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ಮೊದಲು ಯಾವುದೇ ಪದವಿಗಾಗಲಿ ಅಥವಾ ಇತರ ಉದ್ದೇಶಗಳಿಗಾಗಲಿ ಇವರು ಸಲ್ಲಿಸಿರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು 
ದೃಢೀಕರಿಸುತ್ತೇನೆ. 


ಮಾರ್ಗದರ್ಶಕರು 
pp 
ಡಾ.ಸಾಂಬಮೂರ್ತಿ 
ಸಹ ಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕರು 
ಕನ್ನಡ ಭಾಷಾಧ್ಯಯನ ವಿಭಾಗ 
ಕನ್ನಡ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯ, ಹಂಪಿ 
ವಿದ್ಮಾರಣ್ಯ - ೫೮೩ ೨೭೬ 


ಸ್ಥಳ : ವಿದ್ಯಾರಣ್ಯ 
ದಿನಾಂಕ: 2್ಲ3 -, -ನ್ಲಿಂ॥ 


ತತ್ವಪದ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಭಾಷೆ : ಒಂದು ಅಧ್ಯಯನ ಎಂಬ ಶೀರ್ಷಿಕೆಯ ಮಹಾಪ್ರಬಂಧವನ್ನು 


ಪಿಎಚ್‌.ಡಿ. ಪದವಿಗಾಗಿ ಕನ್ನಡ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯಕ್ಕೆ ಸಲ್ಲಿಸಲು ಡಾ. ಸಾಂಬಮೂರ್ತಿ, ಸಹ 
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ಬಿಗ್ಗಿ - ಬಳ 
ಪ್ರವೇಶ 

ಅಧ್ಯಯನದ ಉದ್ದೇಶ ಹಾಗೂ ಮಹತ್ವ 

ಅಧ್ಯಯನದ ವ್ಯಾಪ್ತಿ 

ಅಧ್ಯಯನದ ವೈಧಾನಿಕತೆ 

ಅಧ್ಯಯನದ ಸ್ವರೂಪ 


ಸಾಹಿತ್ಯ ಕುರಿತ ಅಧ್ಯಯನಗಳ ಸಮೀಕ್ಷೆ ೦೯ - ೩೮ 
ಸಂಪಾದನೆ! ಸಂಗ್ರಹಗಳು 
ವಿಮರ್ಶಾ ಲೇಖನಗಳು 


. ಸ್ವತಂತ್ರ ಅಧ್ಯಯನ ಕೃತಿಗಳು 


ಪಿಎಚ್‌.ಡಿ ಮಹಾಪ್ರಬಂಧಗಳು 


ಸಾಹಿತ್ಯದ ಪರಂಪರೆ ರ೯ - ೬೧ 


. ತತ್ವಪದ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಪರಂಪರೆ” 


ತತ್ವಪದ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಉಗಮ ಮತ್ತು ವಿಕಾಸ 


೩.೨.೧. ತತ್ವಪದದ ನಿರ್ವಚನ 


. ತತ್ವಪದ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಸ್ವರೂಪ 


೩.೩.೧. ಶಿವದಾಸರು-ಹರಿದಾಸರು 
೩.೩.೨. ಸಂಸಾರದಿಂದ ವಿಮುಖರಾದವರು 
೩.೩.೩. ಸಂಸಾರಿಗಳು 


ತತ್ವಪದ ಸಾಹಿತ್ಯದ ತಾತ್ವಿಕ ಪ್ರೇರಣೆಗಳು 


ತತ್ವಪದಗಳ ವಸ್ತುವೈವಿಧ್ಯ ೬೨ - ೧೧೪ 
೪.೧. ತತ್ವಪದಗಳಲ್ಲಿ ಸಾಮಾಜಿಕ ಅಂಶಗಳು 

೪.೧.೧. ಅರಿಷಡ್ವರ್ಗಗಳ ನಿವಾರಣೆ 

೪.೧.೨. ತತ್ವಪದಗಳಲ್ಲಿ ಮೂಢನಂಬಿಕೆಗಳ ಏರೋಧ 


೪.೧.೩. ಜಾತೀಯತೆ 


೪,೧,೪, 
೪.೧.೫. 
೪.೧.೬. 
೪.೧.೭. 
೪.೧.೮. 
೪,೧,೯. 
೪.೧.೧೦. 
೪.೧.೧೧. 
೪.೧.೧೨. 
೪.೧.೧೩, 


೪.೧.೧೪. 


ಭಾವೈಕ್ಕದ ಪ್ರತೀಕ ಆಚರಣೆ 
ಕುಟುಂಬ 

ಬಹುಪತ್ನಿತ್ವ 

ಹೆಣ್ಣು ಹೊನ್ನು ಮಣ್ಣು 
ವೇಶ್ಯಾವಾಟಿಕೆ 

ಜೂಜು 

ಕುಟುಂಬ ಯೋಜನೆ 
ಗುರುವಿನ ಸ್ಥಾನ 
ಸತಿಪತಿಭಾವ 

ಹಾದರ ಮಾಡುವ ಪರಿ 
ಗಾಂಜಾ ಸೇದುವ ಪರಿ 


೪.೨. ತತ್ವಪದಗಳಲ್ಲಿ ಜನಪದೀಯ ಅಂಶಗಳು 


೪೨.೧. 
, 3 
ಳಿಷ 
೪.೨.೪, 
೪.೨.೬. 
೪೨.೬. 
೪.೨.೬೭. 
೪೨.೮. 
ಜರಿ. 


೪.೨.೧೦. 


ಜೋಗುಳ (ಲಾಲಿ) ಪದಗಳು 
ಡೊಳ್ಳಿನ ಹಾಡುಗಳು 

ಭಜನೆ ಪದಗಳು 

ಸೋಬಾನೆ ಪದಗಳು 

ಉಡಿತುಂಬವ ವರ್ಣನೆ 

ಮಂಗಳಾರತಿ ಪದಗಳು 

ಪರಾಕಗಳು 

ನಾಗರ ಪಂಚಮಿ (ಜೋಕಾಲಿ ಹಬ್ಬ) 
ಸೀಗಿ ಹುಣ್ಣಿಮೆ 

ಗುಗ್ಗಳ ಸಂಪ್ರದಾಯ 


೪.೩. ತತ್ವಪದಗಳಲ್ಲಿ ಪೌರಾಣಿಕ ಮತ್ತು ಐತಿಹಾಸಿಕ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳು 


೪.೩.೧. 
ಇ.ಪಿ. 
೪.೩ಿಪ್ಲಿ 
೪.೩.೪. 
೪,೩೫. 
೪,೩೬. 
೪.೩೭. 
೪,೩೮. 
೪,೩೯. 


೪,೩,೧೦. 


ಬಸವಣ್ಣ 
ಅಕ್ಕಮಹಾದೇವಿ 

ಸತಿ ಸಾವಿತ್ರಿ 
ಹೇಮರಡ್ಡಿ ಮಲ್ಲಮ್ಮ 
ಗಾಂಧೀ ಕುರಿತು 
ಅಂಬೇಡ್ಕರ್‌ 
ಏಸುಕ್ರಿಸ್ತ 

ಭರತಮಾತೆ 

ಶರಣರ ಕುರಿತು 
ಶಿವಸನ್ನು ಕುರಿಸು 


ಅಧ್ಲಾಯ 


೪.೩.೧೧. ಶಕ್ತಿದೇವಿ 
೪.೩.೧೨. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ 
೪.೩.೧೩. ಎಲ್ಲಮ್ಮ 
೪.೪. ತತ್ವಪದಗಳಲ್ಲಿ ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ಅಂಶಗಳು 
೪.೪.೧. ಸದಾಚಾರ 
೪.೪.೨. ಭಕ್ತಿ 


೪.೪.೩. ಜ್ಞಾನ 


೫ 

ತತ್ವಪದಕಾರರು ಬಳಸಿದ ಭಾಷೆಯ ಸ್ವರೂಪ 
೫.೧. ಸಂಕೇತ 

೫.೨. ರೂಪಕ 

೫.೩. ಪ್ರತಿಮೆ 
೫.೩.೧. ವೃತ್ತಿ ಪತ್ರಿಮೆಗಳು 

೫.೪. ಶಬ್ದುಚಿತ್ರಗಳು 

೫.೫. ಧ್ವನ್ಮಾರ್ಥಗಳು 
೫.೫.೧. ಸ್ವಭಾವೋಕ್ತಿ 

೫.೬. ಶಿಲ್ಪರಚನೆ 

೫.೭. ಉಪಮೆಗಳು 

೫.೮. ಗೀತ ಸ್ವರೂಪ 

೫.೯. ಪಡೆನುಡಿಗಳು 

೫.೧೦. ಬೆಡಗು 

೫.೧೧. ಒಗಟುಗಳು 

೫.೧೨. ಗಾದೆಗಳು 

೫.೧೩. ಕಾಲಜ್ಞಾನ/ಕಾರಣಿಕಗಳು 
೫.೧೩.೧. ನಿಶ್ಚಿತ ಕಾಲಜ್ಞಾನ 
೫.೧೩.೨. ವ್ಯವಹಾರಿಕ ಕಾಲಜ್ಞಾನ 

೫.೧೪. ಫರಾಕುಗಳು 

೫.೧೫. ಡಂಗುರ ಪದಗಳು 

೫.೧೬. ಬೈಗುಳಗಳು 

೫೧೭. ಸಂಬೋಧನೂ (ಶೈಲಿ)ರೂಪಗಳು 
೫.೧೭.೧. ಸಂಚಬೋಧನಾತ್ಮಕ ಕೌಟುಂಬಿಕ ಪದಗಳು 


೫.೧೭.೨. ಸಂಬೋಧನಾತ್ಮಕ ಕೌಟುಂಬಿಕೇತರ ಪದಗಳು 


೧೧೫ - ೭೬೯ 


೫.೧೭.೩. ಆಧ್ಯಾತ್ಮದ ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಬಳಕೆಗೊಂಡ ಸಂಬೋಧನಾತ್ಮಕ ಪದಗಳು 
೫.೧೮. ವಿರೋಧಾಭಾಸ ಪದಗಳು 


ಅಧ್ಯಾಯ ೬ 
ತತ್ವಪದಕಾರರು ಬಳಸಿದ ಭಾಷೆಯ ವಿಶ್ಲೇಷಣೆ 
೬.೧. ಸಂಖ್ಯಾವಾಚಕಗಳು 
೬.೨. ಜೋಡುನುಡಿಗಳು 


೬.೩. ಅನುಕರಣ ವಾಚಕಗಳು 
೬.೪, ದ್ವಿರುಕ್ತಿಗಳು 


ವಿಒರಿ - ೩೨೧ 


೬.೫. ಆದಿಪ್ರಾಸ ಮತ್ತು ಅಂತ್ಕಪ್ರಾಸ ಪದಗಳು 
೬.೬. ಸ್ವೀಕರಣ, ನುಡಿಮಿಶ್ರಣ, ನುಡಿಜಿಗಿತ ಮತ್ತು ನುಡಿಪಲ್ಲಟ 
ಅಧ್ಯಾಯ ೭ 


ತತ್ವಪದಗಳ ಮೇಲೆ ಅನ್ಯಭಾಷಾ ಪ್ರಭಾವ 


೩೨೨ - ೩೩೦ 
ಅಧ್ಯಾಯ ೮ 


ಸಮಾರೋಪ 


ಅನುಬಂಧಗಳು 
೧. ಪ್ರಾದೇಶಿಕ ಪದಕೋಶ 
೨. ಪಾರಿಭಾಷಿಕ ಪದಕೋಶ 
೩. ಅನ್ಯಭಾಷಾ ಪದಗಳು 
೪, ಪರಾಮರ್ಶನ ಗ್ರಂಥಗಳು 


೩೪೧ - ೩೮೧ 


ಅಧ್ಯಾಯ ಒಂದು 


ಅಧ್ಯಯನದ ಉದ್ದೇಶ, ವ್ಯಾಪ್ತಿ ಮತ್ತು ಸ್ವರೂಪ 


Mund 
Ny RE NE Ry Moe WN ಷ್‌ NR 


೧ 


ಅಧ್ಯಯನದ ಉದ್ದೇಶ, ವ್ಯಾಪ್ತಿ ಮತ್ತು ಸ್ವರೂಪ 


೧.೧. ಪ್ರವೇಶ 


ಮನುಷ್ಯ ವಾಸ್ತವದಲ್ಲಿ ಇರುತ್ತಾನೆ ಮಾತ್ರವಲ್ಲ, ಅವರ ಅರಿವಿನಲ್ಲೂ ಇರುತ್ತಾನೆ. ಮನುಷ್ಕ್ಮನ 
ಇಂಥ ಉನ್ನತ ಪ್ರಜ್ಞೆಗೆ ಭಾಷೆಯೇ ಕಾರಣ. ಸಂವಹನ ಕ್ರಿಯೆಯಲ್ಲಿ ಭಾಷೆಗೆ ಮಹತ್ವದ ಸ್ಥಾನವಿದೆ. 
ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಅಥವಾ ಬಾಷೆಗೆ ಬರೀ ರೂಪಕಶಕ್ತಿ ಮಾತ್ರವಿಲ್ಲ ಭಾಷೆಗೆ ಅಂತರ್ಗತ ರೂಪಾಕಾತ್ಮಕತೆ ಇದೆ 
ಎಂದು ಭಾಣಾ ತಾತ್ವಿಕರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಕವಿಯ ಸಿದ್ದಿ-ಸಾಧನೆಗಳೆಲ್ಲ ಭಾಷೆಯನ್ನೇ ಅವಲಂಬಿಸಿರುತ್ತವೆ. 
ಭಾಷೆಯನ್ನು "ಮಾನವ ಕುಲದ ಮೂಲಭೂತ ಸಂಸ್ಥೆ' ಎಂದು ಭಾಷಾವಿಜ್ಞಾನಿಗಳು ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. 
ಮಾನವನ ಮಿದುಳು ಮತ್ತು ಧ್ವನ್ಮಂಗಗಳಿಂದ ಮೈದಾಳುವ ಬಾಷೆ ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಸಂವಹನದ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಮುಖ ಪಾತ್ರವಹಿಸುತ್ತದೆ. "ಭಾಷೆ ಎನ್ನುವುದು ಒಂದು ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ಜನಾಂಗದಲ್ಲಿ ಖಚಿತ ಯಾದೃಚ್ಛಿಕ 
ಅರ್ಥವನ್ನು ಪಡೆಯುವ ಧ್ವನಿ ಸಂಕೇತಗಳ ವ್ಯವಸ್ಥೆ. ಈ ಬಾಷೆಗೆ Expressive (ವ್ಯಕ್ತ) 
Evocative(ಪ್ರೇರಕ) ಮತ್ತು ಔRೀrential (ಉಲ್ಲೇಖಿತ) ಮೂರು ಬಗೆಯ ಬಳಕೆ ಇರುತ್ತದೆ. 
ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಭಾಷೆಯು ಸಮಾಜವರ್ಗದ ಜನರ ಸಾಧಾರಣ ಇತಿಹಾಸ ಮತ್ತು ಪ್ರವೃತ್ತಿಗಳನ್ನು 
ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿಸುತ್ತದೆ” ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಡುತ್ತಾರೆ. 


ಜನರ ಆತ್ಮವು ಅವರ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಅಡಗಿದೆ. ಜನರನ್ನು ಅರಿಯಬೇಕೆನ್ನುವವರು ಅವರ 
ಭಾಷೆಯ ಮೂಲಕವೇ ಹಿಡಿಯಬೇಕು. ತನ್ನದೆನ್ನುವ ಭಾಷೆ ಮನುಷ್ಯನನ್ನು ಅಲಂಗಿಸುವಂತೆ ಬೇರೆ 
ಯಾವ ಭಾಷೆಯೂ ಅಲುಗಿಸಲಾರದು. ಅವನ ವಂಶಾವಳಿಯ ಶತಮಾನಗಳ ಸಂಬಂಧಗಳು ಭಾಷೆಯ 
ಮೂಲಕ ಅವನ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಹೆಣೆದುಕೊಂಡಿರುತ್ತವೆ. 


ಹೀಗೆ ಶತಮಾನಗಳಿಂದ ಬೆಳೆದುಕೊಂಡು ಬಂದ ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆಗೆ ಒಂದು ಸುದೀರ್ಪವಾದ 
ಪರಂಪರೆಯಿದೆ. ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಬರೆದ ಪಂಪ ದೇಸಿಯನ್ನು ಎತ್ತಿ ಹೇಳಿದರೆ, ದೇಸಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಬರೆದ 
ತತ್ವಪದಕಾರರು ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆಯ ಸಾಧ್ಯತೆಗಳನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಬಹುಭಾಷಾ ಸಂಸ್ಕೃತಿ ನೆಲೆಯಿಂದ 


ಹುಟ್ಟಿದ ಈ ತತ್ವಪದ ಪರಂಪರೆ ಕನ್ನಡವನ್ನು ಉಳಿಸುವುದರ ಜೊತೆ ಜೊತೆಗೆ ಭಿನ್ನ ಭಾಷೆಗಳನ್ನು 
ಆಧರಿಸಿದೆ. ಈ ಸಂತರ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಕೂಸೇ ತತ್ವಪದ ಸಾಹಿತ್ಮ. 


ತತ್ವಪದ ಇತಿಹಾಸವನ್ನು ೧೭ನೇ ಶತಮಾನದಿಂದ ಗುರುತಿಸಲಾಗುತ್ತಿದೆ. ಆ ನಂತರ ಅದು 
ಬೆಳೆದು ಇಡೀ ಕರ್ನಾಟಕವನ್ನು ವ್ಯಾಪಿಸಿರುವುದು ಗೋಚರಿಸುತ್ತದೆ. ಆದರೂ ಹೈದಾರಾಬಾದ್‌ ಕರ್ನಾಟಕ 

ಪ್ರದೇಶವು ಹೆಚ್ಚಿನ ತತ್ವಪದಕಾರರಿಂದ ಹಾಗೂ ಭಾಷಾ ವೈವಿಧ್ಯದಿಂದ ಕೂಡಿರುವುದು ಕಂಡು ಬರುತ್ತದೆ. 
ಈ ಸಾಹಿತ್ಮ ಭಾಷೆ ನೆಲೆ ಮೂಲದ್ದು, ಇಂತಹ ನೆಲ ಮೂಲ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ದೇಸಿ ಭಾಷೆಯ ಸೊಗಡನ್ನು 
ಸಂಶೋಧನಾ ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡುವುದು ತುಂಬಾ ಸೂಕ್ರವಾದುದಾಗಿದೆ. 
೧.೨. ಅಧ್ಯಯನದ ಉದ್ದೇಶ ಹಾಗೂ ಮಹತ್ವ 

“ಕರ್ನಾಟಕದ ಮಧ್ಯ್ಮಯುಗದಿಂದೀಬಿಗೆ ಸಾಹಿತ್ಯ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಗಳಲ್ಲಿ ಆದ ಜಾಗೃತಿಯು, ಉಳಿದ 
ಕಾಲಘಟ್ಟದಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡವು ಪಡೆದುಕೊಂಡ ಸ್ವರೂಪಕ್ಕಿಂತ ಸಂಪೂರ್ಣ ಬೇರೆಯದ್ದಾಗಿದೆ. ಸಾಮಾನ್ಮವಾಗಿ 
೧೭ ರಿಂದ ೧೯ನೇ ಶತಮಾನದವರೆಗಿನ ಆವಧಿಯನ್ನು ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಮೌನವಾಗಿದ್ದ ಕಾಲವೆಂದು 
ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ವಾಸ್ತವವಾಗಿ ಈ ಯುಗದಲ್ಲಿ ಬಂದ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪಠ್ಕಗಳು ತಮ್ಮ ಹಿಂದಣ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ 
ಮಾದರಿಗಳನ್ನೇ ಪ್ರಶ್ನಿಸುತ್ತವೆ. ಬಹುರೂಪಿ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಒಡಲಿನಿಂದ ರೂಪುಗೊಂಡ ರಾಮನಾಥ ಚರಿತೆ, 
ಸಿರುಮನ ಸಾಂಗತ್ಯ ಪಠ್ಮಗಳು ವಿಸ್ಮಯ ಹುಟ್ಟಿಸುವಷ್ಟು ಸೂಕ್ಕ್ಮವಾದ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ವಿವರಗಳನ್ನು 
ಕಟ್ಟಿಕೊಡುತ್ತವೆ. ಇದೇ ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ] ಸಾಮಾಜಿಕವಾಗಿ, ರಾಜಕೀಯವಾಗಿ ನಿರ್ಲಕ್ಷಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಕೆಳವರ್ಗಗಳಿಂದ 
ಬಂದ ತತ್ವಪದಕಾರರು ಮಧ್ಮಕಾಲೀನ ಕರ್ನಾಟಕ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಪಲ್ಲಟಗಳಿಗೆ ತೀವ್ರವಾಗಿ ಪ ್ರತಿಕಯಸಿದ್ದಾರೆ. | 
ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ನಮ್ಮ ಕವಿ ಚರಿತ್ರೆಕಾರರು ಏಕರೂಪ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಸ್ಥಾಪಿತ ಮಾದರಿಗಳನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸಿದ 
ಪಠ್ಮಗಳು ಮೈದಾಳಿದ ಅವಧಿಯನ್ನು "ಮೌನದಯುಗ' ಎಂದು ಕರೆದು "ಷರಾ' ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ'(ಹಲವು 
ತೋಟದ ಹೂಗಳು (ಮುನ್ನುಡಿ); (ಸಂ). ಕಾಳೇಗೌಡ ನಾಗವಾರ; ಪ್ರ: ಕರ್ನಾಟಕದ ಜಾನಪದ ಮತ್ತು 
ಯಕ್ಷಗಾನ ಅಕಾಡೆಮಿ; ಬೆಂಗಳೂರು; ಮಾ.ಮು. - ೨೦೦೦). 


ಮೇಲಿನ. ಆತಂಕ - ತಲ್ಲಣಗಳನ್ನು ಗಂಭೀರವಾಗಿ ಪರಿಗಣಿಸುತ್ತಾ | ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಮ ಚರಿತ್ರೆಯಲ್ಲಿ 
“ಮೌನದ ಯುಗ'ವೆಂದು ಕರೆದ ೧೭-೧೯ನೇ ಶತಮಾನದ ಬಹುದೊಡ್ಡ ಪರಂಪರೆಯಾದ ತ ಶೈಪದಕಾರರ ಹ್‌ 
ಚುನು “ತ | 
ಜರಿ, ಸಮಾಜೋಭಾಷಿಕ, ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ನೆಲೆಗಳ ವಹಾಲಕ್‌ಈಪಠೂಪದೆಯ 


ut ಲ, Me 


4 * -ಮುಹತ್ರಷನಸ್ನು ಚರ್ಚಿಸುವುದು ಈ ಅಧ್ಯಯನದ ಪ್ರಮುಖ ಉದ್ದೇಶವಾಗಿದೆ. 


ತತ್ವಪದಕಾರರ ಯುಗ ಅನೇಕ ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಅನ್ವೇಷಣೆಯ ಯುಗವಾಗಿತ್ತು. ಧರ್ಮ, ಸಂಸ್ಕೃತಿ, 
ಸಾಹಿತ್ಮ ಇವೆಲ್ಲವುಗಳ ಜೊತೆಗೆ ಭಾಷೆಯ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದಲೂ ಗಮನಾರ್ಹವಾದ ಬೆಳವಣಿಗೆ ನಡೆದಿತ್ತು. 
ಹೊಸ ಮೌಲ್ಮಗಳು ಜನಸಾಮಾನ್ಕರಿಗೆ ತಿಳಿಯಬೇಕಾದರೆ, ಅವರಾಡುವ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಹೇಳುವುದು 
ಅನಿವಾರ್ಯವಾಗಿತ್ತು. ಇಂತಹ ಅನಿವಾರ್ಯತೆಗಳನ್ನು ಗಮನಿಸಿದ ತತ್ವಪದಕಾರರು ನಿಘಂಟುಗಳಿಗಾಗಿ 
ಹುಡುಕಾಡದೆ, ಹಳಗನ್ನಡ ರೂಪಗಳಿಗಾಗಿ ತಡಕಾಡದೆ ನೇರವಾಗಿ ಜನಸಾಮಾನ್ಮರ ನಾಲಿಗೆಯಿಂದ 


—— 


ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಹುಡುಕಿ ಒಂಡು ಅವರಿಗೆ ಅರ್ಥವಾಗುವ ತತ್ವಗಳ ಮೂಲಕ ತಮ್ಮ ಅನುಭವದ 
ಮಾತುಗಳನ್ನು ಮುಂದಿಟ್ಟರು. 


ಸಂವೇದನೆಗಳ ಸೂಕ್ಷ್ಮ ಸ್ವರೂಪ - ಮಣ್ಣಿನ ವಾಸನೆ, ಜನಪದ ಸತ್ವ-ದೇಶಿಯತೆಯನ್ನು ನವ್ಮರಿಗಿಂತ 
ಮೊದಲು ಸಾಧಿಸಿದವರು ನಮ್ಮ ತತ್ವಪದಕಾರರು. ಅವರ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಸಂವೇದನೆಗಳ ಸೂಕ್ಷ್ಮ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು 
ಅವಲೋಕಿಸಿದಾಗ ಬಡತನದ ಬೇಗೆ ಮನುಷ್ಠನ ಲೌಕಿಕ-ಅಲೌಕಿಕ ಜೀವನ ಚಹರೆಗಳು, ಮನುಷ್ಮನ 
ಜಡದೇಹ-ನಶ್ವರ ಸಂಸಾರಗಳ ತಲ್ಲಣಗಳು, ಗುರುಭಕ್ತಿ, ಮೋಕ್ಷ ಮತ್ತು ಪ್ರಕೃತಿ, ಪುರುಷನ ಮಧ್ಯದ 


ಸವಾಲು-ಜವಾಬುಗಳು ಮುಂತಾದವುಗಳನ್ನು ವಕ್ತಪಡಿಸುವಾಗಿನ ಭಾಷಾ ದ್ವಂದ್ವ ಹಾಗೂ ವೈರುಧ್ಯಗಳನ್ನು 
ಕಾಣಬಹುದು. 


ತತ್ವಪದ ಸಾಹಿತ್ಯ ಒಂದು ಅನುಭವ ಸಾಹಿತ್ಯ. ಈ ಸಾಹಿತ್ಮದಲ್ಲಿ ಬಳಕೆಗೊಂಡ ಭಾಷೆ ಸೀಮಿತತೆಗೆ 
ಒಳಪಡದ ವಿಶಾಲ ವ್ಯಾಪ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದೆ. ಈ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಭಾಷಾ ವೈಚಿತ್ರಗಳನ್ನು ಹೇಳುವುದು 
ಸುಲಭ ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲವಾದರೂ, ತತ್ವಪದಕಾರರ ಭಾಷಿಕ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಯನುಸಾರವಾಗಿ ಕೆಲ ಭಾಷಾ 
ಸ್ವರೂಪಗಳನ್ನು ಗುರುತಿಸಬಹುದು. ಯಾವುದೇ ಅನುಭವ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಭಾಷಾ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿ ಮಾಧ್ಯಮ 
ನಿಗೂಢವಾದ, ಗೌಪ್ಮವಾದ ಅಭಿವ್ಮಕ್ತಿಯದ್ದಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಅವರು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸುವ ಅನುಭಾವಿಕ ಅಂಶಗಳಿಗೆ 
ಗೌಪ್ಯ ಭಾಷೆ ಅವರ ಸಾಹಿತ್ಯದ ವಿಶೇಷ ಭಾಷಾಶೈಲಿಯಾಗಿದೆ. ತತ್ವಪದಕಾರರು ಅನೇಕ ಸಂಕೇತ, 
ರೂಪಕ, ಉಪಮೆ, ವಿರೋಧಭಾಸಗಳು, ಬೆಡಗು, ಒಗಟು, ಶಬ್ದ ಚಿತ್ರಗಳ ಮೂಲಕ ಒಂದು ವಿಶಿಷ್ಟ 
ಭಾವಚಿತ್ರದ ಶೈಲಿಯನ್ನು ಕಟ್ಟಿಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ಈ ಎಲ್ಲಾ ಶಬ್ದಶಿಲ್ಪಗಳನ್ನು ಬಿಡಿ ಬಿಡಿಯಾಗಿ ನೋಡುವುದು 
ಈ ಸಂಶೋಧನೆಯ ಮುಖ್ಯ ಉದ್ದೇಶವಾಗಿದೆ. 


0 ತ್ರವದಣರರು ಶಬ್ದ ಸಂಕೇತಗಳ ಮೂಲಕ ಹೊರಡಿಸುವ ಧ್ವನಿ ಎರಡು ರೀತಿಯ 
ಧ್ವನಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿರುತ್ತದೆ. /ಒಂದು ವಾಚ್ಯ, ಇನ್ನೊಂದು ವಂಗ ಧ್ವನಿ (ಮೌನಧ್ಯನಿ) (ಲೌಕಿಕ 
ಜಗತ್ತಿನ ಆಕರಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಾದ ವಾಚ್ಯ ಭಾಷಾಬಂಧಗಳು ಅಲೌಕಿಕದತ್ತ (ಹ್ಯಂಗ್ಯಧ್ಯನಿ) 
ತೆರೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತವೆ. | ಇವರ ಭಾಷಾಶೈಲಿ £)7b॥ಂ-ಔಂpಂntಂn-(ಸಾಂಕೇತಿಕ-ನಿರೂಪಣಿ)ಗಳಿಂದ 
ನಿರೂಪಿತವಾಗಿರುವಂಧದ್ದು.-ಈ. ಶಬ್ದ ಸಂಕೇತಗಳನ್ನು ವಿಮರ್ಶಾತ್ಮಕವಾಗಿ ನೋಡುವುದು ಹಾಗೂ 
ಇವರ ಭಾಷೆಯ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯಗಳನ್ನು ಸಮಾಜೋಭಾಪಿಕದನ್ವಯ ಸ ದ್ರಸುಪುದು ಈ ಅಟ್ಲೆಯನದ ಪ್ರಮುಖ 
ಉದ್ದೇಶಗಳೊಂದಾಗಿದೆ. 


ಬಹುಭಾಷಾ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಈ ತತ್ವಪದ ಸಾಹಿತ್ಮ ಅಂದಿನ ಸಮಾಜದ 
ಜನ ಸಮುದಾಯಗಳ ಜೀವನ ಚಿತ್ರಗಳನ್ನು ಭಾಷಾ ಚಹರೆಯ ಮೂಲಕ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಸುತ್ತ ದೆ. ತತ್ವಪದಗಳು 
ಮನುಷ ದೇಹ ಮತ್ತು ಸಂಸಾರಗಳ ಜಂಜಡಗಳನ್ನು ಆಧ್ಯಾತ್ಮದ ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಭಿನ್ನ ಸಾಹಿತ್ಮಿಕ ರೂಪಗಳಾಗಿ 
ಹಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. ಗೀಜಗ, ಬೆಳವ, ಗಿಳಿ, ಕೋಗಿಲೆ, ಚಂಸಗಳು ಜೀವಧ್ವನಿಯ ಉನ್ನತ ಅರ್ಥವನ್ನು 
ಪಡೆದುಕೊಂಡಿವೆ. ಕೋತಿ, ಹಾವು, ಕಪ್ಪೆ, ಚೇಳು, ಕೋಳಿ, ಕತ್ತೆ, ನರಿ, ಕೋಣ, ಆನೆ ಮುಂತಾದವುಗಳು 


ತತ್ವಪದಕಾರರ ಅನುಭಾವಿಕ ಪರಿಭಾಷೆಗೆ ಸರಾಗವಾಗ ಅನುವಾದಗೊಂಡಿವೆ. ಬಗೆ ಬಗೆಯ ಧ್ವನಿಯ 
ಛಾಯೆಗಳನ್ನು ಸೂಕ್ಷ್ಮದಾಗಿ ಹಿಡಿಯಬಲ್ಲ ಭಾಹಾಸಿದ್ದಿಯನ್ನು ಅನೇಕ ಪ್ರಾಣಿ-ಪಕ್ಸಿ-ಸಮಾಜದ ಬಹಳಷ್ಟು 
ಆಕರ (ಸಂಕೇತ)ಗಳ ಮೂಲಕ ತಮಗೆ ಒಲಿದಂತೆ ತತ ಪದಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ತತ್ವಪದಕಾರರು ಜೀವನ ವಿರೋಧಿಯಲ್ಲದ, ಆದರೆ ಮೌಲ್ಮಯುಕ್ತವಾದ ಬದುಕಿಗೆ ಬೆಲೆ 
ಕೊಟ್ಟಿವರು. ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಸಂಸ್ಕೃತಿ ನಂಬಿಕೆಗಳ ಜನರ ನಡುವೆ ಬಂದಾಗ ಬಾಳಿದ ತತ ಪದಕಾರರು 
ತಮ್ಮ ಅನುಭಾವದ ಮೂಲಕ ಒಂದು ನಿಗೂಢ ಭಾಷಾ ವೈಚಿತ್ರ್ಯದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಾ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಎಲ್ಲೆಗಳನ್ನು 
ಏಕ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಪೋಣಿಸಿದಂಥವರು. ತತ್ವಪದಕಾರರು ಒಂದು ಜೀವಂತ ಪರಂಪರೆ. ಇಂದಿಗೂ ನಾವು 
ಅವರ ವಾಸ್ತವ ಪ್ರಜ್ಞೆಯಲ್ಲಿದ್ದೇವೆ ಎಂದರೆ ಖಂಡಿತ ತಪ್ಪಾಗದು. ಅವರು ಬಳಿಸಿದ ಭಾಷೆಯು 
ಜೀವಂತಿಕೆಯ ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿರುವುದರಿಂದ ಇಂದಿಗೂ ಜನಮನಗಳಲ್ಲಿ ಹಾಸುಹೊಕ್ಕಾಗಿವೆ. ಈ 
ಜೀವಂತ ಭಾಷೆಯ ಹೊಳಹುಗಳು ಯಾವುವು ಎಂಬುದನ್ನು ಅಧ್ಯಯನದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 


ಈ ತತ್ವಪದಕಾರರು ಜನ ಕವಿಗಳು. ಆದ್ದರಿಂದ ಅವರ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಜನಸಾಮಾನ್ಯರ ಗಾದೆಗಳು, 
ಪಡೆನುಡಿಗಳು ಹೇರಳವಾಗಿ ದೊರೆಯುತ್ತವೆ. ಅತ್ಮಂತ ಸಾಧಾರಣವಾದ ಪ್ರತೀಕಗಳು ದೊರೆಯುತ್ತವೆ. 
ಕೆಲವರು ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ತಿರುಚಿರುವುದೂ ಉಂಟು. ಜನಸಾಮಾನ್ಮರ ವಿವೇಕದ ಪರಿವಾಕದಂತಿರುವ 
ನುಡಿಗಟ್ಟುಗಳೆಲ್ಲಾ ಅನುಭಾವಿ ಪರಿಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಹೊಸ ಸಂವೇದನೆಗಳಲ್ಲಿ ಮೂಡಿಬಂದಿವೆ. ವಿವಿಧ 
ಜಾತಿಗಳು, ಕಸುಬುಗಳು, ಪಶ್ರಮಸಾಧನಗಳು, ಪರಿಕರಗಳು ತಾತ್ವಿಕ ಪರಿವೇಶದಲ್ಲಿ ಉನ್ನತಿಗೊಂಡಿವೆ. 
ಕೃತಿ ಆರ್ಥಿಕತೆ, ರಾಜಕೀಯ, ಮನುಷ್ಮ-ಮನುಷ್ಮರನ್ನೇ ಶೋಷಿಸುವ ಧಾರ್ಮಿಕ ಮುಸುಗಿನ ತಂತ್ರಗಳು 
ಹಾಗೂ ಡಂಭಾಚಾರಗಳು ಹೀಗೆ ಬದುಕಿನ ಏನೆಲ್ಲವನ್ನೂ ತಮ್ಮದೇ ಆದ ಅಸಾಧಾರಣ ಭಾಷಾಶೈಲಿಯಲ್ಲಿ 
ನುಡಿದಿದ್ದಾರೆ. ಜೊತೆಗೆ ಈ ತತ್ವಪದ ಸಾಹಿತ ತನ್ನ ಕಾಲಘಟ್ಟದ ಅನ್ಮಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ವೈವಿಧ್ಯಮಯ 
ಜಾಯಮಾನವನ್ನು ಹೆಚ್ಚು ತೆರೆದಿಟ್ಟಿದ್ದೂ, ಈ ನೆಲೆಯಿಂದ ತತ್ವಪದ ಪರಂಪರೆಗೂ ಒಂದು ವಿಶಿಷ್ಟ 
ಸ್ವಾನವಿದೆ. ಆಯಾ ವೃತ್ತಿಭಾಷೆಗಳೂ ಇಲ್ಲಿ ಪಡಿಮೂಡಿವೆ. ಕನ್ನಡ ಜಾಯಮಾನವನ್ನರಿಯಲು ಮುಖ್ಯ 
ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ನೆಲೆಗಳನ್ನು ಕೂಡ ಅದು ಒದಗಿಸಬಲ್ಲದು. ಈ ನಿಟ್ಟಿನ ಅಧ್ಯಯನದ ಮೂಲಕ ಕನ್ನಡ 
ಜಾಯಮಾನವನ್ನರಿಯುವುದು ಕೂಡ ಅಧ್ಯಯನ ಉದ್ದೇಶವಾಗಿದೆ. 


ಒಟ್ಟಾರೆಯಲ್ಲಿ ಭಾಷಿಕವಾಗಿ ಈ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವ ಸ್ವೀಕರಣ, ಭಾಷಿಕ ಸ್ವೀಕರಣದ 
ರೂಪಗಳು, ನವಸ್ಯಪ್ಪಿಗಳು, ಶಿಲ್ಪರಚನೆಗಳು, ಸಂಖ್ಯಾವಾಚಕಗಳು, ವ್ಮಾಕರಣದಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವ 
ಇಳಿಕೆಗಳು, ಸೃಷ್ಟಿಸಿದ ಗಾದೆ - ನುಡಿಗಟ್ಟುಗಳನ್ನು ಅಂತೆಯೇ ಬೆಡಗಿನ ತತ್ವಪದ ಅನುಭಾವ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ 
ವ್ಯಕ್ತವಾದ ಸಾಂಕೇತಿಕತೆಯನ್ನು ಈ ಸಾಹಿತ್ಮದ ಬೆಡಗಿನ ಭಾಷೆಯನ್ನು ವಿವಿಧ ಭಾಷಿಕ ಆಯಾಮಗಳಲ್ಲಿ 
ನೋಡುವುದು ಮತ್ತು ಬಿನ್ನ ಭಾಷಾ ರೂಪಗಳ ಪ್ರಯೋಗ ತತ್ವಪದಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವ ರೀತಿ 
ಗರ್ಭೀಕರಿಸಿಕೊಂಡಿದೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಅಧ್ಯಯನಕ್ಕೆ ಒಳಪಡಿಸುವುದು ಈ ಅಧ್ಯಯನದ ಮುಖ್ಯ 
ಉದ್ದೇಶವಾಗಿದೆ. 


೧.೩. ಅಧ್ಯಯನದ ಮ್ಯಾಪ್ತಿ 


ತತ್ವಪದಗಳು ಕನ್ನಡ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಬೆಳೆದಂಥವುಗಳಲ್ಲ. ಲೋಕದಲ್ಲಿ ನಾನಾ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಮತ್ತು ನಾನಾ ಸಂಸ್ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಿನ ನೆಲದ ಸ್ವಭಾವಕ್ಕನುಗುಣವಾಗಿ ಈ ಅನುಭಾವ ಸಾಹಿತ್ಮ ರೂಪ 
ತಾಳಿದೆ. ತತ್ವಪದ ಸಾಹಿತ್ಮ ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಂತೀಯತೆ, ರಾಷ್ಟ್ರೀಯತೆ, ಭಾಷೆಯ ಮಿತಿಗಳನ್ನು ಮೀರಿ ಹೋಗುವ 
ಗುಣ ಅವುಗಳ ಆಂತರ್ಮದಲ್ಲೇ ಇದೆ. ಈ ಕಾರಣದಿಂದಾಗಿ ಎಲ್ಲಾ ಅನುಭಾವಿಗಳೂ ಮಹಾಮೌನದ 


ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ (80 C೦4) ಒಂದೇ ಪರಿಭಾಷೆಯನ್ನು ಮಾತನಾಡುವುದನ್ನು ಅವರ ಭಾಷಿಕ ವಿವಿಧ 
ಚಹರೆಗಳ ಮೂಲಕ ಗ್ರಹಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ. 


ಪ್ರಸ್ತುತ ಅಧ್ಯಯನವು ತತ್ವಪದ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಭಾಷೆ, ಭಾಷೆಯ ಸ್ವರೂಪದ ಅಧ್ಯಯನವನ್ನು 
ಕೇಂದ್ರವಾಗಿರಿಸಿಕೊಂಡಿದೆ. ಈ ಅಧ್ಯಯನದ ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಇಡೀ ತತ್ವಪದ ಸಾಹಿತ್ಮವನ್ನು ಒಟ್ಟಾರೆಯಾಗಿ 
ಗಮನಿಸಿ, ಅಧ್ಯಯನದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಕೆಲವೊಂದು ವಿಶೇಷ ತತ್ವಪದಗಳನ್ನು ಆಯ್ಕೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲಾಗಿದೆ. 
ತತ್ವಪದಗಳಲ್ಲಿಯ ವಿಭಿನ್ನ ಭಾಷಾ ಸ್ವರೂಪ!ವಿಶ್ಲೇಷಣೆಗಳು ಅನ್ಮಭಾಷಾ ಪ್ರಭಾವ, ಪ್ರಾದೇಶಿಕತೆ, 
ವಿಶಿಷ್ಟ ಪಾರಿಭಾಷಿಕ ಪದಗಳ ವಿವೇಚನೆ, ವಾಕ್ಕರಚನೆ, ವಿನ್ನ್‌ಸ" ಭಾಷಾ ಸ್ವೀಕರಣ ಕ್ರಿಯೆ ದ್ವಿಭಾಷಿಕ/ 
ಬಹುಭಾಷಿಕತೆಗಳು ಇಲ್ಲಿಯ ಒಟ್ಟಾರೆ ಭಾಷಾ ವೈರುಧ್ಯಗಳನ್ನು - ದ್ವಂದ್ವಗಳನ್ನು ಈ ಸಂಶೋಧನಾ 
ಅಧ್ಯಯನದ ವ್ಯಾಪ್ತಿಗೆ ಒಳಪಟ್ಟಿರುತ್ತವೆ. 

ಈ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ತತ್ವಪದಕಾರರ ಬಾಷೆಯ ಬಳಕೆಯನ್ನು ಗಮನಿಸುವ ದಿಸೆಯಿಂದ 
ಅಧ್ಯಯನವನ್ನು ಕೈಗೊಳ್ಳಲಾಗಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿ ತತ್ವಪದಕಾರರ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು (ತತ್ವಪದಗಳು) 
ಗಮನಿಸಿದರೂ ಭಾಷಿಕ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಅಧ್ಯಯನದ ಚೌಕಟ್ಟಿನನ್ವಯ ಪ್ರಾತಿನಿಧಿಕವಾಗಿ ಆಯ್ಕೆ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಈ ಮಹಾಪ್ರಬಂಧದ ಅಧ್ಯಯನಕ್ಕೆ ಒಳಪಡಿಸಲಾಗಿದೆ. ಈ ಮೂಲಕ ಭಾಷಾ ಬಳಕೆಯ 
ಹೊಸ ಸಾಧ್ಯತೆಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಚಿಂತನೆಗಳನ್ನು ಬೆಳೆಸುವುದಾಗಿದೆ. ತತ್ವಪದಗಳ ಭಾಷೆಯ ವಿವೇಚನೆಯನ್ನು 
ವಿಸ್ತರಿಸುವ, ಪರಿಶೀಲಿಸುವ ಮತ್ತು ಹೊಸ ಬಗೆಯಿಂದ ಆಲೋಚಿಸುವ ಉದ್ದೇಶವನ್ನು ಈ ಅಧ್ಯಯನ 
ಹೊಂದಿರುವುದರಿಂದ ಇದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಅಧ್ಯಯನದ ವ್ಮಾಪ್ತಿಯನ್ನು ಸಹ ರೂಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಾಗಿದೆ. 
೧.೪. ಅಧ್ಯಯನದ ವೈಧಾನಿಕತೆ 

ತತ್ವಪದಕಾರರು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಕೆಳವರ್ಗಕ್ಕೆ ಸೇರಿದವರಾಗಿದ್ದು ವಿವಿಧ ಪ್ರದೇಶದಿಂದ ಬಂದವರು. 
ಹಾಗಾಗಿ ಇವರು ಬಳಸಿರುವ ಭಾಷೆಯಲ್ಲೂ ಸಹ ವೈವಿಧ್ಯವಿದೆ. ಇದನ್ನು ಹಿಡಿದಿಡುವ ಕಾರ್ಮವನ್ನು 
ವ್ರಸ್ತುತ ಅಧ್ಯಯನದಲ್ಲಿ ಕೈಗೊಳ್ಳಲಾಗಿದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ವಿವರಣಾತ್ಮಕ ಮಾದರಿಯನ್ನು ಅನುಸರಿಸಲಾಗಿದೆ. 
೧.೫. ಅಧ್ಯಯನದ ಸ್ವರೂಪ 

ಪ್ರಸ್ತುತ ಅಧ್ಯಯನ ಸ್ವರೂಪ ಇಂತಿವೆ. 
ಅಧ್ಯಾಯ ೧ : ಅಧ್ಯಯನದ ಉದ್ದೇಶ, ವ್ಯಾಪ್ತಿ ಮತ್ತು ಸ್ವರೂಪ 


ಈ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸ್ತುತ ಮಹಾಪ್ರಬಂಧದ ಉದ್ದೇಶ ಹಾಗೂ ವ್ಯಾಪ್ತಿಯನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ 


ತಿಳಿಸಲಾಗಿದೆ. ಈ ಮಹಾಪ್ರಬಂಧದ ಉದ್ದೇಶ ಹಾಗೂ ಮ್ಮಪ್ತಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆ ಸಂಶೋಧನೆಯ 
ಚೌಕಟ್ಟನ್ನು ತಿಳಿಸಲಾಗಿದೆ. 


ಅಧ್ಯಾಯ ೨ : ತತ್ವಪದ ಸಾಹಿತ್ಯ ಕುರಿತು ಅಧ್ಯಯನಗಳ ಸಮೀಕ್ಷೆ 


ಈ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ತತ್ವಪದ ಸಾಹಿತ್ಮ ಕುರಿತು ಇದುವರೆಗೂ ನಡೆದಿರುವ ಅಧ್ಯಯನದ 
ಸಮೀಕ್ಸೆಯನ್ನು ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. 


ಅಧ್ಯಾಯ ೩ : ತತ್ವಪದ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಪರಂಪರೆ 


ಈ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ತತ್ವಪದ ಸಾಹಿತ್ಮದ ದೀರ್ಫು ಪರಂಪರೆಯ ಹಿನ್ನೆಲೆಯನ್ನು ಕುರಿತು 
ಹೇಳಲಾಗಿದೆ ಹಾಗೂ ತತ್ವಪದ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಉಗಮ ವಿಕಾಸವನ್ನು ಕಟ್ಟಿಕೊಡಲಾಗಿದೆ. ಅಲ್ಲದೆ ತತ್ವಪದಗಳ 
ತಾತ್ವಿಕ ಪ್ರೇರಣೆಯನ್ನು ಸಹ ಇಲ್ಲಿ ಮಂಡಿಸಲಾಗಿದೆ. 
ಅಧ್ಯಾಯ ೪ : ತತ್ವಪದಗಳ ವಸ್ತುವೈವಿಧ್ಯ 


ಈ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ತತ್ವಪದಗಳಲ್ಲಿಯ ಸಾಮಾಜಿಕ ಅಂಶಗಳು, ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ಅಂಶಗಳು, 


ಜನಪದೀಯ ಅಂಶಗಳು, ಪೌರಾಣಿಕ, ಐತಿಹಾಸಿಕ ಅಂಶಗಳನ್ನು ಅನೇಕ ಉದಾಹರಣೆಗಳೊಂದಿಗೆ 
ವಿವರಿಸಲಾಗಿದೆ. 


ಅಧ್ಯಾಯ ೫ : ತತ್ವಪದಗಳ ಭಾಷೆಯ ಸ್ವರೂಪ 


ಈ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ತತ್ವಪದಕಾರರು ಬಳಸಿದ ಬೆಡಗಿನ ಭಾಷಾ ಸ್ವರೂಪ ಎಂತಹದ್ದು ಎಂಬುದನ್ನು 
ಹೇಳುತ್ತಾ ಅದರ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಕಟ್ಟುಗಳನ್ನು ಬಿಡಿ ಬಿಡಿಯಾಗಿ, ವಿಮರ್ಶಾತ್ಮಕವಾಗಿ ವಿವರಿಸಲಾಗಿದ. 


ಒಟ್ಟಾರೆ ತತ್ವಪದಕಾರರ ಭಾಷೆ ಒಂದು ಚಿತ್ರಕಶೈಲಿಯ ಭಾಷೆ ಎಂದು ಹೇಳಿ ಇದರಲ್ಲಿಯ 
ಎಲ್ಲಾ ಭಾಷಾ ಮಟ್ಟುಗಳಾದ ಶಬ್ದಚಿತ್ರ, ಧ್ವನಾರ್ಥಗಳು, ಉಪಮೆ, ರೂಪಕಗಳು, ಗೀತ ಸ್ವರೂಪ, 
ಿಲ್ಪರಚನೆ, ಪ್ರತಿಮೆಗಳು, ಸಂಕೇತಗಳು, ವಿರೋಧಾಭಾಸ ಪದಗಳು, ಪಡೆನುಡಿಗಳು, ಬೆಡಗು, ಗಾದೆ! 
ನುಡಿಗಟ್ಟುಗಳು, ಬೈಗುಳ ಪದಗಳು, ಸಂಬೋಧನಾ ರೂಪಗಳು ಹಾಗೂ ಕಾಲಜ್ಞಾನ/ಕಾರಣೀಕ ರೂಪದ .. 
ಪದಗಳಲ್ಲಿ ಬಳಕೆಗೊಂಡ ಭಾಷಾಶೈಲಿಯನ್ನು ಈ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಗಮನಿಸಲಾಗಿದೆ. 


ಅಧ್ಯಾಯ ೬ : ತತ್ವಪದಕಾರರು ಬಳಸಿದ ಭಾಷೆಯ ವಿಶ್ಲೇಷಣೆ 


ಈ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ತತ್ವಪದಕಾರರು ತಮ್ಮ ತತ್ವಪದಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವ ರೀತಿಯ ಭಾಷಿಕಾಂಶಗಳನ್ನು 
ಬಳಸಿದ್ದಾರೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ವಿಶ್ಲೇಷಿಸಲಾಗಿದೆ. ತತ್ವಪದಗಳಲ್ಲಿ ಬಳಕೆಯಾದ ದ್ವಿರುಕ್ತಿಗಳು, ಸ್ಥಿ ್ಬ್ಬೀಕರಣ 
ಪದಗಳು, ನುಡಿಪಲ್ಲಟ, ನುಡಿಬೆರಕೆಗಳು, ಅನುಕರಣವಾಚಕ ಪದಗಳು, ಜೋಡುನುಡಿಗಳು, 
ಶಿಥಿಲರೂಪಗಳು, ಅಲ್ಲಪ್ರಾಣ-ಮಹಾಪ್ರಾಣ ಪದಗಳು “ಇ” ಕಾರಂತ, "ಏ' ಕಾರಾಂತ, “ಯ” ಕಾರಾಂತ 
ಮುಂತಾದ ಭಾಷೆಯ ವಿಸ್ವತ ಮತ್ತು ಸಂಕುಚಿತ ರೂಪಗಳು ಹಾಗೂ ಅಂತ್ಯ ಪ್ರಾಸ, ಆದಿಪ್ರಾಸ ಪದಗಳು, 


fs 


ಸಂಖ್ಯಾವಾಚಕಗಳನ್ನು ಭಾಪಾ ವಿಶ್ಲೇಷಣೆ ಮಾಡುವುದರ ಮೂಲಕ ಹೊಸ ಹೊಸ ಬಾಪಾ ಸಾಧ್ಯತೆಗಳನ್ನು 
ಗಮನಿಸಲಾಗಿದೆ. 


ಅಧ್ಯಾಯ ೭ : ತತ್ವಪದ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಮೇಲೆ ಅನ್ಯಭಾಷಾ ಪ್ರಭಾವ 


ಬಹುಸಂಸ್ಕೃತಿಯ - ಬಹುಭಾಷಾ ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಈ ತತ್ವಪದ ಸಾಹಿತ್ಯ ತನ್ನತನವನ್ನು 
ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದರ ಜೊತೆ ಜೊತೆಗೆ ಭಿನ್ನವಿಲ್ಲದಂತೆ ಅನ್ಮಭಾಷೆಗಳನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿತು. ಬಹುಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ 
ಬೆಳೆದ ಈ ಸಾಹಿತ್ಮ ಉಳಿದೆಲ್ಲಾ ಸಾಹಿತ್ಮ ಪ್ರಕಾರಗಳಿಗಿಂತ ತುಸು ಭಿನ್ನವಾಗಿ ಕಾಣುವುದು ಈ 
ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದಲೇ. ಈ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ತತ್ವಪದಗಳಲ್ಲಿ ಬಳಕೆಗೊಂಡ ಅನ್ಮಭಾಷೆಯ ಒಂದು ಪದ 
ಸ್ವೀಕೃತಗೊಂಡಿರುವ ತತ್ವಪದಗಳನ್ನು ಮತ್ತು ಹಾಡಿನ ಒಂದು ನುಡಿಯೇ ಅನ್ಮಭಾಷೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ 


ತತ್ವಪದಗಳನ್ನು ಹಾಗೂ ಒಂದೊಂದು ಸಾಲು ಭಾಷಾ ಮಿಶ್ರಣಗೊಂಡಿರುವ ತತ್ವಪದಗಳನ್ನು 
ವಿವರಣಾತ್ಮಕವಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ ನೋಡಲಾಗಿದೆ. 


ಅಧ್ಯಾಯ ೯ : ಉಪಸಂಹಾರ 
ಈ ಅಧ್ಮಾಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸ್ತುತ ಮಹಾಪ್ರಬಂಧದಿಂದ ಕಂಡುಕೊಂಡ ಫಲಿತಗಳನ್ನು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 
ಅನುಬಂಧದಲ್ಲಿ ತತ್ವಪದಕಾರರು ಬಳಸಿದ ಪಾರಿಭಾಷಿಕ ಪದಗಳು, ಪ್ರಾದೇಶಿಕ ಪದಗಳು ಮತ್ತು 


ಅನ್ಮಭಾಷಾ ಪದಗಳು, ಹಳಗನ್ನಡ ಪದಗಳ ಪಟ್ಟಿಯನ್ನು ನೀಡಲಾಗಿದೆ. ಕೊನೆಯದಾಗಿ ಪರಾಮರ್ಶಿತ 
ಗ್ರಂಥಸೂಚಿಯನ್ನು ಅಡಕಗೊಳಿಸಲಾಗಿದೆ. 


ಅಧ್ಯಾಯ ಎರಡು 


ತತ್ವಪದ ಸಾಹಿತ್ಯ ಕುರಿತ ಅಧ್ಯಯನಗಳ ಸಮೀಕ್ಷೆ 


ವಿ 


ತತ್ವಪದ ಸಾಹಿತ್ಯ ಕುರಿತ ಅಧ್ಯಯನಗಳ ಸಮೀಕ್ಷೆ 


ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಹೊಸ ರೀತಿಯ ಸಂಚಲನವನ್ನು ಉಂಟು ಮಾಡಿದ್ದಲ್ಲದೆ 
ಜೀವನದ ಅನೇಕ ಮಗ್ಗಲುಗಳ ತಾತ್ವಿಕ ವಿಚಾರಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡ ತಮ್ಮ ವಿಶಿಷ್ಟ ರಚನೆಗಳ ಮೂಲಕ 
ಜನರ ಮನಗೆದ್ದ ಸಾಹಿತ್ಮವೆಂದರೆ ತತ್ವಪದ ಸಾಹಿತ್ಮ. ಇಂಥ ತತ್ವಪದಗಳ ಕುರಿತು ಅನೇಕ ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ 
ಅಧ್ಯಯನಗಳು ನಡೆದಿವೆ. ಈ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಅಧ್ಯಯನಗಳ ಸಮೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ 
ಅಧ್ಯಯನಗಳ ಸ್ವರೂಪ, ತಾತ್ವಿಕ ಅಂಶಗಳ ಕುರಿತು ಮತ್ತು ಅವುಗಳ ದೃಷ್ಟಿಕೋನ, ವಿಶ್ಲೇಷಣೆ, 
ವ್ಮಾಖ್ಮಾನಗಳ ಮಾದರಿಯನ್ನು ಗಮನಿಸಿ ಈ ಅಧ್ಯ್ಮಾಯವನ್ನು ರೂಪಿಸಲಾಗಿದೆ. 


ತತ್ವಪದಗಳ ಅಧ್ಯಯನದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಮೊದಲ ಹಂತದಲ್ಲಿ ಅಧ್ಯಯನಕ್ಕೆ ಪೂರಕವಾದ ಆಕರ 
ಸಂಗ್ರಹಗಳು ಮತ್ತು ಕೃತಿಗಳ ಸಂಕಲನಕಾರ್ಯ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ನಡೆದಿದೆ. ಕೆಲವು ಸ್ವತಂತ್ರ ಕೃತಿಗಳು, ಲೇಖನಗಳು, 
ಪಿಎಚ್‌.ಡಿ. ಅಧ್ಯಯನಗಳು ನಡೆದಿವೆ. ಈ ಬಗೆಯ ಅಧ್ಯಯನಗಳ ದೃಷ್ಟಿಧೋರಣೆಗಳ ಕುರಿತು ಇಲ್ಲಿ 
ಸಮೀಕ್ಷೆ ನಡೆಸುವುದು ಉಚಿತವೆನಿಸುತ್ತದೆ. ಹಾಗಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಸಂಗ್ರಹ ಮತ್ತು 
ಸಂಪಾದನೆಗಳ ಕುರಿತು ಎರಡನೆಯ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ವಿಮರ್ಶಾ ಲೇಖನಗಳ ಕುರಿತು, ಮೂರನೆಯ ಭಾಗದಲ್ಲಿ 
ಸ್ವತಂತ್ರ ಅಧ್ಯಯನ ಕೃತಿಗಳ ಕುರಿತು, ನಾಲ್ಕನೆಯ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಪಿಎಚ್‌.ಡಿ. ಪ್ರಬಂಧಗಳ ಕುರಿತು ಸಂಕ್ಸಿಪ್ತ 
ಸಮೀಕ್ಸೆಯನ್ನು ನಡೆಸಲಾಗಿದೆ. 


೨.೧. ಸಂಪಾದನೆ / ಸಂಗ್ರಹಗಳು 

ಎಂ.ಎಸ್‌. ಲಕ್ಗೆಯವರು "ಕಡಕೋಳ ಮಡಿವಾಳೇಶ್ವರ ವಿರಚಿತ ಸ್ವರವಚನಗಿ' (೧೯೮೨) 
ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಸು. ೩೧೦ ಸ್ವರವಚನಗಳನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಲಾಗಿದೆ. ಓದುಗರ ಅನುಕೂಲಕ್ಕಾಗಿ ಈ 
ಸ್ವರವಚನಗಳನ್ನು ಸ್ತುತಿ ವಿಡಂಬನೆ, ತತ್ವಸಿದ್ದಾಂತ, ಮಂಗಳಾರತಿ ಎಂಬ ನಾಲ್ಕು ವಿಧದಲ್ಲಿ ವಿಂಗಡಿಸಿ 
ಸಂಕಲಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಪ್ರಸ್ತಾವನೆ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಸ್ವರವಚನಗಳ ಸ್ವರೂಪ, ಲಕ್ಷಣ, ವಿಶಿಷ್ಟತೆ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಮತ್ತು 


೧೦ 


ಮಡಿವಾಳೇಶ್ವರನ ಜೀವನ ಚರಿತ್ರೆ, ದೀಕ್ಸೆ, ಗುರುಪರಂಪರೆ, ಶಿಷ್ಕರ ಕುರಿತು ಪರಿಚಯಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ಹಾಡುಗಳು 
ಮೈಪಡೆದ ಸ್ಪರೂಪ, ಸಂದರ್ಭ ಅವರು ಅಯ್ಕಾಚಾರ ವಿರೋದಿಸಿ ಹೋದ ಸನ್ನಿವೇಶ, ಜಾತೀಯತೆ 
ಕುರಿತು ವಿಡಂಬಿಸಿರುವುದು ಈ ಸಂಕಲನದಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬಂದಿದೆ. ಕೊನೆಗೆ ಪಾರಿಭಾಷಿಕ ಪದಕೋಶ 


ನೀಡಿರುವುದು ಓದುಗರಿಗೆ ಅನುಕೂಲದಂತಿದೆ. 


ವೀರಣ್ಣ ರಾಜೂರು ಸಂಪಾದಿಸಿರುವ "ಹಾಗಲವಾಡಿ ಮುದ್ವೀರಸ್ವಾಮಿ ಸ್ವರವಚನಗಳು' (೧೯೮೯) 
ಈ ಕೃತಿ ಗದಗ ವೀರಶೈವ ಅಧ್ಯಯನ ಸಂಸ್ಥೆಯಿಂದ ಪ್ರಕಟವಾದ "ಪ್ರಾಚೀನ ಸಾಹಿತ್ಯ ಮಾಲೆಯ' ೧೯ನೇ 
ಕೃತಿ. ಇದರಲ್ಲಿ ೧೦೭ ಸ್ವರವಚನಗಳು ಒಂದು ಶಾಂಭವೀ ವಚನ ಸೇರಿ ೧೦೮ ಇವೆ. ಹಾಡುಗಳಿಗೆ ರಾಗ- 
ತಾಳಗಳ ಸೂಚನೆ ಇದೆ. ವಿವಿಧ ಶೀರ್ಷಿಕೆ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿ ಸ್ವರವಚನಗಳು ಇವೆ. ಶಾಸ್ತ್ರೀಯ 
ಮಾದರಿಯಲ್ಲಿ ಸಂಕಲಿತವಾದ ಈ ಕೃತಿ ಅನುಬಂಧದಲ್ಲಿ ಸ್ವರವಚನಗಳ ಅಕಾರದಿ, ರಾಗ-ತಾಳಗಳ ಅಕಾರಾದಿ 
ಪಾರಿಭಾಷಿಕ ಪದಕೋಶ, ಕಠಿಣ ಪದಕೋಶ ಮುಂತಾದವು ಅಧ್ಯಯನಕಾರರಿಗೆ ಸೂಕ್ತವಾದ ಮಾಹಿತಿ 
ಇದೆ. ಮುದ್ವೀರಯ್ಮನವರ ಕಾಲ ೧೭೦೦-೧೭೭೦ ಎಂದು ನಿರ್ಣಯಿಸುತ್ತ, ನೀತಿ, ತತ್ವ, ಇವರ ಸಾಹಿತ್ಮದ 
ಮುಖ್ಯ ಆಶಯ. ವಸ್ತು ವೈವಿಧ್ಧ ರೂಪ ವೈವಿಧ್ಯ, ಗೇಯತೆ, ನಿರಾಡಂಬರತೆ, ನಿರರ್ಗಳತೆ, ಭಾವ 
ಮುಂತಾದ ಅನುಭಾವಿಕ ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಅವರ ಸ್ವರವಚನಗಳು ಮೈದಾಳಿವೆ. 


ಎಸ್‌. ಶಿವಣ್ಣ ಅವರು ಸಂಪಾದಿಸಿರುವ “ಮರಿಶಾಂತ ಬಸವದೇವರ ಸ್ವರವಚನಗಳು' ಇದು 
ಬೆಂಗಳೂರು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯದ ಸಂಗ್ರಹದಲ್ಲಿನ ಓಲೆ ಪ್ರತಿ ಸಹಾಯವಾದ ಸಂಕಲಿಸಲಾಗಿದೆ. ಇದರಲ್ಲಿ 
೭೩ ಸ್ವರವಚನಗಳಿವೆ. ಕೆಲವು ಹಾಡುಗಳಿಗೆ ರಾಗ-ತಾಳಗಳ ಸೂಚನೆಯಿದೆ. ಉಳಿದವು ವಸ್ತು, ಶೃಂಗಾರಕ್ಕೆ ' 
ಸಂಬಂಧಿಸಿವೆ. ಇದನ್ನು ಕೆಲವು ಗುರು-ಲಿಂಗ-ಜಂಗಮದ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಸಾರುತ್ತವೆ. ಇದಕ್ಕೆ ದೀರುವಾದ 
ಪ್ರಸ್ತಾವನೆ ಇಲ್ಲ ಮತ್ತು ಕೊನೆಗೆ ಪದಕೋಶ ನೀಡಿಲ್ಲ. ಒಟ್ಟಾರೆ ಇದು ಹಾಡುಗಳನ್ನು ಸಂಕಲಿಸಿದ 
ಸಂಕಲನವಾಗಿದೆ. 


"ಮೈಲಾರ ಬಸವಲಿಂಗ ಶರಣರ ಸಮಗ್ರ ಸಾಹಿತ್ಯ” (೧೯೮೪) ಕೃತಿಯು ಗದಗಿನ ವೀರಶೈವ 
ಅಧ್ಯಯನ ಸಂಸ್ಥೆಯ ಮೂಲಕ "ವೀರಶೈವ ಪುರಾತನ ಸಾಹಿತ್ಯ ರತ್ನಮಾಲೆ' ಯೋಜನೆಯ ಅಂಗವಾಗಿ 
ಹೊರಬಂದಿದೆ. ಇದರ ಸಂಪಾದಕರು ವಿ. ಅಯ್ಮನಗೌಡರ. ಹಸ್ತಪ್ರತಿ ನೆರವಿನಿಂದ ಇದನ್ನು ಪರಿಷ್ಕರಿಸಿ 
ಪ್ರಕಟಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಇದಕ್ಕೂ ಮೊಬಲು ಶಿ.ಶಿ. ಬಸವನಾಳರು "ಶ್ರೀ ಮೈಲಾರ ಬಸವಲಿಂಗ ಶರಣರ ಕೃತಿಗಳು” 
ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಧಾರವಾಡ ಮುರುಘಾಮಠದಿಂದ ಪ್ರಕಟಿಸಿದ್ದರು. ಆದರೆ ಇಲ್ಲಿ ಅಯ್ಕನಗೌಡರು 
ಅನೇಕ ಹಸ್ತಪ್ರತಿಗಳ ಸಹಾಯದಿಂದ ಪರಿಷ್ಕರಿಸಿ ೧. ಗುರು ಶರಣ ತ್ರಿವಿಧಿ, ೨. ಷಟ್ಟಿಲ ನಿರಾಬಾರ 
ವೀರಶೈವ ಸಿದ್ದಾಂತ, ೩. ಷಟ್ಟಿಲ ಜ್ಞಾನಾನುಭವ, ೪. ಲಿಂಗ ಪೂಜಾ ವಿಧಾನ, ೫. ಶಿವಾನುಭವ 
ದರ್ಪಣ, ೬. ಭಕ್ತಿ ಬಿನ್ನಹ ದಂಡಕ, ೭. ಬಸವಲಿಂಗ ಶರಣರ ಹೆಚ್ಚಿನ ಪದ್ಮಗಳನ್ನು ಮುಂತಾದ 
ಅಂಶಗಳ ಮೂಲಕ ಪ್ರಕಟಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಬಸವಲಿಂಗರ ಜೀವನ ಪರಿಚಯ ಕೃತಿಯ ವಸ್ತು ವೈವಿಧ್ಯ, ಅಕಾರದಿ, 
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ಕಠಿಣ ಪದಕೋಶ, ಪಾರಿಭಾಷಿಕ ಪದಕೋಶ, ನಾಮಸೂಚಟಿ ಕೊಡಲಾಗಿದೆ. ಓದುಗರಿಗೆ, ಅಧ್ಯಯನಕಾರರಿಗೆ 
ಇದು ಉಪಯುಕ ಸಂಕಲನವಾಗಿದೆ. 


ಬಸವಲಿಂಗ ಸೊಪ್ಪಿಮಠ ಅವರು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿದ “"ನೀರಲಕೇರಿ ಬಸವಲಿಂಗ ಶಿವಯೋಗಿಗಳ 
ಸ್ವರವಚನಗಳು' (೧೯೯೯) ಇದರಲ್ಲಿ ಮೌಖಿಕ ಪರಂಪರೆಯ ಹಾಡುಗಳು ಹಾಗೂ ಹಸ್ತಪ್ರತಿಯ 
ಸಹಾಯದಿಂದ ಮತ್ತು ಈ ಹಿಂದೆ "ಜ್ಞಾನಗೀತೆ' ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಪ್ರಕಟವಾದ ಹಾಡುಗಳ ಕೃಶಿಯ 
ಸಹಾಯ ಪಡೆದು ಪರಿಷ್ಕರಿಸಿ, ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ಇಲ್ಲಿ ಭಾವ ಭಾಷೆಯ ಬಂಧ, ಲಯ, ಛಂದಸ್ಸು, 
ಗೇಯತೆ ಮುಂತಾದವುಗಳನ್ನು ಗಮನಿಸಿ ಮೂಲ ಪಾಠವನ್ನು ನೀಡಿದ್ದಾರೆ. ಮೂಲ ಪಾಠದಲ್ಲಿಲ್ಲದ ರಾಗ- 
ತಾಳ ನಿರ್ದೇಶನವಿಲ್ಲ. ಇವರು ರಾಗ-ತಾಳಗಳ ಸೂಚಿಸಿಲ್ಲ. ಪ್ರಸ್ತಾವನೆಯಲ್ಲಿ ಬಸವಲಿಂಗರ ಜೀವನ, 
ಅವರು ಬೆಳೆದು ಬಂದ ಪರಿ, "ಅನ್ನದಲ್ಲಿ ಮದ್ದನಿಕ್ಕಿದ ಪ್ರಸಂಗ' "ಸ್ತ್ರೀ ಲಂಪಟ' ಎಂಬ ಆರೋಪದ 
ಪ್ರಸಂಗ, ಬಹಿಷ್ಕಾರ ಹಾಕಿದ್ದು ಮುಂತಾದವುಗಳ ಎದುರಿಸಿದ್ದು ವಿವರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಕೊನೆಗೆ ಅಕಾರಾದಿ ಕೊಟ್ಟಿಲ್ಲ. 
ಶಬ್ದಾರ್ಥ ಪದಕೋಶ ನೀಡಿಲ್ಲದಿರುವುದು ಓದುಗರಿಗೆ, ಅಧ್ಯಯನಕಾರರಿಗೆ ಕೆಲವೊಂದು ಪ್ರಾದೇಶಿಕ 
ಅರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿಯಲಿಕ್ಕೆ ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


"ಶ್ರೀ ಗುರು ಬಸವೇಶಾಂಕಿತ ಸ್ವರವಚನಗಳು' (೨೦೦೨) ಕೃತಿಯು ಶ್ರೀ ಇಮ್ಮಡಿ ಗುರುಸಿದ್ದ 
ಸ್ವಾಮಿಗಳ ಶಿಷ್ಠರ ಹಾಡುಗಳ ಸಂಕಲನ ಎನ್ನಲಾಗಿದೆ. ಇದರ ವಿವರ ಆಸ್ಪಷ್ಟತೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದೆ. ಅದಕ್ಕೆ 
ಅಜ್ಞಾತ ಕರ್ತೃ ಎನ್ನಲಾಗಿದೆ. ಅಂಕಿತದ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಹಾಡುಗಳನ್ನು ಸಂಕಲಿಸಲಾಗಿದೆ. ಇದರ ಸಂಪಾದಕರಾದ 
ಎಸ್‌. ಶಿವಣ್ಣ ಅವರು ಇವುಗಳನ್ನು ೨೨ ಸ್ಥಲಾನುಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಇವು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಶಿವಯೋಗ 
ಕುರಿತ ನಿರೂಪಣೆಗೆ ಮೀಸಲಾಗಿದೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಒಟ್ಟು ೧೮೮ ಹಾಡುಗಳಿವೆ. ರಾಗಗಳ ಸೂಚನೆ ಇದೆ. 
ಅನುಬಂಧದಲ್ಲಿ ಅರ್ಥಕೋಶ, ರಾಗಗಳ ಅಕಾರಾದಿ ಕೊಡಲಾಗಿದೆ. ಈ ಕೃತಿಗೆ ಪ್ರಸ್ತಾವನೆ ಇಲ್ಲದಿರುವುದು 
ಹಾಡುಗಳ ಆಶಯ ಓದುಗರಿಗೆ ಬೇಗನೆ ಗ್ರಹಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಎನ್ನಬಹುದು. 


“ರಾಮಪುರ ಬಕ್ಕಪ್ಪಯ್ಮನ ಸ್ವರವಚನ ತ್ರಿವಿಧಿ” (೧೯೯೬) ಕೃತಿಯು ವೀರಶೈವ ಅಧ್ಯಯನ 
ಸಂಸ್ಥೆಯಿಂದ ಪ್ರಕಟವಾದ ೪೭ನೆಯ ಕೃತಿಯಾಗಿದೆ. ಇದರ ಸಂಪಾದಕರು ವಿ.ಜಿ. ಪೂಜಾರ. ಇದರಲ್ಲಿ 
ಬಕ್ಕಪ್ಪನ ಸ್ವರವಚನ ತ್ರಿವಿಧಿಗಳನ್ನು ಭಾಗ-೧ ಮತ್ತು ಭಾಗ-೨ರಲ್ಲಿ ವಿಂಗಡಿಸಿ ಪ್ರಕಟಿಸಿದ ಕೃತಿ. ಇದರಲ್ಲಿ 
೫೫ ಸ್ವರವಚನಗಳಿವೆ. ಪ್ರಾರ್ಥನೆ, ಗುರುಭಕ್ತಿ, ಶರಣಸತಿ-ಲಿಂಗಪತಿ, ಭಾವ-ಅನುಭಾವ, ಬೆಡಗು, 
ತತ್ವವಿಲಾಸ, ಸಾಮಾಜಿಕ ವಿಡಂಬನೆ ಮತ್ತು ಹೆಚ್ಚಿನ ಸ್ವರವಚನಗಳು ಉಪಶೀರ್ಷಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಗ್ರಹಿಸಲಾಗಿದೆ. 
ಭಾಗ-೨ರಲ್ಲಿ ಗುರುಸ್ಮರಣೆ, ಕರುಣೆ, ಪ್ರಮಥರ ಸ್ತುತಿ ಇಷ್ಟಲಿಂಗದ ಮಹತಿ, ಅಂತರಂಗ, ಬಹಿರಂಗ, 
ವೀರಶೈವತತ್ವ, ಆಚರಣೆ, ನಡೆ-ನುಡಿ, ಬಡತನ-ಸಿರಿತನ, ಕುಲ-ಛಲ, ನಿಂದೆ-ಹಿಂಸೆ, ಲೋಕಾನುಭವ ಹತ್ತು 
ಉಪ ವಿಭಾಗಗಳ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಒಟ್ಟು ೨೧೦ ತ್ರಿವಿಧಿಗಳನ್ನು ಸಂಕಲಿಸಲಾಗಿದೆ. ಒಂದು ವಚನ ಕೊನೆಗೆ 
ಇದೆ. ಮೌಖಿಕವಾಗಿ, ಭಜನೆ ಹಾಡುಗಳನ್ನು ಗಮನಿಸಿ ಈ ಕೃತಿಯನ್ನು ಪರಿಷ್ಕರಿಸಿ ಪ್ರಕಟಿಸಿರುವುದು 
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ಗಮನಾರ್ಹ ಸಂಗತಿಯಾಗಿದೆ. ಪ್ರಸ್ತಾವನೆಯಲ್ಲಿ ಬಕ್ಕಪ್ಪಯ್ಗನ ಜೀವನ ವಿವರ, ಈತನ ಮೇಲಾದ ಬಸವಾದಿ 
ಮತ್ತು ತಮಿಳುನಾಡಿನ ಪುರಾತನರ ಶಿವಶರಣರ ಪ್ರಭಾವ ಎಂಥದು ಮತ್ತು ಆತನ ಈ ಹಾಡುಗಳು 
ಮುಂದಿನ ಅನುಭಾವಿಗಳಾದ ಕಡಕೋಳ ಮಡಿವಾಳಪ್ಪ ಕೂಡಲೂರು ಬಸವಲಿಂಗ ಶರಣ, ಶಿಶುನಾಳ 


ಷರೀಫ ಮುಂತಾದವರ ಮೇಲೆ ಹೇಗೆ ಪ್ರಭಾವ ಬೀರಿದೆ ಎನ್ನುವ ಸೂಕ್ಷ್ಯಾಂಶಗಳಿವೆ. ಕಠಿಣ ಪದಕೋಶದ 
ಕೊರತೆ ಈ ಸಂಕಲನಕ್ಕಿದೆ. 


ಎಸ್‌. ಉಮಾಪತಿ ಅವರು ಸಂಪಾದಿಸಿರುವ “ಸ್ವರವಚನ ವಾಹಿನಿ' ಸಂಪುಟ-೧' (೧೯೯೪) ಗದಗಿನ 
ವೀರಶೈವ ಅಧ್ಯಯನ ಸಂಸ್ಥೆಯಿಂದ ಪ್ರಕಟವಾದ ಸ್ವರವಚನಗಳ ಸ್ವತಂತ್ರ ಸಂಪುಟಗಳನ್ನು ಮತ್ತು ಏಕವ್ಯಕ್ತಿ 
ರಚಿತ ಸ್ವರವಚನಗಳ ಯೋಜನೆಯಲ್ಲಿ ಹೊರಬಂದ ಮೊದಲ ಕೃತಿ. ಇದರಲ್ಲಿ ವೀರಶೈವ 
ಪರವೆನಿಸಬಹುದಾದ ಹಾಡುಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಆಯ್ದುಕೊಳ್ಳಲಾಗಿದೆ. ಪಾಠ ಪರಿಷ್ಕರಣೆ ಇದೆ. ರಾಗ-ತಾಳಗಳ 


ಸೂಚನೆಯಿದೆ. ಕೆಲವೊಂದು ಅಗತ್ಮ ವಿವರ ಹಾಡುಗಳ ಅಡಿಯಲ್ಲಿ ನೀಡಲಾಗಿದೆ. ಒಳ್ಳೆ ಪ್ರಸ್ತಾವನೆಯ 
ಅಗತ್ಮ ಇತ್ತು. ಅದನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಪೂರೈಸಿಲ್ಲ. 


ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ವಸ್ತುವೈವಿಧ್ಮ ಕುರಿತಂತೆ ಓದುಗರ ಪ್ರವೇಶಕ್ಕೆ ಒಂದು ಪ್ರವೇಶಿಕೆಯ ಅಗತ್ಮ 
ಇತ್ತು. ಈ ಗ್ರಂಥಕ್ಕೆ ಇದೊಂದು ದೊಡ್ಡ ಕೊರತೆ, ಅನುಬಂಧದಲ್ಲಿ ಪಲ್ಲವಿಗಳ ಅಕಾರದಿ, ಅಂಕಿತಗಳ 
ಅಕಾರದಿ ಉಪಯುಕ್ತವಾಗಿವೆ. ಆದರೆ ಓದುಗರಿಗೆ ಸಹಾಯಕವಾಗುವ ಪಾರಿಭಾಷಿಕ ಪದಕೋಶ, 
ಶಬ್ದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ನೀಡಿಲ್ಲದಿರುವುದು ಸಂಪಾದಕರ ಕೊರತೆ ಎನಿಸುತ್ತದೆ. ಆದರೂ ಅಧ್ಯಯನಕಾರರಿಗೆ 
ಉಪಯುಕ್ತ ಗ್ರಂಥವಾಗಿದೆ. 


ಎಸ್‌. ಶಿವಣ್ಣ ಅವರು ಸಂಪಾದಿಸಿದ “ಸ್ವರವಚನ ವಾಹಿನಿ-೨' ಪ್ರಕಟಗೊಂಡಿದೆ. ಅನೇಕ ಭಾಗದ 
ಹಸ್ತಪ್ರತಿಗಳ ಸಹಾಯದಿಂದ ಇದು ಸಂಗ್ರಹಗೊಂಡಿದೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ೧೨೦ ಕ್ರೇತ್ರಗಳ ದೈವತ ಇಲ್ಲವೆ 
ಗುರುಗಳ ಭಕ್ತರು ಬರೆದ ಪದಗಳಿವೆ. ಇವು ೧೭-೧೮-೧೯ನೇ ಶತಮಾನಗಳ ರಚನೆಗಳಾಗಿವೆ. ಇಲ್ಲಿನ 
ಹಾಡುಗಳು ಲೋಕನೀತಿ, ದೈವಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಕೂಡಿವೆ. 


ಧಾರವಾಡದ ಮುರುಘಾಮಠದಿಂದ ಬಾಲಾಲೀಲಾ ಮಹಾಂತ ಶಿವಯೋಗಿ ವಿರಚಿತ "ಕೈವಲ್ಮ 
ದರ್ಪಣ” (೧೯೫೨) ಕೃತಿಯು ಶಿ.ಶಿ. ಬಸವನಾಳರಿಂದ ಸಂಪಾದಿತವಾಗಿ ಪ್ರಕಟಗೊಂಡಿದೆ. ಸಾಹಿತ್ಯ ಹಾಗೂ 
ತತ್ವಪ್ರಸಾರದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಮತ್ತು ಕವಿ, ಕಾಲ, ಕಾವ್ಯ, ಐತಿಹಾಸಿಕ ಮಹತ್ವ, ಪ್ರಸ್ತಾವನೆ ಮುಂತಾದ 
ಅಂಶಗಳು ಈ ಮೊದಲು ಇಲ್ಲದೇ ಇದ್ದುದರಿಂದ ಆ ಕೊರತೆಯನ್ನು "ಶ್ರೀ ಬಾಲಲೀಲಾ ಮಹಾಂತ 
ಶಿವಯೋಗೀಶ್ವರ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆಯ” ಮೂಲಕ "ಕೈವಲ್ಲ ದರ್ಪಣ” ಹಾಗೂ ಘನಮಠದಾರ್ಕರ “ಭಕ್ತಿ 
ಸುಧಾರಣ' ಕೃತಿಗಳನ್ನು ಪ್ರತ್ಕೇಕವಾಗಿ ಪ್ರಕಟಿಸಲಾಗಿದೆ. 


"ಕೈವಲ್ಕ್ಲ ದರ್ಪಣ” ಇದರಲ್ಲಿ ೧೪೨ ಹಾಡುಗಳಿವೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಷಟ್ಟದಿಗಳಲ್ಲಿವೆ. ಕೆಲವು 
ಹಾಡುಗಳನ್ನು ರಾಗ-ತಾಳಗಳ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಸಂಕಲಿಸಲಾಗಿದೆ. ಇದೊಂದು ಪರಿಷ್ಕೃತ ಆವೃತ್ತಿಯಾಗಿದೆ. 
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ತತ್ವಸಾಹಿತ್ಯವೇ ಈ ಸಂಕಲನದ ಪ್ರಧಾನ ವಿಷಯವಾಗಿದೆ. ಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ಸಂಪಾದನಾ ಮಾದರಿಯನ್ನು 
ಅಳವಡಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ಮಲೆನಾಡ ವೀರಶೈವ ಅಧ್ಯಯನ ಸಂಸ್ಥೆ(ಆನಂದಪುರ)ಯು ವೀರಶೈವ ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಸಂವರ್ಧನೆಯ 
ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ೧. ಮಲೆನಾಡ ವೀರಶೈವ ಸಾಹಿತ್ಮ ವಾಹಿನಿ, ವೀರಶೈವ ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಸಂಚಾರ ಹಾಗೂ ೩. 
ವೀರಶೈವ ಸಮಾಜ ಸಮ್ಮೇಳನ ಎಂಬ ಮೂರು ಯೋಜನೆಗಳನ್ನು ರೂಪಿಸಿದೆ. ಈ ಮೂರು ಶಾಖೆಯಲ್ಲಿ 
ಅನೇಕ ಕೃತಿಗಳನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸಲಾಗಿದೆ. “ಕೈವಲ್ಮ್ಲ ಸೋಪಾನ ನಾಮೈಕೋತ್ತರ ಶತಸ್ಥಲ ಸ್ವರವಚನಗಳು' 
(೧೯೮೯)ರಲ್ಲಿ ಜಿ.ಎಂ. ಶಿವಲಿಂಗಯ್ಮ ಅವರು ಸಂಪಾದಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಇಲ್ಲಿ ಸ್ವರವಚನಗಳನ್ನು ಸ್ಥಲಗಳ 
ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಸಂಪಾದಿಸಲಾಗಿದೆ. ಇದರ ಪ್ರಸ್ತಾವನೆಯಲ್ಲಿ ದೀಕ್ಷೆ, ಪಾದೋದಕ ಮಂತ್ರ, ಕ್ರಿಯಾರ್ಪಣ, 
ಗುಣತ್ರಯ, ಪರಶಿವನ ಸ್ವರೂಪ, ಲಿಂಗ ಅಂಗ, ವಿವೇಕ ಮೊದ ವಿಚಾರಗಳ ಚರ್ಚೆ ಇದೆ. ಅಕಾರದಿ 
ಕಠಿಣ ಪದಗಳ ಅರ್ಥ ನೀಡಲಾಗಿದೆ. ಎಸ್‌. ಶಿವಣ್ಣ ಸಂಪಾದಿಸಿದ "ಕೈವಲ್ಕ ಕಲ್ಪವಲ್ಲರಿ' (೧೯೯೫)ರಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಕಟವಾದ ಕೃತಿ ಮಹತ್ವದ್ದಾಗಿದೆ. ಇದು ಬೆಂಗಳೂರು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯದ ಕನ್ನಡ ಅಧ್ಯಯನ ಕೇಂದ್ರದ 
ಹಸ್ತಪ್ರತಿಗಳನ್ನು ಆಧರಿಸಿ ಪರಿಷ್ಕರಿಸಿ ಪ್ರಕಟಿಸಿದ ಗ್ರಂಥವಾಗಿದೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ೧೭೭ ಹಾಡುಗಳಿವೆ. ಪ್ರತಿ 
ಹಾಡಿಗೂ ರಾಗ ನಿರ್ದೇಶನವಿದೆ. ಶಿವಕಾರುಣ್ಮ, ಪ್ರಾರ್ಥನಸ್ಥಲ, ಜೀವ ಸಂಭೋದನಸ್ಥಲ, ನೀತಿ 
ಕ್ರಿಯಾಚರ್ಯ ಪ್ರತಿಪಾದನಸ್ಥಲ, ಜ್ಞಾನಸ್ಥಲ, ಯೋಗಸ್ಥಲ ಎಂಬ ಐದು ಸ್ಥಲಗಳ ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ 
ಸಂಕಲಿಸಲಾಗಿದೆ. ಪಲ್ಲವಿಗಳ ಅಕಾರಾದಿ ನೀಡಿದೆ. ಮುನ್ನುಡಿಯಲ್ಲಿ ಸರ್ವಭೂಷಣರ ಮಠ ಹಾಗೂ 
ಶಿವಯೋಗಿಗಳ ಇತಿವೃತ್ತ ಮಾಹಿತಿಯ ಚರ್ಚೆ ಇದೆ. 


ಶಿವಪ್ಪನಾಯಕ ವಸ್ತುಸಂಗ್ರಹಾಲಯ ಮತ್ತು ಸಂಶೋಧನ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾನ, ಬೆಕ್ಕಿನ ಕಲ್ಮಠ 
ಶಿವಮೊಗ್ಗದಿಂದ ಗೌ.ಮ. ಉಮಾಪತಿಶಾಸ್ತ್ರಿ ಅವರ ಸಂಪಾದಕತ್ವದಲ್ಲಿ ಹೊರಬಂದ "ಸ್ವರವಚನ ಸಂಚಯ” 
(೨೦೦೭) ಕೃತಿಯು ೧೫೪ನೆಯ ಶತಮಾನದ ಶರಣರ ಅಪ್ರಕಟಿತ ಸ್ವರವಚನಗಳ ಅಧ್ಯಯನ ನಡೆಸಿ 
ಸಂಚಾದಿಸಿದ ಕೃತಿಯಾಗಿದೆ ಎಂದು ಪ್ರಸ್ತಾವನೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ೨೦ ಜನ ಶರಣರ 
೨೦೦ಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚು ಸ್ವರವಚನಗಳನ್ನು ಸಂಕಲಿಸಲಾಗಿದೆ. ಅಂಕಿತದಿಂದ ಕೂಡಿವೆ. ೧. ಸ್ವಾಮಿನಮೋ, ೨. 
ಏಳಯ್ಮ ಬೆಳಗಾಯಿತು ೩. ಗಣಂಗಳ ಪಾದವನೆನಿವ ವೃತ್ತ, ೪. ಗುರುವಿನ ನೋಡಿದೆನಮ್ಮ, ೫. 
ಶಿವಯೋಗವ ಮಾಡು, ೬. ಧೀರನೇ ಶಿವಯೋಗಿಯೋ, ೭. ಮಾಡಿಲಿಲ್ಲವೆ ಮನವೆ, ೮. ತಂದು ತೋರೆ 
ಎನ್ನ ಪ್ರಾಣಕಾಂತನ, ೯. ಬಯಲು ಬಾವಿಯ ನೀರು, ೧೦. ನಯನಿನ್ನೊಳಗೆ ನೆಲೆಗೊಳಿಸು, ೧೧. 
ಹೇಮದಾರತಿಯ ಬೆಳಗಿದೆ ಹೀಗೆ ಉಪಶೀರ್ಷಿಕೆಯ ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಸಂಕಲನಗೊಂಡಿವೆ. 


ಶಿವಾನಂದ ಗುಬ್ಬಣ್ಣವರ ಸಂಪಾದಿಸಿದ "“ಬರಕೋ ಪದ ಬರಕೋ' (೧೯೮೧) ಎಂಬ ಗ್ರಂಥ 
ಮಹತ್ವದ್ದಾಗಿದೆ. ಪ್ರಸ್ತುತ ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ೪೧೦ ಹಾಡುಗಳಿವೆ. ಓದುಗರ ಅನುಕೂಲಕ್ಕಾಗಿ ದೇವತಸ್ತುತಿ, 
ಶಕ್ತಿಸ್ತುತಿ, ಗುರುಸ್ತುಶಿ ಬೋಧ, ಸಾಧ್ಯ, ಶಿವಯೋಗಿ, ಮನ, ಮಾನಿನಿ, ಘಟನಾತ್ಮಕ, ನೀತಿ, ಪಶು- 
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ಪಕ್ಸಿ-ಕೀಟ, ದಂಡಕ, ಕಾಲಜ್ಞಾನ, ಲಾವಣಿ, ಹೋಳಿಪದ, ಮಂಗಳಾರತಿ, ರಿವಾಯತ್‌ ಎಂಬ ವಿಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ 
ವಿಂಗಡಿಸಲಾಗಿದೆ. ಈ ಹಾಡುಗಳನ್ನು ಅರ್ಜುನಪ್ಪ ಮಡಿವಾಳರ ಮತ್ತು ಶರೀಫರ ವಂಶಜನೆಂದು ಹೇಳುವ 
ಹಜರೇಶ ಸಾಹೇಬನಿಂದ ಹಾಡಿಸಿ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿದ ಹಾಡುಗಳಿವು. ಇದರಲ್ಲಿ ಶರೀಫರ ಸಮಗ್ರ ಹಾಡುಗಳು 
ಸೇರಿಲ್ಲವಾದರೂ ಇದೊಂದು ಉತ್ತಮ ಕೃತಿ. ದೀರ್ಫವಾದ ಪ್ರಸ್ತಾವನೆ ಬರೆಯಲಾಗಿದೆ. ಶರೀಫರ ಜೀವನ, 


ಬಾಲ್ಕ, ಶಿಕ್ಷಣ, ಗುರುಪದೇಶ, ದೇಹತ್ಕಾಗ, ಅಂಧಶ್ರದ್ಧೆ, ಮೂಢನಂಬಿಕೆ, ನೈತಿಕತೆ, ನೀತಿ ಮುಖ್ಯವಾದ 
ವಿಚಾರಗಳ ಚರ್ಚೆ ಇದರಲ್ಲಿದೆ. 


ಅನುಬಂಭದಲ್ಲಿ ಶರೀಫರ ಹಾಡುಗಳಲ್ಲಿ ಬರುವ ಅಲ್ಲಿಕೇರಿ, ಕನ್ನೆಯಾಮಾಸಿ, ಗುಗ್ಗಳ, ರಂಡೀ 
ಹುಣ್ಣಿಮೆ, ಜೋಗವ್ವ, ಐಸುರ, ಮೋಹರಮ್‌, ಕಲ್ಮ್‌ಠ, ಜಾರತ್‌ ಇತ್ಕಾದಿ ೩೧ ಪದಗಳ ವಿವರವಿದೆ 
ಮತ್ತು ಅಂಕಲಗಿ, ಅಗಡಿ, ಅಣ್ಣಿಗೇರಿ ಅತ್ತಿಗೇರಿ ಉಗರಗೋಳ, ಉಳವಿ, ಕಡಕೋಳ, ಕಬನೂರು, 
ಕರಡೀಗುಡ್ಡ ಮುಂತಾದ ೪೬ ಊರುಗಳ ಪರಿಚಯವಿದೆ. ಚರಣಗಳ ಅಕಾರಾದಿ, ಗ್ರಾಮ್ಮ ಪದಕೋಶ 
ಪಾರಿಭಾಷಿಕ ಪದಕೋಶ ವಿಶಿಷ್ಟ ಪದಕೋಶ ನೀಡಿ ಓದುಗರಿಗೆ ಅಧ್ಯಯನಕಾರರಿಗೆ ಮಾದರಿಯಾದ 
ಗ್ರಂಥವಾಗಿದೆ. ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ೧೯೯೩ರಲ್ಲಿ ಅಕ್ಷಯ ಪ್ರಕಾಶನದ ಮೂಲಕ "ಶಿಶುನಾಳ ಶರೀಫರ ಗೀತೆಗಳು” 


ಎಂಬ ಹೆಸರಿನೊಂದಿಗೆ ಮತ್ತೆ ಹೊಸ ಐದು ಹಾಡುಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸಿ ಮರುಮುದ್ರಣಗೊಂಡಿದೆ. ಅದು 
ಇದರ ಮಹತ್ವ ಸಾರುತ್ತದೆ. 


ಪರಿಷತ್ತಿನಿಂದ ಹೊರಬಂದ ಮತ್ತೊಂದು ಕೃತಿ ಹೇರೂರು ವಿರುಪನಗೌಡರ "ಕೈವಲ್ಮ್ಲ ಮಂಜರಿ” 
(ತತ್ವಪದಗಳು, ೨೦೦೭) ಶಾಶ್ವತಯ್ಮಸ್ವಾಮಿ ಮುಕ್ಕುಂದಿಮಠ ಅವರು ಸಂಪಾದಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಈ ಮೊದಲು 
ರಾಯಚೂರು ಜಿಲ್ಲೆಯ ೨೩ ತತ್ವಪದಕಾರರ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಒಳಗೊಂಡಂತೆ "ರಾಯಚೂರು ಜಿಲ್ಲೆಯ 
ಅನುಭಾವಿಗಳು'(೧೯೯೬) ಎಂಬ ಕೃತಿ ಬಸವರಾಜ ಸಬರದ ಅವರ ಸಂಪಾದಕತ್ವದಲ್ಲಿ ಹೊರಬಂದಿದೆ. 
ಪ್ರಸ್ತುತ ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ೪೮ ತತ್ವಪದಗಳು ಇವೆ. ಪ್ರಸ್ತಾವನೆ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ವಿರುಪನಗೌಡನ ಜೀವನ ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತ 
ಪರಿಚಯ, ಕೆಲವು ಘಟನೆಗಳ ವಿವರ, ಪವಾಡ, ಅವರ ಹಾಡುಗಳ ಆಡುನುಡಿ, ಗ್ರಾಮೀಣ ಭಾಷೆಯ 
ಸೊಗಡು ಹಾಗೂ ಪದಗಳಿಗೆ ವಿಶಿಷ್ಟತೆ ತಂದಿವೆ. 


ಕರ್ನಾಟಕ ಸಾಹಿತ್ಯ ಅಕಾಡೆಮಿ ಅನೇಕ ರೀತಿಯ ಸಾಹಿತ್ಮ ಕೃತಿಗಳನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸಿ ಕನ್ನಡ ನಾಡಿನ 
ಸಾಹಿತ್ಮ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯನ್ನು ಸಾರುವಲ್ಲಿ ಪ್ರಮುಖ ಪಾತ್ರವಹಿಸಿದೆ. ಅವಜ್ಞೆಗೆ ಒಳಗಾಗಿದ್ದ ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯದ 
ಸ್ಪಗಿತ ಸ್ಥಿತಿಗೆ ದೇಶಿಯವಾದ ಹೊಸನೆಲೆಯನ್ನು ಕಂಡುಕೊಳ್ಳುವ ಪ್ರಯತ್ನ, ಪರಿಚಯಿಸುವ ಆಶಯ 
ಹೊಂದಿರುವಂತದ್ದು. ಅಂತೆಯೇ ತತ್ವಪದಗಳ ಮಹತ್ವವನ್ನು ಮನಗಂಡು "ಮುತ್ತಿನಹಾರ' (೧೯೯೬ 
ರಿಂದ) ಮಾಲಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಕೃತಿಗಳನ್ನು ಹೊರತಂದಿದೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ವಚನಕಾರರು, ದಾಸರು, ಕವಿಗಳ 
ಕುರಿತ ಕೃತಿಗಳು ಇವೆ. ಈಗಾಗಲೇ ಪ್ರಕಟಗೊಂಡ ತತ್ವಪದಗಳ ಮಹತ್ವದ ಕೃತಿಗಳಿಂದ ಕೆಲವು ಹಾಡುಗಳನ್ನು 
ಈ ಮಾಲಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟಿಸಲಾಗಿದೆ. ತತ್ವಪದಗಳು ಮೌಖಕವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಅವುಗಳನ್ನು ಕ್ಷೇತ್ರಕಾರ್ಯದ 
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ಮೂಲಕವೂ ಹಾಡುವ ಹಾಡುಗಾರರಿಂದಲೂ ಅವುಗಳನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿಕೊಡಲಾಗಿದೆ. ಅವುಗಳು ಈ 
ಕೆಳಗಿನಂತಿವೆ. 


'ನೀರಲಕೇರಿ ಬಸವಲಿಂಗ' ಎಂಬ ಕೃತಿಯನ್ನು ಗುರುಬಸವಯ್ಮ ಅಮ್ಮಾಪುರ ಅವರು 
ಸಂಪಾದಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಇದು ಕರ್ನಾಟಕ ಸಾಹಿತ್ಯ ಅಕಾಡೆಮಿಯಿಂದ ೧೯೯೭ರಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟಗೊಂಡಿದೆ. 
ಪ್ರಸ್ತಾವನೆಯಲ್ಲಿ ಬಸವಲಿಂಗನ ಪರಿಚಯದೊಂದಿಗೆ ೫೦ ತತ್ವಪದಗಳನ್ನು ಸಂಕಲಿಸಿಕೊಡಲಾಗಿದೆ. ಕೊನೆಗೆ 
ಕಠಿಣ ಪದಗಳ ಅರ್ಥ ನೀಡಲಾಗಿದೆ. 


ಬಿ. .ಮಹಾದೇವಪ್ಪ ಸಂಪಾದಿಸಿದ ಮೋಟ್ನಳ್ಳಿ ಹಸನಸಾಹೇಬ, ಎಂಬ ಕೃತಿಯನ್ನು ಕರ್ನಾಟಕ 
ಸಾಹಿತ್ಯ ಅಕಾಡೆಮಿಯು ೧೯೯೬ ಪ್ರಕಟಿಸಿದೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ೬೪ ತತ್ವಪದಗಳಿವೆ. ಪೀಠಿಕೆ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಕವಿ 


ಪರಿಚಯ, ಪವಾಡ, ಘಟನೆಗಳು, ಕವಿ ಆಶಯವನ್ನು ಹೇಳಿದೆ. ಕೊನೆಗೆ ಕಠಿಣ ಪದಗಳ ಅರ್ಥಕೋಶವನ್ನು 
ಕೊಡಲಾಗಿದೆ. 


ಕೈವಾರ ನಾರೇಯಣ (ಸಂ.) ಸ. ರಘುನಾಥ. ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಷತ್ತು ೧೯೯೬ರಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟಿಸಿದೆ. 
ಇದು ನಾಲ್ಕು ಭಾಗಗಳನ್ನು ಒಳಗೊಂಡಿದೆ. ೧ನೇ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ೧೭ ತತ್ವಪದಗಳಿವೆ. ೨ನೇ ಭಾಗದಲ್ಲಿ 
ಅನುವಾದಗೊಂಡ ೧೧ ಪದಗಳಿವೆ. ಭಾಗ ೩ರಲ್ಲಿ ೫ ವಚನಗಳಿವೆ. ಭಾಗ ೪ರಲ್ಲಿ ೨೯ ಬಿಡಿ ವಚನಗಳಿವೆ. 
ಪ್ರಸ್ತಾವನೆಯಲ್ಲಿ ಪದಗಳ ಆಶಯ, ಕವಿ ಪರಿಚಯ, ಪರಿಸರದ ಕುರಿತ ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತ ಮಾಹಿತಿ ಇದೆ. ಕೊನೆಗೆ 
ಪದಗಳ ಅರ್ಥ ನೀಡಲಾಗಿದೆ. 


ಶಿಶುನಾಳ ಶರೀಫ, (ಸಂ.) ಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜುನ ಸಿಂದಗಿ, ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಮ ಪರಿಷತ್ತು ೧೯೯೬ರಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಕಟಿಸಿದೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ೩೫ ಜನ ತತ್ವಪದಕಾರರ ೯೫ ತತ್ವಪದಗಳಿವೆ. ಅಧ್ಯಯನಕಾರರಿಗೆ ಉಪಯುಕ್ತ 
ಸಂಕಲನವೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. 


ಕೊಳೂರು ಹುಸನಾಸಾಹೇಬ, (ಸಂ.) ಜಿ.ಬಿ. ವಿಸಾಜಿ, ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಮ ಪರಿಷತ್ತು, ೧೯೯೮ರಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಕಟಿಸಿದೆ. ೩೪ ತತ್ವಪದಗಳನ್ನು ಇದರಲ್ಲಿ ಕೊಡಲಾಗಿದೆ. ಪ್ರಸ್ತಾವನೆಯಲ್ಲಿ ಕವಿಯ ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತ ಪರಿಚಯ, 
ಅವರ ಧೋರಣೆಗಳ ಕುರಿತ ಮಾಹಿತಿ ಇದೆ. 

ಖೈನೂರು ಕೃಷ್ಣಪ್ಪ, (ಸಂ.) ಮೀನಾಕ್ಸಿ ಬಾಳಿ, ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಮ ಪರಿಷತ್ತು, ೧೯೯೮ರಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟಿಸಿದೆ. 
೫೬ ತತ್ವಪದಗಳಿವೆ. ಅವುಗಳು ಗುರುಸ್ತುತಿ, ಗಂಗಾಸ್ತುತಿ, ಸಾಮಾಜಿಕ ವಿಡಂಬನೆ, ಲೋಕಾನೀತಿ, 
ತತ್ವಸಿದ್ದಾಂತ, ಬೆಡಗು, ಸಾಂದರ್ಭಿಕ ಹಾಗೂ ಮಂಗಳಾರತಿ ಎಂಬ ಉಪಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ ಬಿತ್ತರಗೊಂಡಿವೆ. 

ಸಾವಳಗಿ ಮಹಮ್ಮದ್‌ಸಾಬ, (ಸಂ.) ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರ ದಿಗ್ಗಂಗಿಕರ್‌, ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಷತ್ತು, 
೧೯೯೮ರಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟಿಸಿದೆ. ಈ ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ೫೧ ಪದಗಳಿವೆ. ಪ್ರಸ್ತಾವನೆಯಲ್ಲಿ ಮಹಮ್ಮದ್‌ಸಾಬರ ಜೀವನ, 
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ಬದುಕು, ಕವಿ, ಸಾವಳಗಿ ಪರಿಸರ, ಭಾವೈಕ್ಕ, ಕಾವ್ಮನಾಮ, ಡಪ್ಪಿನಾಟ, ದೊಡ್ಡಾಟ, ಭಜನೆ, ಗೀಗಿಗಳ 
ಸಂಕ್ಲಿಪ್ತ ಮಾಹಿತಿ ಇದೆ. ಕೊನೆಗೆ ಶಬ್ದಾರ್ಥಕೋಶ ನೀಡಲಾಗಿದೆ. 


ಬಾಲಲೀಲಾ ಮಹಾಂತ, (ಸಂ.) ಬಿದರಹಳ್ಳಿ ನರಸಿಂಹಮೂರ್ತಿ, ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಷತ್ತು, 
೧೯೯೬ರಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟಿಸಿದೆ. ಈ ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಅರಿವಾಮೃತ, ಆತ್ಮಬೋಧೆ, ಶಕ್ತಿಸವನ, ಲೀಲಾಬಾಲ, 
ಯೋಗಿಶಿವ, ಗುರುವಿನ ಕರುಣೆ, ವೈರಾಗ್ಮದಲಗು, ಹಾಗೂ ಲಿಂಗಾರತಿ ಎಂಬ ಉಪಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ ೭೦ 
ಹಾಡುಗಳಿವೆ. ಪೀಠಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಮಹಾಂತನ ಕುರಿತ ಸಂಕ್ಲಿಪ್ತ ಪರಿಚಯವಿದೆ. ಕೊನೆಗೆ ಅರ್ಥಸೂಚಿ ನೀಡಲಾಗಿದೆ. 


ಶಂಕರಾನಂದಯೋಗಿ, (ಸಂ.) ಎಸ್‌. ನಟಿರಾಜ ಬೂದಾಳು, ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ ಪರಿಷತ್ತು, ೧೯೯೮ರಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಕಟಿಸಿದೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಉತ್ತರ ಕೈವಲ್ಮ ನವನೀತ ಎಂಬ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ೬೯ ಹಾಡುಗಳಿವೆ. ರಾಮಭಕ್ತಿಸಾರದ 
ಭಾಗದಲ್ಲಿ ೫ ಹಾಡುಗಳಿವೆ. ಪ್ರಸ್ತಾವನೆಯಲ್ಲಿ ಕವಿಯ ಸಂಕ್ಸಿಪ್ತ ಪರಿಚಯ ಹಾಗೂ ಹಾಡುಗಳ ಆಶಯವನ್ನು 
ಹೇಳಿದೆ. ಕೊನೆಗೆ ಪದಗಳ ಅರ್ಥಕೋಶ ನೀಡಲಾಗಿದೆ. | 


ನಿಜಗುಣ ಶಿವಯೋಗಿ, ಸಂ. ಎಲ್‌. ಬಸವರಾಜ, ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಮ ಪರಿಷತ್ತು, ೧೯೯೬ರಲ್ಲಿ ಈ 
ಕೃತಿಯನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸಿದೆ. ೩೩ ಪದಗಳನ್ನು ಒಳಗೊಂಡಿದೆ. ಪೀಠಿಕೆ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಕವಿಯ ಸಂಕ್ಸಿಪ್ತ ಪರಿಚಯವಿದೆ. 
ಅನುಬಂಧದಲ್ಲಿ ವಿವೇಕ ಚಿಂತಾಮಣಿ, ಪರಮಾರ್ಥಗೀತೆ, ಪರಮಾನುಭವಬೋಧೆ, ಹಾಗೂ ಅನುಭವಸಾರದ 
ಕೆಲವು ಭಾಗಗಳನ್ನು ನೀಡಲಾಗಿದೆ. ಪದಗಳ ಅರ್ಥಕೋಶವನ್ನು ಕೊನೆಗೆ ನೀಡಲಾಗಿದೆ. 


ಚೆನ್ನಬಸವ ಬೆಟ್ಟದೂರ (ಸಂ) "ಇಮ್ಮಡಿ ಮುರಿಗಾ ಗುರುಸಿದ್ದ ಶಿವಯೋಗಿಗಳ ಐದು ಕೃತಿಗಳು” 
೧೯೯೮ರಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಮ ಅಕಾಡೆಮಿ ಪ್ರಕಟಿಸಿದೆ. ಭಾಸ್ಕರ್‌.ಟಿ.ಎಂ. ಅವರು ೧೯೯೮ರಲ್ಲಿ ಸಂಕಲಿಸಿದ 
ಮಹಾಂಗಾವ ಮೀರಾಸಾಬ, ಪ್ರಭು ಖಾನಾಪುರೆ ಅವರು ಸಂಪಾದಿಸಿದ ಮುಸ್ಲಿಂ ತತ್ವಪದಕಾರರು, 
ರಾಮಾಸ್ವಾಮಿ ನೂಲಿ ಸಂಪಾಧಿಸಿದ ಗಬ್ಬೂರು ಹಂಪಣ್ಣ (೧೯೯೮), ಅಪ್ಪಸಾಬ ಬಿರಾದಾರ ಅವರ 
ಸಂಪಾದಿಸಿದ ದ್ಮಾಗವಿ ಗುಂಡಪ್ಪ (೧೯೯೮), ಕುರುವ ಬಸವರಾಜ ಅವರ ಮುಪ್ಪಿನ ಪಡಕ್ಟರಿ (೧೯೯೮) 
ಈ ಕೃತಿಗಳು ಕವಿ ತತ್ವಪದಕಾರರ ಸಂಕ್ಸಿಪ್ತ ಜೀವನ ಪರಿಚಯದೊಂದಿಗೆ ಅವರ ಪರಿಸರ ಹಾಗೂ 
ಅವರಿಗೆ ಪ್ರೇರಣೆಯಾದವರ ಕುರಿತ ಅಲ್ಪಮಾಹಿತಿ ಇದೆ. ಈ ಕೃತಿಗಳು ಸಹ ಅಧ್ಯಯನಕಾರರಿಗೆ 
ಮಾರ್ಗಸೂಚಿಗಳಂತಿವೆ. 


ಕೂಡಲೂರ ಬಸವಲಿಂಗಪ್ಪ, (ಸಂ.) ಎಸ್‌.ಜಿ. ಸ್ವಾಮಿ, ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಮ ಪರಿಷತ್ತು ೧೯೯೬ರಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಕಟಿಸಿದೆ. ೭೬ ಪದಗಳಿವೆ. ಆರಂಭದ ಅನುಭಾವಿಗಳ ಹಾದಿಯಲ್ಲಿ ಅನುಭಾವ ಶರಣರ ವಿಚಾರವಾಗಿ 
ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತ ಮಾಹಿತಿ ಇದೆ. ತತ್ವಪದ ಆಶಯಗಳೊಂದಿಗೆ ಕಠಿಣ ಪದಕೋಶ ನೀಡಲಾಗಿದೆ. 


ಇಮ್ಮಡಿ ಮುರಿಗಾ ಗುರುಸಿದ್ದಸ್ವಾಮಿಗಳ ಸ್ವರವಚನಗಳು, (ಸಂ.) ಎಸ್‌. ಶಿವಣ್ಣ, ಮಲೆನಾಡ 
ವೀರಶೈವ ಅಧ್ಯಯನ ಸಂಸ್ಥೆ, ಶಿವಮೊಗ್ಗ ೧೯೯೫ರಲ್ಲಿ ಹೊರತಂದ ಸಂಕಲನ. ಇದರಲ್ಲಿ ೨೧೧ 
ಸೃರವಚನಗಳಿವೆ. 


‘ 


ರಾಮಪುರ ಬಕ್ಕಪ್ಪಯನ ಸ್ವರವಚನ ತ್ರಿವಿಧಿ, (ಸಂ.) ವಿ.ಜಿ. ಪೂಜಾರ, ವೀರಶೈವ ಅಧ್ಯಯನ 
ಸಂಸ್ಥೆ, ಶ್ರೀ ಜಗದ್ಗುರು ತೋಂಟಾದಾರ್ಯ ಸಂಸ್ಥಾನ ಮಠ, ಗದಗ, ೧೯೯೬ರಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟಿಸಿದೆ. ಎರಡು 


ಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಕೃತಿ ಸಂಕಲಿಸಲಾಗಿದೆ. ಬಾಗ ೧ ರಲ್ಲಿ ೫೫ ಸ್ವರವಚನಗಳಿವೆ. ಭಾಗ ೨ರಲ್ಲಿ ೧೧ 
ತ್ರಿವಿಧಿಗಳಿವೆ. 


' ಕೋಡಗನ ಕೋಳಿ ನುಗಿತ್ತು, (ಸಂ.) ಎಸ್‌.ಕೆ. ತಿಮ್ಮಪ್ಪ, ಎಸ್‌.ಕೆ.ಟಿ. ಪಬ್ಲಿಕೇಷನ್ಸ್‌, ಮಂಡ್ಕ, 
೨೦೦೦ರಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟಿಸಿದೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಶರೀಫರ ೬೦ ತತ್ವಪದಗಳಿವೆ. 


ಸಂತ ಶಿಶುನಾಳ ಶರೀಫ ಅವರ ತತ್ವಪದಗಳು, (ಸಂ.) ಎನ್‌. ನರಸಿಂಹಯ್ಮ, ಅಳಿಲು ಸೇವಾ 
ಸಂಸ್ಥೆ, ೨೦೦೩ರಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟಿಸಿದೆ. ಶರೀಫರ ೧೦೩ ತತ ಪದಗಳಿವೆ. 


ನಾಗಲಿಂಗಸ್ಟಾಮಿ ತತ್ವಪದಗಳು, (ಸಂ.) ಎಸ್‌.ಆರ್‌. ಚನ್ನವೀರಪ್ಪ, ಪ್ರಸಾರಾಂಗ ಕನ್ನಡ 
ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯ, ಹಂಪಿ, ೨೦೦೦ರಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟಿಸಿದೆ. ೫೮ ತತ್ವಪದಗಳಿವೆ. ಪ್ರಸ್ತಾವನೆಯಲ್ಲಿ ಕವಿ ಪರಿಚಯ, 
ಪದಗಳ ಆಶಯವನ್ನು ವಿವರಿಸಲಾಗಿದೆ. ಕಾಯದ ಅಸ್ಥಿರತೆ, ಚತುರ್ವರ್ಣಗಳ ಮೇಲಾದ ಸಂಸಾರದ 
ನಿಸ್ಸಾರತೆ, ನೀತಿ, ವೈರಾಗ್ಯ, ಮೋಕ್ಷ, ಗುರು-ಶಿಷ್ಠರ ಸಂಬಂಧ ಕುರಿತು ಹೇಳುತ್ತದೆ. 


ಮೋಟ್ಲಿಹಳ್ಳಿ ಹಸನ್‌ಸಾಹೇಬರ ತತ್ವಪದಗಳು, (ಸಂ.) ಎಂ.ಜಿ. ಬಿರಾದಾರ, ವೀರಶೈವ ಅಧ್ಧಯನ 
ಸಂಸ್ಥೆ, ಶ್ರೀ ಜಗದ್ಗುರು ತೋಂಟಾದಾರ್ಯ ಮಠ, ಗದಗ, ೧೯೯೭ರಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟಿಸಿದೆ. ೧೫೧ ಪದಗಳಿವೆ. 
ಅನುಬಂಧದಲ್ಲಿ ೨೪ ತೆಲುಗು ಪದಗಳು ಹಾಗೂ ಉರ್ದು ಪದವನ್ನು ನೀಡಿರುವುದು ಈ ಕೃತಿಯ 
ವಿಶೇಷವಾಗಿದೆ. 


ಶಿವಶರಣ ಮೋಟ್ನಿಹಳ್ಳಿ ವಸ್ತಾದಪ್ಪನವರ ತತ್ವಸಂಗ್ರಹ, (ಸಂ.) ಎಂ.ಎಂ. ಚಂಡರಕಿ, ಅಪೋಲೋ 
ಎಲೆಕ್ಟ್ರಾನಿಕ್ಸ್‌ ಗುರುಮಠಕಲ್ಲು ೨೦೦೭ರಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟಿಸಿದೆ. ೧೦೩ ಪದಗಳಿವೆ. 


ನೀರಲಕೇರಿ ಬಸವಲಿಂಗ ಶಿವಯೋಗಿಗಳ ಸ್ವರವಚನಗಳು, (ಸಂ.) ಬಸವಲಿಂಗ ಸೊಪ್ಪಿಮಠ, 
ವೀರಶೈವ ಅಧ್ಯಯನ ಸಂಸ್ಥೆ, ಶ್ರೀ ಜಗದ್ಗುರು ತೋಂಟದರ್ಯ ಸಂಸ್ಥಾನಮಠ, ಗದಗ, ೧೯೯೯ರಲ್ಲಿ 
ಹೊರತಂದಿದೆ. ೧೮೦ ಪದಗಳು ಇದರಲ್ಲಿವೆ. 


ಶಿಶುನಾಳ ಸಂತ ಶರೀಫರ ಜನಪ್ರಿಯ ಪದಗಳು, (ಸಂ.) ಡಿ.ಎಸ್‌. ಕರ್ಕಿ, ತಾಲ್ಲೂಕು 
ರಾಯನಗೌಡರು, ಎಸ್‌.ಬಿ. ಅಂಗಡಿ, ೧೯೯೯ರಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವಾಸ ಸಮಿತಿ ಶಿಶುವಿನಾಹಾಳ ಪ್ರಕಟಿಸಿದೆ. ೭೪, 
ಪದಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಈ ಸಂಕಲನದ ಕೊನೆಗೆ ಕವಿ ಕಾವ್ಮ ಪರಿಚಯವಿದೆ. 


ಶಿಶುನಾಳ ಶರೀಫರ ಗೀತೆಗಳು, (ಸಂ.) ಶಿವಾನಂದ ಗುಬ್ಬಣ್ಣನವರು, ೧೯೮೧ರಲ್ಲಿ ೨೦೦೩ರವರೆಗೆ 
ಐದು ಮುದ್ರಣ ಕಂಡಿದೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಪ್ರಸ್ತಾವನೆ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಜೀವನ, ಸಮಾಜ, ತತ್ವ, ಕಾವ್ಯ, ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ. 
ಹಾಡಿದವರ ವಿವರ ಕುರಿತ ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತ ಮಾಹಿತಿ ಇದೆ. ದೇವತಸ್ತುತಿ, ಶಕ್ತಿಸ್ತುತಿ, ಗುರುಸ್ತುತಿ ಬೋಧೆ, 
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ಸಾಧು, ಮನ, ಮಾನಿನಿ, ಘಟನಾತ್ಮಕ, ಹೋಳಿಪದ, ರಿವಾಯತ್‌, ಮಂಗಳಾರತಿ ಎಂಬ ಉಪಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ 


೪೧೫ ಪದಗಳನ್ನು ಆಯಾ ಭಾಗಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆ ನೀಡಲಾಗಿದೆ. ಕೊನೆಗೆ ಪದಗಳ ಅರ್ಥಕೋಶ 
ನೀಡಲಾಗಿದೆ. 


ಶಿಶುನಾಳ ಶರೀಫ್‌ ಸಾಹೇಬರ ಗೀತೆಗಳು (ಸಂ.) ಎನ್‌.ಎಸ್‌. ಲಕಿ ್ಲ್ಸೀನಾರಾಯಣಭಟ್ಟ, ಕ್ಷಮಾ 
ಪ್ರಕಾಶನದಿಂದ ೧೯೮೫ ರಿಂದ ೨೦೦೦ರವರೆಗೆ ಆರು ಮುದ್ರಣಗಳನ್ನು ಕಂಡಿದೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ೧೦೧ ಪದಗಳಿವೆ. 
ಮುನ್ನುಡಿಯಲ್ಲಿ ಕವಿ ಪರಿಚಯದೊಂದಿಗೆ ಪದಗಳ ಆಶಯ. ರಚನೆಯಾದ ಸಂದರ್ಭಗಳ ವಿವರಣೆಯಿದೆ. 
ತತ್ವಪದಗಳ ಭಾಷಾಬಂಧದ ಕುರಿತು ಅಲ್ಪ ಮಾಹಿತಿ ಇದೆ. 


ಕರ್ನಾಟಕ ಕಬೀರ ಶರೀಫ್‌ ಸಾಹೇಬರ ಚರಿತ್ರೆ ಹಾಗೂ ತತ್ವಪದಗಳು, (ಸಂ.) ಡಿ.ಸಿ. ಶಾಬಾದಿಮಠ 
ಬುಕ್‌ ಡಿಪೋ, ಗದಗ, ೧೯೯೯ರಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟಗೊಂಡ ಕೃತಿ, ಈ ಕೃಶಿಯಲ್ಲಿ ೧೬೮ ಹಾಡುಗಳಿವೆ. ಕವಿ 
ಪರಿಚಯ, ಕವಿ ಕಂಡ ಅನುಭವದ ವಿವರಗಳು, ಹಾಡುಗಳು ಹುಟ್ಟಿದ ಸಂದರ್ಭದ ವಿಶ್ಲೇಷಣೆಯಿದೆ. ಈ 
ಕೃತಿಯು ಅಧ್ಯಯನಕಾರರಿಗೆ, ಓದುಗರಿಗೆ ಉಪಯುಕ್ತ ಮಾಹಿತಿ ಒದಗಿಸುತ್ತದೆ. 


ಕೆಸ್ತೂರದೇವರ ಸ್ವರವಚನಗಳು, (ಸಂ.) ಎಂ.ಎಸ್‌. ಸುಂಕಾಪುರ, ವೀರಶೈವ ಅಧ್ಯಯನ ಸಂಸ್ಥೆ, 
ಶ್ರೀ ಜಗದ್ಗುರು ತೋಂಟದಾರ್ಯ ಸಂಸ್ಥಾನ ಮಠ, ಗದಗ, ೧೯೮೨ರಲ್ಲಿ ಮುದ್ರಣ ಕಂಡಿದೆ. ೧೦೦ 
ಸ್ವರವಚನಗಳಿವೆ. ಅನುಬಂಧದಲ್ಲಿ ಮತ್ತೆ ೧೩ ಸ್ವರವಚನಗಳನ್ನು ನೀಡಲಾಗಿದೆ. ಪ್ರಸ್ತಾವನೆಯಲ್ಲಿ ಕವಿಯ 
ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತ ಪರಿಚಯ ಹಾಗೂ ಹಾಡುಗಳ ಭಾವಸೌಂದರ್ಯದ ವಿವರವಿದೆ. 


ಐನೆಲೆ ಕರಿಬಸವಾರ್ಯನ ಸ್ವರವಚನಾಂಜಲಿ, (ಸಂ.) ಮಹಾದೇವಿ ಆರ್‌. ಹಿರೇಮಠ, ಶ್ರೀ ಪ್ರಕಾಶನ, 
ಕಲಬುರ್ಗಿ, ೧೯೯೭ರಲ್ಲಿ ಮುದ್ರಣಗೊಂಡಿದೆ. ಪ್ರಸ್ತಾವನೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ವರವಚನ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಹಿನ್ನೆಲೆ, ತತ್ವ 
ಕೈವಲ್ಮಗಳ ವಿಶ್ಲೇಷಣೆ ಮತ್ತು ಪರಂಪರೆ ಹೇಳುತ್ತ, ಜೀವನ, ಕಾಲ, ಜನನ, ಬಾಲ್ಕ, ವಿವಾಹ, ವೈರಾಗ್ಯ, 
ಗುರು ಪರಂಪರೆ, ಸಾಹಿತ್ಮದ ಕುರಿತು ವಿವಿಧ ವಿಚಾರಗಳ ವಿವರವಿರುವುದನ್ನು ಕಾಣಬಹುದಾಗಿದೆ. 


ಅ.ರಾ. ಸೇ ವ್ಮಾಖ್ಮಾನ ಸಹಿತ ಶಿಶುನಾಳ ಶರೀಫರ ನೂರಾರು ತತ್ವಪದಗಳು. ಕಾಮಧೇನು 
ಪ್ರಕಾಶನದಿಂದ ೨೦೦೭ರಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟಗೊಂಡಿದೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಖ್ಕಾನ ಸಹಿತ ೧೦೬ ಪದಗಳ ಅರ್ಥ 
ವಿವರವಿದೆ. ಇದು ಓದುಗರಿಗೆ ಅನುಕೂಲ ಮಾಹಿತಿ ನೀಡುತ್ತದೆ. ಆರಂಭದ ನಿವೇದನೆ ಭಾಗದಲ್ಲಿ 
ತತ್ವಪದ ಎಂದರೇನು? ಎಂದು ವಿವರಿಸುತ್ತ ವಿವಿಧ ಆಯಾಮಗಳ ಚರ್ಚೆ ಇದೆ. 


ತತ್ವಪದಗಳ ಪ್ರಾತಿನಿಧಿಕ ಸಂಕಲನ, (ಸಂ.) ಓ.ಎಲ್‌. ನಾಗಭೂಷಣಸ್ವಾಮಿ, ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ಅಕಾಡೆಮಿ, ೨೦೦೦ರಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟಪಡಿಸಿದೆ. ಈ ಸಂಕಲನದಲ್ಲಿ ೧೫೪ ತತ್ವಪದಕಾರರ ೪೧೧ ರಚನೆಗಳು 
ಮತ್ತು ಅಜ್ಞಾತ ತತ್ವಪದಕಾರರ ೧೮೫ ತತ್ವಪದಗಳು ಇವೆ. ಇಲ್ಲಿನ ಹಾಡುಗಳನ್ನು ಮೊದಲ ಸಾಲುಗಳ 
ಅಕಾರಾದಿಯಲ್ಲಿ ಜೋಡಿಸಿದೆ. ಕರ್ತೃವಿಗಿಂತ ಅವರ ರಚನೆಗಳು ಮುಖ್ಯ ಎಂಬ ಧೋರಣೆ ಈ 


೧೯ 


ಸಂಕಲನಕಾರರದು. ಹಾಡಿನ ಕೊನೆಗೆ ಹಾಡಿನ ಕರ್ತೃ, ಅಂಕಿತ ಹಾಗೂ ರಚನೆಯನ್ನು ಎಲ್ಲಿಂದ ಪಡೆಯಲಾಗಿದೆ 


ಎಂಬ ಆಕರಗಳನ್ನು ಸೂಚಿಸಲಾಗಿದೆ. ಕನ್ನಡ ಸಂಸ್ಕೃಶಿಯ ಅಧ್ಯಯನಕ್ಕೆ ಪೂರಕವಾದ ಹಾಡುಗಳು ಈ 
ಸಂಕಲನದಲ್ಲಿ ಸೇರಿವೆ. 


ಇಂಥ ಮಹತ್ವದ ಗ್ರಂಥಕ್ಕೆ ಅಧ್ಯಯನ ಪೂರ್ಣ ಪ್ರಸ್ತಾವನೆ ಬರೆಯಲಾಗಿದೆ. ಕನ್ನಡ ತತ್ವಪದಗಳನ್ನು 
ಕುರಿತು ಕಳೆದ ೧೦-೧೫ ವರ್ಷಗಳಿಂದ ಆಸಕ್ತಿ ಮೂಡಿದ ಹಾಗೂ ಮೂಡದೇ ಇರುವ ಕಾರಣಗಳನ್ನು 
ಗುರುತಿಸಲಾಗಿದೆ. ಪಾಶ್ನಾತ್ಮ ಶಿಕ್ಷಣದ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಪರಿಕಲ್ಪನೆ ಬದಲಾಯಿತು. ಅಂತೆಯೇ 
ಸಾಹಿತ್ಯದ ಮಾನವಿಕ ಅಧ್ಯಯನಗಳಿಂದಲೂ ಜಾನಪದ ಕಲ್ಪನೆಯಿಂದಲೂ “ತತ್ವಪದಗಳು” ದೂರ ಉಳಿದವು. 
ನಗರದ ಬದುಕು, ವೈಯಕ್ತಿಕ ಭಾವ, ಇವು ಮಾತ್ರ ಸಾಹಿತ್ಮಕ ವಿಶ್ಲೇಷಣೆಗೆ ಒಳಗಾದವು. ಹೀಗಾಗಿ ಧರ್ಮ 
ಮತ್ತು ಭಕ್ತಿಯಂಥ ವಿಷಯಗಳ ಅಧ್ಯಯನ ಅಮುಖ್ಯವಾದವು ಎಂಬ ವಿಚಾರಗಳ ಕುರಿತ ಚರ್ಚೆಯಿದೆ. 


ತತ್ವಪದಗಳು ಕೇವಲ ಕಾವ್ಮ ಪ್ರಕಾರಗಳಲ್ಲ. ಜನಸಮುದಾಯಗಳ ಬದುಕಿನ ವಿವರಗಳ ಮೂಲಕ 
ಬೆಳಕು ಕಾಣುವ ಬದುಕಿನ ಸಾಹಿತ್ಯವಾಗಿದೆ. ಅನೆಕ ಪಠ್ಮಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡ ಸಂಕೀರ್ಣ ಪಠ್ಯ್ಮಗಳಾಗಿವೆ. 
ಅವುಗಳ ಲಕ್ಷಣ ಬಹುಸಂಸ್ಕೃತಿ ಬಹು ದೇವತೋಪಾಸನೆ, ಜಾತಿ ಮೀರುವಿಕೆ, ಬಹುಭಾಷಿಕ ಬಳಕೆಯ 
ವಿಶಿಷ್ಟತೆ, ಇವುಗಳ ಒಳಗೊಂಡ ಕಾಲತೀತ ರಚನೆಗಳು. ಕೊನೆಗೆ ಅನುಬಂಧ ೧ರಲ್ಲಿ ಕುಟ್ಟುವ ಹಾಡು. 
ಸೋಬಾನೆ ಹಾಡುಗಳ ಮಾದರಿಗಳನ್ನು ನೀಡಲಾಗಿದೆ. ಅಂಥ ೧೫ ಹಾಡುಗಳಿವೆ. ಅನುಬಂಧ-೨ರಲ್ಲಿ 
ತತ್ವಪದಗಳ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಲೇಖಕರ ಒಂದೇ ತರದ, ಪರಸ್ಪರ ಸಾಮ್ಮವುಳ್ಳ ೧೦ ಹಾಡುಗಳಿವೆ. ಅನುಬಂಧ- 
೩ರಲ್ಲಿ ತತ್ವಪದಗಳ ಕೃರ್ತ ಸೂಚಿ ಇದೆ. ಅನುಬಂಧ-೪ರಲ್ಲಿ ಅಜ್ಞಾತ ತತ್ವಪದಕಾರರ ಸೂಚಿ, ಅಂಕಿತಗಳಿವೆ. 
೫ರಲ್ಲಿ ತತ್ವಪದಕಾರರ ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತ ಪರಿಚಯವಿದೆ. ೬ರಲ್ಲಿ ಕಠಿಣ ಪದಕೋಶ ಮತ್ತು ಪ್ರಾದೇಶಿಕ, ಅನುಭಾವಿಕ 
ಪರಿಭಾಷೆಯ ಪದಗಳನ್ನು ನೀಡಲಾಗಿದೆ. ಅನುಬಂಧ-೭ರಲ್ಲಿ ಈ ಸಂಕಲನಕ್ಕೆ ಬಳಸಿಕೊಳ್ಳಲಾದ ತತ್ವಪದಗಳ 
ಆಕರ ಸೂಚಿ ನೀಡಲಾಗಿದೆ. ಅನುಬಂಧ-೮ರಲ್ಲಿ ಸಂಕ್ಷೇಪ ವಿವರ. ೯ರಲ್ಲಿ ಅಂಕಿತಗಳ ಅಕಾರಾದಿ, ೧೦ರಲ್ಲಿ 
ನಿಟ್ಟು ಹೋದ ತತ್ವಪದಗಳನ್ನು ನೀಡಲಾಗಿದೆ. ಇದು ಉಪಯುಕ್ತ ಸಂಕಲನವಾಗಿದೆ. 


“ಕೊಹಿನೂರು ಹಸನಸಾಬರ ತತ್ವಪದಗಳು” ಮತ್ತು “ಗುರುಶಿಷ್ಕರ ತತ್ವಪದಗಳು” ಎಂಬ ಎರಡು 
ಸಂಕಲನಗಳು ೧೯೯೭ರಲ್ಲಿ ವಿಜಯಶ್ರೀ ಸಬರದ ಅವರ ಸಂಪಾದಕತ್ವದಿಂದ ಕರ್ನಾಟಕ ಜಾನಪದ ಮತ್ತು 
ಯಕ್ಸಗಾನ ಅಕಾಡೆಮಿಯಿಂದ ಪ್ರಕಟಗೊಂಡಿವೆ. “ಗುರು-ಶಿಷ್ಠರ' ಪರಂಪರೆ ಕುರಿತು ಬಂದ ಮೊದಲ 
ಸಂಗ್ರಹವಾಗಿದೆ. ತತ್ವಪದಕಾರರ ಪರಂಪರೆಯೇ ಗುರುಶಿಷ್ಕರಿಂದ ಕೂಡಿರುವಂಥದ್ದು. ಅನೇಕ ಜನ 
ತತ್ವಪದಕಾರರ ಗುರುಶಿಷ್ಕರಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಹಾಡುಗಳ ಸಂಗ್ರಹ ಬರಬೇಕಿದೆ. 


ಈ ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ತಿಪ್ಪಣ್ಣ ತಾತನ ೧೧, ಯರಮಾರೆಪ್ಪನ ೧೬, ಹೊಸೂರು ತಿಪ್ಪಣ್ಣನ ೨೧, 
ಕಲ್ಮಲಾ ತಾಯಣ್ಣನ ೦೩ ತತ್ವಪದಗಳು ಸಂಕಲನಗೊಂಡಿವೆ. ದೇವತಾಸ್ತುತಿ, ಜೀವನತತ್ವ, ಭಾವ ನಿರ್ಬರತೆ, 
ನಂಬಿಕೆ ಇಲ್ಲಿನ ಹಾಡುಗಳ ತಿರುಳು. ಪ್ರಸ್ತಾವನೆಯಲ್ಲಿ ತತ್ವಪದದ ಕುರಿತು ಚರ್ಚಿಸಲಾಗಿದೆ. ಇದೊಂದು 


Jo) 


ಪ್ರಾದೇಶಿಕ ಸಂಗ್ರಹವಾಗಿದೆ. ರಾಯಚೂರು ಜಿಲ್ಲೆಯವರೇ ಆದಕಾರಣ ಜಿಲ್ಲೆಯ ವಿಶಿಷ್ಟತೆ ಈ ಹಿಂದಿನ 
ಅನುಭಾವಿ ಕವಿಗಳ ಪರಂಪರೆ ಕುರಿತ ತಾತಿ ಸಿಕ ಚರ್ಚೆ ಇದೆ. ಪದಗಳ ಅಕಾರಾದಿ ಮತು, ಪಾರಿಬಾಪಿಕ 
ಪದಗಳ ಅರ್ಥಕೋಶ ನೀಡಿದ ಉಪಯುಕ್ತ ಗ್ರಂಥ ಇದಾಗಿದೆ. 


) 


ಕಾಳೇಗೌಡ ನಾಗವಾರ ಮತ್ತು ಜಿ.ವಿ. ಆನಂದಮೂರ್ತಿ ಅವರು ಸಂಪಾದಿಸಿದ "ಹಲವು ತೋಟದ 
ಹೂಗಳು, ೨೦೦೦ರಲ್ಲಿ ಕರ್ನಾಟಕ ಜಾನಪದ ಮತ್ತು ಯಕ್ಷಗಾನ ಅಕಾಡೆಮಿಯಿಂದ ಪ್ರಕಟವಾಗಿದೆ. 
ಇದು ಕರ್ನಾಟಕದ ಎಲ್ಲ ಭಾಗಗಳ ತತ್ವಪದಕಾರರ ಪ್ರಾತಿನಿಧಿಕ ರಚನೆಗಳ ಸಂಕಲನವಾಗಿದೆ. ಎರಡು 
ಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ ವಿಂಗಡಿಸಲಾಗಿದೆ. ಮೊದಲ ಭಾಗ “ನಾನಾರೆಂಬುದು ನಾನಲ್ಲ' ಭಾಗದಲ್ಲಿ ೯೫ ಅಜ್ಞಾತ 
ತತ್ವಪದಕಾರರು ರಚಿಸಿದ ಹಾಡುಗಳು ಮತ್ತು ಎರಡನೇ ಭಾಗದಲ್ಲಿ "ಯಾವ ದೇಶದ ಹೂವಿದ್ದಾವ ಇವು' 
ಇದರಲ್ಲಿ ವಚನಕಾರರ, ದಾಸರ ಹಾಡುಗಳೊಂದಿಗೆ ಒಟ್ಟು ೭೦ ಜನ ತತ್ವಪದಕಾರರ ರಚನೆಗಳಿವೆ. 
ಹೆಚ್ಚಿನ ಹಾಡುಗಳು ಮೌಖಿಕವಾದವುಗಳು. ಜನಪದ ತತ್ವಸಿದ್ದಾಂತದೊಂದಿಗೆ ಸಂಕಲಿಸಿದಂಥವು. 
ಪ್ರಸ್ತಾವನೆಯಲ್ಲಿ ದೇಶಿ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಕುರಿತ ವಿವರವಿದೆ. ಅನುಬಂಧದಲ್ಲಿ ತತ್ವಪದಕಾರರ ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತ 
ಪರಿಚಯ ಕೊಡಲಾಗಿದೆ. ಸಂಕಲನ ಕುರಿತು ವಿದ್ವಾಂಸರ ಹೇಳಿಕೆ ಹಾಗೂ ಪಾರಿಭಾಷಿಕ ಪದಕೋಶ 
ನೀಡಲಾಗಿದೆ. ಅಧ್ಯಯನಕ್ಕೆ ಉತ್ತಮ ಸಂಕಲನವಾಗಿದೆ. 


ಗುಲಬರ್ಗಾ ವಿಶ್ವವಿದ್ಧಾಲಯದಿಂದ ಈಶ್ವರಯಮಠ ಸಂಪಾದಕತ್ವದಲ್ಲಿ ಹೊರಬಂದ "ಆಯ್ದ 
ಸ್ವರವಚನಗಳು' ಪಠ್ಮ ಪುಸ್ತಕ ಮಾಲಿಕೆಯಡಿಯಲ್ಲಿ ಪದವಿ ತರಗತಿಗಾಗಿ ಸಂಕಲಿಸಿದ ಕೃತಿಯಾಗಿದೆ. ಕಳೆದ 
೧೦ ವರ್ಷಗಳಿಂದ ಸಂಪಾದಿಸಿ ಪ್ರಕಟಿಸಲಾಗಿದೆ. ಅನೇಕ ಕೃತಿಗಳ ಆಧಾರದ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ತತ್ವಪದ, 
ಭಜನೆ ಪದ, ಜನಪದ ಸಾಹಿತ್ಮ ಹಾಗೂ ಕೀರ್ತನೆಗಳೆಂದು ವಿಂಗಡಿಸಿಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ಇದರ ಸಂಪಾದಕರು 
ವೀರಶೈವ ಪರಿಬಾಷೆಯ “ಸ್ವರವಚನ” ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಜೇಡರ ದಾಸಿಮಯ್ಯ, 
' ಸಕಲೇಶ ಮಾದರಸ ಬಾಲಲೀಲಾ ಮಹಾಂತರವರೆಗೆ ೨೬ ಜನ ಅನುಭಾವಿಗಳ ರಚನೆಗಳಿವೆ. ಮೊದಲು 
ಎ೫ ಅನುಭಾವಿಗಳ ರಚನೆಗಳಿಗೆ ರಾಗಗಳನ್ನು ಸೂಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. ನಂತರ ಸೂಚಿಸಿಲ್ಲ. ಅನುಭಾವಿಗಳ ಸಂಕ್ಲಿಪ್ತ 
ಪರಿಚಯ ಮತ್ತು ಪಾರಿಭಾಷಿಕ ಪದಕೋಶ ನೀಡಲಾಗಿದೆ. ಪ್ರಸ್ತಾವನೆಯಲ್ಲಿ ವೀರಶೈವ ಅನುಭಾವಿಗಳು 
ರಚಿಸಿದ ಹಾಡುಗಳಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಸ್ವರವಚನ ಎಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿದೆ. ಜೊತೆಗೆ ಅನುಭಾವಿಕ ನೆಲೆ, ಪರಿಸರ, 
ಭಾವ ಸೌಂದರ್ಯ ನೀಡಿ ಓದುಗರಿಗೆ ಅನುಕೂಲವಾಗುವಂತೆ ಮುದ್ರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಸಂಸ್ಕೃತ ಪಾರ್ಸಿ, ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌, 
ಉರ್ದು, ಮರಾಠಿ ಭಾಷೆಗಳ ಒತ್ತಡದಿಂದ ಕನ್ನಡವನ್ನು ಪಾರು ಮಾಡಿದ ರಚನೆಗಳಿರುವುದು ವಿಶೇಷವಾಗಿದೆ. 
ಜೊತೆಗೆ ಬಹುಭಾಷಿಕ ಪರಿಸರದ ನೆರಳುಗಳು ಈ ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಕಂಡು ಬರುತ್ತ ವೆ. 


ಟಿ.ಎಂ. ಭಾಸ್ಕರ ಅವರು ಸಂಪಾದಿಸಿದ "ಆಯ್ದ ತತ್ವಪದಗಳು” ಗುಲಬರ್ಗಾ ವಿಶ್ನ ವಿದ್ಯಾಲಯದ 
ಸಾತಕೋತ್ತರ ವಿದ್ಮಾರ್ಥಿ (ಎಂ.ಎ. ಕನ್ನಡ ೪ನೇ ಸೆಮಿಸ್ಟರ್‌)ಗಳಿಗೆ ಪಠ್ಮವಾಗಿದೆ. ಈ ಸಂಕಲನದಲ್ಲಿ 
ಕಡಕೋಳ ಮಡಿವಾಳಪ್ಪ ಶರೀಫ, ದ್ಮಾಗಾಯಿ ಗುಂಡಪ್ಪ ಮೋಟ್ಲ್ನಳ್ಳಿ ಹಸನಸಾಬ, ಕೊಳ್ಳೂರು ಹಸನ, 


ಕೂಡಲೂರು ಬಸವಲಿಂಗ ಹಾಗೂ ಜಂಬಗಿ ಶಿವಶರಣರ ಆಯ್ದು ತತ್ವಪದಗಳಿವೆ. ಓದುಗರ ಮತ್ತು 
ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳ ಅನುಕೂಲಕ್ಕಾಗಿ ಗುರುಶಿಷ್ಠ ಸಂಬಂದ, ಭಕ್ತಿ-ವೈರಾಗ್ಯ, ಅತ್ಮ-ಪರಮಾತ್ಮ, ಅರಿವು-ಆಚಾರ, 
ಪಾರಮಾರ್ಥ, ಸಮಾಜ-ಸಂಕೀರ್ಣ, ಚಾರಿತ್ರಿಕ ಮಹಾಪುರುಷರು ಎಂಬ ವಿಂಗಡಣೆಯಲ್ಲಿ ಸಂಕಲಿಸಲಾಗಿದೆ. 
ಪ್ರಸ್ತಾವನೆಯಲ್ಲಿ ಕವಿಗಳ ಪರಿಚಯ ತತ್ವಪದಗಳ ಕುರಿತ ಅರ್ಥ, ವಸ್ತುವೈವಿಧ್ಯ್ಧ, ವಿಶಿಷ್ಟತೆ, ಭಾಷೆ 
ಪ್ರಾದೇಶಿಕತೆ, ಅರಿವು ಆಚಾರ, ಜನಸಮುದಾಯದಲ್ಲಿ ಅನುಭಾವಿಗಳು ನೆಲೆನಿಂತ ಪರಿಯನ್ನು 


ವಿವರಿಸಲಾಗಿದೆ. ಕಠಿಣ ಪದಗಳ ಅರ್ಥ ನೀಡಿದ್ದಾರೆ. ಇನ್ನಷ್ಟು ಕಠಿಣಪದಗಳ ಅವಶ್ಯಕತೆ ಇದೆ ಎಂದು 
ತೋರುತ್ತದೆ. 


ತತ್ವಪದ ಸಾಹಿತ್ಮವನ್ನು ಜನಪ್ರಿಯ ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟಿಸಿದ ಬಸವರಾಜ ಸಬರದ ಅವರು 
ಸಂಪಾದಿಸಿರುವ "ಗುಲಬರ್ಗಾ ಜಿಲ್ಲೆಯ ಅನುಭಾವಿ ಕವಿಗಳು ೧೯೯೫ರಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟಗೊಂಡಿದೆ. “ಹೈದ್ರಾಬಾದ್‌ 
ಕರ್ನಾಟಕದ ತತ್ವಪದಗಳು ೨೦೦೦ರಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಾರಾಂಗ ಕನ್ನಡ ವಿಶ್ವವಿದ್ಮಾಲಯದಿಂದ ಪ್ರಕಟವಾಗಿದೆ. ಈ 
ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಗುಲಬರ್ಗಾ ಜಿಲ್ಲೆಯ ೨೮ ತತ್ವಪದಕಾರರ, ರಾಯಚೂರ ಜಿಲ್ಲೆಯ ೨ ತತ್ವಪದಕಾರರು, 
ಕೊಪ್ಪಳ ಜಿಲ್ಲೆಯ ೨ ತತ್ವಪದಕಾರರು ಮತ್ತು ಬೀದರ ಜಿಲ್ಲೆಯ ೧೧ ತತ್ವಪದಕಾರರ ಕಿರುಪರಿಚಯದೊಂದಿಗೆ 
ಹಾಡುಗಳನ್ನು ನೀಡಲಾಗಿದೆ. ಪ್ರಸ್ತಾವನೆಯಲ್ಲಿ ಅನುಭಾವಿ ಕವಿಗಳ ಹಿನ್ನೆಲೆ, ಪರಿಸರ ಭಾಷಾಬಂಧ, 
ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಪರಿಸರ ನಾಲ್ಕು ಜಿಲ್ಲೆಯ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯತೆಯನ್ನು ತಿಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅನುಬಂಧದಲ್ಲಿ ತತ್ವಪದಗಳ 
ಅಕಾರಾದಿ, ತತ್ವಪದಕಾರರ ಅಂಕಿತಗಳು, ಪಾರಿಭಾಷಿಕ ಪದಗಳ ಅರ್ಥ, ಪ್ರಾದೇಶಿಕ ಪದಗಳ ಅರ್ಥ, 
ತತ್ವಪದ ಹಾಡಿದವರ ವಿವರ, ಮಾಹಿತಿ ನೀಡಿದವರ ವಿವರಗಳನ್ನು ನೀಡಿ ಅಧ್ಯಯನಕಾರರಿಗೆ, ಓದುಗರಿಗೆ 
ಉತ್ತಮ ಸಂಕಲನವಾಗಿದೆ. 


ಗುರುಕೊಟ್ಟ ಕಾಮಧೇನು-ತತ್ತ್ಯಾನುಭವ ಪದಗಳು, (ಸಂ.) ಲಿಂಗರಾಜು, ಸಿವಿಜಿ ಪಬ್ಲಿಕೇಷನ್ಸ್‌, 
೨೦೦೫. ಈ ಸಂಕಲನವು ಎಲ್ಲ ತತ್ವಪದಕಾರರ ಆಯ್ದ ಪದಗಳನ್ನು ಆರಿಸಿಕೊಂಡು ಗುರುಕರುಣೆ, ಬ್ರಹ್ಮ- 
ಟ್ರಹ್ಮಾನುವ, ನಾದ-ನಾದಶ್ರವಣ, ದೀಪಿಕೆ-ಜ್ಕೋತಿ, ಚಿತ್ರ-ಹೊಸಚಿತ್ರ, ಕನಸು-ಸ್ವಪ್ಪ, ಹಂಸ-ಹಂಸನಾಟ, 
ದೇವ-ದರ್ಶನ, ಘನ-ಆನಂದ, ಜೋಕಾಲಿ-ಲಾಲಿ ಮುಂತಾದ ವಿಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ ೧೦೮ ಪದಗಳ ಸಂಕಲಿಸಿದರೆ 
ಭಾಗ ಎರಡರಲ್ಲಿ ಸಖ್ಯ-ವಿರಹ, ಸರಸ-ಸಂಸಾರ, ವಿರಸ-ಸಂಸಾರ, ಹಾದರ-ಮೋದ, ಮೂಗುತಿ-ಮುತ್ತು 
ಎಂಬ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ೬೦ ಪದಗಳಿವೆ. ಭಾಗ ಮೂರರಲ್ಲಿ ಸಾಧನೆ ಹಾದಿ, ಯೋಗಿ-ಯೋಗಿಕುಲ, ನೋಡಿಕಂಡೆ, 
ಬೆಡಗು-ಅಗಮ್ಮ, ಮಂಗಳ ಎಂಬ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ೫. ಹಾಡುಗಳಿವೆ. ಒಟ್ಟು ೨೨೨ ಹಾಡುಗಳು ಈ 
ಸೆಂಕಲನದಲ್ಲಿವೆ. ದೀರ್ಪು ಪ್ರಸ್ತಾವನೆ ಬರೆಯಲಾಗಿದೆ. ಅದರಲ್ಲಿ ಅನುಬಾವ, ವೇದ, ಆಗಮ, ಶರಣ 
ಮುಂತಾದ ತತ್ವಗಳೊಂದಿಗೆ ಮುಖಾಮುಖಿಯಾಗಿಸಿ ಈ ಪದಗಳ ತಾತ್ವಿಕ ಚರ್ಚೆ ನಡೆಸಿದ್ದಾರೆ. ೧೨ನೇ 
ಶತಮಾನದಿಂದ ಸಾಹಿತ್ಮದಲ್ಲಾದ ಮಾರ್ಪಾಡುಗಳನ್ನು ಗುರುತಿಸುತ್ತ ಈ ಪದಗಳ ತಾತ್ವಿಕತೆ ಏನು ಎಂಬುದರ 
ಕುರಿತು ಸೂಕ್ಕ್ಮ ನೋಟಿಗಳಿವೆ. ಅನುಬಂಧದಲ್ಲಿ ಅಂತ್ಯ ಪ್ರಾಸ ರಚನೆಗಳು, ಮಿಶ್ರಭಾಷಿಕ ರಚನೆಗಳು, 


ls 
lo» 


ತತ್ವಪದ ಎನ್ನಬಹುದಾದ ಸಂಸ್ಕೃತ ರಚನೆಗಳು. ಪಾರಿಬಾಪಿಕ ಪದಸೂಟ, ದೇವತೆ, ವ್ಯಕ್ತಿ ಸ್ಥಳಸೂಚಿ, 
ಸಂಖ್ಯಾಸೂಚಿ ಪದಗಳು, ನುಡಿಗಟ್ಟುಗಳು. ಕಠಿಣ ಪದಕೋಶ ತತ್ವಪದಕಾರರ ಕಿರುಪರಿಚಯ, ಕರ್ತೃಗಳ 


ಸೂಚಿ, ಕೊನೆಗೆ ವಿದ್ವಾಂಸರ ಜೊತೆ ನಡೆಸಿದ ಸಂದರ್ಶನಗಳನ್ನು ನೀಡಲಾಗಿದೆ. ಅಧ್ಯಯನಕಾರರಿಗೆ, 
ಆಸಕ್ತರಿಗೆ ಉತ್ತಮ ಕೃತಿಯಾಗಿದೆ. 


ಚಲವಾದಿ ಚಂದಪ್ಪನ ಅನುಭಾವ ಪದಗಳು, (ಸಂ.) ಶಿವಾನಂದ ಗುಬ್ಬಣ್ಣವರ, ಕರ್ನಾಟಕ 
ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯ ೧೯೮೮ರಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟಿಸಿದೆ. ಈ ಹಾಡುಗಳು ಚಂದಪ್ಪನಿಂದಲೇ ಹಾಡಿಸಿ ಸಂಕಲಿಸಲಾಗಿದೆ. 
ಓದುಗರ ಅನುಕೂಲಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ ದೇವತಾಸ್ತುತಿ, ಗುರುಸ್ತುತಿ, ಬೋಧೆ, ನೀತಿ, ಪೌರಾಣಿಕ, ಚಾರಿತ್ರಿಕ, 
ಬೆಡಗು, ಘಟನಾತ್ಮಕ, ಡೊಳ್ಳಿನ ಹಾಡು, ಮೋಹರಮ್‌, ರಿವಾಯತ್‌, ಶೋಬಾನ ಪದ ಎಂದು 
ವಿಂಗಡಿಸಲಾಗಿದೆ. ಕವಿಯ ಇತಿವೃತ್ತ ಅರಿಯುವಲ್ಲಿ ಈ ಸಂಕಲನ ನೆರವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಶ್ರೀ ರಾನಡೆಯವರು “Pathway to god in Kannada Literature’ ಕೃತಿಯ ಕನ್ನಡಾನುವಾದ 
"ಕನ್ನಡ ಸಂತರ ಪರಮಾರ್ಥ ಪಥ' ಕರ್ನಾಟಕ ವಿಶ್ವವಿದ್ಧಾಲಯ ೧೯೬೦ರಲ್ಲಿ ಹೊರತಂದಿದೆ. ಇದನ್ನು 
ಎಂ.ಎಸ್‌. ದೇಶಪಾಂಡೆ ಅನುವಾದಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಶರಣರ, ದಾಸರ, ಅನುಬಾವ ಸಾಹಿತ್ಮದಿಂದಲೂ, 
ತತ್ವಪದಗಳಿಂದಲೂ ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ನೀಡಿದ ಅನೇಕ ಪದ್ಮ ಭಾಗಗಳನ್ನು ಕಾಣಬಹುದು. ಮೌಖಿಕವಾಗಿ 
ಹಾಡುಗಾರರ ಬಾಯಿಂದಲೆ ಹಾಡಿಸಿ ಸಂಪಾದಿಸಿರುವುದು ಈ ಕೃತಿಯ ವಿಶೇಷತೆ. ಅನುಭಾವದ ದೃಷ್ಠಿಯಿಂದ 
ಇದೊಂದು ಉತ್ತಮ ಕೃತಿ. ನಿಜಗುಣಾರ್ಯಾರು, ಚಿದಾನಂದಾವಧೂತರು, ಸರ್ಪಭೂಷಣರು, ನಿಂಬರಗಿ 
ಮಹಾರಾಜರು, ಶಂಕರಾನಂದರು, ಶಿವಲಿಂಗವ್ವನವರು, ಶರೀಫ ಮುಂತಾದವರನ್ನು ಒಳಗೊಂಡಂತೆ 
ರಾನಡೆಯವರು ೫೨ ಸಂತ ಕವಿಗಳ ಆಯ್ದ ೧೩೯ ಹಾಡುಗಳು ವಚನಗಳನ್ನು ೧೯ ಪ್ರಕರಣಗಳಲ್ಲಿ 
ವಿಂಗಡಿಸಿ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಪ್ರತಿ ಪದ್ಮಕ್ಕೂ ಆಂಗ್ಲ ಶೀರ್ಷಿಕೆಯನ್ನು ನೀಡಲಾಗಿದೆ. ಅನುವಾದವನ್ನು 


ಹಾಡಿನ ಮೇಲ್ಸಾಗದಲ್ಲಿ ಕೊಡಲಾಗಿದೆ. 


ಈ ಮೇಲಿನ ಎಲ್ಲಾ ಸಂಕಲನಗಳು ಅಧ್ಯಯನಕಾರರಿಗೆ, ಓದುಗರಿಗೆ, ಸಾಹಿತ್ಮಸಕ್ತರಿಗೆ ಉಪಯುಕ್ತ 
ಗ್ರಂಥಗಳಾಗಿವೆ. ಸಂಪಾದನೆಯ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಆಯ್ಕೆ ಸಹಜವಾಗಿ ನಡೆದಿದೆ. ಮೌಖಿಕ, ಲಿಖಿತ ಪಠ್ಯಗಳ 
ಅಧಾರದ ಮೇಲೆ ಈ ಸಂಕಲನಗಳನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಲಾಗಿದೆ. ಎಲ್ಲ ಸಂಕಲನಗಳಲ್ಲಿ ಬಹುತೇಕ ಕವಿ ಪರಿಚಯ, 
ಅರ್ಥಕೋಶ, ಘಟನೆಗಳ ಕುರಿತು ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತವಾಗಿ ವಿವರಿಸಿರುವುದು ಔಚಿತ್ಮವೆನಿಸಿವೆ. ಹಾಗೆ ಅನೇಕ 
ಪ್ರಕಾಶನಗಳು ಇದಕ್ಕೆ ಸಹಕಾರ ನೀಡಿ ತತ್ವಪದ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಬೆಳವಣಿಗೆಗೆ ಕಾರಣೀಭೂತವಾಗಿವೆ ಎನ್ನಬಹುದು 
ಮತ್ತು ಇದರಲ್ಲಿ ಜನಪದ ಆವೃತ್ತಿಗಳು ಕೂಡ ಮಿಳಿತವಾಗಿವೆ. 


೨.೨. ವಿಮರ್ಶಾ ಲೇಖನಗಳು 
ತತ್ವಪದ ಸಾಹಿತ್ಮ ಕುರಿತು ಅನೇಕ ಬಿಡಿ ಬಿಡಿಯಾದ ಲೇಖನಗಳು ಬಂದಿವೆ. ಹೆಚ್ಚಿನ ಲೇಖನಗಳು 
ಅಭಿನಂದನ ಗ್ರಂಥ ಹಾಗೂ ಸ್ಮರಣ ಸಂಚಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಲಭ್ಯವಿವೆ. ಇವು ಕವಿಯ ಆಶಯ ಭಾವೆ ಬಂದ 


ವಿನಿ 


ಪ್ರಾದೇಶಿಕ ಹಿನ್ನೆಲೆ ಮುಂತಾದ ವಿಷಯಗಳ ಕುರಿತು ಬಂದಂಥವುಗಳಾಗಿವೆ. ತತ್ವಪದಗಳನ್ನು ಉದಾಹರಿಸಿ 


ಅನುಬಾವ, ಸೌಹಾರ್ದತೆ, ಜಾತ್ಮತೀತತೆ, ಛಂದಸ್ಸು, ಭಾಷೆ ರೂಪಕ, ಪ್ರತಿಮೆ, ಮಿಶ್ರಭಾಷೆ ಮುಂತಾದವುಗಳ 


ಕುರಿತು ವಿಮರ್ಶಾತ್ಮಕ ದೃಷ್ಟಿಧೋರಣೆಗಳಿರುವುದನ್ನು ಕಾಣಬಹುದಾಗಿದೆ. ಅಂಥ ಲೇಖನಗಳ ಪಕ್ಷಿನೋಟ 
ಇಲ್ಲಿದೆ. 


ತತ್ವಪದ ಸಾಹಿತ್ಯ ಮತ್ತು ತತ್ವಪದಕಾರರ ಕುರಿತು ವಿದ್ವಾಂಸರು, ಚಿಂತಕರು ಅನುಭಾವ, ಆಧ್ಯಾತ್ಮ, 
ಆಶಯ, ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿ ಧಾರ್ಮಿಕತೆ, ಸಾಮಾಜಿಕ, ಆರ್ಥಿಕತೆ, ಲಯ, ಧಾಟಿಗಳ ಕುರಿತು ವಿಭಿನ್ನ ನೆಲೆಗಳ 
ಜೊತೆಗೆ ಸತಿ-ಪತಿಭಾವ, ಅರೂಢ-ಅವರೂಡಢ, ನಾಥಪಂಥ ಜಾಶಿಯತೆಯ ಮುಂತಾಗಿ ಚರ್ಚಿಸಿರುವುದು 
ಕಂಡುಬಂದಿದೆ. ಅವುಗಳ ಆಶಯವನ್ನು ಲೇಖನಗಳ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಗಮನಿಸಲಾಗಿದೆ. ಎಚ್‌.ಎಸ್‌. 
ಶಿವಪ್ರಕಾಶ್‌, ಕಿ.ರಂ. ನಾಗರಾಜ, ರಹಮತ್‌ ತರೀಕೆರೆ, ಓ.ಎಲ್‌. ನಾಗಭೂಷಣಸ್ವಾಮಿ, ಜಿ.ವಿ. 


ಆನಂದಮೂರ್ತಿ ಇನ್ನೂ ಮುಂತಾದವರು ತತ್ವಪದಗಳ, ಅನುಭಾವಿಗಳ ಕುರಿತ ಅನುಬಾವಿಕ ಚರ್ಚೆ 
ಮಾಡಿರುವುದು ವಿಶೇಷ. 


ಒಬ್ಬೊಬ್ಬ ತತ್ವಪದಕಾರನ ಕುರಿತು ಬಿಡಿ ಬಿಡಿಯಾಗಿ ಚರ್ಚಿಸಿರುವ ಉದಾಹರಣೆಗಳು ಇವೆ. 
ಉದಾ:- ಶಿಶುನಾಳ ಶರೀಫ್‌ (ಸಾ.ಶಿ. ಮರಳೆಯ್ಯ) ಕಡಕೋಳ ಮಡಿವಾಳಪ್ಪ (ವಿಜಯಶ್ರೀ ಸಬರದ) 
ನಿಜಗುಣ ಶಿವಯೋಗಿ (ಬಸವರಾಜ ಪಿ. ಸಿದ್ರಾಮ) ಮುಖ್ಪಿನ ಷಡಕ್ಷರಿ (ಷಣ್ಮುಖಯ ಅಕ್ಕೂರ ಮಠ) 
ಸರ್ಪಭೂಷಣ ಶಿವಯೋಗಿ, ಕೂಡಲೂರು ಬಸವಲಿಂಗ ಶರಣ (ಸ.ಸ. ಮಾಳವಾಡ) ಮುಂತಾದವರ 
ಕುರಿತು ಅನುಭಾವಿಕ ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಲೇಖನಗಳನ್ನು ಚರ್ಚಿಸಲಾಗಿದೆ. ಈ ಎಲ್ಲ ಲೇಖಕರು ಗುರುಭಕ್ತಿ, 
ವೈರಾಗ್ಮ, ಶಾಕ್ತ, ಅದ್ವೈತ, ಸಾಂಖ್ಯ, ಭಕ್ತಿತತ್ನ ಜನತೆಯ ಬದುಕಿನ ಅಸ್ಥಿರತೆಯ ಕುರಿತ ಆಲೋಚನೆಗಳಿವೆ. 


ಎಂ.ಎಂ. ಕಲುಬರ್ಗಿಯವರು ತತ್ವಪದಕಾರರ ಸಾಹಿತ್ಮವನ್ನು ಆತ್ಮಸಾಹಿತ್ಮ ಎಂದು ಕರೆದಿದ್ದಾರೆ. 
(ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಅನುಭವ ಸಾಹಿತ್ಮ) ಅಂದರೆ ಆತ್ಮವನ್ನು “ಅಧಿ'ಗೊಳಿಸುವುದರ ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಇದೆ. ಹಾಗಾಗಿ 
ಅವರ ಸಾಹಿತ್ಯ ಅನುಭಾವ ಸಾಹಿತ್ಯವಲ್ಲ. ಅದೊಂದು “ಆತ್ಮಸಾಹಿತ್ಮ' ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. ವೈಯಕ್ತಿಕ ಮತ್ತು 
ಸಾಮಾಜಿಕ ಪ್ರಜ್ಞೆ ಹೊಂದಿರುವುದೇ ಅನುಭಾವ ಸಾಹಿತ್ಮ ಎಂದು ಹೇಳಿಕೆ ನೀಡುತ್ತಾರೆ. ಶರಣರ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ಇದಕ್ಕೆ ಉತ್ತಮ ನಿದರ್ಶನವೆನ್ನುತ್ತಾರೆ. "ಹೇಳುವುದು ಸದಾಚಾರ ಬಾಳುವುದು ವಾಮಾಚಾರ' ಎನ್ನುವ 
ಕಟುನುಡಿಯನ್ನು ಆಡುತ್ತಾರೆ. 


ತತ್ವಪದಕಾರರನ್ನು ಭಿನ್ನ ದೃಷ್ಟಿಕೋನದಲ್ಲಿ ನೋಡಿದ ಆಲೋಚನೆಗಳು ಇವೆ. ಎಚ್‌.ಎಸ್‌. 
ಶಿವಪ್ರಕಾಶ್‌ ಅವರು ಆಧುನಿಕ ರಾಜಕೀಯ ಪ್ರಜ್ಞೆ ಮತ್ತು ಗತಕಾಲದ ಚಾರಿತ್ರಿಕ ಪ್ರಜ್ಞೆಯ ಭಾಗವಾಗಿ 
ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. “ಜಗತ್ತು ಧರ್ಮದ್ವೇಷದ ಕೊಂಡ ಹಾಯುತ್ತಿರುವ ಇವತ್ತಿನ ಸಮಸ್ಯೆಗಳಿಂದ ತತ್ವಪದಕಾರರ 
ನಾನಾತ್ವವನ್ನು ಒಪ್ಪುವ ಏಕತ್ವದ ಕಲ್ಪನೆ ಒಂದು ಒಳ ದಾರಿಯನ್ನು ತೋರುಬಲ್ಲುದೇ?”” ಎಂಬ ಅನುಮಾನ 
ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ವಿ೪ 


"ಈ ಕಾಲದ ಅನುಭಾವ ಸಾಹಿತ್ಮ' ಎಂಬ ಕಿ.ರಂ. ನಾಗರಾಜ ಅವರ ಲೇಖನದಲ್ಲಿ ಅನುಭಾವಿ 
ರಚನೆಗಳು ಧರ್ಮಾತೀತವಾದ, ಧ್ಮಾನಶೀಲ ರಚನೆಗಳು ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಅವರ ರಚನೆಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಕೇತ, 
ವಿಧಾನ, ರೂಪಕ, ನಿರ್ಮಿತಿಗಳು ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕ ಕಾವ್ಯ ನಿರ್ಮಿತಿಗಳನ್ನು ಭಿನ್ನವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಾರೆ. ಜೊತೆಗೆ 
ಅನುಭಾವದ ವಿಸ್ತರತೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ಚರ್ಚಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ತತ್ವಪದಗಳ ಅನುಬಾವದ ಹಿನ್ನೆಲೆ, ಅವು ಉಸಿರಾಡುವ ವಾತಾವರಣ ಮತ್ತು ಜನ 
ಸಮುದಾಯಗಳಲ್ಲಿ ಅವು ಬೀರಬಹುದಾದ ಪರಿಣಾಮಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಜಿ.ವಿ. ಆನಂದ ಮೂರ್ತಿಯವರು 
ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ವೈದಿಕ ಧರ್ಮದ ಅನುಬಾವ ತಮ್ಮ ಮತಾಂಧ ನೆಲೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಕೊಡದೇ 


ವಿವರಿಸುವಂಥದ್ದು. ಆದರೆ ತತ್ವಪದಕಾರರು ಸಾಮಾಜಿಕ ಕಟ್ಟಿಕಡೆಯ ಮನುಷ್ಮನ ಉನ್ನತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು 
ಆಗಿದ್ದು ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. 


ರಹಮತ್‌ ತರೀಕೆರೆಯವರು ಅನುಭಾವಿ ಅಧ್ಯಯನಗಳು, ಅನುಭಾವಿ ಪಂಥಗಳ ಆಚರಣೆ, ತಾತ್ವಿಕತೆ, 
ಸಾಮಾಜಿಕ ಹೊಂದಾಣಿಕೆ, ಸಾಹಿತ್ಮಗಳೊಳಗೆ ಇರುವ ಅನೇಕ ವೈರುಧ್ಯಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಪ್ರಮೇಯಗಳನ್ನು 
ಮಂಡಿಸುತ್ತಾರೆ. ಜಾತಿ-ಬೇಧ ನಿರಾಕರಿಸಿದ ಸಂತರನ್ನು ಜಾತಿಯ ಗುರುತಾಗಿ, ಜಾತಿ ಸೂಚಕವಾಗಿ 
ಬಂಧಿಸುವುದು. ಚರಿತ್ರೆಯ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ಕೇವಲ ಸಂಕೇತಗಳಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವುದು. ಆಧುನಿಕತೆಯನ್ನು 
ವಿರೋಧಿಸುವ ದೇಶಿವಾದಿಗಳು ಸಮುದಾಯಗಳ ಸಾಮಾಜಿಕ, ಆರ್ಥಿಕ, ರಾಜಕೀಯ ಸ್ಥಿತಿ-ಗತಿಗಳನ್ನು 
ಪರಿಗಣಿಸಿರುವುದು. ಸಂತರ ಜಾತ್ರೆ, ಉರುಸುಗಳ ಆಚರಣೆಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನು ಕುರಿತ ಪಕ್ಷಪಾತ, 
ಆಗಿಳಿಗಮಾನ್ಮ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯ ಛಾಯೆ ಇರುವುದನ್ನು ಅಧ್ಯಯನಗಳು ಯಾಕೆ ಚರ್ಚಿಸುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು 


" ಪ್ರಶ್ನಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ಈ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸುವುದಾದರೆ ಭಕ್ತಿಪಂಥ, ತತ್ವಪದಕಾರರಂಥ ಅನುಭಾವಿ ಪಂಥಗಳನ್ನು 
ಭಾವುಕರಾಗಿ ಸಾಮರಸ್ಕವಾದಿ ನಿಲುವಿನಲ್ಲಿ ಗಮನಿಸದೇ, ಸಂತರನ್ನು ಆಚರಣಾತ್ಮಕ ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ವರ್ತಮಾನದ 
ಒಟ್ಟು ರಚನೆಗಳನ್ನು ರಾಜಕೀಯ ಪ್ರಜ್ಞೆಯಲ್ಲಿ ಮುಖಾಮುಖಿ ಮಾಡುವ ಜರೂರು ಇದೆ ಎನಿಸುತ್ತದೆ. 


ತತ್ವಪದಗಳ ಒಟ್ಟು ರಚನೆಗಳನ್ನು ಗಮನಿಸಿ ಬೇರೆ ಪಂಥಗಳ ಅನುಭಾವದ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ, 
ಪ್ರಾದೇಶಿಕ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ, ಭಾಷಿಕ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ, ಪವಾಡದ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ, ಆಧ್ಯಾತ್ಮದ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ, 
ವ್ಯಕ್ತಿಗತ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಚರ್ಚಿಸಿರುವುದು ಕಾಣುತ್ತವೆ. ಇದಲ್ಲದೆ ತತ್ವಪದಕಾರರ ಮತ್ತು ದಾಸರು, 
ತತ್ವಪದಕಾರರು ಮತ್ತು ಶರಣರು, ತತ್ವಪದಕಾರರು ಮತ್ತು ಸೂಫಿಗಳು. ಹೀಗೆ ಶರಣರ, ದಾಸರ, 
ಸೂಫಿಗಳ ತತ್ವಗಳಿಗೆ ಹೇಗೆ ಸಮನಾಗಿ ನಿಲ್ಲುತ್ತಾರೆ ಮತ್ತು ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಭಿನ್ನವಾಗಿದೆ ಎಂಬುದನ್ನು 
"ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಮತ್ತು ಅನುಭಾವ : ತಾತ್ವಿಕ ನೆಲೆಗಳು' (ಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜುನ ಸಿಂದಗಿ) “ತತ್ವಪದಗಳಲ್ಲಿ 
ಅನುಭಾವ (ವಿ.ಜಿ. ಪೂಜಾರ) "ಅಲ್ಲಮ ಮತ್ತು ತತ್ವಪದಗಳ ಪರಿಕಲ್ಪನೆ (ಜಿ.ಏ. ಆನಂದಮೂರ್ತಿ) 
“ಶಿಶುನಾಳ ಶರೀಫ : ವರ್ತಮಾನಕ್ಕೊಂದು ಅನುಸಂಧಾನ (ಶ್ರೀನಿವಾಸಮೂರ್ತಿ) "ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಅನುಭಾವ 


ವಿಜ 


ಸಾಹಿತ್ಯ (ಎಂ.ಎಂ. ಕಲಬುರ್ಗಿ) "ಮಡಿವಾಳಪ್ಪನವರ ಸ್ವರವಚನಗಳಲ್ಲಿ ಕಾವ್ಮಾಂಶಗಳು (ಬಿ.ಜಿ. ಪೂಜಾರ) 
"ತತ್ವಪದಕಾರರಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿರೋಧ” (ಎಚ್‌.ಎಸ್‌. ಶಿವಪ್ರಕಾಶ್‌) "ಅನುಭಾವಿ ಕಡಕೋಳ ಮಡಿವಾಳಪ್ಪನವರು' 
(ಎಸ್‌. ವಿದ್ಮಾಶಂಕರ್‌) "ಮುಸ್ಲಿಂ ತತ್ವಪದಕಾರರು : ಹೀಗೆನ್ನುವುದು ಯಾಕೆ ಕಷ್ಟ' (ರಹಮತ್‌ ತರೀಕೆರೆ), 
"ತತ್ವಪದಕಾರರ ಅನುಭಾವದಲ್ಲಿ ಸಮಾಜೋಧಾರ್ಮಿಕ ಸಾಮರಸ್ಮ (ಡಿ.ಬಿ. ನಾಯಕ) “ಸ್ವರವಚನಗಳ 
ಅನುಭಾವ (ಎ.ಎಲ್‌. ಶಿವರುದ್ರಪ್ಪ) "ತತ್ವಪದಕಾರರ ಅನುಭಾವದಲ್ಲಿ ಕೋಮು ಸೌರ್ಹಾದತೆ (ಗವಿಸಿದ್ದಪ್ಪ 


ಎಚ್‌. ಪಾಟೀಲ) "ತತ್ವಪದಗಳಲ್ಲಿ ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ದೃಪ್ಟಿ' (ಎಸ್‌.ಪಿ. ಪ್ರಸಾದ್‌) ಮುಂತಾದವರ ಲೇಖನಗಳು 
ವಿಶ್ಲೇಷಿಸುತ್ತವೆ. 


ಅಂತರಂಗ-ಬಹಿರಂಗದ ಶುದ್ಧತೆ, ಬಹಿರಂಗಕ್ಕಿಂತ ಅಂತರಂಗದ ಶುದ್ದಿಯೇ ಮುಖ್ಯವೆಂದು 
ಸಾರುವುದು. ಈಶ್ವರ - ಅಲ್ಲ ಭೇದವೆಣಿಸದ, ಆಕಾರ-ನಿರಾಕಾರದ ತತ ವನ್ನು ಬೆರೆಸುವ ಸಾಮರಸ್ಕವಾದಿ 
ಧೋರಣೆಗಳು. ಸತಿ-ಪತಿ ಭಾವದ ಧೋರಣೆ, ವ್ಯಕ್ತಿಪ್ರಜ್ಞೆ ಸಾಮಾಜಿಕ ಪ್ರಜ್ಞೆ ವೈಚಾರಿಕ ಪ್ರಜ್ಞೆ ಆತ್ಮವಿಮರ್ಶೆ 
ಸ್ವಾನುಭಾವ, ಆತ್ಮ-ಪರಮಾತ್ಮರ ಚರ್ಚೆ, ಡಾಂಬಿಕತನದ ವಿರೋದ, ತನ್ನ ತಾನರಿವಕ್ರಮ, ಭಕ್ತಿತತ್ವವನ್ನು 
ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವ ಗುರುಶಿಷ್ಠರ ಸಂಬಂಧ, ಪ್ರಾಪಂಚಿಕ ಮೋಹದಿಂದ ದೂರವಿರುವುದು. ಶರಣ, ದಾಸ, 
ಮೇಲು-ಕೀಳು, ಬಡತ-ಶ್ರೀಮಂತ ಎಂಬ ಭಾವದ ಶರಣ ಹೋಗುವಿಕೆ. ಇವೆಲ್ಲವನ್ನು ಗಮನಿಸಿದ ಚರ್ಚೆಗಳು 
ಇವೆ. ತತ್ವಪದಕಾರರ ಅನುಭಾವ “"ಜ್ಞಾನಮಾರ್ಗದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದು. ಅದು ಅಮೂರ್ತ ಕಲ್ಲನೆಯಿಂದ 
ಕೂಡಿರುವಂಧದ್ದು. ಸಾಮಾಜಿಕ ಘಟನೆಗಳ ವಿವರಣೆಯಿಂದ ಮೂರ್ತರೂಪ ಪಡೆಯುತ್ತದೆ. ಗುರುಭಕ್ತಿ, 
ವೈರಾಗ್ಯ, ಸದಾಚಾರ, ಜ್ಞಾನ ಇವು ಅವರ ಮುಖ್ಯ ಕಾಳಜಿಗಳು. ಲೌಕಿಕದ ಮೂಲಕ ಅಲೌಕಿಕವನ್ನು 
ಗ್ರಹಿಸಿ ಉಪದೇಶಿಸುವ “ಗುರು” ಮೊದಲ. "ಜ್ಞಾನ' ಮೊದಲ ಎಂಬ ಸಂದಿಗ್ದ ಸ್ಥಿತಿಯ ತೊಳಲಾಟವಿದೆ. 
ವಿರಾಗಿ ಜೀವನವೇ ಮೋಕ್ಷಕ್ಕೆ ದಾರಿ ಎನ್ನುವ ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಎದ್ದು ಕಾಣುತ್ತದೆ. 

ತತ್ವಪದಕಾರರಿಗೆ "ದೇಹ' ಒಂದು ಗುಡಿಯಾದರೆ, ವಚನಕಾರರಿಗೆ "ದೇಹವೇ ದೇವಾಲಯವಾಗಿದೆ” 
ದರೆ ಸೂಫಿಗಳು ಜೀವನದಲ್ಲಿಯೇ ದೇವನಿರುವನು ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು "ಪ್ರಿಯತಮೆ' ಎಂದು 
ಆರಾಧಿಸುವ ಮಾದ್ವರ ಭಕ್ತಿಯ ಸೂಫಿಗಳು ಬೌತಿಕ ಬದುಕು ದೈವ ಸಾಕ್ಷಾತ್ಕಾರಕ್ಕೆ ಕಾರಣ ಎಂದು 
ನಂಬಿದವರು. ತತ್ವಪದಕಾರರಲ್ಲಿ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು “ಪತಿ” ಎನ್ನುವ ವಚನಕಾರರ ನಿಲುವು, ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು 
“ಪ್ರಯತಮೆ' ಎನ್ನುವ ಸೂಫಿಗಳ ನಿಲುವುಗಳೆರಡಡೂ ಅವರ ಅನುಭಾವದಲ್ಲಿ ಕಂಡು ಬರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ 
ಈ ಅನುಭಾವ ತನಗೆ ತಾನೇ ಪಡೆದ ಅನುಭಾವದ ಅನುಭವವನ್ನು ಒಳಗೊಂಡಿದೆ. ಸೂಫಿಗಳಂತೆ 
ತತ್ವಪದಾಕರರು ಗುರುವನ್ನು, ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಹುಡುಕುತ್ತ ಸುತ್ತಾಟವನ್ನು ನಡೆಸಿದವರು. ಭಾರತೀಯ ಅನುಭಾವಿ 
ಪರಂಪರೆಯಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಸಂತ ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಸಂತನನ್ನು ಬೇಟೆಯಾಗುವುದು ಅರಿವಿನ ವಿಸ್ತಾರ ನೆಲೆಗೆ 
ಸಾಕ್ಲಿಯಾಗಿದೆ. 


ತತ್ವಪದಕಾರರು ಬಹುಭಾಷಿಕ ಹಿನ್ನೆಲೆಯುಳ್ಳವರು. ತಮ್ಮ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಗೆ ಭಾಷೆ ತೊಡಕೆಂದು 
ಭಾವಿಸಿದವರಲ್ಲ. ಸಹಜವಾಗಿ ಜನಸಾಮಾನ್ಯರ ನುಡಿಯನ್ನು ಮತ್ತು ಬಹುಭಾಷೆಯನ್ನು ಬಳಸಿದವರು. 


ವಿ೬ 


ಹಾಗಾಗಿ ಇವರ ಭಾಷೆ ಸಂಕೀರ್ಣವಾಗಿದೆ ಎನ್ನಬಹುದು. ಅನುಭಾವ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಗೆ ಅವರದ್ದೇ ಆದ ಒಂದು 
ಭಾಷೆ ಇದೆಯೋ? ತತ್ವಪದಗಳು ಭಾಷಿಕವಾಗಿ ಮೀರುವ, ಕನ್ನಡತ್ವಕ್ಕಿಂತ ಕರ್ನಾಟಕತ್ಸ ಕ್ಕೆ, ಪ್ರತಿಸಂಸ್ಕೃತಿಯ 
ನಿರ್ಮಾಣಕ್ಕೆ ತುಡಿದಂತವಾಗಿ ಗೋಚರಿಸುತ್ತವೆ. 


ವಿವಿಧ ಕಾಲಘಟ್ಟಗಳಲ್ಲಿ ಬಾಳಿ ಬದುಕಿದ ಹಲವು ಸಾಮಾಜಿಕ ಪರಿಸರದ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಿಂದ ಬಂದ 
ತತ್ವಪದಕಾರರ ಅನುಭಾವದ ಗ್ರಹಿಕೆ ವಿಭಿನ್ನವಾಗಿದೆ. “ಅನುಭಾವ' ಎಂಬ ಪರಿಕಲ್ಪನೆಯನ್ನು ವಿಶ್ವದ 
ಎಲ್ಲ ಸಂಸ್ಕೃತಿಗಳಿಗೆ ಸಮನಾದ ಅಂಶ ಎಂದು ಕೆಲವರು ಗುರುತಿಸಿದರೂ ಅದು ದೇಶ, ಕಾಲಲೀತವಾದದ್ದೂ 
ಆಗಿರಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ಸಾಮಾಜಿಕ ಮತ್ತು ಧಾರ್ಮಿಕ ಸಂಗತಿಗಳು ಅನುಭಾವದ ಸ ರೂಪವನ್ನು 
ನಿರ್ಧರಿಸುತ್ತವೆ ಎನ್ನುವುದನ್ನು ಮನಗಾಣಬೇಕಾದ ಸಂಗತಿಯಾಗಿದೆ. ಅನುಭಾವ ಎನ್ನುವುದು ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ 
ಕಾಳಜಿಯ ಹುಡುಕಾಟ. ಇದನ್ನು ಶರಣರು, ತತ್ತ ಶಿಪದಕಾರರು ಬೇರೆ ಬೇರೆ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಸಾಧಿಸಿದರು. 
ಹೇಗೆಂದರೆ ನಿಜಗುಣ ಶಿವಯೋಗಿಗಳಿಗೆ "ವಿಮಲ ಪರಂಜ್ಮೋತಿಯಾದರೆ, ಚಿದಾನಂದವಧೂತರಿಗೆ “ಮುತ್ತು' 
ಆಗಿದೆ. ಹಾಗೇ ಶಂಕರಾನಂದ, ಹಾಗಲ್ವಾಡಿ ಮುದ್ವೀರಸ್ವಾಮಿಯವರಿಗೆ "ರತ್ನ'ವಾದರೆ ನಿಂಬರಗಿ 
ಮಹಾರಾಜರಿಗೆ ಕಲ್ಲು ಸಕ್ಕರೆ “ಸಿಹಿಯಾಗಿದೆ” ಎಂಬ ಅಂಶ ಮುಖ್ಯವಾದುದು. 


ವಸಾಹತುಶಾಹಿ ಪ್ರತಿರೋಧವಾಗಿ ಕೆಲವು ತತ್ವದಕಾರರು ಗ್ರಹಿಸಿರುವುದನ್ನು ಚರ್ಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಕೈವಾರ 
ನಾರಾಯಣಪ್ಪ, ಶರೀಫ ಅಂತವರು ನೇರವಾಗಿ ವಸಾಹತುಸಾಹಿ ಕುರಿತು ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯಿಸಿರುವುದನ್ನು 
“ವಸಾಹತುಶಾಹಿ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ತತ್ವಪದಕಾರರ ರಚನೆಗಳು (ಲಕ್ಷ್ಮಿಪತಿ ಕೋಲಾರ) ಎನ್ನುವ ಲೇಖನ 
ಚರ್ಚಿಸುತ್ತದೆ ಮತ್ತು ಮನುಷ್ಮ್ಠನ ಮನಸ್ಸಿನ ವಸಾಹತುಶಾಹಿಗಳ ವಿರುದ್ಧ ತತ್ವಪದಕಾರರು 
ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯಿಸಿರುವುದನ್ನು "ಘನಮಠದಾರ್ಯರು' (ಬಸವರಾಜ ಸಬರದ) ಎನ್ನುವ ಲೇಖನ ಚರ್ಚಿಸುತ್ತದೆ. 


ಎಚ್‌.ಎಸ್‌. ಶಿವಪ್ರಕಾಶ್‌ ಅವರ "ಎಲ್ಲಾ ಜಾತಿಯ ಮರಗಳ ಕಾಡು : ತತ್ವ ಪದಕಾರರು' ಎಂಬ 
ಲೇಖನ ಎಲ್ಲ ಜಾತಿ, ವೃತ್ತಿಗಳ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಿರುವ ತತ್ವಪದಕಾರರನ್ನು ಮಠದೊಳಗೆ ಬಂಧಿಸಿ ಸಾಂಸ್ಥಿಗೊಳಿಸಿದ 
ಪರಿಚಯನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಲೇ ಅವರ ಜಾತ್ಮತೀತ ನಿಲುವನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತಾರೆ. ವಚನ, ದಾಸ ಮತ್ತು 
ಜನಪದ ಸಾಹಿತ್ಮ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ತತ್ವಪದಗಳನ್ನು ನೋಡಿದ ರಾಮಚಂದ್ರೇಗೌಡರು ತತ್ವಪದವನ್ನು 
ವ್ಯವಹಾರಕ್ಕೆ ಬೇರೆಯಾದ ಯಾವುದೇ ಮಾತನ್ನು “ತತ್ವ” ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ ಎಂದು ಅರ್ಥೈಸುತ್ತಾರೆ. ಈ ಹಿಂದಿನ 
ಅನುಭಾವಿಗಳ ಪರಂಪರೆಯೊಂದಿಗೆ ತಾತ್ವಿಕವಾಗಿ ಚರ್ಚಿಸುತ್ತಾರೆ. ತತ್ವಪದಕಾರರು ಪ್ರಧಾನವಾಗಿ ಹಿಂದೂ 
ಧರ್ಮದ ವಕ್ತಾರರು, ಆ ಧರ್ಮದ ಪ್ರಚಾರಕರು ಮತ್ತು ಸೇವಕ ವರ್ಗದವರು ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. 
ರಾಮಚಂದ್ರೇಗೌಡರು ತತ್ವಪದಕಾರರ ಕೆಲವು ರಚನೆಗಳನ್ನು ಬಳಸಿಕೊಂಡು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿರಬೇಕೆನಿಸುತ್ತದೆ. 
ಆದರೆ ಬಹು ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಪರಿಸರದಿಂದ ಬಂದ ಕಡಕೋಳ, ಘನಮರಠದಾರ್ಯ, ಕೂಡಲೂರು 
ಮುಂತಾದವರಿಗೆ ಅನ್ವಯಿಸುವುದು ಕಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. ಇದೊಂದು ಏಕಮುಖಿ ನಿಲುವು ಎನ್ನಬಹುದು. 


ವಿಕಿ. 


ಚಂದ್ರಶೇಖರ ನಂಗಲಿ ಅವರು "ತತ್ವಪದಗಳ ಭಾಷೆ ಮತ್ತು ಬಂಧ” ಲೇಖನದಲ್ಲಿ ಪೂರ್ವಧ್ಮಾನಿತ 


ಕಾವ್ಯಭಾಷೆ ಮತ್ತು ಧ್ಯಾನಪೂರ್ವ ಕಾವ್ಯ ಭಾಷೆಗಳಿಗಿರುವ ವೃತ್ಕಾಸಗಳನ್ನು ಗುರುತಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಇದುವರೆಗೂ 
ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ನಡೆದಿರುವ ಶೈಲಿಶಾಸ್ತ್ರದ ವಿಶ್ಲೇಷಣೆಗಳು ಪೂರ್ವಧ್ಯಾನಿತ ಕಾವ್ಯಭಾಷೆಗೆ ಅನ್ವಯಿಸಲು 
ಬರುವುದಿಲ್ಲ ಎನ್ನುವ ಮೂಲಕ ಧ್ಯಾನಪೂರ್ವ ಕಾವ್ಯಭಾಷೆಯ ವಿಶ್ಲೇಷಣೆ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ವಚನಸಾಹಿತ್ಯ 
ಜನಪದ ಸಾಹಿತ್ಮ, ತತ್ವಪದ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪೂರ್ವಧ್ಯಾನಿತ ಕಾವ್ಮವಲ್ಲ. ಸಹಜವಾದ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಗಳು ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. 
ಅವರು ತತ್ವಪದಗಳನ್ನು ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಮ ಪರಂಪರೆಯ ಮುಖ್ಯ ಪ್ರವಾಹದ ಜೊತೆಗಿಟ್ಟು ನೋಡುತ್ತಾರೆ. 


py 
_ 


ತತ್ವಪದಗಳು ವಚನ ಭಾಷೆ ಮತ್ತು ಬಂಧಗಳಿಗಿಂತ ಹೇಗೆ ಬಹುಮುಖವಾಗಿ ಪ್ರಕಟಗೊಂಡಿವೆ ಎಂಬುದನ್ನು 


ಶರೀಫ, ಕೈವಾರ ನಾರಾಯಣಪ್ಪ, ಗಟ್ಟಿಹಳ್ಳಿ ಅಂಜಿನಪ್ಪರವರ ರಚನೆಗಳ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿ ಕ್ರಮಗಳ ಮೂಲಕ 
ಚರ್ಚಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ತಿಪ್ಪಶೆಟ್ಟಿಯವರು ತಮ್ಮ ಲೇಖನವಾದ "ತತ್ವಪದಗಳಲ್ಲಿ ಸಮಾಜ ವಿಮರ್ಶೆ'ಯಲ್ಲಿ ತತ್ವಪದ 
ಸಾಹಿತ್ಮ ಸನ್ಮಾಸಿಗಳ, ವಿರಾಗಿಗಳ, ಗಾಂಜ, ಅಫೀಮ್‌ ಸೇವಿಸುತ್ತ ಅಮಲಿನಲ್ಲಿಯೇ ಮಲಿನ ಬದುಕಿನ 
ಸತ್ಮವನ್ನು ತೋರುವ ಸಾಹಿತ್ಮ ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. ತತ್ವಪದಕಾರರು ಜನನ, ವಿವಾಹ ಮರಣ, ಜಾತಿ, ಧರ್ಮ, 
ಶೀಲ, ಮಡಿ-ಮೈಲಿಗೆ, ಸಂಪತ್ತು, ಅಧಿಕಾರ, ಮುಂತಾದವುಗಳ ಪ್ರತಿಭಟಿಸಿರುವುದನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ವಿಜಯಶ್ರೀ ಸಬರದ ಅವರ "ನಿಜಗುಣ ಶಿವಯೋಗಿ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ತ್ರೀ' ಎನ್ನುವ ಲೇಖನದಲ್ಲಿ 
ನಿಜಗುಣರು ತಮ್ಮ ರಚನೆಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ತ್ರೀಯನ್ನು ಕುರಿತು ತಾಳಿದ ನಿಲುವನ್ನು ಮೂರು ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ಗುರುತಿಸುತ್ತಾರೆ. ಒಂದು ಲೌಕಿಕ ಎರಡು ಅಲೌಕಿಕ ಮೂರು ತಾತ್ವಿಕ ಎಂದು. ಅಲೌಕಿಕದಲ್ಲಿ ಸ್ತ್ರೀ 
ದೇವತೆಯಾಗಿ, ಶಕ್ತಿರೂಪಿಣಿಯಾಗಿ, ತಾಯಿಯಾಗಿ, ಜಗದ ರಕ್ಸಕಳಾಗಿ, ಕಂಡರೆ, ಲೌಕಿಕದಲ್ಲಿ ಸೌಂದರ್ಯದ, 
ಬೋಗದ ವಸ್ತುವಾಗಿ, ಮಾಯ-ಮೋಹಿನಿಯಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಾಳೆ. ತಾತ್ಚಿಕವಾಗಿ ಜ್ಞಾನೆಂದ್ರಿಯ, 
ಕರ್ಮಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ಸೂಚಿಸುವವಳಾಗಿ ಕಾಣುವಳು ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಹೆಣ್ಣು ನಂಬಿಕೆಗೆ ಅರ್ಹಳು, ಅಸ್ಪೃಶ್ಮಳು 


ಎಂದು ಜರಿಯುವುದು, ಮನಖಾಸ್ತ್ರದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನೋಡಿದರೆ ನಿರಾಧಾರವೆನ್ನುವ ತೀರ್ಮಾನಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಾರೆ. 


ತತ್ವಪದಕಾರ್ತಿಯಾದ ರಾಯಚೂರು ಹನುಮಂತವ್ವಳನ್ನು (ವಿಜಯಶ್ರೀ ಸಬರದ ಅವರು) 
ತತ್ವಪದಕಾರರ ವಿಚಾರಗಳ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಚರ್ಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಗುರು ಅನುಭಾವ ಮತ್ತು ಸಾಮಾಜಿಕ 
ವಿಷಯಗಳಿಗೆ ಮಹಿಳಾ ತತ್ವಪದಕಾರರು ಪುರುಷ ತತ್ವಪದಕಾರರಂತೆ ಯೋಚಿಸಿರುವುದನ್ನು ಚರ್ಚಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ಮೀನಾಕ್ಷಿ ಬಾಳಿಯವರು, ಶಿಶುನಾಳ ಶರೀಫ ಮತ್ತು ಕಡಕೋಳ ಮಡಿವಾಳಪ್ಪನವರ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವವನ್ನು 
ಕುಸ್ತಿಪಟುಗಳಂತೆ ಮುಖಾಮುಖಿ ಮಾಡಿಸುತ್ತಾರೆ. ಮಡಿವಾಳಪ್ಪ ಬಂಡಾಯದ ಗಟ್ಟಿ ಧ್ವನಿಯಾದರೆ ಶರೀಫ 
ರಾಜಿಮನೋಭಾವದ ಸೌಮ್ಮ ಯೋಗಿಯಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಾನೆ ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಶರೀಫರ ದ್ವಂದ್ವ ಮತ್ತು 
ಮಡಿವಾಳಪ್ಪನವರ ಗಟ್ಟಿತನವನ್ನು ಲೇಖನದುದ್ದಕ್ಕೂ ಚರ್ಚಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ವಿ೮ 


ತತ್ವಪದಗಳು ಛಂದಸ್ಸನ್ನು ಮೀರಿ ನಿಂತಿದ್ದರೂ ಒಂದಲ್ಲ ಓಂದು ಛಂದೋಬಂಧಕ್ಕೆ ಒಳಪಡುವುದನ್ನು 


ಕೆ.ಜಿ. ನಾರಾಯಣ ಅವರು 'ಸ್ವರವಚನಗಳಲ್ಲಿ ಛಂದೋರೂಪಗಳು' ಎಂಬ ಲೇಖನ ಹಾಗೂ ಬಿ.ವಿ. 
ಮಲ್ಲಾಪ್ಪರ ಅವರ "ಸ್ವರವಚನ, ಛಂದೋ ಸ್ವರೂಪ' ಹಾಗೂ ಗುರುಲಿಂಗ ಕಾಪಸೆ ಅವರ “ಸ್ಪರವಚನಗಳ 
ಸಾಹಿತ್ಯಕ ಮೌಲ್ಮ' ಕುರಿತು ಚರ್ಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. ನುಡ ರಚನೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರತ್ಕೇಕ ಗಣಗಳಿರುವುದು. ಮಾತ್ರಾಲಯಗಳ 
ಪೈಕಿ ಲಲಿತ ಲಯಕ್ಕೆ ಅಗ್ರಸ್ಥಾನ ದೊರೆತಿರುವುದು. ಹಾಡುಗಳಿಗೆ ವಿವಿಧ ಪ್ರಕಾರದ ಬಂಧಗಳನ್ನು ಬಳಸಿದ್ದರೂ 
ಅಂಶ ಛಂದಸ್ಸಿಗೆ ಮೊದಲ ಸ್ಥಾನವಿರುವುದು. ಮಾತ್ರಾ ಛಂದಸ್ಸಿಗೆ ಎರಡನೇ ಸ್ಥಾನವಿರುವುದು. ಆದಿಪ್ರಾಸ 
ನಿಯತ - ನಿಯತವಲ್ಲದ ಅಂತ್ಮ ಪ್ರಾಸ ಹೊಂದಿರುವುದು. ಹಾಗೆಯೇ ತ್ರಿಪದಿ, ಷಟ್ಟದಿಗಳು ಬಂಧಗಳ 
ರೂಪದಲ್ಲಿರುವುದು ಗುರುತಿಸಿದ್ದಾರೆ. 

ಎಂ.ಎಂ. ಕಲಬುರ್ಗಿ ಸಂಪಾದಿಸಿರುವ “ಸ್ವರವಚನ” ವಿಚಾರ ಸಂಕಿರಣದ ಸಂಪುಟದಲ್ಲಿ ಹಲವು 
ಲೇಖಕರ ವಿವಿಧ ವಿಷಯಗಳ ೧೬ ಲೇಖನಗಳಿವೆ. ಮೊದಲ ೧೨ ಲೇಖನಗಳು ಸ್ವರವಚನ ಸಾಹಿತ್ಮದ 
ಉಗಮ, ಸ್ವರೂಪ, ವಸ್ತು ಲಕ್ಷಣ, ಅಪ್ರಕಟಿತ ಹಾಡುಗಳ ಕುರಿತು ಇದ್ದರೆ ಉಳಿದ ೪ ಲೇಖನಗಳಲ್ಲಿ 
ಹಾಡುಗಳ ಪ್ರಾದೇಶಿಕ ವಿವರಣೆ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. ತತ್ವಪದಕಾರರು ಅಕ್ಸರ ವಿದ್ಮೆಗಿಂತ ಅರಿವಿನ ವಿದ್ಮೆಗೆ 
ಮಹತ್ವ ನೀಡಿರುವುದನ್ನು ವೀರೇಶ ಬಡಿಗೇರ ಅವರು ತಮ್ಮ ಲೇಖನವಾದ "ತತ್ವಪದಕಾರರಲ್ಲಿ ವಿದ್ಯೆಯ 
ಸಂಕಥನ'ದಲ್ಲಿ ಗುರುತಿಸಿದ್ದಾರೆ. ವಿದೆ ಎನ್ನುವುದು ಅವರಿಗೆ ಕಲಿಯುವುದಾಗಿರಲಿಲ್ಲ, ಬದಲಿಗೆ 
ತಿಳಿಯುವುದಾಗಿತ್ತು ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಗ್ರಂಥಸ್ಥ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಅವರು ದೊಡ್ಡದೆಂದು ಭಾವಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 
ಜನೋಪಯೋಗಿ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಒಪ್ಪಿದವರಾಗಿದ್ದರು ಎಂದು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ಮಹಾಲಿಂಗ ಯಾಳಗಿ ಅವರ “ಕಾದಂಬರಿ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ನಿಜಗುಣರ” ಲೇಖನವು ನಿಜಗುಣರ 
ಕುರಿತು ಎಚ್‌. ತಿಷ್ಟೇರುದ್ರಸ್ವಾಮಿಯವರ “ಜೋತಿ ಬೆಳಗುತ್ತಿದೆ' ದೇವೇಂದ್ರಕುಮಾರ ಹಕಾರಿಯವರ 
“ಚಿಲ್ಬ ಕೋಗಿಲೆ ಮತ್ತು ಶಾಂತಲ ಯೋಗಿ ಯಡ್ರಾವಿ ಅವರ "ಜಾಣರದೇವ ಈ ಮೂರು ಕಾದಂಬರಿಗಳ 
ವಿಶ್ಲೇಷಣೆ ಮಾಡುತ್ತವೆ. 


ಅರೂಡಢ, ಅನುಭಾವಿ ಅಧ್ಯಯನಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣಸಿರುವ ಮುಸ್ಲಿಂ ತತ್ವಪದಕಾರರು ಈ ಪರಿಭಾಷೆಯ 
ಹಿಂದೆ ಎರಡು ತಾತ್ವಿಕ ಮತ್ತು ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಒತ್ತಾಸೆಗಳಿರುವುದನ್ನು ರಹಮತ್‌ ತರೀಕೆರೆಯವರು ತಮ್ಮ 
ಲೇಖನವಾದ “ಮುಸ್ಲಿಂ ತತ್ವಪದಕಾರರು : ಹೀಗೆನ್ನುವುದು ಯಾಕೆ ಕಷ್ಪ' ಎಂಬ ಲೇಖನದಲ್ಲಿ ಗುರುತಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಒಂದು ಜಾತಿ ಹಿನ್ನೆಲೆಯ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಐಡೆಂಟಿಟಿಯ ವಿಚಾರಧಾರೆಯಾಗಿ ಮುಖಾಮುಖಿ ಮಾಡಲು 
ಸೆಕ್ಕೂಲರಿಷ್ಟರು ಕನ್ನಡದ ಅನುಭಾವ ಪರಂಪರೆಯನ್ನು ಮುಖಾಮುಖಿ ಮಾಡಿದ್ದು ಅದು ಸಮಕಾಲೀನ 
ರಾಜಕೀಯ ಹತಾಶೆಯ ಸ್ಥಿತಿಯಾಗಿದೆ. ಎರಡನೆಯದಾಗಿ ಉದಾರವಾದಿ ಸಾಮರಸ್ಕವಾದವು. ಹೀಗೆ ತಮ್ಮ 
ಗ್ರಹಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಆಳದಲ್ಲಿ ಮೂಲಭೂತವಾದದ ತರ್ಕವನ್ನು ಹೊಂದಿದೆ ಎಂಬುವುದನ್ನು ಚರ್ಚಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ಹೀಗೆ ಅನೇಕ ಲೇಖನಗಳು ಅನುಬಾವ, ಧಾರ್ಮಿಕ, ಭಾಷೆ, ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಪರಿಸರ, ಅರೂಢ, 
ಅವರೂಢ, ನಾಧ, ಸೂಫಿ, ಮಡಿ ಮೈಲಿಗೆ ಛಂದಸ್ಸು, ಲಯ, ಭಾಷಾ ಬಂಧ, ಗುರು-ಭಕ್ತಿ, ಮೂಢನಂಬಿಕೆ 
ಮುಂತಾದ ವಿಚಾರಗಳ ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಚಿಂತಿಸಿರುವುದು ಲೇಖನಗಳಿಂದ ಕಂಡುಕೊಳ್ಳಬಹುದಾಗಿದೆ. 


೨.೩. ಸ್ವತಂತ್ರ ಅಧ್ಯಯನ ಕೃತಿಗಳು 


ವಿದ್ವಾಂಸರು, ಚಿಂತಕರು ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿ ತತ ಪದಗಳ ಕುರಿತು ನಡೆಸಿದ ಅಧ್ಯಯನಗಳನ್ನು ಈ 
ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಚರ್ಚೆಗೆ ಒಳಪಡಿಸಲಾಗಿದೆ. ತತ್ವಪದ ಸಾಹಿತ್ಸ್ಮದ ಅಧ್ಯಯನದ ವಿವಿಧ ಆಯಾಮಗಳನ್ನು 
ಗಮನಿಸಿದಾಗ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಏಳು-ಎಂಟು ಕೃತಿಗಳು ಬೆಳಕಿಗೆ ಬಂದಿರುವುದು ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಅವು ಕವಿ 
ಕೇಂದ್ರಿತ ಮತ್ತು ಪ್ರಾದೇಶಿಕವಾಗಿ ನಡೆಸಿದ ಅಧ್ಯಯನಗಳಾಗಿವೆ. ಸ್ವತಂತ್ರ ಅಧ್ಯಯನಗಳು ವ್ಯಕ್ತಿನಿಷ್ಠತೆಯನ್ನು 
ಮುಖ್ಯವೆಂದು ತಿಳಿದಿವೆ. ಅದರೂ ಪ್ರಚಲಿತ ಅಧ್ಯಯನದ ತಾತ್ವಿಕತೆಗೆ ಬದ್ಧವಾದಂತೆ ತೋರುತ್ತವೆ. ಬಿಡಿ 
ಬಿಡಿಯಾಗಿ ಕಂಡರೂ ಅವುಗಳ ಹಿಂದೆ ಏಕಾಕಾರರ ಚಿಂತನ ಕ್ರಮವನ್ನು ಕಾಣಬಹುದು. ಅಂಥ ಕೃತಿಗಳ 
ಸಮೀಕ್ಲೆ ಇಲ್ಲಿದೆ. ಅವುಗಳೆಂದರೆ "ಕನ್ನಡ ಕೈವಲ್ಮ ಸಾಹಿತ್ಮ' (೧೯೮೩, ಎಚ್‌. ತಿಪ್ಪೇರುದ್ರಸ್ವಾಮಿ), 
"ಶಿಶುನಾಳ ಶರೀಫ ಸಾಹೇಬರು” (೧೯೯೨, ಶಿವಾನಂದ ಗುಬ್ಬಣ್ಣವರ), "ನುಡಿವ ಬೆಡಗು' (೧೯೯, 
ಅಮರೇಶ ನುಗಡೋಣಿ), “ಸರ್ಪಭೂಷಣ ಶಿವಯೋಗಿ” (೨೦೦೪; ಜಿ.ಎಸ್‌. ಶಿವರುದ್ರಪ್ಪ), “ಬೀದರ 
ಜಿಲ್ಲೆಯ ತತ್ವಪದಕಾರರು” (೨೦೦೬, ಗುರುಲಿಂಗಪ್ಪ ಧಬಾಲೆ), "ಬಿಂಬದೊಳಗಣ ಪ್ರಾಣ” (೨೦೦೭; 
ಹೆಬ್ಬಾಲೆ ಕೆ. ನಾಗೇಶ್‌), "ತತ್ಸಪದಕಾರರು ಮತು ವಸಾಹತುಶಾಹಿ ವ್ಯವಸ್ಥೆ” (೨೦೦೮, ಡಿ. ರಘುನಾಥರಾವ್‌ 
“ಎಡೆದೆಂರೆ ನಾಡಿನ ಅನುಭಾವಿ ಕವಿಗಳು' (೧೯೭೩; ಶಾಂತರಸ) ಕೃತಿಗಳನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸಲಾಗಿದೆ. 


೧. ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಕೈವಲ್ಯ ಸಾಹಿತ್ಯ 


ಈತ ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ತಿಪ್ಪೇರುದ್ರಸ್ವಾಮಿ ಮಾಡಿದ ಮೂರು ಭಾಷಣಗಳಿವೆ. ನಿಜಗುಣರ "ಕೈವಲ್ಮಪದ್ಧತಿ', 
ಸರ್ವಭೂಷಣರ "ಕೈವಲ್ಮ ಕಲ್ಪವಲ್ಲರಿ', ಬಾಲಲೀಲಾ ಮಹಾಂತರ ಮತ್ತು ಇತರರ ಕುರಿತ ರಚನೆಗಳನ್ನು 
ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಪರಿಶೀಲಿಸಲಾಗಿದೆ. ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಇದರ ಉದ್ದೇಶ "ಕೈವಲ್ಕ ಸಾಹಿತ್ಮದ' ಶಿಖರಗಳನ್ನು 
ಕಂಡುಕೊಳ್ಳುವುದಾಗಿದೆ. ಇದಕ್ಕೊಂದು ಪರಂಪರೆಯನ್ನು ಕಟ್ಟಿಕೊಡಲಾಗಿದೆ. ಇದರ ನೆರಳಲ್ಲೆ ಕಡಕೋಳರ, 
ಕೆಸ್ತೂರ ದೇವರ, ಶರೀಫ್‌, ಕೂಡಲೂರ ಬಸವಲಿಂಗ, ಶಂಕರಾನಂದ ಮತ್ತು ಇತರ ತತ್ವದಗಳನ್ನು 
ಒಟ್ಟಾಗಿ ನೋಡುವುದಾಗಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಕೈವಲ್ಕ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಸ್ಥೂಲ ಪರಿಚಯ, ಸ್ವರೂಪ ಮತ್ತು ವೈವಿಧ್ಯವನ್ನು 
ಕಂಡುಕೊಳ್ಳುವುದು ಇಲ್ಲಿನ ಮುಖ್ಯ ಉದ್ದೇಶ. ಹಾಡುಗಳ ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ನಿಲುವು, ಆಂತರಿಕ ಸತ್ವ ಮುಂದಿನ 
ಕೈವಲ್ಮ ಸಾಹಿತ್ಕಕ್ಕೆ ಹೇಗೆ ಪ್ರೇರಣೆ ಆಯಿತು ಎನ್ನುವುದರ ಚರ್ಚೆ ಇದೆ. 


ತತ್ವಪದಗಳ ಹಾಡುಗಳ ಮೂಲಕ ಅನುಭಾವ, ಮುಕ್ತಿಯ ಕುರಿತ ಸ್ಪಷ್ಟ ಅರಿವನ್ನು ಈ ಕೃತಿ 
ಓದುಗರಿಗೆ ನೀಡುತ್ತದೆ. "ಕೈವಲ್ಮ ಸಾಹಿತ್ಯ ನಿಜಗುಣರ ಮೂಲಕ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಸೃಷ್ಟಿಯಾದ 
ವಿಶಿಷ್ಟ ಪ್ರಕಾರ ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಪಡುತ್ತಾರೆ. ಭಟ್ಟ ಹಲಾಯುಧನ ಅಭಿದಾನ ರತ್ನಮಾಲಿ, 


EN 


ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗ ಕೃತಿಗಳನ್ನು ಉದಾಹರಿಸುತ್ತ ಮೋಕ್ಸ, ಮುಕ್ತಿ ಪಡೆಯುವ ಸ್ಪರೂಪವನ್ನು ೭ವರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಕೈವಲ್ಕ ಎಂದು ಕರೆದಿದ್ದು ಮೊದಲು ನಿಜಗುಣರೆ ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಡುತ್ತಾರೆ. ತತ್ವಪದಕಾರರು 
ಜೀವನ ಮತ್ತು ಕೃತಿಗಳ ಸಮೀಕ್ಲೆಯು ಈ ಕೃತಿಯಲ್ಲಿದೆ. 


೨. ಶಿಶುನಾಳ ಶರೀಫ್‌ ಸಾಹೇಬರು 


ಶಿವಾನಂದ ಗುಬ್ಬಣ್ಣವರು ಈ ಕೃಶಿಯಲ್ಲಿ ಶರೀಫರ ಜೀವನದ ವಿವಿಧ ಘಟನೆಗಳನ್ನು ಅವರ 
ರಚನೆಗಳ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಒಬ್ಬ ಕವಿಯ ಅಧ್ಯಯನದಲ್ಲಿ ಸಾಧ್ಯವಿರುವ ವಿಷಯ ವಿಂಗಡಣೆಯ 
ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಈ ಕೃತಿ ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕ ಮಾದರಿಯನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಿದೆ. ಕವಿಯ ಹಿನ್ನೆಲೆ, ಜೀವನ ವಿವರ, 
ರಚನೆಗಳ ವಸ್ತು, ವಿನ್ಮಾಸ, ಶೈಲಿ, ಜೀವನದೃಷ್ಟಿ ಮುಂತಾದ ವಿಷಯಗಳ ಕುರಿತು ಚರ್ಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಈವರೆಗೆ 
ಶರೀಫ್‌' ಜೀವನ ಕುರಿತು ಪ್ರಕಟಗೊಂಡ ಗದ್ಮ-ಪದ್ಮಗಳು, ಪವಾಡ ಸದೃಶ್ಮ ಬದುಕಿಗೆ ಒತ್ತುಕೊಟ್ಟವೇ 
ವಿನಃ ಅವರ ಸಾಮಾಜಿಕ ಜೀವನವನ್ನು ಸಮಗ್ರವಾಗಿ ಗಮನಿಸಿದೇ ಹೋದವು ಎಂಬುದನ್ನು ವಿವರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಇದಕ್ಕೆ ಶರೀಫರು "ಮಧ್ಯಮ ಮುಸ್ಲಿಂ” ಆಗಿದ್ದೇ ಕಾರಣ ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಮುಂದೆ ಅವರ 


ಹಾಡುಗಳಲ್ಲಿ ಎಕ್ಕೆ ತೆಗೆಯಬೇಕಾದ ಜೀವನಪರ ವಿವರಗಳನ್ನು ಅಧ್ಯಯನಿಸುವ ಅಗತ್ಮದಕಡೆಗೆ ದಾರಿ 
ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ಶರೀಫರ ಗುರುಗಳು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಾಗಿದ್ದ ಕಾರಣ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಧರ್ಮದ ಬಗ್ಗೆ ಮೃದು ಧೋರಣೆ 
ಹೊಂದಿದ್ದರೆಂಬ ಆರೋಪಗಳು ಇವೆಯಾದರೂ, ಲೇಖಕರು, ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಧರ್ಮದ ಹುಳುಕುಗಳನ್ನು 
ಬಜನವಿಗೆ ಎಳೆದ ಶರೀಫರ ರಚನೆಗಳ ಮೂಲಕ ಅಲ್ಲಗಳೆದಿರುವುದು ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಶರೀಫರು ಜಾನಪದ 
ಸೊಗಡಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ ಹಾಡುಗಳನ್ನು ಹುಟ್ಟು-ಸಾವು, ಸಂಸಾರ-ಜೀವನ ಮೌಲ್ಮಗಳ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ 
ಗುರುತಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
೩. ನುಡಿವ ಬೆಡಗು 

ಅಮರೇಶ ನುಗಡೋಣಿಯವರು ಈ ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಮ ಚರಿತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಉಪೇಕ್ಷೆಗೆ 
ಒಳಗಾದ ತತ್ವಪದ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ವಿಶ್ಲೇಷಿಸಿದ್ದಾರೆ. ೧೭-೧೮ ಮತ್ತು ೧೯ನೇ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಹೈದರಾಬಾದು 
ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ತತ್ವಪದ ಪ್ರಧಾನ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಬೆಳೆದುಬಂದಿದೆ. ಈ ಭಾಗದ ತತ್ವಪದ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು 

೧ಸ ಚಿಂತನೆಗಳ ಬೆಳಕಿಗೆ ಒಡ್ಡಿ ಶೋಧಿಸುವ ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಇದು ಚಾರಿತ್ರಿಕ ಮತ್ತು 

ಸಾಮಾಜಿಕವಾದ ಬೆಳವಣಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಮುಖ ಕೃತಿಯಾಗಿದೆ. 

ಸಾಹಿತ್ಯ, ಚಳುವಳಿಯ ಕೇಂದ್ರ ಸ್ಥಾನ ಇದು. ಇದು ಉತ್ತರದ ಔರಂಗಜೇಬನ ದಾಳಿಗಳು ಸುಲ್ತಾನರು, 
ಮೊಗಲರು, ಮರಾಠರು, ಬ್ರಿಟಿಷರ ನಡುವೆ ನಡೆದ ಯುದ್ಧಗಳಿಂದ ನಲುಗಿದ ನಾಡಾಗಿತ್ತು. ಛಿದ್ರಗೊಂಡ 
ಬದುಕಿನಲ್ಲಿ ಉದಯಿಸಿದ ಸೂಫಿಗಳು, ಅನುಭಾವಿಗಳು, ತತ್ವಪದಕಾರರು ಹೇಗೆ ಜನರ ಮಧ್ಯ ಸಾಮರಸ್ಯ 


ಉಂಟು ಮಾಡಿದರು ಎಂಬುದರ ಕುರಿತು ಚಿಂತಿಸುತ್ತಾರೆ. 


೩೧ 


ಸಮಾಜದ ಯಾವ ಬಂಧನಗಳಿಗೆ ಸಿಲುಕಬೆ, ಯಾವ ಆಚರಣೆ, ನಂಬಿಕೆ, ವಿಧಿ-ನಿಷೇಧಗಳಿಗೆ 
ಒಳಗಾಗದೆ ಸಾಮಾಜಿಕ, ರಾಜಕೀಯ, ಧಾರ್ಮಿಕವಾದ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ಖಂಡಿಸಿದ್ದನ್ನು ಚರ್ಚಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ಅದಲ್ಲದೆ ಆಧುನಿಕತೆಯ ಸಂಕೇತಗಳಾದ ಹೋಟೆಲ್‌, ಡಾಂಬರ ರಸ್ತೆ, ಚಹಾ, ಕಾಫಿ, ಸಿಗರೇಟು ಇವು 
ಬದುಕನ್ನು ಹಾಳು ಮಾಡುವ ದುಶ್ಚಟಗಳು ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. ತತ್ವಪದಕಾರರು ತಮ್ಮ ಆಧ್ಯಾತ್ಮದ ದಾರಿಗೆ 
'ಮಹಿಳೆ ದುರ್ದೆವವೇ ಪರಿ” ಎಂದು ಚರ್ಚಿಸಲಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಅದು ಮಹಿಳೆಯ ದುರ್ದವವಲ್ಲ 
ತತ್ವಪದಕಾರರ ಮನಸ್ಸಿನ ದುರಂತವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಇಲ್ಲಿನ ಚಾರಿತ್ರಿಕ ಪ್ರಜ್ಞೆಯ 
ರಚನೆಗಳನ್ನು ಕಾಲ-ದೇಶ ವಿಶಿಷ್ಟ ನೆಲೆಗಳಿಗೆ ಬದ್ದಗೊಳಿಸುತ್ತದೆ. ಅದರೂ ಇವುಗಳಲ್ಲಿನ ರಾಜಕೀಯ 
ಸಾಮಾಜಿಕ, ಆರ್ಥಿಕ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ಸಂಕೀರ್ಣವಾದ ಆಯಾಮಗಳಿಂದ ಪರಿಶೀಲಿಸಿರುವುದು ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. 


೪, ಸರ್ಪಭೂಷಣ ಶಿವಯೋಗಿ 


ಜಿ.ಎಸ್‌. ಶಿವರುದ್ರಷ್ಪನವರ ಈ ಪುಸ್ತಕವು ಸರ್ಪಭೂಷಣರ ಮೇಲಾದ ಪ್ರಭಾವ, ಪ್ರೇರಣೆ 
ಹಾಗೂ ಜೀವನದ ಇತಿವೃತ್ತ, ಅನುಭಾವದ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯ ಮತ್ತು ಕೈವಲ್ಕ ಕಲ್ಪವಲ್ಲರಿಯ ಕೃತಿಯ 
ವಿಶೇಷತೆಯನ್ನು ಚರ್ಚಿಸಿದೆ. "ಶರೀರ ಎಂಬ ಹೊಲದ' ಮೂಲಕ ಸರ್ಪಭೂಷಣರು ಹೇಗೆ ಅನುಭಾವದ 
ಕೃಷಿ ಕೈಗೊಂಡರು ಎನ್ನುವುದನ್ನು ಭಗವದ್ಗೀತೆ, ಶರಣರ ನಂತರ ಹರಿಹರ, ರಾಮಕೃಷ್ಣ ಪರಮಹಂಸ, 
ಬಂಗಾಳಿಯ ರಾಮಪ್ರಸಾದ್‌ ಮುಂತಾದವರ ರಚನೆಗಳ ದೃಷ್ಟಾಂತದ ಮೂಲಕ ವಿವರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅಂಗಡಿಯಲ್ಲಿ 
ವಾಪಾರ ಮಾಡುತ್ತಾ ಕೂಡಬೇಕಾಗಿದ್ದ ವ್ಯಕ್ತಿಯೊಬ್ಬ ಗುರುಕೃಪೆಯಿಂದ ವೈರಾಗ್ಗ ಮೂರ್ತಿಯಾಗಿ ಜನರ 
ಆರಾಥ್ನ ದೈವವಾಗಿ ಹೇಗೆ ಹೊರಹೊಮ್ಮಿದರು ಎಂಬ ವಿವರವಿದೆ. 


ತತ್ವಪದಗಳನ್ನು ವೀರಶೈವ ಸಾಹಿತ್ಮದ ನೆರಳಿನಲ್ಲಿ ಅವುಗಳ ಪ್ರಾಚೀನತೆಯ ವಿವರವನ್ನು 
ಪರಿಶೀಲಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಇವು ನಿಜಗುಣರ ಮತ್ತು ದಾಸರಿಗಿಂತ ಹಿಂದಿನ ರಚನೆಗಳಾಗಿರುವ ಸಾಧ್ಯತೆಯಿದೆ. 
ಸರ್ಪಭೂಷಣರ "ಕೈವಲ್ಕ ಕಲ್ಪವಲ್ಲರಿ'ಯ ನಿಜಗುಣರ "ಕೈವಲ್ಕ ಪದ್ದತಿ” ಹಾಡುಗಳ ಕೃತಿಗೆ "ಹಬ್ಬಿಸಿದ 
ಬಳ್ಳಿ” ಎಂಬುದು ಅವರ ವಿನಯವನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆಯೋ ಹೊರತು ನಿಜಗುಣದ ಕೃತಿಯ ಅನುಸರಣವೋ, 
ಅನುಕರಣವೋ ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. ವಸಾಹತುಶಾಹಿ ಕಾಲಮಾನದಲ್ಲಿ ಬದುಕಿದ್ದ 
ಸರ್ಪಭೂಷಣರು ಆ ಸಮಕಾಲೀನ ವಾಸ್ತವದ ಬರ್ಬರತೆಗಳನ್ನು ಎದುರಿಸಲು ತಕ್ಕ ಮಾರ್ಗವನ್ನು 
ಹುಡುಕಿಕೊಂಡದ್ದು, ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ಚಿತ್ರಭಿತ್ತಿಯನ್ನು ಈ ಮೂಲಕ ಒಂದು ಘಟನೆಯನ್ನು ಸಾಧಿಸಲು 
ಹೋದ ಸರ್ಪಭೂಷಣರು ಕೂಡ ಸಂಸಾರ, ಹೆಣ್ಣನ್ನು ಕುರಿತಂತೆ ನಿಷ್ಮರ ಧೋರಣೆಯನ್ನು ತಳೆದಿದ್ದನ್ನು 
ಲೇಖಕರು ಪ್ರಶ್ನಿಸುತ್ತಾರೆ. ಇವರು ಹೆಣ್ಣನ್ನು “ಭೋಗದ ವಸ್ತು ಕೇವಲ ಆಕರ್ಷಣೆಯಿಂದ, ಮಾಯೆ" 
ಎಂದು ಜರಿದಿರುವುದನ್ನು ಗಮನಿಸಿದರೆ, ಹೆಣ್ಣಿಗೆ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿಯೇ ಮೊದಲ ಬಾರಿಗೆ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟು ಅವರನ್ನು ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ, ಸಾಮಾಜಿಕ ಎಲ್ಲ ವ್ಯವಹಾರಗಳಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿಸಿದ ವಚನಕಾರರು ಪರಂಪರೆಗೆ 
ಹೇಗೆ ಸೇರುತ್ತಾರೆ? "ಹೆಣ್ಣಿಗೆ ಜೈಸುವರೆ ಮೂಡಾ | ಇದನ್ನು ಕಣ್ಣು, ಕಿವಿ, ಮೈಮನಗಳಿಂದ ಸೋಂಕ 


9» 
los 


ಬೇಡ' ಎಂದು "ಧರೆಯೊಳೀ ಹೆಣ್ಣು ರಾಕ್ಷಸಿಯಲ್ಲದುಂಟಿ' ಹೀಗೆ ಹೆಣ್ಣನ್ನು ಜರಿಯುವ ಸರ್ಪಭೂಷಣರ 
ನಿಲುವನ್ನು ಲೇಖಕರು ಒಪು ಖಪುದಿಲ್ಲ. 


ಮನುಷ್ಮನ ಸಿರಿತನ ಬಡತನ, ಆರ್ಥಿಕ ವವಸ್ಥೆ ಪುರಾತನ ನಂಬಿಕೆ ವೈಚಾರಿಕತೆ ಮುಂತಾಗಿ 
ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. 


೫. ಬೀದರ್‌ ಜಿಲ್ಲೆಯ ತತ್ವಪದಕಾರರು 


ಈ ಕೃತಿಯು ಬೀದರ್‌ ಜಿಲ್ಲೆಯ ತತ್ವಪದಕಾರರ ಪರಿಚಯಾತ್ಮಕ ಕೃತಿಯಾಗಿದೆ. ಇದು ಬೀದರ್‌ 
ಜಿಲ್ಲೆಯ ಭೌಗೋಳಿಕ, ಐತಿಹಾಸಿಕ, ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಹಿನ್ನೆಲೆಯನ್ನು ಪರಿಚಯಿಸಲಾಗಿದೆ. ಸಾಹಿತ್ಯಕವಾಗಿ ಈ 
ಜಿಲ್ಲೆ ವಚನ ಚಳುವಳಿಯ ಮೂಲಕ ಮಹತ್ವವಾಗಿ ಗುರುತಿಸಿಕೊಂಡಿರುವುದನ್ನು ಬಿತ್ತರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಲೇಖಕರು 
ಬೀದರ್‌ ಜಿಲ್ಲೆಯ ತತ್ವಪದಕಾರರ ಪರಂಪರೆ ೧೮ನೇ ಶತಮಾನದಿಂದ ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುತ್ತದೆ ಎಂದು 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಇಲ್ಲಿ ಅಲಕ್ಸಿತ ತತ್ವಪದಕಾರರನ್ನು ಹೆಸರಿಸಿದ ಈ ಕೃಶಿ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ೨೦ ಜನ ತತ್ವಪದಕಾರರ 
ಜೀವನ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಪರಿಚಯಿಸುತ್ತದೆ. ಬೇರೆ ಬೇರೆ ವೃತ್ತಿ ಜಾತಿ, ಧರ್ಮ ಪಂಗಡಗಳಿಗೆ ಸೇರಿದ 
ತತ್ವಪದಕಾರರ ಮಾಹಿತಿ ಇದೆ. ಇವರು ತಮ್ಮ ರಚನೆಗಳ ಮೂಲಕ ಪ್ರಭುತ್ವವನ್ನು ಎದುರಿಸಿದ ಬಗೆ 
ಯಾವುದು? ವಸಾಹತುಶಾಹಿ ಮತ್ತು ನಿಜಾಮರ ಆಡಳಿತಕ್ಕೆ ರಾಜಕೀಯವಾಗಿ, ಆರ್ಥಿಕವಾಗಿ, 
ಸಾಮಾಜಿಕವಾಗಿ, ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕವಾಗಿ ತೋರಿದ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆ ಏನು? ವಚನಕಾರರ ಪ್ರಭಾವವಿರುವ ಈ ಬಾಗದ 
ತತ್ವಪದಕಾರರಲ್ಲಿ ಮಹಿಳಾ ತತ್ವಪದಕಾರರು ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳದೇ ಇರುವುದಕ್ಕೆ ಒತ್ತಡಗಳೇನು? ಇಂಥ 
ವಿಚಾರಗಳಿಗೆ ಈ ಕೃತಿ ಮುಖಾಮುಖಿಯಾಗಿಸುತ್ತದೆ. 

೬. ಬಿಂಬದೊಳೆಗಣ ಪ್ರಾಣ 

ಹೆಬ್ಬಾಲೆ ಕೆ. ನಾಗೇಶ್‌ ಅವರು ಈ ಕೃತಿಯ ಲೇಖಕರು. ಇದು ತತ್ವಪದಗಳ ಕುರಿತ 
ಅಜ್ಮಿಯನವಾಗಿದೆ. ಲೇಖಕರು ಇದೊಂದು ತತ್ವಪದಗಳ ತಾತ್ವಿಕ ಅನುಸಂಧಾನಗೈದ ಕೃತಿಯೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. 
ಐದು ಅಧ್ಮಾಯದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಈ ಕೃತಿಯ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಮೈಸೂರು, ಕೊಡಗು ಜಿಲ್ಲೆಗಳಲ್ಲಿ ದೊರೆತಿರುವ 
ಕೆಲವು ತತ್ವಪದಗಳನ್ನು ವಿಶ್ಲೇಷಣಿಗೆ ಬಳಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. ಅಂಥ ೧೩ ಪದಗಳನ್ನು ಅನುಬಂಧದಲ್ಲಿ 
ನೀಡಿದ್ದಾರೆ. ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಈ ಕೃತಿ ತತ್ವಪದಗಳು ರೂಪಗೊಂಡ ಸಂದರ್ಭ, ಪರಂಪರೆ, ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕತೆ, 
ವಿವಿಧ ಐಕ್ಕತೆ ಮತ್ತು ಅಲಕ್ಸಿತರ ನೆಲೆಯಿಂದ ಚರ್ಚಿಸಿರುವುದು ಕಂಡು ಬರುತ್ತದೆ. ಆಧ್ಮಾತ್ಮ, ಸಿದ್ದಿ 
ಯೋಗಿಗಳ, ಅನುಭಾವಿಗಳ ಮತ್ತು ವಿರಕ್ಕ್ತವಂತರ ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಗಮನಿಸಿ ಮುಂದೆ 
ನಡೆಯುವುದಾಗಿದೆ. 


ತತ್ವಪದಕಾರರು ಯಾವುದೇ ಜಾತಿ, ಮತ, ಕುಲಧರ್ಮದ ಬೋನಿನೊಳಗೆ ಬರುವವರಲ್ಲ ಎಂದು 
ಒಂದು ಕಡೆ ಹೇಳಿದರೆ, “ತೃಠಕೀಯ ಜಗತ್ತಿನ ತತ್ವಪದಕಾರರು ಇತರ ತತ್ವಪದಕಾರರಿಗಿಂತ ಕಡಿಮೆ ಇಲ್ಲ 
ಎಂದರೆ ಅವರನ್ನು ಜಾತಿಗೆ ಸೀಮಿತಗೊಳಿಸಿ ನೋಡುತ್ತಾರೆ. ಹೀಗೆ ಅನೇಕ ವಿಚಾರಗಳ ಚರ್ಚೆ ಮಾಡುತ್ತ 


೩೩ 


“ide 
ನಿವನ್ನೋ 


ತತ್ವಪದಗಳ ನೆಪದಲ್ಲಿ ಲೇಖಕರು ಒಂದು ಸಮುದಾಯದ ಆತ ಒಕಥನವನ್ನೋ, ಜೀವನ ಕಥ: 
ಬರೆಯ ಹೊರಟಂತೆ ಕಂಡು ಬರುತ್ತದೆ. 


೭. ತತ್ವಪದಕಾರರು ಮತ್ತು ವಸಾಹತುಶಾಹಿ ವವಸ್ಥೆ 


ಈ ಕೃತಿಯು ವಸಾಹತುಶಾಹಿ ವ್ಯವಸ್ಥೆಗೆ ಹೇಗೆ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯಿಸಿದೆ ಎನ್ನುವುದರ ಕುರಿತು ಚರ್ಚೆ ಇದೆ. 
ಇದರ ಲೇಖಕರಾದ ಡಿ. ರಘುನಾಥರಾವ್‌ ಅವರು ೧೭-೧೮-೧೯ನೇ ಶತಮಾನಗಳಲ್ಲಿ ರಚನೆಯಾದ 
ತತ್ವಪದಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ತಮ್ಮ ಚರ್ಚೆಗೆ ಬಳಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. ಆರು ಅಧ್ಮಾಯಗಳಲ್ಲಿ ಚರ್ಚೆ ಬೆಳೆದಿದೆ. 
ವಸಾಹತುಶಾಹಿ ಸ್ವರೂಪ, ಅದರ ಕಾರ್ಯವಿಧಾನ, ಅದು ತಂದೊಡ್ಡಿದ ಬದಲಾವಣೆಗಳು ಅದಕ್ಕೆ ಬಂದ 
ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆ ಮತ್ತು ಆ ಕಾಲದ ರಾಜಕೀಯ, ಆರ್ಥಿಕ, ಸಾಮಾಜಿಕ ವಿದ್ಯಮಾನಗಳಿಗೆ ಒತ್ತಡಗಳಿಗೆ 
ಮುಖಾಮುಕಿಯಾದ ಬಗೆ ವಿವರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ಬ್ರಿಟಿಷರ ಶಿಕ್ಷಣದ ಪ್ರಭಾವಕ್ಕೆ ಒಳಗಾದ ಅಧುನಿಕ ಕನ್ನಡ ಲೇಖಕರು ತತ್ವಪದಗಳನ್ನು ಉಪೇಕ್ಷೆಗೆ 


ಗುರಿಪಡಿಸಿದ್ದನ್ನು ಚರ್ಚಿಸುತ್ತಾರೆ. ಭಾಷಾ ಶುದ್ಧಿ, ಗ್ರಾಮ್ಮಭಾಷೆ, ಶೀಲ, ಅಶ್ಲೀಲ, ಪದರಚನೆ, ಆಧ್ಯಾತ್ಮ 
ಹಾಗೂ ೧೭-೧೮-೧೯ನೇ ಶತಮಾನಗಳು ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಉಜ್ವಲವಾದ ಯುಗವಾಗಿದೆ ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. 
ಆದರೆ ಚರಿತ್ರೆಕಾರರಿಗೆ ಈ ಶತಮಾನಗಳು ಕತ್ತಲಯುಗ ಯಾಕೆ ಆಯಿತು? ಶುದ್ಧ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಕಲ್ಪನೆ ಈ 
ವಸಾಹತುಶಾಹಿ ಸೃಷ್ಟಿಸಿದ ಕೂಸು. ಇದನ್ನೇ ನಮ್ಮ ಸಾಹಿತ್ಯ ಚರಿತ್ರೆಕಾರರು ಬೆಳೆಸಿದರು. 


೭೦೦-೮೦೦ ವರ್ಷಗಳ ರಚನೆಗಳನ್ನು ಒಂದೇ ಗುಂಪಿಗೆ ಸೇರಿಸಿ ಮಾಡುವ ಅಧ್ಯಯನವನ್ನು 
ಪ್ರಸ್ಲಿಸುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ಅವುಗಳ ಸ್ವರೂಪ, ವಿಶೇಷತೆ, ಸಂದರ್ಭ, ಒತ್ತಡಗಳ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಿಂದ ಚರ್ಚಿಸಬೇಕೆಂದು 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ ಮತ್ತು ಬಹುತೇಕ ತತ್ವಪದ ಸಂಕಲನಗಳು ೭೦ರ ದಶಕದ ನಂತರ ಬಂದವು ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 
ತತ್ವಪದಕಾರರ ವಿಕ್ಸಿಪ್ತ, ವಿಚಿತ್ರ ನಡವಳಿಕೆಗಳು ಯಜಮಾನ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯನ್ನು ಮತ್ತು ವಸಾಹತುಶಾಹಿಯನ್ನು 
ಎದುರಿಸುವ ಮಾರ್ಗವಾಗಿದೆ ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಇದು ಪಶ್ಚಿಮದ ಎರವಲು ಕಲ್ಲ ನೆ ಎಂದೂ ಚರ್ಚಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ಆದರೆ ಕೆಲವೇ ತತ್ವಪದಕಾರರು ಈ ವಿಕ್ಸಿಪ್ತ ನಡವಳಿಕೆಯಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದವರು ನಿಜ. ಇದು ಪಶ್ಚಿಮದ 
ಪರಿಳಲ್ಪನೆ ಅಲ್ಲ ಎಂಬ ಗಮನಿಸಬೇಕಾದ ಸಂಗತಿಯಾಗಿದೆ. 


ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ಕಾಲದ ಸಾಹಿತ್ಯವು ಒಂದಲ್ಲ ಒಂದು ವಿದ್ಯಮಾನಗಳಿಗೆ, ಒತ್ತಡಗಳಿಗೆ, ತವಕ- 
ತಲ್ಲಣಗಳಿಗೆ, ಆಶಯಗಳಿಗೆ ಅನಿವಾರ್ಯವಾದ ಆಕೃತಿಗಳನ್ನು ಕಂಡುಕೊಳ್ಳುವ ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡುತ್ತಿರುತ್ತವೆ. 
ಈ ಮಾತು ತತ್ವಪದಗಳಿಗೂ ಹೊರತಲ್ಲ. ಇದನ್ನು ತಿಳಿಯುವ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಅಧ್ಯಯನಗಳ ಅಗತೃತೆ 


ಇದೆ ಎಂದು ಹೇಳಬಹುದು. 
೨.೪. ಪಿಎಚ್‌.ಡಿ. ಮಹಾಪ್ರಬಂಧಗಳು 


ತತ್ವಪದಗಳ ಕುರಿತು ತತ್ವಪದಕಾರರನ್ನು ಕುರಿತ ಅಧ್ಯಯನಗಳು ೭೦ರ ದಶಕದ ಆನಂತರ ನಡೆದಿವೆ. 
ಬಹುತೇಕ ಅಧ್ಯಯನಗಳು ತತ್ವಪದಕಾರರ ಜೀವನ ಅವರ ಸಾಹಿತ ಕೆಲವು ಮುಖ ಸಂಗತಿಗಳ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ 


ಅಧ್ಯಯನಗಳು ನಡೆದಿವೆ. ಕಳೆದ ೪೦ ವರ್ಷಗಳಿಂದ ಅಧ್ಯಯನಗಳು ಸಾಗಿ ಬಂದಿವೆ. ತತ್ವಪದ ಸಾಹಿತ್ಮದ 
ಮೂಲಕ ಅವರ ಜೀವನಕ್ರಮವನ್ನು ಅರಿಯುವ ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. ಅವರು ಬದುಕಿದ ಊರು, 


ಪರಿಸರ, ಜನಸಮುದಾಯಗಳಲ್ಲಿ ಅವರು ಬೀರಿದ ಪ್ರಭಾವ ತಿಳಿಯುವ ಪ್ರಯತ್ನ ಅಧ್ಯಯನಗಳಿಂದ 
ತಿಳಿಯಬಹುದಾಗಿದೆ. 


ಈ ಪ್ರಬಂಧಗಳು ಅಧ್ಯಯನದ ವಿಧಿ-ವಿಧಾನಗಳನ್ನು ಕುರಿತಂತೆ ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ಮಾದರಿಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿವೆ. 
ಈ ಮಾದರಿಗಳು ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಪ್ರಚಲಿತ ಮಾದರಿಗಳ ಮುಂದುವರಿಕೆಯಾಗಿದ್ದರೆ ಮತ್ತೆ ಕೆಲವು ನೆಲೆಗಳನ್ನು 
ರೂಪಿಸುವ ಪ್ರಯತ್ನದಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಿಯನ್ನು ತೋರುತ್ತವೆ. ಬಹುತೇಕ ಅಧ್ಯಯನಗಳು ಆಯಾ ಕವಿಯ 
ಜೀವನ, ಸಾಧನೆ, ಕಾಲ, ವಿಚಾರ, ಮತಧರ್ಮ, ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ, ಸಮಕಾಲೀನ ಅನುಭಾವಿಗಳ ಪ್ರಭಾವ, 
ಕೃತಿಗಳ ವಸ್ತು, ಸಾಹಿತ್ಮಿಕ ಮೌಲ್ಮ, ಭಾಷಾ ಶೈಲಿ, ಕಾವ್ಮಾಂಶ, ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಂಪರೆ, ಗುರು ಪರಂಪರೆ, 


ಸಾಹಿತ್ಮ ಪರಂಪರೆಯಲ್ಲಿ ಇವರ ಸ್ಥಾನಮಾನ, ಚಾರಿತ್ರಿಕ, ಧಾರ್ಮಿಕ, ಸಾಮಾಜಿಕ, ಆರ್ಥಿಕ ಕಾವ್ಮ ಸಂಬಂಧೀ 
ಚರ್ಚೆಗಳು ನಡೆದಿವೆ. 


ಪಿ.ಎಂ. ಸಿದ್ದಯ್ಧ ಅವರ “ನಿಜಗುಣರ ಕೃತಿಗಳ ದಾರ್ಶನಿಕ ಹಾಗೂ ಸಾಹಿತ್ಮಕ ಮೌಲ್ಕಗಳು' 
ಎಂಬ ಪ್ರಬಂಧವು ಸಾಹಿತ್ಯಕ ಮೌಲ್ಮ ಕುರಿತಂತೆ ಐದು ಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸುತ್ತದೆ. ಸಾಹಿತ್ಯದ ರಚನೆ, 
ವ್ಮಾಪ್ತಿ ಉದ್ದೇಶ, ಮೌಲ್ಮ ಕುರಿತು ಚರ್ಚಿಸಲಾಗಿದೆ. ಸಾಹಿತ್ಸ ಮನರಂಜನೆಯನ್ನು ನೀಡಬೇಕೆ? ನೀತಿ, 
ಉಪದೇಶ, ಬೋಧನೆ ನೀಡಬೇಕೆ? ಎಂಬ ವಾದಗಳನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸಿ ಈ ಎರಡು ಸಮನ್ಸಿತಗೊಳ್ಳುವ 
ಸಾಹಿತ್ಮವೇ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಆದರ್ಶಗಳನ್ನು ಒಳಗೊಂಡ ಸಾಹಿತ್ಮವೇ ತಾನು ಹೊಂದುವ ಮೌಲ್ಮವಾಗಿದೆ 
ಎಂದು ಸಾಹಿತ್ಯ ಮೌಲ್ಯವನ್ನು ನಿರ್ಧರಿಸುತ್ತಾರೆ. ತತ್ವ ಮತ್ತು ಆಧ್ಯಾತ್ಮ ವಿಚಾರಗಳೇ ನಿಜಗುಣರ ಮೌಲ್ಯಗಳ 
ವಿಶೇಷವಾಗಿದೆ ಎಂದು ಚರ್ಚಿಸಿದ್ದಾರೆ ಮತ್ತು ಮೋಷವೇ ಇವರ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಉದ್ದೇಶವಾಗಿದೆ ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. 
ಮೋಕ್ಷ ಪಡೆಯುವುದರಿಂದ ಮಾನವ ಜೀವನ ಕ ಎಂದು ಭಕ್ತಿ ಗೌರವದ ಕಾರಣವಾಗಿ ಭಾವುಕ 

ವಿವೇಚನೆಯಿಂದ ಆಧುನಿಕ ಬದುಕಿನ ಒತ್ತಡ ಮತ್ತು ಆತಂಕದ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಚರ್ಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ಎಮ್‌.ಎನ್‌. ಸಿಂದಗಿ ಅವರು “ಶಿಶುನಾಳ ಶರೀಫ ಅವರ ಜೀವನ ಕೃತಿಗಳು ಮತ್ತು ದರ್ಶನ' 
ಎಂಬ ಪ್ರಬಂಧದಲ್ಲಿ ಜನ ಸಮುದಾಯಗಳಲ್ಲಿ ಸಂತರು, ಪವಾಡ ಪುರುಷರಾಗಿ, ಪುರಾಣ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳಾಗಿ, 
ಲೀಲಾ ಮಹಿಮರಾಗಿ ಇವರ ಬಗ್ಗೆ ರೋಚಕ ಕಥೆ ಇರುವುದನ್ನು ಕುರಿತು ಆತಂಕ ವ್ಮಕ್ಕಪಡಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ಮತ್ತು ಅವರ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಬಳಕೆಯಾದ ಸಂಕೇತಗಳು, ಕೋಳಿ, ಗಿಡುಗ ಮುಂತಾದವುಗಳನ್ನು ಅವುಗಳ 
ಹಿನ್ನೆಲೆಯ ಮೌಲಿಕ ಕಥೆಗಳ ಕುರಿತ ವಿಶ್ಲೇಷಣೆ ಇದೆ. ನೀತಿಪರ ದೃಷ್ಟಿಕೋನ ಸಾಹಿತ್ಯ ಅಧ್ಯಯನದಲ್ಲಿ 
ಸಾಕಷ್ಟು ಬಲವಾಗಿ ಬೆಳೆದುಬಂದಿರುವುದು ಕಂಡು ಬರುತ್ತದೆ. ಈ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಗಮನಿಸಿದರೆ ತತ್ವಪದ 
ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ಕಳೆದೊಂದು ದಶಕದಿಂದ ಇತ್ತೀಚಿನ ಶೈಕ್ಟಣಿಕ ಚೌಕಟ್ಟಿನ ಒಳಗೆ ತಂದದ್ದು ಭಾಷಾ ಶೈಕ್ಷಣಿಕ 
ಚೌಕಟ್ಟಿನ ಒಳಗೆ ಇರಿಸತೊಡಗಿದ್ದು ಕಾಣುತ್ತೇವೆ. 


೩೫ 


ತತ್ವಪದಕಾರರ ಅಧ್ಮಯನಗಳ್ಲು, ರಚನೆಗಳಲ್ಲಿನ ಧಾರ್ಮಿಕ, ಸಾಮಾಜಿಕ, ಚಾರಿತ್ರಿಕ ವಿವರಣೆಗಳು 
ಮತ್ತು ಅವು ಹೇಳುವ ಭಾವೈಕ್ಕತೆ, ಮೌಢ್ಮತೆ, ಸಾಮರಸ್ಕ, ಜಾತ್ಮತೀತತೆ ಮುಂತಾದ ನೀತಿಪರವಾದ 
ಅಂಶಗಳನ್ನು ಶ್ರೀಮತಿ ಪಿ.ಬಿ. ದೊಡ್ಡಮನಿ ಅವರ "ಶಿಶುನಾಳ ಶರೀಫ ಸಾಹೇಬರ ಗೀತೆಗಳು : ಒಂದು 
ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಅಧ್ಯಯನ' ಕೃತಿ ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿಸುತ್ತದೆ. ಕವಿಯ ಕಾವ್ಯದಿಂದ ಉಲ್ಲೇಖಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ವಿವರಿಸುವ ಆ ಮೂಲಕ ನೀತಿಪರ ವ್ಮಾಖ್ಕೆಗೆ ನೆರವಾಗುವ ಪ್ರಯತ್ನಗಳು ನಡೆದಿವೆ. ಅವುಗಳ ಬಹುಮುಖಿ 
ಆಯಾಮಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಕೊಡುತ್ತವೆ. ಅನುಭಾವಿಗಳ ಗುರಿ ಜಗತ್ತಿನ ದುಃಖದಿಂದ ಜೀವಿಗಳನ್ನು ಬಿಡುಗಡೆ 
ಮಾಡುವುದೇ ಆಗಿದೆ ಎಂದು ನಂಬುತ್ತವೆ. ಇದನ್ನು ಮೋಕ್ಸವೆಂದು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿದ್ದನ್ನು ಭಾರತೀಯ 
ದರ್ಶನಗಳ ಮುಖಾಂತರ ಚಾರ್ವಕ, ದರ್ಶನ, ಸಂಖ್ಮಾದರ್ಶನ, ಬೌದ್ದದರ್ಶನ, ನ್ಮಾಯದರ್ಶನ, ವೈಶೇಷಿಕ 
ದರ್ಶನ, ಜೈನದರ್ಶನ, ಯೋಗ, ವೇದಾಂತ, ದ್ವೈತ, ಅದ್ವೈತ, ಶಕ್ತಿ ವಿಶಿಷ್ಟಾದ್ವೈತ ದರ್ಶನಗಳ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ 
ಮತ್ತು ಭಕ್ತಿ ಪರಂಪರೆಗಳ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಚರ್ಚಿಸುತ್ತವೆ. ಪಿ.ಎಂ. ಸಿದ್ದಯ್ಮನವರ “"ನಿಜಗುಣರ' 
ಕುರಿತ ಅಧ್ಯಯನ ಮತ್ತು ಸಿ.ಎಸ್‌. ದ್ವಾರಕನಾಥ ಅವರ "ಕೈವಾರ ನಾರಾಣಪ್ಪ' ಕುರಿತ ಅಧ್ಯಯನಗಳು 
ಈ ನಿಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಗಮನಿಸುವಂತವು. ಧರ್ಮ ಸಹಿಷ್ಣುತೆ ಎಂಬ ಜೀವನೀತಿಗೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ ಚರ್ಚಿಸುವ 
ಇವು ಅವುಗಳ ದೋಷಗಳನ್ನು ಚರ್ಚಿಸುವ ಗೋಜಿಗೆ ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ. ಅವುಗಳ ಗುಣಗಣನೆಯೇ 
ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಗ್ರಹಿಸುತ್ತವೆ. 


ಡಾ. ಗುರುಲಿಂಗಪ್ಪ ಧಬಾಲೆ ಅವರು "ಬೀದರ ಜಿಲ್ಲೆಯ ಅನುಭಾವಿ ಕವಿಗಳು' ಅಧ್ಯಯನದಲ್ಲಿ 
ಬೀದರ್‌ ಜಿಲ್ಲೆಯ ಐತಿಹಾಸಿಕ ಹಾಗೂ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಹಿನ್ನೆಲೆ, ಅನುಭಾವ, ಅನುಬಾವಿ, ಬೀದರ ಜಿಲ್ಲೆಯ 
ಅನುಭಾವಿ ಕವಿಗಳು, ಆ ಜಿಲ್ಲೆಯ ಅನುಭಾವ ಸಾಹಿತ್ಮ ಕುರಿತು ಏಳು ಅಧ್ಮಾಯಗಳಲ್ಲಿ ಚರ್ಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ರಾಜಮಹಾರಾಜರ ಇತಿಹಾಸದ ಹಿನ್ನೆಲೆ ಮತ್ತು ಅವರ ಅವನತಿಯ ಕಾಲದ ಕುರಿತು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಜನಪದ 
ಸಾಹಿತ್ಯದ ಶೋಧ, ಸಂಶೋಧನ, ಸಂಕಲನ ಮತ್ತು ಪ್ರಸ್ತುತಪಡಿಸುವಿಕೆ ಹೇಗಿರಬೇಕು ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಈ 
ಕೃತಿ ಮಾದರಿಯಾಗಿದೆ. ಇವರು ೧೭೮೦ ರಿಂದ ೧೯೯೮ರವರೆಗಿನ ಎಲ್ಲ ಕವಿಗಳನ್ನು ತಮ್ಮ ಅಧ್ಯಯನದ 
ಹಂಬರ ಕೆಳ ಪೋಣಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅನುಭಾವ-ಅನುಭಾವಿ, ಕವಿಗಳ ಪರಂಪರೆ, ಹೇಳುತ್ತ ನಿಜಾಮನ ಹೈದ್ರಾಬಾದ್‌ 
ಇನ್ನೊಂದೆಡೆ ಶಿವಾಜಿಯ ಮಹಾರಾಷ್ಟ, ಎರಡು ಭಾಷೆಗಳ ಪ್ರಭಾವ, ಎರಡು ಸಂಸ್ಕೃತಿಗಳ ಪ್ರಭಾವ 
ಇಲ್ಲಿನ ಸಾಹಿತ್ಮದ ಮೇಲೆ ಆಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಇಂಥ ಪಂಚರಂಗಿ ಸಾಹಿತ್ಮ ಸೌರಭ ಮತ್ತೆಲ್ಲೂ ಸಿಗುವುದು 
ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಧಬಾಲೆ ಅವರು ಇದನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ ವಿಶ್ಲೇಷಿದ್ದಾರೆ. 


ಭಾಷಾ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನೋಡುವುದಾದರೆ ಬೀದರ ಜಿಲ್ಲೆ ಬಹುಕಾಲದವರೆಗೆ ಮುಸ್ಲಿಂ ಅರಸರ 
ಆಳ್ವಿಕೆಗೆ ಒಳಗಾಗಿತ್ತು. ಮೇಲಾಗಿ ಅದು ಈಗ ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರ ಹಾಗೂ ಆಂದ್ರ ರಾಜ್ಕಗಳಿಗೆ ಹಂಚಿ ಹೋಗಿದೆ. 
ಹೀಗಾಗಿ ಈ ಭಾಗದ ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆಯ ಮೇಲೆ ಉರ್ದು, ತೆಲುಗು, ಮರಾಠಿ ಬಾಷೆಗಳ ಪ್ರಭಾವ 
ಆಗಿರುವುದನ್ನು ಗುರುತಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಜೊತೆಗೆ ಎಲ್ಲ ವಿಧದ ಪದಗಳನ್ನು ವಿಂಗಡಿಸಿ ಅಧ್ಯಯನ ನಡೆಸಿರುವುದು 


ಕಂಡು ಬರುತ್ತದೆ. ಬೀದರ ಜಿಲ್ಲೆಯ ೭೬ ಜನ ಕವಿಗಳ ಜೀವನ ವಿವರ ಅವರ ಪದಗಳನ್ನು ಅಧ್ಮಯನಕ್ಕೆ 
ಅಳವಡಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. 


[ 


ಕೂಡಲೂರು ಬಸವಲಿಂಗಶರಣರು ಒಂದು ಅಧ್ಯಯನ ಮಹಾಪ್ರಬಂಧದಲ್ಲಿ ಎಮ್‌.ಜಿ. ಶಾಸ್ತ್ರಿಮಠ 
ಅವರು ಬಸವಲಿಂಗರ ಜೀವನ, ಸಾಧನೆ ಮತ್ತು ಅವರ ಸಾಹಿತ್ಮ ಕುರಿತು ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಐದು 


ಅಧ್ಯಾಯಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಈ ಕೃತಿ ಪ್ರವೇಶ, ಬಸವಲಿಂಗರ ಜೀವನ, ಬದುಕು ಕೃತಿ ಸಮೀಕ್ಸೆ, ವ್ಯಕ್ತಿತ್ಸ 


ಕಿಂಚ 


ಪರಂಪರೆ ಹಾಗೂ ಪ್ರಭಾವ ಕುರಿತು ಅಧ್ಮಾಯಗಳಲ್ಲಿ ವಿವರವಾಗಿ ಚರ್ಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. ವಚನ ಸಾಹಿತ್ಯದ 
ಹಿನ್ನೆಲೆಯಿಂದ ಹಿಡಿದು ೧೮ನೇ ಶತಮಾನದವರೆಗೆ ಅನುಭಾವ ಸಾಹಿತ್ಮ ವಿಸ್ತಾರ ಹೊಂದಿದೆ. ಅದಕ್ಕೆ 
ಪ್ರೇರಣೆ ನೀಡಿ ಕಾಪಾಲಿಕ, ಕಾಳಮುಖಗಳು ಹೇಗೆ ಈ ಸಾಹಿತ್ಕಕ್ಕೆ ಪ್ರೇರಣೆ ಒದಗಿಸಿದವು ಮತ್ತು ಬದುಕಿನ 
ಮಹತ್ವ ಘಟ್ಟವನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ. 


ಅವರ ಹಾಡುಗಳ ಕುರಿತು ಭಾಷೆ, ಲಯ, ಧಾಟಿ, ಅನ್ಯಭಾಷಾ ಪ್ರಭಾವ, ಜನಪದ ಭಾಷೆ, 
ಪ್ರಾದೇಶಿಕ ಭಾಷೆ ಇವರ ಹಾಡುಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಕಾರ್ಯವಹಿಸಿವೆ ಎಂದು ವಿವರಿಸುತ್ತ ಅದಕ್ಕೆ ಪೂರಕವಾಗಿ 
ಅವರ ಹಾಡುಗಳನ್ನು ಉದಾಹರಿಸಿ ಹೈದಾರಾಬಾದ್‌ ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಅನುಭಾವ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಕೊಡುಗೆ 
ಅಪಾರವಾಗಿದೆ ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಬರ, ಕ್ಲಾಮಗಳು, ಅನ್ಮ್ನರ ಆಕ್ರಮಣ ತಾಳಲಾರದೆ ಅದನ್ನು ವಿರೋಧಿಸುವ 
ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ತತ್ವಪದಕಾರರ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆಗಳನ್ನು ಚರ್ಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. 

ರಾಮಚಂದ್ರ ಪರಮೇಶ್ವರ ಹೆಗಡೆ ಅವರು ತಮ್ಮ ಪ್ರಬಂಧವಾದ "ಶಿಶುನಾಳ ಶರೀಫ್‌ ಮತ್ತು 
ಸಂತ ಕಬೀರ್‌ ಒಂದು ತೌಲನಿಕ ಅಧ್ಯಯನ'”ದಲ್ಲಿ ಶರೀಫರ ಹಾಡುಗಳು ಕಬೀರರ ಹಾಡುಗಳ ಮೂಲಕವಾಗಿ 
ತೌಲನಿಕ ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಇದು ಆರು ಅಧ್ಯಾಯಗಳಲ್ಲಿ ಹಂಚಿ ಹೋಗಿದೆ. ಅವರ ಉದ್ದೇಶ 
ವ್ಮಾಪ್ತಿ ಹೇಳುತ್ತ ಶರೀಫರ ಜೀವನದ ವಿವರಗಳು. ಅವರ ಅಂತ್ಮದವರೆಗಿನ ವಿವರವಿದೆ. ಸಾಹಿತ್ಕಕ್ಕೆ 
ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆ ಸಾಹಿತ್ಮದ ವೈವಿಧ್ಯ, ವಸ್ತುವಿಷಯ, ಕಾವ್ಮರೂಪಗಳು ನಿರೂಪಣ ಶೈಲಿ, ಭಾಷಾ ಕೌಶಲ, 
ಛಂದಸ್ಸು, ಕಾವ್ಮಗುಣ ತಿಳಿಸುತ್ತ ಇಬ್ಬರು ಸಂತರ ಸಾಮಾಜಿಕ ಚಿಂತನೆ, ಸ್ತ್ರೀ ಕುರಿತು, ಕ್ರಾಂತಿಕಾರಿಕ 
ಚಿಂತನೆ ವಿಶಿಷ್ಟ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವದ ಕುರಿತು ತಾತ್ವಿಕ ವಿವೇಚನೆ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಕೊನೆಗೆ ಭಕ್ತಿ, ಪ್ರೇಮತತ್ವ, ಸಿದ್ದಾಂತ, 
ದಾರ್ಶನಿಕ ವಿಚಾರ, ಮಾಯೆ ವಿಚಾರ, ಯೋಗ ಮುಂತಾದವುಗಳನ್ನು ಚರ್ಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಯೋಗಕ್ಕೆ 
ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆ ಸುರತಿ, ನಿರತಿ, ಮನ, ಉನ್ಮನ, ನಾದ, ಬಿಂದು, ಶೂನ್ಯ ಮುಂತಾದವುಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸಿದೆ. 
ಷರೀಘಫರಲ್ಲಿ ಉತ್ತರ ಕರ್ನಾಟಕದ ಭಾಷಾ ಸೊಗಡು ಅವರ ತತ್ವಪದಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಅದ್ಭುತವಾಗಿ 
ಬಳಕೆಗೊಂಡಿದೆ ಎನ್ನುವುದನ್ನು ಉದಾಹರಸಿ ವಿದ್ವಾಂಸರ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳ ಮೂಲಕ ಕಟ್ಟಿ ಒಂದು ಘಟ್ಟಿತನ 


ಒದಗಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


“ಧಾರವಾಡ ಜಿಲ್ಲೆಯ ತತ್ವಪದ ಸಾಹಿತ್ಮ' ಎಂಬ ಪ್ರಬಂಧದಲ್ಲಿ ಮಹೇಶ ಗಾಜಪ್ಪನವರು ಧಾರವಾಡ 
ಪರಿಸರದ ಎಲ್ಲ ತತ್ವಪದಕಾರರ ಕುರಿತು ಅಧ್ಯಯನ ನಡೆಸಿದ್ದಾರೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಅವರ ಜೀವನ ವಿವರಗಳು, 


೩೭ 


ಮುಖ್ಯ ಘಟನೆಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತ ಅವರ ಭಾಷೆಯ ಸೊಗಡು ಹಾಗೂ ವಸ್ತು ವೈವಿಧ್ಮತೆಯನ್ನು ಇಡೀ 
ಪ್ರಬಂಧದುದ್ದಕ್ಕೂ ಚರ್ಚಿಸಿರುವುದು ಕಂಡು ಬರುತದೆ. 


"ರಾಯಚೂರು ಜಿಲ್ಲೆಯ ತತ್ವಪದಕಾರರು ಮತ್ತು ಅವರ ಸಾಹಿತ್ಮ' ಎಂಬ ಪ್ರಬಂಧವನ್ನು 
ಸರ್ವಮಂಗಳ ಸಕ್ರಿಯವರು ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಅವರು ಏಳು ಅಧ್ಯಾಯಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡು 
ಅದರಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿ ಹಾಡು, ಕಾವ್ಯ ರೂಪದ ಹಾಡು, ಸ್ವರವಚನಗಳು, ಕೈವಲ್ಕಪದಗಳು ರಾಯಚೂರ ಜಿಲ್ಲೆಯ 
ತತ್ವಪದಕಾರರ ಸಾಹಿತ್ಮಕ ಆಯಾಮಗಳು ಪಾರಮಾರ್ದಿಕ, ಅಸ್ತಿ; ತ್ವ, ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕ, ದಾರ್ಶನಿಕ, ಮೀರುವಿಕೆ, 
ಹೊಸದರ ಕಟ್ಟುವಿಕೆ ಅನುಭಾವದ ಸ್ವರೂಪ, ಅರೂಢ, ಅವಧೂತ, ಕೊಡೆಕಲ್‌, ಬಿನ್ನಪರಂಪರೆ, ತೋಂಡಿ 
ಸಂಪ್ರದಾಯ, ಕಾಲಜ್ಞಾನ, ಖಂಡಜ್ಞಾನ, ಡಂಗುರು, ಫರಾಕು, ಬೆಡಗಿನ ಪರಂಪರೆ, ಸಾಮಾಜಿಕ ಸ್ವರೂಪ, 
ಹಿಂದೂ ಮುಸ್ಲಿಂ ಧಾರ್ಮಿಕ ವ್ಯವಸ್ಥೆ, ರಾಜಕೀಯ, ಆರ್ಥಿಕ ಮುಂತಾದ ಸೂಕ್ಷ್ಮ ವಿಚಾರಗಳನ್ನು ಸಮಗ್ರವಾಗಿ 
ತಮ್ಮ ಪ್ರಬಂಧದಲ್ಲಿ ಚರ್ಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. 

ಒಟ್ಟಾರೆಯಾಗಿ ಈ ಎಲ್ಲ ಸಮೀಕ್ಸೆಗಳನ್ನು ಗಮನಿಸಿದಾಗ ತತ್ವಪದ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಸತ್ವ ಅರಿಯುವಲ್ಲಿ, 
ಅವರ ಮಾನವ ಪ್ರೇಮ ಕುರಿತು ನಿಲುವುಗಳು ವಸಹಾತುಶಾಹಿಗೆ ತೋರಿದ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆಗಳು, ಮೂಢನಂಬಿಕೆ, 
ಸತಿಪತಿ ಭಾವ, ಭಾಷೆ ಅವರು ಬಳಸಿದ ಭಾಷಾ ಬಂಧ ಹಾಗೂ ಜೀವನ ವಿವರಗಳ ಮಾಹಿತಿ ಸಾಕಷ್ಟು 
ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ ಲಭ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಎಲ್ಲ ಕೃತಿಗಳು ಭಾಷೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ಚರ್ಚಿಸಿಲ್ಲವಾದರೂ ಒಂದೊಂದು 
ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಅವರ ಭಾಷಾ ಶೈಲಿ ಕುರಿತು ಚರ್ಚಿಸಿರುವುದು ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ತತ್ವಪದ ಸಾಹಿತ್ಮ 
ಭಾಷಾದೃಪ್ಪಿಯಿಂದ ಬಹುಮಹತ್ವ ಪಡೆದಿರುವ ಕಾರಣ ನನ್ನ ಇಡೀ ಪ್ರಬಂಧದಲ್ಲಿ ಭಾಷೆಯನ್ನೆ 
ಮುಖ್ಯವಾಗಿರಿಸಿಕೊಂಡು ಅಧ್ಯಯನವನ್ನು ಕಟ್ಟಿಕೊಡುವ ಪ್ರಯತ್ನ ಇಲ್ಲಿನದಾಗಿದೆ. 


ಅಡಿಟಿಪ್ಟಣಿ 


೧. ಬರಗೂರು ರಾಮಚಂದ್ರಪ್ಪ (ಸಂ) ಕನ್ನಡ ತತ್ವಪದಕಾರರು, ೧೯೯೨, ಪುಸಂ ೮ 


೩೮ 


ಅಧ್ಮಾಯ ಮೂರು 


ತತ್ವಪದ 


| 
6° 


ತೃದ ಪರಂಪರೆ 


ಪಿ 


ತತ್ವಪದ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಪರಂಪರೆ 


೩.೧. ತತ್ವಪದ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಪರಂಪರೆ 


ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ತತ್ವಪದ ಸಾಹಿತ್ಮಕ್ಕೆ ಒಂದು ದೀರ್ಫ್ವವಾದ ಪರಂಪರೆಯಿದೆ. ಆ ಪರಂಪರೆ ಹನ್ನೆರಡನೆಯ 
ಶತಮಾನದ ವಚನಕಾರರಿಂದ ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ತತ್ವಪದ ಸಾಹಿತ್ಮ ಪರಂಪರೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಮುಖವಾದ 
ಮೂರು ಘಟ್ಟಗಳನ್ನು ಗುರುತಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ. ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಸಕಲೇಶಮಾದರಸ ಮುಂತಾದ 
ಶಿವಶರಣರಿಂದ ಪ್ರಾರಂಭಗೊಂಡ ಸ್ವರವಚನ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಮೊದಲನೇ ಹಂತ. ಹದಿನಾರನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ 
ನಿಜಗುಣ ಶಿವಯೋಗಿಗಳಿಂದ ಜನಪ್ರಿಯವಾದ ತತ್ವಪದ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಎರಡನೇ ಹಂತ. ಹದಿನೆಂಟು- 
ಹತ್ತೊಂಬತ್ತನೇ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಶಿಶುನಾಳ ಶರೀಫ್‌, ಕಡಕೋಳ ಮಡಿವಾಳಪ್ಪ ಮೈಲಾರ ಬಸವಲಿಂಗ 
ಶರಣ, ಕೈವಾರ ನಾರಾಯಣಪ್ಪ ಮುಂತಾದ ತತ್ವಪದಕಾರರಿಂರ, ಜನಮನ ತಲುಪಿ, ಜನಪದ ರೂಪ 
ಪಡೆದ ಮೂರನೆ ಹಂತ. 


ಹಾಡುಗಬ್ಬಗಳು ಮೊದಮೊದಲು ಬಹುವಾಗಿ ಮೌಖಿಕ ಪರಂಪರೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಪರಿಯಲೆಗೊಂಡು 
ಕಾಲಾಂತರದಲ್ಲಿ ಲಿಖಿತ ಪರಂಪರೆಗೊಳಪಟ್ಟವು. ವಿವಿಧ ಪ್ರದೇಶದ ಸಾಧುಸಂತರ, ಶರಣರ, ಅನುಭಾವಿಗಳ 
ಹಾಡುಗಳನ್ನು ಆಯಾ ಪ್ರದೇಶದ ಜನ ಕೋರಿ ಕಾಗದ, ಕಾಗದ, ಓಲೆ ಗರಿಗಳಲ್ಲಿ ಬರೆದಿಡುತ್ತ ಬಂದರು. 
ಹೀಗಾಗಿ ಹಾಡುಗಬ್ಬಗಳು ಮೌಖಿಕ ಮತ್ತು ಲಿಖಿತ ಈ ಎರಡೂ ಪರಂಪರೆಯಲ್ಲಿ ಮುಂದುವರೆದವು. 
ಹಾಡುಗಬ್ಬಗಳೆಂದು ಕರೆಯಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಈ ತತ್ವಪದಗಳನ್ನು ಸ್ವರವಚನಗಳೆಂದು ಕರೆಯುವುದರಿಂದ ಈ 
ಸ್ವರವಚನಕಾರರು ಶರಣರೇ ಆದುದರಿಂದ ಕ್ರಿ.ಶ.೧೨ನೆಯ ಶತಮಾನದ ಶರಣರಿಂದಲೇ ಈ ಪರಂಪರೆ 
ಪ್ರಾರಂಭವಾಯಿತೆನ್ನಬೇಕು. ಇಂತಹ ಹಾಡುಗಳ ಆದ್ಮ ವಚನಕಾರ ಸಕಲೇಶ ಮಾದರಸನೆಂಬುದು ಈಗಾಗಲೇ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಟ್ಟ ಸಂಗತಿಯಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಶರಣರ ಈ ಸ್ವರವಚನಗಳು ತಮ್ಮಲ್ಲಿನ ಕಾಠಿಣ್ಯತೆಯಿಂದಾಗಿಯೇ 
ಜನಮನದಲ್ಲಿ ಹಾಸುಹೊಕ್ಕಾಗಿ ಬರೆಯಲಿಲ್ಲ. ಇದೇ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪ್ರಕಾರವನ್ನು “ಕೀರ್ತನೆ” ಎಂಬ ಹೆಸರಲ್ಲಿ 
ರಚಿಸಿ, ಜನಮನಕ್ಕೆ ಮುಟ್ಟಿಸಿದ ಕೀರ್ತಿ ಮುಂದೆ ಬಂದ ಪುರಂದರದಾಸಾದಿ ಕೀರ್ತನೆಕಾರರಿಗೆ ಸಲ್ಲುತ್ತದೆ. 
“ಶಿವಪರವಾದ ಸ್ತುತಿ ಶರಣರದಾದರೆ, ವಿಷ್ಣುಪರವಾದ ಸ್ತುತಿ ದಾಸರದಾಗಿದೆ. ಹೀಗೆ ಹುಟ್ಟಿಕೊಂಡ ಈ 
ಸ್ತುತಿ ಸಾಹಿತ್ಮಕ್ಕೆ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ದೀರ್ಫುವಾದ ಪರಂಪರೆಯಿದೆ. ತತ್ವಪದಗಳು ಶರಣರ ಸ್ಥ ೈರವಚನಗಳಂತೆ, 
ದಾಸರ ಕೀರ್ತನೆಗಳಂತೆ ಕಂಡರೂ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿ ಕ್ರಿಯೆಯಲ್ಲಿ ಇವು ಸ್ವರವಚನ ಕೀರ್ತನೆಗಳಿಗಿಂತ ಭಿನ್ನವಾಗಿವೆ.” 


೪೦ 


ಸ್ವರವಚನಗಳಲ್ಲಿಯ ತತ್ವ ಮತ್ತು ಭಾಷೆಗಳ ಕಠಿಣತೆಯಾಂದಾಗಿ ಜನಸಾಮಾನರಿಗೆ ಈ ಪದಗಳು 
ಅರ್ಥವಾಗದೇ ಹೋದವು. ಆದ್ದರಿಂದ ಅವರ ವಚನಗಳು ಪ್ರಚಾರ ಪಡೆದಷ್ಟು ಈ ಪದಗಳು ಪಡೆಯಲಿಲ್ಲ. 
ಮುಂದೆ ಬಂದ ನಿಜಗುಣ ಶಿವಯೋಗಿಗಳು ಈ ಪದಗಳಲ್ಲಿಯ ತತ್ತ ಮತ್ತು ಭಾಷೆಗಳ ಕಠಿಣತೆಯನ್ನು 
ಮುರಿದು ಕಟ್ಟಿದರು ಎಂದರೆ ತಪ್ಪಾಗಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ. ತತ್ಪ ಮತ್ತು ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿಯ ಸರಳತೆಯನ್ನು ಸಾಧಿಸುವಲ್ಲಿ 
ಯಶಸ್ವಿಯಾದರು. “ಆಧ್ಯಾತ್ಮದ ತಿರುಳಿನೊಂದಿಗೆ ಹಲವಾರು ಅದ್ಭುತತೆಗಳನ್ನು ಪ್ರಕಟಪಡಿಸುವುದರೊಂದಿಗೆ 
ಜನಮನವನ್ನು ತಟ್ಟಿಬಲ್ಲ ಅತ್ಮಂತ ಸರಳ ಮತ್ತು ಸುಂದರವಾದ ಶೈಲಿಯಲ್ಲಿ ಹಾಡುತ್ತ ಹೇಳಬೇಕಾದ 
ಸಂಗತಿಯನ್ನು ರಸವತ್ತತೆಯೊಂದಿಗೆ ಪರಿಣಾಮಕಾರಿಯಾಗಿ ನಿವೇದಿಸಬಲ್ಲ ಶಕ್ತಿ ನಿಜಗುಣ 
ಶಿವಯೋಗಿಗಳದಾದುದರಿಂದ ಇವರೇ ಈ ತತ್ವಪದ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಂಪರೆಯ ಆಧ್ಯ ಪ್ರವರ್ತಕರೆನ್ನಬೇಕು.”* 


ತತ್ವಪದಕಾರರು ಸಮಾಜದಲ್ಲಿದ್ದುಕೊಂಡೇ ಸಮಾಜದ ವೈಖರಿಗಳನ್ನು ವಿನಮ್ರವಾಗಿ ತಿದ್ದಲು 
ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದಂಥವರು. ತಮ್ಮ ಆಡುನುಡಿಗಳಿಂದಲೇ ಜನಸಾಮಾನ್ಮರಿಗೆ “ಆಧ್ಮಾತ್ಮ' ಎಂಬುದರ ಅರಿವು 
ಮೂಡಿಸಿದಂತವರು. ಆಧ್ಯಾತ್ಮ ಎಂದರೆ ದೇವರು, ಮಂದಿರ, ಮಸೀದಿಗಳಲ್ಲ. ಅದು ನಮ್ಮಲ್ಲಿಯೇ 
ಇರುವಂತಹ ಒಂದು ವಿಶಿಷ್ಟಶಕ್ತಿ ಅಥವಾ ವಿಶೇಷ ಅನುಭವ ಎಂಬುದನ್ನು ತಮ್ಮ ಅನೇಕ ಅನುಭಾವಿಕ 
ನುಡಿ-ನಡೆಗಳಿಂದ ಎಲ್ಲಾ ವರ್ಗದ ಜನರಿಗೂ ಮುಕ್ತವಾಗಿ ಮನವರಿಕೆ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟಂಥವರು. ನಿಜಗುಣ 
ಶಿವಯೋಗಿಗಳು ಈ ಪರಂಪರೆಯ ಪ್ರವರ್ತಕರಲ್ಲಿ ಪ್ರಥಮರು. ಇವರಿಂದಲೇ ಈ ಆಧ್ಯಾತ್ಮದ ವಿಶಿಷ್ಠ 
ಪರಿಕಲ್ಪನೆಗಳನ್ನು ಸೂಚಿಸಿದವರು. ಈ ಕುರಿತಾಗಿ ಅನೇಕ ಕೃತಿಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿ ಜನಮನದಲ್ಲಿ ಒಂದಾದವರು. 


ನಿಜಗುಣರ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ “ಕೈವಲ್ಮ್ಲ ಪದ್ಧತಿ'ಯೆಂಬುದು ಒಂದು ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ವಿಶಿಷ್ಟವಾದ ಗ್ರಂಥ. 
ಇದು ರಾಗ ಸಮನ್ವಿತವಾದ ಗೀತೆಗಳಿಂದ ಅಥವಾ ತತ್ಚಪದಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದೆ. ಶಿವಕಾರುಣ್ಮ ಸ್ಥಲ, 
ಜೀವಸಂಬೋಧನ ಸ್ವಲ, ನೀತಿ ಕ್ರಿಯಾಚೇರ ಸ್ವಲ, ಯೋಗ ಪ್ರಶಿಪಾದನ ಸ್ಥಲ ಮತ್ತು ಜ್ಞಾನ ಪ್ರತಿಪಾದನ 
ಸ್ಥಲ ಎಂದು ಐದು ಸ್ಥಲಗಳನ್ನಾಗಿ ವಿಂಗಡಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಒಂದೊಂದು ಸ್ಥಲದಲ್ಲಿಯೂ ಅನುಭಾವಪೂರ್ವಕವಾಬ. 
ಹಾಡುಗಳಿವೆ. ಇವುಗಳನ್ನು ಕೀರ್ತನೆಗಳೆನ್ನುವುದಕ್ಕಿಂತ ತತ್ವಪದಗಳೆನ್ನುವುದು ರೂಢಿಗೆ ಬಂದಿದೆ. ಇವು 
ಚಿರಂತನವಾದ ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ತತ್ವಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಹಾಡಿದವುಗಳಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಇವುಗಳಿಗೆ ಬಹುಶಃ ಆ 
ಹೆಸರು ಬಂದಿತೇನೋ. ಎಂಬುದಾಗಿ ಕೆಲವು ಊಹೆಗಳು ಜನಜನಿತವಾಗಿವೆ. ನಿಜಗುಣ ಕೈವಲ್ಕ ಪದ್ಧತಿಯಿಂದಲೆ 
ಈ ಪರಂಪರೆ ಆರಂಭಗೊಂಡಿದೆ ಎಂತಲೂ ಸಾಧಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ. 


ನಿಜಗುಣ ಸಮಕಾಲೀನರೂ, ಅವರ ಅನುಯಾಯಿಗಳೂ ಆಗಿರುವ ಮುಪ್ಪಿನ ಷಡಕ್ಷರಿಗಳು ಈ 
ಪರಂಪರೆಯನ್ನು ಆರಂಭಿಸಿದ ಮೊದಲಿಗರು. “ಆಕಳಂಕ ಗುರು' ಎಂಬ ಅಂಕಿತದಿಂದ ರಚಿಸಿದ ತಮ್ಮ 
ಹಾಡುಗಳನ್ನು "ಸುಭೋದಸಾರ'ವೆಂದು ಕರೆದಿದ್ದಾರೆ. "ಸಕಲಕೆಲ್ಲಕೆ ನೀನೆ ಅಕಳಂಕ ಗುರುವೆಂದು" ಮತ್ತೆ 
"ತಿರುಕನೋರ್ವನೂರ ಮುಂದೆ ಮುರುಕು ಧರ್ಮಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ” ಎಂಬ ಇವರ ಪದ್ಯಗಳನ್ನು ಅರಿಯದ 
ಕನ್ನಡಿಗರೇ ಇಲ್ಲ. ನಿಜಗುಣರು ಅನ್ಯವಾಗದೇ, ಅವರ ಹೆಜ್ಜೆಯಲ್ಲೆ ಹೆಚ್ಚೆಯಿಟ್ಟು ಸರ್ಪಭೂಷಣರು 


೪೧ 


ಮೊತ್ತಮೊದಲಿಗೆ "ಕೈವಲ್ಮ ಪದ್ಧತಿ'ಯ ಹಾಡುಗಳಿಂದ ಪ್ರಭಾವಿತರಾಗಿ ಅವುಗಳನ್ನು ಆದರ್ಶವಾಗಿಸಿಕೊಂಡು 
"ಗುರುಸಿದ್ದ' ಎಂಬ ಅಂಕಿತದಿಂದ ರಚಿಸಿದ ತಮ್ಮ ಹಾಡುಗಳನ್ನು “ಕೈವಲ್ಕ ಕಲ್ಪವರಿ' ಎಂಬ ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ 
ಸಂಕಲಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಇವರು ೧೯ನೆಯ ಶತಮಾನದ ಆದಿಭಾಗದಲ್ಲಿ ಬಾಳಿ ಬೆಳೆದವರಾಗಿದ್ದು ಇವರ ಹಾಡುಗಳು 
ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ನಿಲುವಿನಂತೆ ಸಾಧಕರಿಗೆ ಮಾರ್ಗದರ್ಶಕರ ಕೈಗನ್ನಡಿಯಾಯಿತು. ಜನರ ನಾಲಿಗೆಯ ಮೇಲೆ 
ನಲಿಯುವ ಜೀವಂತ ಶಾಸನವಾಯಿತು.”* ಶಿಶುನಾಳ ಶರೀಫ, ಕೈವಾರ ನಾರಾಯಣ ಮೊದಲಾದವರು 
ಸೇರುತ್ತಾರೆ. ಹೀಗೆ ಘಟ್ಟಗಳನ್ನು ವಿಂಗಡಿಸಿಕೊಂಡು ನೋಡಿದಾಗ, ತತ ಪದ ಪರಂಪರೆಯ ಬೆಳವಣಿಗೆ 
ಗಮನಾರ್ಹವಾಗಿ ಕಂಡುಬರುವುದು ಮೂರನೆ ಘಟ್ಟದಲ್ಲಿ ಎಂಬುದು ಖಚಿತಗೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಹೀಗಾಗಿ ಈ 
ಕಾಲವನ್ನು ತತ್ವಪದ ಸಾಹಿತ್ಯದ “ಸಮೃದ್ಧಯುಗ'ವೆಂದು ಕರೆಯಲಾಗಿದೆ. ಬಸವಾದಿ ಶರಣರ ನಂತರದಲ್ಲಿ 
ದುರ್ಮಾಗರ್ಗಕ್ಕಿಳಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಸಮಾಜವನ್ನು ಸರಿದಾರಿಗೆ ತರುವಲ್ಲಿ ವಚನಸಾಹಿತ್ಮ ಮತ್ತು ದಾಸಸಾಹಿತ್ಮಗಲೆರಡರ 
ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು ತನ್ನಲ್ಲಿ ಅಳವಡಿಸಿಕೊಂಡು ಶ್ರಮಿಸಿದ "ತತ್ವಪದ' ಸಾಹಿತ್ಮವು ವಿಶೇಷಾರ್ಥಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದೆ. 
ಅನುಭಾವಿಕ ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಒಡಮೂಡಿದ ಇಂಥ ಒಂದು ರೂಪದ ಬಗ್ಗೆ ವಿದ್ವಾಂಸರ ವಿಮರ್ಶೆ ಸಾಕಾಷ್ಟು 
ನಡೆದಿಲ್ಲ. ಶಿಷ್ಟ ಮತ್ತು ಜಾನಪದದ ಗೊಂದಲದಲ್ಲಿ ತತ್ವಪದ ಸಾಹಿತ್ಯವು ಪಂಡಿತರ ಅಲಕ್ಷಕ್ಕೆ 
ಒಳಗಾಗಿರುವುದು ಶೋಚನೀಯ ಸಂಗತಿ. 


೩.೨. ತತ್ವಪದ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಉಗಮ ಮತ್ತು ವಿಕಾಸ 

| ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಮ ಚರಿತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಜೈನ ಸಾಹಿತ್ಯ, ವಚನ ಸಾಹಿತ್ಯ ಹಾಗೂ ದಾಸಸಾಹಿತ್ಮದಂತೆ ತತ್ತ್ಯಪದ 
ಸಾಹಿತ್ಯವೂ ತನ್ನದೆ ಆದ ವಿಶಿಷ್ಟ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಪಡೆದಿದೆ. ಬಸವಾದಿ ಶರಣರ ನಂತರದಲ್ಲಿ 
ದುರ್ಮಾಗ್ಗಕ್ಕಿಳಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಸಮಾಜವನ್ನು ಸರಿದಾರಿಗೆ ತರುವಲ್ಲಿ ವಚನ ಸಾಹಿತ್ಮ ಮತ್ತು ದಾಸ ಸಾಹಿತ್ಯಗಳೆರಡರ 
ಗುಣಲಕ್ಟಣಗಳನ್ನು ತನ್ನಲ್ಲಿ ಅಳವಡಿಸಿಕೊಂಡು ಶ್ರಮಿಸಿದ "ತತ್ವಪದ ಸಾಹಿತ್ಯವು” ವಿಶೇಷಾರ್ಥಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿದೆ. 


ಒಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸಾಹಿತ್ಮವೆಂದರೆ, ಆಳುವ ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಹಾಗೂ ರಾಜಾಶ್ರಯಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ ಸೀಮಿತವಾಗಿದ್ದ 
ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಉತ್ತಮ ಸಾಹಿತ್ಮ ರಚಿಸಿ ಪಂಡಿತ ಪಾಮರೆನಿಸಿಕೊಂಡಂಥವರು, ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ಕೆಲ 
ಅನಿಷ್ಠ ನಡಾವಳಿಗಳನ್ನು ತೊಡೆದು ಹಾಕಲು ತಮ್ಮ ವಚನಗಳ ಮುಖಾಂತರ ಶ್ರಮಿಸಿದರು. ಈ ಒಂದು 
ನೆಲೆಯಿಂದಲೆ ದಾಸಸಾಹಿತ್ಯ ಕೂಡ, ಭಕ್ತಿ ಚಳುವಳಿಯಿಂದ ಪ್ರೇರಣೆ ಪಡೆದು ತನ್ನದೇ ಆದ ವಿಶಿಷ್ಟ 
ಛಾಪನ್ನು ಸಾಹಿತ್ಮದಲ್ಲಿ ಮೂಡಿಸಿದೆ. ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಜನಮಾನಸದಲ್ಲಿ ಬೇರು ಬಿಟ್ಟು ಬದುಕಿನ ನಡೆಯನ್ನು 
ನಿರ್ದೇಶಿಸುವ ತಾತ್ವಿಕ ಸಿದ್ಧಾಂತವೂ ಆಗಿ ನೆಲೆ ನಿಂತದ್ದು ಈ ನಮ್ಮ ತತೃಪದ ಸಾಹಿತ್ಯ ಎನ್ನಬಹುದು. 


ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಮದಲ್ಲಿ ತತ್ವಶಾಸ್ತ್ರದ ಹರವು ವಿಶಾಲವಾಗಿದೆ. ತತ್ವಶಾಸ್ತ್ರದ ವಿವೇಚನೆ, ಜೈನ, ವೀರಶೈವ, 
ವೈದಿಕ ಹಾಗೂ ಜನಪದ ಸಾಹಿತ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಬಂದಿರುವುದನ್ನು ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಇತಿಹಾಸದಿಂದ ತಿಳಿದು 


ಬರುತ್ತದೆ. ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪ್ರಾರಂಭಗೊಂಡದ್ದೆ ಧರ್ಮಪ್ರೇರಿತವಾಗಿ. ಈ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ 


೪ವಿ 


ಮತರ್ಧಮದವರು ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ಧಾರ್ಮಿಕ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ರಚಿಸಿರುವರು. ಇದಕ್ಕೆ ರತ್ನತ್ರಯರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನಾದ 
ರನ್ನನ ಕಾವ್ಮವೇ ಸಾಕ್ಲಿ. ಇಲ್ಲಿ ನೇರವಾಗಿ ಜನಸಾಮಾನ್ಯರಿಗೆ ತಿಳಿದುಬರುವಂತೆ ತತ್ವಪ್ರಶಿಪಾದನೆ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೂ 
ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಜೈನಧರ್ಮದ ತಾತ್ವಿಕ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ. ಜೀವಜಗತ್ತು, ಪಾಪ, ಪುಣ್ಮ, ಮೋಕ್ಸಗಳ ವಿವೇಚನೆ 
ಇರುವುದುಟು. ಈ ಒಂದು ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಧರ್ಮಾತೀತವಾಗಿ ಅಂದರೆ, “ಧರ್ಮ' ಎಂದಾಕ್ಷಣ ಒಂದೇ 
ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಕಟ್ಟುಬೀಳುವಂಥದ್ದಾಗಲಿ, ಮಠ, ಮಾನ್ಮ, ದೇವರು ಮೂಢನಂಬಿಕೆಗಳಿಂದ ಒಳಗೊಂಡಂತಹ 
ಧರ್ಮ ಅಲ್ಲ. ಅದು ಎಲ್ಲಾವನ್ನು ಮೀರಿದ್ದು. ಈ ಮೀರುವಿಕೆಯನ್ನೇ ನಮ್ಮ ತತ್ವಪದಕಾರರು 
ಅಸ್ತ್ಯವನ್ನಾಗಿಸಿಕೊಂಡು ಸಮಾಜ ಸುಧಾರಣೆಗೆ ಬದ್ಧರಾಗಿ ನಿಂತರೆನ್ನಬಹುದು. 


“ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ತತ್ವಪದಗಳ ಪ್ರಕಾರ ಪ್ರಾರಂಭವಾದುದು ಸುಮಾರು ಹದಿನೈದನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ. 
ಇದಕ್ಕೆ ಮೊದಲು ಸಂಸ್ಕೃತ ಸಾಹಿತ್ಮದ ಛಾಯೆ ಕನ್ನಡದ ಮೇಲೆ ಮೂಡಿ ತತ್ವದ ಬಗೆಗೆ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ವಿಚಾರಗಳು 
ದಾಖಲೆಯಾಗಿವೆ. ಅದ್ವೈತ-ವಿಶಿಷ್ಟಾದ್ವೈತ ಈ ವಾದಗಳನ್ನು ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ, ಪಂಡಿತರು ಮೌಖಿಕವಾಗಿ ಶರಣರ 
ಕಾಲಕ್ಕಿಂತಲೂ ಮೊದಲು ವಿಚಾರ ಮಾಡಿದುತೆ, ಜೈನಧರ್ಮದ ಪ್ರಣಾಳಿಕೆಗಳು ತತ್ವದ ನೀತಿಗೆ ಬೆಂಬಲವಾಗಿವೆ. 
ಮೌಖಿಕವಾಗಿದ್ದ ಇಂಧ ದಾಖಲೆಗಳನ್ನು ರತ್ನಾಕರವರ್ಣಿ ಮಾರ್ಗ ದಾಖಲೆಗಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. ಮಾರ್ಗ 
ಸಾಹಿತ್ಮದಲ್ಲಿ ತತ್ವ ಬಹಳಷ್ಟು ಮೂಡಿಬಂದಿದೆ. ಈ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನಿಜಗುಣ ಶಿವಯೋಗಿಯ "ಕೈವಲ್ಕ 
ಪದ್ಧತಿ', ಸರ್ಪಭೂಷಣರ ನವನೀತ, ಮುಪ್ಪಿನ ಷಡಕ್ಸ್ಟರಿಯ “ಸುಬೋಧಸಾರ' ಬಾಲಲೀಲಾ ಮಹಾಂತ 
ಶಿವಯೋಗಿಗಳ “ತತ್ವಲೀಲೆಗಳು' ಈ ಮೊದಲಾದವು ಕನ್ನಡ ಜನಪದರ ಜನಮನದಲ್ಲಿ ತತ್ವಪದಗಳಾಗಿ 
ಮೂಡಿವೆ.”್‌ ಇವರು ಹಾಕಿಕೊಟ್ಟ ಅಥವಾ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದ ಪರಂಪರೆ ಶಿಶುನಾಳ ಶರೀಫ, ಕಡಕೋಳ 
ಮಡಿವಾಳಪ್ಪ ಕೂಡಲೂರು ಬಸವಲಿಂಗ ಶರಣ, ಕಾಕಪೀರ್‌ ಹೀಗೆ ಮುಂದುವರೆಯುತ್ತಾ ಬಂದಿದೆ 
ಎನ್ನಬಹುದು. 


೩.೨.೧. ತತ್ತ್ಯಪದದ ನಿರ್ವಚನ 

“ತತ್ವಪದ” ಎನ್ನುವುದು ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ನೆಲೆಯದ್ದು. ನೈತಿಕನೆಲೆಗಟ್ಟಿನ ಮೇಲೆ ಹೆಣೆದುಕೊಂಡಿರುವಂತ 
ಹದ್ದು. “ತತ್ವಮಸಿ” ಎಂಬ ಉಪನಿಷತ್‌ನ ಪ್ರಸಿದ್ದ ಪದವನ್ನು ಇದರ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ (ತತ್ವಪದಗಳ) 
ಸುಲಭವಾಗಿಯೇ ಗುರುತಿಸಬಹುದು.” ಅಂದರೆ ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ಒಳಗೊಂಡಂತಹ ತತ್ಪಗಳ 
ಪರಿಕಲ್ಪನೆಯನ್ನು ಅಥವಾ ತತ್ವ ಚಿಂತನೆಯನ್ನು ದೇಸೀ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಗುರುತಿಸಬಹುದು ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಈ 
“ತತ್ವಪದಗಳು” ಸಾಕ್ಸಿಯಾಗಿವೆ. 

ದೇಸೀ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಈ ತತ್ತವ ಅನ್ನೋ ಅರ್ಥ ಅಥವಾ ಪರಿಕಲ್ಪನೆ ಚಿಂತನೆಯ ಹಂತವನ್ನು 
ಮೀರಿದ್ದು. ಅದೊಂದು ದಾರ್ಶನಿಕ ನೆಲೆ. ಅನುಭಾವ ಸಾಹಿತ್ಮವಾಗಿ ರೂಪುಗೊಂಡದ್ದೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. 
ತಾತ್ವಿಕ ನೆಲೆಗಟ್ಟನ್ನು ರೂಪಿಸುವಲ್ಲಿ “ತತ್ವ” ಎಂಬ ಪದ ಹೀಗೆ ವಿಶಾಲವಾದ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಬಳಕೆಗೊಳ್ಳುತ್ತಾ 
ವಿಚಾರಬದ್ಧವಾದ ನೈತಿಕತೆಯನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸುವಲ್ಲಿ ತುಂಬಾನೆ ಮಹತ್ವದ ಪಾತ್ರವಹಿಸಿದೆ ಎನ್ನಬಹುದು. 


೪ಹಿ 


ತತ್ತ್ಯಪದವನ್ನು ಶಬ್ದಶಃ ಒಡೆದು ನೋಡಿದಾಗ, ಅಲ್ಲಿಯ ಅನುಭವ ಜನಿತವಾದ ಅಂಶ ಯಾವುದು 
ಎಂಬುದು ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ. ತತ್ವಪದವು "ತತ್ವ' ಮತ್ತು "ಪದ'ಗಳೆಂಬ ಎರಡು ಪದಗಳಿಂದ ರಚನೆಯಾಗಿದ್ದು, 
'ತತ್ತ್ವ' ಮೂಲತಃ ಸಂಸ್ಕೃತದ ಶಬ್ದವಾಗಿದ್ದು, ಭಾವಸ್ಸೂರಪ, ನಿಜಸ್ಥಿತಿ ಪರಮಾತ್ಮ, ಸಿದ್ದಾಂತ, ಸತ್ಯದ 
ತಿಳುವಳಿಕೆ, ದೈವಜ್ಞಾನ, ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನ, ವಸ್ತುಸ್ಥಿತಿಯ ಅರಿವು ಎಂಬುದಾಗಿ ಶಬ್ದಕೋಶಗಳಲ್ಲಿ ಅರ್ಥೈಸಲಾಗಿದೆ. 


ಅಂದರೆ, ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಸಿದ್ಧಾಂತವನ್ನು ಹಾಡಿನ ಮೂಲಕ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಗೊಳಿಸುವ ಕ್ರಿಯೆ 
"ತತ್ವಪದ'ವೆಂದು ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. 


"ತತ್ತ್ಯಪದ' ಎಂಬುದರಲ್ಲಿ "ತತ್ವ' ಮತ್ತು "ಪದ' ಎಂಬ ಇವೆರಡೂ ಪದಗಳು ಒಂದಕ್ಕೊಂದು 
ಅವಿನಾಭಾವ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಹೊಂದಿವೆ. "ತತ್ಪ' ವಸ್ತುವಾದರೆ, “ಪದ' ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿ ಮಾಧ್ಮಮ.”* ವಸ್ತು 
ಮತ್ತು ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿ ಇವೆರಡನ್ನೂ ಸಮನ್ವಯಗೊಳಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ತತ್ವವದ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಒಂದು 
ಸಾಹಿತ್ಮ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿರುವುದರ ಜೊತೆಗೆ, ಸಂಸ್ಕೃತಿಯೊಂದರ ಪ್ರತೀಕವೂ ಆಗಿದೆ. ಹೇಗೆಂದರೆ, ತತೃಪದಗಳು 
"ಹರ' ಸಂಸ್ಕೃತಿಯನ್ನು ಹೇಳಿದರೆ, ಕೀರ್ತನೆಗಳು “ಹರಿ” ಸಂಸ್ಕೃತಿಯನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತವೆ. ಹರಿ-ಹರರನ್ನು 
ಒಂದು ಅವಿನಾಭಾವದಿಂದ ನೋಡಿದ್ದು ಇಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷವೆನಿಸುತ್ತದೆ. 


ಸ್ವರೂಪ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಇವುಗಳನ್ನು “ಹಾಡು'ಗಳೆಂದೂ ವಸ್ತುವಿನ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಇವುಗಳನ್ನು 
ತತ್ತವಪದಗಳೆಂದೂ ಮತ್ತು ಇವುಗಳ ಪ್ರಮುಖ ಉದ್ದೇಶದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ “ಕೈವಲ್ಮಪದ”ಗಳೆಂದು 
ಕರೆಯಬಹುದಾಗಿದೆ. ಕೈವಲ್ಮಪದದ ಹಿಂದೆ “ಕೇವಲ” ಎಂಬ ಧ್ವನಿ "ಶಬ್ದ' ಅಡಗಿದೆ. ಈ ಕೇವಲ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ 
ವಿಚಿತ್ರ, ಏಕಾಂಗಿ, ಅಸಾಮಾನ್ಮ, ನಿಶ್ಚಿತವಾದ, ತೃಣ, ಕನಿಷ್ಠ ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಅರ್ಥಗಳೊಂದಿಗೆ; 
ಪೂರ್ಣಶುದ್ಧ, ಅಖಂಡ, ಪವಿತ್ರ, ಸತ್ಯವಾದ, ದೈವಿಕಜ್ಞಾನಿ, ವೇಷ ಎಂಬರ್ಥಗಳು ಹೊರಡುತ್ತವೆ. ಇಲ್ಲಿ 
ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕವಾದ ಉದ್ದೇಶವಿರುವುದರಿಂದ ಎರಡನೆಯ ಅರ್ಥಗಳೇ ಇಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ಅನ್ವಯಿಸುತ್ತವೆ. 


"ಕೇವಲ' ಎಂಬ ಸಬ್ದವು ಜೈನರ ಪಾರಿಬಾಷಿಕ ಶಬ್ದವಾಣಿ ಬಳಕೆಯಾಗುತ್ತದೆ. ಅಲ್ಲಿ 
ಮೋಕ್ಸಾಪೇಕ್ಲಿಯಾದವನಿಗೆ "ಕೇವಲ ಜ್ಞಾನ'ವಿರಬೇಕು. ಇದು ಮತಿ, ಶೃತ್ತ ಅವಧಿ ಮತ್ತು ಮನಃಪರ್ಯಾಯ 
ಜ್ಞಾನಗಳನ್ನು ಮೀರಿದಂತಹುದು.”*" ಯಾರು ಕೇವಲಜ್ಞಾನವನ್ನು ಹೊಂದಿರುತ್ತಾರೋ ಅವರೇ 
ತೀರ್ತಂಕರಾಗುತ್ತಾರೆ ಎಂಬುದು ಜೈನರಲ್ಲಿಯ ಧರ್ಮದೃಷ್ಟಿಯಾದರೆ, ಇದಕ್ಕೆ ಸಂವಾದಿಯಾಗೆ ವೀರಶೈವರಲ್ಲಿ 
ಪರಿಪೂರ್ಣ, ಪರಿಶುದ್ಧ, ಅಖಂಡ ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ “ಕೇವಲ” ಪದ ಬಳಕೆಯಾಗುತ್ತದೆ. 

ಈ ಅರ್ಥವನ್ನೇ "ಕೈವಲ್ಕ' ಎಂಬ ಪದವು ಪಡೆದುಕೊಂಡಿದ್ದು, ಇನ್ನೂ ಮುಂದುವರಿದು ಲೌಕಿಕ 
ಸಂಗದಿಂದ ದೂರ ನಿಲ್ಲುವ “ನಿರ್ಲಿಪ್ಪಸ್ಥಿತಿ' ಎನ್ನುವುದರಿಂದ ಹಿಡಿದು ಆತ್ಮ-ಪರಮಾತ್ಮರುಗಳ ಸಮರಸದಿಂದ 
"ನಿರ್ವಿಕ್ರಸ್ಥಿತಿ' ಎನ್ನುವವರೆಗೂ ಇದರರ್ಥ ಬೆಳೆದಿದೆ. 


ತತ್ವಪದಗಳನ್ನು “ಭಜನೆಪದ”'ಗಳೆಂದೂ, ಅನುಭಾವಪದಗಳೆಂದೂ ಕರೆಯುತ್ತಾ ರೆ. ಈ ಪದಗಳನ್ನು 
ಭಜನೆಗಳ ಮೂಲಕ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಸಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದಾಗ ಇವುಗಳಿಗೆ ಭಜನೆ ಪದಗಳೆಂದು ಹೆಸರು ಬಂದಂತೆ 


ಛಲ 


ತೋರುತ್ತದೆ. ಈ ಪದಗಳನ್ನು ಸ್ವರವೆತ್ತಿ ಹಾಡುವುದರಿಂದ ಅಥವಾ ಈ ಪದಗಳು ಸರಳವಾಗಿ ಹಾಡಲು 
ಬರುವುದರಿಂದ ಇವುಗಳಿಗೆ “ಸ್ವರವಚನ'”'ಗಳೆಂತಲೂ ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. ತತ್ವೃಪದವನ್ನು ಇತ್ತೀಚೆಗೆ Mysticim 
ಪದದೊಂದಿಗೆ ಸಮೀಕರಿಸಲಾಗುತ್ತಿದೆ. ಬೇರೆ-ಬೇರೆ ಮಾರ್ಗಗಳ ಮೂಲಕ ಒಂದೇ ಸತ್ಯವನ್ನು ಕಂಡುಕೊಳ್ಳುವ 
ಕ್ರಿಯೆಗೆ Mysticism ಎಂದು ಕರೆಯಲಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ Mysticism ಪದವು "ಅನುಭಾವ' ಪದಕ್ಕೆ 
ಸಮನಾಗಲಾರದೆಂದು ಕೆಲವು ವಿದ್ವಾಂಸರು ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಟಿ ದ್ದಾರೆ. 


ತತ್ವಪದಗಳನ್ನು ಅನುಭಾವ ಪದಗಳೆಂದು ಈಗಾಗಲೇ ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳಲಾಗಿದೆ. ಅನುಭಾವವೆಂಬುದು 
"ಅಂತರಂಗದ ರತ್ನ', ಅನುಭಾವವೆಂಬುದು ಆತ್ಮವಿದ್ಮೆ, ಅನುಭಾವವೆಂಬುದು ನಿಜನಿವಾಸದಲ್ಲಿರುವುದು 
ಎಂದು ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಶತಮಾನದ ವಚನಕಾರರು ಅನುಭಾವ ಪದದ ಅರ್ಥವಿವರಣೆಯನ್ನು 
ಸ್ಪಷ್ಟಗೊಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. “ಅನುಭಾವವೆಂಬುದು ಎರಡು ಪ್ರತ್ಮೇಕ ಪದಗಳಿಂದ ರಚನೆಗೊಂಡಿದ್ದು, ಅವೆರಡೂ 
ವಿಶೇಷವಾದ ಅರ್ಥಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿವೆ. "ಅನು' ಎಂದರೆ “ಸಾತತ್ಮ' ಎಂದರ್ಥ. “ಭಾವ' ಎಂದರೆ, ಇರುವಿಕೆಯ 
ಸ್ಥಿತಿ ಆಗುವಿಕೆಯ ಅವಸ್ಥೆ ಮತ್ತು ಭಾವನೆ ಎಂಬ ಅರ್ಥಗಳನ್ನು ಕೊಡುತ್ತದೆ.” ಇವೆಲ್ಲವುಗಳ ಒಟ್ಟು 
ಮೊತ್ತವೇ ಅನುಬಾವ ಪದವಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಬಾವಕ್ಕೆ "ಅನು' ಸೇರಿದಾಗ ಆಗುವಿಕೆಯ 
ಅವಸ್ಥೆಗನುಗುಣವಾದುದೇ ಅನುಭಾವ. 


ಒಟ್ಟಾರೆಯಾಗಿ ಲೌಕಿಕ ವ್ಯವಹಾರಕ್ಕೆ ಹೊರತಾದ ನೈತಿಕತೆಯನ್ನು ಒಳಗೊಂಡ ಮಾತನ್ನು "ತತ್ತ್ವ್ವ' 
ಎಂದೂ ಅದನ್ನು ಅತ್ಮಂತ ಪರಿಣಾಮಕಾರಿಯಾಗಿ ಪ್ರಕಟಪಡಿಸುವ ಶೈಲಿಗೆ "ತತ್ವಪದ'ವೆಂದೂ 
ಕರೆಯಬಹುದಾಗಿದೆ. 


ತತೃಪದವು “ತತ್ವ” ಮತ್ತು "ಪದ'ಗಳೆಂಬ ಎರಡು ಪದಗಳಿಂದ ರಚನೆಯಾಗಿದೆ. ತತ್ತ ಮೂಲತಃ 
ಸಂಸ್ಕೃತದ ಶಬ್ದವಾಗಿದ್ದು ಭಾವಸ್ವರೂಪ, ನಿಜಸ್ಥಿತಿ ಪರಮಾತ್ಮ, ಸಿದ್ದಾಂತ, ಸತ್ಯದ ತಿಳುವಳಿಕೆ ದೈವ, 
ಜ್ಞಾನ, ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನ, ವಸ್ತುಸ್ಥಿತಿಯ ಅರಿವು ಎಂಬುದಾಗಿ ಶಬ್ದಕೋಶಗಳಲ್ಲಿ ಅರ್ಥೈಸಲಾಗಿದೆ. “ಪದ” 
ಎಂಬುದನ್ನು ಹಾಡು, ಹದಗೊಂಡ ಸಬ್ದ ಎಂದು ಕರೆಯಲಾಗಿದೆ. ಅಂದರೆ ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ 
ಸಿದ್ದಾಂತವನ್ನು ಹಾಡಿನ ಮೂಲಕ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಗೊಳಿಸುವ ಕ್ರಿಯೆಗೆ ತತ್ವಪದವೆಂದು ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. ಸಂಸ್ಕೃತದ 
ತತ್ವ ಮತ್ತು ಕನ್ನಡ ದೇಶೀಯ ಪದ ಎಂಬೆರಡು ಶಬ್ದಗಳ ಕೂಡುವಿಕೆಯೇ ಅದರ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು 
ತೆರೆದಿಡುತ್ತದೆ. 


“ತತ್ವಪದ” ಎಂಬುದರಲ್ಲಿ “ತತ್ತ್ವ” ಮತ್ತು "“ಪದ' ಎಂಬ ಇವೆರಡಕ್ಕೂ ಅವಿನಾಭಾವ ಸಂಬಂಧವಿದೆ. 
"ತತ್ವ' ವಸ್ತುವಾದರೆ "“ಪದ' ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿ ಮಾಧ್ಯಮ.”” ವಸ್ತು ಮತ್ತು ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿ ಇವೆರಡನ್ನು 
ಸಮನ್ವಯಗೊಳಿಸಿಕೊಂಡಿರುವುದೇ ತತ್ವಪದ ಸಾಹಿತ್ಮವಾಗಿದೆ ಎಂದು ಹೇಳಬಹುದು. 


ಅಜ 


೩.೩. ತತ್ವಪದ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಸ್ವರೂಪ 


ಶರಣರ ವಚನಗಳಂತೆ, ಹರಿದಾಸರ ಕೀರ್ತನೆಗಳಂತೆ ಅನುಭಾವಿ ಕವಿಗಳ ತತ್ತೃಪದಗಳು ಕನ್ನಡ 
ಸಾಹಿತ್ಮದಲ್ಲಿ ಒಂದು ವಿಶಿಷ್ಟ ಸಾಹಿತ್ಮ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಬೆಳೆದು ಬಂದಿದೆ. ಈ ಮೂರು ಸಾಹಿತ್ಮ ಪ್ರಕಾರಗಳು 


ಜನ ಸಮ್ಮುಖ ಧೋರಣೆಯನ್ನು ಒಳಗೊಂಡರೂ ಇವುಗಳ ಒಳ ಹೊರಗೆ ಆಧ್ಯಾತ್ಮವೇ ಆಗಿದೆ. ತತ್ವಪದಗಳು 


ಪರಮಾತ್ಮನ ಬಗೆಗೆ ಭಕ್ತಿ, ಶ್ರದ್ಧೆ, ಚಿಂತನೆ, ಧ್ಯಾನಾದಿ ಆಧಾತ್ಮಿಕ ಅನುಭಾವ ಬಗೆ-ಬಗೆಯಾಗಿ 


ಜನಸಾಮಾನ್ಮರಿಗೆ ತಿಳಿಯುವಂತೆ ವರ್ಣಿತವಾಗಿರುವುದನ್ನು ಕಾಣುವೆವು, ಪರಮಾತ್ಮನ ಬಗೆಗಿನ ಅನುಭವ 
ಈ ಪದಗಳಲ್ಲಿ ವ್ಯಕ್ತಗೊಂಡಿರುವುದರಿಂದ ಇವಕ್ಕೆ ಅನುಭಾವ ಪದಗಳೆಂದೂ, ಇವನ್ನು ಏಕತಾರಿಯಂತಹ 
ವಾದ್ಮದೊಂದಿಗೆ ಸ್ವರವೆತ್ತಿ ಹಾಡುವುದರಿಂದ ಇವಕ್ಕೆ ಭಜನೆಯ ಹಾಡುಗಳೆಂದೂ ಕರೆಯುವುದುಂಟು. 
ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಇವು ಪರಮಾತ್ಮನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಅರಿಯಲು ಸಹಾಯಕವಾಗುವಂಧವು. ಭಕ್ತಿ ಸಾಧನೆಯಲ್ಲಿ 
ತೊಡಗಿದ ಜೀವಾತ್ಮನ ಅಂತರಂಗದ ಕರೆಯೇ ಇವುಗಳ ವಸ್ತು. ಭಕ್ತನ ಅನುಭವಕ್ಕೆ ಇವು 
ಸಂಬಂಧಿಸಿದುದರಿಂದ ಇವಕ್ಕೆ ಕೈವಲ್ಕಪದಗಳೆಂದೂ ಕರೆದಿದ್ದಾರೆ. 


ಭಕ್ತಿ ಮತ್ತು ಭಜನ (ಸ್ತುತಿ)ಗಳೆರಡೂ ಅಂಶಗಳು ಸ್ವರವಚನ ಹಾಗೂ ತತ್ವಪದಗಳ ಪ್ರಧಾನ 
ಅಂಶಗಳು. ಸ್ಫರವಚನಗಳ ವೈವಿಧ್ಯತೆ ಅವುಗಳ ಸೃಷ್ಠಿಕರ್ತರನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಿದೆ. ನಮಗೆ ಮೂರು ಬಗೆಯ 
ಸ್ವರವಚನಕಾರರು ಕಾಣುತ್ತಾರೆ. ಈ ಮೂರು ಗುಂಪಿನ ಜನ ರಚಿಸಿದ ಸ್ಪರವಚನಗಳು ಸ್ವರೂಪದಲ್ಲಿ, 
ವಸ್ತು ಮತ್ತು ತಂತ್ರಗಳ ಲಕ್ಷಣಗಳಲ್ಲಿ ವೈವಿಧ್ಯತೆ ಎದ್ದು ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಸ್ವರವಚನಕಾರರನ್ನು ಮೂರು 
ಗುಂಪುಗಳಲ್ಲಿ ವಿಂಗಡಿಸಬಹುದು. 


೧. ಶಿವದಾಸರು-ಹರಿದಾಸರು ೨. ಸಂಸಾರದಿಂದ ವಿಮುಖರಾದವರು ೩. ಸಂಸಾರಿಗಳು ಇವರುಗಳು 
ಬರೆದ ಸಾಹಿತ್ಯ. 

೧. ಸ್ವರವಚನಗಳು-ದಾಸರ ಪದಗಳು ೨. ತತ್ವಪದಗಳು ೩. ಭಜನೆ ಪದಗಳು ಎಂದು ಗುರುತಿಸಲಾಗಿದೆ. 

ಒಂದನೆಯ ಗುಂಪಿನ ಜನ ಬರೆದ ಅನುಭಾವ ಪದಗಳನ್ನು ಶಿಷ್ಟಸಾಹಿತ್ಮದಲ್ಲಿ ಗಣಿಸಲಾಗುತ್ತದೆ. 
ಏಕೆಂದರೆ ಒಂದನೆಯ ಗುಂಪಿನ ಜನ ಶಿಕ್ಷಣದಿಂದ ವಂಚಿರಾದವರಲ್ಲ. ಅವರೆಲ್ಲ ವಿದ್ಧೆಯನ್ನು ಕಲಿತವರು, 
ಹೆಚ್ಚು ಧರ್ಮನಿಷ್ಕರು. ಸಮಾಜದ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠರೆಂದು ಪರಿಗಣಿತವಾದವರೂ ಆಗಿರುತ್ತಾರೆ. ಎರಡನೆಯ 
ಮತ್ತು ಮೂರನೆಯ ಗುಂಪಿನ ಜನ ಬರೆದ ಅನುಭವ, ಅನುಭಾವ ಪದಗಳು ಜನಪದ ಸಾಹಿತ್ಮ ಪ್ರಕಾರಕ್ಕೆ 
ಸೇರಬೇಕು. ಈ ಗುಂಪಿನ ಜನಗಳು ಜನಪದ ಸ್ವಭಾವದವರು. ಅಕ್ಟರದರಿವಿನಿಂದ ವಂಚಿತರಾದವರು. 
ಆದರೂ ಯಾವ ಸಾಹಿತಿಗೂ ಕಡಿಮೆಯೆನ್ನಿಸದ ಪ್ರತಿಭೆಯುಳ್ಳವರು. ಕುರಿತೋದೆಯಂ ಕಾವ್ಯ ಪ್ರಯೋಗ 
ಪರಿಣಿತ ಮತಿಗಳ್‌ ಹೀಗಾಗಿ ಅವರು ರಚಿಸಿದ ಸಾಹಿತ್ಯ ಜನಪದ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಭಾಗವೇ ಆಗಿರುತ್ತದೆ. ಈ 
ಬಗೆಗೆ ವಿವರವಾಗಿ ಅವಲೋಕಿಸಲಾಗಿದೆ. 


೪ 


೬.೩.೧. ಶಿವದಾಸರು-ಹರಿದಾಸರು (ಸ್ಪರ ವಚನಕಾರರು-ಕೀರ್ತನೆಕಾರರು) 
ಸ್ವರವಚನಕಾರರಾದ ಶಿವದಾಸರ ಜೊತೆಗೆ ಕೀರ್ತನೆ, ಸುಳಾದಿಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿದ ಹರಿದಾಸರನ್ನು ಇಲ್ಲಿ 
ಒಂದೆಡೆ ಸೇರಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ. ಈ ಎರಡೂ ಬಗೆಯ ಜನರ ಸ್ವಭಾಗಳು ಒಂದೇ ಬಗೆಯಾಗಿ ಕಂಡುಬರುವವು. 


ಶಿವದಾಸರು (ಹರಿದಾಸರು) ತಕ್ಕಮಟ್ಟಿಗೆ ಶಿಕತರು, ಹೆಚ್ಚು ಧರ್ಮನಿಷ್ಠರು. ಇವರಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು 
ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಗಳಾಗಿದ್ದು, ಸಂನ್ಮಾಸಿ ಜೀವನ ನಡೆಸಿದವರೂ ಆಗಿರಬಹುದಾಗಿದೆ. 


ಈಗಾಗಲೇ ಪ್ರಸಿದ್ಧರಾದ ನಿಜಗುಣ ಶಿವಯೋಗಿಗಳು, ಮುಪ್ಪಿನ ಷಡಕ್ಟರಿ, ಬಾಲಲೀಲಾ ಮಹಾಂತ 
ಶಿವಯೋಗಿಗಳು ಮುಂತಾದವರನ್ನು ಈ ಗುಂಪಿಗೆ ಸೇರಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ. ಇವರು ಯೋಗಿಕ ಜೀವನ 
ನಡೆಸಿದವರು. ಆಧ್ಯಾತ್ಮದ ಗಾಢ ಅನುಭವ ಪಡೆದವರು. ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಬಯಸುವವರು, ತಕ್ಕಮಟ್ಟಿಗೆ 
ಓದಿಕೊಂಡವರು. ಶಿವದಾಸರ ಮೇಲೆ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಕ್ರಿ.ಶ.೧೨ನೆಯ ಶತಮಾನದ ಶಿವಶರಣರ ಜೀವನ 
ಮತ್ತು ತತ್ವಗಳ ಪ್ರಭಾವ ಸಾಕಷ್ಟಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಇವರೆಲ್ಲ ವಿರಕ್ತರಾಗಿದ್ದು, ಸಾಧನೆಯ ಮಾರ್ಗ 
ಹಿಡಿದವರಾಗಿದ್ದುದರಿಂದ ಹೆಚ್ಚು ಧಾರ್ಮಿಕ ಭಾವನೆಯುಳ್ಳವರು. ಈ ಎಲ್ಲ ಅಂಶಗಳು ಈ ವರ್ಗದ ಜನ 
ಸೃಷ್ಟಿಸುವ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಸಹಜವಾಗಿಯೇ ನಿಯಂತ್ರಿಸುತ್ತವೆ. 


ಶರಣರು ರಚಿಸಿದ ವಚನಗಳ ಹೆಚ್ಚಿನಾಂಶಗಳನ್ನೇ ಶಿವದಾಸರು ಸ್ವರವಚನಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿಕೊಂಡಿರುವುದು 
ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಈ ಗುಂಪಿನ ಹೆಚ್ಚಿನ ಜನರು ಕೈವಲ್ಕ ಸಾಹಿತ್ಮವನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡಿದರೂ ಶಿವನನ್ನು 
ಶಿವಭಕ್ತರನ್ನು ಸ್ಮರಿಸುವ ಅವರ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಕೊಂಡಾಡುವ ಹಾಡುಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿರುವುದು ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. 


ಸಾಮಾಜಿಕ ಸಂಗತಿಗಳಿಗೆ ಈ ವರ್ಗದ ಸ್ವರವಚನಕಾರರು ಸ್ಪಂದಿಸಿದ್ದು ಬಹುಕಡಿಮೆ. ಮನುಷ್ಮನ 
ನಡತೆಯ ಬಗ್ಗೆ ಇಹ ಜೀವನದ ಬಗ್ಗೆ ಆಗಾಗ ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಗಳು, 
ಶಿವಯೋಗಿಗಳು ಆಗಿದ್ದು, ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಮಠಮಾನ್ಮಗಳ ಜವಾಬ್ದಾರಿ ಹೊತ್ತ ಈ ಜನ ಸಹಜವಾಗಿಯೇ 
ಧರ್ಮನಿಷ್ಠ ಸ್ವರವಚನಗಳನ್ನು ಅಧಿಕವಾಗಿ ಬರೆದಿರುವುದು ಸಹಜವೆನಿಸುತ್ತದೆ. ಈ ಹಾಡುಗಳು ಒಬ್ಬನೇ 
ಏಕ್ತಾರಿಯ ಜನಪ್ರಿಯ ಹಾಡುಗಳೂ ಇದ್ದು, ಅವುಗಳನ್ನು ಜನಸಾಮಾನ್ಮರು ಭಜನೆಯ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ 
ಬಳಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. 
೩.೩.೨. ಸಂಸಾರದಿಂದ ವಿಮುಖರಾದವರು 

ಹೆಚ್ಚಿನ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ತತ್ವಪದಕಾರರು ಈ ಗುಂಪಿಗೆ ಸೇರುತ್ತಾರೆ. ಕರ್ನಾಟಕದ ಅನುಭಾವಿ ತತ್ವಪದಕಾರರಲ್ಲಿ 
ಅತ್ಮಂತ ಹಿರಿಯವನಾದ ಕಡಕೋಳ ಮಡಿವಾಳಪ್ಪ, ರಾಮಪುರದ ಬಕ್ಕಪ್ಪ, ಸಿರಗಾಪುರದ ಬಂಡೆಪ್ಪ 
ಮುಂತಾದವರು ಈ ಗುಂಪಿಗೆ ಸೇರುತ್ತಾರೆ.. ಇವರೆಲ್ಲ ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲೆ ಸಂಸಾರಸ್ಥರೇ ಆಗಿದ್ದು ನಂತರ 
ಸಾಂಸಾರಿಕ ಬಿರುಕುಗಳಿಂದಾಗಿ ಬೇಸತ್ತು, ವೈರಾಗ್ಮ ತಾಳಿ ಮನೆಬಿಟ್ಟು ಹೊರಟವರು. ತನಗೊಬ್ಬ ಮಾರ್ಗದರ್ಶಕ 
ಗುರು ಮುಖ್ಯವೆಂಬುದು ಈ ವರ್ಗದ ಕವಿಗಳಲ್ಲಿ ಎದ್ದು ಕಾಣುವ ಅಂಶ. ಅವರು ತಮ್ಮ ಗುರುವಿನ 


೪ 


ಮೂಲಕ ಶಿವನನ್ನು ಕಾಣುವ, ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಅರಸುವ ಭಾವವನ್ನು ಇವರ ಹಾಡುಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣುತ್ತೇವೆ. 
ಇಷ್ಟೆಲ್ಲ ಆದರೂ ಇವರೆಲ್ಲ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಪ್ರಾಪಂಚಿಕ ವ್ಯಾಮೋಹದಿಂದ ದೂರಾದವರಲ್ಲ. 


ಹೀಗೆ “ಒಂದು ಕಡೆ ಸಂಸಾರದ ಕಹಿ ಅನುಭವ, ಇನ್ನೊಂದು ಕಡೆಗೆ ಈ ಜೀವನದ ಬಗ್ಗೆ ಜಿಗುಪ್ಸೆ 
ತಾಳಿದ ವೈರಾಗ್ಯ, ಇವೆರಡರ ನಡುವೆ ಹೊಯ್ಲಾಡುವ ಮನಸ್ಸು ಇಂಥ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿಕೊಂಡ ಈ 
ಕಾವ್ಯ ತೀರ ವೈವಿಧ್ಯಮಯವೆನಿಸುತ್ತದೆ. ಅನಿವಾರ್ಯವಾಗಿ ಕೈಗೆ ಬಂದ ಏಕ್ತಾರಿಯ ಜೊತೆಗೆ ದನಿಗೂಡಿಸಿ, 
ಸಂಸಾರದ ಕಹಿ ಅನುಭವವುಂಡ ಅವರು ಈ ಜೀವನದ ನಶ )ರತೆಯನ್ನು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಸಾರುತ್ತಾರೆ. ಈ 
ಜೀವನ “ಮೂರು ದಿನದ ಸಂತೆ'ಯಾದುದರಿಂದ “ಗುರುವಿನ ಪಡಕೊಂಡು ಗುರುವಾಗಿರಬೇಕು' ಎಂಬ 
ನಿಲುವಿಗೆ ಬರುತ್ತಾರೆ. ಇದ್ದಷ್ಟು ದಿನ ಶಿವನನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತ, ಮುಕ್ತಿಗಾಗಿ ಹಂಬಲಿಸಬೇಕೆಂಬುದು ಇವರ 
ಒಟ್ಟು ಕಾವ್ಯದ ಮುಖ ಆಶಯವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಆತ್ಮನಿವೇದನೆಗಳಂತೆ, ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಸಾಮಾನ್ಯ 
ನೀತಿಯಂತೆ ಕಾಣುವ ಈ ಹಾಡುಗಳು ಒಂದು ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಜೀವನ ಶೋಧಗಳಂತೆ ಕಾಣುತ್ತ ವೆಲನಮ್ನ 
ಸಂಸಾರ ಜೀವನವು ಬಹುಮುಖ್ಯವಾದ ಎರಡು ವಾಸ್ತವ ಸತ್ಮಗಳನ್ನು ಒಳಗೊಂಡಿದೆ. ಅವು ಜೀವನ 
ವಾಸ್ತವ ಅಥವಾ ಜೀವನ ಸತ್ಮ ಹಾಗೂ ದೇಹ ವಾಸ್ತವ ಅಥವಾ ದೇಹ ಸತ್ಕ. 


ಈ ತತ್ವಪದಕಾರರು ಜೀವನ ಸತ್ಮದಿಂದ ದೂರಸರಿದು, ದೇಹಸತ್ಮವನ್ನು ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡರು. ಅದಕ್ಕಾಗಿ 
ಇವರ ಸಾಹಿತ್ಮ ದೇಹಸತ್ಮದ ಕಣ್ಣಿನಿಂದ ಜೀವನ ಸತ್ಯವನ್ನು ಕಂಡದ್ದು ಎದ್ದು ಕಾಣುತ್ತದೆ. ನಮ್ಮ ಎಲ್ಲ 
ಆಧಾತ್ಮ ವಿಚಾರಗಳು ಅವಲಂಬಿಸಿರುವುದು “ದೇಹಸತ್ಮ'ವನ್ನು. ಈ ಮಾಠಿಗೆ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿಯೇ ದೇಹ 
ಇವರಿಗೊಂದು ಒಗಟಾಗಿ ಕಾಣುವುದು. ಹೀಗಾಗಿ ಜೀವನಸತ್ಮ ಮತ್ತು ದೇಹಸತ್ಮಗಳ ತೊಳಿಲಾಟದಲ್ಲಿಯೇ 
ಅವರು ಉಸಿರಾಡುವುದನ್ನು ಅವರ ಹಾಡುಗಳು ನಮಗೆ ನಿದರ್ಶನ ಒದಗಿಸುತ್ತವೆ. » 


ತಮಗೆ ಒಗಟಾಗಿ ಕಾಣುವ ಈ ದೇಹವನ್ನು ಅವರು ನಾನು ಬಗೆಯಾಗಿ ತಾತ್ವಿಕ ವಿಮೋಚನೆಗೆ 
ಒಳಗು ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಈ ದೇಹ ಒಂದು ಅಂಗಿ ಎಂದೂ, ಹೊಲವೆಂದೂ, ಬ್ರಹ್ಮ ಮಾಡಿದ ಗಡಿಗೆಯೆಂದೂ, 
ಮನವೆಂಬುದು ಮರ್ಕಟವೆಂದೂ, ಈ ಪ್ರಾಪಂಚಿಕ ಜೀವನ ವ್ಮಾಪಾರವೆಂದೂ ನಾನಾಪರಿಯಾಗಿ ದೇಹವನ್ನೂ 


ಜೀವನವನ್ನೂ ವರ್ಣಿಸಿರುವುದನ್ನು ಕಾಣುತ್ತೇವೆ. ಇಂತಹ ಅಂಗದೊಳಗೆ ಶಿವಲಿಂಗಮೂರ್ತಿ ಇರುವ ಕಲ್ಪನೆ 
ಇವರದಾಗಿದೆ. 


೩.೩. ಸಂಸಾರಿಗಳು 

ಭಜನಾ ಮೇಳಗಳಿರುವ ಬಹುತೇಕ ಊರುಗಳಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಕವಿ ಕಾಣುತ್ತಾನೆ. ಇವರು ಉತ್ತಮ 
ಸಂಸಾರಿಗಳು ಉತ್ತಮ ಕವಿಗಳು. ಮೊದಲನೆಯ ಪಂಗಡದವರಂತೆ ಉನ್ನತ ವ್ಯಾಸಂಗದ ಜ್ಞಾನದ ಬಲವಾಗಲಿ, 
ಎರಡನೆಯವರಂತೆ ಸಂಸಾರದ ಬಗೆಗೆ ಜಿಗುಪ್ಸೆಯಾಗಲೀ ಇವರಿಗಿಲ್ಲ. ಹೀಗಾಗಿ ಇವರು ಪ್ರಪಂಚವನ್ನು 
ಪ್ರೀತಿಸುವವರು. ಆದರೆ ಈ ಜೀವನ ಶಾಶ್ವತವಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿದವರು. ಆಧ್ಯಾತ್ಮದ ಬಗೆಗೆ ಆಸಕ್ಷಿಯುಳ್ಳವರು. 
ಇವೆಲ್ಲವನ್ನು ಮೀರಿ ಪ್ರಸ್ತುತ ಬದುಕಿನ ಸಮಸ್ಕೆಗಳು, ಮಹಾಪುರುಷರು, ಐತಿಹಾಸಿಕ ಪುರುಷರು, ದೇವ- 
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ದೇವತೆಗಳು ಸಂಸಾರದ ಅಂಕುಡೊಂಕುಗಳು ಇವರ ಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ ವಸ್ತುಗಳಾಗುತ್ತವೆ. ಶಿವಶರಣರ ಚರಿತ್ರೆ, 
ಸ್ಥಳೀಯ ಮಹತ್ವದ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳ ಚರಿತ್ರೆ, ಮಹತ್ವದ ಘಟನೆಗಳನ್ನು ಕಥೆ ಕಟ್ಟಿ ಹಾಡುತ್ತಾರೆ. 


ಈ ಭಾಗಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ ಕವಿಗಳು ಶಿವಭಜನೆ ಅಥವಾ ಸಂಗೀತ ಭಜನೆಗೆ ಸಂಬಂಧಪಟ ವರು. ಮೇಲಿನ 
ಎರಡೂ ನಮೂನೆಯ ಜನ ಬರೆದ ಹಾಡುಗಳ ತೆಳುವಾದ ವಸ್ತುವು ಇವರ ಹಾಡುಗಳಲ್ಲಿ ಎದ್ದು ಕಾಣುತ್ತದೆ. 
ಸಮಾಜದ ಎಲ್ಲ ಬಗೆಯ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಇವರು ಹಾಡು ರಚಿಸಿ ಹಾಡುತ್ತಾರೆ. ಪ್ರಸ್ತುತ ಪ್ರಜ್ಞೆ 
ಎಂಬುದು ಇವರ ಹಾಡುಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣಬಹುದಾಗಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ ತತ ಶೈಪದ ಸಾಹಿತ್ಮ ಅಥವಾ ಸ್ವರವಚನ 
ಸಾಹಿತ್ಮದ ಹರಹನ್ನು ಈ ಮೂರು ಪ್ರಕಾರದ ಹಾಡುಗಾರರನ್ನು ಗಮನದಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ವಿಚಾರ ಮಾಡಿದರೆ, 
ಅದನ್ನು ಸಮಗ್ರವಾಗಿ ಗಮನಿಸಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. 


೩.೪. ತತ್ವಪದ ಸಾಹಿತ್ಯದ ತಾತ್ವಿಕ ಪ್ರೇರಣೆಗಳು 


ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ಮನುಷ್ಠನ ಮನಸ್ಸು ಈ ವಿಶ್ವದಲ್ಲಿ ಅನಂತಕೋಟಿ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಗಳ ಸೃಷ್ಟಿಗೆ 
ಕಾರಣೀಭೂತನಾದ ಆ ದಿವ್ಮಶಕ್ತಿಯತ್ತ ಸದಾ ಕುತೂಹಲಕಾರಿಯಾಗಿ ಆಸಕ್ತಿ ಹೊಂದಿರುತ್ತದೆ. ಇದಕ್ಕೆ 
ಕಾರಣವಾಗಿರುವ ಎಲೆಮರೆಯ ಕಾಯಿಯಂತಿರುವ ಆ ದಿವ್ಮಶಕ್ತಿ ಯಾವುದು? ಅದರ ಸ್ವರೂಪ ಎಂತಹದು? 
ಎಂಬಿತ್ಕಾದಿ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಿಗೆ ಉತ್ತರವನ್ನು ಕಂಡುಕೊಳ್ಳಲು ಮನಸ್ಸು ಸದಾ ತವಕಿಸುತ್ತಿರುತ್ತದೆ. ಚಿಂತನಶೀಲವಾದ 
ಮಾನವನ ಮನಸ್ಸು ಈ ದಿಸೆಯಲ್ಲಿ ಪಡೆಯುವ ಜಿಜ್ಞಾಸೆಯೇ ತತ್ವವಿವೇಚನೆಯ ಮೂಲ ಭೂಮಿಕೆಯಾಗಿದೆ. 


ವಿಶ್ವದ ರಹಸ್ಮವನ್ನು ಅರಿಯುವ ಪ್ರಯತ್ನ ಪ್ರಮುಖವಾಗಿ ಎರಡು ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಗೋಚರಿಸುತ್ತದೆ. 
ಜ್ಞಾನದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಮೂಲಭೂತ ಸತ್ಮವನ್ನು ಕಾಔವುದು ಇದೇ ತತ್ವದರ್ಶನ. ಇನ್ನೊಂದು ಕಂಡ 
ಸತ್ಯವನ್ನು ಜೀವನನಾನುಭೂತಿಯನ್ನಾಗಿ ತೃಪ್ತಿಪಟ್ಟುಕೊಳ್ಳುವುದು. ಇದು ತತ್ವಸಾಕ್ಟಾತ್ಕಾರ. ಇದನ್ನೇ 
ಅನುಭಾವವೆಂದು ಕರೆಯುವರು. ಇವೆರಡೂ ದೃಷ್ಟಿಗಳು ಪೂರಕ ಪರಿಪೂರಕಗಳಾಗಿ ನಿಂತರೆ ಜೀವನದಲ್ಲಿ 
ಮಹೋನ್ನತಿ ಲಭಿಸುತ್ತದೆ. ಇದರಿಂದ ಶ್ರೇಷ್ಟವಾದ ಧರ್ಮವೊಂದರ ಆವಿಷ್ಕಾರವುಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಇವೆರಡೂ 
ತತ್ವಜ್ಞಾನಗಳು ನಮ್ಮ ಧರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಮುಖವಾಗಿ ವ್ಯಕ್ತವಾಗಿರುವುದು ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಹಾಗೆಯೇ 
ತತ್ವಜ್ಞಾನಗಳು ಸಹ ನಮ್ಮ ಜೀವನದ ಅವಶ್ಯ್ಮಕತೆಯಾಗಿವೆ. ಅದು ನಮ್ಮ ಬದುಕಿನ ಉದ್ದೇಶವನ್ನೇ 
ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಮತ್ತು ಅಲ್ಲಿ ಬರುನ ಆಳವಾದ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಿಗೆ ಉತ್ತರ ಹುಡುಕಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತದೆ. ಅಲ್ಲದೇ 
ಜೀವನ ಮೌಲ್ಮಗಳನ), ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸುತ್ತವೆ. 

ಇಂತಹ ಮೌಲ್ಮಗಳನ್ನು ವಚನಕಾರರು ತಮ್ಮ ವಚನಗಳಲ್ಲಿ, ದಾಸರು ತಮ್ಮ ಕೀರ್ತನೆಗಳಲ್ಲಿ, 
ಅನುಭಾವಿಗಳು ತಮ್ಮ ತತ್ವಪದಗಳಲ್ಲಿ ತತ್ವಜ್ಞಾನದ ಬಗ್ಗೆ ವಿವರಿಸಿರುವುದನ್ನು ಕಾಣುತ್ತೇವೆ. ಆದರೆ ಇದು 
ಆಯಾ ಕಾಲದ ಅನುಭಾವಿ ಕವಿಗಳ ಬದುಕಿನ ಸಾಮಾಜಿಕ, ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಸಂದರ್ಭಗಳು ಬೇರೆ ಬೇರೆಯಾಗಿವೆ. 
ವಚನಕಾರರು, ದಾಸರು, ನಿಜಗುಣರು, ರಾಜಶಾಹಿ, ಪುರೋಹಿತಶಾಹಿಯ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ ಬದುಕಿದರೂ ಆ 
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ವ್ಯವಸ್ಥೆಯ ಪ್ರಭಾವಕ್ಕೊಳಗಾಗದೇ ವೈಯಕ್ತಿಕ ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಸಮುದಾಯದ ಬಗೆಗೆ ಆಲೋಚಿಸಿದರು. 
ಅವರು ಅಲ್ಲಿನ ನಿರಂಕುಶ ಪ್ರಭುತ್ವದ ಕುರಿತು ಪ್ರಶ್ನಿಸದೆ ಆ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿರುವ ಅಸಮಾನತೆಯನ್ನು 
ಕುರಿತು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದರು. ಅದರ ಜೊತೆಗೆ ಮನುಷ್ಮನಲ್ಲಿರುವ ಅಜ್ಞಾನ, ಅಂಧಶ್ರದ್ಧೆ ಕುರಿತು ಹಾಗೂ ಅದರ 
ಸ್ವಭಾವ, ಪ್ರವೃತ್ತಿಗಳ ಕುರಿತು ಆಲೋಚಿಸಿದರು. ಅವುಗಳನ್ನು ಧಾರ್ಮಿಕ ಹಾಗೂ ನೈತಿಕ ನೆಲೆಗಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ 


ಮನಸ್ಸನ್ನು ಗೆಲ್ಲುವ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಕಂಡುಹಿಡಿದರು. ಅವರು ಸಾಮಾಜಿಕವಾಗಿ, ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕವಾಗಿ 
ಮಾತನಾಡುತ್ತಲೇ ಅನುಭಾವದ ವಿಚಾರಗಳನ್ನು ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಸಿದರು. 


(ಆದರೆ ೧೮ ಮತ್ತು ೧೯ನೇಯ ಶತಮಾನದ ತತ್ವಪದಕಾರರ ಸಾಮಾಜಿಕ ಬದುಕಿನ ಸಂದರ್ಭ 
ವಚನಕಾರರ ಹಾಗೂ ದಾಸರ ಸಾಮಾಜಿಕ ಸಂದರ್ಭಕ್ಕಿಂತಲೂ ಭಿನ್ನವಾಗಿತ್ತು. ಅಂದಿನ ಸಾಮಾಜಿಕ, ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ 
ಜೀವನದ ಮೇಲೆ ಪೇಶ್ವೆ, ನಿಜಾಮ ಹಾಗೂ ಬ್ರಿಟೀಷರ ಆಳ್ವಿಕೆಯ ಪ್ರಭಾವ ಗಾಢವಾಗಿತ್ತು. ಇದರ 
ತತ್ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ ಜನಜೀವನದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಬದಲಾವಣೆಗಳುಂಟಾದವು. ಜೊತೆಗೆ ಜೀವ ಭಯದಿಂದ ಜನ 
ಭಯಬೀತರಾಗಿದ್ದರು. ಬದಲಾಗುತ್ತಿರುವ ಸಾಮಾಜಿಕ ಬದುಕಿನ ಒತ್ತಡಗಳಿಗೆ ಮಣಿದು ಬದುಕುವ ಸಂದರ್ಭ 
ಅದಾಗಿತ್ತು. ಅಧಿಕಾರಶಾಹಿ, ವಸಾಹತುಶಾಹಿ, ಬಂಡವಾಳಶಾಹಿ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ ಬದುಕುವ ಮನುಷ್ಕನ 
ಬದುಕಿನ ಅಸ್ಥಿರತೆಗೆ ಕಾರಣಗಳನ್ನು ಹುಡುಕುವ ಹಾಗೂ ಮನಸ್ಸಿನ ವಸಾಹತುಶಾಹಿಯನ್ನು ಮೆಟ್ಟಿ ನಿಲ್ಲುವುದೇ 
ತತ್ವಪದಕಾರರ ಉದ್ದೇಶವಾಗಿತ್ತು. ಈ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಅನುಭಾವದ ಅನುಭವಗಳನ್ನು 
ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಸುವುದು ಅವರಿಗೆ ಮುಖ್ಯವಾಗಿತ್ತೇ ಹೊರತು, ಯಾವುದೇ ಮತ ತತ್ವದ ಸಿದ್ದಾಂತವನ್ನು 
ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವುದಾಗಲೀ ಅಥವಾ ಕೇವಲ ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ಅನುಭಾವಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿಕೊಡುವುದಾಗಲೀ 
ಮುಖ್ಯವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಅವರಿಗೆ ಮನಸ್ಸಿನ ವಸಾಹತುಶಾಹಿಯಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆ ಪಡೆದು "ಅಮೃತತ್ವ'ವನ್ನು 
ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವುದೇ ತತ್ವಪದಕಾರರ ಅನುಭಾವದ ಮಾರ್ಗವಾಗಿತ್ತು. ? 


ಈ ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾದೇಶಿಕ ಅರಾಜಕತೆ ಸ್ಥಳೀಯ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ವಲಯದಲ್ಲೂ ಅರಾಜಕ 
ಪ್ರತಿಫಲನಗಳನ್ನುಂಟು ಮಾಡಿದ್ದವು. ಈ ಮೇಲಿನ ಅಂಶಗಳೆಲ್ಲ ರಾಜಕೀಯ ಸ್ವರೂಪದ ಕಾರಣಗಳಾದರೆ, 
ಈ ತತ್ವಪದಕಾರರ ಮೇಲೆ ಪ್ರಭಾವಗೊಂಡ ಅಂಶಗಳಲ್ಲಿ ಧಾರ್ಮಿಕ ಕಾರಣಗಳೂ ಒಂದು. ೧೫ ಮತ್ತು 
೧೬ನೆಯ ಶತಮಾನದ ಹರಿದಾಸ ಪಂಥದ ಭತ್ತಿಮಾರ್ಗ ಈ ಶೈವ ಮೂಲದ ತತ್ವಪದಕಾರರಿಗೆ ಒಂದು 
ಮೌನವಾದ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಸವಾಲಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಿದರೆ ಇನ್ನೊಂದು ಕಡೆ ಬಹುಮನಿಗಳ ಕಾಲದಲ್ಲಯೇ 
ಬಿಜಾಪುರದಲ್ಲಿ ಬಂದು ನೆಲೆಸಿದ್ದ ಸೂಫಿ ಪಂಥದವರು ಈ ತತ್ವಪದಕಾರರ ಪರಂಪರೆಯನ್ನು ಗಾಢ 
ಪ್ರಭಾವಕ್ಕೊಳಪಡಿಸಿದ್ದವು. ಅಂತಹ ಪ್ರಭಾವಕ್ಕೊಳಗಾದವರಲ್ಲಿ ಬಿಜಾಪುರದ ಖ್ವಾಜಾ ಬಂದೇ ನವಾಜ್‌, 
ಕಲಬುರ್ಗಿಯ ರಜಾಕ್‌ ಖಾದ್ರಿಯಂತಹ ಸಂತರು, ಶಿಶುನಾಳ ಶರೀಫರಂತಹ ಮುಸ್ಲಿಂ-ಹಿಂದೂ 
ಅನುಭಾವಿಗಳೂ, ನಾಗಲಿಂಗ ಯೋಗಿಗಳೂ ಒಬ್ಬರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಇವರೆಲ್ಲ ಸೂಫಿ ಪಂಥದಲ್ಲಿ ಗುರುವನ್ನೇ 
ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ದೈವವೆಂದು ಭಾವಿಸುವಂತೆ, ಗುರುವನ್ನು ತಂದೆಯಂತೆ, ಗಂಡನಂತೆ, ಪ್ರಾಧಾನ್ಯತೆ ಕೊಟ್ಚು ಗುರುವಿಲ್ಲದೆ 


೫೦ 


ಅನುಭಾವದ ಸಾಕ್ಷಾತ್ಕಾರವಿಲ್ಲವೆಂದು ಆಳವಾದ ನಂಬಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಹಲವಾರು ಗುರುಸ್ತುಿ ಪದ್ಮಗಳನ್ನು 
ರಚಿಸಿದರು. ಇಂತಹ ಗುರು-ಶಿಷ್ಠ ಪರಂಪರೆ ಸೂಫಿಯಿಂದ ಪಡೆದ ಬಳುವಳಿ ಎಂತಲೇ ಹೇಳಬಹುದು. ಈ 
ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಗಮನಿಸಿದಾಗ, ೧೮ ಮತ್ತು ೧೯ನೆಯ ಶತಮಾನದ ತತ್ವಪದಕಾರರು ವೈಷ್ಣವ ಮೂಲದ 
ಹರಿದಾಸ ಪಂಥದ ಮೌನ ಸವಾಲುಗಳು ಮತ್ತು ಸೂಫಿ ಪ್ರಭಾವಗಳ ನಡುವೆ ನಿಲ್ಲುತ್ತದೆಯೆನಿಸುತ್ತದೆ. 


ಹೀಗೆ ಧಾರ್ಮಿಕವಾಗಿ, ರಾಜಕೀಯವಾಗಿ ಪ್ರಭಾವಕ್ಕೆ ಒಳಗಾಗಿರುವ ತತ್ವಪದಕಾರರ ರಚನೆಗಳನ್ನು 

ಈ ಎರಡೂ ಭಿನ್ನ ಹಿನ್ನೆಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಅವಲೋಕಿಸುವುದು ಅಗತ್ಮವೆನಿಸುತ್ತದೆ. ಒಂದು ಕಡೆ ವೈದಿಕಶಾಹಿತ್ವ, 
ಇನ್ನೊಂದು ಕಡೆ ಬ್ರಿಟೀಷಶಾಹಿತ್ವ ಇವೆರಡರ ಪ್ರಭಾವ ತತ ಶಿಪದಕಾರರ ರಚನೆಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣಬಹುದಾಗಿದೆ. 
ವೈದಿಕಶಾಹಿತ್ವದ ಬಳುವಳಿಯಾದ ವರ್ಣಾಶ್ರಮ, ಆದರ ಜೊತೆಗೆ ಇನ್ನಿತರ ನಂಬಿಕೆ, ಆಚರಣೆ, ಮೇಲರಿಮೆ, 
ಪ್ರತಿಷ್ಠೆಗಳನ್ನಂತೂ ತತ್ವಪದಕಾರರೆಲ್ಲರೂ ನೇರ ಮತ್ತು ಖಚಿತವಾದ ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿ ತಿರಸ್ಕರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಉದಾಹರಣೆಗೆ ಕಡಕೋಳ ಮಡಿವಾಳೇಶ್ವರರ ಸ್ವರವಚನಗಳಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ್ಮ, ಮಡಿ, ವೇದಾಂತ ಮತ್ತು 
ಮೂರ್ತಿಪೂಜೆಯ ಬಂಡವಾಳಗಳನ್ನು ನಿರ್ದಾಕ್ಸಿ್ಮವಾಗಿ ಬಯಲು ಮಾಡಿರುವುದನ್ನು ಕಾಣಬಹುದು. 

“ಉಚ್ಚ ನೀಚ ಅನ್ನತೀದಿ ಹುಚನಾಯಿ] 

ಉಚ್ಚಿಯೋಳು ಬಂದೀದಿ ಹುಚನಾಯಿ॥ 

ಕುಲಕುಲ ಅನ್ನತೀದಿ ಕುಲಗೇಡಿ| (1439314 

ಕುಲದ ಖೂನ ಹೇಳು ನಿಜ ನೋಡಿ 

ಕೆಳಗೆಂದು ಮೇಲೆಂದು ಹಾರಾಡತೀದಿ| ನಾ 

ವೆಲ್ಲರೂ ಒಂದು ತಿಳಿಗೇಡಿ ನೀ ' 

ಹಮ್ಮೊಳು ಬಿದ್ದು ಉಪರಾಟಿ ಸಾಯತೀದಿ| ಸುಮ್‌ 


ಸುಮ್ಮನೆ ವೇದಾಂತನ ಹೇಳುತೀದಿ ಖೋಡಿ ನೀ” 


ಈ ರೀತಿಯ ವೈದಿಕ ತಾರತಮ್ಮವನ್ನು ಯಾವೊಬ್ಬ ತತ್ವಪದಕಾರನೂ ಪ್ರತಿಭಟಿಸದೇ ಬಿಟ್ಟಿಲ್ಲ. 
ಇದನ್ನು ವೈದಿಕರು ಬಲವಂತವಾಗಿ ತಮ್ಮ ಮೇಲೆ ಹೇರಲ್ಪಟ್ಟ ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಎಂಬುದನ್ನು ಎಲ್ಲರೂ ಲರಿತಿದ್ದರು. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಅದನ್ನು ಆಧ್ಯಾತ್ಮದ ನೆಲೆಯಿಂದಲೇ ಪ್ರಶ್ನಿಸಿ ಆ ಹೇರಿಕೆಯ ಈ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ತಾವು 
ಮೀರುವುದರ ಜೊತೆಗೆ ಜಾತಿ ಪದ್ಧತಿಯನ್ನು ಮೀರದೆ ಸಾಧಕನಿಗೆ ಅನ್ಕದಾರಿಗಳಿಲ್ಲವೆಂದು ಮನದಟ್ಟು 
ಮಾಡುವ ಪ್ರಯತ್ನವನ್ನು ತತ್ವಪದಕಾರರು ನಡೆಸಿದ್ದರು. ಅಲ್ಲದೇ ಭಕ್ತಿ, ಹಂಬಲ, ಆತ್ಮನ ಎಚ್ಚರ, 
ಮುಕ್ತಿಯ ಬಯಕೆ, ಸಾಮಾಜಿಕ ಅನ್ಮಾಯ, ಅಜ್ಞಾನ, ಜಾತೀಯತೆ, ಡಂಭಾಚಾರಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಪ್ರತಿಭಟನೆ, 
ನಿರಂತರ ಜಾಗೃತಿ, ಏಕೈಕ ನಿಷ್ಕೆ ನೈತಿಕ ತಳಹದಿ ಮುಂತಾದವನ್ನು ವೀರಶೈವ ಧರ್ಮದ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿಯೇ 
ಸರಳವಾಗಿ ಹಾಡುಗಳ ಮುಖಾಂತರ ತತ್ವಪದಕಾರರು ಬೋಧಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಒಂದು ಕಡೆ! ಕಡಕೋಳದ 
ಮಡಿವಾಳೇಶ್ವರರು “"ಅಲ್ಲಲ್ಲರಸುತ ಗುಡಿಗಳ ತಿರುಗುವ ಕಳ್ಳ ಜನರಿಗೆ ಕಲ್ಲಂತೆ ಶಿವ' ಎಂದು ಹೇಳಿ 


೫೧ 


ಕೃತಕಾಚಾರಣೆಗಳನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸಿದರೆ, ಶಿಶುನಾಳ ಶರೀಫರಂತೂ ಕೃತಕವಾದ ಜಾತಿಭೇದಗಳನ್ನು ಕಂಡು 
ಕಸಿವಿಸಿಗೊಂಡು ಗುಡುಗಿದ್ದಾರೆ. ಕುಲದಲ್ಲಿ ಹುರುಳಿಲ್ಲವೆಂದು ಛೇಡಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


(ಎ ( “ತೊಗಲ ಮಲಿಯನ ಹಾಲು ಕುಡಿದು ದೊಡ್ಡವರಾಗಿ 
ಶೀಲ ಮಾಡುತಿರಿ ನಾಡೆಲ್ಲ | 
ಗಂಧ ವಿಭೂತಿ ತೊಗಲಿಗೆ ಧರಿಸಿ 
ಜಾತಿ ಜಾತಿ ಬ್ಮಾರೆಯೆನಿಸಿ.....”” 


ಎಂದು ಸರಳವಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತ ಜಾತಿಯ ಕುರಿತು ತಿರಸ್ಕಾರ ವ್ಮಕ್ತಪಡಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಕೈವಾರದ ನಾರಾಯಣ 


ತಾತನವರಂತೂ ಹೊಲೆಯನ ಹೃದಯದ ಮಂದಿರದಲ್ಲೇ ದೇವರಿದ್ದಾನೆಂಬುದನ್ನು ತಮ್ಮ ಶತಕದಲ್ಲಿ 
ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 


“ಮಾಲವಾಡನಿ ಜನುಲು ಯೇಲ ನಿಂದಿಂತುರು 
ಮಾಲವಾಗಿ ಆತತ್ಮ ಮಂದಿರವಲನ | 

ಸಕಲ ದೇಹವಿಹಾರಿ-ಸದ್ದುರುಕು ವುಂಡಾರಾ @ 
ನಾಡ ಬ್ರಹ್ಮಾನಂದ ನಾರೇಯಣ ಕವಿ” ) C 


“ಅಲ್ಪ ಜಾತಿಯೆಂಬುವವರೇ ಎಲ್ಲೂ ಇಲ್ಲದಿರುವಾಗ ಜಾತಿಭೇದ ಎಣಿಸಲಾರದೆಂದಿರುವ ನಾರಾಯಣ 
ತಾತ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಬಗ್ಗೆಯೂ ಬರೆಯುತ್ತ ಅವರ ಪ್ರಾಬಲ್ಮ ಮುಂದೆ ಕಡಿಮೆಯಾಗುವುದಲ್ಲದೇ, ತಾವೇ 


ಶ್ರೇಷ್ಠರೆಂದು ಮೆರೆಯುವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ರಾಜರ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಕಾರಣಿಕರಾಗಿರುವುದಷ್ಟೇ ಅವರ ಹೆಮ್ಮೆಯಾಗಿದೆ 
ಎಂದು ಕಟುವಾಗಿ ಟೀಕಿಸಿದ್ದಾರೆ.” 


ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ವರ್ಗ, ವರ್ಣ, ಜಾತಿ, ಮತ, ಪಂಥ ಪಂಗಡಗಳಿಗೆ ಸೇರದೆ ಸರ್ವ ಮತಧರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ 
ನಿರೂಪಿತವಾಗಿರುವಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡದ ಕಬೀರನೆನಿಸಿದ ಶಿಶುನಾಳ ಶರೀಫ, ಖೈಹಿನೂರು ಕೃಷ್ಣಪ್ಪ ಚೆನ್ನೂರ 
ಜಲಾಲ್‌ಸಾಬ್‌, ಶಂಕರಾನಂದ ಶಿವಯೋಗಿ, ಕೈವಾರ ನಾರಾಯಣಪ್ಪ ಬಾಲಲೀಲ ಮಹಾಂತ ಶಿವಯೋಗಿ, 
ಗೋವಿಂದಭಟ್ಟ, ನಿಜಗುಣ ಶಿವಯೋಗಿ, ಕಡಕೋಳ ಮಡಿವಾಳಪ್ಪ ಹೀಗೆ ಹತ್ತು ಹಲವಾರು ಜನ 
ತತ್ವಪದಕರಾರ ಪಟ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಸೇರುತತ್ತಾರೆ. ಇಲ್ಲಿ ಹೆಸರಿಸಿರುವ ತತ್ವಪದಕಾರರಲ್ಲಿ ಸರ್ವಮತೀಯರೂ 
ಇದ್ದಾರೆಂಬುದನ್ನು ಗಮನಿಸಬೇಕು. ಈ ತತ್ವಪದಕಾರರಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿಯೂ ಉರ್ದು, ಮರಾಠಿ, 
ತೆಲಗು ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪರಿಣಿತರಾಗಿದ್ದವರು ಇದ್ದರೂ ಸಹ ಅವರು ಆಯಾ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಪದಗಳನ್ನು 
ಹಾಡದೆ ಕನ್ನಡಾಭಿಮಾನಕ್ಕೆ, ಮತೀಯ ಸಹಿಷ್ಣುತೆಗೂ ಎಲ್ಲಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಸಮಯಪ್ರಜ್ಞೆ ಜನಜಾಗೃತಿ 
ದೃಷ್ಟಿಗೂ ಹೆಚ್ಚಿನ ಮಹತ್ವ ಕೊಟ್ಟಿರುವುದನ್ನು ಕಾಣಬಹುದಾಗಿದೆ. ಜಾತಿ ಮತ, ಪಂಥ, ಕಂದಾಚಾರ 
ಮುಂತಾದವುಗಳಲ್ಲಿ ಸತ್ವವಿಲ್ಲವೆಂದರಿತು ಇವರು ಬೋಧಿಸಿದ ತತ್ವಗಳು ಸರ್ವಮತದವರಿಗೂ 


೫೨ 


ಸರ್ವದೇಶಗಳಿಗೂ ಗ್ರಾಹ್ಮವಾಗುವಂಥಹವು. ಹೀಗಾಗಿ ತತ್ವಪದಕಾರರು ಅಮರರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ವರ್ಣಾಶ್ರಮಗಳನ್ನು 
ಮೀರಿ ಕೇವಲ ಆತ್ಮನಲ್ಲಿಯೇ ವಿಹರಿಸುವ ಈ ಯೋಗಿಗಳ ಹಾಡುಗಳಲ್ಲಿ ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಬರುವ ಸಂಬೋಧನೆ 
ಮಾನವನ್ನೇ ಕುರಿತದ್ದು. (ರೂಪದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಇವುಗಳನ್ನು ಹಾಡುಗಳೆಂದು, ವಸ್ತುವಿನ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ 


ಇವುಗಳನ್ನು ತತ್ವಪದಗಳೆಂದೂ, ಗುರಿಯ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಕೈವಲ್ಕಪದಗಳೆಂದೂ ಈ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು 
ಗುರುತಿಸಲಾಗಿದೆ. | 


ಇಂತಹ ತತ್ವಪದಗಳಲ್ಲಿ ಏಕದೇವೋಪಾಸನೆ ಮೂಲಮಂತ್ರ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಮತೀಯ ಸಹಿಷ್ಣುತೆಯ 
ಜೊತೆಗೆ ಅನುಭಾವದನುಭವ ಜಾತಿಯ ಉಲ್ಲೇಖದೊಡನೆ ಸಮನ್ವಯ ಸಾಧನೆಯ ಕೆಲವು ತತ ಪದಗಳನ್ನು 
ಕಾಣಬಹುದು. ಅದರಲ್ಲಿ ಜಂಗಮನಾದ ಮೇಲೆ ಮನಶುದ್ದಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರಬೇಕು ಎಂದು ಹಾಡಿದರು 
ಚೆನ್ನುರ ಜಲಾಲ್‌ ಸಾಹೇಬರು. 


“ಸಬ್‌ ಕಹತೇ ಈಶ್ವರ ಅಲ್ಲಾ 
ಇದರ ಬೇಫ್‌ ಯಾರಿಗೆ ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ ಪ 


ನಿರಾಕಾರಸೆ ಆಕಾರ ಹುವೇ 

ವೇದ ಶಾಸ್ತ್ರಕೆ ನಿಲುಕಲಿಲ್ಲ 

ಹಿಂದೂ ಮುಸ್ಹಮಾನ ಶಾಸ್ತ್ರ ಪಡತೆಹೈ 
ಗುರುಮನಿ ಕೀಲ ಸಿಗಲಿಲ್ಲ lol 
ಲಾಯಕೆ ಗುರುಕು ಸಬ್‌ ಧೋಂಡ್‌ಲಾಂಕೇ 

ಏನು ಬೇಡಿದ್ದು ಕೊಡಬೇಕಲ್ಲ 

ತನುಮನಧನ ಲೋಭ ಛೋಡಕರ್‌ 

ಆಗಬೇಕು ಗುರುವಿನ ಚೇಲಾ ೨1 
ಹಮ್‌ ಭಿ ಕಹತೆ ತುಮ್‌ ಭಿ ಕಹತೇ 
ಮಾಡಬ್ಮಾಡಿರೀ ಮ್ಮಾಲಿನ ಶೀಲ 

ಗುರು ಮಡಿವಾಳನ ಹೋಕರೆ 

ಬೂಲೆ ತೊಳಿಯಬೇಕರಿ ಒಳಗಿನವೆಲ್ಲಾ ೩” 


ಎಂಬ ಹಾಡಿನಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಾನ ಜಾತ್ರೆ ಎಂಬ ಪದದಲ್ಲಿಯೂ ಹಿಂದೂ ಮುಸ್ಲಿಂ ಮತೀಯರಿಬ್ಬರನ್ನೂ 
ಸಂಬೋಧಿಸಿ ನುಡಿದಿರುವ ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿ ಮತೀಯ ಸಹಿಷ್ಣತೆಯ ಮಾದರಿಗಳನ್ನು ಕಾಣಬಹುದು. ಹಾಗೆಯೇ 
ಶಂಕರಾನಂದ ಶಿವಯೋಗೀಶ್ವರರಮಾತುಗಳು ಸಹ ಮನನೀಯವಾಗಿವೆ. 


೫೩ 


“ನಮ್ಮ ಕುಲ ಮೇಲೆನುತ ವಂದಿಸಿ 
ನಿಮ್ಮ ಕುಲ ಕೀಳೆನುತ ನಿಂದಿಸಿ 
ಇಲ್ಲ ಜಾತಿಯು ಸ್ವರ್ಗ ನರಕದೊಳು 
ಇಲ್ಲ ಜಾತಿಯು ತೀರ್ಥಕ್ಸೇತ್ರದೊಳು 
ಜಾತಿ ಜೀವಿಗಳಿಂದ ನಿರ್ಮಿತವು”””* 


ಎಂದು ಹೇಳಿ ಜ್ಞಾನ ಮಾರ್ಗಿಗಳಿಗೆ ಜಾತಿಸೂಚಕಗಳಿಲ್ಲವೆಂಬ ವಿಶಾಲ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಮುಂದೆ ಬಾಲಲೀಲಾ ಮಹಾಂತ ಶಿವಯೋಗಿಗಳಂತು ಜನಸಾಮಾನ್ಯರನ್ನು ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಟ್ಟುಕೊಂಡು ರಚಿಸಿರುವ 
"ಕೈವಲ್ಮ ದರ್ಪಣ'ದ ಹಾಡುಗಳು ನೇರವಾಗಿ ಮನಮುಟ್ಟುವಂತಿವೆ. 


“ಎಲೆ ಮಾನವನೇ ಕೇಳು ಸ್ನಿರವೆಂದು ಸಂಸಾರ 
ಮಲದೇಹವನು ಮೆಚ್ಚಿ ಕೆಡಬೇಡ ಬರಿದೆ””* 


ಎಂದು ಸಂಸಾರದ ಬಗ್ಗೆ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಅವರ ಇನ್ನೊಂದು ಪದ್ಮದಲ್ಲಿ ಮತರ್ಧದವರ ಅಜ್ಞಾನ, 
ಜಾತಿಯತೆ ಕಂಡು ಮರುಗಿದ್ದಾರೆ. ಅವರ ಅಂತಹದೊಂದು ಪದ್ಮವನ್ನು ಗುರುತಿಸುವುದಾದರೆ' 


“ಅವರವರ ಭಕ್ತಿಗೆ ಅವರವರ ಭಾವಕ್ಕೆ 
ಅವರವರ ತೆರನಾಗಿ ಇರುತಿಹೆನು ಶಿವಯೋಗಿ ॥ಪ॥ 
ಇರುವೊಂದು ಕನ್ನಡಿಯ ನೂರಾರು ಜನ ಪಿಡಿಯೆ 
 ಸರಳಾಗಿ ಅವರವರ ರೂಪು ಕಾಣುವಂತೆ 

ಹರಿಯ ಭಕ್ತರಿಗೆ ಹರಿ, ಹರನ ಭಕ್ತರಿಗೆ ಹರ” 


ಹೀಗೆ ಸರ್ವಮತಗಳ ಒಂದೇ ಅದು ಏಕದೇವೋಪಾಸನೆ ಅದನ್ನು ಶರೀಫರು “ಗುಡಿಯ ನೋಡಿರಣ್ಣ 
ದೇಹದ ಗುಡಿಯ ನೋಡಿರಣ್ಣ” ಎಂದು ಹೇಳಿ ಜಾತಿ, ಮತ, ಭೇದವನ್ನು ಅರಿತು ಸಮಾನತೆಯನ್ನು 
ಕುದುರಿಸಿದರು. 


“ನನ್ನೊಳಗೆ ನನ್ನ ತಿಳಿಕೊಂಡೆ 
ನನಗೆ ಬೇಕಾದ ಗಂಡನ ಮಾಡಿಕೊಂಡೆ 
ಗುರುಪದೇಶ ಪಡಕೊಂಡೆ ಗುರು 
ಗೋವಿಂದನ ಪಾದ ಹಿಡಕೊಂಡ” 
ಎಂದು ಹೇಳಿ “ಮೂಕನಾಗಿರಬೇಕೊ ಈ ಲೋಕದೊಳು ಜೋಕೆಯಿಂದರಬೇಕೊ' ಎಂದು ಲೋಕದ 
ಡೊಂಕಿನ ಕುರಿತು ಹೇಳಿ ಮನುಷ್ಮನ ಅಜ್ಞಾನದಿಂದ ಆತನ ಮಾನಸಿಕ ಸ್ಥಿತಿ ಯಾವ ರೀತಿ ಅಸ್ತ ವ್ಯಸ್ತವಾಗಿರುತ್ತದೆ 
ಎಂದು ಈ ಕೆಳಗಿನ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


೫೪ 


“ಸೋರುತಿಹುದು ಮನಿಯ ಮಾಳಿಗಿ 
ದಾರುಗಟ್ಟಿ ಮಾಳ್ಳದಿಲ್ಲ 

ಕಾಲ ಕತ್ತಲೆಯೊಳಗೆ ನಾನು 
ಮೇಲಕೇರಿ ಮೆಟ್ಟಲಾರೆ””೨ 


ಹೀಗ ವೈದಿಕಶಾಹಿತ್ವದ ಅನಿಷ್ಟ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಹೇರಿಕೆಯನ್ನು ಆಧ್ಯಾತ್ಮದ ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಭಟಿಸುತ್ತ 
ಬಂದಿರುವ ವಚನಕಾರರ, ಅನುಭಾವಿಗಳ, ದಾಸರ, ಜನಪದ ಮತ್ತು ತತ್ವಪದಕಾರರ ಬಹುದೊಡ್ಡ ಪರಂಪರೆ 
ಇರುವುದನ್ನು ನಾವು ಗಮನಿಸಬಹುದು. ಶತಮಾನಗಳಿಂದಲೂ ಸೃಜನಶೀಲ ಶಕ್ತಿ ವೈದಿಕ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯನ್ನು 
ವಿರೋಧಿಸುತ್ತ ಬಂದಿದ್ದೂ ಅದರಲ್ಲೂ ತತ್ವಪದಕಾರರೂ ಕೂಡ ವಿರೋದಧಿರುವ ಅಂಶ ತುಂಬಾ 
ಮಹತ್ವದ್ದೆನಿಸುತ್ತದೆ. 

ಈ ತತ್ವಪದಕಾರರ ರಚನೆಗಳ ಮತ್ತೊಂದು ನೆಲೆ ಶೋಷಣೆ, ದಬ್ಬಾಳಿಕೆಗಳ ವಿರುದ್ಧ ಎತ್ತಿರುವ 
ಧ್ವನಿ. ಪ್ರಭುತ್ವದ ಶೋಷಣೆಗೆ ಗುರಿಯಾಗಿದ್ದುದರಿಂದ ತಮ್ಮ ಅನಿಸಿಕೆಗಳನ್ನು ಆಲೋಚನೆಗಳನ್ನು ನೇರವಾಗಿ 
ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವ ತಮ್ಮ ಈ ಕಾಲದ ಸೂಕ್ಷ್ಮ ಒತ್ತಡಗಳನ್ನು ಬಯಲುಗೊಳಿಸುವಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ವ್ಯಾಪಾರ 
ವಹಿವಾಟು, ಗ್ರಾಮಾಡಳಿತ, ರಾಜಕೀಯ ಕೋಲಾಹಲ, ಗಣ್ಕವ್ಮಕ್ತಿಗಳ ಮತ್ತು ಭೂ ಯಜಮಾನರಿಂದ 
ಆಗುತ್ತಿದ್ದ ಸುಲಿಗೆ, ಕ್ರೂರ ಶಾಸನಗಳು ಅಂದಿನ ಸಮುದಾಯವನ್ನು ತಲ್ಲಣಗೊಳಿಸಿವೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಈ 
ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ ಬ್ರಿಟಿಷ್‌ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಮದ ಚಾಚು ನಾಲಿಗೆ ನಮ್ಮ ಸಂಪತ್ತನ್ನು ಬರಿದು ಮಾಡಲು 
ಸನ್ನದ್ದವಾಗುತ್ತಿದ್ದ ಕಾಲ. ಒಂದು ಕಡೆ ರಾಜಪ್ರಭುತ್ವ ಮತ್ತು ಬ್ರಿಟಿಷ್‌ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯಶಾಹಿಗಳ ಒಳ ಒಪ್ಪಂದ 
ಮತ್ತೊಂದು ಕಡೆ ದೇಶಿಯ ಸತ್ವದ ಉಳಿವಿಗಾಗಿ ತಮ್ಮ ಪರಿಮಿತ ಸಾಧನಗಳ ಮೂಲಕ ನಡೆಯುವ 
ಹೋರಾಟ ಇವೆಲ್ಲದರ ಘರ್ಷಣೆ ಬದುಕನ್ನು ನುಚ್ಚುನೂರು ಮಾಡಿತಲ್ಲದೆ ನಮ್ಮ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ವಾಸ್ತವಕ್ಕೂ 
ದೊಡ್ಡ ಸವಾಲಾಯಿತು. ಇಂತಹ ವಿಲಕ್ಷಣವನ್ನು ಕಂಡು ಭಾರಶೀಯ ಸಮಾಜ ತತ್ತರಿಸಿದಂತಿದೆ. ಆದರೂ 
ಇದರಿಂದ ಅಂದರೆ ವಿದೇಶ ವಸಾಹತುಶಾಹಿಯಿಂದ ಜಾತಿ ಕಟ್ಟಳೆಗಳು ಸಡಿಲಗೊಂಡು ಕೊಂಚ ನೆಮ್ಮದಿಯಿಂದ 
ಉಸಿರಾಡುವಂತಾಯಿತು. 


ಇಂತಹ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ “ಬ್ರಿಟಿಷ್‌ ವಸಾಹತುಶಾಹಿಯ ಬಗ್ಗೆ ನೇರವಾಗಿ ಮಾತನಾಡಿದವರಲ್ಲಿ ಶಿಶುನಾಳ 
ಶರೀಫ ಮತ್ತು ಕೈವಾರದ ನಾರಾಯಣತಾತನವರು ಮಾತ್ರ. ಉಳಿದವರ ರಚನೆಗಳಲ್ಲಿ ರಾಜಪ್ರಭುತ್ವದ 
ಬಗೆಗಿನ ಅವರ ಸಾತ್ವಿಕ ನಿಲುಗಳೂ ಅಥವಾ ವಿನಾಯತಿ, ವಿಬಾಕ, ರಂಜಕ, ಗುಂಡು, ಪೌಜು, ಸರಕಾರದಂತಹ 
ಕೆಲವು ಪದಗಳ ಪ್ರಯೋಗಗಳೇ ಆಗಿವೆ.” 


ಬ್ರಿಟಿಷ್‌ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಮಶಾಹಿಯ ಆರ್ಥಿಕ ಯೋಜನೆಗಳು ಪಟ್ಟಣಗಳ ತಿಳಿಸುವಿಕೆಯ ಕಡೆಗೆ ಹೊರಟು 
ಗ್ರಾಮೀಣ ಬದುಕಿನ ವಿಘಟನೆಗೆ ದಾರಿ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟಿತು. ಪಟ್ಟಣದ ಬದುಕು ಮತ್ತು ಗ್ರಾಮೀಣ ಸ್ಥಿತಿಗತಿಗಳು 
ವಿಲಕ್ಷಣ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿತು. ಈ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಅನುಭಾವಿ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿ ಪ್ರಕಟಿಸುವ ನಿಲುಗಳನ್ನು 


೫೫ 


ಶಿಶುನಾಳ ಶರೀಫ, ಕೈವಾರ ನಾರಾಯಣತಾತಾ, ಬಾಲಲೀಲಾ ಮಹಾಂತ ಶಿವಯೋಗಿಗಳು ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 
ಆದರೆ ಕಳೆದೆರಡು ಶತಮಾನಗಳ ಎಲ್ಲ ತತ್ವಪದಕಾರರ ಪೈಕಿ ವೈಜ್ಞಾನಿಕ ಪ್ರತೀಕಗಳ ಮೂಲಕ ಅನುಭಾವದ 
ವೈಶಿಷ್ಟ ಶೋಧ ಮತ್ತು ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿ ಸಾಧಿಸಿದ್ದು ಶಿಶುನಾಳ ಶರೀಫರೊಬ್ಬರೆ. ಅದು ಪ್ರಾಯಶಃ ಆ ಕಾಲದ 
ವಿಶಿಷ್ಟತೆಯಾಗಿರುವುದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಶರೀಫರ ವಿಶಿಪ್ಟತೆಯೆಂದೇ ಹೇಳಬೇಕಾಗಿದೆ. ಶರೀಫರ ರಚನೆಯಲ್ಲಿ 
ವೈಜ್ಞಾನಿಕ ಪ್ರತೀಕಗಳ ಮೂಲಕ ಅನುಭಾವದ ಶೋಧ ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನಡೆದಿದೆ ಎಂದು ಈ ಕಳಗಿನ 
ಪದ್ಮದಲ್ಲಿ ಗಮನಿಸೋಣ. 


“ಗಿರಣಿ ವಿಸ್ತಾರ ನೋಡಯ್ಯಾ 

ಇದಕ್ಕೆ ಪರಾಕು ನೋಡಯ್ಯಾ 

ಜಲ ಅಗ್ನಿ ಪಾಯು ಒಂದಾಗಿ 

ಕಲಿತು ಒಳ್ಳೆ ಚಂದಾಗಿ 

ನೆಲದಿಂದ ಗಗನಕ್ಕೆ ಮುಟ್ಟಿದಂತೆ ಕಾಂಬುದು 

ಚೆಲುವ ಪದ್ಮದ ಕಂಬವೋ 

ಹೋಗಿ ಬಿಂಬವೊ”* 

ಶರೀಫರು ಈ ಮೇಲಿನ ಪದ್ಮದಲ್ಲಿ ವಿಜ್ಞಾನದ ಗಿರಣಿಯ ಪ್ರತಿಮೆಯನ್ನಿಟ್ಟುಕೊಂಡೇ ಕ್ರಮೇಣ 

ಅಂತರಂಗದೊಳಗಿನ ಗಿರಣಿಯತ್ತ ಜಿಗಿದು ಬಿಡುವ ಶರೀಫರು ಪ್ರಕೃತಿ ನಿರ್ಮಿತ ಸಹಜ ಗಿರಣಿಗಿರುವ 
ಅನಂತ ಅವಕಾಶವೊಂದರ ಮೂಢ ಸೂಚನೆಯನ್ನು ನೀಡುತ್ತಾರೆ. ವಸಾಹತುಶಾಹಿಯ ಪರಿಣಾಮದ 
ನಗರೀಕರಣದ ಆರಂಭದ ಬೆರಗನ್ನು ಶರೀಫರು ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿಯೇ ಗ್ರಹಿಸಿ, 


“ಎಷ್ಟಂತ ಹೆಳು ಸೃಪ್ಟಿಯೊಳಗೆ ಪ್ಮಾಲಿ 
ಶ್ರೇಷ್ಟವಂದೆನಿಸಿತು ಮೇಲೆ ಸಖಿ 
ಅಷ್ಪದಿಕ್ಕಿನ ಜನರು ಕೂಡಿ 
'ಹೊಟ್ಟೆಗನ್ನವ ದುಡಿದು ತಿಂಬುವರು 
ಸೃಷ್ಟಿಯೊಳು ಶಿಶುನಾಳಧೀಶನು 
ಪಟ್ಟಕ್ಷೋಗಿ ಮುಟ್ಟುವ ತನಕ” 
ಎಂದು ಗೇಲಿಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಅಲ್ಲದೇ ಈ ಯಂತ್ರ ನಾಗರೀಕತೆಯ ಅನಿಷ್ಟದ ಸೂಚನೆಯನ್ನು ಶರೀಫರು 
“ಬಂದೀತು ಬರಬಹುದು” ಎಂಬ ಗೀತೆಯಲ್ಲಿ 


“ಘೋರವಾಗಿ ಮಹಾ ಮುಂಬೈಯೊಳು 
ಏರಿಗಟ್ಟಿ ಯಂತ್ರದ ಗಿರಣಿಗಳು 


೫೬ 


« 


ಮಾರಿಕಾ ಆಗಿ ಮೈ ಬಣ್ಣದ ಗುಳ್ಳೆಗಳಿಗೆ 
ಕುಳ್ಳ ಜನರು ನಷ್ಟಾದರೂ ಸಖಿಯೆ''* 


ಎಂದು ಹೇಳುವುದರ ಮೂಲಕ ನೀಡುತ್ತಾರೆ. ಯಂತ್ರ ನಾಗರಿಕತೆಯ ಕೇಡನ್ನು ಒಂದು ಶತಮಾನದ 
ಮೊದಲೇ ಗ್ರಹಿಸಿದ ಶರೀಫರು ದೂರದ್ಯಪ್ಪಿಯ ದಾರ್ಶನಿಕರಪ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೇ ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆಯಾಗಿ 
ಮುನಿಯುವ ನಿಸರ್ಗದ ಏರುಪೇರುಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಅದರ ಕೇಡನ್ನು ಮುಂದಾಗಿ ಗ್ರಹಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅಂತಹ 
ಹಲವಾರು ಪದ್ಮಗಳನ್ನು ಗುರುತಿಸಿ ಹೇಳುವುದಾದರೆ, 


| “ಜಿಟ್ಟಿ ಹುಳುಗಳು ಎದ್ದಾವು ಇದು ನೋಡು 
ಸೃಷ್ಟಿಪತಿ ಅರಸರಿಗೆಲ್ಲಾ ಕೇಡು 
ಅಷ್ಪದಿಶ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಒಪ್ಪವ ನೆಟ್ಟನಾದಿ 
ಶ್ರೇಷ್ಟ ಕ್ರಿಸ್ತಾನ ಬಾದಶಾ ಪಟ್ಟಿಗಟ್ಟಲು 
ದೇಶ ದೇಶವ ನುಂಗುವ ಕ್ರೂರ 
ರೂಸ ಪಾರಿಸ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ದೇಶಾಧಿಪರು ಅವನೊಳು 
ರೋಷದಿಂದಲಿ ಕಾದಿ ಗರ್ವದಿ 
ನಾಶ ಮಾಡುವರೆಂದು ತಿಳಿದು 
ಸೂಜಿಯೇ ನೀನು ಸೂಜಿಯೇ ಈ 
ರಾಜ್ಮದೊಳಗೆಲ್ಲ ತೇಜ ಕಾಣಿಸುವಥ 
ಹರಿಯ ಶಿರದ ಮ್ಮಾಲೆ ಮೆರೆದಂಥಧ ಸೂಜಿಯೆ 
ಹರನ ಕಪಾಲದಿ ಬರೆದಂಧ ಸೂಜಿಯೇ 
ಸಿಂಪಿಗಣ್ಣನಿಗೆ ಬಲವಾದ ಸೂಜಿಯೇ 
ಇಂಪುಳ್ಳ ದಾರ ಸೊಂಪುಗುಡಿಸುವಂಥ 
ಕಂಪನಿ ಸರಕಾರ ವಶವಾದ ಸೂಜಿಯೇ””*” 
ರಾಜನೀತಿಯಲ್ಲಿ ಜಯವೋ ಎಂಬ ಗೀತೆಯಲ್ಲಂತೂ 


“ಬಂತೋ ಇಂಗ್ಲೆಂಡ ದೇಶಕೆ ಬೆಂಕಿಯ ಮಳಿಯೋ 
ರಾಣಿ ರಾಜರ ವೈಭವಕೆ 
ಪ್ರಾಣ ಹಾನಿಗಳಾದವು ಎಣ್ಣೆ ಇಲ್ಲ ಇದಕೆ” 
ಎಂದು ವಸಾಹತುಶಾಹಿಗೆ ಶಾಪದ ಮಾತನಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಹಾಗೆ ಬಾಲಲೀಲ ಮಹಾಂತ ಶಿವಯೋಗಿ 
ನಾಗಲಿಂಗಸ್ವಾಮಿ, ಕಡಕೋಳದ ಮಡಿವಾಳಪ್ಪ ಸರ್ಪಭೂಷಣ ಶಿವಯೋಗಿ ಇವರ ಅನೇಕ ರಚನೆಗಳು 
ಪರಕೀಯ ಪ್ರಭುತ್ವದ ಮತ್ತು ದೇಶಿ ರಾಜರ ಬಗೆಗೆ ತೋರಿಸಿರುವ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆ ಗಮನಾರ್ಹವಾಗಿದೆ. 


೫೭ 


ಅಂತಹ ತತ್ವಪದಕಾರರ ಪೈಕಿ ಕಡಕೋಳದ ಮಡಿವಾಳೇಶ್ವರರ ಗಮನಿಸಬಹುದಾದ ಒಂದು ರಚನೆ 


ಹೀಗಿದೆ, 


4 


( “ಏಿನಾಗತದ ಏಂತಾಗತದೊ 


ಈ ನಾಡ ನೀನೋಡ ತಮ್ಮ 

ದುಡಿದುಣ್ಣುವ ರೈತರಿಗೆ ಏನಿಲ್ಲರೊಕ್ಕ 

ದುಡಿಯದ ಬಂಟರಿಗೆ ಭಾರಿ ಬಿಂಕ 

ದುಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಜನಕೆ ಭಾರಿ ಸೊಕ್ಕ 

ಅಂತವರೆ ಆಳಾಕ ಬರತಾರ ದೇಶಕ 

ಕಳ್ಳರೆಲ್ಲ ಕೂಡಿ ನಾಡನಾಳುವ ಸರತಿ ಬರತದೊ”* 


ಇಲ್ಲಿ ಬ್ರಿಟೀಷರ ಕುರಿತಾಗಿಯೋ ಅಥವಾ ರಾಜಪ್ರಭುತ್ವ ಕುರಿತಾಗಿಯೋ ಬರೆದಿರುವುದು ತಿಳಿದು 
ಬರುವುದಿಲ್ಲವಾದರೂ ಕ್ಲೀಣವಾಗಿಯಾದರೂ ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾದ ಪ್ರತಿಭಟನೆ ದಾಖಲಾಗಿದೆ. ಇಂತಹದೇ ಪ್ರಸಂಗದ 
ಬಾಲಲೀಲ ಮಹಾಂತ ಶಿವಯೋಗಿಯವರು ಮೈಸೂರಿನ ಕೃಷ್ಣರಾಜ ಒಡೆಯರು ನೀಡಿದ ಭಕ್ತಿಪೂರ್ವಕ 
ಸ್ವಾಗತಕ್ಕೆ ತೋರಿಸಿರುವ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆಯೂ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲಿಯ ಸುಪ್ತ ಪ್ರತಿಭಟನೆ, ಸಾಮಾಜಿಕ 
ಕಳಕಳಿ ತುಂಬಾ ಮಹತ್ವದ್ದಾಗಿದೆ. 


“ನೀನೆಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ದೇಶೆಲ್ಲಿ ಕೇಳಲೆ ರಾಜ 

ನಾಲೆಲ್ಲಿ ನಾನಿರುವ ಸುಡಗಾಡ ಠಾವೆಲ್ಲಿ 

ಏನಾಶ ಪಾಶದಲ್ಲಿ ಬಿಗಿದೆನ್ನ ಕಟ್ಟಿದೆಯೋ ಕಳ್ಳರನ ಕಟ್ಟುವರೂಢಿ 

ಬಾಲ ಬ್ರಹ್ಮಿಯು ನಾನು ಬಳಸಿ ಬ್ರಹ್ಮಿಯು ನೀನು 

ಬಹಳ ಹೇಳುವುದೇನು ತಿಳುವಳಿಕೆ ರಾಜನಿಗೆ 

ಮೇಲೆ ಚಂದದ ಸುಖವು ಒಳಗೇನು ಸುಖವಿಲ್ಲ ಮೈಸೂರ ಮೈಚೂರವೊ 
ನಮ್ಮ ಸುಖದುಃಖಗಳ ಕೇಳುವರು ಯಾರಿಲ್ಲ 

ನಮ್ಮ ಸುಖ ಮೂಕ ಸಕ್ಕರೆ ಮೆದ್ದ ಪರಿಯಂತೆ 

ನಮ್ಮ ದುಃಖಮ ಕಳ್ಗೆ ಚೇಳುರಿದಂತಿಹದು ಹುರುಳಿಲ್ಲವಲೆ ರಾಜನೆ 
ವಸುಧಿಪನೆ ನಿನ್ನ ಮೈಸೂರೆಂಬ ಬೆಲ್ಲದ 

ಮುಸುರಿಗಡಿಗೆಗೆ ಲಕ್ಷಗಟ್ಲೆ ಭಿಕ್ಸುಕರೆಂಬ 

ಸಸಿನೆ ಮುಕ್ಲಿಕದಂಡು ಮುಸುಕಿಹುದದೇನೆಂಬ ಮುತ್ತಿಗೆಯ ಹಾಕಿದಂತೆ” 


ಇಲ್ಲಿಯವರೆಗೂ ವಿವೇಚಿಸಿದ ಎಲ್ಲ ವಿಚಾರಗಳನ್ನು ಗಮನಿಸಿದಾಗ, ಪ್ರಸ್ತುತ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಈ 
ಮಾತುಗಳು ಸತ್ಮವೆನಿಸುತ್ತವೆ. ತಮ್ಮ ಸುತ್ತಲ ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ 


೫೮ 


ಚಟುವಟಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ ಜಾತಿ, ಮತ ಪಂಥ ಇವುಗಳನ್ನೊಂದು ಲೆಕ್ಕಿಸದೇ ಬಹು ಆಸ್ಥೆಯಿಂದ ಭಾಗವಹಿಸಿ 
ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಬೆಲ್ಲದ ಹೆರಾಗಿ ಜನಮನದಲ್ಲಿ 
ಅಕ್ಷರಥಫಃ ಸತ್ತ 


ಕಿ" 


ಚಿರಸ್ಥಾಯಿಯಾಗಿ ನೆಲೆಗೊಂಡರು ಎಂಬ ಮಾತುಗಳು 


ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ಚಾತುವರ್ಣಗಳ ಚೌಕಟ್ಟು ರಾಜಪ್ರಭುತತ್ವ ಮತ್ತ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಮಶಾಹಿಗಳ ಒಪ್ಪಂದ, 
ಕೈಗಾರೀಕರಣದ ಸಮಸ್ಥೆಗಳು ವಿದ್ಯಾಭ್ಮಾಸದ ಪದ್ಧತಿಯ ನೆಲೆಗಳು ನಮ್ಮ ಸಂಸ್ಪೃಶಿಯ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ 
ಉಂಟುಮಾಡಿದ ಪರಿಣಾಮಗಳು ಅಲ್ಲದೇ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಮಶಾಹಿ ಆರ್ಥಿಕ ಯೋಜನೆಗಳು ಪಟ ್ಸೀಂ ಬೆಳೆಸುವಿಕೆಯ 
ಕಡೆಗೆ ಹೊರಟು ಗ್ರಾಮೀಣ ಬದುಕಿನ ವಿಘಟನೆಗೆ ದಾರಿಮಾಡಿಕೊಟ್ಟಿದ್ದರಿಂದ ಬೇರೆ ಆಡಳಿತವನ್ನು ರೂಪಿಸಲು 
ಸಾಧ್ಯವಾಗದೇ ಭಗ್ನಗೊಂಡ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯನ್ನೇ ಪುನರ್‌ ನಿರ್ಮಾಣಗೊಳಿಸುವುದರ ಮೂಲಕ ಗೊಂದಲ 
ಸಾಮಾಜಿಕ ಬದುಕಿನಲ್ಲಿ ಒಂದು ಐಕ್ಕತೆಯನ್ನು ತರಲು ಜನಸಾಮಾನ್ಮರನ್ನು ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಟ್ಟುಕೊಂಡು 
ಭಕ್ತಿ, ಮುಕ್ತಿ, ನಿರಂತರ ಜಾಗೃತಿ, ಏಕನಿಷ್ಠೆ, ನೈತಿಕ ಜೀವನದ ಅಡಿಪಾಯ ಮುಂತಾದವುಗಳನ್ನು ವೀರಶೈವ 
ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಜಾನಪದ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಸರಳವಾಗಿ ಹಾಡುಗಳ ಮುಖಾಂತರ ತತ್ವಪದಕಾರರು ಜನಮನ್ನಣೆ 
ಗಳಿಸಿದರು. ಈ ಅಂಶಗಳನ್ನು ಜನಪ್ರಿಯಗೊಳಿಸಲು ಜನಪದ ಸಂಗೀತ, ಸಾಹಿತ್ಯ ಮತ್ತು ಮಾಧ್ಯಮಗಳನ್ನು 
ಬಳಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. 

ಒಟ್ಟಾರೆಯಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ ಗಮನಿಸಬೇಕಾದ ಅಂಶಗಳೆಂದರೆ ನಮ್ಮ ತತ್ವಪದ ಚಿಂತನೆ ಹಿಂದೂ ಧರ್ಮದ 
ವಿಕೃತ ರೂಪವನ್ನು ಅಳಿಸಿ ಅಲ್ಲಿರುವ ಗೊಡ್ಡು ಸಂಪ್ರದಾಯಗಳು, ಆಚರಣೆಗಳು, ಢಾಂಬಿಕ ಕ್ರಿಯಾಚರಣೆಗಳು 
ಜಾತಿಯನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸುತ್ತ ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಅಂತರಂಗ ಮತ್ತು ಬಹಿರಂಗ ಶುದ್ದವಾಗಿರಬೇಕೆ ಹೊರತು ಕೇವಲ 
ಮಡಿ ಮೈಲಿಗೆಯ ಆಚರಣೆಯ ಶ್ರೇಷ್ಟತೆಯ ಅಳತೆಗೋಲು ಆಗಲಾರೆಂದು ಘೋಷಿಸಿದರು. ಮೂರ್ತಿಪೂಜೆ 
ನಿರಾಕರಿಸಿ ಏಕದೇವೋಪಾಸನೆಗೆ ಹೆಚ್ಚಿನ ಮಹತ್ವ ಕೊಟ್ಟರು. 

[a ಸುಧಾರಿಸಿದರೆ ಸಮಾಜ, ಸಮುದಾಯ ತಮ್ಮಷ್ಟಕ್ಕೆ ತಾವೇ ಸುಧಾರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಎಂಬುದು 
ಅವರ ಆಶಯ. ಅದರ ಜೊತೆಗೆ ಬದುಕಿನ ಮೌಲ್ಮಗಳು ಹೇಗೆ ರೂಪುಗೊಳ್ಳಬೇಕು ಎಂಬುದನ್ನು ತಮ್ಮ 
ಚಿಂತನೆಯ ಪರಿಧಿಯಲ್ಲಿ ಗಮನಿಸುವ ಪ್ರಯತ್ನದೊಂದಿಗೆ ಮಾನವ ಕುಲವೊಂದೇ ಎಂದು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತ 
ಜಾತಿ ಧರ್ಮಾಂಧತೆಯ ಗೂಡು ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು ಸಂಕುಚಿತ ಪ್ರವೃತ್ತಿ ಬೆಳೆಸಿಕೊಂಡಿರುವ ಆಧುನಿಕರ ಬದುಕಿಗೆ 
ತತ್ವಪದಕಾರರು ಕನ್ನಡಿ ಹಿಡಿದಿದ್ದಾರೆ. / 

ಹೀಗೆ ತತ್ವಪದಕಾರರಿಗೆ ಸಾಹಿತ್ಮ ರಚಿಸಲು ಕೇವಲ ವಸಾಹತುಶಾಹಿ ಒಂದೇ ಪ್ರೇರಣೆಯಾಯಿತೆಂದರೆ 
ಸರಳೀಕರಿಸಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಅವರಿಗೆ ವಸಾಹತುಶಾಹಿ ತಂದೊಡ್ಡುವ ವಿನಾಶಕಾರಕ ಮನಸ್ಥಿಗಳು ನಮ್ಮ 
ಜನರ ಮೇಲೆ ಪ್ರಭಾವ ಬೀರಬಾರದು ಹಾಗೂ ಅವರ ಇಬ್ಬಗೆಯ ನೀತಿ, ನಗರೀಕರಣದಿಂದುಂಟಾಗುವ 
ಅರಣ ನಾಶ ಬಹುಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಕೂಡುಕುಟುಂಬ ಹದಗೆಡುವ ಪರಿಸ್ಥಿತಿ ಮತ್ತು ಅನೇಕ ವಾಮಾಚಾರ 
ಮುಂತಾದ ಅಹಿತರ ಘಟನಿಗಳಿಗೆ ಕಡಿವಾಣ ಹಾಕುವುದಾಗಿತ್ತು. ಹಾಗಾಗಿ ತತ್ವಪದಕಾರರು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ 
ಇಲ್ಲಿನ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಪಡಿನೆರಳುಗಳು ಹಾಗೂ ಅನೇಕ ಕಂದಾಚಾರಗಳು ಅವರಿಗೆ ಹಾಡುಕಟ್ಟಲು ತಾತ್ವಿಕ 
ಪ್ರೇರಣೆಯನ್ನೊದಗಿಸಿವೆ ಎನ್ನಬಹುದು. 


೯ 


ಅಡಿಟಿಪ್ಪಣಿ 
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೨. ಶಶಿಕಾಂತ ಕೆ. ಘನಮಠರಾಧ್ಯರ ತತ್ವಪದಗಳು, ೨೦೦೧, ಪುುಸಂ. ೧೨ 
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ಕನ್ನಡ ಅಧ್ಯಯನ ಸಂಸ್ಥೆ, ಮೈಸೂರು, ಕರ್ನಾಟಕ ಕನ್ನಡ ವಿಷಯ ವಿಶ್ವಕೋಶ, ೧೯೭೯, ಪು.ಸಂ 
೫. ಲಿಂಗರಾಜು, ಗುರುಕೊಟ್ಟಕಾಮಧೇನು, ೨೦೦೫, ಪುುಸಂ. ೨೩ 

೬. ಬಸವರಾಜ ಸಬರದ, ಗುಲಬರ್ಗಾ ಜಿಲ್ಲೆಯ ಅನುಭಾವಿ ಕವಿಗಳು. ೧೯೯೫, ಪು.ಸಂ 

೭. ಎಚ್‌.ತಿಪ್ಪೇರುದ್ರಸ್ವಾಮಿ, ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಅನುಭಾವ ಸಾಹಿತ್ಯ, ೨೦೦೩ ಪುಸಂ. ೪೬ 

೮. ಸ.ಸ. ಮಾಳವಾಡ, ವೀರಶೈವ ಪಥ, ಪು.ಸಂ. ೨೭ 

೯. ಬಸವರಾಜ ಸಬರದ, ಗುಲಬರ್ಗಾ ಜಿಲ್ಲೆಯ ಅನುಭಾವಿ ಕವಿಗಳು. ೧೯೯೫, ಪು.ಸಂ ೩೨ 

೧೦. ವೀರಣ್ಣದಂಡೆ, ದೇಶಿ ಸೃಷ್ಟಿ ಪು.ಸಂ. ೨೧ 

೧. ಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜುನ ಶಿ.ಲಠ್ಕೆ ಕಡಕೋಳ ಮಡಿವಾಳೇಶ್ವರ ವಿರಚಿತ ಸ್ವರವಚನಗಳು ಪು.ಸಂ. ೨೪, ೨೫ 
೧೨. ಅದೇ, ಪು.ಸಂ.೨೧ 


೧೩. ಅದೇ ಪು.ಸಂ. ೨೮ 


೧೪. ಶ್ರೀಯೋಗಿ ನಾರಾಯಣ, ಯತೀಂದ್ರ ಆಶ್ರಮ ಟ್ರಸ್ಟ್‌, ಕಾಲಜ್ಞಾನ ಮತ್ತು ಮತ್ತು ನಾದಬ್ರಹ್ಮಾನಂದ 
ನಾರೇಯಣ, ೧೯೮೭, ಪು. ೨ 


೧೫. ಅದ ಪು.ಸಂ. ೧೯ 
೧೬. ಅದೇ ಪು.ಸಂ. ೨೨ 
೧೭. ಬಾಲಲೀಲಾ ಮಹಾಂತ ಶಿವಯೋಗಿಗಳು, ಕೈವಲ್ಕದರ್ಪಣ, ೧೯೪೦ ಪು.ಸಂ. ೧೪ 
೧೮. ಅದೇ ಪು.ಸಂ. ೧೮ 


೧೯. ಎಸ್‌.ವಿ.ಪಾಟೀಲ ಗುಂಡೂರು, ಕನ್ನಡ ಕಬೀರ ಶಿಶುನಾಳ ಶರೀಫ ಸಾಹೇಬರ ಸಂಕ್ಸಿಪ್ತ ಜೀವನ 
ಚರಿತ್ರೆ, ಪು.ಸಂ. ೩೮ 


೨೦. ಎನ್‌.ಎಸ್‌. ಲಕ್ಷ್ಮೀನಾರಾಯಣಬಟ್ಟ, ಶಿಶುನಾಳ ಶರೀಫರ ಸಾಹೇಬರ ಗೀತೆಗಳು, ೨೦೦೦, ಪು.ಸಂ.೧೬ 
೨೧. ಬರಗೂರು ರಾಮಚಂದ್ರಪ್ಪ, ಕನ್ನಡ ತತ್ವಪದಕಾರರು, ೧೯೯೩ ಪು.ಸಂ.೨೦ 
೨೨. ಎನ್‌.ಎಸ್‌. ಲಕ್ಸ್ಮೀನಾರಾಯಣಭಟ್ಟ, ಶಿಶುನಾಳ ಶರೀಫರ ಸಾಹೇಬರ ಗೀತೆಗಳು, ೨೦೦೦, ಪು.ಸಂ.೬೪ 


೨೩. ಎಸ್‌.ವಿ.ಪಾಟೀಲ ಗುಂಡೂರು, ಕನ್ನಡ ಕಬೀರ ಶಿಶುನಾಳ ಶರೀಫ ಸಾಹೇಬರ ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತ ಜೀವನ 
ಚರಿತೆ, ಪು.ಸಂ. ೧೦೮ 


೨೪, 


ಅದೇ, ಪು.ಸಂ. ೧೦೯ 
ಅದ ಪು.ಸಂ. ೯೦ 
ಅದೇ, ಪುಸಂ. ೭೯ 
ಅದೆ, ಪು.ಸಂ. ೫೭ 


ಬಸವನಾಳ ಶಿಶಿ. ಬಾಲಲೀಲಾ ಮಹಂತ ಸ್ವಾಮಿಗಳ ಕೈವಲ್ಮ ದರ್ಪಣ, ೧೯೯೦, ಪುಸಂ. ೨೭ 


೬೧ 


ಅಧ್ಯಾಯ ನಾಲ್ಕು 


ತತ್ವಪದಗಳ ವಸ್ತು ವೈವಿಧ್ಯ 


೪ 


ತತ್ವಪದಗಳ ವಸ್ತು ವೈವಿಧ್ಯ 


೪.೧. ತತ್ವಪದಗಳಲ್ಲಿ ಸಾಮಾಜಿಕ ಅಂಶಗಳು 


ಇಂದು ನಮ್ಮೆದುರಿಗೆ ತತ್ವಪದಕಾರರು ಇಲ್ಲ. ಆದರೆ, ಅವರು ರಚಿಸಿರುವಂತಹ ತತ್ವಪದಗಳು 
ನಮ್ಮೆದುರಿಗಿವೆ. ಅವರ ಆಶಯ, ನಿಲುವು, ಧೋರಣೆಗಳು ಇಂದಿಗೂ ನಮ್ಮ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಒಳಗೊಂಡಿವೆ. 
ಅವರು ನಂಬಿದ್ದ ಸಿದ್ದಾಂತಗಳು, ಆಚರಿಸಿದ ಆಚರಣೆಗಳು, ಎದುರಿಸಿದ ಸಮಸ್ಕೆಗಳು ಅನುಭವಿಸಿದ 
ನೋವುಗಳು, ಶೋಧಿಸಿಕೊಂಡ ಸತ್ಯಗಳು, ತಾವು ಹುಡುಕಿಕೊಂಡ ದಾರಿಗಳು ನಮಗಿಂದು ಸ್ಪಷ್ಠಮಾಗಿ 
ಕಾಣುತ್ತವೆ. ಅರಿಷಡ್ವರ್ಗಗಳನ್ನು ಜಯಿಸುವುದರ ಮೂಲಕ ಅಷ್ಟಮದ ಹಿಂಸೆಗಳನ್ನು ತೊರೆಯುಖುದರ 
ಮೂಲಕ ನಮ್ಮ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವವನ್ನು ಹೊಸದಾಗಿ ರೂಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಸಾಧ್ಯವಿದೆ. ಮೂಡನಂಬಿಕೆಗಳನ್ನು 
ವಿರೋಧಿಸುತ್ತ, ಜಾತ್ಮಾತೀತ ಮನೋಭಾವವನ್ನು ಬೆಳೆಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಿದೆ. ತತ್ವಪದಕಾರರು ಸಾರಿದ ಉದಾತ್ತ 
ವಿಚಾರಗಳನ್ನು ನೀತಿಯ ನುಡಿಗಳನ್ನು ಸ್ಮರಿಸುತ್ತಲೇ ಹೊಸ ಸಮಾಜವನ್ನು ಕಟ್ಟಬೇಕಾಗಿದೆ. ವ್ಯಕ್ತಿ ಶಕ್ತಿಯಾಗಿ 
ಬೆಳೆದಾಗಲೇ ಸದೃಢ ಸಮಾಜ ಕಟ್ಟಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಆಂತರಿಕ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವವನ್ನು ಬೆಳೆಸಿಕೊಂಡು, 
ಸಮಾನತೆಯ ಸಮಾಜ ನಿರ್ಮಿಸಲು ತತ್ವಪದಕಾರರ ವಚನಗಳು ಇಂದು ನಿಜಕ್ಕೂ ದಾರಿದೀಪವಾಗಿವೆ. 


ವಿವಿಧ ಪ್ರದೇಶಗಳಿಂದ ಬೇರೆ-ಬೇರೆ ಜಾತಿಗಳಿಂದ ವಿವಿಧ ವರ್ಗಗಳಿಂದ ಬಂದು ಸೇರಿದ ಈ 
ತತ್ವಪದಕಾರರು, ಅನೇಕ ಭೇದಗಳನ್ನು ಕಿತ್ತೊಗೆಯುವ ಮೂಲಕ ಸಮಾನತೆಯನ್ನು ತಂದರು.!ವರ್ಗಭೇದ, 
ವರ್ಣಬೇದ, ಜಾತಿಚೇದ, ಲಿಂಗಭೇದ, ಪ್ರಾದೇಶಿಕ ಭೇದ ವಯಸ್ಸಿನ ಭೇದ, ಹೀಗೆ ಈ ಎಲ್ಲಾ ಬೇದಗಳನ್ನು 
ನಿರಾಕರಿಸುವುದರ ಮೂಲಕ ಸಮಾಜ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ ಸಮಾನತೆಯನ್ನು ತಂದ ತತ್ವಪದಕಾರರ ಸಿದ್ದಾಂತಗಳು 
ಬಹುಮುಖಿಯಾದವುಗಳ್ಳು ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಒಂದೇ ತಕ್ಕಡಿಯಲ್ಲಿಟ್ಟು ತೂಗುವಂತಿಲ್ಲ. ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರದು 
ಒಂದೊಂದು ಮಹಾಮಾರ್ಗ. ಆ ಎಲ್ಲ ಮಾರ್ಗಗಳ ಗುರಿ ಮಾತ್ರ ಒಂದೇಯಾಗಿತ್ತು. ಬಹುವಿಧ 
ಮಾರ್ಗಗಳಲ್ಲಿ ನಡೆದು, ಬಹುಮುಖಿ ನೆಲೆಗಳನ್ನು ಶೋಧಿಸಿ ಬಹುಜನ ಸಮುದಾಯದ ಸಾಮಾಜಿಕ 
ವ್ಯವಸ್ಥೆಯೊಂದನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿದ ತತ್ವಪದಕಾರರ ವಿಚಾರಧಾರೆ ಇಂದಿಗೂ ಪ್ರಸ್ತುತ. 


ಓನಿ 


ತತ್ವಪದಕಾರರಲ್ಲಿ ಏಕವ್ಮಕ್ಷಿಯ ನಾಯಕತ ೈವಾಗಲೀ, ಒಂದೇ ಸಿದ್ದಾಂತದ ಹೇರಿಕೆಯಾಗಲ್ಲಿ, ಒಂದೇ 
ಸಮುದಾಯದ ಹಿತವಾಗಲಿ ಇರದೆ ಇಡೀ ಮನುಕುಲದ ಒಳತಿಗಾಗಿ, ಮಾನವೀಯತೆಯ ಉಳಿವಿಗಾಗಿ, 
ಬಡಜನತೆಯ ಏಳ್ಗೆಗಾಗಿ, ಸಮಾನತೆಯ ಬಾಳಿಗಾಗಿ, ತತ್ವಪದ ಸಾಹಿತ್ಯ ನಿರಂತರವಾಗಿದೆ. ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ ವಿಕಾಸ 
ಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮ ಬದುಕನ್ನು ಕಟ್ಟಿಕೊಳ್ಳುವುದರಲ್ಲಿ ಈ ತತ ಪದ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪ್ರಮುಖ 


ಪಾತ್ರವಹಿಸುತ್ತದೆನ್ನಬಹುದು. ಇಂದು ತತ್ವಪದಕಾರರು ನಮ್ಮೆದುರಿಗಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಅವರು ರಚಿಸಿರುವ 
ತತ್ವಪದಗಳು ನಮ್ಮೆದುರಿಗಿವೆ. 


೪.೧.೧. ಅರಿಷಡ್ವರ್ಗಗಳ ನಿವಾರಣೆ 


ಕಾಮ, ಕ್ರೇಧ, ಲೋಭ, ಮೋಹ, ಮದ-ಮತ್ಸರಗಳೆಂಬ ಅರಿಷಡ್ವರ್ಗಗಳನ್ನು ನಿವಾರಿಸಿಕೊಳ್ಳದೆ 
ಒಳ್ಳೆಯ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ ಬೆಳೆಯಲಾರದು. ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ ವಿಕಾಸಕ್ಕೆ ಇವುಗಳನ್ನು ಮೆಟ್ಟಿನಿಂತಾಗಲೇ ಸಾಧನೆ ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಅಂತೆಯೇ ತತ್ವಪದಕಾರರು ಇವುಗಳನ್ನು ಆರು ವೈರಿಗಳೆಂದು ಕರೆದಿದ್ದಾರೆ. ಈ ಆರುವೈರಿಗಳನ್ನು 
ಮೆಟ್ಟಿನಿಂತವರೇ ತತ್ವಪದಕಾರರು. 


ತತ್ವಪದಕಾರರು ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿದ್ದುಕೊಂಡೂ ಸಹ ಸಂನ್ಮಾಸಿಗಳಂತಿರುತ್ತಾರೆ. ಜಗದ ನಡುವೆಯೇ 
ಬದುಕಿದ್ದು ಅದರ ತುಮುಲಗಳಿಂದ ದೂರವಿದ್ದಂಥವರಿವರು. ಈ ಷಡ್‌ವೈರಿಗಳು ಮನುಷ್ಮನನ್ನು ಅತಿಯಾಗಿ 
ಆವರಿಸಿ ಅವನನ್ನು ನಾಶಮಾಡುತ್ತವೆ; ಸಂಬಂಧಗಳನ್ನು ಮುರಿದು ಹಾಕುತ್ತವೆ; ಸಮನ್ವಯದ ಬದುಕನ್ನು 
ಹಾಳುಮಾಡುತ್ತವೆ. ನೇತ್ಕಾತ್ಮಕ ಗುಣಹೊಂದಿದ ಇವುಗಳನ್ನು ತತ್ವಪದಕಾರರು ಇತ್ಕಾತ್ಮಕವಾಗಿ (Posi- 
೪) ಬಳಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. ಹೀಗೆ ದುಃಖವನ್ನು ಸುಖವನ್ನಾಗಿ ಪರಿವರ್ತಸುವ, ವೈರಿಗಳನ್ನು ಸ್ನೇಹಿತರನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವ ವಿಷವನ್ನು ಅಮೃತವಾಗಿಸುವ ಶಕ್ತಿ ಮನುಷ್ಮನಲ್ಲಿಯೇ ಇದೆ ಎಂಬುದನ್ನು ತತ್ವಪದಕಾರರು 
ಗುರುತಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅವರು ರಚಿಸಿರುವ ಸಾಹಿತ್ಮದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಚೇತೋಹಾರಿ ವಿಷಯಗಳಿವೆ. ಸ್ಥಗಿತತೆಯನ್ನು 
ಮೀರಿನಿಲ್ಲುವ ಚಲನಶೀಲಗುಣ ಈ ತತ್ವಪದಗೆಳಿಗಿದೆ. 


ಅಂತರಂಗದ ಜ್ಞಾನ, ಬಹಿರಂಗದ ಸಕ್ರಿಯಾಚಾರಂಗಳಲ್ಲಿ ದೃಢಚಿತ್ತ ಇವುಗಳಿಂದ ಈ ವೈರಿಗಳನ್ನು 
ಮೆಟ್ಟಿನಿಲ್ಲಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತದೆಂದು ಅಲ್ಲಮಪ್ರಭು ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. “ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ನೀನು ತಿಳಿದುನೋಡು”” 
ಎಂದು ಹೇಳಿದ ಪ್ರಭು, ಮದ-ಮತ್ಸರಗಳಿಂದ ದೂರವಿರಬೇಕೆಂದು ತಿಳಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಕುಲಮದ, ಛಲಮದ, 
ವಿದ್ಯಾಮದದವರ, ಮುಖವ ನೋಡಲಾಗದೆಂದು ಹೇಳಿದ ಪ್ರಭು, ಕಾಮ-ಕ್ರೋಧಗಳು ಸಲ್ಲವೆಂದು 
ಸ್ಪಷ್ಟವಡಿಸಿದ್ದಾನೆ. “ಮದ್ಮ-ಮಾಂಸಾದಿಗಳನ್ನು ನಾವು ಮುಟ್ಟುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ನಾವು ಭಕ್ತರು” ಎಂದು 
ಬೀಗುವವರನ್ನು ಕುರಿತು ಅಲ್ಲಮಪ್ರಭು ಬಹುಮಾರ್ಮಿಕವಾಗಿ ನುಡಿದಿದ್ದಾನೆ. “ಮದ್ಮವಲ್ಲವೇನು 
ಅಷ್ಟಮದಂಗಳು? ಮಾಂಸವಲ್ಲವೇನು ಸಂಸಾರ ಸಂಗ?” ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸುತ್ತಲೇ ಕಾಮಾದಿ ಗುಣಗಳನ್ನು 
ಕೈಬಿಡಲು ತಿಳಿಸಿದರು. | 


ಓಳ 


೪.೧.೨. ತತ್ವಪದಗಳಲ್ಲಿ ಮೂಢನಂಬಿಕೆಗಳ ವಿರೋಧ 


ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ನಂಬಿಕೆ ಇರಬೇಕು, ಆದರೆ ಮೂಢನಂಬಿಕೆ ಇರಬಾರದು. ತಿಳುವಳಿಕೆಯನ್ನಿಟ್ಟುಕೊಂಡು 
ನಂಬುವ ನಂಬಿಕೆ ಸಹಜವಾದ ನಂಬಿಕೆ. ಮೌಢ್ಮತೆಯಿಂದ ನಂಬುವ ನಂಬಿಕೆ ಮೂಢನಂಬಿಕೆ. ಮೂಢನಂಬಿಕೆಗೆ 
ಅಜ್ಞಾನ, ಮಾನಸಿಕ ತೊಂದರೆ ಇತ್ಕಾದಿ ಕಾರಣಗಳಿರುತ್ತವೆ. ಯಾವುದೇ ಒಬ್ಬ ವ್ಮಕ್ತಿಯನ್ನು ನಂಬುವುದರಿಂದ 
ನಂಬಿಕೆ ದ್ರೋಹವಾಗಬಹುದು. ಆದರೆ ಇದರಿಂದ ಚೇತರಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಹುದು. ತಪ್ಪು ನಂಬಿಕೆಯಿಂದ 
ಹೀಗಾಯಿತೆಂದು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬಹುದು. ಆದರೆ, ಅಜ್ಞಾನದಿಂದ, ಅನಕ್ಸರತೆಯಿಂದ, ಮೌಡ್ಮದಿಂದ ನಂಬುವ 
ನಂಬಿಕೆ ಮೂಢನಂಬಿಕೆಯಾಗಿ ಮುಂದೆ ಅದೊಂದು ಪರಂಪರೆಯಾಗಿ ಬೆಳೆದು ನಿಲ್ಲುವುದರಿಂದ ಇಡೀ 
ಸಾಮಾಜಿಕ ವೃವಸ್ಥೆಯನ್ನು ಹಾಳುಮಾಡುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಮೂಢನಂಬಿಕೆ ಹೆಚ್ಚು ಅಪಾಯಕಾರಿಯಾಗಿ 
ಕಾಣುತ್ತದೆ. ವೃಕ್ತಿ ಮತ್ತು ಸಮುದಾಯದ ಆರೋಗ್ಮಕರ ಬೆಳವಣಿಗೆಗೆ ಅಡ್ಡಗಾಲಾಗುವ ಮೂಢನಂಬಿಕೆ 
ಸಮಾಜದ ಹಿಂದುಳಿಯುವಿಕೆಗೂ ಕಾರಣವಾಗುತ್ತದೆ. 


ವೈಚಾರಿಕತೆಯಿರುವಲ್ಲಿ ಮೂಢನಂಬಿಕೆ ಇರಲಾರದು. ಆದರೆ, ಅನಕ್ಷರಸ್ಥರೇ ಹೆಚ್ಚಾಗಿರುವಂತಹ 
ಈ ದೇಶದಲ್ಲಿ ವೈಚಾರಿಕತೆ ಬೆಳೆಯುವುದು ತುಂಬಾ ನಿಧಾನ. ಮೂಢನಂಬಿಕೆಗೆ ಸಿಗುವ ಪ್ರಚಾರ ವೈಚಾರಿಕತೆಗೆ 
ಸಿಗುವುದಿಲ್ಲ. ಸಮಾಜ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯ ಅಸಮಾನತೆಗೆ ಶೋಷಣೆ ಕಾರಣವಾಗಿರುವಂತೆ, ನಮ್ಮ ಮೌಢ್ಯತೆಯು 
ಕಾರಣವಾಗಿದೆ. ಅಂತೆಯೇ ತತ್ವಪದಕಾರರು ಪುರೋಹಿತಶಾಹಿಯ ಶೋಷಣೆಯನ್ನು ಬಯಲು ಮಾಡುತ್ತಲೇ 
ಜನಸಮುದಾಯದಲ್ಲಿರುವ ಮೂಢನಂಬಿಕೆಗಳನ್ನು ವಿರೋಧಿಸಿದರು. 


“ಗೂಗಿ ಹಳಿಯಲು ಬಾನು ತೇಜಕೆ ಕುಂದುಂಟೇ ಯೋಗಿನಾಧ 

ಶ್ಹಾನ ಬೊಗಳಲು ಮಸ್ತಿ ಆನೆಗೆ ಕುಂದುಂಟೇ ಯಾಗಿನಾಥ 

ಜನವು ಹಳಿಯಲು ಕೊಡುವ ದಾತಗೆ ಕುಂದುಂಟೇ ಯೋಗಿನಾಥ 

ವಾನರ ಹಳಿಯಲು ವನಕೆ ಕುಂದುಂಟೇ ಯೋಗಿನಾಧ 

ಕುರಿಯ ಹಳಿಯಲು ಕಟ್ಟು ಕಹಿಯುಂಟೆ ಯೋಗಿನಾಥ 

ತೂರಿದ ಮಣ್ಣು ತಾ ಸೂರ್ಯಗೆ ಮುತ್ತಲುಂಟೆ ಯೋಗಿನಾಥ””” 

ಗೂಗಿ ಕತ್ತೆಯ ಪ್ರತಿರೂಪ. ಇದನ್ನು ಸಮಾಜದ ನಂಬಿಕೆಯಿಂದ ಹೊರಗಿಟ್ಟರು. ಮನುಷನಿಗೆ 

ಕೆಟ್ಟದಾದರೆ ಸೂರ್ಯನಿಗೆ ಕೇಡಾಗಬೇಡೆಂದು ಗೂಗಿಯನ್ನು ಅಸ್ಪೃಶ್ಯತೆಯಿಂದ ನೋಡದೆ, ಅದರ 
ಸ್ವಭಾವಗಳನ್ನು ಚಲನವಲನಗಳನ್ನು ಸೂರ್ಯನ ಹೋಲಿಕೆಯ ಮುಖಾಂತರ ಗೂಗಿಗೆ ಒಂದು ಪವಿತ್ರಸ್ನಾನ 
ಕೊಡುತ್ತಾರೆ. ಆನೆ ಮನುಷ್ಕ ಸ್ವಭಾವದ ಅಂಧಕಾರ ಪ್ರಾಣಿ ಎಂದು ಹೇಳಿ ಆನೆಗಿಂತ ನಾಯಿಗೆ ಪ್ರಾಶಸ್ತ್ಯ 
ಕೊಡುತ್ತಾರೆ. ಯಾವವು ಮೂಢಿನಂಬಿಕೆಗಳೆಂದು ಸಮಾಜ ಅವನ್ನು ಹಳಿಯುತ್ತವೆಯೋ ಅವುಗಳನ್ನು ತತ್ವಪದ 
ಶ್ರೇಷ್ಟವಿಡಂಬನೆಯಲ್ಲಿ ಟೀಕಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


೬೫ 


ಮನುಷ್ಮನ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ ವಿಕಾಸವಾಗಲು ಮೊದಲು ಮೌಡಢ್ಮತೆಯಿಂದ ದೂರವಿರಬೇಕು. ಈ ಮೌಡಢ್ಮತೆ 
ಧಾರ್ಮಿಕ ಕೇತ್ರಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿರಬಹುದು. ಮೊದಲು ಇದನ್ನು ಗುರುತಿಸಿ, ಮೌಢ್ಯತೆಯನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡಾಗ 
ವಿಚಾರವಾದ ಬೆಳೆಯಲು ಅನುಕೂಲವಾಗುತ್ತದೆ. ವೈಚಾರಿಕತೆ ಬೆಳೆದಾಗ ಸಹಜವಾಗಿಯೇ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ 
ವಿಕಾಸಗೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಈ ಮೂಢನಂಬಿಕೆಯೆಂಬುದು ಕೇವಲ ಅಜ್ಞಾನಿಗಳಿಗೆ, ಅನಕ್ಷರಸ್ಥರಿಗೆ ಮಾತ್ರ 
ಸೀಮಿತವಾಗಿಲ್ಲ. ಅನೇಕ ವಿದ್ಮಾವಂತರು, ಈ ಮೂಢನಂಬಿಕೆಗಳಿಗೆ ಬಲಿಯಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಈ ದೇಶದಲ್ಲಿ 
ಮೂಢನಂಬಿಕೆಗಳು ವ್ಯಾಪಕವಾಗಿ ಹರಡಲು ಅನಕ್ಷರತೆ, ಅಜ್ಞಾನ ಕಾರಣವಾಗಿರುವಂತೆ ಕೀಳಿರಿಮೆ ಮತ್ತು 
ಬಡತನಗಳೂ ಕಾರಣವಾಗಿವೆ. ಮನೋವೈಜ್ಞಾನಿಕ ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಇವುಗಳನ್ನು ವಿಶ್ಲೇಷಿಸಿದಾಗ ಅದರ ಹಿಂದಿರುವ 
ಕಾರಣ ತಿಳಿದುಬರುತ್ತದೆ. ಮೂಢನಂಬಿಕೆಗಳ ಬಗೆಗೆ ತತ್ವಪದಕಾರರು ಖಚಿತವಾದ ನಿಲುವು ತಾಳುತ್ತಾರೆ. 


ಸಮುದಾಯದ ಬೆಳವಣಿಗೆಗೆ ಅಡ್ಡಿಯಾಗುವ ಮೂಢನಂಬಿಕೆಗಳನ್ನು ತ್ಯಜಿಸುವಂತೆ ಕರೆಕೊಡುತ್ತಾರೆ. ಅನೇಕ 
ತತ್ವಪದಗಳು ಇದನ್ನು ಪುಷ್ಟೀಕರಿಸುತ್ತವೆ. 


೪.೧.೩. ಜಾತೀಯತೆ 

ಬುದ್ಧ, ಬಸವ, ಕನಕದಾಸ, ಕಬೀರ, ಶರೀಫ ಮುಂತಾದ ಸಂತರು ಜಾತಿಯನ್ನು ಅಳಿಸಿ ಹಾಕಲು 
ತಮ್ಮನ್ನು ಅರ್ಪಿಸಿಕೊಂಡಂಧವರು. ಈ ತತ್ವಪದಕಾರರು ಸಹ ಕುಲ-ಜಾತಿಯನ್ನು ಮೀರಿ ನಿಂತವರು. 
ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಈ ಒಂದು ಹೈದ್ರಾಬಾದ್‌ ಕರ್ನಾಟಕ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿದ್ದ ಸೂಫಿ, ಅನುಭಾವಿ, ಯೋಗಿಗಳಿಂದಾಗಿ 
ಇಲ್ಲಿ “ಹಿಂದೂ-ಮುಸ್ಲಿಂ” ಸಾಮರಸ್ಕ ಏರ್ಪಟ್ಟಿರುವುದು ವಾಸ್ತವ ಸಂಗತಿ. ಈ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಬಹುದೊಡ್ಡ 
ಸಂಸ್ಕೃತಿಗಳ ಸಮ್ಮಿಲನವಾಗಿದೆ. ಆದರೂ ಕೆಲ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಜಾತಿಗಳಿಂದಾದ ಸಂಘರ್ಷಗಳು, 
ಹೋರಾಟಗಳು ನಡೆದಂಥ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ತತ್ವಪದಕಾರರು ಅವರನ್ನು ನೇರವಾಗಿ ಟೀಕಿಸಿ ಮನವೊಲಿಸುವಂತೆ 
ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 


“ಹುಲ ಕುಲ ಕುಲ ಕುಲ ಅಂತೀರಿ 
ನಿಮದ್ಮಾವ ಕುಲ ನಮಗ ಹೇಳಿರಿ 
ಮರ್ಮಾ ತಿಳಿಯಲಾರದೆ ಕುಂತೀರಿ 
ಮರ್ಮವಗೆಟ್ಟು ಮರಣಾದಿರಿ 

ತಾಯಿ ಉದರದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದಿರಿ 

ಅಲ್ಲಿ ಯಾವ ಕುಲ ಇತ್ತು ಹೇಳಿರಿ 
ಹೊರಗೆ ಬಂದು ನೀವು ವೇಷ ಧರಿಸಿರಿ 
ಕುಲಛಲಕ ಹೊಡದಾಡುತೀರಿ.” 


ಕುಲ ಎಲ್ಲಿ ಇದೆಯೋ ಅಲ್ಲಿ ದೇವರು, ದೇವರಲ್ಲಿದ್ದಾನೋ ಅಲ್ಲಿ ಕುಲ ಮಾಡಿಕೊಂಡ ಮನುಷ್ಕಾ 
ತನ್ನ ಸ್ವಾರ್ಥಕ್ಕಾಗಿ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಬಳಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. ದೇವರು ಬೇರೆ ಇಲ್ಲ, ನಿನ್ನ ನೀನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡರೆ 


೬೬ 


ನೀನೇ ದೇವರು ಎಂದು ಮೋಟ್ಡ್ಲಿಳ್ಳಿ ಹಸನ ಸಾಹೇಬ "ದೇವರು' ಮತ್ತು "ಕುಲ'ದ ಬೇರುಗಳನ್ನು ನೆಲಸಮ 
ಮಾಡಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದ್ದಾನೆ. 


“ನಮ್ಮ ದೇವರೆಂಬುದು ಏನೋ 

ನಿಮ್ಮ ದೇವರು ಎಲ್ಲೋ ನೀವೆಲ್ಲೋ 

ನಮ್ಮ ದೇವರು ನಿಮ್ಮ ದೇವರು ಎಲ್ಲಾ ಒಂದಿಲ್ಲೇನೋ 

ತಮ್ಮಾ ನಿನ್ನ ತಿಳಿದರೆ ನೀನೇ ದೇವರು 

ನಿನ್ನ ಬಿಟ್ಟು ದೇವರಿಲ್ಲ.”* 

ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ತತ್ವಪದಕಾರರು "ಕುಲ' ಮತ್ತು “ದೇವರು' ಎಂಬ ಮಾನವನ ನಂಬಿಕೆಯನ್ನು 

ಕಿತ್ತೊಗೆಯಲು ಬಹಳಷ್ಟು ಶ್ರಮಿಸಿದ್ದಾರೆ. "ನೀನೇ' ಬದುಕಿನ ಚರಾ ಚರಾಗಳ ರೂವಾರಿ ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. 
ಅದೇ ರೀತಿಯಾಗಿ ಕಡಕೋಳ ಮಡಿವಾಳಪ್ಪ ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. 


“ಉಚ್ಚ-ನೀಚ ಅನ್ನತೀದಿ ಹುಚ್ಚನಾಯಿ 
ಉಚ್ಚೆಯೋಳು ಬಂದೀದಿ ಹುಚ್ಚ ನಾಯಿ 
ಮುಟ್ಟ-ತಟ್ಟಿ ಅನ್ನತೀದಿ ಮುಂಡ-ಖೋಡ 
ಮುಡಚಟ್ಟನೊಳಗೆ ಬೆಳದಿ ಮರವಗೇಡಿ ನೀ 
ಕುಲ ಕುಲ ಅನ್ನತೀದಿ ಕುಲಗೇಡಿ 

ಕುಲದ ಖೂನ ಹೇಳು ನಿಜ ನೋಡಿ 
ಕೆಳಗೆಂದು ಮೇಲೆ ಎಂದು ಹಾರಾಡತೀದಿ 
ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಒಂದು ತಿಳಿಗೇಡಿ ನೀ” 


ಮಡಿವಾಳಪಪ್ಪನವರ ಈ ಮಾತುಗಳು ನಿಷ್ಟುರವಾಗಿ ಹೇಳಿದಂತಿವೆ. ಬಡಜನರಲ್ಲಿ ಕೆಳವರ್ಗದವರಲ್ಲಿ 
ಕುಲದ ಬೇರು ಬಲಗೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ. ಮೇಲ್ವರ್ಗದವರಲ್ಲಿ ಬೌದ್ದಿಕರಲ್ಲಿ ಬೌದ್ಧಿಕತೆಯನ್ನು ಬಂಡವಾಳ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವುದರಿಂದ ಕುಲದ ನೆಲೆಗಳು ಭದ್ರವಾಗಿವೆ ಎಂದು ಕೂಡಲೂರು ಬಸವಲಿಂಗಪ್ಪ ಹೀಗೆ 
ಪ್ರಶ್ನಿಸುತ್ತಾನೆ. "ಕುಲಛಲಕ್ಕೆಲ್ಲ ಹೋರಾಡಿ ನೆಲಗತ್ತಲಾಗುವ ಛಲಮಾರಿಗಳೆಲ್ಲ ಪಂಡಿತರೇ” ಎಂದಿದ್ದಾನೆ. 
ತತ್ವಪದಕಾರರು ಕುಲನೆಲವನ್ನೆಲ್ಲ ಮೀರಿ ನಿಂತಂಥವರೆನ್ನಬಹುದು. 

ಒಟ್ಟಾರೆಯಾಗಿ ಜಾತೀಯತೆಯನ್ನು ಮೀರಿ ನಿಂತ ಈ ತತ್ವಪದಕಾರರು ಬರೀ ಜಾತೀಯತೆಯಲ್ಲಿ 
ಸಾಮರಸ್ಮ ಸಾಧಿಸದೇ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ಸಾಮರಸ್ಮ ಸಾಧಿಸಿದ್ದರೆನ್ನುವುದಕ್ಕೆ ಅವರ ಬಹುಭಾಷಾ 
ಸಂಸ್ಕೃತಿಯೇ ನಿದರ್ಶನವಾಗಿದೆ. ಈ ರೀತಿಯ ವಿಶಿಷ್ಟತೆಯಿರುವ ಈ ಒಂದು ಪ್ರದೇಶದ ಉದ್ದಾ ರಕ್ಕಾಗಿ 
ತತ್ವಪದಕಾರರು ಸಾಕಷ್ಟು ದುಡಿದಿದ್ದಾರೆ ಎಂದರೆ ತಪ್ಪಾಗದು. 


೬೩ 
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೪.೧.೪. ಭಾವೈಕೃದ ಪ್ರತೀಕ ಆಚರಣೆ 

ಭಾವೈಕ್ಕದ ಪ್ರತೀಕವಾದದ್ದು "ಮೊಹರಂ ಹಬ್ಬ. ಈ ಹಬ್ಬ ಹೈದ್ರಾಬಾದ್‌ ಕರ್ನಾಟಕ ಪ್ರದೇಶದ 
ಅತ್ಮಂತ ಶ್ರೇಷ್ಟ ಮುಸ್ಲಿಂಮರ ಹಬ್ಬ. ಆದರೆ ಈ ಹಬ್ಬ ಬರೀ ಒಂದು ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಸೀಮಿತವಾಗದೇ 
ಧರ್ಮಾತೀತವಾಗಿ ಬೆಳೆದು ಇಂದಿಗೂ ಆಚರಣೆಯಲ್ಲಿದೆ. ಈ ಹಬ್ಬವನ್ನು “"ಅಲಾವಿ'-"ಅಲಾಯಿ' ಹಬ್ಬವೆಂದು 
ಕರೆಯುವ ರೂಢಿ ಹಳ್ಳಿಗಳಲ್ಲಿದೆ. ಈ ಹಬ್ಬಕ್ಕೆ ಇತಿಹಾಸವೇ ಇದೆ. ಆ ಒಂದು ಕರಾಳ ನೆನಪೇ ಈ 
ಮೋಹರಂ ಆಚರಣೆ. ಇದನ್ನು "ಕರ್ಬಲಾ ದುರಂತ' ಎಂತಲೂ ಕೂಡ ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. ಮುಸ್ಲಿಮರು, ಈ 
ತಿಂಗಳಲ್ಲಿ ಉಪವಾಸ ವ್ರತ, ಖುರಾನ್‌ ಪಠಣ, ಧರ್ಮ-ದಾನ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಕೈಗೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ಅಲಾಯಿ 
ಕುಣಿಯುವುದೇ ಈ ಹಬ್ಬದ ಸಡಗರ, ಜಾತಿ ಭೇದಗಳಿಲ್ಲದೆ ಈ ಹಬ್ಬವನ್ನು ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬರು ಆಚರಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ಈ ಒಂದು ಉದ್ದೇಶವನ್ನು ತತ್ವಪದಕಾರರು ತಮ್ಮ ಗ್ರಹಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ 
ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸುತ್ತಾರೆ. 


“ಅಲಾಯಿ ಎಂಬುದು ಏನಿದು 
ಯಾರ್ಮಾರಿಗೆ ಇದು ತಿಳಿದಲ್ಲಾ 
ತಿಳಿದ ಮ್ಮಾಲ ಅವರುಳಿದಿಲ್ಲಾ 
ಉಳಿದ ಮಾಲ ಅವರುಳಿದಿಲ್ಲಾ 
ಉಳಿದ ಮಾಲ ಅವರುಳಿದಿಲ್ಲಾ”* 


ಈ ಹಬ್ಬದ ವಿಶಿಷ್ಟ ಕುಣಿತವಾದ “ಅಲಾವಿ' ಅಥವಾ "ಅಲಾಯಿ'ಯನ್ನು ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡು 
ನಮ್ಮ ತತ್ವಪದಕಾರರು ವಿಭಿನ್ನ ಅರ್ಥ ಕಟ್ಟಿಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. 


“ಭ್ರವವೆಂಬ ಭವಸ್ಯೆ ಕರ್ಮವೆಂಬ ಕೆಂವಸ್ಯೆ 

ಅರುವಿನ ಅಲಾಯ ಮಾರು ಕೂಡಿ ಮೊಹರಂ ಮಾಡಿದನಾ 
ತನುವೆಂಬ ನಿಜವಾದ ಮುಸುತಿಯೊಳು 

ಪಂಚತತ್ವವೆಂಬ ಪಂಜೆಗಳನು 

ಸಿಂಗರಿಸಿ ನಾ ಕೂಡ್ರಿಸಿದೆನೊ”" 

ಈ ಅನುಭಾವಿತ ಪದಗಳ ಒಳಾರ್ಥ ಸಾಕಷ್ಟು ಹೊಂದಿದ್ದಾವೆ. ಮೂಲತಃ ಇದೊಂದು ದುಃಖ 
ಆಚರಣೆಯ ಹಬ್ಬವಾದರೂ ಸಹ ಇದನ್ನು ಅಲಾವಿ ಆಡುವ ಮುಖಾಂತರವಾಗಿ ಸಂಭ್ರಮವಾಗಿ ಆಚರಿಸುವತ್ತ 
ಮುಳುಗುತ್ತಾರೆ. ಒಟ್ಟಾರೆಯಾಗಿ ಭಾವೈಕ್ಕದ ಪ್ರತೀಕ (ಹಿಂದೂ-ಮುಸ್ಲಿಂ)ವಾದಂಥ ಈ ಮೊಕಾರಂ ಆಚರಣೆ 
ತತ್ವಪದಕಾರರದರು. ತಮ್ಮದೇ ಆದ ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಗ್ರಹಿಸಿ ತಮ್ಮ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳನ್ನು 
ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಈ ಹಬ್ಬ ದುಃಖದ ಹಬ್ಬವಾದರೂ ಕೂಡ ಇಲ್ಲಿ ಹಿಂದೂ-ಮುಸ್ಲಿಂರ ಸಮ್ಮಿಲನ 
ತುಂಬಾ ಖುಪಿಕೊಡುವಂತಮ್ದ. ಈ ಒಂದು ಕಾರಣಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಈ ಆಚರಣೆ ಏಶಿಷ್ಠತೆಯನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡಿದೆ 
ಎಂದು ಹೇಳಬಹುದು. 


೬೮ 


೪.೧.೫. ಕುಟುಂಬ 


ತತ್ವಪದಕಾರರಲ್ಲಿ ಕುಟುಂಬ ವ್ಮವಸ್ಥೆಯನ್ನು ಗಮನಿಸಿದಾಗ, ಅವರು ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿದ್ದುಕೊಂಡೇ 
ಸಂಸಾರವನ್ನು ವಿಡಂಬಿಸಿದವರು. ಅವರು ಯಾವತ್ತೂ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಸಂಸಾರವನ್ನು ತ್ಮಜಿಸಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಆದರೆ, ಇಡೀ ಬದುಕನ್ನು ಅವರು ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕತೆ, ಪಾರಮಾರ್ಥಿಕತೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಕಳೆದರೂ, ಇವರೆಲ್ಲ ತಮ್ಮನ್ನು 
ಶುದ್ಧೀಕರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದರ (ತಿದ್ದಿಕೊಳ್ಳುವುದರ) ಜೊತೆ-ಜೊತೆಗೆ ಸಮಾಜವನ್ನು ತಿದ್ದಲು ಹೊರಟಂಧವರು. 
ಇವರು ಸಂಸಾರದ ಕುರಿತು ಹೇಳಿದಂತ ತತ್ವಪದಗಳು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಯ ನಿಸ್ಸಾರ ಬದುಕನ್ನು ಅನಾವರಣ 
ಮಾಡುತ್ತವೆ ಎಂಬುದು ಮೇಲ್ಲೋಟಕೆ ಕಾಣುವ ಒಂದು ಸಿದ್ದ ಪ್ರಮೇಯ. ಆದರೆ ಅದರಿಂದಾಚೆ ನಿಂತು 
ನೋಡಿದಾಗ ಅದರಲ್ಲಿಯ ಜೀವನಾನುಭವ ಮಡುಗಟ್ಟಿ ನಿಂತಿರುವುದು ಗೋಚರವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಉದಹರಣೆಗಾಗಿ ಸಂತ ಶಿಶುನಾಳ ಶರೀಫರ ಜೀವನವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡರೆ, ಅವರು ಮದುವೆ 
ಸಂಸಾರದ ಬಗ್ಗೆ ಎಳ್ಳಷ್ಟು ಯೋಚಿಸಿರಲಿಲ್ಲ. ಅವರ ಪದಗಳಲ್ಲಿ ಈ ವಿಚಾರ ಪ್ರತಿಧ್ವನಿಸುತ್ತವೆ. ಇವರು 
ಚಿಕ್ಕಂದಿನಲ್ಲಿಯೇ ತತ್ವಪದಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿ ಹಾಡುತ್ತಾ ಊರೂರು ತಿರುಗಾಡುತ್ತ ಅಲೆಮಾರಿಯಂತೆ 
ಬದುಕುವುದನ್ನು ಕಂಡು ಅವರ ತಂದೆ ತಾಯಿ ದಿಗಿಲುಗೊಂಡ ಊರಿನ ಮುಖಂಡರೆಲ್ಲರನ್ನು ಸೇರಿಸಿ ಶರೀಫರಿಗೆ 
ಒತ್ತಾಯಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಮದುವೆ ಮಾಡಿಸಿದರು. ಸಂಸಾರ ವ್ಮಾಮೋಹಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದರೆ ಮನುಷ, 
ಏಿನಾಗಬಲ್ಲನೆಂಬುದನ್ನು ಅರಿತಿದ್ದ ಶರೀಫ ಸಂಸಾರಿಕ ಬದುಕನ್ನು ವಿರೋಧಿಸಿದರೂ ಸಹ ಅನಿವಾರ್ಯವಾಗಿ 
ಸಮಾಜದ ಕಟ್ಟಳೆಗಳಿಗೆ ತಲೆಬಾಗಬೇಕಾಯ್ತು. 


“ಬೀಳ ಬಾರದೋ ಕೆಸರಿನೊಳು ಜಾರಿ 
ಬೀಳ ಬಾರದೋ ಕೆಸರಿನೊಳ ಜಾರಿ 
ಬ್ರಹ್ಮನು ಬಿದ್ದ ರಾಮನು ಗೆದ್ದ 
ರುದ್ರ ಒದ್ದಾಡಿದ ಅದು ತಿಳಿದು] 
ಸುರ ನರರೆಲ್ಲಾರು ಅರಲಿಗೆ ಮರಳಿರು 
ಸ್ಥಿರನಲ್ಲಿ ಹರಿಹರಕುಳಿದರು" 


ಒಂದು ಕಡೆ ಸಂಸಾರವನ್ನು ಭಯಾನಕವಾಗಿ ಚಿತ್ರಿಸಿದಂಥಧ ತತ್ವಪದಕಾರರು, ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ಒಂದು 
ಆದರ್ಶರೂಪವಾಗಿ ನಿಲ್ಲಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಉದಾ. ಶಿಶುನಾಳ ಶರೀಫರ ತತ್ವಪದದಲ್ಲಿ 


“ವನ್ನ ಹೆಣ್ಣಿನೀ ನನ್ನ ಹೆಣ್ಣಿ 
ನಿನ್ನ ಹೆಸರೇನ್ಹೆಳಲಿ ಗುಣವಂತೆ? 
ಘನ ಪ್ರೀತಿಲೆ ಈ ತನುತ್ರಯದೊಳಗೆ 
ದಿನ ಅನುಗೂಡುನು ಬಾ ಗೆಳತಿ | 


ಮೊದಲಿಗೆ ತಾಯಾದಿ ನನ್ನ ಹೆಣ್ಣಿ ಮತ್ತು 


೬೯ 


ಮುದದಿಂದ ಮೋಹಿಸಿ ಮದುವ್ಮಾದವ ನೀನೆ 
ಬಗೆ ಬಗೆ ತಣಿಸಿದಿ ನನ್ನ ಹೆಣ್ಣಿ | 
ಮಗಳೆಂದಿನಿಸಿದ ನನ್ನ ಹೆಣ್ಣಿ ತುತ್ತು ನೀಡಿ 
ಎನ್ನೆತ್ತಿ ಆಡಿಸಿದ ಹೆತ್ತವ್ವ ನೆನಿಸಿದ ನನ್ನ ಹೆಣ್ಣಿ 
ಚಿಕ್ಕಮನ ಸರಿ ನೀ ನನ್ನ ಹೇಣ್ಣಿ ನನಗ 
ತಕ್ಕವಳೆನಿಸಿದಾ ನನ್ನ ಹೆಣ್ಣಿ” 


ಹೆಣ್ಣು ಗಂಡನಿಗೆ ತಕ್ಕ ಹೆಂಡತಿಯಾಗಿ, ತಂದೆಗೆ ಮಗಳಾಗಿ, ಮಗುವಿಗೆ ತಾಯಿಯಾಗಿ, ತನಗಿಂತ 
ಹಿರಿಯ ಕಿರಿಯರಿಗೆ ಅಕ್ಕ ತಂಗಿಯಾಗಿ ತನ್ನ ಪಾತ್ರವನ್ನು ಸಮರ್ಥವಾಗಿ ನಿರ್ವಹಿಸುವಳು ಇಂತಹ ಹೆಣ್ಣನ್ನು 
ಅದರಲ್ಲೂ ತನ್ನ ಅರ್ಧಾಂಗಿಯಾಗಿ ಬಂದ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ಯಾವ ರೀತಿಯಾಗಿ ಸಂಬೋಧಿಸಬೇಕೆಂದು 
ತಿಳಿಯದೆ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಹಲವಾರು ಪಾತ್ರಗಳನ್ನು ನಿಭಾಯಿಸುವ ಆಕೆಯನ್ನು ಸಂಕುಚಿತವಾದ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ 
ಅರ್ಥೈಸದೆ ಯಾವ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಸಂಭೋದಿಸಬೇಕೆಂದು ಅರಿಯದೆ ಒದ್ದಾಡುವುದನ್ನು ಈ ಪದ್ಮದಲ್ಲಿದೆ. 
ಬನಹಟ್ಟಿ ರುದ್ರನಂತೂ ಸಂಸಾರವೆಂಬುದು ಸುಳ್ಳು ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ಹೋಗಿ ಸಂಸಾರ 
ಬರೀ ನೀರವಾದರು, ಅದು ಬರೀ ಕ್ಷಣಿಕ ಸುಖ ಎನ್ನುತ್ತ. ಇದನ್ನು ನೋಡಿದಾಗ ಪುರಂದರದಾಸರು 
“ಆದದ್ದೆ ಒಳಿತೇ ಆಯಿತು' 


“ಸುಳ್ಳಿನ ಮಟ್ಟ ಕಾಲನ ಬಿಟ್ಟು 
ಸಂಸಾರ ಬಹುಖಯೊಟ್ಟಿ ನಮ್ಮತ್ಕೂ ಪ 
ಎಳ್ಳಿನಷ್ಟು ವಿಲ್ಲವಿದರೊಳು 
ಮುಳ್ಳುತನವ ಹಡಿಸುವದಮ್ಮಾ ಅ.ಪ 
ತಂದೆ-ತಾಯಿಗಳು ಬಂಧು ಬಳೆಗವೆಲ್ಲ 
ಹಿಂದೆ ಬರುವರಾರಿಲ್ಲಮ್ಮಾ 

ಮಂದಿ ನೋಡಲೆಂದು ಬಹುಪರಿಯಿಂದ 
ಚಂದದ ಹೆಣ ಮೆರಿಸುವರಮ್ಮಾ |” 


ಎಂದು ಸಂಸಾರದ ಕ್ಷಣಿಕತೆಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಬದುಕಿರುವತನಕ ಎಲ್ಲಾ ಸಂಬಂಧಗಳು....ಸತ್ತಾಗ 
ಸಮಾಧಿಯವರೆಗೂ ಬರುವರಷ್ಟೇ... ನಾಲ್ಕು ಹನಿ ಕಣ್ಣೀರಿಟ್ಟು ಪುನಃ ತಮ್ಮ ದಿನನಿತ್ಯದ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬರೂ ತೊಡಗುವರು ಎಂದೆನ್ನುತಾ ಈ ಬದುಕು, ಸಂಸಾರಗಳು ಶಾಶ್ವತವಾದವುಗಳಲ್ಲ ಎಂಬುದನ್ನು 
ತನ್ನ ಹಾಡಿನ ಮುಖಾಂತರ ಕಟ್ಟಿಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. 


ಇನ್ನೂ ಮೋಟ್ಡಳ್ಳಿ ಹಸನ ಸಾಹೇಬರು ಸಂಸಾರವನ್ನು ಸಂತೆಗೆ ಹೋಲಿಸಿದ್ದಾ ರೆ. ಇದು ನಿನ್ನ 
ಕರ್ಮ.... ನೀನು ಅನುಭವಿಸಬೇಕಾದವನು ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಶಿವನನ್ನು ದೂರಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ ಎಂದು ತಮ್ಮ 
ತತ್ವಪದಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಅದು ಹೀಗಿದೆ. 


೩೦ 


“ಸಂತೆ ಸಂಸಾರ ನೋಡಣ್ಣ | ನೀ 
ಹೊತ್ತು ಮಾರಿಕೊಂಡ್ಲೋಗಣ್ಣ 

ಸಂತೆಗೆ ಬಂದಿದಿ ಚಿಂತೆ ಯಾಕೋ 
ಶಿವಗ್ಮಾಕ ಬೈಶೀದಿ ಶಂಟ್ನಿರಿಲಾಕೋ |ಪ। 
ಹೆಂಡರು ಮಕ್ಕಳು ಯಾರಣ್ಣ? 

ಗಂಡಗ ವೈರಿ ನೋಡಣ್ಣ 

ಭಂಡು ಮಾಡುವರು ನಿನಗಣ್ಣ 

ಖಂಡಿತ ಈ ಮಾತು ತಿಳಿರಣ್ಣ'”' 


ಆದರೆ ಇದಕ್ಕಿಂತ ವಿಭಿನ್ನವಾದ ನೆಲೆಗಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಯೋಚನೆ ಮಾಡುವ ಶರೀಫರು ನೈತಿಕ ನೆಲೆಗಟ್ಟಿನ 
ಮೇಲೆ ನಿಂತ ಜನ ಸುಂದರ ಸಂಸಾರ ನಡೆಸಲು ಸಾಧ್ಯವೆಂಬುದನ್ನು ಅರಿತ ಶರೀಫರು ತಮ್ಮ ಆಧ್ಯಾತ್ಮ 
ಅನುಭವದಿಂದ ಸಮಾಜಕ್ಕೆ ಮನದಟ್ಟು ಮಾಡಿದರು. ದಿನನಿತ್ಯದ ಸಾಮಾಜಿಕ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಘಟಿಸುವಂತ 
ಘಟನೆಗಳಿಗೆ ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ, ತಾತ್ವಿಕ ನಿಲುವನ್ನು ಒದಗಿಸಿದ ಶರೀಫರು ತಮ್ಮ ತತ್ವಪದಗಳ ಮೂಲಕ ಹಾಡಿ 
ಜನರ ಮನದಲ್ಲಿ ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕತೆಯ ಕನಸನ್ನು ತುಂಬಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ಮದುವೆಯಾದ ಹೆಣ್ಣುಮಗಳು ಸಂಪ್ರದಾಯದ ಪ್ರಕಾರ ತನ್ನ ತವರು ಮನೆಯಲ್ಲಿ 
ಹೆತ್ತು ಸಾಕಿ-ಸಲುಹಿದ ತಂದೆ-ತಾಯಿ, ಅಕ್ಕರೆಯಿಂದ ನೋಡಿಕೊಂಡ ತಮ್ಮ-ತಂಗಿ, ಅಣ್ಣ-ಅಕ್ಕ ಎಲ್ಲ 
ಬಂಧು ಬಳಗವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಅರಿಯದ ಮನೆಯ ಸೊಸೆಯಾಗಿ ಹೋದ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಅವಳಲ್ಲಾಗುವ 
ನೋವನ್ನು ಅರಿತವರು ಶರೀಫರು ಒಬ್ಬರೇ ಅಂತ ಕಾಣಿಸುತ್ತದೆ. ಅದನ್ನು ಶರೀಫರು ತುಂಬಾ ಮಾರ್ಮಿಕವಾಗಿ 
ಪದಕಟ್ಟಿ ಹಾಡಿದ್ದಾರೆ. 
“ಅಳಬೇಡ ತಂಗಿ ಅಳಬೇಡ ನಿನ್ನ 
ಕಳುಹ ಬಂದವರಿಲ್ಲ ಉಳುಹಿಕೊಂಬುವರಿಲ್ಲ 
ಖಡಕೀಲೆ ಉಡಿಯಕ್ಕಿ ಹಾಕಿದರವ್ವ-ಒಳ್ಳೆ 
ದುಡಕಿಲೆ ಮುಂದಕೆ ನೂಕಿದರವ್ವಾ 
ಮಿಡುಕ್ಕಾಡಿ ಮದಿವ್ಮಾದಿ ಮೋಜು ಕಾಣವ್ವ ಮುಂದ 
ಹುಡುಕ್ಕಾಡಿ ಮಾಯದ ಮರವೇರಿದೆವ್ವಾ”””” 


ಸಂಸಾರವೆಂಬುದೊಂದು ಮಾಯೆ, ಕಷ್ಟಪಟ್ಟು ಬೃಹತ್‌ ಆಸೆಯಿಂದ ಈ ಮಾಯೆಯ 
ಬೆನ್ನುಹತ್ತಿದವರಿಗೆ ಸಿಗುವುದು ಕೇವಲ, ಕಾಮ, ಕ್ರೋಧ ಮೋಹ, ಮಧ, ಮತ್ಸರ ಎಂಬ ಅರಿಷಡ್ವರ್ಗಗಳು 
ಮಾತ್ರ, ಈ ಮೇಲಿನ ತತ್ವಪದದಲ್ಲಿ ಮದುವೆಯಾಗಿ ದುಗುಡದಲ್ಲಿ ಹೊರಟು ಆಗು-ಹೋಗುಗಳಿಗೆ 


೩೧ 


ಅಳುವುದಾದರೆ, ಅಳಬೇಡ ತಂಗಿ, ನಿತ್ಯ ಸತ್ಮವಾದ ಶಿವನನ್ನು ಕೊಡಲಿಲ್ಲವಲ್ಲ ಎಂಬ ಕೊರಗಿನಿಂದ 
ಅಳುವುದಾದರೆ ನಿನ್ನ ಅಳುವಿಗೆ ಒಂದು ಅರ್ಥವಿಯೆಂದು, ವೈವಾಹಿಕ ಬಂಧದಲ್ಲಿ ಸಿಲುಕಿರುವ ಆ ಹೆಣ್ಣಿನ 
ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ಅಂಶಗಳನ್ನು ಬದುಕಿನಲ್ಲಿ ಅಳವಡಿಸಿಕೊಂಡು ಜೀವನವನ್ನು ಸುಂದರವಾಗಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಶರೀಫರು 
ನೀತಿಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾ ಮುಕ್ತಿಯ ಗುರಿಯನ್ನು ನಾವೆಲ್ಲ ಮುಟ್ಟಬೇಕೆಂದು ಎಚ್ಚರಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ಶರೀಫರು ಸಂಸಾರ ಸ್ಥಿರವಲ್ಲವೆಂದು ಮೊದಲೇ ಅರಿತವರು ಹಾಗಾಗಿ ಅವರು ಹೆಂಡತಿಯ ಭೌತಿಕ 
ಶರೀರ ಅಳಿದು ಹೋದಾಗ ವ್ಯೃಧೆಪಡಲಿಲ್ಲ, ಮರುಗಲಿಲ್ಲ. ಹೆಂಡತಿಯ ಮುಖ ಸಹಿತ ನೋಡಲು 


ಹೋಗಲಿಲ್ಲ. ಅವರು ನಸು ನಕ್ಕು.... ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ಮಾಡುವುದೇನಿದೆ? ಎಂದು ಹಾಡಿದರು. 


“ಮೋಹದ ಹೆಂಡತಿ ತೀರಿದ ಬಳಿಕ 
ಮಾವನ ಮನೆಯ ಹಂಗಿನ್ಮಾಕೋ 
ಸಾವು ನೋವಿಗೆ ಸಾರುವ ಬೀಗನ 
ಮಾತಿ ಹಂಗೊಂದೆನಗ್ಮಾಕೋ |)” 
ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾ ಸಂಸಾರ ಜಂಜಾಟವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾ ತಮ್ಮ ಇನ್ನೊಂದು ಪದದಲ್ಲಿ ಈ ರೀತಿ 
ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ತತ್ವಪದಕಾರರು ಸಮಾಜದ ವಿದ್ಧಮಾನಗಳನ್ನು ಕಂಡು ವಿಡಂಬಿಸುತ್ತಲೇ ಲೋಕಹಿತವನ್ನು 
ಬಯಸುವುದು ಅವರ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವದ ವಿಶಿಷ್ಠತೆಯಾಗಿದೆ. ಈ ವಿಡಂಬನೆಯ ಮೂಲಕ ತಮ್ಮ ಕಾಲದ ಸಾಮಾಜಿಕ, 
ಧಾರ್ಮಿಕ, ರಾಜಕೀಯ ವ್ಯವಸ್ಥೆಗಳ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಅವರು ವಿಚಿತ್ರವಾಗಿ ಮುಖಾಮುಖಿಯಾಗಿದ್ದಾರೆನ್ನ 
ಬಹುದು. ಅಂದರೆ, ಸಮಾಜದಲ್ಲಿಯ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ತಪ್ಪು ಕಲ್ಪನೆಗಳನ್ನು ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ತಮಗೆ ಸರಿಕಾಣದ್ದನ್ನು 
ನಿಷ್ಠುರವಾಗಿ ಖಂಡಿಸುವುದು ಇವರ ಆದ ಕರ್ತವ್ಮ. ಅವರಲ್ಲಿರುವ ಅಘಾದವಾದ ಅನುಭಾವದ ಶಕ್ತಿಯೇ 
ಅವರನ್ನು ಈ ನಿಲುವುಗಳಿಗೆ ಬದ್ದವಾಗಿಸಿದೆ. ಕಡಕೋಳ ಮಡಿವಾಳಪ್ಪ ತನ್ನ ಕಾಲದ ಅನಿಷ್ಠ ವ್ಯವಸ್ಥೆಗಳು 
ಅವು ಯಾವುದೇ ಆಗಿರಲಿ ಕಟುವಾಗಿ ಟೀಕೆಗೆ ಗುರಿಮಾಡದೆ ಬಿಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಇವರು ನೆಲಮೂಲ 
ಭಾಷೆಯಿಂದಲೇ ಟೀಕಿಸುವುದು ಅವರ ಜಾಯಮಾನವಾಗಿತ್ತು. 
“ಮಾನಗೇಡಿ ಮಂದಿ ಹುಟ್ಟಿ ಮರ್ತ್ಯ ಕಡಿಸ್ಮಾರೋ 
ಉಡಾಳಮಂದಿ ಊರೊಳಗೆ ಹಿಡಿಯಲ್ಲೋದಾರೊ 
ಪತ್ಮ ಮಾಡೋ ಉತ್ತಮರೆಲ್ಲ ಎತ್ತ ಹೋದರೋ” 
ಮಡಿವಾಳಪ್ಪನವರು ಕರೆದಿರುವ ಮಾನಗೇಡಿ "ಮಡಿ' ಸ್ವಾರ್ದಿಗಳು ದುಷ್ಟರು, ಸಮಯ ಸಾಧಕರು 
ಆಗಿರುವ ಇವರು ಜನಕ್ಕಂಜದೆ, ಮನಕ್ಕಂಜದೆ, ಸಮಾಜದ ಎಲ್ಲಾ ವಲಯದಲ್ಲಿ ಮುಂಚೂಣಿಯಲ್ಲಿದ್ದಾ ರೆ 
ಮತ್ತು ಅಧಿಕಾರ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿದ್ದಾರೆ. 


೭ಪಿ 


“ಈಗಿನ ಸಹುಕಾರರೆಲ್ಲ ಹ್ಮಾಂಗಾದರೊ 

ಬಡವನ ಹೇಣ್ತಿ ಚೆಲುವಿ ಇದ್ರ ಬಡ್ಡಿ ಕೊಡುವರೋ 
ಲೆಕ್ಕಪಕ್ಕ ಇಲ್ಲದ ಇವರು ಖಾತ್ಕಾ ನಡಿಸ್ಮಾರೋ” 
ಇದು ಅವರಿದ್ದ ಪ್ರದೇಶದ ವಾಸ್ತವ. 

“ನೀ ಮಾಡುವಿಯೆಂದರೆ 

ಯಾರ ಬ್ಮಾಡಂತಾರ ಮಾಡಪ್ಪ ಚಿಂತೀ। 

ನೀ ಮಾಡೋದು ಘಳಿಗೋ ಸಂತೀ। 

ಮೇಲ್‌ ಮಾಳಗಿ ಕಟ್ಟಬೇಕಂತಿ 

ಆನೆ ಅಂಬಾರಿ ಏರಬೇಕಂತೀ 

ಎಂಟು ಬಣ್ಣದ ಕೌದಿ ಮರತಿ 

ಬದುಕು ಬಾಳೇವು ನಂದೇ ಅಂತಿ | 


ವಾಸ್ತವ ಸತ್ಮವನ್ನು ಹೇಳಿದರೆ, ಅದನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿದವನು ಸದಾ ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿ, ಮಕ್ಕಳು ಅಂತೇ 
ಕಾಲ ಕಳೆದು ನಿಜ ಬದುಕಿನ ರುಚಿಯನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಅಸಮಧಾನವಾಗಿ ಬದುಕನ್ನು ಸವಿಯನ್ನು 
ಸವಿಯದೇ ತನ್ನ ಅಂತ್ಮವನ್ನು ಕಾಣುತ್ತಾನೆ. ಈ ರೀತಿಯ ಜಂಜಾಟವನ್ನು ಕಂಡು ತತ್ವಪದಕಾರರು 
ಖಂಡಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಇನ್ನು “ತಂಬೂರಿ” ಎಂಬ ಸಂಕೇತವನ್ನಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಮನುಷ, ಬದುಕಿನ ಕುರಿತು 
ಹೋಲಿಕೆಮಾಡಿ ಹೇಳಿರುವುದು ತುಂಬಾನೇ ಅದ್ಭುತವಾದಂಧಹದು. 


“ತರವಲ್ಲ ತಗಿ ನಿನ್ನ ತಂಬೂರಿ ಸ್ವರ 
ಬರಿದೆ ಬಾರಿಸದಿರು ತಂಬೂರಿ; 

ಸರಸ ಸಂಗೀತದ ಕುರುಹುಗಳರಿಯದೆ 
ಬರದೆ ಬಾರಿಸದಿರು ತಂಬೂರಿ. 
ಬಾಳಬಲ್ಲವರಿಗೆ ತಂಬೂರಿ ದೇವ 
ಭಾಳಾಕ್ಸ ರಚಿಸಿದ ತಂಬೂರಿ; 
ಹೇಳಲಿ ಏನಿದರ ಹಂಚಿಕೆ ತಿಳಿಯದ 


ತಾಳಗೇಡಿಗೆ ಸಲ್ಲ ತಂಬೂರಿ” 


ಶರೀಫರು ಮಾನವ ಶರೀರವನ್ನು ಪ್ರತಿಮೆ ಸಂಕೇತಗಳ ಮೂಲಕ ಅನಾವರಣಗೊಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅವರು 
ಬಹಳಷ್ಟು ಪ್ರತಿಮೆ ಸಂಕೇತಗಳ ಮುಖಾಂತರವಾಗಿಯೇ ವಾಸ್ತವದ ಕಟು ಸತ್ಯಗಳನ್ನು ಟೀಕಿಸಿದ್ದಾರೆ 
ಎಂದೆನ್ನಬಹುದು. 


ಮೇಲಿನ ಪದ್ಮದಲ್ಲಿ ತಂಬೂರಿ ಒಂದು ವಾದ್ಮವಲ್ಲ. ಅದು ಜೀವನಕ್ಕೆ ಸಂಕೇತವಾಗಿರುವಂತೆ 
ತೋರುತ್ತದೆ. ತಂಬೂರಿಯನ್ನು ಮೀಟಿದರೆ ಸುಶ್ರಾವೃವಾದ ನಾದವು ಹೇಗೆ ಹೊರಹಮ್ಮುವುದೋ ಹಾಗೆಯೇ 
ಮಾನವನಾದವನು ಉದಾತ್ತವಾದ ಅಂಶಗಳನ್ನು ಒಳಗೊಂಡು ಸನ್ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ನಡೆದರೆ ಮಾತ್ರ ಅವನ 
ಬದುಕು ಸಾರ್ಥಕವಾಗುತ್ತದೆ ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ ಈ ತತ್ವಪದವನ್ನು ಶರೀಫರು ಕಟ್ಟಿದ್ದಾರೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. 
೪.೧.೬. ಬಹುಪತ್ನಿತ್ವ 


ಸಮಾಜದ ಸ್ವಾಸ್ಥ್ಯದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಬಹುಪತ್ನಿತ್ವ ತುಂಬಾ ಅಪಾಯಕಾರಿ. ಇದರಿಂದ ಕೌಟುಂಬಿಕ 
ಮತ್ತು ಸಾಮಾಜಿಕ ವಿಘಟನೆಗಳು ಸಂಭವಿಸುವ ಸಾಧ್ಯತೆಗಳು ಅತೀ ಹೆಚ್ಚು. ಇಬ್ಬರ ಹೆಂಡಿರನ್ನು ಆಳಬೇಕಾದ 
ದುರ್ಧರ ಪ್ರಸಂಗ ಬಂದಾಗ ನತದೃಷ್ಟ ಗಂಡ ಹೇಳುವ ಮಾತುಗಳಿವೆ. 


“ಇಬ್ಬರ ಹೆಂಡರ ಮಾಡಿಕೊಂಡು 

ಒಂದಿನ ನಿದ್ರಿ ಕಾಣಲಿಲ್ಲಾ 

ಇಬ್ಬರು ಹೆಂಡರಾದರಂತ್ಲೇಳ್ಲಿ 

ಉಬ್ಬುಬ್ಬಿ ಬಾಳೇವ ಮಾಡಿದೆನಲ್ಲಾ |ಪ| 

ಎಮ್ಮಿಯಂಥ ರಂಡೇರು ಮೈ ಮೇಲೆ ಬಿಳತಾರ 
ದಮ್ಮಗಟ್ಟಿ ಸಾಯತೇನೇ ಸತ್ತು ಹೋಗತೇನೋ |೧|” 


೪.೧.೭. ಹೆಣ್ಣು-ಹೊನ್ನು-ಮಣ್ಣು 


ಮಾನವ ಸಮಾಜ ಜೀವಿ. ಅವನು ಸಮಾಜದಲ್ಲಿಯೇ ಬದುಕಿ ಬಾಳಬೇಕಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಆಸ್ತಿ, 

ಅಂತಸ್ತು, ಸಂಸಾರ, ಕೀರ್ತಿ, ಬಯಸುವುದು ಸಹಜ. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಈ ರೀತಿಯ ಭೋಗ ವಿಲಾಸಕ್ಕೆ 
ಸೋತು ಅವುಗಳನ್ನು ಪಡೆಯಲು ಬೇರೆ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಅನುಸರಿಸುವನು. ಹೆಣ್ಣು-ಹೊನ್ನು-ಮಣ್ಣುಗಳಿಗೆ 
ಎಷ್ಟೋ ರಾಜರು, ಸಾಮ್ರಾಜ್ಮಗಳು ಅಧಃಪತನಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದಿರುವ ಉದಾಹರಣೆಗಳಿವೆ. ಈ ಮೂರು ವಸ್ತುಗಳ 
ಮೇಲಿರುವ ವ್ಯಾಮೋಹ ಮಾನವನ ಹುಟ್ಟಿನಿಂದಲೇ ಜನಿಸಿದುದು. ಅದರ ವ್ಯಾಮೋಹಕ್ಕೆ ಬೆನ್ನು ಬಿದ್ದರೆ 
ಅದು ಎಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ದಾರಿ ತಪ್ಪಿಸುವುದು ಎಂದು ತಿಳಿಯಲಾರದು. ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯಾದ ಒಂದು ಪದ್ಮವನ್ನು 
ಚಲುವಾದಿ ಚಂದ್ರಪ್ಪ ಹೇಳಿರುವುದನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಗಮನಿಸಬಹುದು. 

“ಏನ ಕೆಡಿಸಿಕೊಂಡೆಲ್ಲೊ ತಮ್ಮಾ ಪ 

ಪರರ ಸೊತ್ತಿಗೆ ನಂದಂದ ಕರ್ಮಾ 

ನಿನ್ನೊಂಶಕ ಹತ್ತಿತೋ ಗೋಮಾ 

ತಾಯಿಗಂಡರೊಳು ನಿನ್ನ ಜಮಾ 

ಮಾಡಿಕೊಂಡನಾ ಯಮಧರ್ಮಾ |) 


೭೪ 


ಹೊನ್ನು ಹೆಣ್ಣಿನ ಧರ್ಮಾ 

ಉಕ್ಕೇರುತ ಕಾಂಬುದು ಕಾಮಾ 

ಸರ್ವಾಂಗ ಅಂತದ ಜುಮ್ಮ ಜುಮ್ಮಾ 
ಮೋಹಗೊಂಡಿತವನ ರೋಮ ರೋಮಾ |೨|” 


ಇನ್ನು ನವಿಲುಗುಂದದ ನಾಗಲಿಂಗಸ್ಸಾಮಿ ಹೆಣ್ಣಿನ ಕುರಿತು ತಮ್ಮ ಪದ್ಮದಲ್ಲಿ ಸುಂದರವಾಗಿ ಉತ್ತರ 
ಕರ್ನಾಟಕದ ಆಡುಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಸೊಗಸಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


“ನಾನಂದರ ನರಕದ ಪ್ರಾಪ್ತಿ 

ಗುರುವಿನ ಮಾತೊಂದು ಬಿಡಬೇಕು 

ಶ್ರೀ ಗುರುವಿನ ಹೊರ್ತು ಯಾರಿಲ್ಲೆಂದು, 
ಚರಣಕ ಚಿತ್ರ ಇಡಬೇಕು |ಪ| 

ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾ ಮುಂದಿನ ಸಾಲುಗಳಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 
ಬಬಕ ಬುಳ್ಕಾ ಹೆಂಡರು ಮಕ್ಕಳು 

ಎಲ್ಲಾ ನಂದ ಹ್ಮಾಂಗನಬೇಕು 

ಯಮದೂತರು ಬಂದು ಎಳೆದು ಒಯ್ಕುವಾಗ, 
ಎಲ್ಲಾ ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗಬೇಕು 

ವಚನ-ಜವಾಬು, ಸನದ ಪತ್ರಾ, 

ಯಾತಕ ಬರದು ಇಡಬೇಕು 

ಬಡತನವಿದ್ದರ ಇರವಲ್ಲದ್ಮಾಕೆ, 

ವಚನಕ ಪ್ರಾಣ ಕೊಡಬೇಕು |” 


ಎಂದು ಮುಷ್ಮನ ಜೀವನ ಕ್ಷಣಿಕ ಅದನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ ನಿಭಾಯಸಬೇಕು. ಆ ಜೀವನಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ 

ಕಾಯ, ವಾಚಾ, ಮನಸ, ಸಾತ್ವಿಕ ರಾಜಸ, ತಮಸ ಗುಣಗಳನ್ನು ಅರಿತು ಮನುಷ್ಕನಡಿಯಬೇಕು ಎಂದು 

ಒಂದು ಕಡೆ ನಾಗಲಿಂಗ ಸ್ವಾಮಿಯ ಈ ಮೇಲಿನ ಫದ್ಮದಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ದೃಷ್ಠಿಕೋನವು ಹೇಳಿದರೆ, ಶರೀಫರದು 

ಇನ್ನೊಂದು ರೀತಿಯದು. ಶರೀಫರಿಗೆ ಮನಸೋತ ಹೆಣ್ಣೊಬ್ಬಳು ತನ್ನ ಮನದಲ್ಲಿರುವ ಆಸೆಯನ್ನು ಇವರ 

ಮುಂದೆ ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಿದಾಗ ದಿಗ್ಲ್ರಮೆಗೊಂಡು ಅವಳಿಗೆ ಉಪದೇಶ ಮಾಡುವುದು ವೃರ್ಥವೆಂದು ಆ 
ಸಂಗತಿಯಿಂದ ದೂರಹೋಗಿ ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಹಾಡು ಕಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. 


“ಹಾವು ತುಳಿದೇನೆ ಮುನಿನೀ 
ಹಾವು ತುಳಿದೇನೋ। 
ಹಾವು ತುಳಿದು ಹಾರಿ ನಿಂತೆ 


೩೫ 


ಜೀವ ಕಳವಳಿಸೀತು ಗೆಳತಿ 
ದೇಹತ್ರಯದ ಸ್ಮೃತಿಯು ತಪ್ಪೆ 
ದೇವಾ ನೀನೇ ಗತಿಯೆ ಎಂದು ಪ” 


ಎಂದು ಹಾಡುತ್ತಾ ಹೆಣ್ಣೆಂಬ ಮಾಯೆಯಿಂದ ಹೊರತಾದೆನೆಂದು ಹೇಳಿರುವರು. ಶರೀಫರು ಇಲ್ಲಿ 
ಹೆಣ್ಣನ್ನು ಹಾವಿಗೆ ಹೋಲಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಹಾವು ಸದಾ ಸಂಚಾರಿಯಾಗಿದ್ದು, ಕಾಮ ವಾಸನೆಯಿಂದ ತುಂಬಿದ್ದಾಗಿದ್ದು 
ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು ಕಚ್ಚಿದರೆ ಸರ್ವನಾಶ ಖಚಿತ. ಈ ಒಂದು ಅಂಶವನ್ನಿಟ್ಟುಕೊಂಡೇ ಸಂಸಾರದೊಳು ಹೆಣ್ಣೆಂಬ 


ಮಾಯೆಯ ಬೆನ್ನು ಹತ್ತಿದ ಮಾನವನು ಸದ್ಗಶಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವುದು ಕಷ್ಟವೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾ.... ಮುಂದಿನ 
ಪದ್ಮದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


“ಶತ್ರುವಲ್ಲವೋ ಹೊನ್ನು-ಹೆಣ್ಣು-ಮಣ್ಣು 
ತಿಳಿದರೋ ಅವು ಮೂರು ಗುರು ಕೊಟ್ಟ ಕಣ್ಣು 
ಬಿಟ್ಟು ನೋಡಲೋ ತಮ್ಮ ಕಣ್ಣು 
ಶಿಶುನಾಳಧೀಶನ ನೋಡೆಲೋ ಚನ್ನು”” 


ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾ ಈ ಮೂರು ಆಸೆಗಳನ್ನು ತನ್ನ ಮನದ ಹಿಡಿತದಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಬಳಸಿದರೆ, 
ಅವುಗಳಿಂದಾಗಿ ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಬದುಕು ಹಸನಾಗುವುದು. ಅದರಿಂದಾಗಿಯೇ ಅತಿಯಾಸೆ ಪಡದೆ ಇದ್ದುದರಲ್ಲಿಯೇ 
ಸಂತೃಪ್ತಿಯನ್ನು ಕಾಣುವುದು ಕ್ಲೇಮಕರವಾದುದು ಎಂಬದು ಅವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಾಗಿದೆ. 


ತತ್ವಪದಕಾರರು ಸಮಾಜದ ಎಲ್ಲಾ ರೀತಿಯ ಕೆಡಕುಗಳನ್ನು ನಿಷ್ಟುರವಾಗಿ ಖಂಡಿಸುತ್ತಾರೆ. ಇವರು 
ಹಲವಾರು ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ನಾನಾ ಅರ್ಥಗಳಿಗೆ ಬಗ್ಗಿಸುತ್ತಾರೆ ಅಂತಹ ಒಂದು ಮಂತ್ರಶಕ್ತಿ ಈ ನಮ್ಮ 
ತತ್ವಪದಕಾರರಲ್ಲಿದೆ. ಇವರ ತತ್ವಪದಗಳು ಅನುಭಾವಮುಖವಾದದ್ದು. ಅನುಭಾವ ಸಂಬಂಧವಾದ 
ಸಂವೇದನೆಗಳು ರಹಸ್ಮಾತ್ಮಕವಾದವು. “ನೇರವರ್ಣನೆಗೆ ಸಿಗದ ಇವು ಪ್ರತೀಕಾರಾತ್ಮಕವಾದ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಯನ್ನು 
ಬೇಡುವುದು ಅನಿವಾರ್ಯವೂ ಹೌದು, ಇಂಥ ಪ್ರತೀಕ ಅರ್ಥದ ಅಂಚಿನೊಳಗೆ ಪೂರ ಮೈಬಿಟ್ಟನೆ, ಓದುಗನ 
ಅರಿವಿನ ಪರಿಧಿಯೊಳಗೆ ತನ್ನ ರಹಸ್ಮವನ್ನು ಪೂರ ದ್ರವಿಸದೆ, ಅವನ ಅರಿವನ್ನು ಕೆಣಕುವ, ಕಾಡುವ, ಅದಕ್ಕೆ 
ಕಚಗುಳಿಯಿಡುವ ಧ್ವನಿದಟ್ಟ ಶಬ್ದಚಿತ್ರವಾಗುತ್ತದೆ.”” 


೪.೧.ಲೆ. ವೇಶ್ಯಾವಾಟಿಕೆ 


ವೇಶ್ಕಾವಾಟಿಕೆ ಸಮಾಜಕ್ಕೆ ಅಂಟಿದ ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಅಮಾನವೀಯ ಕೃತ್ಯವಾಗಿದೆ. ಇದು ಅನಾದಿ 
ಕಾಲದಿಂದಲೂ ನಡೆದು ಬಂದಿರುವುವಂತದು. ಇದು ಸಮಾಜದ ಸ್ವಾಸ್ತ್ಯವನ್ನು ಹಾಳು ಮಾಡುವುದರಿಂದ 


'ಯ' ೨೬ಕಿ 


ಈ ಅನಿಷ್ಠ ಪದ್ಧತಿಯನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸಲು ಸಮಾಜ ಸುಧಾರಕರು, ಶರಣರು ಹಗಲಿರುಳು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದರು. 


ಶರೀಘರಂತೂ ತಮ್ಮ ಪದಗಳಲ್ಲಿ ಸಾಮಾಜಿಕ ಅನಿಷ್ಟವಾದ ಸೂಳೆಗಾರಿಕೆಯನ್ನು ನಿರ್ದಾಕ್ಸಿಣ್ಯವಾಗಿ 
ಖಂಡಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


೭೬ 


“ಮಕ್ಕಳ್ಳಡಿದ ಸೂಳಿಯ ಸಂಗ ಮಾಡಬಾರದು ಅವಳ 

ಕಕ್ಕುಲತೆಯಿಂದ, ಹೋಗಿ ಕೂಡಬಾರದು 

ವೇಶ್ಮೆಯ ಸುರತವ ಬಯಸಿ ಹೋಗಿ 

ಹಾಸಿಗೆಯ ಮಾಲ ಕೂಡ್ರಲಾಗಿ 

ಕೂಸು ಅಳುವದೆಂದು ಎನ್ನ ಬಿಟ್ಟು ಪೋಗುತಾ ಬಹು 

ಲೇಸದಿಂದ ದುಲಿಯನೊಡ್ಡಿ ಹಾಲು ನೀಡುತಾ ಹೊನ್ನಿನ 

ರಾಶಿ ಬಾ ಎಂದು ಮೋಹ ಮಾಡುತಾ 

ಹೇಸಿ ಲವಡಿ ಹನ್ನೆರಡು ತಾಸು ಹೊತ್ತಗಳೆಯಲಾಗಿ 

ಬ್ಮಾಸರಾಯಿತು ಮನಕೆ ಮುರವಿಲಾಸವೆಂಬೋದು ತೀರಲಿಲ್ಲಾ |” 

ಮಕ್ಕಳಿರುವ ವೇಶ್ಮೆಯ ಸ್ನೇಹವನ್ನು ಮಾಡಲಾಗದು. ಏಕೆಂದರೆ, ಯಾರನ್ನು ಅವಳು ಆಸೆ ಪಟ್ಟು 

ಕೂಡಲಾರಳು. ಹೇಗೆ ಕೂಸು ಅತ್ತ ಕೂಡಲೆ ಅವಳ ಲಕ್ಷ್ಮ ಮಗುವಿನ ಕಡೆಯೇ ಹೋಗುತ್ತದೆಯೇ 
ಹಾಗೆಯೇ ಜೀವ ದೇವರಲ್ಲಿ ಕೂಡಲು ಅನುವಾಗುತ್ತಿರುವಾಗ ಜೀವ ಪಡೆದ ವ್ಯಾಮೋಹಗಳು ಮತ್ತೆ 
ಲೋಕದ ಕಡೆ ಅದನ್ನು ಸೆಳೆಯುತ್ತದೆ. ಈ ರೀತಿಯ ಅಮಾನವೀಯ ಪದ್ದಶಿಯನ್ನು ಹೀನಾಯವಾಗಿ 
ಜರಿಯುತ್ತಾರೆ. ಹಾಗೆ ಅವರ ಇನ್ನೊಂದು ಪದ್ಮದಲ್ಲಿ 


“ನಿದ್ದೆಯೆಂಬ ನಿಜ ಹಾದರಗಿತ್ತಿ 
ಬುದ್ದಿಯಿಲ್ಲವೇ ನಿನಗೆ 

ಸೋಗ ಮಾಡುತ ಹ್ಮಾಂಗಾರ ಬರತಿ 
ತೂಕಡಿಕೆಯೊಳು ಹೊಟ್ಟೆಯಾನಿಡತಿ 
ಆಕಳಿಕೆ ನೀ ಬಾಯೋಳು ತರುತಿ 
ಸಾಕು ಹೋಗು ನೀ ಇದೆ ಕಡೆ ಸರಶಿ 
ಹೀಗೆ ತಾಡಿ ಹಿಂದಕ ಸರಿಜ್ವಾಕಿ 


ಜ್ಞಾನವೆಂಬ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಮುಸಕ್ಟಾಕಿ”*| 


ಶರೀಫರ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಮಾಯೆಯೆಂಬುದೇ ವೇಶ್ಯೆಯರ ರೂಪದಲ್ಲಿದೆ. ಕಾಮ, ಕ್ರೋಧ ಮೋಹ, 
ಲೋಭ, ಮದ, ಮತ್ಸರ, ವ್ಯಾಮೋಹಗಳು ಅವಳಿಂದ ಜನಿಸಿದ ಮಕ್ಕಳಾಗಿವೆ. ಇಂತಹ ಮಾಯೆಗೆ ಜನ್ಮವಿತ್ತ 
ಅಂತಹ ಸೂಳೆಯ ಸಂಗ ಮಾಡಬಾರದು ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ಲ್ಲರ್ಲ್ಗೀ. ಜೂಜು 
ಚಲವಾದಿ ಚಂದ್ರಪ್ಪನಂತೂ, ಸಮಾಜಕ್ಕೆ ಕಂಟಕವಾದ ಮತ್ತು ಆಧುನಿಕತೆ ತಂದೊಡ್ಡಿದ ಹಲವು 
ರೀತಿಯ ಜೂಜಾಟಗಳಲ್ಲಿ ಓಪಿಯಾ ಒಂದ್‌ ಇದು ಮನೆಮುರುಕ ಆಟವಾಗಿದ್ದರಿಂದ ಅಂಥ 


೬೭ 


ಅಮಾನವೀಯವಾದ ಓಸಿ ಆಡುವುದನ್ನು, ಅದರಿಂದ ಸಂಸಾರಗಳು ಹಾಳಾಗುವುದನ್ನು ಕಣ್ಣಾರೆ ಕಂಡು 


ಅದು ಒಳ್ಳೆಯದಲ್ಲ, ಅದರಿಂದ ಎಷ್ಟೋ ರಾಜ್ಮಗಳು, ರಾಜರು ನಾಶವಾದರು ಎಂಬುದನ್ನು ತುಂಬಾ 
ಮಾರ್ಮಿಕವಾಗಿ ಹಾಡಿದ್ದಾನೆ. 


“ಛೀಧೂ ಹೇಸಿ ಆಡಬಾರದೋ ಓಸಿ 

ಪರರ ದುಡ್ಲಿನ ಆಸೆ ಪರಜನ ಪಾಸಿ ಪ 
ಹೊಲ ಮನಿ.ಖಾತೆ ಬರಸಿ ಹೋದಿ ಬೂದಿ ಧರಿಸಿ 
ಹೆಂಡರು ಮಕ್ಕಳ ಗುಳದಾಳಿ ಹರಿಸಿ 

ಬಂಡ ರಂಡಿಯ ಬಳಿಯ ವಡಿಸಿ 

ಹುಡಗ ಬುದ್ದಿ ಬಿಡೋ ಇನ್ನ ಮುಗಿಸಿ 

ಗುರಿ ಆಗಬೇಡ ಹೊರಬಳಕಿ ಹೊಗಸಿ”** 
“ಪಾಂಡವಗ ಸೀರಿಯನುಡಿಸಿ ದಾಸಿಯಳ ಮಾಡಿಸಿ 
ಭೀಮನ ಬಲಾ ಅಡಿಗಳಿಸಿ ಅಡಿಗಿಮನಿ ಹೊಗಿನ 
ಅಂಥವರಿಗಿ ಅರಣ್ಮವಾಸಿ ಮಡದಿ ಸೀರಿ ಕಳಿಸಿ 
ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರನ ಸುಡಗಾಡ ಕಾಯಿಸಿ 

ಹೆಂಡರು ಮಕ್ಕಳ ಸೂರಿಯ ಹೊಯಸಿ 

ಸತಿ ತಾರಾಮತಿ ತಲಿಯ ಹೊಡಿಸಿ 

ಜೈ ಮಂಗಲ ಮಾತಿನ || 


ತತ್ವಪದಕಾರರು ಪುರಾಣೇತಿಹಾಸ ಕಾಲದಿಂದಲೂ ಬಂದ ಅನಿಷ್ಠ ಚಟ (ಹವ್ಮಾಸ) ಎನಿಸಿಕೊಂಡ 
“ಜೂಜು” ಕುರಿತು ತುಂಬಾ ನಿರ್ದಾಕ್ಸಿಣ್ಮವಾಗಿ ಖಂಡಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಈ ಒಂದು ಜೂಜಿನಿಂದಲೇ ಮಹಾಭಾರತಗಳೇ 
ನಡೆದು ಅಂತ್ಮವಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಯ ಅವಘಡವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾ ಇಂದಿನ ಯುವ ಪೀಳಿಗೆಗೆ ತಮ್ಮ ಪದಗಳ 
ಮುಖಾಂತರವಾಗಿ ಅವರ ಅಂತ್ಮದ, ವಿನಾಶದ ಮುನ್ಸೂಚನೆಯನ್ನು ನೀಡುತ್ತಾರೆ. 


೪.೧.೧೦. ಕುಟುಂಬ ಯೋಜನೆ 

ತತ್ವಪದಕಾರರು ಸಮಾಜದ ಬಗ್ಗೆ ತುಂಬಾನೆ ಕಳಕಳಿ ಇರುವಂಥವರು ಎಂದು ಹೇಳುವಲ್ಲಿ ತಪ್ಪಿಲ್ಲ. 
ನಮ್ಮ ದೇಶದ ಜನಸಂಖ್ಯಾ ಸಮಸ್ಯೆಯನ್ನು ಸಹ ಅರಿತುಕೊಂಡು ಒಂದು ಸುಂದರವಾದ ಬದುಕು ಸಾಗಿಸಲು 
ಕುಟುಂಬ ಯೋಜನೆಯೂ ಒಂದು ಮಹತ್ವವಾದ ಕಾರಣವೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಮಿತವಾದ ಕುಟುಂಬ ಹಿತವನ್ನು 
ನೆಮ್ಮದಿ ಬದುಕನ್ನು ಕಟ್ಟಿಕೊಡುವಂಥಹದ್ದು ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾ... ಆಧುನಿಕತೆಯ ಪ್ರಜ್ಞೆವುಳ್ಳ ಚಲುವಾದಿ 
ಚಂದ್ರಪ್ಪ ಈ ರೀತಿ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. 


೩೮ 


“ಕುಟುಂಬ ಯೋಜನಾ ಇದೇ ಸುದಿನ 
ದಂಪತಿಗಳು ಒಂದಾಗಿರ ಬೇಕ ಸಂಪೂರ್ಲಾ |ಪ॥ 
ಚನ್ನಬಸವನಂಥ ಶರಣನ್ನ 

ಬಯಕಿ ಹತ್ತಿ ಬಾಲನ್ನ ಪಡಿಸಿ ಜಗರಕ್ಸಕನಾ 
ಸತ್ಯ ಬಾಪೂಜಿ ಆಶಿಸಿ ನವರತ್ನಾ 

ಜನನಿ ಜನಕರೆೊಂಬಾಗಿ ಕೂಡಿರಮ್ಮಾ 
ಸುಕುಮಾರ ಸುಗಣಾ ಇವನಿಂದ ಜಗಪಾವನ ಅ.ಪ 
ಜಗ ಪೂಜ್ಮರಾಗಿ ಜಗದೊಳು ಬಾಳಿರಮ್ಮಾ 
ಪಶುವಿನಂತೆ ಈ ಜೀವನ ಅಲ್ಲವಮ್ಮಾ 

ಆತ್ಮ ಪರಮಾತ್ಮಂತ ಕಾಣಮ್ಮಾ 

ಮಾನವ ಜನ್ಮ ಶಿಗುವುದಿಲ್ಲಮ್ಮಾ 
ಮಹದೇವರಂತ ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲಮ್ಮಾ 
ಹಂದಿಯಂತೆ ಮಕ್ಕಳ ಹಡಿದು 

ಮಿಕ್ಕಾದ ಪಾಪಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕೆಮ್ಮಾ 

ಹಾವ ಚೋಳ ನೋಡಿ ಹಡಿಯ ಬೇಡ ಖೋಡಿ 
ಬಲ್ಲರನ್ನ ಕೇಳಿ ಬಾಳೆ ಮಾಡಿರಮ್ಮಾ””** 


ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಮಕ್ಕಳ ಸಂಖ್ಯೆ ಕಡಿಮೆಯಿದ್ದಷ್ಟೂ ಸುಖ ಹಾಗೂ ಚೊಕ್ಕ ಸಂಸಾರವ 
ನಡೆಸಲು ಸಾಧ್ಯವೆಂದೆನ್ನುತ್ತಾ ಒಂದೇ ಮಗುವಿದ್ದರೂ ಕೂಡ ಅದನ್ನ ದೇಶಚಿಂತಕ, ಶರಣ, ಸಂತನಂತೆ 
ಬೆಳಸಿ ಮನೆಗೂ ದೇಶಕ್ಕೂ ಬೆಳಕಾಗುವಂತೆ ಪೋಷಿಸಿ ಎಂದು ಹೇಳುವ ಚಂದ್ರಪ್ಪ... ಹಂದಿಗಳಂತೆ ಮಕ್ಕಳ 
ಹೆತ್ತು ಅವುಗಳನ್ನು ವಿಷಜಂತುಗಳನ್ನಾಗಿ ಬೆಳೆಯಲು ಅನುವುಮಾಡಿಕೊಡಬೇಡಿ ಎಂಬ ಹಿತೋಪದೇಶವನ್ನು 
ತತ್ವಪದದ ಮುಖಾಂತರವಾಗಿ ಕಟ್ಟಿಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ತಾವು ಬದುಕಿ ಬಾಳಿದ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿನ ಸಮಾಜ, 
ಧರ್ಮ, ನೀತಿ ಕುರಿತ ಅವರ ವಿಚಾರಧಾರೆಗಳು ಅಂದಿನ ಸಮಾಜಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ ಸೀಮಿತವಾಗಿರದೆ, ಎಂದೆಂದಿಗೂ 
ಸರ್ವರಿಗೂ ಮಾರ್ಗದರ್ಶಕವಾಗಬಲ್ಲಷ್ಟು ವ್ಯಾಪಕವಾದ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಪಡೆದಿವೆ. ಏಕೆಂದರೆ, ಅವರು ಧರ್ಮ- 
ಸಮನ್ವಯದ ವಿಚಾರದಲ್ಲಾಗಲೀ, ಭಾವೈಕ್ಕತೆಯಲ್ಲಾಗಲೀ, ಸ್ವಾಸ್ಥ್ಯ ಸಮಾಜ ನಿರ್ಮಾಣ ಮಾಡುವಲ್ಲಿ 
ವ್ಯಕ್ತಿ ಕುಟುಂಬವಹಿಸುವಲ್ಲಿ ಪ್ರಮುಖ ಪಾತ್ರವನ್ನುವಹಿಸುವುದರ ಜೊತೆಗೆ, ಸಾಮಾಜಿಕ ಪಿಡುಗುಗಳಾದ 
ಅಂಧಶ್ರದ್ಧೆ, ಮೂಢನಂಬಿಕೆ, ಸಂಪ್ರದಾಯ, ಆಚರಣೆಗಳನ್ನು ತಮ್ಮ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಮೂಲಕ ನಿರ್ದಾಕ್ಸಿಣ್ಕವಾಗಿ 
ಖಂಡಿಸಿದರು. ಇಂತಹುಗಳನ್ನು ಬದುಕಿನಿಂದ ಹೋಗಲಾಡಿಸುವುದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಉತ್ತರವನ್ನು ತಮ್ಮ ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ 
ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಕಂಡುಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. ಅಲ್ಲದೆ, ಹಾಗೆ ಮಾಡುವಾಗಲೂ ಆಧುನಿಕತೆಯ ಸ್ಪರ್ಶವನ್ನು ನೀಡಿದ್ದಾರೆ. 


೩೯ 


ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ಧಾರ್ಮಿಕವಾಗಿ ಬಲಿಷ್ಟವಾದ ಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಕಡಕೋಳ ಮಡಿವಾಳಪ್ಪ ವಿಡಂಬನೆಗೆ 
ಗುರಿಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. ತನ್ನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ವೈದಿಕ, ಲಿಂಗಾಯತ ಹಾಗೂ ಇಸ್ಲಾಂ ಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಅಧರ್ಮಗಳಲ್ಲಿರುವ 
ವ್ಯಕ್ತಿಗಳನ್ನು ಅವರ ನಂಬಿಕೆ, ಆಚರಣೆಗಳನ್ನು ಟೀಕೆಗೆ ಗುರಿಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. ಮುಸ್ಲಿಂ ಆಳ್ವಿಕೆಯಲ್ಲೂ ಇಸ್ಲಾಂ 
ಧರ್ಮದ ನಿಯಮಗಳನ್ನು ವಿಡಂಬಿಸಿರುವುದನ್ನು ಗಮನಿಸಿದರೆ ಅದು ಅವನ "ಅನುಭಾವದ ಶಕ್ತಿಯಿಂದಲೇ 
ಸಾಧ್ಯವಾದುದು ಅನಿಸುತ್ತದೆ. “ನೆಟ್ಟನೆ ತಿಳಿ” ಎನ್ನುವ ತತ ಪದದಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ, ಕ್ಷತ್ರಿಯರಿಗೆ, 
ಲಿಂಗಾಯತರಿಗೆ, ಯೋಗಿಗಳಿಗೆ ಟೀಕಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಯಾವ ಆಚರಣೆಗೆ ನಂಬಿಕೆ, ವಿಧಿ-ವಿಧಾನಗಳಿಗೆ ಬಲೆಬೀಳದೆ 
ಮತ್ತು ಯಾವ ವೃವಸ್ಥೆಯನ್ನು ಒಪ್ಪದ ಅನುಭಾವಿ ಮಾತ್ರ ಹೇಳುವಂತಹ ಮಾತುಗಳಿವು. 

(_“ಮುಸಲ್ಮಾನರಂತೀರಿ ತುರ್ತು ಸುಂತಿ ಮಾಡೀರಿ 
ಉಸಲ ಬಿಟ್ಟು ಫಾತ್ಮಾಕೊಟ್ಟು ಬಿಸಮಿಲ್ಲಾ ಅಂತೀರಿ” 

ಎನ್ನುತ್ತಾ ಯಾವುದೇ ಧರ್ಮದ ಮೂಲ ತಿರುಳು ಮಾನವೀಯತೆ ಮತ್ತು ಸನ್ಮಾರ್ಗ ಇದು ಬಿಟ್ಟು 
ಧರ್ಮದ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಮಡಿ, ಮೈಲಿಗೆ ಜಾತಿ ಮತ್ತು ಸಂಪ್ರದಾಯಗಳ ಆಚರಣೆಗಳು ಮುಂತಾದವುಗಳನ್ನು 
ಮುಂದುಮಾಡಿಕೊಂಡು ಮನುಷ್ಕ-ಮನುಷ್ಮನ ನಡುವೆ ಪ್ರತ್ಮೇಕತೆಯ ಗೋಡೆಗಳನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿರುವುದರಿಂದ 
ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ಅಸಮಾನತೆ ಬೆಳೆಯುತ್ತದೆಯೇ ಹೊರತು, ಸಾಮರಸ್ಕವಲ್ಲ. ಇದರಿಂದಾಗಿ ತತ್ವಪದಕಾರರು 
ಸಮಾಜದಲ್ಲಿಯ ಕೆಲ ವ್ಯವಸ್ಥೆಗಳನ್ನು ತಮ್ಮ ತತ್ವಗಳಲ್ಲಿ ಎತ್ತಿತೋರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅಲ್ಲಿಯ ಕೆಲ ಮುಖ್ಯವಾದ 
ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ಮಾರ್ಮಿಕವಾಗಿ ಚಿತ್ರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
೪.೧.೧೧. ಗುರುವಿನ ಸ್ಥಾನ 

“ಗುರುವಿನ ಗುಲಾಮನಾಗುವ ತನಕ ದೊರೆಯದಣ್ಣ ಮುಕುತಿ” ಎಂಬ ದಾಸವಾಣಿಗೆ ಇವರದ್ದೂ 
ಸಹಮತ. ಬದುಕಿನಲ್ಲಿಯ ಉತ್ತಮ ಬದುಕು ಕಟ್ಟಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂಬುದು, ಸಮರ್‌ವಾದ 
ಗುರುವನ್ನಾಯ್ದುಕೊಂಡು ಅವನಿಗೆ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಶರಣಾಗಬೇಕೆನ್ನುತ್ತದೆ ಈ ನಮ್ಮ ತತ್ವಪದಕಾರರ 
ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ದೃಷ್ಟಿ. ತತ್ವಪದಕಾರರು ಗುರುವಿಗೆ ತುಂಬಾ ದೊಡ್ಡ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ಅವರ ಸಾಧನೆಯ 
'ಮಾರ್ಗ ಅರಿಯಲು ಗುರು ಬೇಕು ಅನ್ನುವುದು ಅವರ ಧ್ಧೇಯ. ಈ ಗುರುಪರಂಪರೆ ಪ್ರಾರಂಭವಾಗಿದ್ದೇ 
ಇವರಿಂದ, ಗುರುವಿನಿಂದಾಗಿಯೇ ಅವರು ಗುಪ್ತ ಉಪದೇಶಗಳನ್ನು ಪಡೆದು ಮುಕ್ತಿಯ ಮಾರ್ಗವನ್ನು 
ಕಂಡುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಅವರಿಗೆ ಗುರುವನ್ನು ಹುಡುಕೋದು ಅಂದ್ರೆ; ಅದೊಂದು ಆಧ್ಯಾತ್ಮದ ಹುಡುಕಾಟ 
ಇದ್ದಹಾಗೆ ಅಂತೆ. "ಗುರುಕೊಟ್ಟ ಕಾಮಧೇನು' ಎಂತಲೂ ಕರೆದಿದ್ದಾರೆ. 


ತತ್ವಪದಕಾರರ ಪರಿಭಾಷೆಯಲ್ಲೆ ಹೇಳಬೇಕೆಂದರೆ, ಲೋಕದ ಕಷ್ಟ-ಕಾರ್ಪಣ, ಜಂಜಾಟಗಳನ್ನು 
ಗೆಲ್ಲಲು ಗುರುವಿನ ಮೊರೆ ಹೋಗಲೇಬೇಕು. ವ್ಯಕ್ತಿಯ, ಸಮಾಜದ ಉದ್ದಾರ ಗುರುವಿನ ಮೊರೆ ಹೋದ 
ನಂತರವೇ ಸಾಧ್ಯ ಎನ್ನುವುದು ಇವರ ದಟ್ಟಿ ನಂಬಿಕೆ. 


ಆ೦ 


“ಗುರುವೆ ನಿನ್ನ ಭಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣಪಕ್ಷಿ ಸಿಕ್ಕಿತೊ 
ರೆಕ್ಕೆ ಪುಕ್ಕ ಎಲ್ಲ ಇರಲು 
ಗುರುವೆ ನಿನ್ನಲ್ಲೆ ದಕ್ಕಿತೊ”*" 


'ಗುರು' ಅಂದರೆ, ಪ್ರಾಣ, ಗಂಡ, ಅರಿವು ಇತ್ಕಾದಿಯಾಗಿ ನಂಬಿದ ತತ್ವಪದಕಾರರು, ತನ್ನ ಜನ್ಮ 


ಸಾರ್ಥಕವಾಗುವುದು, ಮನುಷ್ಯನಾಗಿ ಬದುಕುವುದು, ಗುರುವಿನಿಂದಲೇ ಎಂಬ ಧೋರಣೆಯನ್ನು 
ಹೊಂದಿದಂಥವರು. 


“ಎಂಧ ಆಕಳ ಕೊಟ್ಟ ಗುರು ಕಾಮಧೇನು 
ಹಗಲು-ಇರುಳು ಹಾಲುಗರಿವದೊಂದೇ ಸಮನ” 


ತತ್ವಪದಕಾರರು ಗುರುವಿನ ಜೊತೆ ನಡೆಸುವ ಮೌನಸಂಧಾನ ಅನುಭವದ ಪ್ರಜ್ಞೆಗಳನ್ನು ತಲ್ಲಣಿಸಿ 

ಅನುಭಾವಿಕ ಹಂತವನ್ನು ಮುಟ್ಟುವಂತಹದ್ದೆನ್ನಬಹುದು. ಕಡಕೋಳ ಮಡಿವಾಳಪ್ಪನವರ ಗುರುವಿನ ಕುರಿತು 
ಈ ರೀತಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. "ದಾರಗೊಡವಿ ನಮಗೇನಾದರಿ', "ಗುರು ತೋರಿದ ಹಾದಿಯೋಳಗಿರಬೇಕರಿ' 
ಎನ್ನುವ ಮಾತು ಬೌದ್ಧಿಕ ಚಿಂತನೆಗಿಂತ ಅಂತರಂಗದ ನಿಜದನಿಗೆ ಸ್ಪಂದಿಸಿದಂಥವರು ಈ ನಮ್ಮ 
ತತ್ವಪದಕಾರರು ಎನ್ನಬಹುದು. ಇನ್ನು 

“ಏಕತಾರಿ ಕಾಯಿ ಹಿಡಿಯಬಾರದಣ್ಣ 

ಹಿಡಿದರೆ ಹಿಡಿಯಣ್ಣ 

ಗುರುವಿನ ಮುಟ್ಟಿ ಗುರುವಾಗಿ ಹಿಡಿರಣ್ಣ 

ಏಕ್ತಾರಿ ಎಂಬೋ ಮಾತ ಏಕಾಂತ ಏಕೋ ಚಿತ್ತ” 


ಬಹಳಷ್ಟು ತತ್ವಪದಕಾರರಲ್ಲಿ ಈ ರೀತಿಯ ಎಚ್ಚರಿಕೆಯ ಮಾತುಗಳು ಬರುತ್ತವೆ. ಈ ರೀತಿಯಾದ 
ಮಾತುಗಳು ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ಕಾಣುವ ವಸ್ತುಸ್ಥಿಶಿಯನ್ನು ಎತ್ತಿತೋರಿಸುತ್ತವೆ. ಈ “ಏಕತಾರಿ” ಎಂದರೆ, 
ತತ್ವಪದಕಾರರ ದೃಪ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ನಂಬಿಕೆ; ಆ ನಂಬಿಕೆನೇ "ಗುರು' ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಈ ಏಕತಾರಿ ವಾದ್ಮವು 
ಸಾಧಕನಿಗೆ ಮೆಟ್ಟಿಲಾಗಿ ನಿಲ್ಲುತ್ತದೆ. ಈ ವಾಧ್ಯದ ನಾದವು ಲೌಕಿಕದ ವಿಚಾರಗಳನ್ನು ಮರೆಮಾಚಿ 
ಅನುಭಾವದೆಡೆಗೆ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಕೇಂದ್ರೀಕರಿಸುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತದೆ ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಮೋಟ್ಲಳ್ಳಿ 
ಹಸನ್‌ ಸಾಬರ “ಗುರು ಮುಟ್ಟಿ ಗುರುವಾಗಬೇಕು', ಎಂಬ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಛಲವಿದೆ ದಿಟ್ಟತನವಿದೆ ಎನ್ನಬಹುದು. 
ಇನ್ನು ಶರೀಫಜ್ಜರು ತಮ್ಮ ಅಂತರಂಗದ ಗುರುವಾದ ಗುರುಗೋವಿಂದ ಭಟ್ಟರನ್ನು ಕುರಿತು ಈ ರೀತಿ 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ಎಂದು ಹಾಡುತ್ತಾ, ತನಗೆ ತನ್ನ ಗುರು ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ದೀಕ್ಲೆ ನೀಡಿ ತನ್ನನ್ನು ಲೌಕಿಕದಿಂದ 
ಫಾರಮಾರ್ಥದೆಡೆಗೆ ಎಳೆದೋಯ್ದರು ಎಂಬುದರ ಕುರಿತಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ವೇದಕಾಲದಿಂದಲೂ ನಡೆದು 


ಆಗಿ 


(ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕವಾಗಿ) ಬಂದ ದೀಕ್ಷಾ ಪದ್ದತಿ ಇಂದಿಗೂ ಆಚರಣೆಯಲ್ಲಿದೆ. ಗುರು ಗೋವಿಂದ ಭಟ್ಟರು 
ಶರೀಫರ ಗುರುಭಕ್ತಿ, ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ಚಿಂತನೆ, ಸಾಮಾಜಿಕ ಕಳಕಳಿ, ವಿಶಿಷ್ಟ ತೇಜಸ್ಸನ್ನು ಮನಗಂಡು, ಶರೀಫರ 
ಕರ್ಣದಲ್ಲಿ ಗೋಪ್ಯಮಂತ್ರವನ್ನು ಉಚ್ಚರಿಸಿ ಹಿಂದೂ ಸಂಪ್ರದಾಯದ ಸಂಕೇತವಾದ ಜನಿವಾರವನ್ನು ಹಾಕಿ 
ಗುರುದೀಕ್ಷೆ (ಗುರುಬೋಧೆ)ಯನ್ನು ನೀಡಿದರು. ಇದರಿಂದ ಸಂತುಷ್ಟರಾದ ಶರೀಫರು ಕೂಡಲೇ ತಮ್ಮ 
ಗುರುವನ್ನು ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಮನದುಂಬಿ ಹಾಡಿದರು. 


“ಹಾಕಿದ ಜನಿವಾರವ ಸದ್ಗುರುನಾಥ 
ಹಾಕಿದ ಜನಿವಾರವಾ। 

ಹಾಕಿದ ಜನಿವಾರ ನೂಕಿದ ಭವಭಾರ 
ಲೋಕದ ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನ ನೀ ಪಡೆಯೆಂದು 
ಹಾಕಿದ ಜನಿವಾರವ” 


ಎಂದು ಹಾಡುತ್ತಾ ಗುರುವಿನ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಕೊಂಡಾಡಿದರು. ಜನಿವಾರದ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾ 
ಇದು ಯೋಗದ ಮಹಾಮನೆಯಲ್ಲಿ ಕರೆದೊಯ್ದು ಆತ್ಮ-ಪರಮಾತ್ಮರನ್ನು ಒಂದೆಡೆಗೆ ಕೂಡಿಸುವ ಪವಿತ್ರ 
ಕೊಂಡಿಯಾಗಿದ್ದು, ಹುಟ್ಟು-ಸಾವು ಎಂಬ ಲೌಕಿಕ ಪ್ರಜ್ಞೆಯನ್ನು ತೊಡೆದುಹಾಕುವಂತಹ ಪವಿತ್ರ ಅರುಹಿನ 
ಕುರುಹು ಇದು ಎಂದಿದ್ದಾರೆ. 

ತತ್ವಪದಕಾರರಲ್ಲಿ ಈ ಗುರುಬೋಧ ಅನ್ನೋದು ಸನ್ಮಾರ್ಗದತ್ತ ನಡೆಯಲು ಪಡೆಯುವ ಅಥವಾ 
ನೀಡುವ ಸಂಸ್ಕಾರವೆಂತಲೂ ಕರೆಯಬಹುದು. ಈ ಒಂದು ಗುರುಬೋಧವನ್ನು ಗುರುವಾದವನು ಶಿಷ್ಕ್ಮನಿಗೆ 
ನೀಡುವ ದೀಕ್ಸೆ ಅಥವಾ ಉಪದೇಶವೆಂತಲೂ ಕರೆಯಬಹುದು. ತತ್ವಪದಕಾರರು ಶಿಷ್ಠನನ್ನು ಗುರು- 
ಹೆಂಡತಿಗೆ ಹೋಲಿಸಿದರು ಮತ್ತು ಮಾನವನ ಮನದಲ್ಲಿ ವಾಸವಾಗಿರುವ ಆಸೆ, ಮೋಹ, ಸ್ವಾರ್ಥ, ಅನಿಷ್ಟಗಳು 
ಆಗಿವೆ. ಅವುಗಳನ್ನು ಇವರು ತಮ್ಮ ಮನದ ಸುತ್ತ ಸುಳಿಯದಂತೆ ಮಾಡಿದರು. 


ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಅರಿಷಡ್ವರ್ಗಗಳನ್ನು ಅಗಲಿಸಿ, ಪಂಚೇದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ಹದ್ದುಬಸ್ತಿನಲ್ಲಿಟ್ಟು ಮೋಹ, 
ಮಾಯೆ ಓಡಿಸಲು ಕಾರಣೀಭೂತರಾದ ತಮ್ಮ “ಗುರು'ವನ್ನು ತತ್ವಪದಕಾರರು ಜನ್ಮಾಂತರ ಪುಣ್ಯದ 
ಫಲದಿಂದ ದೊರಕಿದ ದೇವಗಂಡನೆಂದು ಕರೆದಿದ್ದಾರೆ. 


“ಕಡಿದು ಹೋಯಿತು ಮನದ ತಾಪವು 

ಒಡೆದು ಗುರುವಿನ ವಾಕ್ಕದಿಂದಲೇ 

ಒರಗಿ ಹೋದೆನು ಪಾದಕಮಲಕ ಎರಕದಿಂದಲಿ 

ಬಿಡದೆ ಗುರುವಿನ ಮೋಹವೆಂದಿಗೂ 

ಸಡಗರವನಾನೆಷ್ಟು ಹೇಳಲಿ 

ಮೃದನ ಬಲ್ಲನು ಸುಖದ ಬಗೆಯನು ಅಂತರಂಗದಲ್ಲಿ” 


ಆ೨ 


'ಗುರು' ಎಂದರೆ, ಬೇರೇನೂ ಅಲ್ಲ, ತನ್ನರಿವೆ ತನಗೆ ಗುರು.' ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಈ ಹಿನ್ನಲೆಯಲ್ಲಿ 
ಅದ್ಭುತ ಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳ ಗುರುವಿನ ಮಹತ್ವವನ್ನು ಮನದುಂಬಿ ವಂದಿಸಿದ್ದಾರೆ ತತ್ವಪದಕಾರರು. 
೪೧.೧೨. ಸತಿಪತಿ ಭಾವ 


ವಚನಕಾರರಲ್ಲಿಯ ಸತಿ-ಪತಿ ಭಾವದ ಪರಿಕಲ್ಪನೆ ತತ್ವಪದಕಾರರಲ್ಲಿಯೂ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ವಚನಕಾರರಲ್ಲಿ, 
ಶಿವನು ಗಂಡನಾಗುವ ಪರಿ, ಭಕ್ತ ಸಶಿಯಾಗುವ, ಸಾಧಕನೇ ಸತಿಯಾಗುವ ಕಲ್ಪನೆಯಿದೆ. ಸೂಫಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಗುರು ಪ್ರೇಯಸಿ (ಸಾಖೀ)ಯಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ ನಿದರ್ಶನಗೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. ಇದೇ ಪರಂಪರೆಯನ್ನು ತತ್ವಪದಕಾರರಲ್ಲಿ 
ಗುರುವೇ ಗಂಡನಾಗುವ, ಸಾಧಕನೇ ಸತಿಯಾಗುವ ಕಲ್ಪನೆಯಿದೆ, ಇವರು ಅಲೌಕಿಕದ ನೆಲೆಯನ್ನು ತಲುಪುವ 
ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಸತಿ-ಪತಿ ಭಾವದ ಹಾಡುಗಳಲ್ಲಿ ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


“ನನ್ನೊಳಗ ತಾ ತಿಳಕೊಂಡೆ-ನನಗೆ 
ಬೇಕಾದ ಗಂಡನ್ನ ಮಾಡಿಕೊಂಡೆ 
ಆಜ್ಞಪ್ರಕಾರ ನಡಕೊಂಡೆ ನಾ 
ಎಲ್ಲಾರ ಹಂಗನ್ನ ಹರಕೊಂಡೆ 
ಆರು ಮಕ್ಕಳನ್ನ ಅಡವಿಗಟ್ಟಿ 
ಮೂರು ಮಕ್ಕಳನ್ನ ಬಿಟ್ಟುಗೊಟ್ಟೆ; 
ಧೀರ ಇವನ ಮೇಲೆ ಮನವಿಟ್ಟೆ-ನಾ 
ಸಾರವಿಲ್ಲದ ಬಾಳ ಸುಟ್ಟುಬಿಟ್ಟೆ”್‌ 


ನಮ್ಮಲ್ಲೆ ಗುರುವಿದ್ದಾನೆ ಅದೇ ಅರಿವು. ಅರಿವೇ ಗುರು. ಇದರ ಪ್ರಜ್ಞೆಯಲ್ಲಿದ್ದುಕೊಂಡು ಬದುಕನ್ನು 
ಬದುಕಿದರೆ ಮಾತ್ರ ಬದುಕು ಹಸನಾಗಲು ಸಾಧ್ಯವೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. ಇಂದ್ರಿಯ ನಿಗ್ರಹವನರಿತು 
ಅರಿಷಡ್ವರ್ಗಗಳನ್ನು ಬದಿಗೊತ್ತಿ ಗುರುವಿಗೆ ಮನಸೋತೆ ಅಲೌಕಿಕದ ವಿವೇಚನೆಯತ್ತ ಕೈ ಹಿಡಿದು 
ಕರೆದ್ದೋಗುವವ ಗುರು ಅವನೆ ನನಗೆ ನಿಜವಾದ ಗಂಡ (ಗುರು) ಎಂದು ತತ್ವಪದಕಾರರು ತಮ್ಮ ಪದಗಳಲ್ಲಿ 
ಆಜ್ಞಾಪಾಲಿಸುವ ಸತಿಯಂತೆ ಹೇಳಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. 


ಈ ರೀತಿಯ ತಾತ್ವಿಕ ಸತಿಪತಿ ಭಾವಗಳನ್ನು ಎರಡು ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಗುರುತಿಸುವುದು ಅವಶ್ಯಕ. 
೧. ಗುರುವಿನ ಮೂಲಕ ಭಕ್ತಿ, ಜ್ಞಾನ, ವೈರಾಗ್ಗಗಳಂಥ ದಾರ್ಶನಿಕ ತತ್ವಗಳನ್ನು ನಿವೇದಿಸುವುದು. 
೨. ಅನುಭಾವದ ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಕೃತಿ ಪುರುಷ ದೇಹ ಆತ್ಮಗಳನ್ನು ಕಧನಾತ್ಮಕವಾಗಿ ನಿರೂಪಿಸುವುದು. 
ಉದಾ: "ಗಂಡಗಂಜಿ ಬದುಕು ಮಾಡಮ್ಮಾ ಮುತ್ತೈದೆತನ ಕಳಿಕೋಬ್ಮಾಡ ತಿಳಕೋ ತಂಗ್ಯೃಮ್ಮಾ' 
ಎಂದು ಪ್ರಾರಂಭವಾದ ಸಾಲು "ಮೇಲು ಮಹಲಿನ ಕೋಣೆ ತೆರಿಯಮ್ಮಾ ನೀಲಜ್ಕೋತಿಯೆಂಬ ಬಾಲಚಂದ್ರನ 


ಬೆಳಕ ನೋಡಮ್ಮಾ' ಇಂಥ ವಾಕ್ಕಗಳೊಂದಿಗೆ ಕೊನೆಯಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ನಿಟ್ಟಿನಿಂದ ಆಧ್ಯಾತ್ಮದಲ್ಲಿ ಹೆಣ್ಣಿನ 
ದೈಹಿಕ, ಬೌದ್ಧಿಕ ಬೆಳವಣಿಗೆಯನ್ನು ತತ್ವಪದ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಗ್ರಹಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 


೮೩ 


“ಬ್ಮಾರ್ಕಾದೇನವ್ವ ತಂಗಿ ಬ್ಮಾರ್ಮಾದನೆ 
ಮನಸ್ಸಿನ ಗದ್ದಲದಿಂದ ಕಡಿಗಾದೆನ 
ಮಂಡಲದೊಳಗೆ ಮೂಕ ಗಂಡನ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡನೆ೩೫ 

ಮೂಕಗ ಹುಟ್ಟಿದ ಮೂವರ 

ಜ್ಞಾಕೆ ಮಾಡಿದ್ದೆನೆ, ಅತ್ತೆ ಕೊಟ್ಟ 

ಮುತ್ತು ರತ್ನ ಒತ್ತಿಯುಟ್ಟಿನ 

ಮಾವಕೊಟ್ಟ ಹೊಲಮನಿ ಮಾರಿಬಿಟೆನೆ”** 


ತತ್ವಪದಕಾರರು ಹೆಣ್ಣಿನ ಮನಸ್ಸಿನೊಂದಿಗೆ ಸಂಸಾರದ ಮೌಲ್ಮಗಳನ್ನು ನಿವೇದಿಸುತ್ತಾರೆ. ಮನದ 
ಮಾಯೆಯಿಂದ ಬೇರಾಗಿ ಸಂಸಾರದ ಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ಮೂಕ ಪತಿಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡೆ. ಸ್ಥೂಲ, ಸೂಕ್ಷ್ಮ 
ಕಾರಣಗಳೆಂಬ ಮೂರು ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಜ್ವಾಕಿ ಮಾಡಿದೆ. ದೇಹವೆಂಬ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಭಕ್ತನಾಗಿ ಎನ್ನಪತಿಗಾಗಿ 
ಕಾಯುವೆ ಎಂಬ ತಾತ್ವಿಕ ಅರ್ಥಗಳು ಗಮನಾರ್ಹವಾದಂಧವು. 


ತತ್ವಪದಾಕಾರ "ಸ್ತ್ರೀ' ಸಂಬಂಧದ ಬಗ್ಗೆ ಮಾತನಾಡುತ್ತ ಸತಿಯನ್ನು ಮಾಯೆ, ಪ್ರಾಣಸಂಗತಿ, 
ನಳಿನಾಕ್ಸಿ, ಬಾಲೆ, ಪೋರಿ ಎಂಬಂತಹ ಪದಗಳ ಮೂಲಕ ಸಂಬೋಧಿಸುತ್ತಾರೆ. ಇವು ಪದೇ ಪದೇ 
ಹಾಡುಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ರೀ ದೃಷ್ಟಿಕೋನದ ನಿಷ್ಟತೆಯನ್ನು ಪ್ರತಿನಿಧಿಸುತ್ತವೆ. ತಾನು ಆರಾಧಿಸುವ ಶಕ್ತಿದೇವತೆಯನ್ನು 
ಲಿಂಗಾತೀತವೆಂದು ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಾನೆ. ತತ್ವ ಹೇಳುವಾಗ, ತಂಗಿ, ನಾರಿ, ಅವ್ವ, ಅಕ್ಕ ಇಂಥ ಸಂಬಂಧವಾಚಕಗಳು 
ಆತ್ಮಾಮುಸಂಧಾನದ ಸಂಕೇತಗಳಾಗಿವೆ. 


“ಡಾ.ದೇವಿಪ್ರಸಾದ್‌ ಚಟ್ಟೋಪಧ್ಮಾಯರು ವಾಮ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಸ್ತ್ರೀ ಕಾಮ ಅರ್ಥಗಳು ಇರುವುದರತ್ತ 
ಗಮನಸೆಳೆದು "ವಾಮಭೂತ್ಸ ಯಜೇತ್‌ ಪರಮ್‌” ಎಂದರೆ ಪರತತ್ವವೆಂದು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತಾರೆ. ತಾಂತ್ರಿಕರು 
ಆಚರಿಸುವ ಸಾಧನಾ ಯೋಗವೆನ್ನುವುದು, ಸಾಧಕನು ತನ್ನೊಳಗಿನ ಸ್ತ್ರೀ ಸತ್ವವನ್ನು ಸಾಕ್ಷಾತ್ಮರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ 
ಸಂಗತಿಯೇ ಆಗಿದೆಯೆಂಬುದು ಅವರ ಅಭಿಮತವಾಗಿದೆ. ಷಟ್‌ಚಕ್ರಗಳು ಪದ್ಮಗಳು, ತ್ರಿಕೋನಗಳು, 
ಸ್ತ್ರೀ ಜನನೇಂದ್ರಿಯ ಸಂಕೇತಗಳಾಗಿದ್ದು, ಸಾಧಕನು ಎಚ್ಚರಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಾದ ಕುಂಡಿಲಿನಿ ಶಕ್ತಿಯು ತನ್ನೊಳಗಿನ 
ಸ್ತೀತ್ವವನ್ನು ಆಹ್ವಾನಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಕ್ರಿಯೆ ಆಗಿರುತ್ತದೆ." ಅದುದರಿಂದ ತತ್ವಪದಕಾರರು ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ 
ಅನುಭವಗಳನ್ನು ಈ ತೆರನಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 

“ತ್ರಮವೆಂಬ ಮನೆಯಾಳು ನಾರಿ 
ತನ್ನಿನಿಯನಿಗೆ ಮಂಚ ಹಾಕಿದಳೋ 


ಗುರುರಾಯ ಕೇಳೋ, 


ಒಮ್ಮನ ನಿಷ್ಟೆಯಿಂದ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ 


ಆ೪ 


ವಿನಿತಳಾಗಿ ಗುಮ್ಮನೆ ಗುರುವಿನಂ ಫ್ರಿಯ 
ಹಿಡಿದು ಗಂಡನ ಪಡೆದು ಹಮ್ಮು 
ಪಂಥಗಳು ಹರಿದೋಡಿ, ಹರುಷಾಬ್ಬಿ 
ಕೂಡಿ ಬ್ರಹ್ಮಾನಂದದೊಳಾಡಿದಳೋ 
ವರ ಮಹಾತ್ಮೆ ಕೇಳೋ”: 


“ಭಾರತೀಯ ಸಾಮಾಜಿಕ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ತ್ರೀಯ ಆದರ್ಶ ಮಾದರಿಗಳನ್ನು ಪರಿಭಾವಿಸುವ ವೈಚಾರಿಕತೆ 
ಇಂದುನನಿನ್ನೆಗಳದ್ದಲ್ಲ. ಅದು ಇತಿಹಾಸದಿಂದಲೋ ಬಂದದ್ದು. ಅರ್ಧನಾರೀಶ್ವರನ ಕಲ್ಪನೆಯಲ್ಲಿ ಬಲಭಾಗ 
ಪುರುಷನಾಗಿದ್ದು ಎಡಭಾಗ ಸ್ತ್ರೀಯಾಗಿರುವ ಈ ಸಂಯುಕ್ತ ಸ್ಥಿತಿಯು ಸಶಿಪಶಿ ಭಾವವನ್ನು ಪ್ರೇರೇಪಿಸುತ್ತದೆ. 
ಒಬ್ಬ ಶಕ್ತಿ, ಜಗನ್ಮಾತೆ, ಸ್ತ್ರೀ ದೇವತೆಯಾಗಿ ಕಂಡಾಗ ಅದು ಶಿಷ್ಟವೂ ಆಗಿ ಅದ್ವೈತ ತತ್ವದಲ್ಲಿ 
ರೂಪುಗೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ವಚನಕಾರರು, ತತ್ವಪದಕಾರರು ಲೌಕಿಕವಾಗಿ ಹೆಣ್ಣು ಗಂಡು ವೃತ್ಕಾಸಗಳನ್ನು 


ನಿರಾಕರಿಸಿ ಆತ್ಮದ ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಇಬ್ಬರೂ ಸಮವೆಂದೂ ಸಾರಿದರು. ಈ ಲೋಕವೆಲ್ಲಾ ಹೆಣ್ಣು ಶಿವನೊಬ್ಬನೇ 
ಗಂಡೆಂದು ಈ ಧರ್ಮಸಮರ್ಥಿಸಿತು. 


“ಭಾರತದ ಯಾವುದೇ ಭಕ್ತಿ ಪಂಥದಲ್ಲಾಗಲೀ ಸತಿಪತಿ ಭಾವಕ್ಕೆ ವಿಶಿಷ್ಟ ಮನ್ನಣೆಯಿದೆ. ಇದಕ್ಕೆ 
ಕಾರಣ ನಮ್ಮ ಪುರಾಣ ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿಕೊಂಡಂಥ ಕೆಲ ನೀತಿ ಕತೆಗಳೂ ಆಗಿರಬಹುದು. ನಮ್ಮ 
ಪರಂಪರೆಯ ನಿತ್ಮ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕೃತಿ ಸಂಬಂಧದಲ್ಲಿ ಅಮಾವಾಸೆಗೆ ಪತಿಯೆಂದು, ಹುಣ್ಣಿಮೆಗೆ ಸತಿಯೆಂಬ 
ಅಂಶಗಳನ್ನು ಗುರುತಿಸುತ್ತೇವೆ. ಉದಾ: ಶಿವರಾತ್ರಿ ಅಮವಾಸ್ಯೆ, ಮಣ್ಣೆತ್ತಿನ ಅಮಾವಾಸ್ಯೆ, ನಾಗರ ಅಮವಾಸೆ, 
ಬೆನಕನ ಅಮವಾಸ್ಕೆ, ಮಹಾಲಯ ಅಮಾವಾಸ್ಯೆ, ಇವು ಪುರುಷ ದೈವ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯನ್ನು ಮುಂದು ಮಾಡುತ್ತವೆ. 
ಕಡ್ಲೆಗಡುಬು ಹುಣ್ಣಿಮೆ ಆಗಿ ಹುಣ್ಣಿಮೆ, ಗೌರಿ ಹುಣ್ಣಿಮೆ, ನೂಲುಹುಣ್ಣಿಮೆ, ಸೀಗೆ ಹುಣ್ಣಿಮೆ ಈ 
ಹುಣ್ಣಿಮೆಗಳು ಸ್ತ್ರೀಪರ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತವೆ” 

ಇಂಥ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಹಾಗೂ ನೈಸರ್ಗಿಕ ಗ್ರಹಿಕೆಯ ಪರಂಪರೆ, ಹಬ್ಬಗಳು, ಸತಿಪತಿ ಭಾವದ ಸ್ತ್ರೀಪುರುಷ 
ಸಂಬಂಧದ ದ್ವಂದ್ವತೀತ ಇರುವಿಕೆಯನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತದೆ. 


ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಇವರ ಈ ಸಶಿಪತಿಭಾವದ ಸಂಪ್ರದಾಯ ಸೂಫಿಗಳಿಂದ ಬಂದದ್ದು ಎಂದು ಹೇಳಬಹುದು. 
ಅಲ್ಲಿ ಸೂಫಿಗಳು ಗುರುವನ್ನು ಪ್ರೇಯಸಿಯಾ (ಸಾಖೀ)ಗೆ ನೋಡುವ ಪರಿ ಇಲ್ಲಿ ತತ್ವಪದಕಾರರು ಸಹ 
ಅದೇ ಆಧ್ಯಾತ್ಮಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಬದುಕಿದ್ದಾರೆ. ಬದುಕಿನ ಜಟಕಾ ಬಂಡಿಯ ಎರಡು ಗಾಲಿಗಳು ಈ ಸತಿಪತಿಗಳು 
ಒಬ್ಬೊರಿಗೊಬ್ಬರು ಸಾಥ್‌ ಇರಲೇಬೇಕಾದದ್ದು ಎಂಬ ಅಂಶವನ್ನು ಈ ತತ್ವಪದಕಾರರ ಆಶಯ ಆಗಿತ್ತೆಂದು 
ಹೇಳಬಹುದು. 


ಆಜಿ 


೪.೧.೧೬. ಹಾದರ ಮಾಡುವ ಪರಿ 


ಈ "ಹಾದರ' ಎನ್ನುವ ಪದ ಸಶಿಪತಿ ಭಾವದ ಪರಿಕಲ್ಪನೆಯನ್ನು ತತ್ವಪದಕಾರರು ಲೌಕಿಕ ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ 
ಈ ಪದವನ್ನು "ಹಾದರ' ಎಂದು ಕರೆದಿದ್ದಾರೆ. ಈ ತತ್ವಪದಕಾರರು "ಗುರು' ಎಂಬ ಗಂಡನ ಜೊತೆ 


ಮಾಡಿದ "ಹಾದರ'ವನ್ನು ಪರಿಪರಿಯಾಗಿ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಹೇಳುತ್ತಾ ಅದರಿಂದಾಗುವ ಪರಿಣಾಮಗಳನ್ನು 
ವಿವರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ಹೈದರಾಬಾದ್‌-ಕರ್ನಾಟಕ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಹೆಣ್ಣು ಲೈಂಗಿಕವಾಗಿ ಹೆಚ್ಚು ಶೋಷಿತಳಾಗಿರುವುದನ್ನು 
ಅಧುನಿಕ ಕಥೆ-ಕಾದಂಬರಿಗಳು ಚಿತ್ರಿಸಿವೆ. ಆ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ಅನೈತಿಕ ಸಂಬಂಧಗಳನ್ನು ಕಂಡಿರುವ 
ತತ್ವಪದಕಾರರು ಈ ರೂಪಕವನ್ನು ಬಳಸಿಕೊಂಡಿರುವುದಂತು ನಿಜ. ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ದೇಶೀ ನುಡಿಗಟ್ಟಿನನ್ನಯ 
"ಹಾದರ' ಎಂಬುದನ್ನು ಬಳಸುವ ಮೂಲಕ ಈ ಅನುಭಾವಿಗಳು ಜನರನ್ನು ಪ್ರಜ್ಞಾವಂತ ಸ್ಥಿತಿಗೆ ತರಲು 
ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
“ಹಾದರ ಮಾಡಿದ್ದೆನೇ ಹೌದು ಎಂಬುವಂತ 
ಹಾದರ ಮಾಡಿದೆನು ಹಾದರ ಮಾಡಿದೆನು 
ಅರಿಯದವಳು ನಾನು ಸಾಧಗಳ ಸಂಗದಿಂದ ಬೋಧವ ಕೇಳಿ |ಪ॥ 
ಕುಂಟಲಗಿತ್ತಿ ಕರೆದು ಹೋದಳು ಎನ್ನ-ಆಅತನಿಗೆ ನನಗೆ 
ಗಂಟು ಹಾಕಿದಳು, ಇನ್ನು ಎನ್ನ ವಂಶಕ್ಕೆ 
ಉಂಟು ಮಾಡಿದಳು ನನ್ನ ನಂಟರಾದರೇನು ಕೊಟ್ಟಾನು ಹೊ” 
ಒಟ್ಟಾರೆಯಾಗಿ ಲೌಕಿಕದ ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಈ “ಹಾದರ' ಪಾರಮಾರ್ಥಿಕ ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷ ಅರ್ಥವನ್ನು 
ಪಡೆದಿರುವಂಧದ್ದು. ಇಲ್ಲಿ ಯಾವ ತರಹದ ಕಲ್ಮಶ ಭಾವಗಳಿಲ್ಲ. ನಿಶ್ಕಲ್ಮಶ ಭಾವ. ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ಅರಿವಿನ 
ತುಡಿತವನ್ನು ತತ್ವಪದಕಾರರು ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಕಟ್ಟಿ ಹಾಡಿದ್ದಾರೆನ್ನಬಹುದು. 


'" ೪೧.೧೪. ಗಾಂಜಾ ಸೇದುವ ಪರಿ 

"ಹಾದರ' ಅನ್ನುವ ಪದವು ತತ್ವಪದಕಾರರ ಅನುಭಾವಿಕ ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ವಿಶಿಷ್ಠ ಸ್ಥಾನವನ್ನು 
ಫಡೆದುಕೊಂಡಿದೆಯೋ ಹಾಗೆನೇ ಈ ಗಾಂಜಾ ಸೇದುವ ಹವ್ಮಾಸ ಕೂಡ ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ 
ವಿಶೇಷಾರ್ಥವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡಿದೆ. ಗುರು-ಶಿಷ್ಕ ಪರಂಪರೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ವತಃ ಗುರುವೇ ಶಿಷ್ಕನಿಗೆ ಮೊದ- 
ಮೊದಲ ಹಂತದಲ್ಲಿ ಗಾಂಜಾ ಸೇದಿ ಸಾಧನೆಯ ಹಾದಿ ಪರವಶ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು ತಲ್ಲೀನನಾಗಲು ಅನ 
ಮಾಡಿಕೊಡುಲಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ನಿಜವಾದ ಸಾಧಕರು ತಾವು ಆಧ್ಮಾತ್ಮದ ತುದಿಗೇರಲು ಧ್ಯಾನ ಯೋಗದಿಂದ 
ದಕ್ಕಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ಅರೆ ಸಾಧಕರಿಗೆ ಮತ್ತು ಸಾಧಕರೆಂದು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸುವ ಕಪಟಿಗಳಿಗೆ ಈ 
ಗಾಂಜಾ ಸೇವನೆ ಬೇಕು. ಇವರು ಯಾವುದನ್ನು ದಕ್ಕಿಸಿಕೊಳ್ಳದೇ ಗಾಂಜಾ ವ್ಯಸನಿಗಳಾಗಿ... ಅಡ್ಡಹಾದಿ 
ಹಿಡಿದು ತಮ್ಮ ಬದುಕನ್ನು ನಶ್ವರಗೊಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ಇಂಥವರ ವಿರುದ್ಧ ತತ್ವಪದಕಾರರು ವಿರೋಧ 
ನಿಲುವು ತಾಳಿದ್ದಾರೆ. ಇಂಧ ಚಟುವಟಿಕೆಗಳನ್ನು ವಿರೋಧಿಸಲು, ಖಂಡಿಸಲು ನೇರವಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 


೮೬ 


“ಗಾಂಜಾ ಸೇದಬೇಕೋ ಮನವು ನಿರಂಜನದಿರಬೇಕೋ 
ಗಾಂಜಾ ಸೇದಬೇಕು ಅಂಜನಗವಿಯೊಳು 

ಮಂಜಿನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ರಂಜನೆಯಿಂದಲಿ 

ಸೊಂಗೆ ತುಂಬಬೇಕೋ ಸೊಂಗೆದ ಸೊಡಕುನರಿಯಬೇಕೋ 
ಸೊಂಗೆ ತುಂಬಬೇಕು ಸೊಬಗಿನಿಂದಲಿ 

ಅಂಗದೊಳಗೆ ಮಹಲಿಂಗನ ನೆನವುತಾ”*" 


೪.೨. ತತ್ವಪದಗಳಲ್ಲಿ ಜಾನಪದೀಯ ಅಂಶಗಳು 

ಲಿಖಿತ ಸಾಹಿತ್ಮಕ್ಕಿಂತಲೂ ಮೌಖಿಕ ಪರಂಪರೆಯ ಜನಪದ ಸಾಹಿತ್ಯವೇ ಪ್ರಾಚೀನವಾದದ್ದು ಎಂದು 
ಹೇಳಬಹುದು. ಅದಕ್ಕೆಂದೇ ಮೌಖಿಕ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ಸಾಹಿತ್ಯದ ತಾಯಿಬೇರು ಎಂದು ಕರೆಯಲಾಗಿದೆ. 
ಲಿಖಿತ ಸಾಹಿತ್ಮ ಸಾಮಾನ್ಮವಾಗಿ ರಾಜಾಶ್ರಯ, ಮಠಮಾನ್ಮಗಳು, ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳು ಇಂಥವರಿಂದ 
ರಚನೆಯಾಗಿದ್ದರೆ, ಜನಪದ ಸಾಹಿತ್ಮ ಜನಸಾಮಾನ್ಮರಿಂದಲೇ ರಚನೆಯಾಗಿದೆ. ಈ ಒಂದು ಜನಪದ 
ಸಾಹಿತ್ಯ ಎಲ್ಲಾ ಜಾತಿ-ಧರ್ಮ, ವರ್ಗಗಳನ್ನು ಮೀರಿ ಬೆಳೆದಂಥದ್ದು ಎಂದರೆ ಖಂಡಿತ ತಪ್ಪಾಗದು. 


ತತ್ವಪದಗಳು, ನಮ್ಮ ಜನರು ವಿವಿಧ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಬದುಕನ್ನು ಎದುರಿಸಿದ ಬಗೆ ಮತ್ತು 
ಅವುಗಳಿಗೆ ಪರಿಹಾರ ರೂಪವಾಗಿ ಕಂಡುಕೊಂಡ ಆಲೋಚನೆಗಳು ತಲೆಎತ್ತಿ ನಿಂತಿವೆ. ಇವುಗಳು (ತ.ಪ.) 
ಏಕಾಂತದಲ್ಲಿ ರಚನೆಗೊಂಡವುಗಳಾಗಿದ್ದರೂ, ಅವುಗಳ ಪ್ರಸಾರಣೆಯಲ್ಲ ಸಮುದಾಯದ ಮಧ್ಯ 
ನಡೆಯುವುದರಿಂದ ಇವುಗಳೆಲ್ಲ ಸಾಮೂಹಿಕ ರಚನೆಗಳೇ ಆಗಿವೆ. ಹೀಗಾಗಿ ಒಂದು ಸಮುದಾಯದ 
ಸಂಸ್ಕೃತಿಯನ್ನು ಗರ್ಭೀಕರಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ಮಾಧ್ಯಮಗಳಾಗಿ ತತ್ವಪದಗಳು ನಮ್ಮನ್ನು ಎದುರುಗೊಳ್ಳುತ್ತವೆ. 
ತತ್ವಪದಗಳ ಹಾಡುಗಾರಿಕೆಯಂತೂ ತುಂಬಾ ವಿಶಿಷ್ಟವಾದುದು. ಹಾಡು, ಸಂಗೀತ ಮತ್ತು ಮೇಳದ 
ಭಾಗವಹಿಸುವಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಇದು ನಡೆಯುತ್ತದೆ. ಹಾಡುಗಾರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಬಳಸಲ್ಪಡುವ ವಾದ್ಮಗಳೆಲ್ಲ 
ದೇಶೀಯವಾದವುಗಳೆ. ಏಕತಾರಿ ಅಥವಾ ತಂಬೂರಿ, ತಾಳ ಮತ್ತು ದಮ್ಮಡಿಗಳು ತತ್ವಪದಗಳ 
ಹಾಡುಗಾರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಮಹತ್ವದ ಪಾತ್ರವಹಿಸುತ್ತವೆ. ಮತ್ತು ಜನಪದ ದಟ್ಟ ನೆರಳು ತತ್ವಪದಕಾರರ ಮೇಲೆ 
ಬಹು ಪರಿಣಾಮಕಾರಿಯಾಗಿ ಬೀರಿದೆ. 
೪.೨.೧. ಜೋಗುಳ (ಲಾಲಿ) ಪದಗಳು 

ಬಾಲಲೀಲಾ ಮಹಾಂತ ಶಿವಯೋಗಿಗಳು ಬಾಲಭಾವ ಅದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಜೋಗುಳ, ಲಾಲಿ ಪದಗಳು 
ಅನುಭಾವ ಗೀತೆಯಲ್ಲಿ ತುಂಬಾ ಸುಂದರವಾಗಿ ವರ್ಣಿತವಾಗಿರುವುದನ್ನು ಕಾಣಬಹುದಾಗಿದೆ. ಮಹಾಂತ 
ಶಿಶುವನ್ನು ತೊಟ್ಟಿಲಲ್ಲಿ ಮಲಗಿಸಿ ಜೋಗುಳ ಹಾಡಿ ತೂಗುವ ಸುಂದರ ಸನ್ನಿವೇಶ ಎಲ್ಲ ಭಕ್ತರ ಮೈಮನಗಳಲ್ಲಿ 
ತನ್ಮಯತೆಯನ್ನು ತಂದುಬಿಡುತ್ತದೆ. 


೮೬೭ 


'ಮಗನ ತೂಗಿರೋ | ಭಕ್ತರು ಮಗನ ತೂಗಿರೋ | 

ಅಗಜೆ ತನಗೆ ಮೊಲೆಹಾಲಿಲ್ಲದೆ | ಜಗಕೆ ಕಳುಹಿದಳು ಪುತ್ರನ |ಪ। 
ಭಕ್ತಿರಸವ ದಣಿಯಲುಂಡು | ಶಕ್ತಿವಂತನಾಗಿ ಬಹಳ | 
ಮುಕ್ತಿಮಾರ್ಗ ಪಿಡಿದು ಬಾರೆಂದ್ಭುಕ್ತಿಯಿಂದ ಕಳುಹಿದಳು”*” 


ಇದೊಂದು ಅಪರೂಪ ಅಪೂರ್ವ ಅನುಭವದ ಗೀತೆಯಾಗಿದೆ. ಕಲ್ಪಕತೆಯ ರಮಣೀಯಂತೆ 
ಸಹಜವಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ ಮೂಡಿ ಬಂದಿದೆ. ಈ ರಸಾನುಬಾವವೆಂಬ ಸಾಗರದಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ಪಾವನವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಗಿರಿಜೆ ಅಲ್ಲಿ ಹಾಲಿಲ್ಲದೆ ತನ್ನ ಮಗುವನ್ನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಕಳಿಸಿದಳಂತೆ. ಇಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿರಸ ಉಂಡು ಶಕ್ತಿವಂತನಾಗಿ 
ಬರಲು ಶಿಶುವನ್ನು ತೊಟ್ಟಿಲಲ್ಲಿಟ್ಟು “ಜೋ...ಜೋ...| ಮಹಾಂತಲಿಂಗ ಶ್ರೀ ಕಂದ ಜೋ ಜೋ' ಎಂದು 
ಜೋಗುಳ ಹಾಕಿ ತೂಗುವ ಸುಂದರ ಸನ್ನಿವೇಶ ಭಕ್ತರಲ್ಲಿ ರೋಮಾಂಚನವನ್ನುಂಟು ಮಾಡುತ್ತದೆ. 


ಶಿವಯೋಗಿಗಳ ಬಾಲಲೀಲೆಗಳು ಅನಂತ ತೂಗುಮಂಚದ ಮೇಲೆ “ಪರಬ್ರಹ್ಮದ ಶಿಶು'ವಾಗೆ 
ಶ್ರೀಗಳು ಪವಡಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಶ್ರೀಮಠಕ್ಕೆ ಬಂದಂಥ ಮಾತೆಯರನ್ನು ಲೀಲಾ ಸಂಭ್ರಮದಿಂದ ಕರೆದು ಅಪ್ಪಣೆ 
ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಈ ಮಾತೆಯರ ಸಾನಿಧ್ಯದಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಅಂತರಂಗದ ಬಯಕೆಯನ್ನು ಅದೆಷ್ಟು ಮನೋಹರವಾಗಿ 
ಬಯಲಿಗಿಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ ಎಂದರೆ, ಉದಾಹರಣೆಗೆ 


“ಕಂದನ ತೂಗಿ ಬಂಧನ ನೀಗುವೆ ಬಿನ್ನಿರೆ ॥ಪ॥ 
ಬಾರೆ ಮುಕ್ತಾಯಕ್ಕ ಬಾರೆ ಮಹದೇವಿ | 

ಬಾರೆ ಸವರಾಣೆ ನೀಲಲೋಚನೆಯೆ |೧| 

ಬಾರೆ ಸತ್ಮಕ್ಕ/ಬಾರೆ ಚೋಳಕ್ಕ 

ಬಾರೆ ಅಮ್ಮವ್ವೆ ನೀ ಕರೆಸಿಕೊಳ್ಳುವರೇನೆ ||೨॥””್‌* 

ಈ ತತ್ವಪದಗಳಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿ, ನಿಷ್ಠೆ ಕರುಣೆ, ವಾತ್ಸಲ್ಕ ಸೌಂದರ್ಯ ಎಲ್ಲವೂ ಅಡಗಿಕೊಂಡಿವೆ. 
ಎಲ್ಲಾ ಸಕಲ ಸಂಪತ್ತುಗಳು ಕಂದ (ಮಗು)ನ ಮುಂದೆ ನಶ್ವರ ಎಂಬ ಆಶಯವನ್ನು ಸಹ ಜೋಗಳ 
ಪದಗಳಲ್ಲಿ ವ್ಮಕ್ತಪಡಿಸಿದ್ದಾರೆ. 

೪.೨.೨. ಡೊಳ್ಳಿನ ಹಾಡುಗಳು 

“ಕನ್ನಡ ಜನಪದ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ತನ್ನದೇ ಆದ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯದಿಂದ ಮೆರೆಯುತ್ತಿರುವ ಗಂಡಸರ 
ಹಾಡುಗಳಲ್ಲಿ ಡೊಳ್ಳಿನ ಹಾಡುಗಳು ಉಲ್ಲೇಖನೀಯ. ಡೊಳ್ಳಿನೊಂದಿಗೆ ಹಾಡುವುದರಿಂದ ಇವುಗಳಿಗೆ 
ಡೊಳ್ಳಿನ ಹಾಡುಗಳೆಂದು ಕರೆಯಲಾಗುತ್ತದೆ. ಸಾಮಾನ್ಮವಾಗಿ ಡೊಳ್ಳಿನ ಹಾಡುಗಳು ಪೌರಾಣಿಕ, ನೀತಿ, 
ಚಾರಿತ್ರಿಕ ಘಟನಾತ್ಮಕ ಪ್ರಕಾರಗಳಲ್ಲಿ ದೊರೆಯುತ್ತವೆ. ಪುರಾಣ ಪುನ ಕಥೆಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಸದಾಚಾರ 
ಸಂಪನ್ನರಿಗೆ ಬಾಳಬೇಕೆಂಬುದೇ ಅವರ ಉದ್ದೇಶ ಅಂತೆಯೇ ಡೊಳ್ಳಿನ ಹಾಡುಗಳನ್ನು ಬಕ್ತಿ ಗೀತೆಗಳೆಂದು 


ಕರೆಯಲಾಗಿದೆ” 


೮೮ 


“ಮೊದಲನೆಯ ಹಾಡಿನಲ್ಲಿ ಪರಶಿವನ ಸತಿ 


ಹಾಗೂ ದಕ್ಷ ಬ್ರಹ್ಮನ ಕುವರಿ ದಾಕ್ಸಾಯಣಿಯ 
ತಂದೆಯಿಂದ 


ಅವಮಾನಿತಳಾದಾಗ ಆತನು ಆರಂಬಿಸಿದ ಯಜ್ಞಕುಂಡದಲ್ಲಿ ಹಾರಿಕೊಂಡು ಅಸುನೀಗಿದ 
ಸುದ್ದಿ ತಿಳಿದ ಪರಶಿವ ಕುಪಿತಗೊಂಡು ವೀರಭದ್ರನನ್ನು ಕಳಿಸಿ ದಕ್ಷಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಕೊಂದು ಬಾ ಎಂದು 
ಆಜ್ಞಾಪಿಸುವ, ವೀರಭದ್ರನು ತಂದೆಯ ಆಜ್ಞೆ ಪಾಲಿಸಿದ ತನ್ನ ಗಂಡನ ತಪ್ಪಿಗಾಗಿ ಕ್ಟಮೆ ಕೇಳುವ ದಕ್ಟ 


ಬ್ರಹ್ಮನ ಹೆಂಡತಿಯ ಗುಣಕ್ಕೆ ವೀರಭದ್ರನು ಮರುಗಿ ಟಗರಿನ ತಲೆಯನ್ನು ದಕ್ಷ ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ಹಚ್ಚಿ 
ಜೀವದಾನ ಮಾಡುವ ವರ್ಣನೆ” 


ಸಭಾ ಭರ್ತಿ ಕೂಡೇತಿ ಪಾಡಾ 

ಡೊಳ್ಳ ಹುಡುಗರು ಕಟ್ಟವಿನಾಡ 

ಪ್ರೀತಿ ಹುಡುಗರು ರಾತ್ರಿ ಹಗಲಿ ಹೇಳಿರಿ 
ಇನ್ನು ಸಿಗುದಿಲ್ಲ ಇಂಥ ಪದಾ ||" 


ಎಂದು ಆಡು ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುವ ಪದ ಸುಮಾರು ೧೩ ಪದ್ಯಗಳನ್ನು ಒಳಗೊಂಡಿದೆ. 
ಉತ್ತರ ಕರ್ನಾಟಕ ಭಾಷೆಯ ಸೊಗಡಿನಲ್ಲಿ ತನ್ನದೇ ಆದ ಶೈಲಿಯಿಂದ ಜನಮನವನ್ನು ತಲುಪುವ ಪ್ರಾರಂಭದ 


ನುಡಿ ಜನರನ್ನು ಬಹುಬೇಗ ಸೆರೆ ಹಿಡಿಯಬಲ್ಲವು. ಹೀಗಾಗಿಯೇ ಡೊಳ್ಳಿನ ಹಾಡುಗಳಿಗೆ ಪ್ರಾಮುಖ್ಯತೆ 
ಸಂದಿದೆ. 


೪.೨.೩. ಭಜನೆ ಹಾಡುಗಳು 
ತತ್ವಪದಕಾರರು ಭಜನಾ ಪದಗಳು, ಸೋಬಾನ ಪದ, ರಿವಾಯತ್‌ ಪದಗಳು ಹೀಗೆ ಹತ್ತು ಹಲವು 


ರೀತಿಗಳಲ್ಲಿ ರಚಿಸಿ ಜನಪ್ರಿಯನಾಗಿದ್ದಾರೆ. “ಬಸವೇಶ್ವರ ಭಜನಾ ಸಂಘವನ್ನು! ಹುಟ್ಟು ಹಾಕಿದ ಚಂದ್ರಪ್ಪ 
ಭಜನೆಯ ಉದ್ದೇಶವೇನೆಂಬುದನ್ನು ತನ್ನ ಮಾತುಗಳಲ್ಲೇ ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. 


“ನಾವು ಭಜನೆಯ ಮಾಡುವುದ್ಮಾಕೊ 

ನಮಗ ಸುಜನರ ಸಂಗವು ಬೇಕೊ | 

ಸತ್ಮ ಮಿಥ್ಮ ಇವೆರಡಕ್ಕೊ ನಿತ್ಯ ಬಿಡಿಸಿಕೊಳಕ ತೊಡಕೊ 
ನಿಂತಾರಾಳಾಗಿ ಅದಕೋ ಮನಃಶಾಂತಿ ನೋಡಿ ಬದುಕೋ 
ಗುರುಮೂರ್ತಿಯವರ ಪಾದಕೋ ಕೂಡೇನ ಹೋಗಿ 
ಗುರುವಿನ ಕುಲಕೋ | 


ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಭಜನೆಗಳಲ್ಲಿ ತತ್ವಪದಗಳು ಬಳಕೆಯಾಗುತ್ತವೆ. ಭಜನೆ ಎನ್ನುವುದು ಸಾಮೂಹಿಕ 
ಪ್ರಾರ್ಥನೆ. ಜನಸಮುದಾಯಗಳು ಭಜನೆಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ ಆ ಮೂಲಕ ತತ್ವಪದಗಳನ್ನು ಹಾಡುತ್ತಾ 
ಅವುಗಳನ್ನು ಪೋಷಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂದಿವೆ. ಈಗ ತತ್ವಪದ ಸಾಹಿತ್ಯ ಲಭ್ಯ್ಮವಾಗುತ್ತಿರುವುದೆ ಈ ಭಜನೆ 


೮೯ 


ಹಾಡುವವರ 
ಬಾಯಿಮಾತಿನಲ್ಲಿ, ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಊರು ಕೇರಿಗಳಲ್ಲಿ ಜನರು ಅನೇಕ ಕಾರಣಗಳಿಗಾಗಿ 


ಭಜನೆಗ 
ಳನ್ನು ಏರ್ಪಡಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅಮವಾಸ್ಕೆ ಹುಣ್ಣಿಮೆ ಮತ್ತು ಜಾತ್ರೆ ಹಬ್ಬ ಹರಿ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ದೇವಾಲಯ, 


ಮಠ ಮತ್ತು ಕೇರಿ ದೇವತೆಗಳ ಗುಡಿ ಮುಂತಾದ ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ ಹಾಡುವುದು ಮೊದಲುಗೊಂಡು, 


ಶುಭಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಭಜನೆಗಳು ನಡೆಯುತ್ತವೆ. ಮಳೆಬರದಿದ್ದರೂ ಕೂಡ ಭಜನೆ ಮಾಡುವುದರ 
ಮೂಲಕ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಾರೆ. ಮತ್ತು ವ್ಯಕ್ತಿ ದೈವದೀನನಾದಾಗ ಸಹ ಭಜನೆಗಳ ಮೂಲಕ ಆ ವ್ಯಕ್ತಿಯ 
ಆತ್ಮಕ್ಕೆ ಶಾಂತಿಸಿಗಲೆಂದು ಹಾರೈಸುತ್ತಾರೆ. ಪುಣ್ಯತಿಥಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ಭಜನೆ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಅನೇಕ 
ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಭಜನೆ ಸಾಮೂಹಿಕವಾಗಿ ನಡೆಯುತ್ತದೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. 


ಇವುಗಳೆಲ್ಲ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಗ್ರಾಮೀಣ ಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಚಲಿತವಿರುವದರಿಂದ ಕೃಷಿಕರು ರಾತ್ರಿ 
ಹೊತ್ತು ತಮ್ಮ ಶ್ರಮದ ಆಯಾಸವನ್ನು ಕಡಿಮೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವ, ಅರಿವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ 
ಭಜನೆಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಈ ತತ್ವಪದಗಳು ನಮ್ಮ ನಡುವಿನ ಅಪರೂಪದ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ರೂಪಗಳಾಗಿವೆ. ನಮ್ಮ ಜನಗಳ ಭಾವನೆ ಮತ್ತು ಆಲೋಚನೆಗಳನ್ನು ಜೊತೆ-ಜೊತೆಗೆ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ 
ಸ್ಥಿತ್ಯಂತರಗಳನ್ನು ಅರ್ಥಪೂರ್ಣವಾಗಿ ದಾಖಲಿಸಿದ ರಚನೆಗಳಾಗಿವೆ. | 


ತತ್ವಪದಗಳು ಜನಸಾಮಾನ್ಕರನ್ನು ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ರಚಿತವಾದ ಹಾಡುಗಬ್ಬಗಳು. ದೇಶಿಯತೆ 
ಅವುಗಳ ಮೂಲ ಲಕ್ಷಣ. ದೇಶಿ ಭಾಷೆ ಛಂದಸ್ಸು, ಲಯ, ಧಾಟಿಗಳು ಅವುಗಳ ಜೀವಾಳ. ಹೀಗಾಗಿ 
ಅನೇಕ ಜನಪದ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಗೆ ತಮ್ಮನ್ನು ಆತ್ಮೀಯವಾಗಿ ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡಿವೆ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾದವು 
ಕೋಲುಪದ, ಸುಗ್ಗಿ ಜೋಗುಳ, ಕಣಿ, ಲಾಲಿ, ಪರಾಕು, ಭಜನೆ, ಉಯ್ಕೂಲೆ, ಸೋಬಾನ ಪದ, ತತ್ವಪದ, 
ಉಸ್ಪಡಿಸುವ ಹಾಡು, ಡಂಗುರ ಪದ, ಮಂಗಳಾರತಿ ಮೊದಲಾದವುಗಳನ್ನು ಹೆಸರಿಸಬಹುದು. ಅವುಗಳನ್ನು 
ಸಂದರ್ಭನುಸಾರವಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ ಗಮನಿಸೋಣ. 


೪.೨.೪. ಸೋಬಾನ ಪದಗಳು 

ಕನ್ನಡ ಜಾನಪದ ಸಾಹಿತ್ಮದಲ್ಲಿ ಹೆಣ್ಣುಮಕ್ಕಳು ಬೀಸುವ ಪದ, ಕುಟ್ಟುವ ಪದ, ಕೋಲಿನ ಪದ, 
ಈ ಸೋಬಾನ ಪದಗಳಲ್ಲಿ ಸೋಬಾನ ಪದಗಳು ತುಂಬಾ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯವನ್ನು ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿಸುತ್ತವೆ. 

ಇವು ಅಂದರೆ, ಈ ಸೋಬಾನೆ ಪದಗಳು, ಮಾಂಗಲ್ಮ ಮಹತ್ವ, ಉಡಿ ತುಂಬುವ, ಬಾಲೆಗೆ ಆರತಿ 
ಮಾಡಿ ಶುಭಕೋರುವ ವರ್ಣನೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿರುತ್ತವೆ. ಒಂದು ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ಗುರುವಿನ ಸ್ತುತಿಯಲ್ಲೇ 
ಸೋಬಾನ ಪದ ಹಾಡಿದ ಉಲ್ಲೇಖವೂ ಇದೆ. 


“ಗುರುವಿನ ನೆನೆಯುವೆನು 
ಗುರುಧ್ಧಾನ ಮಾಡುವನು 
ಗುರುವರ ಎನ್ನಬಂಧು ಬಳಗ ಸೋಬಾನವ | 


೯0 


ಗುರುವೆ ಎನ್ನ ತಾಯಿ 

ಗುರುವೆ ಎನ್ನ ತಂದಿ 

ಗುರುವರ ಎನ್ನ ಬಳಗ ಬಂಧು ಸೋಬಾನವ |೨| 

ಕಾಯ ಎಂಬುದು ತಂಗಿ 

ಛಾಯದ ಮಂಟಪನವ್ವ 

ಮಾಯವಾಗೋದ ನಿಜನವ್ವ ಸೋಬಾನವ |೩| 

ಲಗ್ಗನಾದ ಮ್ಮೂಲೆ 

ವಿಫ್ಲ ಬಾರದ ತಂಗಿ 

ಅಜ್ಞಾನಿಗಳಿಗೆ ತಿಳಿಯದವ್ವ ಸೋಬಾನವ |೪| 

ರಮ್ಮದ ರವಿವಾರ ದಿನ 

ಸುಮ್ಮನೆ ಮೈನೆರೆದೆವ್ವ 

ಅಂದಿಗಂದೀಗ ಪತಿವ್ರತೆ ಸೋಬಾನವ್‌”” ||೫””** 
೪.೨.೫. ಉಡಿತುಂಬುವ ವರ್ಣನೆ 

ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ಸಂಪ್ರದಾಯವೆಂಬಂತೆ ನಡೆದುಕೊಂಡು ಬಂದ ಆಚರಣೆಗಳಲ್ಲಿ ಉಡಿತುಂಬುವ 

ಶಾಸ್ತ್ರವೂ ಒಂದು. ಅದನ್ನು ಸಾಮೂಹಿಕವಾಗಿ ಆಚರಣೆಯಲ್ಲಿ ತಂದು ಅವುಗಳಿಗೆ ವಿಶೇಷ ಮನನ್ನಣೆ 
ನೀಡಿದ್ದಾರೆ. ಅದರಲ್ಲಿ ಮೈನೆರೆದ (ಯತುಮತಿಯಾದ) ಬಾಲೆಗೆ ಉಡಿತುಂಬುವ ಸಂಪ್ರದಾಯಬದ್ಧ 
ಆಚರಣೆಯನ್ನು ತತ್ವಪದಕಾರ ತುಂಬಾನೇ ಸೊಗಸಾಗಿ ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾನೆ. 


“ಬಾಳೀಹಣ್ಣನು ತರಿಸರೆ 

ಬಾಲಿಯ ಉಡಿಯನು ತುಂಬಿರೆ 

ಆ ಹಣ್ಣ ತಿನ್ನುವಂತ ಮೇಲಾದ ಗಿಳಿಯೆ 
ಬಾ ನನ್ನ ಮುತ್ತಿನ ಪಣಿಯೆ 

ಹತ್ತಿ ಮೆರೆಯುವ ತಿರುಗುವ ರಾಣಿ 
ಕಿತ್ತೂರಿನ ಮುತ್ತಿನ ಪಣಿಯೆ' 


ಹೀಗೆ ಉಡಿಸಾಮಾನುಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾ ಮುಂದಿನ ಸಾಲುಗಳಲ್ಲಿ ನಿಂಬಿಹಣ್ಣು, ಬಾಳೆಹಣ್ಣು, 
ಕಂಚಿ ಹಣ್ಣು, ಜೊತೆಗೆ ಕಾಯಿ, ಮಂಗಳಕರವಾದ ವಸ್ತುಗಳಿಂದ ಉಡಿತುಂಬಿ ಅವಳು 
ಸೌಭಾಗ್ಕವತಿಯಾಗಿರಲೆಂದು ಹಾರೈಸಿರಿ ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾ ಕೊನೆಯ ಪದ್ಮದಲ್ಲಿ 


“ದಾರಿ ನೀತಿಯ ತರಸಿರೆ 
ಧಾರವಾಡ ದಂಡಿಯೋಂದು ಹೆಣಸಿರೆ 


೯೧ 


¥ 
4ಜಿ 


ಆ ಹೂವ ಮುಡಿಯುವ ಮೇಲಾದ ಗಿಳಿಯೆ 
ಬಾ ನನ್ನ ಮುತ್ತಿನ ಪಣಿಯೆ 

ಹತ್ತಿ ಮರೆಯುವ ತಿರಗುವ ರಾಣೆ 
ಕಿತ್ತೂರಿನ ಮುತ್ತಿನ ಪಣಿಯೆ |೭|” 


ಎಂದು ಹಾರೈಸುತ್ತಾ ಇಂತಹದೇ ಇನ್ನೊಂದು ಪದ್ಮದಲ್ಲಿ ಮಂಗಳಾರತಿ ಎತ್ತುವ ಹಾಡು ಇದೆ. 
ಅದನ್ನಿಲ್ಲಿ ಗಮನಿಸೋಣ. 


೪.೨.೬. ಮಂಗಳಾರತಿ ಪದಗಳು 


ಬಾಳೀಸುಳಿ ಬಾಲೆಗೆ ಬೆಳಗುವೆನಾರತಿ 

ಕುಶಲ ಕರ್ಪುರದಿಂ ಮಂಗಳ 

ಕುಶಲ ಕರ್ಪುರದಿಂ ಮಂಗಳಾರುತಿ ಎತ್ತಿ 

ನಾ ಕೋರುವೆ ಶುಭಗಳಾ |ಪ॥ 

ಸೌಭಾಗ್ಯ ಲಕ್ಷ್ಮೀ ತಾ ಧರೆಗಿಳಿದು ಬಂದಾಳ 

ಮಲ್ಲಿಗಿ ಹೂಗಳ ಮುಡಿದಾಳ 

ಮಲ್ಲಗೆ ಹೂಗಳ ಮುಡಿದಾಳ ಮುಡಿಯೊಳು 

ಮಹಾದೇವನ ಮಂಟಪ ಏರ್ಮಾಳ 

ಹಸಿರ ಸೀರೆಯನ್ನುಟ್ಟು ಹಸಿರ ಕುಪ್ಪಸತೊಟ್ಟು 

ಹಣೆ ಮೇಲೆ ಕುಂಕುಮ ಧರಿಸ್ಕ್ಮಾಳ 

ಹಣೆ ಮೇಲೆ ಪರಶಿವನ ಉರಿನೇತ್ರ ಪಡದಂತ 

ಹಸುಳೆಗೆ ಬೆಳಗುವೆ ಮಂಗಳ |೨|” 

ಶಿವಯೋಗಿಗಳ ಕೈವಲ್ಮ ದರ್ಪಣದಲ್ಲಿ ಭಜನೆಗೆ ಹೊಂದಿಕೊಳ್ಳುವ ಕೆಲವು ಸ್ತೋತ್ರ ಗೀತೆಗಳೂ 

ಮಂಗಳಾರತಿಗಳು ದಿವೃಜ್ಞಾನದ ಪರಿಣಾಮಕಾರಿಗಳಾಗಿ ಹೊರಹೊಮ್ಮಿವೆ. 


“ಎತ್ತುವೆನಾರತಿಯ| ಮದ್ಗುರುವಿಗೆ ಬೆಳಗುವೆನಾರತಿಯ 
ಎತ್ತುವೆನಾರತಿ, ಸ್ವಾಂತಜ ವೈರಿಗೆ 
ಉತ್ತಮ ಗುರು ಶ್ರೇಷ್ಠ ಮಹಾಂತ ಪರೇಶಗೆ |ಪ॥”” 
ಎನ್ನುವಂತ ಶಿವಸ್ತುತಿ ರೂಪವಾದ ಈ ಮೇಲಿನ ಹಾಡು ಹಾಗೆಯೇ ಇಂತಹ ಅನೇಕ ಮಂಗಳಾರತಿಯ 
ಪದಗಳನ್ನು ಮಹಾಂತ ಶಿವಯೋಗಿಗಳು ರಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ಶಿಶುನಾಳ ಶರೀಫರಂತೂ ಯೋಗವೆಂಬ ಆರತಿಯನ್ನು ಬೆಳಗುವೆನೆಂದು ಮಂಗಳಾರತಿ ಪದಗಳನ್ನು 
ಅನುಭಾವದ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ರಚಿಸಿ ಹಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಉದಾಹರಣೆಗೆ 


೯.೨ 


“ಆರತಿ ಬೆಳಗುವೆನು ಯೋಗದ ಆರತ ಬೆಳಗುವೆನು |ಪ। 
ಆರತಿ ಬೆಳಗುವೆ ಪಾರಮಾರ್ಥದ 
ಸಾರವ ತಿಳಿಹಿದ ತಾರಕ ಬ್ರಹ್ಮಗೆ |)” 


ಈ ಮಂಗಳಾರತಿ ಪದಗಳಲ್ಲಿ ದೇವಾನುದೇವತೆಯನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಾ ಸನ್ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ನಡೆದು 
ಸದ್ಗತಿ ಹೊಂದಬೇಕೆಂಬ ಎಂಬ ಅನುಭಾವಾಮೃತವನ್ನು ಶರೀಫ ಸಾಹೇಬರು ಸಮಾಜದುದ್ದಕ್ಕೂ ಪಸರಿಸುವ 
ಕೆಲಸ ಮಾಡಿದರು. ಕನ್ನಡ ನಾಡಿನ ಸಾಹಿತ್ಮ, ಸಂಸ್ಕೃತಿ ತತ್ವಜ್ಞಾನಗಳ ಸುಂದರ ಸಂಗಮವಾದ ಹೊಂಬೆಳಗು 
ಈ ತತ್ವಪದಗಳಲ್ಲಿ ಮೂಡಿಬಂದಿವೆ. ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಈ ಮಂಗಳಾರತಿ ಪದಗಳು ಮಂಗಳವನ್ನು 
ಶ್ರೇಯೋದ್ದಾರವನ್ನು ಬಯಸುವಂತಹ ಪದಗಳೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. ಒಟ್ಟಾರೆ ಇವು ಹಾರೈಕೆಗಳು ಹೌದು. 
೪.೨.೭. ಪರಾಕುಗಳು 

ಜನಪದ ಮಟ್ಟಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದಾದ ಪರಾಕುಗಳು (ಹೊಗಳಿಕೆ, ಸ್ತುತಿ ಇತ್ಕಾದಿ) ಸಹ ಮಹತ್ವದ 
ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಹೊಂದಿವೆ. ಅದರಲ್ಲಿ ಮಹಾಂತ ಶಿವಯೋಗಿಗಳ ಪರಾಕುವನ್ನು ಹೆಸರಿಸಬಹುದಾದರೆ, 

“ಸ್ವಾಮಿ ಪರಾಕು ಮಹಾಂತ ಲಿಂಗ | ಮಹಾ 

ಸ್ವಾಮಿ ಪರಾಕು ಮಂಕಿಂತ | 

ಸೋಮ ಸೂರ್ಯಾಗ್ನಿ ತ್ರಿಕೂಟ ಸಿಂಹಾಸುತ | 
ಪ್ರೇಮದಿಂದೇರಿ ಮೆರೆದ ಮಹಾರಾಜ ॥ಪ॥ 

ಭಸಿ ತರು ದ್ರಾಕ್ಸಿಗಳ ಸರ್ನಾಂಗದಿ ಕುಶಲದಿಂಧರಿಸಿದ | 
ಎಸೆವ ಕರ ಅಪಮಾಲೆ ಮುಖದೊಳು ಮಂತ್ರಮ | 
ಪಶು ಪತಿರೊಪ್ಪುದ್ದೀಪ ಶ್ರೀ ಜಂಗಮ 


ಹೀಗೆ ಗುರುವಿನ ಸ್ಥಾನ, ಮಹತ್ವ, ನಿಲುಮೆ ಮೊದಲಾದವುಗಳನ್ನು ಸಂತೋಷಬರಿತವಾಗಿ 

ಹೇಳಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ ಈ ಪರಾಕುಗಳಲ್ಲಿ. ಮಹಾಂತ ಶಿವಯೋಗಿಗಳ ಪರಾಕು ಸುಮಾರು ೨೫ ಪದ್ಯಗಳನ್ನು 
ಒಳಗೊಂಡು ರಚಿತವಾಗಿದ್ದು ಅದು ಕೈವಲ್ಕ್ಮ ದರ್ಪಣದಲ್ಲಿದೆ. ಅದರಲ್ಲಿ “ಪರಾಕು' ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದಲೇ 
ರಚನೆಗೊಂಡಿದೆ. 

“ಬಸವತ್ರಯಾತ್ಮ ಕತ್ರೈಸಮಯ ಮೂಲ ಚಿತ್ಸಳೋದ್ಭ್ಸವ 

ಶಿವಸಮಯ ಶಿಶುಮಹಂತ ಲಿಂಗಸ್ವಾಮಿ ಬಹುಪರಾಕು ||ಂ॥ 

ಕೃಷ್ಣ ತಾರಾಮಂಡಲ ಹೃತ್ಯಂಜಕಿಂಜಲ್ಕ ನಿಶ್ಚಲ ಪರಮಾತ್ಮಜ್ಮೋ 

ತಿರ್ಲಿಂಗ ಮೆವ ನಿರೀಕ್ಷಣಂ ಸದಾಶಿವ ಯೋಗ ನಿದ್ರಾ ತತ್ವರ 

ಶಿಶುಮಹಾಂತ ಲಿಂಗಸ್ವಾಮಿ ಬಹುಪರಾಕು |೪|” 


೯2 


ಹಿ 7 ¥ y 
"ಗೆ ಈ ಪರಾಕು ಪದ್ಮಗಳು ಮುಂದುವರೆಯುತ್ತವೆ. ಅದೇ ರೀತಿ ಪರಾಕು ಯೋಗಿಂದ್ರ ಎನ್ನುವ 


ಪದ್ಮ ಈ ರೀತಿ ಇದೆ. 


“ಪರಾಕು ಯೋಗೇಂದ್ರ 

ಭಕ್ತರ ಹೃದಯ ಕುಮುದ ಚಂದ್ರ 

ಆರು ಚಕ್ರ ಸಿಂದಿಸ ಮಂಡಿತ 

ಕಾರಣ ಕರ್ತೃಮಹಾಂತ ಮಹಾರಾಜ |ಪ। 
ಮೂರು ಮಲಕೆ ದೂರ 

ಪರ ಶಿವಯೋಗದಿ ಗಂಭೀರ 

ಪರಕೆ ಪರಾತ್ಸರ ಶಿವ ಸಂಭ್ರಮ ಸುಖ 
ಸಾರಸಗುಣಮಣಿ ಗಣಗಳ ಹಾರ |೩|” 


ಒಟ್ಟಾರೆಯಾಗಿ ಈ ಒಂದು ಪರಾಕುಗಳು... ಕಾರಣೀಕಗಳಾಗಿದ್ದವು ಎಂದರೆ ತಪ್ಪಾಗದು. 
ತತ್ವಪದಕಾರರು ತ್ರಿಕಾಲ ಜ್ಞಾನಿಗಳು ಅವರು ಮುಂದಾಗುವ ಘಟನೆಗಳನ್ನು ಯಾವುದೋ ಸಂಕೇತಗಳ 
ಮುಖಾಂತರವಾಗಿ ಎಚ್ಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಈ ಪರಾಕುಗಳು ಘಟನೆಯಾಧಾರಿತ ಪದಗಳು ಎಂದು ಕರೆಯಬಹುದು. 


೪.೨.೮. ನಾಗರಪಂಚಮಿ (ಜೋಕಾಲಿ ಹಬ್ಬ) 


ತತ್ವಪದಕಾರರು ಹಾಡು ಕಟ್ಟಿ ಹಾಡದೇ ಇರದಂಥಹ ಸಮಯ ಸಂದರ್ಭಗಳು, ಹಬ್ಬ-ಹರಿದಿನಗಳು 
ಇಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲ. ಪ್ರತಿಯೊಂದು ದಿನದ ವಿಶೇಷತೆಯ ಸೂಚ್ಮವನ್ನಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ತತ್ವಗಳನ್ನು ಒಳಗೊಂಡಂಥ 


ಹಾಡುಗಳನ್ನು ಮೈದುಂಬಿ ಹಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಜನಪದ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಹಾಸುಹೊಕ್ಕಾಗಿರುವ ಪಂಚಮಿ ಹಬ್ಬವನ್ನು 
ಜೋಕಾಲಿ ಹಬ್ಬವೆಂತಲೇ ಕರೆಯಲಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ಜೋಕಾಲಿ ಬಗ್ಗೆ ತತ್ವಪದಕಾರರು ರಚಿಸಿದ ಪದ 


ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ಹಿನ್ನೆಲೆಯನ್ನು ಒಳಗೊಂಡಿದ್ದರೂ ಹಬ್ಬದ ಸಂಪೂರ್ಣ ವಿವರವನ್ನು ಅದರ ನಿಜವಾದ 
ಆನಂದವನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡುವಂತದ್ದಾಗಿದೆ. 


“ತೂಗುತಿದೆ ನಿಜ ಬೈಲಲಿ ಜೋಕಾಲಿ ಜೋಲಿ ಲಾಲಿ ॥ಪ॥ 
ಸಾಂಬಲೋಕದ | ಮಧ್ಯದಿ ಸವಿಗೊಂಡು ರಾಂಬೊ ಸೂತ್ರದ ಸಾಧ್ಯದಿ 
ಅಂಬರದೊಳವತಾರ ತುಂಬಿ ತುಳುಕುವಂತೆ 

ಸಾಂಬ ಸಾಕ್ಸಾತ್‌ ಜೋಕಾಲಿ ಜೋಲಿ ॥॥ಂ॥ 

ಹೊಳೆಯ ಮಹಾ ಬೆಳಕಿನಲ್ಲಿ ಕಳೆಯುಳ್ಳ 

ತಿಳಿ ನೀರ ತೊಟ್ಟಿಲಲಿ 

ಇಳೆಯೊಳು ಶಿಶುನಾಳಧೀಶನ ಮನದೊಳು 

ಹೊಳೆವ ಕೈವಲ್ಕ್ಲ ಜೋಕಾಲಿ ಜೋಲಿ... ಲಾಹಿ |” 


೯೪ 


ಇಲ್ಲಿ ಮೇಲ್ನೋಟಕ್ಕೆ ಒಂದು ಜೋಕಾಲಿಯ ಹಾಡು ಎನಿಸಿದರೂ ಸಹ ಇದರ ಅಂತರಾಳದಲ್ಲಿ 
ಜ್ಞಾನದ ಸಾಗರವೇ ಇದೆ ಎನಿಸುತ್ತದೆ. ಅದು ಕೈಗೆ ಸಿಗದ ಆಳದಲ್ಲಿದೆ. ಈ ಲೋಕವನ್ನು ತೂಗುವಂಥ 
ಜೋಕಾಲಿಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಅಲ್ಲಿ ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ಜ್ಞಾನದ ರೂಪದ ಕರ್ತಕನ ಜೋಕಾಲಿ ಹೊಳೆವ ಬೆಳಕಿನಲ್ಲಿ 
ಹೊಳಿವ ಮೂರ್ತಿಯಂತಿರುತ್ತದೆ. ವಿಶಿಷ್ಟವಾದ ತನ್ನದೇ ಆದ ಆಡು ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಜನಪದ ಶೈಲಿಯಲ್ಲಿ 
ಪಂಚಮಿ ಹಬ್ಬದ ಈ ಜೋಕಾಲಿ ಆಟವನ್ನು ಕುರಿತು ಹಾಡುವ ಹಾಡು ತುಂಬಾನೇ ಸುಂದರವಾಗಿದೆ. 


“ನಾಡಿಗೆ ದೊಡ್ಡದು ನಾಗರಪಂಚಮಿ 

ನಾರೇರ ಹಬ್ಬ 

ಹಂಚಿಕೇನು ಮಾತಲವ್ವ ತರುವದಕ ಪ 

ಕಾರು ಹುಣ್ಣಿವಿ ಕಾಮನ ಹುಣ್ಣಿವಿ ಹೊನ್ನಪೂಜೆ ಮಾಡೋಣ ಬಾರೆ 

ಮಣ್ಣಪೂಜೆ ಮಾಡೋಣ ಬಾರೆ ಗುಳ್ಳನಾಡದಕ 

ಹದಿನೆಂಟು ದಿನಸಿನ ಧಾನ್ಮತಾರೆ ಪೂಜೆ ಮಾಡದಕ 

ಕಲ್ಲ ಕಟಗಿ ಮಣ್ಣ ದೇವರು ಏನು ಸುಕುವದಕ 

ನಮ್ಮ ಅಂತರಂಗದ ಆದಿಶೇಷನ ಹಾಲು ಎರಿವದಕ””್‌* 
೪.೨.೯. ಶೀಗಿ ಹುಣ್ಣಿಮೆ 

ನಮ್ಮ ನಾಡಿನ ರೈತರಿಗೆ ಶೀಗೆ ಹುಣ್ಣಿಮೆಯೊಂದು ವಿಶೇಷ ಸಂಭ್ರಮದ ಸಂದರ್ಭ. ತರತರಹದ 

ಪಕ್ಕಾನ್ನ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಸುಣ್ಣ ಬಣ್ಣಗಳಿಂದ ಅಲಂಕರಿಸಲಾದ ಬಿದಿರು ಬುಟ್ಟಿಗಳಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಭೂದೇವಿಗೆ 
ಅರ್ಪಿಸಲು ಮಡದಿ ಮಕ್ಕಳೊಂದಿಗೆ ಹೊಲಗಳಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತಾರೆ. ಇವರ ಜೊತೆಗೆ ಇನ್ನಿತರರನ್ನು ಕರೆದೊಯ್ದು 
ಹಬ್ಬ ಆಚರಿಸುವ ಸಂಪ್ರದಾಯವಿದೆ. ಹೊಲದಲ್ಲಿರುವ ಕಲ್ಲನ್ನು ದೇವರಂತೆ ಭಾವಿಸಿ ಅದಕ್ಕೆ ಸುಣ್ಣ-ಬಣ್ಣ 
ಹಚ್ಚಿ ಪೂಜಿಸಿ ಎಡೆ ಹಿಡಿದು ಅಡಿಗೆಯನ್ನು ಹೊಲಕ್ಕೆ ಚರಗ ಚೆಲ್ಲಿ ಹೊಲ ಮನೆ ಸಂಪತ್ತು ಹೆಚ್ಚಲೆಂದು 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅಂಥ ಶೀಗಿ ಹುಣ್ಣಿಮೆಯ ವರ್ಣನೆ ಈ ಕೆಳಗಿನ ತತ್ವಪದದಲ್ಲಿ ಗಮನಿಸಬಹುದು. 

“ಶೀಗಿ ಹುಣ್ಣಿಮೆಯ ದಿನ ಉಣಲಕ್ಕೆ ಕರೆಯುವರಲ್ಲಾ | 

ಕರೆದರೆ ಹೋಗದೆ ಬಿಡಲಿಲ್ಲಾ ಪ 

ಹುರಕ್ಕಿ ಹೋಳಿಗೆ ಹೂರಣ ಕಡಬು | 

ಕಡಲಿ ಪಚ್ಚಡಿ ಕಟ್ಟಿನಾಂಬರ | 

ಉಂಡಗಡಬು ಪುಂಡಿಪಲ್ಲೆ ಬುಟ್ಟಿಯೊಳಟ್ಟಿಲ್ಲಾ 

ಕೆಮ್ಮಣ್ಣು ಬುಟ್ಟಿಗೆ ಬಡಿದೆಲ್ಲಾ ಅದರನುಭ ತಿಳಿದಿಲ್ಲಾ ೧“ 

ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಾ ಹುಣ್ಣೆಮೆ ಹಬ್ಬಗಳ ಆಚರಣಾ ಪದ್ಧತಿಗಳನ್ನು ತತ್ವಪದಕಾರರು ತಮ್ಮದೇ 

ಆದ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರಿಸಿ ಇಡೀ ಜನಪದ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯನ್ನು ಕಟ್ಟಿಕೊಟ್ಟಿ ದ್ದಾರೆ. 


೯೫ 


೪.೨.೧೦. ಗುಗ್ಗಳ ಸಂಪ್ರದಾಯ 


ಜನಪದರಲ್ಲಿ ಪ್ರಚಲಿತವಿರುವ ಗುಗ್ಗಳ ಸಂಪ್ರದಾಯ ಕುರಿತು ಈ ನಮ್ಮ ತತ್ಯಪದಕಾರರು ತುಂಬಾನೇ 
ಮಾರ್ಮಿಕವಾಗಿ ಹಾಡುಕಟ್ಟಿ ಹಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಈ ಒಂದು ಗುಗ್ಗಳ ಸಂಪ್ರದಾಯ ಹಿಂದೂಗಳ ವಿಶಿಷ್ಠ ಭಕ್ತಿ 
ಸಂಪ್ರದಾಯವೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. ವೀರಭದ್ರೇಶ್ವರ ದೇವರ ಸಂತೃಪ್ತಿಗಾಗಿ ಈ ಸಂಪ್ರದಾಯವನ್ನು ಆಯಾ 
ಮನೆಯ ದೇವರು ವೀರಭದ್ರನಾಗಿದ್ದರೆ, ಅಥವಾ ಹರಕೆಗಳು ಇದ್ದರೆ ಮಾಡುವರು. ಒಂದು ವೇಳೆ ಮನೆಯಲ್ಲಿ 
ಮದುವೆಯ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲೂ ಸಹ ಗುಗ್ಗಳ ಸಂಪ್ರದಾಯವನ್ನು ವಧು-ವರರೂ ನೆರವೇರಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ 
ಅದನ್ನು ಗುಗ್ಗಳ ಮೆರವಣಿಗೆಯೆಂದು ಅಥವಾ ಗುಗ್ಗಳ ಹೊರಡಿಸುವುದು ಎಂದು ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. 


ನಾಲಿಗೆ, ತುಟಿ, ಅಂಗೈಯಲ್ಲಿ ಹರಿತವಾದ ಡಬ್ಬಣ (ಸೂಜಿ ಕಬ್ಬಿಣದ ತೆಳ್ಳನೆಯ ಕಡ್ಡಿಯ)ದಂಥ 
ವಸ್ತುವಿನಿಂದ ಚುಚ್ಚುತ್ತಾರೆ. ವಿಭೂತಿಯನ್ನು ನೀರಿನಲ್ಲಿ ನೆನಿಸ ಹಚ್ಚುತ್ತಾರೆ. ವೀರಭದ್ರದೇವರ ಜಾತ್ರಾ 
ಮಹೋತ್ಸವಗಳಲ್ಲಿ ವೀರಭದ್ರ ದೇವರ ಮುಖವಾಡ ಧರಿಸಿದ ವ್ಯಕ್ತಿ ಕಾಳಗಕ್ಕೆ ಅಣಿಯಾದಂತೆ ನರ್ತಿಸುತ್ತಾ. 
ಪರಾಕುಗಳನ್ನು ಹಾಡುತ್ತಿರುತ್ತಾರೆ. ಜೊತೆಗೆ ನಾದ್ಮಗಳೊಂದಿಗೆ ಮೆರವಣಿಗೆ ಹೋಗುವುದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ 
ನಿಜಕ್ಕೂ ಅಚ್ಚರಿಯ ವಾತಾವರಣ. ಗುಗ್ಗಳ ಹೊರದ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ವೀರಭದ್ರನನ್ನು ಕುರಿತು ನಾನಾರೀತಿಯ 
ಒಡಬಗಳನ್ನು ಹಾಡುತ್ತಾರೆ ಆ ಒಡಬಗಳ ಮೂಲಕ ದೇವರನ್ನು ಹರಸಿ ಆನಂದಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅದು ಭಕ್ತಿಯ 
ವಾತಾವರಣವನ್ನು ಮೂಡಿಸುವಂತಹದ್ದಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಈ ಒಂದು ವೈಖರಿಯನ್ನು ತತ್ವಪದಕಾರರು ತುಂಬಾ 
ಸೊಗಸಾಗಿ ಹಾಡು ಕಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. 


“ಗುಗ್ಗಳ ಹೊರಟಿತಮ್ಮಾ ಊರೊಳೂ | 

ಗುಗ್ಗಳ ಹೊರಟಿತಮ್ಮಾ |ಪ॥ 

ಗುಗ್ಗಳ ಹೊರಟಿತು ವೆಗ್ಗಳವಾಯಿತು ಮೇಳ | 
ಸ್ವರ್ಗದೊಳಿರುವ ಶ್ರೀ ರುದ್ರ ನಲಿದಾಡುವ |ಅ.ಪ| 
ಭೂತ ಪಂಚಕದು ಪುರಂತರು ಆತುಕೊಂಡಿರುತಿಹರು, 
ನೂತವಾಯಿತೇ ತರುಣೆ ಮಣಿ ಕೇಳೇ | 

ದಾತ ಶಿವನ ತನುಜಾತನರಿಯನಾಗಿ ಗುಗ್ಗಳ |” 


ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಈ ಗುಗ್ಗಳವನ್ನು ಸಹ ಕುರಿತು ತತ್ವಪದಕಾರರು ನಿಂತಲ್ಲೆ ಆ ಚಿತ್ರಣವನ್ನು ಹಾಡಿನ 
ಮೂಲಕ ಕಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ಕುಟ್ಟುವ ಹಾಡು, ಸೋಬಾನ, ಮದುವೆ ಸಂದರ್ಭದ ಹಾಡುಗಳಲ್ಲಿ ಲಾಲಿ ಹಾಡುಗಳು 
ಮುಂತಾದವುಗಳೆಂದರೆ, ಲಾವಣಿ, ಗೀಗೀ, ಡೊಳ್ಳಿನ ಹಾಡುಗಳು, ಹಂತಿ ಹಾಡುಗಳು, ಗಂಡಸರ 
ಹಾಡುಗಳಾಗಿವೆ. ಇವು ಯಾವುದೇ ಚಂದಸ್ಸಿನ ಕಟ್ಟುನಿಟ್ಟಿನ ನಿಯಮಕ್ಕೆ ಒಳಪಡದೆ ಸಂಗೀತ ಪ್ರಧಾನವಾದ 
ಗೇಯತೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ಜನಸಾಮಾನ್ನರ ಹೃದಯವನ್ನು ಸಹಜವಾಗಿ ತಲುಪಬಲ್ಲ ಹಾಡುಗಳಾಗಿವೆ. 
ಒಟ್ಟಾರೆಯಾಗಿ ಈ ಜನಪದ ಅಂಶಗಳು ಮನಕುಲುಕುವಂತಹ ಮಟ್ಟಿಗಳೇ ಎನ್ನಬಹುದು. ಬೀಸುವ ಪದ, 


೯೬ 


ದೇವರಪದ, ಹೆಜ್ಜೆಯ ಪದ, ಕೋಲಾಟದ ಹಾಡುಗಳು ಹೋಳಿಯ ಹಾಡುಗಳು, ಹಂತಿಯ ಹಾಡುಗಳು, 
ಶೀಗೆ-ಗೌರಿ ಹಾಡುಗಳು ಜೋಕುಮಾರನ ಹಾಡುಗಳು, ಬನ್ನಿಯ ಹಾಡುಗಳು, ಪಂಚಮಿಯ ಹಾಡುಗಳು, 
ಮೊಹರಂ ಪದಗಳು ರಿವಾಯತ್‌ ಪದಗಳು ಒಟ್ಟಾರೆಯಾಗಿ ಮಾನವನ ಬದುಕಿನ ಹುಟ್ಟಿನಿಂದ ಹಿಡಿದು 
ಸಾಯುವವರೆಗೂ ಈ ಜಾನಪದ ಸೊಗಡಿನ ನೂರೆಂಟು ಪ್ರಕಾರಗಳು ಜನಪದರ ಬದುಕಿನಲ್ಲಿ ಹಾಸುಹೊಕ್ಕಾಗಿ 


ಬಂದು ಜನಪದೀಯ ಮೌಲ್ಮವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸಿವೆ. ಅಂದರೆ ಶ್ರೀಮಂತಗೊಳಿಸಿವೆ ಎಂದರೆ ಖಂಡಿತ 
ತಪ್ಪಾಗಲಾರದು. 


೪.೩, ತತ್ವಪದಗಳಲ್ಲಿ ಪೌರಾಣಿಕ ಮತ್ತು ಐತಿಹಾಸಿಕ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳು 

ಚರಿತ್ರೆ ಪುನರಾವರ್ತನೆಯಾಗುತ್ತದೆ. ಕಾಲಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಹುದುಗಿ ಹೋಗಿರಬಹುದಾದ ಹಲವಾರು 
ಘಟನೆಗಳೇ ನೀತಿಯಾತ್ಮಿಕ ಅಂಶಗಳ ಮೂಲದ ಅಧ್ಯಯನದಿಂದ ಮಾತ್ರ ಗೋಚರಿಸಬಲ್ಲವು, ಇಂತಹ 
ಐತಿಹಾಸಿಕತೆಯು ನಮಗೆ ಗೋಚರಿಸುವುದು ಯಾವಾಗ ಎಂದರೆ, ಘಟಿಸಿದ ಘಟನೆಗಳು 
ಪುನರಾವರ್ತನೆಯಾದಾಗ ಮಾತ್ರ. ಹಾಗೆಯೇ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಚರಿತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ರೂಪಗೊಂಡ ಕಥೆ, ಗೀತೆ, 
ಒಡಪು, ಒಗಟು ಮುಂತಾದ ಪ್ರಕಾರಗಳಲ್ಲಿ ಹೊರಹೊಮ್ಮಿದ ಇವುಗಳನ್ನು ಪಾರಂಪರಿಕವಾಗಿ 
ಮುಂದುವರಿಸಿದರೆ, ಸಾಮಾಜಿಕ ಬದುಕು ಸ್ವಾಸ್ಮವಾಗಬಹುದು ಅಂತಹ ಆಶಯವೇ ಹಲವಾರು ದಾರ್ಶನಿಕರು, 
ಚಿಂತಕರು, ಸಂತರು, ಇತಿಹಾಸಕಾರರು ತಮಗೆ ಸರಿ ಎನಿಸಿದ ರೀತಿಯ ತತ್ವಗಳನ್ನು ತಮ್ಮ ಜೀವಿತಾವಧಿಯಲ್ಲಿ 
ಬರೆದಿಡಲು ಪ್ರೇರಕವಾಗಿವೆ ಎಂದರೆ ತಪ್ಪಾಗಲಾರದು. ತಮ್ಮ ಬದುಕಿನ ಸುತ್ತ-ಮುತ್ತ ಘಟಿಸಿದ ಘಟನೆ, 
ಪವಾಡಗಳನ್ನು ಸಾಹಿತ್ಯಿಕ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಹಿದಿಡಿಟ್ಟು ಐತಿಹಾಸಿಕತೆಯು ಕಾಲಾನಂತರದಲ್ಲಿ ಹರಿದು ಬರಲು 
ಇವರೆಲ್ಲ ಕಾರಣೀಭೂತರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಈ ರೀತಿ ಘಟನಾತ್ಮಕವಾಗಿ ಹರಿದುಬಂದ ಸಂಗತಿಗಳು ತಾಂತ್ರಿಕ 
ಅಂಶಗಳಾಗಿ ಗೋಚರಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗಬಹುದು. 


ಯಾವುದೇ ರೀತಿಯ ಸಾಹಿತ್ಮಕ ವಿಶೇಷತೆಯಾಗಿರಲಿ, ಘಟನಾತ್ಮಕ ಅಂಶವೇ ಆಗಿರಲಿ, ಇಲ್ಲವೇ 
ಪವಾಡವೇ ಆಗಿರಲಿ ಅದು ಪರಂಪರಾಗತವಾಗಿ ಹರಿದು ಬಂದು ಕಾಲಾನಂತರದಲ್ಲಿ ಮುಂದುವರೆದು 
ಮುಂದಿನ ಪೀಳಿಗೆಯನ್ನು ಪರಿಣಾಮಕಾರಿಯಾಗಿ ತಲುಪಬೇಕಾದರೆ, ಆ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಯಾವುದಾದರೂ 
ಒಂದು ರೂಪದಲ್ಲಿ ಮನದಟ್ಟಾಗುವಂತೆ ಹಿಡಿದಿಡುವುದು ಅಗತ್ಮವಾಗಿದೆ. ಈ ರೀತಿಯ ಪರಂಪರೆಯು 
ಭಾವಿ ಜನಾಂಗಕ್ಕೆ ಒಳ್ಳೆಯ ನೀತಿಯನ್ನು ತನ್ನ ಬದುಕಿನಲ್ಲಿ ಅಳವಡಿಸಿಕೊಂಡು ಸನ್ಮಾರ್ಗಕ್ಕೆ ಕರೆದೊಯ್ಯಲು 
ತುಂಬಾನೇ ಸಹಕಾರಿಯಾಗುವುದು. ಭಾವಿ ಜನಾಂಗವು ಸುಭದ್ರವಾಗಿರಲೆಂಬ ಮಹದಾಸೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ 
ತತ್ವಪದಕಾರರು ತಮ್ಮ ತತ್ವಪದಗಳಲ್ಲಿ ಈ ರೀತಿಯ ಅಂಶಗಳನ್ನು ಬಿಂಬಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಇಂಥ ಪದಗಳಲ್ಲಿ 
ಅಡಕವಾಗಿರುವ ಪೌರಾಣಿಕ ಮತ್ತು ಐತಿಹಾಸಿಕ ಅಂಶಗಳನ್ನು ಪ್ರಸ್ತುತ ಕಾಲಮಾನದಲ್ಲಿ ಅಧ್ಯಯನ 
ಮಾಡುವುದು ಅವಶ್ಯ ಎನ್ನಬಹುದು. 


೯೩ 


ಸರ್ವಧರ್ಮ ಸಮನ್ವಯದ ಹರಿಕಾರರು ಎಂದು ಗುರುತಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ತತ್ವಪದಕಾರರು, ಹಲವಾರು 
ದೈವಿಕ ಪೌರಾಣಿಕ, ಸಾಮಾಜಿಕ ವಸ್ತುವನ್ನಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಅದರಲ್ಲಿಯ ನೀತಿಪ್ರಧಾನ ಘಟನೆಗಳನ್ನು 
ಜನಸಾಮಾನ್ಯರ ಮನದಲ್ಲಿ ಮನದಟ್ಟಾಗುವಂತೆ ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿಸಿದರು. ದಿನನಿತ್ಸದ ಬದುಕಿನಲ್ಲಿ ಅಳವಡಿಸಿಕೊಂಡು 
ಸನ್ಮಾರ್ಗ ಪಡೆಯಲೆಂಬ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ಹಲವಾರು ಚಾರಿತ್ರಿಕ ತಾತ್ವಿಕ ಪದಗಳನ್ನು ಅರ್ಥಗರ್ಭಿತವಾಗಿ 
ತಮ್ಮ ಜೀವನದುದ್ದಕ್ಕೂ ರಚಿಸಿದರು. ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೆ ಅವುಗಳನ್ನು ಮನೆ ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ ಸಾರಿ ಹೇಳುವುದರ 
ಮೂಲಕ ಜನಸಾಮಾನ್ಮರ ಮೆಚ್ಚುಗೆಗೆ ಪಾತ್ರರಾದರು. ಅವರು ಹಾಡಿದ್ದ ಬರೆದಿಟ್ಟ ಸಂಗತಿಗಳು ಅವರ 
ಕಾಲಾನಂತರವೂ ಸಹ ಸಮಾಜ ಸುಸ್ಥಿತಿಯೆಡೆಗೆ ನಡೆಯುವಲ್ಲಿ ದಿಕ್ಸೂಚಿಯಾಗಿವೆ. ಅಂತ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು 
ತತ್ವಪದಕಾರರು ತಮ್ಮ ಜೀವಿತದುದ್ದಕ್ಕೂ ಧರ್ಮೀಯ ಗೆರೆಯನ್ನು ಎಳೆಯದೆ ಅದರಲ್ಲಿಯ ಧರ್ಮಾಂಧತೆ, 
ಅಂಧಶ್ರದ್ಧೆ, ಗೊಡ್ಡು ಸಂಪ್ರದಾಯಗಳನ್ನು ನಿರ್ದಾಕ್ಷಿಣ್ಣವಾಗಿ ಖಂಡಿಸಿ ಸರ್ವಶ್ರೇಷ್ಮ 
ವಿಚಾರಗವಾದಿಗಳೆನಿಸಿಕೊಂಡರು. ಇವರ ಕಾಲಾವಧಿಯಲ್ಲಿ ರಚಿಸಿದಂತಹ ದಂಡಕಗಳು ಸಾಧು-ಸತ್ಪುರುಷರ 
ಪವಾಡ, ಮಹಿಮೆಗಳನ್ನು, ಶಿವಶರಣರ ತತ್ವಗಳನ್ನು ಹಾಗೂ ರಾಮಾಯಣ, ಮಹಾಭಾರತದ ನೀತಿಯನ್ನು 
ಸಾರಿ-ಸಾರಿ ಹೇಳುವುದರ ಜೊತೆಗೆ ಮೊಹರಂ, ರಂಜಾನ್‌, ಕರ್ಬಲ್‌ದಂತಹ ಚಾರಿತ್ರಿಕ ಘಟನೆಗಳನ್ನು 
ಯಧಾವತ್ತಾಗಿ ಮನಮುಟ್ಟುವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಪದಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿ ಹಾಡಿ, ಕುಣಿದಿದ್ದಾರೆ. ಈ ರೀತಿಯ 
ವಿಭಿನ್ನ ವಸ್ತುವನ್ನೊಳಗೊಂಡ ದಂಡಕಗಳನ್ನು ನುರಿತ ಕಲಾವಿದರ ಹಾಗೂ ಸಮರ್ಥ ಹಾಡುಗಾರರ ಬಾಯಲ್ಲಿ 
ಕೇಳುವುದೇ ಒಂದು ಸೌಭಾಗ್ಮ್ಗ ಎನಿಸುವುದು. 


೪.೩.೧. ಬಸವಣ್ಣ 
ಬಸವಣ್ಣನವರ ಭಕ್ತಿಕಾಯಕಕ್ಕೆ ಮನಸೋತ ತತ್ವಪದಕಾರರು ಅವರನ್ನು ತಮ್ಮ ಹಾಡುಗಳಲ್ಲಿ 
ಹಾಡಿ ಹೊಗಳಿದ್ದಾರೆ. ಉದಾಹರಣೆಗಾಗಿ 
“ಬಸವೇಶ್ವರನ ಒಂದು ಪಾದವ ರುದ್ರ ಪಿಡಿದನು 
ಬಸವೇಶ್ವರನ ಒಂದು ಪಾದವ ವಿಷ್ಣು ಹಿಡಿದನು 
ಬಸವೇಶ್ವರನ ಒಂದು ಪಾದವ ತೆತ್ತಾಸಕೋಟಿ ದೇವತೆಗಳು ಹಿಡಿದರು 
ಬಸವೇಶ್ವರನೇ ಸಕಲ ಜಗವನ್‌ ನಾಲ್ಕು ಯುಗಾದಿ ಸಲಹುವನ್‌”” 
ಅದೇ ರೀತಿಯಾಗಿ ಜಂಬಗಿ ಶರಣ ಸಹ ಬಸವಣ್ಣನ ಕುರಿತು ಅಂಬೇಡ್ಕರ್‌ನ ಕುರಿತು ಗಾಂಧಿಯ 
ಕುರಿತು ತಮ್ಮ ಪದಗಳಲ್ಲಿ ರಚಿಸಿ ಹೊಗಳಿದ್ದಾರೆ. 
“ಪರಣ ಬಸವ ನಿಮ್ಮ ನಾಮ 
ಪ್ರೇಮ ಶಾಂತಿ ಸರ್ವಾತ್ಮ ॥ಪ॥ 


ಜಟಾನೆ ಅಗಲಿ ನಿಮ್ಮ ಹುಕುಮ 


೯೮ 


ಬ್ರಹ್ಮಪುರದಲ್ಲಿ ಮುಕ್ಕಮ 

ಭಕ್ತರು ಬಂದ್ರು ತಮಾಮ 

ಭಜನ ಮಾಡೋದಕ ಮುದ್ದಾಮ [೧ 
ಸಾಧು ಸಂತ ಜಂಗಮ 

ನುಡಿದರೋ ಬಸವ ನಿಮ್ಮ ನಾಮ 
ಮೂರೊತ್ತ ಪೂಜಾ ನಿತ್ಯ ನೇಮ 
ಪತ್ರಿ ವಿಭೂತಿ ಕುಂಕುಮ” 


ಸಾವಳಗಿ ಶರಣರು ಸಹ ಬಸವಣ್ಣನವರ ಕುರಿತು ಹಾಡಿ ಹೊಗಳಿದ್ದಾರೆ ಉದಾಹರಣೆಗಾಗಿ 
“ಅರಳ ಗುಂಡಗಿ ಶರಣರದು ಕೇಳಿರಿ ಪ್ರಕರಣ 
ಸರಳ ತಿಳಿ ನೀರಿಲಿ ತೊಳದರ ಥಳಥಳ ಹೊಳಿವದು ತ್ರಿಕರಣ ಪ 
ಬಂದವರು ಯಾರೆಂದು ಛಂದವಿ ಕೇಳಿದರು ಶರಣ 
ತೊಂದರಿಲ್ಲದೆ ಕಳ್ಳರೆಂದು ಹೇಳಿದರು ಅದೇ ಕ್ಷಣ 
ಕಳ್ಳರು ಕಳ್ಳಮಿಳ್ಳಿ ಆಡಚೌಡಿರಿ ತಂದು ಕೊಡುವೇನು ಹಣ””*” |೨| 
೪.೩.೨. ಅಕ್ಕಮಹಾದೇವಿ 


“ಅಕ್ಕ ಮಹಾದೇವಿ ನಿಮ್ಮ ನಾಮಾಮೃತದ 
ತೋರಿದಿ ಮಹತ್ವ ಅಕ್ಕ ನೀ ಬೆಳಸಿ ಶಿವ ಮತವ ಪ 
ಅರಣ್ಮವಾಸ ಅಕ್ಕಮಹಾದೇವಿ ಸ್ಥಳವ 
ಹುಲಿಕರಡಿ ಸಿಂಹ ಕಾಡ ಮೃಗದ ಉಲವ 
ವನದೊಳು ದಿನಗಳದಿ ಉಂಡು ವೃಕ್ಷದ ಫಲವ” 
ಅಕ್ಕಮಹಾದೇವಿಯ ಕುರಿತು ಅನೇಕ ತತ್ವಪದಕಾರರು ತಮ್ಮ ಪದಗಳಲ್ಲಿ ಅವರ ಜೀವನ ಚರಿತ್ರೆಗಳನ್ನು 
ಕಟ್ಟಿಹಾಡಿದ್ದಾರೆ. 
೪.೩.೩. ಸತಿ ಸಾವಿತ್ರಿ 
ಪೌರಾಣಿಕ ಕಥೆಗಳನ್ನು ಗಮನಿಸುವಾಗ ಅಲ್ಲಿ ಬಹುಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಕಂಡುಬರುವ ಮಹಿಳೆಯೆಂದರೆ 
ಸತಿ ಸಾವಿತ್ರಿ, ಅಂತಹ ಸಾವಿತ್ರಿಯ ಕುರಿತು ನಮ್ಮ ತತ್ವಪದಕಾರರು ಸ್ಮರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
“ಸತ್ರಿಯೇ ಸಾವಿತ್ರಿ ನಿಮ್ಮ ಸ್ತುತಿಯು ಸರ್ವರಿಗೆ 
ಪತಿಯ ಪ್ರಾಣದೊಳಗ ಪಾಲ ಕಾರ್ತಿಯಿ 


ಬಾರತ ಭಾಗ್ಕ ನೀನೆ ಬಾಗಿರಥಿಯೆ |ಪ|್‌* 


೯೯ 


೪.೩.೪, ಹೇಮರೆಡ್ಡಿ ಮಲ್ಲಮ್ಮ 
ಹೇಮರೆಡ್ಡಿ ಮಲ್ಲಮ್ಮಾಜಿಯ ಪವಾಡಗಳನ್ನು ಕುರುತೂ ಕೂಡ ಅನೇಕ ಪದಗಳು ತತ ಪದ 
ಸಾಹಿತ್ಮದಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುತ್ತವೆ. 
"ಅಮ್ಮಮ್ಮಾ ಹೇಮರೆಡ್ಡಿ ಮಲ್ಲಮ್ಮಾ 
ಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜುನನ ನಿನಗ ಅತ್ಮಂತ ಪ್ರೇಮ 
ಅಮ್ಮಮ್ಮಾ ಹೇಮರೆಡ್ಡಿ ಮಲ್ಲಮ್ಮಾ ಪ 
ನಿನ್ನ ಸರ್ವಾಂಗ ಶಿವಮಯವೆ ರೋಮ ರೋಮಾ 
ಶಂಭೋ ಸೋಮೇಶ ಗಂಗಾಧರ ನಾಮಾ 
ಅಗಲಿರದೆ ಹಾತೊರೆದೆ ನೀನ ಹೌದ ಹೌದಮ್ಮ” 


ತತ್ವಪದಕಾರರು ಯಾವುದೇ ರೀತಿಯ ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಜೋತು ಬೀಳದೆ ಮತ-ಪಂಥಗಳ ಚೌಕಟ್ಟಿಗೆ 


ಮೀಸಲಿರಿಸದೆ ಜಾತ್ಕಾತೀತವಾಗಿ ಸರ್ವ ಧರ್ಮಗಳ ಅಧಿ-ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿದರು. ಅಂತಹ ಒಂದು 
ಮೊಹರಂ ರಿವಾಯತ್‌ ಪದವನ್ನು ನೋಡೋಣ. 


“ನಡಿರಿ ಹೋಗುನು ಮೌಲಾವಲಿ ಮಸೀದಿಗೆ 
ಎಡಬಿಡದೆ ಸ್ವಾಮಿಗೆ ॥ಪ॥ 

ಕಾಯಿ ಸಕ್ಕರಿ ಊದ ನೀಡುತ 

ಜೀವಿಯೊಳು ಖುದಾ ಮಂತ್ರ ಜಪಿಸುತ 
ದುಂದದಿಂದ ಅಷ್ಟಗಂದ ಏರಿಸೂತ 

ಸಂದ ಇಂದಿನ ಸಮಯ ಸಿಕ್ಕೀತ”*” 


ಎನ್ನುವಂತಹ ಪದ್ಮವನ್ನು ಸರ್ವಧರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ದೇವರು ಒಬ್ಬನೇ ಅದಕ್ಕೆ ಭೇದಭಾವವಿಲ್ಲ 
ಎನ್ನುವುದನ್ನು ಈ ಪದ್ಮದಿಂದ ಗುರುತಿಸಬಹುದು. ಹಲವಾರು ತತ್ವಪದಕಾರರು ತತ್ವಪದಗಳ ಜೊತೆಗೆ 
ಸಾಧು-ಸತ್ಸುರುಷರ ಪವಾಡ, ಮಹಿಮೆಗಳನ್ನು, ಶಿವಶರಣರ ತತ್ವಗಳನ್ನು ಹಾಗೂ ರಾಮಾಯಣ, 
ಮಹಾಭಾರತದ ನೀತಿಯನ್ನು ಸಾರಿ ಹೇಳುವುದರ ಜೊತೆಗೆ ಮೊಹರಂ, ರಂಜಾನ್‌, ಕರ್ಬಲಾದಂತಹ ಚಾರಿತ್ರಿಕ 
ಘಟನೆಗಳನ್ನು ಯಥಾವತ್ತಾಗಿ ಮನಮುಟ್ಟುವಂತೆ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 


೪.೩.೫. ಗಾಂಧಿ ಕುರಿತು 
ಗಾಂಧಿಜಿಯ ಕುರಿತು ಹೇಳಿರುವ ತತ್ವಪದಗಳು ಸಹ ಕಂಡುಬಂದಿವೆ. ಅವುಗಳನ್ನಿಲ್ಲಿ ನೋಡೋಣ. 
ಜಂಬಗಿ ಶರಣ ಗಾಂಧಿಯ ಕುರಿತು ರಚಿಸಿದ ತತ್ವಪದ ಗಮನಿಸಿದರೆ ಗಾಂಧಿಯ ತತ್ವ ಉದ್ದೇಶಗಳು 
ಯಾವ ರೀತಿ ಸಮಾಜಕ್ಕೆ ಮಾದರಿಗಳಾಗಿದ್ದವು ಎನ್ನುವುದನ್ನು ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿಸುತ್ತವೆ ಅಂಥಹ ಒಂದು ಪದವನ್ನು 
ಇಲ್ಲಿ ಗಮನಿಸೋಣ. 


೧೦೦ 


“ಹೇಳಿದಾರೋ ಮಹಾತ್ಮಗಾಂಧಿ 

ಆತ ನಮ್ಮ ಹಿಂದೂ ಜನರ ತಂದಿ |ಪ| 
ಕುಡಿಬ್ಬಾಡರೆಂದ ಬಿಡರೆಪ್ಪ ಶೆರಿ ಸಿಂದಿ 
ಹಣ ಹಾಳಾಗಿ ಮನ್ಮಾಗಳಿಲಿಲ್ಲ ಚಿಂದಿ 
ಇರು ನಿಮ್ಮ ಹೆಂಡಿರ ಮಕ್ಕಳಿಗೊಂದಿ |] 
ನಿಮ್ಮ ಹೊಲದಾಗ ಬಿತ್ತಿ ಬೆಳಿರೆಪ್ಪ ಗೋಧಿ 
ಮನಿಯಾಗ ಮಾಡಿರಣ್ಣ ಬೇಕರಿ ಮಾಲದಿ 
ಬಟ್ಟೆ ಮೈ ಮ್ಮಾಲಿರಲಿ ಬಿಳಿ ಖಾದಿ” 


“ಗಾಂಧಿ ಟೋಪ್ಪಿಗಿಟ್ಟರ ನಡಿರಿ ಗಾಂಧಿ ಮುತ್ಮನಂಗ 
ಅವರ ಮಕ್ಕಳಲ್ಲಕ್ಕಿಲ್ಲ ಗಾಂಧಿ ಮೊಮ್ಮಕ್ಕಳನ್ನಂಗ 
ಗುರು ಭೀಮಾಶಂಕರ ಸ್ವಾಮಿ ಹೇಳಿದರೋ ಹಿಂಗ 
ಜಂಬಗಿ ಶರಣ ಸಭಾದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲದರನು ಇದ್ದಂಗ 
ಪದ್ಮ ಮಾಡಿ ಹೇಳಿದರೋ ಭಜನಿ ಮಂಡಳಿಗ”** 


ತತ್ವಪದಕಾರರಿಗೆ ಕೇವಲ ಆಧ್ಯಾತ್ಮದ ಪ್ರಜ್ಞೆಯಲ್ಲಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೇ, ವಾಸ್ತದ ಅರಿವಿನಲ್ಲಿ ತುಂಬಾನೇ 
ಕಾಲಕಳಿಯುತ್ತಿದ್ದರು. ಅವರು ಅಪ್ಪಟ ದೇಶಭಕ್ತರು ಹೌದು ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಅವರ ದೇಶದ ಕುರಿತು ದೇಶದ 
ನಾಯಕರ ಕುರಿತು ರಚಿಸಿರುವಂತಹ ಪದಗಳು ಸಾಕ್ಲಿಯಾಗಿವೆ. ಅದೇ ರೀತಿಯಾಗಿ ಪೌರಾಣಿಕ ದೇವತೆಗಳನ್ನು 
ಕುರಿತು ಸಹ ಅನೇಕ ಪದಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


೪.೩.೬. ಅಂಬೇಡ್ಕರ್‌ 
ಸಂವಿಧಾನ ಶಿಲ್ಪಿ ಡಾ.ಅಂಬೇಡ್ಕರ್‌ ಕುರಿತು ಸಹ ಸಾಕಷ್ಟು ತತ್ವಪದಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. 

“ಬೀಮ ಬಹದ್ದೂರ ಇರುವ ಸ್ಥಳ 
ಅಂಬೇಡ ಊರಶಾರ ಪ 
ತಿಳಿದು ದುಡಿರಿ ಲೋಕದ ಜನರ 
ದುಡವಂದಗ ಸಿಕ್ಕಿತು ಭೀಮನಮೃತಸಾರ 
ಗುರುನಾಮ ಕರ್ಣ ಭೀಮಾಶಂಕರ 
ಈ ಕವಿ ಮಾಡಿದ ಶಿಷ್ಕ ಶಿವಶರಣ” 


ಬಾಗವಂತ ಅಂಬೇಡ್ಕರ್‌ ಅವಧೂತಾ ಎನ್ನುವ ಪದ್ಮದಲ್ಲಿ ಬಾಬಾ ಸಾಹೇಬರು ದೀನ, ದಲಿತರಿಗೆ 
ಒದಗಿಸಿಕೊಟ್ಟ ಹಕ್ಕು ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


೧೦೧ 


“ಭಾಗೃವಂತ ಅಂಬೇಡ್ಕರ್‌ ಅವಧೂತಾ 

ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡ ಬದಲಾಯಿಸಿದಾ ಬುದ್ದಿವಂತಾ ಸಿದ್ದಾಂತಾ |ಪ 

ಸರ್ವ ಸ್ವತಂತ್ರತಾ ಪ್ರಜಾರಾಜ್ಯ ನಿರ್ಮಿತಾ 

ಸರ್ವರಿಗೂ ಸರ್ವ ಹಕ್ಕುಗಳು ಸಿಗಲೇಬೇಕಂತಾ 

ಜಾತ್ಕಾತೀತ ಏಕೀಕರಣ ಗುರುಕೃಪಾ ಶಾಶ್ವತಾ 

ಕೈಲಾಸಿಕಯುತ್ತದೆ ಇದ್ದಂತದ ಎಶ್ವತಾ*" 
೪.೩.೭. ಏಿಸುಕ್ರಿಸ್ತ 

ತತ್ವಪದಕಾರರು ಚಾರಿತ್ರಿಕ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳಾದ ಏಸುಕ್ರಿಸ್ತ, ಬಸವಣ್ಣ, ಚನ್ನಬಸವ, ನಾಗಲಿಂಗ ಶಿವಯೋಗಿ, 

ಗಾಂಧಿ, ಅಂಬೇಡ್ಕರ್‌ರ ಕುರಿತು ತಮ್ಮದೇ ಆದ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಪದಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಇನ್ನಷ್ಟು 
ಶಾಶ್ವತವಾಗಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಪುರಾಣೇತಿಹಾಸ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳನ್ನು ಅವರ ಪವಾಡಗಡಗಳ್ಲು ಜನರೆಡೆಗೆ ತಲುಪಲು 
ಇವರುಗಳು ಧೂತರಾಗಿದ್ದರೆಂದರೆ ತಪ್ಪಾಗದು. 


“ಏಸುಕ್ರಿಸ್ತ ಸರೋತ್ತಮಾ ಶಮರ್ತಾ 

ಜಗಕಲ್ಮಾಣಕ್ಕಿಂತಾ ಭಕ್ತಿ ಭಾಗ್ಕವಂತಾ 

ವೈರಾಗ್ಮ ವುನ್ಮನಿಗೆ ಅಪಾರಕರ್ತಾ ನಿಶ್ಲಿಂತಾ ॥ಪ| 
ಎಂದು ಪ್ರಾಸಬದ್ದವಾಗಿ ಹಾಡಿರುವ ಚಂದಪ್ಪ ಮುಂದಿನ ಸಾಲುಗಳಲ್ಲಿ 


ಏಸುಸ್ವಾಮಿ ಅಜಾತ ಪಂಡಿತ 

ಮಾಡಿಗುತ್ತಾ ಕೊಡುವ ಹಿಮ್ಮತಾ 

ಇತ್ತೋ ಅವರಲ್ಲಿ ಶಮಾರ್ತಾ 

ಅನಂತ ಲೀಲಾ ಎಷ್ಟೋ | ತೋರುತ ಪ್ರಖ್ಧಾತು 
ಪಂಚಭೂತಾತ್ಮ ಪಂಚಕೋಳ ಮಹಾತ್ಮಾ 
ಪರವಸ್ತು ಪರಂಪರಾತ್ಮಾ ಸದಾ ನಿಶ್ಲಿಂತಾ 
ಇದ್ದರು ಇಲ್ಲವಾದರು ಭೋಗ ಭಾಗ್ಯವಂತಾ”” 


೪.೩.೮. ಭಾರತಮಾತೆ 
“ಭಾರತ ಮಾತೆಯ ಭಜನಿ ಮಾಡಿದರ ಭಾಗೃ್ಕಕೇನು ಕಡಿಮಿಲ್ಲ 
ಜಯವಾದಿತು ನಮನಿಮಗೆಲ್ಲ | ಜಯವಾದಿತು ನಮನಿಮಗೆಲ್ಲ ॥ಪ॥ 
ಮರ್ರ್ಥತಿಬಾರದು ಮಾನ್ಮರೇಳಿದ ಮಾತು ತುರ್ತುಸ್ಥಿತಿ ಬದಲಾಯಿತು ಕಾಲ 
ಅರ್ಥತಿಳಿರಿ ಅವತರಿಸಿ ಬಂದಳೋ ತಾಯಿ ತೋರುತಿಹಳು ತನ್ನಲೀಲ 


ತಿಳಿಪಾರಮಾರ್ತದ ಸಾರಾಂಶ 


೧೦೨ 


ತುರ್ತು ಪರಿಸ್ಥಿತಿ ಇಪ್ಪತ್ತು ಅಂಶ 

ನಿರುತ ಹಾದಿ ಇದರ್ಹೊರತ ದೊರೆಯುದಿಲ್ಲ 

ಅರಿತು ಇಂದ್ರಾಜಿ ಮಾಡಿದುಪದೇಶ 

ಸ್ಫಾರ್ಥಕ್ಕಾಗಿ ಸರ್ವರು ದುಡಿದರು ನಿಸ್ಟಾರ್ಥದುಡಿರಿ ಭಯವಿಲ್ಲ” 
೪.೩೯. ಶರಣರ ಕುರಿತು 


ನೋಡಿರೇನಮ್ಮ ಶಿವಶರಣರ ಸತ್ಯ ಆತ್ಮ 
ನುಡಿ ಶುದ್ಧಿರಲಿ ನಾಲಿಗುತ್ತಮ ಪ 
ಪಡದ ಬರಬೇಕು ಜನ್ಮ ಹಡದವ್ವನ ಹೃದಯದಲಿ ಹೆಮ್ಮೆ 
ಮುತ್ತೆದಿ ಫಣಿ ಪೂಜೆ ಕುಂಕುಮ |೧| 
ಹೇಮರೆಡ್ಡಿ ಮಲ್ಲಮ್ಮ ಸ್ನಾನ ಪೂಜೆ ನಿತ ನೇಮ 
ಬಿಡದೆ ನುಡಿದಳು ಮಲ್ಲಯ್ಮನ ನಾಮ ॥೨॥ 
ಸತ್ಯ ಕಿತ್ತೂರ ಚೆನ್ನಮ್ಮ ಮತ್ತ ಪತಿವೃತ್ತಿ ನೀಲಮ್ಮ 
ಸತ ಸಾವಿತ್ರಿಗೊಲ್ಲ ಕಲಿಧರ್ಮ ೩ 
ತಿಳಿಸುವೆ ಪತಿವರತೆರ ಧರ್ಮ | ಅನಸೂಯೆ ನಿಲೂರ ನಿಂಬೆಮ್ಮ 
ಚಾಂಗುಣಿ ಚಿಲ್ಲಾಳ ನಡದ್ಮ ॥೪॥ 
ಎಲ್ಲ ಭವಿಷ್ಠ ಬರಿಯುಂವ ಬ್ರಹ್ಮ | ಶರಣರು ನುಡಿಯಲಿ ಶಿವನಾಮ 
ಗುರುಪಾದಕ ನಂಬೀ ಜಂಬಗೆ ರತ್ನಮ್ಮಾ |೫| 
ಕಮಲಾಬಾಯಿ ಡಿಗ್ಲಿಯಗ್ರಾಮ | ಸದಾಚಾರಿ ಮಾತು ಉತ್ತಮ 
ಮಹಾದೇವಪ್ಪ ಸದ್ಗುರುವಿನ ನಾಮ |೬| 
ಸುಲೋಚನ ಶಿವಶರಣಮ್ಮ | ಹಿಪ್ಪರಗಿ ಸ್ಥಳ ಮುಕ್ಕಮ | 
ಶರಣರ ಪದ್ಮ ಬರೆಸಿ ನರಸಮ್ಮ |೭| 
ನಾಗನಹಳ್ಳಿ ರೇವಮ್ಮ ಕೆರಿಬಾಸ್ಮ ಸ್ಥಳ ಮುಕ್ಕಮ | 
ಜಂಬಗಿ ಶರಣರ ಪಾದಿಡಿರೊಮ್ಮ |೮|” 
ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಶರಣರ ಕುರಿತು ಅನೇಕ ತತ್ವಪದಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿ ಇತಿಹಾಸವನ್ನು ಶಾಶ್ವತವಾಗಿಸಲು 
ತುಂಬಾನೇ ದುಡಿದಿದ್ದಾರೆ ಎನ್ನಬಹುದು. 


“ುಕವೋ ಈ ಲೋಕವನ್ನು 
ಮೂಕನೋ ಮಹಾದೇವನೋ ಪ 
ಏಕ ಸೂರ್ಯ ದೋ ಚಂದ್ರನೋ 


೧೦೩ 


ನೌಲಾಕ ಚುಕ್ಕಿ ನಾಮೊಂದಲೆ ನೋ 


ಬೇಕಾಗಿ ಬರೆದಿಟ್ಟ ಬ್ರಹ್ಮನೋ 
ಮೂರು ಲೋಕದೊಡೆಯ ಒಬ್ಬ ವಾಯುವನೋ” 


ವಚನಕಾರರು ಮಾಡಿದ ಸಮಾಜೋದ್ದಾರ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಇವರು ನೆನೆಯುತ್ತಾ ಅವರ 
ನೀತಿಮಾರ್ಗದನ್ವಯ ತಾವು ನಡೆಯಬೇಕು ಅವರ ಜಗದ ಬೆಳಕು ಎಂದೆಲ್ಲ ತಮ್ಮ ಪದಗಳಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


೪.೩.೧೦. ಶಿವನನ್ನು ಕುರಿತು 


“ಶಿವ ಅನ್ನು ಪ್ರಾಣಿ ಬೇರಿಲ್ಲ 
ತನ್ನಾತ್ಮದಲ್ಲಿ ಹನ ದೂರಿಲ್ಲ |ಪ| 
ಶಿವನೊಲಿಸುವುದು ಸುಮ್ಮಿಲ್ಲ 
ಶಿವ ನರರ ಕೈಯಾಗ ತಾ ಸಿಕ್ಕಿಲ್ಲ 
ನರರ ನಡಿ ನೋಡಿ ನಕ್ಕ ನಾರಾಯಣ 
ಬಿಡಿಸ್ಮಾ: ಮಾತಂಡೆಯನ ಶೂಲ” 
ಶಿವ ಜಗದ ಪಾಲಕ, ಅವನ ನೆನೆಯುವುದು ನಮ್ಮ ಆದ್ಮ ಕರ್ತವ್ಮ ಎಂದೆನ್ನುತಾ ಶಿವನ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು 
ಕೊಂಡಾಡಿದ್ದಾರೆ. 
೪.೩೬.೧೧. ಶಕ್ತಿದೇವಿ 
ಸರ್ವಧರ್ಮ ಸಮನ್ವಯಕಾರರಾದ ತತ್ವಪದಕಾರರು ಯಾವುದೇ ಒಂದು ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಕಟ್ಟುಬೀಳದೆ, 
ಎಲ್ಲಾ ಧರ್ಮಗಳ ಸಮನ್ವಯತೆಯ ನೀತಿಯನ್ನು ಅಳವಡಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದರು. ಇವರು ಶಕ್ತಿದೇವತೆಯನ್ನು 
ಕುರಿತು ಅನೇಕ ಪದಗಳನ್ನು ಮತ್ತು ದಂಡಕಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


“ಜಯ ಜಯತು ಜಗದಾಂಬೆ ಭಕ್ತರ ಕುಟುಂಬೆ 
ಜಯ ಜಯತು ಜಗದಾಂಬೆ ಸಾಂಬೆ 

ತ್ರಯ ಜವನ ಬಿಡದೆ ತುಂಬೆ ನಯ 

ವಿನಯ ಗುಣ ಗಣಕದಂಬೆ 

ಭಯ ಭಕ್ತಿಯಿಂ ಬೇಡಿಕೊಂಬೆ””” 


೪.೩.೧೨. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ 

ತತ್ವಪದಕಾರರು ಕೃಷ್ಣನ ಬಾಲಲೀಲೆಗಳು, ಪವಾಡ, ಸಾಹಸ, ಮಹಿಮೆ, ತಂತ್ರಗಳನ್ನು ಮನದುಂಬಿ 
ಕೊಂಡಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಸಮಾಜ ನಿಂದಕರನ್ನು, ಲೋಕ ಕಂಟಕರನ್ನು ನಿರ್ದಾಕ್ಟಿಣ್ಮವಾಗಿ ಸಂಹಾರ ಮಾಡಿದ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಇವರು ತಮ್ಮ ಪದ್ಮದಲ್ಲಿ ಹಾಡಿ ಹೊಗಳಿದ್ದಾರೆ. 


೧೦೪ 


Li a 
mh ch AAT aa heii hind 
4 EP PEE 


“ಶ್ರೀ ರಮಣ ಸರ್ವೇಶ ವಾರಿಜಾವಳ ನಯನ 
ಮಾರಹರ ಪಿತನ ಮಂದಹಾಸವದನ 
ಸಾರಿದೆನು ನಾ ನಿನ್ನ ಸಾಕ್ಷಾತ ಹರಿಚಕ್ರದ. ರಮಣ 
ಸಾರಿದೆನು ನಿನ್ನ ದೂರದಲಿ ದ್ರೌಪದಿಯು ಕೃಷ್ಣ ಅಸು 
ರಾರಿ ಎಂದೆಂದರೆ ಅಭಿಮಾನವನು ಕಾಯ್ತಿ | 
ಮೀರಿದ ಕಾಡ್ಗಿಚ್ಚು ಪರಿಹರಿನ ಗೋವುಗಳ 
ಬಾರಿ ಬಾರಿಗೆ ಬಂದು ಭಯವ ಕಳದಿ 
ಬಕಾಸುರನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ ಶಕಟಿನನ್ನು ಮುಂದೊತ್ತಿ 
ಮಕರಕರ ಕಳ್ಳರನ್ನು ಕೊಂದು ವಿಕಟ ಪೂತನಿ ಹಿಲಿಯೇ”* 
೪.೩.೧೩. ಎಲ್ಲಮ್ಮ 
ಶರೀಫರು ಸವದತ್ತಿಯ ಎಲ್ಲಮ್ಮರ ಐತಿಹಾಸಿಕ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ಹಾಡಿನ ಮುಖಾಂತರ 
ಎಲ್ಲಮ್ಮನ ಹೆಸರನ್ನು ಜಗಜ್ಞಾಹೀರು ಮಾಡಿರುವರು. 
“ಏಳುಕೊಳ್ಳ ಸರೋವರ ಒಂದು 
ಅಲ್ಲಿಳದೊಳು ಬಂದು 
ತಾಳ ಜಾಗುಂಟಿ ಗೋಳಿಡು ಚೌಡಿಕೆ 
ಮ್ಮಾಳ ಸಹಿತ ಉಧೋಯೆಂಬುವ ರಾಂಬಕೆ 
ಬಾಳೆ ವಿಲಾಸರೇ ಮಹಿತದೊಳು 
ಗಾಳಿ ತುಳಿದ ಮಹಾಕಾಳಿಯ ಜಾತ್ರೆಗೆ” 


ಎಂದು ಎಲ್ಲಮ್ಮನನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಆದಿಶಕ್ತಿಗೆ ಹೋಲಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಒಂದೊಂದು ಯುಗದಲ್ಲೂ 
ಒಂದೊಂದು ಅವತಾರವೆತ್ತಿ ಬಂದು ಸಕಲಜೀವರಾಶಿಯನ್ನು ಕಾಪಾಡುವ ಹೊಣೆ ಹೊತ್ತಿರುವಳೆಂದು ಅದೇ 
ಚರಿತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಮುಕ್ತ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೊಂಡಾಡಿದ್ದಾರೆ. 


ಒಟ್ಟಾರೆಯಾಗಿ ಬಹಳಷ್ಟು ಜನ ತತ್ವಪದಕಾರರು ಒಂದೇ ಹಿನ್ನಲೆ ಉಳ್ಳವರಲ್ಲ ಎಂಬುದು ಅರಿವಿಗೆ 
ಬರುತ್ತದೆ. ಒಂದು ಪ್ರಾಪಂಚಿಕ ಸುಖವನ್ನು ಮರೆತು ಸಾಧನೆಯ ಮೂಲಕ ಸಂತರಾಗಿ ನಿಂತವರು ಒಂದು 
ಪರಂಪರೆಯಲ್ಲಿದ್ದಾರೆ. ಅವರೆಲ್ಲ ವೀರಶೈವ ಕವಿಗಳಿಂದ ಪ್ರಭಾವಿತರಾದವರು. ಮಠ, ಮಾನ್ಮಗಳ 
ಪರಿಸರದಲ್ಲಿದ್ದವರು, ಅಕ್ಷರಸ್ಥರು, ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕದೆಡೆಗೆ ಆಸಕ್ತಿಯುಳ್ಳವರು. ಸಾಮಾಜಿಕ ಕಳಕಳಿಯೊಂದಿಗೆಯೇ 
ಗುರುವಿನ ಮೂಲಕ ಮುಕ್ತಿಯ ಬಗ್ಗೆ ಗಾಢವಾಗಿ ಆಲೋಚಿಸಿದಂಥವರು. 


ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿಯೇ ಹೇಳಿದಂತೆ ಸಾಮಾಜಿಕ ಬದುಕು ಸ್ವಾಸ್ಥವಾಗಿಡಲು ಸ್ವಾಸ್ಕೈ ಸಮಾಜದ 
ನಿರ್ಮಾಣಕ್ಕೆ ಅವಶ್ಯಕವಾಗಿರುವಂತಹ ಹಲವಾರು ಪೂರ್ವಕಾಲದ ಘಟನೆಗಳನ್ನು ತತ್ವಪದಕಾರರು ತಮಗೆ 


೧೦೫ 


ಸರಿ ಎನಿಸಿದ ತತ್ವಗಳನ್ನು (ನೀತಿ ಪ್ರಧಾನ) ತಮ್ಮ ಜೀವಿತಾವಧಿಯಲ್ಲಿ ಬರೆದಿಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ತಮ್ಮ ಬದುಕಿನ 


ಸುತ್ತ-ಮುತ್ತ ಘಟಿಸಿದ ಘಟನೆ, ಪವಾಡಗಳನ್ನು ಸಾಹಿತ್ಯಿಕ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದಿಟ್ಟು ಚರಿತ್ರೆಯ 


ಕಾಲಾನಂತರದಲ್ಲಿ ಹರಿದು ಬರಲು ಕಾರಣೀಭೂತರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಈ ರೀತಿ ಘಟನಾತ್ಮಕವಾಗಿ ಹರಿದು ಬಂದ 
ಸಂಗತಿಗಳು ಚಾರಿತ್ರಿಕ ಅಥವಾ ಐತಿಹಾಸಿಕ ಮೌಲ್ಮಗಳನ್ನು ಒಳಗೊಂಡಿವೆ ಎಂದು ಹೇಳಬಹುದು. 


೪.೪. ತತ್ವಪದಗಳಲ್ಲಿ ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ಅಂಶಗಳು 

ಶರಣರ ವಚನಗಳಂತೆ, ಹರಿದಾಸರ ಕೀರ್ತನೆಗಳಂತೆ ಅನುಭಾವಿ ಕವಿಗಳ ತತ್ವಪದಗಳು ಕನ್ನಡ 
ಸಾಹಿತ್ಮದಲ್ಲಿ ಒಂದು ವಿಶಿಷ್ಟ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡಿದೆ. ಈ ಮೂರು ಸಾಹಿತ್ಮ ಪ್ರಕಾರಗಳು ಜನ 
ಸಮ್ಮುಖ ಧೋರಣೆಯನ್ನು ಒಳಗೊಂಡರೂ ಇವುಗಳ ಒಳ ಹೂರಣ ಆಧ್ಮಾತ್ಮವೇ ಆಗಿದೆ. ತತ್ವಪದಕಾರರು 
ಆಧ್ಯಾತ್ಮದ ಕುರಿತು ತಾಳಿದ ನಿಲುವು ತುಂಬಾನೇ ವಿಶಿಷ್ಕವಾಗಿದೆ. 


ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಬಾಳಿಹೋದ ಅನೇಕ ಅನುಭಾವಿಗಳು ತಮ್ಮ ಅನುಭವಕ್ಕೆ ಬಂದ ಜೀವ-ಜಗತ್ತು- 
ಈಶ್ವರರ ಕುರಿತು ಕಲ್ಪನೆಯನ್ನು-ಅನುಭವವನ್ನು ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೆ ತಿಳಿಸುವ ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಇವೆಲ್ಲ 
ಬಹುತೇಕ ಅವರ ಹಾಡುಗಳ ಮೂಲಕವೇ ಆಗಿದೆ. ಇಂತಹ ಹಾಡುಗಳನ್ನೇ ತತ್ವ್ತಪದಗಳೆಂತಲೂ, ಅನುಭಾವ 
ಸಾಹಿತ್ಯವೆಂತಲೂ ಕರೆಯಲಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ಎಲ್ಲ ಅನುಭಾವಿ ಕವಿಗಳ ಅನುಭಾವಿ ಸಾಹಿತ್ಮ ಜಗತ್ತಿಗೂ 
ಬಹಳ ದೊಡ್ಡ ಕಾಣಿಕೆಯಾಗಿದೆ. ತತ್ವಪದಗಳಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿ, ಜ್ಞಾನ, ವೈರಾಗ್ಯ, ಜೀವದ ಅನಿತ್ಮತೆ, ಮುಕ್ತಿಯ 
ಹಂಬಲ, ಆಧ್ಯಾತ್ಮ ನೀತಿ ಯೋಗವಿಚಾರ, ಸಮಾಜ ವಿಡಂಬನೆ ಬಂದಂತೆ ಅನುಭಾವವೂ ಪ್ರಮುಖವಾಗಿ 
ವ್ಯಕ್ತಗೊಂಡಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಅನುಭಾವ ಎಂದರೇನು? ಎಂಬುದನ್ನು ನೋಡಿ, ಅನಂತರ ಇವರ ತತ್ವಪದಗಳಲ್ಲಿ 
ವ್ಯಕ್ತಗೊಂಡ ಅನುಭಾವದ ಸ್ವರೂಪ ಹಾಗೂ ಅದರ ಹಂತಗಳನ್ನು ಗುರುತಿಸಬಹುದು. 


“ಅನಮುಭಾವವೆಂಬುದು ಅಂತರಂಗದ ರತ್ನ” ಎಂದು ಕೆಲವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಾದರೆ, “ಅನುಭಾವವೆಂದರೆ, 
ಜೀವಾತ್ಮ-ಪರಮಾತ್ಮರ ಏಕರಸತ್ವದ, ಶಿವ-ಜೀವರ ಐಕ್ಕದ ಲಿಂಗಾಂಗದ ಸಮರಸತ್ವದ ಅನುಭವ” ಈ 
ಅನುಭಾವವೆಂಬುದು ಅಂತರಂಗಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ್ದು ಅದು ಕೇವಲ ಸಾಧಕರ ಅನುಭವಕ್ಕೆ ವೇದ್ಯವಾಗುವಂಥದು. 
ಅದು ಯಾರಿಗೂ ಸುಲಭವಾಗಿ ನಿಲುಕುವಂಧದ್ದಲ್ಲ. ಅದು ಆಧ್ಯಾತ್ಮಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ್ದು. 

ಪ್ರಯೋಗ, ಪರೀಕ್ಸೆ, ಬುದ್ಧಿ ಹಾಗೂ ತರ್ಕಗಳಿಗೆ ಹೆೊಳೆಯದ ಭಾವವೊಂದು ನಮ್ಮ ಹೃದಯವನ್ನು 
ಜಾಗೃತಗೊಳಿಸುವುದು. ಆ ಭಾವವೇ ಅನುಭಾವ. “ಅದೊಂದು ಪ್ರತಿಭಾಸಕ್ತಿಯನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ ಹಾಗೂ 
ಅದನ್ನು ಒಳಗೊಂಡ ಪರಮಾತ್ಮರ ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ದರ್ಶನವು” 

ಅನುಬಾವವು ಮೂಲತಃ ವ್ಯಕ್ತಿಯೊಬ್ಬನ ವೈಯಕ್ತಿಕ ಅನುಭಾವ ವಿಶೇಷವಾಗಿದ. ಆತ “ಬಾಹ್ಮ 
ಸೌಂದರ್ಯದ ಹಿಂದಿರುವ ಚಿರಂತನ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ಈ ಜೀವನದ ಆಚೆಗಿರುವ ನಿರಂತರ ಎಚ್ಚರದ 
ಬೆಳಗನ್ನು ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಕಂಡುಕೊಂಡು, ಅದರ ಕಂಪನಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ ತನ್ನ ಹೃದಯದ ವೀಣೆಯನ್ನು 


ಮಿಡಿದಾಗ | 
ಅದು ನಿಜವಾದ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಅನುಭಾವ'ವಾಗುತ್ತದೆ. ತತ್ವಪದಕಾರರ ಆಧ್ಯಾತ್ಮ ದೃಷ್ಠಿ 


ಪರಸ್ಪರಾವಲಂಬಿತವಾದ ನಾಲ್ಕು ಅಂಶಗಳನ್ನು ಮುಖ್ಯ ಆಧಾರವಾಗಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿದೆ. ಅವೆಂದರೆ, ೧. ಸದಾಚಾರ 
೨. ಭಕ್ತಿ ೩. ಜ್ಞಾನ ೪. ವೈರಾಗ್ಮ. 


ಇವು ಅನುಭಾವಿ ಪದಕಾರರ ಪದಗಳಲ್ಲಿರುವ ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ಮೌಲ್ಮ ಪ್ರತಿಪಾದನೆಯ ಪ್ರಧಾನ 
ಲಕ್ಷಣಗಳಾಗಿವೆ. ಇವುಗಳನ್ನು ಒಂದೊಂದಾಗಿ ಪರಿಶೀಲಿಸಿ ವಿಶ್ಲೇಷಣೆ ಮಾಡಿದಾಗ ಅಲ್ಲಿಯ ನೆಲೆ 
ಗೋಚರವಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ಮೂಲಕ ತತ್ವಪದಕಾರರು ಆಧಾತ್ಮಿಕ ಮೌಲ್ಮಗಳನ್ನು ತಮ್ಮ ಬದುಕಿನಲ್ಲಿ 
ಅಳವಡಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ಬಗೆ ಹಾಗೂ ಜನರ ಮನಮುಟ್ಟುವಂತೆ ಮಾಡಿದ ರೀತಿಯು ಗೋಚರವಾಗುತ್ತದೆ. 
ತತ್ವಪದಕಾರರ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಪದವು ಅವರ ಸಮಕಾಲೀನ ವಾಸ್ತವ, ಅನುಭವ, ಸಂಗತಿ, ಘಟನೆಗಳಿಂದ 
ಹುಟ್ಟಿದುದಾಗಿದೆ. ಅಸಾಧ್ಯವಾದುದನ್ನು ಸಾಧ್ಯವಾಗಿಸುವ ವಿಚಾರ, ಲೌಕಿಕ, ಪಾರಮಾರ್ಥಿಕದೆಡೆಗೆ 
ಕರೆದೊಯ್ಯುವುದು ಈ ಆಧ್ಯಾತ್ಮವೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. 


೪.೪೧. ಸದಾಚಾರ 


ದಿನನಿತ್ಯದ ನಡೆನುಡಿಗಳು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಮೋಕ್ಸಗಮನಕ್ಕೆ ಸಹಾಯಕವಾಗುವಂತೆ ಇರಬೇಕೆಂಬುದು 
ತತ್ವಪದಕಾರರ ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ದೃಷ್ಟಿಯ ಮತ್ತೊಂದು ಲಕ್ಷಣವಾಗಿದೆ. ಸಾಧಕನು ಗುರುಭಕ್ತನಾಗಿದ್ದು ವೈರಾಗ್ಮ 
ಮನೋಭಾವ ತಾಳಿದ್ದರಪ್ಟೇ ಸಾಲದು, ಅದು ಕ್ರಿಯೆಯಲ್ಲೂ ಇಳಿದು ಅವನ ಎಲ್ಲ ನಡೆನುಡಿಗಳು 
ಉತ್ತಮವಾಗಿರಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು ಅವರು ಪದೇ ಪದೇ ಒತ್ತುಕೊಟ್ಟು ಹೇಳಿರುವುದು ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಢಾಂಬಿಕ 
ಭಕ್ತಿಬೇಡ ನಿಜವಾದ ಸದಾಚಾರ ತುಂಬಿದ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ ಹೊಂದಿದವನು ನಿಜವಾದ ಮನುಷ, ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಮನುಷ್ಮ ಉತ್ತಮ ನಡೆನುಡಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿರಬೇಕು ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಮಹಾಂತ ಶಿವಯೋಗಿಗಳ 
ಪದ್ಮವನ್ನಿಲ್ಲಿ ನೋಡಬಹುದು. 
“ನಂಬಿಗೆ ಸಾಲದು ಢಾಂಬಿಕ ಭಕ್ತರ 
ಸಾಂಬ ಸದಾಶಿವ ನನಗಿನ್ನು 
ಕುಂಭಿನಿಯೊಳು ಶಿವನಂಬುಗೆಯಿಲ್ಲದ 
ಶಂಭು ಭಕ್ತರೆಂದುಸುರುವರು””್‌್‌ 
ಇನ್ನು ಶರೀಫರಂತು ಧರ್ಮದ ಭೇದ-ಭಾವದ ಗೊಡೆವೆಗೆ ಹೋಗದೆ, ಧರ್ಮದ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ 
ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ಅನ್ಮಾಯ, ಅಹಿಂಸೆ, ಕೋಮದಳ್ಳುರಿಯನ್ನು ಉಂಟು ಮಾಡುವವರನ್ನು ಇದರಿಂದಾಗಿ 
ಮುಗ್ಗರನ್ನು ವಂಚನೆಗೀಡು ಮಾಡುವುದನ್ನು ಜರಿದರು. ಯಾವುದೇ ಧರ್ಮದ ಕಟ್ಟಿಳೆಗೆ ಒಳಪಡದ ಶರೀಫರು 
ಢಾಂಭಿಕತೆಯ ಭಕ್ತಿಯನ್ನು ಟೀಕಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


“ಗಂಧ ವಿಭೂತಿ ತೊಗಲಿಗೆ ಧರಿಸಿ 


ಜಾತಿ ಜಾತಿ ಬ್ಯಾರೇ ಎನಿಸಿ”? 


೧೦೭ 


೪.೪.೨. ಭಕ್ತಿ 


“ಹೇಗಿರಬೇಕು ಹೇಗಿರಬೇಕು 

ಯೋಗಿ ತಾನಾದವ ಹೇಗಿರಬೇಕು | 
ಬಾಗಿ ಸಂಸಾರ ಮಾಡಿ ಮನದೊಳು 
ಯೋಗ ತಿಳಿದು ತಾ ಸಾಗಿರಬೇಕು'””** 


“ನೀನು ತಿಳಕೋ ನಿನ್ನ ಮನಕೋ 
ಸತ್ಕಾಗ್ರಾಹದಿ ನೀನು ಹಿಡಕೊ 

ಪಂಚತತ್ವದ ದೇಹ ಅದ ನೋಡಿ ಎಳಕೋ 
ಬಳಗಿನ ಕಿಲ್ಮವು ಜಳಜಳತೊಳಕೋ 
ಮಮ್ಮಾಗ ನೀನ ಹಾಕಿಮಾರ್‌ಬ್ಮಾಡ ಜಳಕೋ 
ಕೆಟ್ಟ ಗುಣಗಳು ಹೊರಗ ನೂಕೋ” 


ಮನುಷ್ಯನು ತನ್ನ ದೇಹವನ್ನು ಇನ್ನೊಂದು ತಾನು ಮಾಡಿಕೊಂಡ ಸಂಸಾರವನ್ನು, ಇವೆರಡನ್ನು 
ಗೆಲ್ಲುವುದು ಅವನ ಗುರಿ. ಇದು ನಶ್ವರವಾದುದು, ಶಾಶ್ವತವಲ್ಲದು, ಇದನು ಅರಿಯಲು ಒಬ್ಬ 
ಮಾರ್ಗದರ್ಶಕನ (ಗುರುವಿನ) ಅವಶ್ಮಕತೆಯನ್ನು ಅವರು ಒತ್ತಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಈ ಗುರುವಿನ ಅರಿವಿನಿಂದಲೆ, 
ಆತ್ಮದ ಸಾಕ್ಸಾತ್ಕಾರ ಎಂಬುದನ್ನು ನಿರ್ಭಿಡವಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಗುರುವಿಗೆ “ಸುದ್ದುರು' ಎಂಬ ನಾಮಾಂಕಿತ 
ಮಾಡಿದ್ದು ತತ್ವಪಪದಕಾರರು ಕೊಟ್ಟ ಒಂದು ವಿಶೇಷ ಪರಿಕಲ್ಪನೆ. ಸಂಸಾರ ಮತ್ತು ದೇಹ ಈ ಭ್ರಮೆಗಳಿಂದ 
ಪಾರಾಗುವ ಅರಿವು ಮೂಡಿಸುವವನು ಗುರು ಮಾತ್ರ ಎಂಬುದು ಇವರ ಕಟ್ಟಾ ನಿಲುವು. 


ಸಾಧಕನು ಸಮರ್ಥ ಗುರುವನ್ನಾಯ್ದುಕೊಂಡು ಅವನಿಗೆ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಶರಣಾಗಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 
“ಗ್ಗುರುವಿನ ಗುಲಾಮನಾಗುವ ತನಕ ದೊರೆಯದಣ್ಣ ಮುಕುತಿ” ಎಂಬ ದಾಸವಾಣಿಗೆ ಇವರದ್ದು ಸಹಮತ. 
“ಹೊಡೆಗಡವುದೊಳ್ಳತು ಗುರುವಿನಡಿಗವರ ಕೃಪೆಯ ಹಡಗಡಲಿ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಕಡಲ ದಾಂಟುವದೊಳ್ಳಿತು' 
ಎಂದು ಜಗುನಿಮರಳಿ ದೇವರೆಂದರೆ, ಸಾಲೋಟಗಿಯ ಶಿವಯೋಗಿಯು "ಗುರುತನವು ಹಿರಿತನಮಹದು 
ಜಗಕೆ' ಎಂದು ಸಾರಿದ್ದಾನೆ. 

ಶರೀಫರಂತೂ ಗುರು ಕಾರುಣ್ಯದ "ಮಸ್ತಿ'ಯಲ್ಲೆ ಮೈಮರೆತು ಎಲ್ಲ ಎಡರು-ತೊಡರುಗಳ ಬಗೆಗೆ 
ದಿವ್ಮ ನಿರ್ಲಕ್ಷ್ಯ ತಾಳಿದ್ದಾರೆ. “ಸದ್ದುರು ಸಾಕಿದ ಮದ್ದಾನೆ ಬರುತಿದೆ’, "ನನ್ನೊಳಗೆ ನಾ ತಿಳಿಕೊಂಡೆ, 
ಬೇಕಾದ ಗಂಡನ ಪಡಕೊಂಡೆ' ಎಂಬ ಹಾಡುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನಿಜ ಹೃದಯದ ಕಮಲದಿ ಗುರುಪಾದಾಬ್ದ 
ಕಂಡರೇ ಇದೇ ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನ ಎಂಬ ಮಾತಿನಲ್ಲಿಯೂ ಗುರುವಿಗೆ ಸಮರ್ಪಿತವಾದ ಅವರ ಚೈತನ್ಮವನ್ನು 
ಕಾಣಲು ಸಾಧ್ಯವಿದೆ. ಗುರುವನ್ನು ಕುರಿತು ಕೂಡಲೂರು ಬಸವಲಿಂಗಪ್ಪನವರ ಒಂದು ಪದವನ್ನಿಲ್ಲಿ 


ನೋಡೋಣ. 


೧೦೮ 


“ಗುರುವಿನಾಜ್ಞೆಯ ಮೀರದೆ ನಡೆವವನ 
ನರನೆನ್ನಬೇಡ ಅವನೆ ಪರಮಾತ್ಮ 
ಅರಿಯದ ಅಜ್ಞಾನಿ ಜನರೇನು ಬಲ್ಲರು 
ಪರಕೆ ಪರತರ ವಸ್ತು ಅವನು” 


ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಗುರುವಿನ ಮಹತ್ವವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾ ಅವನಿಲ್ಲದ ಬಾಳು ಶೂನ್ಮ, ಅವನು 
ನಮಗೆ ದಿಕ್ಸೂಚಿಯಂತೆ ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 


ತತ್ವಪದಕಾರರು ಹರಪೂಜೆ, ಗುರುಸೇವೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ ಮುಕ್ತಿಪಡೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಸಾರಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ಹರಿ-ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳು ಸಹ ಎಷ್ಟೋ ಜಪ-ತಪ-ದೇಹದಂಡನೆಗಳಿಂದ ಶಿವನನ್ನೊಲಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. ಇನ್ನೂ 
ನರಮಾನವರಾದ ನಮ್ಮಪಾಡೇನು ಎಂದು ಬೋಧಿಸುವರು. 


“ಹರ ಪೂಜೆ ಗುರುಸೇವೆ ಪುಣ್ಮವಲ್ಲದೆ 
ಬರಿದೆ ಸುಖ ಭೋಗ ದೊರಕುವುದುಂಟು ಆತ್ಮಾ”್‌” 


ಗುರು-ಶಿಷ್ಠರ ಸಂಬಂಧ ಅತ್ಮಂತ ನಿಕಟವಾದ ಸಂಬಂಧ ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾ ತತ್ವಪದಕಾರರು ಗುರು 

ತನ್ನ ಪವಿತ್ರ ಹಸ್ತವನ್ನು ಶಿಷ್ಠನ ಮಸ್ತಕದ ಮೇಲಿಟ್ಟು ಶಿಷ್ಠನು ಸಹ ತನ್ನಂತಾಗಲೀ ಎಂದು ಹರಸುವನು. 
ವಚನಕಾರರೊಬ್ಬರ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ “ಗುರುಶಿಷ್ಠರ “ಸ್ತ್ರೀ ಪುರುಷರ ಸ್ನೇಹದ ಕೂಟದ ಮತ್ತೊಬ್ಬರಿಗರಹು 
ಬಾರದು ಗುರು, ಶಿಷ್ಠರ ಸಂಬಂಧವನಾರು ಬಲ್ಲರಯ್ಕಾ ಕುಲಿದೇವರಯ್ಕಾ”್‌* 

“ಸದ್ದುರು ನಿನ್ನ ಮಾಯಕ್ಕೆ ಮರುಳಾದೇನೋ 

ಕರಪಿಡದು ಎನ್ನ ಕರಣದೊಳಗೆ ಮೊದಲು 

ವರಮಂತ್ರದ ಬೋಧಿಸಿ ಕರವಿಟ್ಟು ಶಿರದೊಳು | 

ಮಸ್ತಕ ಪಿಡಿದೆತ್ತಿ ಹಸ್ತದಿ ತರ್ಕೈಸಿ 

ದುಸ್ತರಭವಬಾದೆ ಕಸ್ತು ಬಿಸಾಕಿದ 

ಗುರುವರ ಗೋವಿಂದ ಪರಮ ಗಾರುಡಿಗ ನೀ 

ನಿರುತಹ ತಿಳಿಯದು ನರರಿಗೆ ಪರಿಯಿದು“ 


ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾ ತತ್ವಪದಕಾರರು ತಮ್ಮನ್ನು ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ದೀಕ್ಕ ಯನ್ನು ನೀಡಿ, ತನ್ನನ್ನು 
ಲೌಕಿಕದಿಂದ ಪಾರಮಾರ್ಥಿಕದೆಡೆಗೆ ಎಳೆದೊಯ್ದು ಎಂಬುದರ ಬಗ್ಗೆ ಹೇಳಿರುವರು. ವೇದಕಾಲದಿಂದಲೂ 
ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕವಾಗಿ ನಡೆದು ಬಂದ ದೀಕ್ಷಾ ಪದ್ಧತಿಯು ಹಿಂದೂಧರ್ಮಿಯರಲ್ಲಿ ಈಗಲೂ 
ಣೆಯಲ್ಲಿರುವುದನ್ನು ಕಾಣಬಹುದು. ಈ ರೀತಿಯ ಹಿಂದೂ ಸಂಪ್ರದಾಯದಂತೆ ಗುರು ಗೋವಿಂದ 
ಭಟ್ಟರು ಶರೀಫರ ಗುರುಭಕ್ತಿ ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ಚಿಂತನ, ಸಾಮಾಜಿಕ ಕಳಕಳಿಯನ್ನು ಮನಗಂಡು ತಮ್ಮ 


೧೦೯ 


ಅ ; | 
೦ತರಂಗದ ಶಿಷ್ಮನಾಗಿ ಸಂಕೇತವಾದ ಜನಿವಾರವನ್ನು ಶರೀಫರ ಕೊರಳಿಗೆ ಹಾಕಿ ದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ನೀಡಿದರು. 
ಇದರಿಂದ ಸಂತುಷ್ಟರಾದ ಶರೀಫರು ಈ ಕೆಳಗಿನಂತ ಹಾಡಿದ್ದಾರೆ. 


“ಹಾಕಿದ ಜನಿವಾರವ ಸದ್ಗುರುನಾಥ 

ಹಾಕಿದ ಜನಿವಾರವಾ | 

ಹಾಕಿದ ಜನಿವಾರ ನೂಕಿದ ಭವಭಾರಾ 

ಲೋಕದ ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನ ನೀ ಪಡೆಯೆಂದು 

ಹಾಕಿದ ಜನಿವಾರವಾ”್‌* 

ಒಟ್ಟಾರೆಯಾಗಿ “ಗುರು” ಎಂದರೆ, ಜೀವನೋದ್ಗಾರಕ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ ವಿಕಸನ, ಆತ್ಮೋನ್ನತಿ, ಕರ್ತೃತ್ವ 

ಶಕ್ತಿ, ಬೌದ್ದಿಕ ವಿಕಾಸ ಹೊಂದಿದ ಮೇರುಶಕ್ತಿ ಎಂದರ್ಥ. ಅನೇಕ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಗುರು-ಶಿಷ್ಕ್ಠರ ಪವಿತ್ರವಾದ 
ಸಂಬಂಧವನ್ನು ತತ್ವಪದಕಾರರು ತಮ್ಮ ಪದಗಳಲ್ಲಿ ಹಾಡಿ ಹೊಗಳಿದ್ದಾರೆ. 


೪.೪.೩. ಜ್ಞಾನ 

ಆಧ್ಯಾತ್ಮ ಸಾಧಕನಿಗೆ ಜ್ಞಾನವು ಸಾಧನವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಅಜ್ಞಾನದಿಂದ ಬದುಕು ಹಾಳಾಗುತ್ತಿದೆ 
ಎಂಬ ತೀವ್ರ ವಿಷಾದವನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸುವ ತತ್ವಪದಕಾರರು ಜ್ಞಾನಪ್ರಾಪ್ತಿಗಾಗಿ ತುಂಬಾ ಹಂಬಲಿಸಿ ಅದರೆಡೆಗೆ 
ಹೆಜ್ಜೆ ಹಾಕಿದಂಥವರು. ಅಜ್ಞಾನದಿಂದ ಬದುಕನ್ನು ನಾವೆಲ್ಲಾ ಕತ್ತಲೆಡೆಗೆ ತಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದೇವೆ; ಅದು ನಮ್ಮ 
ಮೂರ್ಯತನವೇ ಕಾರಣ. ಈ ಒಂದು ಮೂರ್ಯತನ ನಮ್ಮಿಂದ ತೊಲಗಬೇಕೆಂದರೆ, ನಮಗೆ ಜ್ಞಾನದ 
ಅವಶ್ಯಕತೆ ತುಂಬಾ ಇದೆ ಎಂಬ ದೃಢನಿರ್ಧಾರವನ್ನು ಸಾರಿ-ಸಾರಿ ಹೇಳಿದಂಥವರು ಈ ನಮ್ಮ ತತ್ವಪದಕಾರರು. 
ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಕುರಿತಾಗಿ ಹೇಳಿರುವಂತಹ ಒಂದು ತತ್ವಪದವನ್ನು ಗಮನಿಸೋಣ. 


“ಜ್ಞಾನ ಒಂದ ಇದ್ದ ಮ್ಮಾಲ ಮಾನಕೇನ ಕಡ್ಮಿ ಇಲ್ಲ 
ಜ್ಞಾನದಿಂದ ಬಾನು ನಯನ ಬಾಗಿಲ ತೆರೆಯೋದು”್‌ 


ಜ್ಞಾನ-ಮಾನವನ್ನು ಕಾಪಾಡುವಂತಹ ಅಸ್ತ್ರ. ಜ್ಞಾನದಿಂದಲೇ ಮುಂಜಾವಿನ ಅರಿವು ಆಗೋದು.. 
ಹೀಗೆ ಅನೇಕ ಅಂಶಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾ ಹೋಗುವ ತತ್ವಪದಕಾರ ಜ್ಞಾನದಿಂದಲೇ “ಅರಿವು' ಸಾಧ್ಯ ಎಂಬ 
ಸತ್ಯವನ್ನು ಕೂಡ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನದ ಆಳ-ವಿಸ್ತಾರಗಳನ್ನು ತಮ್ಮ ತಿಳಿಮಾತಿನಲ್ಲಿ 
ಜನಮನಗಳಲ್ಲಿ ತುಂಬಿದ್ದಾರೆನ್ನಬಹುದು. 


೧೧೦ 


ವಿ೭ 


ಅಕಿ 


ಅದೇ, ಪು.ಸಂ. ೨೦೭ 


ಅಮರೇಶ ನುಗಡೋಣಿ, ನುಡಿವ ಬೆಡಗು, ೧೯೯೯, ಪುುಸಂ. ೫೬ 

ಲಿಂಗರಾಜು ಗುರುಕೊಟ್ಟ ಕಾಮದೇನು ೨೦೦೫, ಪು.ಸಂ. ೧೨ 

ಅದೇ, ಪು.ಸಂ. ೧೨ 

ಅಮರೇಶ ನುಗಡೋಣಿ, ನುಡಿವ ಬೆಡಗು, ೧೯೯೯, ಪು.ಸಂ. ೩೪ 

ಎನ್‌.ಎಸ್‌. ಲಕ್ಷ್ಮೀನಾರಾಯಣ ಭಟ್ಟಿ, ಶಿಶುನಾಳ ಶರೀಫರ ಗೀತೆಗಳು ೧೯೯೮, ಪು.ಸಂ. ೨೯ 
ಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜುನ ಸಿಂಧಗಿ, ಶಿಶುನಾಳ ಶರೀಫರ ಜೀವನ ಮತ್ತು ಕೃತಿಗಳು ಮತ್ತು ದರ್ಶನ, ಪು.ಸಂ.೭೯ 
ಎನ್‌.ಎಸ್‌. ಲಕ್ಷ್ಮೀನಾರಾಯಣ ಭಟ್ಟ, ಶಿಶುನಾಳ ಶರೀಫರ ಗೀತೆಗಳು ೧೯೯೮, ಪು.ಸಂ. ೪೨ 
ಬಸವರಾಜ ಸಬರದ, ಹೈದ್ರಾಬಾದ್‌ ಕರ್ನಾಟಕದ ತತ್ವಪದಗಳು, ೨೦೦೦, ಪುಸೆಂ. ೧೪ 
ರಹಮತ್‌ ತರೀಕೆರೆ ಪೂರ್ಮೋಕ್ತ, ೨೦೦೦, ಪು.ಸಂ. ೪೯೪ 

ಅದೇ, ಪು.ಸಂ. ೪೯೪ 


ಸರ್ವಮಂಗಳ ಸಕ್ರಿ, ಾಯಚೂರು ಜಿಲ್ಲೆಯ ತತ್ವಪದಕಾರರು ಮತ್ತು ಅವರ ಸಾಹಿತ್ಯ, ಮಹಾಪ್ರಬಂಧ, 
೨೦೦೮, ಪು.ಸಂ. ೧೨೦ 


ಲಿಂಗರಾಜು, ಗುರುಕೊಟ್ಟ ಕಾಮಧೇನು ೨೦೦೫, ಪು.ಸಂ. ೧೪೧ 

ಅಮರೇಶ ನುಗಡೋಣಿ, ನುಡಿವ ಬೆಡಗು, ೧೯೯೯, ಪು.ಸಂ. ೪೩ 

ಕೈವಲ್ಮ್ಲ ದರ್ಪಣ, ಪು.ಸಂ. ೨೦೧ 

ಅದ್ರ, ಪು.ಸಂ. ೧೦೫ 

ದೇವರ್‌ ಬಂದಾನ್‌ ಬನ್ನಿರೆ, ಭಾಗ ೩ ಒಕ್ಕಳ ಮಕ್ಕಳೆ ಪ್ರಕಾಶ ಯಳವತ್ತಿ, ೧೯೮೦, ಪು.ಸಂ. ೨೪ 
ಶಿವಾನಂದ ಗುಬ್ಬಣ್ಣನವರ, ಬರಕೋ ಪದ ಬರಕ್ಕೊ ೧೯೮೧, ಪುಸಂ. ೧೨ 

ಅದೇ, ಪು.ಸಂ. ೧೭೨ 

ಅದೇ, ಪು.ಸಂ. ೧೮೫ 

ಅದೇ, ಪು.ಸಂ. ೧೮೭ 

ಅದೇ, ಪು.ಸಂ. ೧೮೮ 

ಕೈವಲ್ಕ್ಲ ದರ್ಪಣ, ಪು.ಸಂ. ೧೨೪ 

ಕರ್ನಾಟಕ ಕಬೀರ, ಶರೀಫ ಸಾಹೇಬರ ಚರಿತ್ರೆ ಹಾಗೂ ತತ್ವಪದಗಳು, ಪು.ಸಂ. ೧೫೭ 
ಕೈವಲ್ಲ ದರ್ಪಣ, ಪು.ಸಂ.೧೬ 

ಅದೇ, ಪು.ಸಂ. ೫೯ 

ಬಿದರಹಳ್ಳಿ ನರಸಿಂಹ ಮೂರ್ತಿ, ಬಾಲಲೀಲಾ ಮಹಾಂತ, ೧೯೯೬, ಪು.ಸಂ. ೩೨ 


ಕರ್ನಾಟಕ ಕಬೀರ ಶರೀಫ ಸಾಹೇಬರ ಚರಿತ್ರೆ ಹಾಗೂ ತತ್ವಪದಗಳು, ಪು.ಸಂ. ೧೩೮ 


೧೧೨ 


ಟಿ.ಎಂ.ಭಾಸ್ಕರ, ಆಯ್ದು ತತ್ವಪದಗಳು, ೨೦೦೬, ಪು.ಸಂ. ೧೦೮ 

ಶಿವಾನಂದ ಗುಬ್ಬಣ್ಣನವರ, ಬರಕೋ ಪದ ಬರಕ್ಕೊ ೧೯೮೧, ಪುಸಂ. ೮೦ 

ಅದೆ, ಪುಸಂ. ೭೯ 

ಶಿವಾನಂದ ಗುಬ್ಬಣ್ಣನವರ, ಬರಕೋ ಪದ ಬರಕ್ಕೊ ೧೯೮೧, ಪುುಸಂ. ೧೬೮ 
ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರ ದಿಗ್ಗಂಗಿಕರ್‌, ಸಾವಳಗಿ ಮಹಮ್ಮದ ಸಾಬ, ಮುತ್ತಿನಹಾರ ಮೂಲಿಕೆ 

ಅದೆ, ಪುಸಂ. ೨೬ 

ಶಿವಾನಂದ ಗುಬ್ಬಣ್ಣನವರ, ಬರಕೋ ಪದ ಬರಕೊ, ೧೯೮೧, ಪುಸಂ. ೧೧೫ 

ಅದೇ, ಪು.ಸಂ. ೧೧೭ 

ಅದೇ, ಪು.ಸಂ. ೧೮೦ 

ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರ ದಿಗ್ಗಂಗಿಕರ್‌, ದಲಿತ ತತ್ವಪದಕಾರ ಜಂಬಗಿ ಶರಣ, ೨೦೦೨, ಪು.ಸಂ. ೬೪ 
ಅದೇ, ಪುುಸಂ. ೬೩ 

ಅದೇ, ಪು.ಸಂ. ೪೨ 

ಶಿವಾನಂದ ಗುಬ್ಬಣ್ಣನವರ, ಚಲವಾದಿ ಚಂದಪ್ಪನ ಅನುಭಾವ ಪದಗಳು, ಪು.ಸಂ. ೧೧೪ 
ಅದೇ, ಪು.ಸಂ. ೪೫೧ 

ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರ ದಿಗ್ಗಂಗಿಕರ್‌, ದಲಿತ ತತ್ವಪದಕಾರ ಜಂಬಗಿ ಶರಣ, ೨೦೦೨, ಪು.ಸಂ. ೬೧ 
ಅದ್ರೆ ಪು.ಸಂ. ೭೫ 

ಅದ್ರ, ಪು.ಸಂ. ೨೧ 

ಅದ್ರ ಪು.ಸಂ. ೧೨ 

ಶಿವಾನಂದ ಗುಬ್ಬಣ್ಣನವರ, ಚಲವಾದಿ ಚಂದಪ್ಪನ ಅನುಭಾವ ಪದಗಳು, ಪು.ಸಂ. ೧೭೧ 
ಅದೇ, ಪು.ಸಂ. ೧೨೨ 

ಶಿವಾನಂದ ಗುಬ್ಬಣ್ಣನವರ, ಬರಕೋ ಪದ ಬರಕೋ ೧೯೮೧ ಪುಸಂ. ೧೨೭ 

ದಿವಾಕರ ಆರ್‌.ಆರ್‌. ಶರಣರ ಅನುಭವ, ಅನುಭಾವ, ಅನುಭೂತಿ, ಪು.ಸಂ. ೩ 
ರಾನಡೆ ಆರ್‌.ಡಿ., ಕನ್ನಡ ಸಂತರ ಪರಮಾರ್ಥ ಪಥ 

ಬಿದರಹಳ್ಳಿ ನರಸಿಂಹ ಮೂರ್ತಿ, ಬಾಲಲೀಲಾ ಮಹಾಂತ, ೧೯೯೬ ಪು.ಸಂ. ೪೭ 
ಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜುನ ಸಿಂದಗಿ, ಶಿಶುನಾಳ ಶರೀಫ ಸಾಹೇಬರ ಜೀವನ ಲೀಲಾಮೃತ, ಪು.ಸಂ. ೪೬ 
ಟಿ.ಎಂ.ಭಾಸ್ಕರ, ಆಯ್ದ ತತ್ವಪದಗಳು, ೨೦೦೬, ಪು.ಸಂ. ೭೨ 

ಅದೇ, ಪು.ಸಂ. ೬೬ 

ಎನ್‌.ಜಿ. ಸ್ವಾಮಿ, ಕೂಡಲೂರು ಬಸವಲಿಂಗಪ್ಪ ೧೯೬೪, ಪು.ಸಂ. ೪ 

ಕೈವಲ್ಮ್ಲ ದರ್ಪಣ, ಪು.ಸಂ. ೩೩ 


೧೧೩ 


ಆಜ, 


೮೬, 


ಲಪ. 


ಆಲ, 


ಅದೇ, ಪು.ಸಂ. ೩೪ 
ಶಿವಾನಂದ ಗುಬ್ಬಣ್ಣನವರ, ಬರಕೋ ಪದ ಬರಕೋ, ೧೯೮೧ ಪು.ಸಂ. ೨೫ 


ಎನ್‌.ಎಸ್‌. ಲಕ್ಲ್ಮೀನಾರಾಯಣ ಭಟ್ಟಿ ಶಿಶುನಾಳ ಶರೀಫರ ಗೀತೆಗಳು ೧೯೯೮, ಪು.ಸಂ. ೩೯ 


ಪಿ.ಜಿ.ಕೆಂಪಣ್ಣವರ, ಜ್ಞಾನ ಒಂದ ಇದ್ದಮ್ಮಾಲ ಮಾನಕೇನು ಕಡ್ಡಿ ಇಲ್ಲ, ಶಿರಗೂರು ಕಲ್ಮೇಶನ 
ತತ್ವಪದಗಳು, ೨೦೦೭, (ಮುನ್ನುಡಿ) ಪು.ಸಂ. ೧೦ 


೧೧೪ 


ಅಧ್ಯಾಯ ಐದು 


ತತ್ವಪದಕಾರರು ಬಳಸಿದ ಭಾಷೆಯ ಸ್ವರೂಪ 


೫ 


ತತ್ವಪದಕಾರರು ಬಳಸಿದ ಭಾಷೆಯ ಸ್ವರೂಪ 


“ನಿಶ್ಯಬ್ದ ನಿಶ್ಯಬ್ದ ಶಬ್ದದಾಚೆಯ ಶಬ್ದ 
ಶಬ್ದವಿದ್ದರೂ ಮೌನವಲ್ಲ | 

ನಿಸ್ಸೀಮ ನಿಸ್ಸೀಮ ಸಿಮದಲೆ ನಿಸ್ಸೀಮ 
ನಿಸ್ಟೀಮನೆಂದರೂ ಶೂನ್ಯವಲ್ಲ' 


ಮಧುರಚೆನ್ನರ ಈ ಮಾತು ಶಬ್ದವಿದ್ದರೂ ಮೌನದ ಸ್ಥಿತಿಗಳು, ಮೌನದಾಚೆಗಿನ ಮಾತುಗಳ 
ಕುರಿತು ಹೇಳುವಲ್ಲಿ ಈ ನಮ್ಮ ಅನುಭಾವಿ ತೆತ್ವಪದಕಾರನ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಭಾಷೆಗೆ ಅಕ್ಷರಶಃ ಹೋಲುವಂಧದ್ದು. 
ತತ್ವಪದಕಾರರು ಬಳಸಿದ ಭಾಷೆ ಮತ್ತು ಅದನ್ನು ಬಳಸಿಕೊಂಡ ರೀತಿ ತುಂಬಾ ಅದ್ಭುತವಾದುದು. 
ತತ್ವಪದಗಳಲ್ಲಿ ಅವರು ಬಳಸಿದ ಆಡುಮಾತಿನ ಬಹಳಷ್ಟು ಭಾಷಿಕ ವೈಚಿತ್ರ್ಯಗಳು ಅಡಗಿರುವುದನ್ನು 
ಗಮನಿಸಬಹುದು. ತತ್ವಪದಗಳು ಕ್ರಿಯಾತ್ಮಕವಾಗಿರಲು ಅವರು ತಮ್ಮ ರಚನೆಗಳಲ್ಲಿ ಬೆಡಗು, ಸಕೇತ, 
ರೂಪಕ, ಪ್ರತಿಮೆ, ಉಪಮೆ, ಧ್ವನ್ಯಾರ್ಥಗಳು, ವಾಗ್ರೂಢಿ, ವಿರೋಧಾಭಾಸ, ದೃಷ್ಟಾಂತ, ಗಾಬೆಮಾತು, 
ಶಬ್ದಚಿತ್ರಗಳು, ಒಗಟುಗಳು, ಕಾರಣಿಕ ಪದಗಳನ್ನು ಅಸಂಖ್ಯವಾಗಿ ಬಳಸಿದ್ದಾರೆ. ಈ ಎಲ್ಲಾ ಭಾಷಾ 
ಚಿತ್ರಗಳನ್ನು ಒಟ್ಟಾರೆಯಾಗಿ ತತ್ವಪದಕಾರರ “ಚಿತ್ರಕಶೈಲಿಯ ಭಾಷೆ' ಎಂದು ಕರೆಯಲಾಗಿದೆ. ಅವರು 
ಅನೇಕ ತಾರ್ಕಿಕ ವೈರುಧ್ಯಗಳ ಮೂಲಕ ತಮ್ಮ ಪದದ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸುವುದಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೇ 
ಜನರನ್ನು ಚಿಂತನೆಗೆ ತೊಡಗುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಈ ಆಡುಮಾತಿನ ಭಾಷಾಶೈಲಿ ಜನರನ್ನು ಸ್ಪಂದಿಸುವಂತೆಹ 
ದೇಸಿ“ಮೂಲದ್ದಾಗಿದೆ. 


ತತ್ವಪದಕಾರರು ಬಹುಸಂಸ್ಕೃತಿಯಿಂದ ಬಂದವರಾದ್ದರಿಂದ ಅನ್ಯಭಾಷೆಗಳನ್ನು ಭಿನ್ನವಿಲ್ಲದಂತೆ 
ತಮ್ಮ ತತ್ವಪದಗಳಲ್ಲಿ ಬಳಸಿದ್ದಾರೆ. ಇಡೀ ಮನುಷ್ಯನ ದೇಹದ ಭಾಗಗಳಂತೆ ಈ ಭಾಷೆಗಳು ಒಂದಕ್ಕೊಂದು 
ಅವಿನಾಭಾವ ಬಂಧವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಅನೇಕತೆಯಲ್ಲಿ ಏಕತೆಯನ್ನು ತಾವು ರಚಿಸಿದ ಭಾಷಾ ಚಿತ್ರಕಶೈಲಿಯ 
ಮೂಲಕವಾಗಿ ಸಾಧಿಸಿದ್ದಾರೆಂದರೆ ಖಂಡಿತ ತಪ್ಪಾಗದು. ಈ ಚಿತ್ರಕಶೈಲಿಯಲ್ಲಿ ಅಡಗಿರುವ ಪ್ರತಿಯೊಂದು 


೧೧೬ 


ಶೈಲಿಯೂ ಜನರಿಗೆ ಶಬ್ದಗಳ ಮೂಲಕ ಇಂದ್ರೀಯಗ್ರಾಹ್ಮವಾಗಿ ಮಾಡುವುದೇ ಇವುಗಳ ಕಾರ್ಯ. ಈ 
ಒಂದು ಶೈಲಿಯ ಮುಖಾಂತರವಾಗಿಯೇ ತತ್ವಪದಕಾರ ಅಮೂರ್ತ, ಅಲೌಕಿಕ ಜಗತ್ತಿಗೆ ಒಂದು ಖಚಿತ 
ರೂಪ ಕೊಡುವಲ್ಲಿ ಯಶಸ್ವಿಯಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ಜಗತ್ತಿನ ಪರಿಕಲ್ಪನೆಯನ್ನು ಮನುಷ್ಕ್ಠ ದೇಹ 
ಮತ್ತು ಸಂಸಾರವನ್ನು ವಿಡಂಬಿಸುತ್ತಾ ತಾನು ಚಿತ್ರಿಸುವ ಶಬ್ದಗಳ ಮೌನಧ್ವನಿಯಲ್ಲಿ (ವ್ಯಂಗ್ಯ) ಮರೆಮಾಚಿ 
ತನ್ನದೇ ಆದ ಒಂದು ಚಿತ್ರಕಶೈಲಿಯ ಮೂಲಕ ಗೂಢಾತ್ಮಕವಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. ಇವರು ತಮ್ಮ ಯೌಗಿಕ 


ಸಿದ್ದಿಯ ಮೂಲಕವೇ ಅನುಭಾವಿಕ ಎಲ್ಲಾ ಹಂತಗಳನ್ನು ದಾಟಿರುವ ಅನುಭವದ ನೆಲೆಗಳನ್ನು ಜನರಿಗೆ 
ಹೇಳುವಲ್ಲಿ ಈ ಚಿತ್ರಕಶೈಲಿಯನ್ನು ಕಟ್ಟಿಕೊಡುತ್ತಾರೆ. 


ತತ್ವಪದಕಾರ ಬಳಸಿದ ಶಬ್ದಗಳು ತತ್ವಪದಕ್ಕೆ ಯಾವ ಪರಿಣಾಮಕಾರಿ ಆಯಾಮವನ್ನು 
ತಂದುಕೊಡಬಲ್ಲವೋ, ಅಲ್ಲಿಯ ಮೌನಧ್ವನಿಯ ಶಕ್ತಿ ಸಹ ಅಂತಹ ಒಂದು ಪರಿಣಾಮಕಾರಿ ಯಶಸ್ವಿಯನ್ನು 
ಸಾಧಿಸುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಮೌನಧ್ವನಿ (ವೃಂಗ್ಯಾರ್ಥ) ತತ್ವಪದಗಳ ಜೀವಾಳವಾಗಿ ಗೂಢಾರ್ಥದಲ್ಲಿ 
ಬಳಕೆಗೊಂಡಿದೆ. ಇದನ್ನು ತತ್ವಪದಕಾರ ತನ್ನ ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ಪರಿಪಕ್ವತೆಗೆ ಬಳಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. ಈ ಮೂಲಕ 
ಅವನು ಲೌಕಿಕ ಪ್ರಪಂಚದಿಂದ ವಿಮುಕ್ತನಾಗಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತಾನೆ. ಇದನ್ನು ಮೀರುವಲ್ಲಿ ಜನರ 
ಮನವೊಲಿಸುವಾಗ ಅವನು ಬಳಸಿದ ಈ ಚಿತ್ರಿಕಶೈಲಿಯ ಭಾಷೆ ಕಲ್ಪನೆಗೂ ಮೀರಿದ ಅದ್ಭುತ ಸೃಷ್ಟಿಯಾಗಿದೆ. 


ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಹೇಳುವುದಾದರೆ, ಇವರ ಭಾಷೆ ಅಲಂಕಾರ, ಛಂದಸ್ಸುಗಳು ಯಾವವು ಮೀಮಾಂಸಕರ 
ಸಿದ್ದಮಾದರಿಗಳಿಗೆ ಸಿಗುವಂತವಲ್ಲ. ಇವುಗಳನ್ನು ಭೇದಿಸುವುದೆಂದರೆ ಚಕ್ರವ್ಯೂಹವನ್ನು ಹೊಕ್ಕಂತೆ ಸರಿ. 
ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಎಳೆಗಳು ಒಂದನ್ನೊಂದು ತಳಕು ಹಾಕಿಕೊಂಡಿವೆ. ಇವುಗಳನ್ನು ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿ ಗಮನಿಸಿ 
ನನ್ನ ಗ್ರಹಿಕೆಗೆ ಸಿಕ್ಕಷ್ಟು ಅವರ ಚಿತ್ರಕಶೈಲಿಯ ಭಾಷೆಯನ್ನು ನಾನಿಲ್ಲಿ ಬಿಡಿ-ಬಿಡಿಯಾಗಿ ಗುರುತಿಸಲು 
ಪ್ರಯತ್ನಿಸಲಾಗಿದೆ. 


೫.೧. ಸಂಕೇತ (Symbals) 

ಸಂಕೇತವು ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಒಂದು ವಿಶಿಷ್ಟ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಹೊಂದಿದೆ. ಪಂಪ-ರನ್ನರಾದಿಗಳಿಂದ 
ಹಿಡಿದು ಇಂದಿನ ಆಧುನಿಕ ಕವಿಗಳವರೆಗೂ ಈ ಸಂಕೇತಗಳನ್ನು ಬಳಸಿಕೊಂಡು ಸಾಹಿತ್ಯ ರಚನೆಮಾಡಿರುವುದು 
ಬಹು ವ್ಯಾಪಕವಾಗಿ ಕಾಣಿಸುತ್ತದೆ. ಕವಿಯ ಭಾವನೆಗೆ, ಮನಸಿನ ಮೂಸೆಯಲ್ಲಿ ಮೈದಾಳಿದ ಯಾವುದೇ 
ವಸ್ತು, ಪ್ರುಣಿ, ಪಕ್ಷಿ ಮತ್ತು ಇತರ ವಸ್ತುಗಳ ಸನ್ನಿವೇಶಗಳನ್ನು ತಮ್ಮ ಕವನ, ಪದ, ಕೀರ್ತನೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಸಂಕೇತವಾಗಿರಿಸಿಕೊಂಡಿರುವುದನ್ನು ಕಾಣಬಹುದು. ಈ ಸಂಕೇತಗಳನ್ನು ಏತಕ್ಕಾಗಿ ಬಳಸಿದರು ಎಂಬ 
ಪ್ರಶ್ನೆ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಮೂಡುತ್ತದೆ. ಸಂಕೇತ ಎಂದರೆ, ಒಂದು ಪದಾರ್ಥವನ್ನು ಒಂದು ಗುಣವನ್ನು ಅಥವಾ 
ಒಂದು ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಜ್ಞಾಪಕಕ್ಕೆ ತರುವ ಅದರ ಪ್ರತಿನಿಧಿರೂಪವಾದ “ಚಿಹ್ನ'ಯು ಸಂಕೇತವೆನಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. 
ಅಂದರೆ, ಭಾಷೆಯೇ ಒಂದು ಸಂಕೇತದ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಹಾಗೆ ನೋಡಿದರೆ, ಪದಗಳೆಲ್ಲವೂ ಸಂಕೇತಗಳೇ ಆಗಿರುತ್ತವೆ. 


೧೧೬೩ 


ಸಾಹಿತ್ಯ ಮತ್ತು ವಿಮರ್ಶೆಯಲ್ಲಿ "ಸಂಕೇತ'ವನ್ನು ವಿಶಾಲಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಬಳಸುವುದುಂಟು. ಸಂಕೇತವೂ 


ಕೂಡ ಒಂದು ಬಗೆಯ ಪ್ರತಿಮೆ, ರೂಪಕ, ಉಪಮೆ. ಸಂಕೇತಗಳು ಪ್ರತಿಮೆಯ ಮುಖ್ಯವಾದ ರೂಪಗಳಾಗಿವೆ. 
ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಕೇತ ಅತ್ಮಂತ ಮಹತ್ವದ ಪಾತ್ರವಹಿಸುತ್ತದೆ. ಉಪಮೆಯಂತೆ ಸಂಕೇತವು ಕೇವಲ ಹೋಲಿಕೆಯ 
ಒಂದು ತಂತ್ರವಲ್ಲ. ಅದೊಂದು ಅರಿಯುವ ವಿಧಾನವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸುತ್ತದೆ. ಅನುಭವದ ವಿನ್ಮಾಸ, 
ಪದ್ಯವೊಂದರಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಮೆಯೂ ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿ ಬಳಕೆಯಾಗಿದ್ದರೆ, ಅದರದ್ದೇ ಆದ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯಗಳನ್ನು 


ಗುರುತಿಸಲು, ತನ್ನ ಅರ್ಥವ್ಯಾಪ್ತಿಯನ್ನು ಆ ಪ್ರತಿಮೆ ತನಗೆ ತಾನೇ ನಿರ್ಧರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವಂತಿದ್ದರೆ ಆಗ ಅದು 
“ಸಂಕೇತ” ವೆನಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. 


ತತ್ವಪದಕಾರರದು ಸಂಕೇತಗಳ ಭಾಷೆ ಎಂದರೂ ತಪ್ಪಾಗದು. ಇವರ ಸಾಹಿತ್ಮ ಸಾಂಕೇತಿಕ 
ನಿರೂಪಣೆಯಿಂದ (Symbolic representation) ಕೂಡಿದ್ದು. ಇವರು ಪ್ರತಿಯೊಂದು ತತ್ವಪದಗಳಲ್ಲಿ 
Binary symobols (ದ್ವಿಮುಖ ಲಕ್ಷಣದ) ಸಂಕೇತಗಳನ್ನು ಬಳಸಿದ್ದಾರೆ. ಈ ಸಂಕೇತಗಳನ್ನು ತಮ್ಮ 
ಅನುಭಾವದ ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ತತ್ವಪದಕಾರರು ಕಟ್ಟಿ ಹಾಡಿರುವುದು ಇವರ ಸಾಹಿತ್ಯದ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯ. ಈ 
ಸಂಕೇತಗಳಿಂದ ಮೂರ್ತ ಮತ್ತು ಅಮೂರ್ತ ಧ್ವನಿಗಳ ಪರಿಕಲ್ಪನೆಯನ್ನು ಕಟ್ಟಿಕೊಡುತ್ತಾರೆ. 


“ಹುಲಿಯ ಗುಡ ಕುರಿ ಕುಸ್ತಿಗ ಬಿತ್ತೊ 
ನಡು ಹೋಗಿ ಇಲಿ ಬಿಡಸಿತ್ತೂ, 
ಹಲ್ಲಿ ನೋಡಿ ಹೌಹಾರಿ ಬಂದಿತ್ತೋ 


ಹಾರಿ ಬಂದು ಮೂರಕ ನುಂಗಿತ್ತೋ 

ಈ ಸುದ್ದಿ ವಿಜಾಪುರಕ ಹೋಯಿತೊ 

ಅರಿಯಲ್ಲಂವಗ ಅಜಾಬ ತಮಾಳವಾಯಿತೊ 

ನಾಡ ಮಂದಿ ನೋಡಲಕ ಹೊಂಟಾರ ಹಲ್ಲಿ ಹೆಂತಾದಿತ್ತೋ 


ಬರೋತನ ಸಿಂಹಾಗ ಹಿಡದಿತ್ತೋ 
ಕಂಡು ಕರಡಿಯ ಎದಿ ವಡದಿತ್ತೋ 
ತಿಂದು ನುಂಗಿ ತಿನಬೇಕಂತೊ 

ಕರಡಿಗ ತಿಲ್ಲಕ ನಡದಿತೋ 

ಹಲ್ಲಿ ಮಂದಿಗ ನೋಡತಿತ್ತೋ 
ನೋಡಿ ಮಂದಿ ಅಂಜಿ ಓಡತಿತ್ತೋ 
ದ್ಯಾಗಾಯಿ ವೀಶಾ ಅಂದ ಮಂಗ ಹಲ್ಲಿ 
ನಿಮಗೇನು ಅದು ಮಾಡತಿತ್ತೋ””” 


“ಕ್ಷೀಶಗಳೆಂಬ ಕಾಣಿಗಳುಂಟು ಮುಗಿಸದ 
ವಾಸನೆಗಳೆಂಬ ಕೌಶಿಕಗಳುಂಟು 

ಪಾಶಾಷ್ಟವೆಂಬ ಬಕಗಳುಂಟು ನೆಲೆಯಾದ 
ದ್ವೇಷವೆಂಬಖಿಳ ಪದ್ದುಗಳು ಉಂಟು” 


ಅವರು ತಮ್ಮ ತತ್ವಪದಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಸಂಕೇತಗಳನ್ನು ಬಳಸಿಕೊಂಡು ಒಂದು ಅರ್ಥನೀಡಿದ್ದಾರೆ 
ಎಂಬುದನ್ನು ಈ ಕೆಳಿಗಿನ ಉದಾಹರಣೆಗಳ ಮೂಲಕ ನೋಡಬಹುದು. 


“ಏನ ಕಾಡತಾವ ತಂಗಿ ಕಬ್ಬಕ್ಕಿ 

ನಾ ಹೊಲದಾಗಿರತೇನವ್ವ ಒಬ್ಬಾಕಿ 

ಸುತ್ತಲಿಂದ ಬರತಾವವ್ವ ಹಾಲಕ್ಕಿ 

ಏರಿ ಅರಕಿ ಹೊಡದ ಮೇಯುತಾವ ಬಾಳ ಬೆರಕಿ''?* 


“ಕಲ್ಲು ಕಲ್ಲಿಗೆ ಜಗಳ ನೋಡಣ್ಣ 
ಕಲ್ಲೊಳಗೆ ಜನಿಸಿದ ಜಡದ ಮೂರ್ತಿಗೆ ಜಗದ ಅಭಿಮಾನ” 


“ಕೋಗಿಲೆ ಚೆಲ್ವ ಕೋಗಿಲೆ 

ಕೋಗಿಲೆ ಜಾಣ ಕೋಗಿಲೆ 

ಹಿಂದೆ ತಪದೋಳೀಶನೊಂದಿರುತಿರಲೆಚ್ಚು 
ಚೆಂದ ಕಾಮನ ಬಿಟ್ಟ ಕೋಗಿಲೆ” 


“ಗಿಕಿಯು ಪಂಜರದೊಳಿಲ್ಲ ಶಿವಾ ಶಿವಾ 
ಅಕ್ಕ ನಿನ್ನ ಮಾತ ಕೇಳಿ 

ಚಿಕ್ಕದೊಂದು ಗಿಣಿಯ ಸಾಕಿ 

ಅಕ್ಕನಿಲ್ಲದ ವ್ಯಾಳೆಯಲ್ಲಿ 

ಬೆಕ್ಕು ಕೊಂಡು ಹೋಯಿತಮ್ಮ””" 


“ಮನವೆಂಬ ಮರ್ಕಟ ತಡೆಯಲಾರೆನು ದೇವಾ 
ಎನಿತಿದರ ಚಪಲ ಚೇಷ್ಟೆಗಳ ವರ್ಣಿಸಲಿ” 


""ಮನವೆಂಬುದೊಂದು ಮುದಿಗೋಣ ಬಿಡಬೇಕೆಲೇ ತಮ್ಮಾ 
ವಿಷಯ ಸುಖವೆಂಬ ಹಸರು ಹುಲ್ಲನು ಮೇದು 
ವೃಸನ ನೀರನು ಕುಡಿದು ಕೊಸರುವುದು ಕೋಣ” 


“*ತನುವಿನೊಳಗೆ ಬಹಳದಿನವಿದ್ದೆ ! ಆಹಾ 
ಎನಗಾದರೊಂದು ಮಾತು ಹೇಳಲಿಲ್ಲ ಹಂಸೆ”" 


"“ಜ್ಯೋತಿಯೊಳಗೊಂದು ಜೋತಿ ಬೆಳಗುತಿದೆ 
ನೀ ತಿಳಿಯದೆಯತ್ತಿತ್ತಾಡುವೆ ತನುಜ” 


“ತೂಗಿದೆನು ನಿಜದುಯ್ಕಾಲೆ ಲಿಂಗಾಂಗ 
ಯೋಗ ಸಂಭ್ರಮ ನೆಲೆಗೆ” 


“ಹಾಲ ಕಾಸ ತಂಗಿ ಹಾಲ ಕಾಸ 
ನಿಂದು ಒಳ್ಳೆ ಮನಸ 
ಹಾಲು ಕಾಸಿ ಹೆಪ್ಪ ಹಾಕಿ ನಿಯ ಬಲಸ 


ಇದು ಬಹಳ ಸೊಗಸ””” 


“ಹೂವಾದ ತಂಗಿ ಹೂವಾದ 
ಹೂವಿನ ಮರೆತರೆ ನೋವಾದ 
ಅರುಣ ಕೋಟಿ ತೇಜದ ಕಿರಣ ಅದು 
ಅರುವಿಲ್ಲದವರಿಗೆ ಎರುವಾದ”” 


“ಕುದರಿ ಹೋಯಿತೆ ಭಾವದ 

ಕುದುರಿ ಹೋಯಿತೆ 

ಕುದರಿ ಹೋಯಿತೆ ಚದುರ ಮಗಿಯ ಎನ್ನ 
ನಜರತಪ್ಪಿ ನಿಜಮಂದಿರದೊಳಗಿನ”””್‌ 


“ಸದ್ದುರು ಸಾಕಿದ ಮದ್ದಾನಿ ಬರುತಿದೆ 

ಎದ್ದು ಹೋಗಿರಿ ಇದ್ದ ನಿಂದಕರು 

ಬಿದ್ದು ಈ ಭವದೊಳು ಒದ್ದಾಡುವ ಜನರನ್ನು 
ಉದ್ದಾರಮಾಡುತ ಬರುತಲಿದೆ” 


“ನರಿಯ ಸಾಕಿದೆ ನಾನೊಂದು ನರಿಯ ಸಾಕಿದೆ 
ಮರವು ತಿಳಿದು ಅರಿವಿನ ಪಂಜರದೊಳು”” 


“ನಾಯಿ ಬಂದಾವೊ ಬೆನ್ನತ್ತಿ ನಾರಾಯಣ 


ನಾಯಿಯೆಂದರೆ ನಾಯಿಯಲ್ಲ 


ಮನುಜನ್ಮದ ಹೀನನಾಯಿ 
ಜ್ಞಾನನಂದವ ತಿಳಿಯದ ಶ್ವಾನಾನಂದದೋಳ್‌ ಕೂಡಿರಲು””” 


“ಮೆಂವ್‌ ಮೆಂವ್‌ ಬಿಸ್‌ ಬಿಸ್‌ ಮೆಂವ್‌ ಮೆಂವ್‌ 
ಅಡಿಗಿಯ ಮನೆಯೊಳು ಬಡಬಡ ಬರುವದು 
ಕೊಡ ಹಾಲನು ಕುಡಿದು ಗಡಗಿಯ ಒಡೆವುದು”'” 


“ಹೊಂದಿಕಿಲಿಂದ ಹೊಲವನು ಮಾಡಣ್ಣ 
ಹೊಲದಭಿಮಾನಿಟ್ಟು ಹೊಲಬನರಿತು ಹೊಲದೊಳು ದುಡಿಯಣ್ಣ 
ಕಾಕಗುಣಗಳೆಂಬೊ ಕಪಿಗಳ ಹಿಂಡ ಬರತಾವಣ್ಣ'”” 


“ಪತಂಗ ಹಾರುತಿದೆ ಪಂಚರಂಗಿ ಪತಂಗ ಹಾರುತಿದೆ 
ಪತಂಗ ಹಾರುತಿದೆ ಆತಂಕವಿಲ್ಲದೆ ವಾತಂಗ ಆಧಾರ ಮೇಲೆ” 


“ಭವದ ಸಂತೆ ಮಾಡಬೇಕಣ್ಣಾ | ಬಹು ಎಚ್ಚರಿಟ್ಟು 
ಭವದ ಸಂತೆ ಮಾಡಬೇಕಣ್ಣಾ'”*” 


“ವ್ಯಾಪಾರವೆನಗಾಯಿತು ಕೂಡ್ಲ್ಡೂರು ಸಂತಿಲಿ 


ವ್ಯಾಪಾರವೆನಗಾಯಿತು”* 


“ಪಾರಿವಾಳದ ಆಟ ಛಂದ-ಅದು 


ತೇಲುತ ಬಂದರೆ ಮನಸಿಗಾನಂ”** 


““ಕ್ರೋಳಿಯೇ ನೀನು ಕೋಳಿಯೇ ಹೀಂಗ 
ಹಾಳಮಾಡುದು ಕಂಡು ತಾಳಲಾರದು ಮನ 
ಬಲ್ಲಿದ ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ ಸಲ್ಲದ ಕೋಳಿ 

ಎಲ್ಲಾರು ಕೊಯಿಕೊಂಡು ತಿನ್ನುವ ಹಾಗೆ 
ಕಲ್ಲಿನೊಳಗೆ ಪುಟ್ಟಿ ಕೂಗುವ ಕಾಲಕ್ಕೆ 
ಮುಲ್ಲಾನ ಕೈಯೇಳು ಮೃತವಾದ ಕೋಳಿ” 


“ನೋಡಿದಾ ಕಪ್ಪಿ ನೋಡಿದ್ಯಾ 

ಕೂಡಿ ಜೋಡಿಲೆ ಮೇಲೊಂದಡುಕೊಂಡಾಡ್ವದು 
ಗುಳಿಗುಳಿ ಧ್ವನಿಯಿಂದ ಸುಳಿದಾಡುವ ಕಪ್ಪಿ 
ಇಳಿ ಜನರಿಗೆ ಭಯಪಡಿಸುವ ಕಪ್ಪಿ 


೧೨೧ 


ಹೊಳೆಯು ಶರಭಿ ಸಣ್ಣಹಳ್ಳಕೊಳ್ಳದೊಳಗಿರು 
ಮಳಿಗಾಲ ತರಸುವ ಮೋಜಿನ ಕಪ್ಪಿ”*” 


*ತಾಳಲಾರನೆ ತಗಣಿಕಾಟವಾ ಶಿವಹರನು ಬಲ್ಲ 
ತಾಳಲಾರೆ ತಗಣಿಕಾಟವಾ 

ತಾಳಲಾರೆ ತಗಣಿಕಾಟಾ 

ಫನಘೋರ ಇದರಾದ್ದಾಟ 

ಮಾಳಿಗೆ ಮನಿಯ ಜಂತಿ ಸೇರಿ 

ಗೋಳುಮಾಡಿ ಬಿಟ್ಟಣ್ಣಾ'* 


ಈ ಮೇಲಿನ ಉದಾಹರಣೆಗಳನ್ನು ಗಮನಿಸಿದಾಗ, ಕೋಗಿಲೆ, ಗಿಣಿ, ವಾಪಾರ, ಹೊಲ, ಸಂತೆ, 
ಜ್ಯೋತಿ, ಹಂಸ, ಚೇಳು, ಹಾವು, ಗಿರಣಿ, ಪಾರಿವಾಳ, ಕೋಗಿಲೆ, ಉಯ್ಯಾಲೆ, ಕೋಡಗ, ಕಬ್ಬಕ್ಕಿ, ಕಲ್ಲು, 
ಹಾಲು, ಹೂವು, ಗುಡಿ, ಹೀಗೆ ಅನೇಕ ಸಂಕೇತಗಳನ್ನು ಬಳಸಿಕೊಂಡು ತತ್ವಪದಕಾರರು ತಮ್ಮದೇ ಆದ 
ಶೈಲಿಯಲ್ಲಿ ತತ್ವಪದಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ಇವೆಲ್ಲಾ ಸಂಕೇತಗಳು ಮನುಷ್ಕ್ಮನ ಮನಸ್ಥಿತಿ, ದೇಹ, ವ್ಯವಸ್ಥೆ 
ಕುರಿತಾಗಿ ಪ್ರತಿನಿಧಿಸುತ್ತವೆ. ಹಾಗೆಯೇ ಕೆಲವು ಪದಗಳಲ್ಲಿ ಪುರಾಣದ ಕೆಲವು ಸಂಗತಿಗಳು ಸಂಕೇತಗಳಾಗಿವೆ 
ಮತ್ತು ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ಮನೆಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಕೆಲವು ಸಂಗತಿಗಳು ತತ್ವಪದಕಾರರಲ್ಲಿ ಸಂಕೇತಗಳಿಗೆ ವಸ್ತುವಾಗಿ 
ಪರಿಣಮಿಸಿರುವುದನ್ನು ನಾವು ಕಾಣಬಹುದು. 


ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಈ ಸಂಕೇತಗಳು ಸಾಮಾನ್ಯ ಸಂಗತಿಗೆ ಬೇಕಾದ ವಸ್ತುವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸದೆ, ಅಖಂಡ 
ವಾತಾವರಣದಲ್ಲಿ ಆಧ್ಯಾತ್ಮ, ಭಕ್ತಿ, ಜೀವಪರ ರೂಪಗಳಾಗಿಯೂ ಪರಿಣಮಿಸಿವೆ. ಅಂದರೆ, ತತ್ವಪದಕಾರರ 
ಉದ್ದೇಶ ಬರಿ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಸಂಕೇತಗಳಾಗಿ ಬಳಸಿಕೊಳ್ಳದೇ ಅದಕ್ಕೊಂದು ಪಾರಲೌಕಿಕವಾದ ಮತ್ತು 
ಜೀವನಾನುಭವದ ವಿವರಗಳನ್ನು ಮುಟ್ಟಿಸುವ ಪ್ರಯತ್ನದಲ್ಲಿ ತತ್ವಪದಕಾರರು ಈ ಸಂಕೇತಗಳ ಮೊರೆ 
ಹೋಗಿದ್ದಾರೆ. ಆ ಮೂಲಕ ಒಂದು ಅಗಾಧವಾದ ಭಾಷಾ ಸಂಪತ್ತಿಗೆ ಹೊಸ ರೀತಿಯ ಶೈಲಿ, ಶಬ್ದಕೋಶ 
ಭಿನ್ನಭಾಷೆಯ ಬಳಕೆ, ನಾದ, ಲಯ, ಎಲ್ಲವನ್ನು ಗುಡ್ಡೆ ಹಾಕಿದ್ದಾರೆ. ಈ ಸಂಕೇತಗಳು ಮನುಷ್ಯ ಬದುಕಿನ 
ಸಿಹಿ-ಕಹಿ ಅನುಭವಗಳನ್ನು ಹೇಳುವುದರೊಂದಿಗೆ, ಅವನು ಬದುಕಿನ ಬಗೆಗೆ ತಾಳುವ ಧೋರಣೆ, ನಿಲುವುಗಳು 
ಯಾವ ರೀತಿಯವು ಎಂಬಂಥಹ ಅಂಶಗಳನ್ನು ಮತ್ತು ಅವನ ಮನಸ್ಸಿನ ಭಾವನೆಗಳ ಸುಪ್ತಪ್ರಜ್ಞೆಯನ್ನು 
ಬಡಿದೆಬ್ಬಿಸಲು ಅಸ್ತ್ರವನ್ನಾಗಿ ಉಪಯೋಗಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಈ ಸಂಕೇತಗಳ ಮೂಲಕ ತಮ್ಮ 
ವಿವಿಧತೆಯಲ್ಲಿ ಏಕತೆಯನ್ನು ಮೆರೆಯುವ ಭಾಷಾಸೊಗಡಿನ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯವನ್ನು ಮತ್ತಷ್ಟು ಹೆಚ್ಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಎಂದರೆ ಖಂಡಿತ ತಪ್ಪಾಗಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ. ಮಾನವನ ವಿಚಾರಗಳು ಆತನ ಭಾಷೆಯ ಮುಖಾಂತರವೇ ಮಂಡಿಸಲು 
ಸಾಧ್ಯ. ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಬಳಸುವ ಸಂಕೇತಗಳ ಮೂಲಕ ಮಾನವ ತನ್ನ ಪರಿಸರವನ್ನು ಅರ್ಥೈಯಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. 
ಹೊಸ ಪರಿಸರ ಎದುರಾಗದಂತೆ ಅದಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ ಸಂಕೇತಗಳನ್ನು, ವ್ಯಾಕರಣ ರಚೆನೆಗಳನ್ನು ಆತ 


ಸೃಜಿಸಿ, ಹೊಸ ಅರ್ಥವನ್ನು ಗ್ರಹಿಸುತ್ತಾನೆ. ಶಬ್ದಗಳ, ವಾಕ್ಕಗಳ ಪುನರಾವರ್ತನೆ, ಮತ್ತು 
ಸಂಕೇತಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡ ತತ್ವಪದಗಳು ಒಂದು ಅದ್ಭುತ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಜೀವಂತಿಕೆಗೆ ಸಾಕ್ಸಿಗಳಾಗಿ ನಿಂತಿವೆ. 


ಈ ಒಂದು ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಸೂಸನ್‌ ಲ್ಕಾಂಗರ್‌ರ ಮಾತು ಮರೆಯುವಂತಿಲ್ಲ ಅದೇನೆಂದರೆ 
'ನೆಮ್ಮ ವಿಶ್ವ (Rೀ೩॥ty) ನಿಜವಾಗಿ ಶಾಬ್ದಿಕವಾಗಿದೆ. ಶಬ್ದಗಳಿಲ್ಲದೆ ನಮ್ಮ ಕಲ್ಪಕಶಕ್ತಿ ವಸ್ತುಗಳನ್ನೂ 
ಅವುಗಳ ಸಂಬಂಧಗಳನ್ನೂ ಗ್ರಹಿಸಲಾಗದು. ಅನುಭವಗಳನ್ನು €0ಂpಕಗಳಾಗಿ ಪರಿವರ್ಕಿಸುವುದೇ ಭಾಷೆಯ 
ಉದ್ದೇಶ. ಬರೀ ಸಂಜ್ಞೆಗಳನ್ನು ವಿಸ್ತರಿಸುವುದಲ್ಲ ಭಾಷೆಯು ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಸಾಂಕೇತಿಕವಾಗಿದೆ.' ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ 
ಮಾತ್ರ ಅರ್ಥಪೂರ್ಣವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಭಾಷೆಯ ಮೂಲ ಉದ್ದೇಶವೆಂದರೆ, ಅನುಭವದ ಸಾಂಕೇತಿಕ ನಿರೂಪಣೆ 
ಎಂದು ಹೌದು, ಪದಗಳಲ್ಲಿ ವ್ಯಕ್ತವಾಗುವಂತಹ ಸಂಕೇತಗಳು ಎಲ್ಲಾ ಕಾಲದ ಗ್ರಹಿಕೆಗೂ ಒಳಗಾಗುವಂಥದ್ದು 
ಈ ಒಂದು ಸಂಕೇತಗಳಿಂದಾಗಿಯೇ ಮನುಷ್ಮ ಎಲ್ಲವನ್ನು ಅರ್ಥೈಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಸಾಧ್ಯ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ತತ್ವಪದಕಾರರು ತಮ್ಮ ದೇಸಿಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಈ ಸಂಕೇತಗಳ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಜನಮನವನ್ನು ಹೊಕ್ಕಂಥವರು. 
ಸಂಕೇತ-ವಾಸ್ತವಗಳು ಒಂದರೊಳಗೊಂದು ಬೇರ್ಪಡಿಸಲಾಗದಂತೆ ಬೆರತು ಹೋದಾಗ ರಸ ಹುಟ್ಟುತ್ತದೆ 
ಎಂಬ ಅಭಿನವನಗುಪ್ತನ ಮಾತು ಶಬ್ದಶಃ ಸತ್ಯ. ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ತತ್ವಪದಕಾರರು ದೇಹದ ಅನುಭವ 
ವಾಸ್ತವಗಳನ್ನು ದೈವದ ಅನುಭಾವದ ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದುಗೂಡಿಸಲು ಅನೇಕ ಸಂಕೇತಗಳಿಗೆ ಮಾರುಹೋಗಿ 
ತಮ್ಮದೇ ಆದ ಸಾಂಕೇತಿಕ ಭಾಷಾ ಶೈಲಿಯಲ್ಲಿ ತತ್ವಪದಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿದ್ದಾರೆಂದರೆ ಖಂಡಿತ ತಪ್ಪಾಗಲಾರದು. 
೫.೨. ರೂಪಕ 

“ರೂಪಕ” ಎಂಬುದು ಒಂದು ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿ ವಿಧಾನ. ಅಮೂರ್ತವಾದ ಕವಿಯ ಭಾವಾನುಭಾವಗಳು, 
ಚಿಂತನೆ, ಆಲೋಚನೆಗಳು, ಮೂರ್ತರೂಪತಾಳಿ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಕ್ರಿಯಾತ್ಮಕವಾಗಿ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಗೊಳ್ಳಬೇಕಾದರೆ, 
ಓದುಗನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಸ್ಪಂದಿಸುವಂತಾದರೆ, ಅದು ರೂಪಕ ವಿಧಾನದ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಸಾಧ್ಯವೇನೋ 
ಅನಿಸುತ್ತದೆ. ಭಾಷೆಯ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಅಂಗೋಪಾಂಗವೂ ಮೂರ್ತೆತೆಯ ಅನುಭವವನ್ನು ನೀಡುತ್ತದೆ. 
ಈ ರೂಪಕ ವಿಧಾನವು ವಾಚ್ಯಾರ್ಥದಿಂದ ಮೇಲೇರಿ ಲಕ್ಷಣ ಹಾಗೂ ವ್ಯಾಂಗ್ಯಾರ್ಥದ ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ವ್ಯವಹರಿ 
ಸುವಂಥದ್ದು. ಹೀಗಾಗಿ ತತ್ವಪದಕಾರರ ಭಾಷೆ ಇಲ್ಲಿ ಹರಳುಗಟ್ಟುತ್ತಾ, ಕ್ರಿಯಾಶೀಲವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಧ್ವನಿಪೂರ್ಣವಾಗುತ್ತ ಹೋಗುವುದನ್ನು ಗಮನಿಸಬಹುದು. 

ಭಾಷೆಯ ಮೂರು ಲಕ್ಸಣಗಳಾದ ಶಬ್ದ (Sound), ಅರ್ಥ (Meaning), ಮತ್ತು ಪ್ರಮಾಣು 
(ಖೇs) ಈ ಮೂರರಲ್ಲಿಯೂ ತತ್ವಪದಕಾರರ ಪ್ರತಿಭೆ ಅನನ್ಯವಾದುದು. ಹಾಗಾಗಿ ಅವರನ್ನು "ಎಲ್ಲ 
ಜಾತಿಯ ಮರಗಳ ಕಾಡು' ಎಂದು ಎಚ್‌.ಎಸ್‌. ಶಿವಪ್ರಕಾಶ್‌ರವರು ಕರೆದಿರುವಲ್ಲಿ ಅತಿಶಯೋಕ್ತಿಯೇನಿಲ್ಲ. 

ಭಾಷೆ ಸಾಹಿತತ್ಮದ ಮಾಧ್ಯಮವಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ: ಅದು ಭಾಷೆಯ ಎಲ್ಲಾ ಅಂಶಗಳನ್ನು ಬಳೆಸಿಕೊಳ್ಳುವ 
ಏಕ್ಕೆಕ ಕಲೆ. ಕಾಲಬದ್ದನಾದ ಕವ ತನ್ನ ರಚನೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ವಸ್ತುವಿನ ನೆಪದಲ್ಲಿ ಸಮಕಾಲೀನ ಭಾಷಯ 


ಮೂಲಕ, ಅಂತರಂಗದ ಕ್ರಿಯೆ ಪ್ರ ಕ್ರಿಯೆಗಳಿಗೆ, ಅನಿಸಿಕೆ, ಆಲೋಚನೆಗಳಿಗೆ, ಕಾಲಾತೀತ ಬಾವನೆಗಳಿಗೆ 


೧೨೩ 


ಕಲಾತ್ಮಕ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಯನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಹೀಗೆ ಒಂದು ರಚನೆಯನ್ನು ಮಾಡುವಾಗ ಕವಿ ತನ್ನ 
ವೈಯಕ್ತಿಕ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ, ಪ್ರತಿಭೆಗಳ ಜೊತೆಗೆ ಆಯಾ ಕಾಲದ ಬದುಕಿನ ಅನುಭವ ದ್ರವ್ಯಗಳನ್ನು ಭಾಷಿಕ 
ಸಾಧೃತೆಗಳೆಲ್ಲವನ್ನು ಮೈಗೂಡಿಸಿಕೊಂಡು, ಮೇಳೈಸಿಕೊಂಡು, ಮಾನವೀಯ ಮುಖಿಯಾದ ವಿಚಾರವನ್ನು 
ಮಂಡಿಸುತ್ತಾನೆ. ಆಗ ತನ್ನದೇ ಆದ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ರೂಪಿಸುತ್ತಾನೆ. ಭಾಷೆಯ ಮೂಲಕವೇ 
ಸಮರ್ಥವಾಗಿ ಸಂವಹನಗೊಳ್ಳಬೇಕಾದ ಕಾವ್ಯ ಕೃತಿಯನ್ನು ಧೋರಣೆ, ಹಾಗೂ ಅದನ್ನು ತನ್ನ ವಿಚಾರಗಳು 


ಸುಸಂಗತವಾಗಿ ಮುನ್ನಡಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗಬಲ್ಲ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನು ಈ ನಮ್ಮ ತತ್ವಪದಕಾರರು 
ಹೊಂದಿದ್ದಾರೆಂದರೆ ಖಂಡಿತ ತಪ್ಪಾಗಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ. 


ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಪ್ರತೀಕಗಳನ್ನು ಬಳಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಅಮೂರ್ತವಾದುದನ್ನು ಕಾಣುವ ಮಾನವ ಪ್ರಜ್ಞೆಯ 

ಸಾಮರ್ಥ್ಯಕ್ಕೆ ಹೊಸ ಅನುಭವ ಅಥವಾ ವಸ್ತುವಿನ ಬಗೆಗೆ ಹೊಸ ಅನಿಸಿಕೆ, ಇಲ್ಲವೆ ಹೊಸ ವಿಚಾರ 
ಆಲೋಚನೆ, ಪ್ರಥಮವಾಗಿ ಪರಿಚಿತ, ಅತ್ಯಂತ ಸಮೀಪದ ಅನುಭವ, ವಸ್ತು ಇಲ್ಲವೆ ವಿಚಾರಗಳ ಮೂಲಕ 
ಕೆಲವು ರೂಪಕೋಕ್ತಿಗಳನ್ನು ಉದ್ದೀಪಿಸುತ್ತವೆ. ಹೀಗೆ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವ ಸ್ವಯಂಸ್ಪೂರ್ತಿ, 
ಸಾಮಿತಿಗಳು, ಸಾದೃಶೃಗಳು, ಭಿನ್ನ ವಸ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ಸಮಾನಾಂಶಗಳನ್ನು ಗುರುತಿಸುವ ದಾಖಲೆಗಳಾಗಿ ಈ 
ರೂಪಕವಿಧಾನ ನಿಲ್ಲುತ್ತದೆ. ಅನುಭವ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಪರಿಣಾಮಕಾರಿಯಾಗಿ ಹೊಸದೊಂದು ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿ 
ವಿಧಾನದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲೇಬೇಕೆಂಬ ತತ್ವಪದಕಾರರ ತುಡಿತವೇ ಇವಕ್ಕೆ ಮೂಲ ಪ್ರೇರಣೆ. ಕೆಲವೊಂದು 
ವಿಚಾರಗಳನ್ನು ನೇರವಾಗಿ ಹೇಳಿದೆ... ಸುತ್ತಿ ಬಳಸಿ ಹೇಳುವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ತತ್ವಪದಕಾರರು ರೂಪಕಗಳನ್ನು 
ಬಳೆಸಿರಬೆಕು. ಉದಾಹರಣೆಗೆ 

“ಕಾಡಬೆಳದಿಂಗಳು ಈ ಸಂಸಾರ 

ಕಡುಕತ್ತಲೆ ಬೆಳದಿಂಗಳು””** 


“ಹಾವು ತುಳಿದೇನಾ ಮಾನಿನಿ ಹಾವು ತುಳಿದೆನೇ 
ಹಾವು ತುಳಿದು ಹಾರಿ ನಿಂತೆ 

ಜೀವ ಕಳವಳಿಸಿತೇ ಗೆಳತಿ, 

ದೇಹತ್ರಯದ ಸ್ಮೃತಿಯು ತಪ್ಪಿ 

ದೇವಾ ನೀನೇ ಗತಿಯೋ ಎಂದೆ” 


ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ರೂಪಕಗಳಿಂದ ಹೇಳಬೇಕಾದಂತಹ ವಿಚಾರವನ್ನು ನಿಗೂಢವಾಗಿ ಹೇಳಿರುವುದು, 
ತತ್ವಪದಕಾರರ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯ ರೂಪಕಗಳ ಸೃಷ್ಟಿಗೆ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಸ್ವಂತ ಪ್ರತಿಭೆ, ವೈಯಕ್ತಿಕ ಧೋರಣೆಗಳು 
ಕಾರಣವಾಗಬಹುದು. ಬೇರೆ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿ ವಿಧಾನಗಳಂತೆ ಇದನ್ನು ಎರವಲು ಪಡೆಯಲಿಕ್ಕೆ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 
ಜಗತ್ತಿನ ಹಲವಾರು ವಸ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ಸೂಕ್ಕ್ಮವಾಗಿ ಕಂಡೂ ಕಾಣದಂತಿರುವ ಸಾಮ್ಯವನ್ನು 
ಗುರುತಿಸುವುದು ಹಾಗೂ ಅದನ್ನು ಆ ಭಾಷಾ ಪರಂಪರೆಯ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಮೂರ್ತಿಕರಿಸುವುದು. 


ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಒಂದಕ್ಕೊಂದು ಕಿಂಚಿತ್ತು ಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲದ ಎರಡು ವಸ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ಕವಿಯ ರೂಪಕ ಪ್ರತಿಭೆ 
ತನ್ನ ಮಿಂಚುಗಣ್ಣಿನ ಅದ್ಭುತ ಬೆಳಕಿನ ಮೂಲಕ ಸಾಮ್ಯವನ್ನು ಕಂಡುಹಿಡುತ್ತದೆ. ಅವೆರಡನ್ನೂ ಬೆಸೆದು 
ಒಂದಾಗಿಸುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ತತ್ವಪದಕಾರರ ಸತ್ವದ ಭಾಷೆ ಸಹಜವಾಗಿಯೇ ರೂಪಕವಾಗಿಬಿಡುತ್ತದೆ. 


ಈ ರೂಪಕ ವಾಚ್ಯಾರ್ಥದ ಸಾಮಾನ್ಮ ಪರಿಧಿಯಿಂದ ಬೆಳೆ-ಬೆಳೆಯುತ್ತ, ಲಕ್ಷ್ಯಾರ್ಥದ ಪರಿಧಿಯಲ್ಲಿ 
ಅರ್ಥವಿಸ್ತಾರ ಪಡೆಯುತ್ತ ವಾಚ್ಛಾರ್ಥದ ಅನಿಯಮಿತ ಪ್ರಭಾವಲಯದಲ್ಲಿ ಉತ್ತುಂಗ ಸ್ಥಿತಿಗೇರುತ್ತದೆ. 
ಈ ವಾಚ್ಛಾರ್ಣಿದ ನೆಲೆಯ ಆದಾರದ ಮೇಲಿನಿಂದಲೇ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಕಾವ್ಮಬಾಷೆ 
ಅರ್ಥವಾಗಬೇಕಾದುದಾದರೂ, ಕವಿಯು ಆ ವಾಚ್ಯಾರ್ಥದ ಏಣಿಯ ಮೂಲಕ ಸಹೃದಯವನ್ನು 
ವೈಂಗ್ಯಾರ್ಥದ ಉತ್ತುಂಗದೆತ್ತರಕ್ಕೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ನೆಲೆಯಲ್ಲಿಯೇ ತತ್ವಪದಕಾರರ 
ಭಾಷೆ ವಾಚ, ಲಕ್ಷ ಹಾಗೂ ವ್ಯಂಗ್ಯಾರ್ಥಗಳ ಮೂಲಕ ಬೆಳೆಯುವಲ್ಲಿ ರೂಪಕ ಪ್ರತಿಭೆಯ ತತ್ವಪದಕಾರ 
ತನ್ನ ವಿಶಿಷ್ಠ ಭಾಷಾ ಪರಿಣಿತೆ ಹಾಗೂ ಭಾವತೀವ್ರತೆಯ ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ ವಾಚ್ಯ ಭಾಷೆಯನ್ನು ವ್ಯಾಂಗ್ಯಾರ್ಥದ 
ನೆಲೆಯಲ್ಲೇ ಬಳಸುತ್ತಾರೆ. ಹೀಗಾಗಿ ಇವರಲ್ಲಿ ಒಂದೊಂದು ಮಾತಿನ ಪ್ರಯೋಗವೂ ಆಯಾ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ 
ವಿಶಿಷ್ಠ ಅರ್ಥ ವಿಸ್ತಾರವನ್ನು ಅನಂತವಾದ ಹಾಗೂ ಬಹು ಸಮಯ ಮನಸ್ಸಿನ ಮೂಲೆಯಲ್ಲಿ ಭದ್ರವಾಗಿ 
ನೆಲೆಯೂರುವ ಅನುಭವವನ್ನು ರೂಪಿಸುವಂಥದ್ದು. ಸಾಮಾನ್ಯವೆನಿಸುವ ನುಡಿಗಟ್ಟುಗಳು, ಗಾದೆಮಾತುಗಳು, 
ಲೋಕೋಕ್ತಿಗಳು, ತತ್ವಪದಕಾರರ ರೂಪಕ ಪ್ರತಿಭೆಯ ಸ್ಪರ್ಶದಿಂದಾಗಿ ಅಚ್ಚ ಹೊಸ ಆಧ್ಯಾತ್ಮದ ಅರ್ಥ 
ವೈಭವವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತವೆ. ಇಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ನಿದರ್ಶನಗಳನ್ನು ಗಮನಿಸಬಹುದು. 


“ಎಂಥ ಮೋಜಿನ ಕುದುರಿ ಹತ್ತಿದ ಮ್ಯಾಲ 
ತಿರುಗುವುದು ಹನ್ನೊಂದು ಫೇರಿ |ಪ॥ 
ಹಚ್ಚನ ಕರಡ ಹಾಕಲಿ ಬೇಕೋ 

ನಿಚ್ಚಳ ನೀರ ಕುಡಿಸಲೀ ಬೇಕೋ 

ಸಂಸ್ಕಾರ ಕಮಚೀಲಿ ಹೊಡಿಯಲಿ ಬೇಕೋ 
ಅಚ್ಛುತ ಮೆಚ್ಚುವಂತೆ ಮೈತಿಕ್ಕ ಬೇಕೋ'” 


“ಚೇಳು ಕಚ್ಚಿತವ್ವಾ 

ಯಾರಿಗೆ ಹೇಳಲವ್ವಾ ಪ 
ಅದು ಎಂಥ ಚೇಳು 

ಅದರೆ ಸಾವಿರ ಮಣಿಗಳು 
ಕಚ್ಚಿತು ಕಿರಿ ಬೆರಳಿಗೆ 

ತುಂಬಲು ಹೋಗಿದ್ದೆ ಕುಳ್ಳು” 


೧೨೫ 


ಹೀಗೆ ತತ್ವಪದಕಾರರು ತಮ್ಮ ಪದಗಳಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಕನ ಮನಸ್ಸು ಮತ್ತು ದೇಹದ ವಿಚಾರ ಕುರಿತು 
ಮಾತನಾಡುತ್ತಾರೆ. ಈ ರೀತಿ ಮಾತನಾಡುತ್ತಲೇ ಅದಕ್ಕೊಂದು ರೂಪಕಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಕಾವ್ಯಾತ್ಮಕ 
ಗುಣಕ್ಕೆ ತಂದು ಒಂದು ವಿಶೇಷಾನುಭವವಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಿಬಿಡುತ್ತಾರೆ. ಇಂಥ ವಿಚಾರಗಳು ಅವರ 
ಲೋಕಾನುಭವವನ್ನು ಹಾಗೂ ಭಾಷಾ ಪರಿಣತಿ ಪ್ರಜ್ಞೆಯನ್ನು ಸಾರಿ ಹೇಳುತ್ತವೆ. ಯಾವ ವಿಷಯದ 
ವಿಚಾರವನ್ನು ನೇರವಾಗಿ ಹೇಳದೆ, ಲಕ್ಷಾಣಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಇಡೀ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳುತ್ತ, ವ್ಯಂಗ್ಯಾರ್ಥದಲ್ಲಿ, 
ಧ್ವನಿಪರಂಪರೆಯಲ್ಲಿ ಲೀನವಾಗುವ ಹಾಗೆ ಭಾಷೆಯನ್ನು ಸಂಯೋಜಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಸಾದೃಶ್ಯ ವೈದೃಶ್ಯ 
ಪರಿಕರಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ವೃವಸ್ಥೆಗೊಳಪಡಿಸಿ ಅವುಗಳ ಸಂಬಂಧ ತಂತುಗಳನ್ನು ಶೃತಿಮಾಡಿ ಹಾಕುವ 
ತತ್ವಪದಕಾರರ ಈ ವಿಧಾನ ಅಚ್ಚ ರೂಪಕ ಪ್ರತಿಭೆಯದು. ಅವರ ಪಾಲಿಗೆ ಭಾಷೆ ಒಂದು ಜೀವಂತಿಕೆಯಿಂದ 
ಸ್ಪಂದಿಸುವ ಅದ್ಭುತ ಶಕ್ತಿ. ಬೆಳಕನ್ನು ಹೀರುವ "ವರ್ಣ'ಪಲ್ಲಟವು, ಸಮಗ್ರ ವರ್ಣವೈವಿಧ್ಯವನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸಿ 
ಹೊರಚೆಲ್ಲಿದಂತೆ ತತ್ವಪದಕಾರರು ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆಯ ವಿಶಿಷ್ಟ ಸೊಗಸನ್ನು ಹೊರಸೂಸಿದ್ದಾರೆ. ಹೀಗಾಗಿ, 
ಆಡುಮಾತಿನ, ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕ ಭಾಷೆಯ, ಗ್ರಂಥಭಾಷೆಯ ಎಲ್ಲ ಸತ್ವಶಕ್ತಿಗಳನ್ನು ಮೈಗೂಡಿಸಿ 
ಶ್ರೀಮಂತವಾದ, ಬದುಕಿನ ಮೂಲವಾದ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ಕೆಲವರಲ್ಲಿ ಕಾಣುತ್ತೇವೆ. ಮತ್ತು ರೂಪಕವನ್ನು 
ಬಳಸುವುದರ ಮೂಲಕ ಅರ್ಥವನ್ನು ಪರಿವರ್ತಿಸುವಂತೆ ಮಾಡುವುದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಸೃಜನಾತ್ಮವಾಗಿ ಭಾಷೆಯ 
ತಂತ್ರಗಳನ್ನು ತೋರಿಸುವತ್ತ, ತತ್ವಪದಕಾರರ ಹೊಸದಾದ ಭಾಷೆಯ ಶೈಲಿಯನ್ನು ತೋರಿಸುವಂಥದ್ದಾಗಿದೆ. 


pt 


ಸಾಹಿತ್ಮದಲ್ಲಿ ಉಂಟಾಗಬಹುದಾದ ರೂಪಕಗಳು ಜೀವಂತ ರೂಪಕಗಳು. ಅಂದರೆ, ಇಲ್ಲಿನ ಹೋಲಿಕೆಯ 
ವಸ್ತುಗಳ, ಅರ್ಥಗಳ ಭಿನ್ನತೆಯ ಎದ್ದು ಕಾಣುವಂತಿದ್ದು, ಶ್ರೀಮಂತವಾದ ಸಂಯೋಜಿತ ಅರ್ಥವನ್ನು 
ತತ್ವಪದಕಾರರು ಉದ್ದೇಶಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಸೃಷ್ಟಿಸುತ್ತಾರೆ. 

ವಿರೋಧಾಭಾಸ ರೂಪಕ ಮತ್ತು ಅನ್ಕೋಕ್ತಿಗಳು ಕೇವಲ ಭಾಷಿಕ ತಂತ್ರಗಳು ಮಾತ್ರವಲ್ಲ. ಅವು 
ಲೋಕಗ್ರಹಿಕೆಯ ವಿಧಾನಗಳು ಹೌದು. ವಿರೋಧವಿರುವಂತೆ ಕಂಡರೂ ನಿಜ ಹಾಗಿಲ್ಲ. ನಿಜವು ತರ್ಕ 
ಮತ್ತು ವಾಸ್ತವ ದೃಷ್ಟಿಯ ಅಳತೆಗೆ ಮೀರಿದ್ದು ಎಂಬ ವಿರೋಧಾಭಾಸವನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. ವಾಸ್ತವದಲ್ಲಿ 
ಪರಸ್ಪರ ಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲದಂತೆ ಕಾಣುವ ವಸ್ತು, ಸಂಗತಿ, ಘಟನೆಗಳ ನಡುವೆ ಇರುವ ಸಾಮಾನ್ಯ ಅಂಶಗಳಲ್ಲಿ 
ರೂಪಕ ದೃಷ್ಟಿ ಕಾಣಿಸುತ್ತದೆ. ವಿರೋಧಾಭಾಸ ಮತ್ತು ರೂಪಕಗಳೆರಡೂ ವಾಸ್ತವ ದೃಷ್ಟಿಯ ಮಿತಿಯನ್ನು 
ಮಿರುವ ಉಪಾಯಗಳಾಗಿವೆ. 


ಇಡೀ ಭಕ್ತಿ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ರೂಪಗಳ ಒಂದು ಪರಂಪರೆಯೇ ಸೃಷ್ಟಿಯಾಗಿರುವುದನ್ನು ಕಾಣಬಹುದು. 
ದೇಹವನ್ನು "ಹೊಲ' ಎನ್ನುವುದು, ಭಕ್ತಿಯನ್ನು ವ್ಯವಸಾಯಕ್ಕೆ ಹೋಲಿಸುವುದು, ಇಹದ ಬದುಕನ್ನು 
ಸಂತೆ, ಕನಸು, ನೀರಮೇಲಿನ ಗುಳ್ಳೆ, ಗಿಣಿ, ಕಲ್ಲು, ಗಿರಣಿ ಎನ್ನುವುದು ಇತ್ಯಾದಿ ರೂಪಕಗಳು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ 
ಕಾಣುತ್ತವೆ. ರೂಪಕಕ್ಕೆ ಬಳಸುವ ಸಾಮಗ್ರಿಯನ್ನು ಉಜ್ಜಿ ಹೊಸತು ಮಾಡುವುದು ಇದೆ. ಬಹಳಷ್ಟು 
ಪರಿಚಿತ ರೂಪಕಗಳು ತಟ್ಟನೆ ಕೇಳುಗರ ಅನುಭವದ ಭಾಗವಾಗಿಸಿ ಬಿಡುತ್ತವೆ. ಇದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ 


ಬದುಕು ಆಧುನಿಕತೆಗೆ ಮೈದೆರೆಯುತ್ತಿದ್ದಾಗ, ಉಂಟಾದ ವಾಸ್ತವಿಕ ಬದಲಾವಣೆಗಳು ಹೊಸ ರೂಪಕ 
ಸಾಮಗ್ರಿಯನ್ನು ತತ್ವಪದಕಾರರಿಗೆ ಒದಗಿಸಿವೆ. ವಾಣಿಜ್ಯ, ವ್ಯಾವಹಾರ, ಹೊಸತಾದ ನೂಲಿನ ಗಿರಣೆ, 
ಸರ್ಕಾರಿ ಶಾಲೆ, ಸೂಜಿ, ಇತ್ಯಾದಿಗಳು, ಮಹಾಯುದ್ದ, ಪ್ಲೇಗು, ಮತ್ತು ತೆರಿಗೆ ವಸೂಲಾತಿಯಂಥ 
ಘಟನೆಗಳು ತತ್ವಪದಗಳಿಗೆ ರೂಪಕ ಸಾಮಾಗ್ರಿಯಾಗಿ ಒದಗಿವೆ. ಇವನ್ನು ಗಮನಿಸಿದಾಗ ತತ್ವಪದಕಾರರು 
ವಸಾಹಾತುಶಾಹಿ ಅನುಭವಗಳಿಗೆ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆ ತೋರುತ್ತಿದ್ದಾರೆ ಅನ್ನಿಸುತ್ತದೆ. ಆದರೆ, ಗಮನಿಸಬೇಕಾದ 


ಸಂಗತಿಯೆಂದರೆ, ಈ ರೂಪಕಗಳೆಲ್ಲ ಅನುಭಾವದ ಅಥವಾ ಯೋಗದ ಯಾವುದಾದರೊಂದು ಆಯಾಮವನ್ನು 
ವ್ಮಕ್ಷಪಡಿಸಲು ಬಳಕೆಯಾಗುತ್ತವೆ. 


“ಬೆಲ್ಲ ಮಾರಲಿ ಬಂದಿದೆ ಈ ಜಗದೊಳು ಕೊಳ್ಳುವವರು ಬನ್ನಿ 
ಎಲ್ಲರು ಸವಿವಂಥ ಬೆಲ್ಲವಿದಲ್ಲವು 
ಬಲ್ಲವರಿದರ ಭೇದವನ್ನೆಲ್ಲ ಬಲ್ಲರು” 


ಎನ್ನುವ ರೂಪಕದಲ್ಲಿ “ಸಿಹಿ” ಸಂಕೇತವಾಗಿದೆ. ಬದುಕನ್ನು ಬೆಲ್ಲವಾಗಿಸುವ ಕಲೆ ತತ್ವಪದಕಾರರ 
ಜೀವನಾನುಭವದ ಸಂತಸದ ಕ್ಷಣಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಜೀವನದ ಒಳತಿರುಳನ್ನು ಯಾವ ಭೇದ 
ಭಾವಗಳಿಗೆ ಮಾರುಹೋಗದೆ ನೋಡುವ ದೃಷ್ಟಿ ಈ “ಬೆಲ್ಲ' ರೂಪಕದಲ್ಲಿ ಅಡಗಿದೆ. 


ಇನ್ನು ಮೂಗುತಿ ಮುತ್ತೆದೆಯ ಯಾತನೆಯೆಂಬ ಪರಿಯನ್ನು ಆ “ಮೂಗುತಿ'ಯು ತತ್ವಪದಗಳಲ್ಲಿ 
ರೂಪಕವಾಗಿ ಬಳಕೆಯಾಗಿ ಸಮಾಜದಲ್ಲಿನ ಭಾವನೆಗಳನ್ನು ಬೆಸೆದು ಅದಕ್ಕೆ ಇರಬಹುದಾದ ಮಾನ್ಮತೆಯನ್ನು 


ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಉದಾಹರಣೆಗಾಗಿ 


“ಮೂಗುತಿ ಹೋಯಿತು ಮುನಿವರೇನಕ 

ಮೂಗುತಿ ಹೋಯಿತು 

ಅಣಕವನಾಡುತೆ ಐವರಸಿ ಕೂಡಿ 

ಸೆಣಸುತ ನಾಲ್ವರ ಕೈವಿಡಿದು 

ಮನಕಥನದಿಂದಲಿ ಆರು ಮಂದಿಯ ಕೂಡಿ 
ಉಣಲಿಕ್ಕು ಕೈಯ್ಕ............. 

ಕಾಳಬೆಳದಿಂಗಳು ಈ ಸಂಸಾರ ಕತ್ತೆಲೆ ಬೆಳದಿಂಗಳು”" 


ಸಮಾಜ ವಿಧವೆಯನ್ನು ಕಾಣುವ ರೀತಿ, ಆ ವಿಧವೆ ಹೇಗೆ ತನ್ನ ಭಾವನೆಯನ್ನು ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ 
ಹರಿಬಿಡುತ್ತಾಳೆ. ತನ್ಮೂಲಕ ಅನುಭವಿಸುವ ನೋವುಗಳನ್ನು ಕಂಡ ತತ್ವಪದಕಾರರು ಮುತ್ತೆದೆಗೆ ಇರಬೇಕಾದ 
ಮೂಗುತಿಯ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯವನ್ನು ರೂಪಾತ್ಮಕವಾಗಿ ರೂಪಿಸಿರುವುದು ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. 

ಒಟ್ಟಾರೆಯಾಗಿ ರೂಪಕಗಳು ತತ್ವಪದಗಳಲ್ಲಿ ಹೇರಳವಾಗಿ ಲಭ್ಯವಾಗುತ್ತವೆ. ತತ್ವಪದಕಾರರು 
ತಮ್ಮದೇ ಆದ ವಿಶಿಷ್ಟ ಶೈಲಿಯಲ್ಲಿ ರೂಪಕಗಳ ಬಳಕೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ ಹೋಗುತ್ತಾರೆ. ತುಂಬಾ 


೧೨೩೭ 


ಸರಳವಾದ ಮತ್ತು ಸುತ್ತಲ ಪರಿಸರದಲ್ಲಿನ ಅಂಶಗಳ ಮುಖಾಂತರವಾಗಿ ರೂಪಕಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟುತ್ತಾ 
ಹೋಗುತ್ತಾರೆ. 


“ಕಾಡಜನ್ಮ ತಿರುಗಿ ಕೆಟ್ಟೆನು 
ಮೂರು ಮಂದಿ ಪ್ರೀತಿಯ / ಗೆಳೆಯರ 
ಮೋಹವ ಬಿಡಿಸಿದೆನು””** 


“ಬಟ್ಟಬಯಲು ತೋಟದಲ್ಲಿ 
ಹುಟ್ಟಿತೊಂದು ಜಾಜಿಯ ಮೊಗ್ಗು 
ಮುಟ್ಟಿ ಕುಯ್ಯತಿಂದರ ಸಿಗದ್ದೂ 
ಓಂ ಗುರುಸಿದ್ದಾ'”' 


“ತರವಲ್ಲ ತಗಿ ನಿನ್ನ ತಂಬೂರಿ ಸ್ವರ 
ಬರದೆ ಬಾರಿಸದಿರು ತಂಬೂರಿ; 

ಸರಸ ಸಂಗೀತದ ಕುರುಹುಗಳರಿಯದೆ 
ಬರೆದೆ ಬಾರಿಸದಿರು ತಂಬೂರಿ” 


“ಗುಡಿಯ ನೋಡಿರಣ್ಣಾ-ದೇಹದ 
ಗುಡಿಯ ನೋಡಿರಣ್ಣಾ; 


“ಸೋರುತಿಹುದು ಮನೆಯ ಮಾಳಿಗಿ 


ಅಜ್ಞಾನದಿಂದ” 


““ಕಡುವಿಷಯದಿ ಸಂಸಾರಕೆ ಮರುಗುತ 
ಪೊಡವಿ ತಳದಿ ಮಿಡಿಕ್ಕಾಡುವ ಮನಸಿಗೆ 
ಮಚ್ಚಿಲ್ಲೊಡೆದು ನಿಲ್ಲಿಸು ಜಾಣ” 


“ಅನುಭವದಡಿಗೆಯ ಮಾಡಿ ಅದ 
ಕೃನುಭವಿಗಳು ಬಂದು ನೀವೆಲ್ಲ ಕೂಡಿ” 


“ಕ್ಟೋತಿಮನವ ನಂಬಬಹುದೆ? ಇಂಥ 
ಕೋತಿಮನದ ಚೇಷ್ಟೆಗೊಳಗಾಗಬಹುದೆ?”” 


“ಸದ್ದುರು ಸಾಕಿದ ಮದ್ದಾನಿ ಬರುತಲಿದೆ 
ಎದ್ದು ಹೋಗಿರಿ ಇದ್ದ ನಿಂದಕರು 


೧೨೮ 


ಬಿದ್ದು ಈ ಭವದೊಳು ಹೊರಳ್ಳಾಡುವ ಜನರನ್ನು 
ಉದ್ದಾರ ಮಾಡುತ ಬರುತಲಿದೆ” 


“ನಾಯಿ ಬಂದಾವೋ ಬೆನ್ನತ್ತಿ ನಾರಾಯಣ 
ನಾಯಿಯೆಂದರೆ ನಾಯಿಯಲ್ಲ 

ಮನುಜ ಜನ್ಮದ ಹೀನ ನಾಯಿ 
ಜ್ಞಾನನಂದವ ತಿಳಿಯದ 
ಶ್ವಾನಾನಂದದೊಳು ಕೂಡಿರಲು” 


“ಬರಗಾಲದುರಗ ಜನರ ನುಂಗಿತು 

ಹೊಟ್ಟೆ ಹೊರೆಯಲು ಸರ್ವಸ್ಥವನು ನುಂಗಿತು”** 
“ಶುಕ್ತ ಶೋಣಿತ ರೂಹಾದ ತೇರು 

ಸೂಲಗಿತ್ತಿ ಕೈಲೆ ಶುಚಿಯಾದ ತೇರು/ 

ಸುಂದರ ಮಂದಿರ ತಿರುಗುವ ತೇರು 

ಕಡೆಗೆ ಸುಡುಗಾಡದಲಿ ಹೋಗಿ ಒರಗುವ ತೇರು” 


ತಿಮೆ 
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ಪ್ರತಿಮೆ ಕಾವ್ಯ ನಿರ್ಮಿತಿಯಲ್ಲಿ ಬಹು ವ್ಯಾಪಕವಾಗಿ ಬಳಕೆಗೊಳ್ಳುವ ಒಂದು ಶಬ್ದಚಿತ್ರ. ಇದನ್ನು 
ಆಯಾ ಕವಿಗಳು ತಮ್ಮ ಮನಸ್ಸಿನ ಭಾವನೆಗಳ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಗ್ರಹಿಸಿ ಕಟ್ಟುವ ಒಂದು ಚಿತ್ರಕ ರೂಪ. 
ಇದನ್ನು ಇಂಗ್ಲಿಷಿನ "1magೀ' ಸಂವಾದಿಯಾಗಿ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಬಳೆಸಲಾಗುತ್ತದೆ. ಇದನ್ನು “ಪ್ರತಿಮೆ' ಎಂಬ 
ಮಾತನ್ನು "1m೩gೀ'ಗೆ ಸಂವಾದಿಯಾಗಿ ಮೊದಲು ಬಳಸಿದವರು ಬಹುಶಃ ಕುವೆಂಪುರವರು ಎಂದು 
ತೋರುತ್ತದೆ. ಅನಂತರ ಕಾವ್ಯಮೀಮಾಂಸೆಯನ್ನು ಚರ್ಚಿಸುವವರು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ "ಪ್ರತಿಮೆ' ಕುರಿತಾಗಿ ಗಹನವಾಗಿ 
ಚರ್ಚಿಸಿರುವುದನ್ನು ಕಾಣಬಹುದು. ಎಜ್ರಾಪೌಂಡ್‌ ಪ್ರತಿಮೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. “ಕಾಲದ 
ಒಂದು ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ಬೌದ್ದಿಕ ಮತ್ತು ಭಾವನೆಗಳ ಸಂಕೀರ್ಣವನ್ನು ಸಮಕ್ಸವಾಗುವಂತೆ ಯಾವುದು 
ಮಾಡುತ್ತದೋ ಅದೇ ಪ್ರತಿಮೆ” ಎಂದು. ಅಂದರೆ ವಿಶಿಷ್ಟ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟವಾಗುವ ಪದ್ಯದ ಗಟ್ಟಿಯಾದ 
ತಿರುಳು ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಪ್ರತಿಮೆ ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕ ರೂಪಕವಾದದ್ದೂ ಆಗಿರಬಹುದು ಎಂಬ ತೀರ್ಮಾನಕ್ಕೆ 
ಬರುತ್ತಾನೆ. 

ಕುವೆಂಪು “ಪ್ರತಿಮೆಯು ಯಾವೊಬ್ಬ ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಮನಸ್ಸಿನ ರಚನೆಯಲ್ಲಿ, ಒಂದು ಜನಾಂಗದ 


ಸಮಷ್ಠಿ ಮನಸ್ಸಿನ ಸಾಮೂಹಿಕ ಸೃಜನೆಯಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಕೆಲವು ಬಾರಿ ಇಡೀ ಕಾವ್ಯವೇ ಮಹತ್ತಾದ ದರ್ಶನ 
ಧ್ವನಿಗೆ ಬೃಹತ್‌ ಪ್ರತಿಮೆಯಾಗಿ ಹೊರಹೊಮ್ಮಬಹುದು' ಎನ್ನುತ್ತಾ ರೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಅವರು ಕೊಡುವ 


ಉದಾಹರಣೆಯೆಂದರೆ ರಾಮಾಯಣ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಬರುವ ಸನ್ನಿವೇಶ. ಸೀತೆಯನ್ನು ಅಂಜನೇಯ ಹೇಗೆ 
ಪತ್ತೆ ಹಚ್ಚಿದ್ದ ಹಾಗೂ ಸಾಗರವನ್ನು ಉಲ್ಲಂಘಿಸಿದ ಪರಿ ಯಾವುದು? ಎನ್ನುವ ವಿಚಾರಗಳನ್ನು ಹೇಳಿ, 
ಕವಿ ನಿರ್ಮಿತಿಯ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಮೂಡಿದ ಆ ಚಿತ್ರಕ ರೂಪವೇ "ಪ್ರತಿಮೆ'. ಎಂದರೆ ಹಿಂದೆಂದೋ ಪಟ್ಟ 
ಇಂದ್ರೀಯಾನುಭವವೊಂದರ ನೆನಪು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವಿಕೆ ಅಥವಾ ಪುನರ್‌ ನಿರ್ಮಿತಿ ಹಾಗೂ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಕವಿ ತನ್ನ ಅನುಭವಗಳನ್ನು ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಮೂಡಿಸುವ ಒಂದು ಶಬ್ದಚಿತ್ರ. 


ಹಾಗಾಗಿ ಪ್ರತಿಮೆ ಎಂದರೆ, ಮೂಲತಃ ಒಂದು ಚಿತ್ರ ಎನ್ನಬಹುದು. "ಅದೊಂದು ಶಬ್ದಚಿತ್ರ' 
ಇದು ತೀರಾ ಸರಳವಾದ ಸೂತ್ರ. ಹಾಗೆ ನೋಡಿದರೆ ಉಪಮಾ-ರೂಪಕಾದಿ ಸಮಸ್ತ ಉಕ್ತಿ-ವೈಚಿತ್ರ್ಯಗಳು 
ಶಬ್ದಚಿತ್ರಗಳೇ ಪ್ರತಿಮೆ ಎನ್ನುವುದು. ಉಪಮೆ-ರೂಪಕಗಳ ಜತೆಗೆ ಸೇರಿಸಬಹುದಾದ, ಹತ್ತರ ಜತೆಗೆ 
ಹನ್ನೊಂದನೆಯದು ಒಂದು ಅಲಂಕಾರವೇ ಅಥವಾ ಅವುಗಳಿಂದ ಅದು ಬೇರೆಯಾದದ್ದೇ ಎನ್ನುವುದೇ 
ಇಲ್ಲಿನ ಪ್ರಶ್ನೆ. ಕವಿ ಈ ಬದುಕಿನ ನಿರಂತರ ಪ್ರವಾಹದ ಯಾವುದೋ ಒಂದು ಸಂದರ್ಭವನ್ನು ಆ 
ಸಂದರ್ಭದ ಸಮಸ್ತ ಸಂಕೀರ್ಣತೆಯೊಂದಿಗೆ, ತಕ್ಕ ಶಬ್ದಚಿತ್ರವೊಂದರ ಮೂಲಕ ಅವಿಷ್ಕಾರ ಮಾಡಿ 
ತೋರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಇದೇ ಪ್ರತಿಮೆ. ಈ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ನಾವು ಎಲ್ಲ ಕವಿಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣಬಹುದಾಗಿದೆ. 


ತತ್ವಪದಕಾರರಲ್ಲಿ ನಾವು ಪ್ರತಿಮೆಯನ್ನು ಗುರುತಿಸುವುದಾದರೆ ಅದನ್ನು ಶಬ್ದಚಿತ್ರದ ಮೂಲಕವೇ 
ಗುರುತಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಅವರು ಪ್ರಾಣಿ, ಪಕ್ಸಿ, ಯಾವುದೋ ವಸ್ತುವನ್ನು ಇಂದ್ರಿಯಾನುಭವದ ಮೂಲಕ 
ಗ್ರಹಿಸಿ ಅದಕ್ಕೊಂದು ಸಾಮಾಜಿಕವಾದ ಹಾಗೂ ಸಾಮೂಹಿಕವಾದ ರೂಪಕ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ನೀಡುತ್ತಾರೆ. ಆ 
ಮೂಲಕ ಪ್ರತಿಮೆ ಗೋಚರಿಸುತ್ತದೆ. ಇದರಿಂದಾಗಿಯೇ ತತ್ವಪದಕಾರರ ಸಮಾಜದ ಬಗೆಗೆ ಇದ್ದಂಥ 
ಅತಿಯಾದ ಕಳಕಳಿ ಪ್ರತಿಮೆಯ ಮೂಲಕ ಅನಾವರಣಗೊಂಡು ಅದ್ಭುತವಾದ ಶಬ್ದಚಿತ್ರವಾಗಿ 
ಪರಿಣಮಿಸುತ್ತದೆ. ಈ ವಿಚಾರಗಳನ್ನು ಇನ್ನಷ್ಟು ವಿಸ್ತರಿಸುವುದಾದರೆ, ಏನೆಲ್ಲ ಅಂಶಗಳು ಸೇರಿ ಕಾವ್ಯ 
ಪ್ರತಿಮೆಯಾಗುತ್ತದೆ ಎಂಬುದು ಮೊದಲನೆ ಪ್ರಶ್ನೆ, “ಇಂದ್ರಿಯ ಗ್ರಹಿಕೆಗಳ ಭಾವವನ್ನು ಉದ್ದೀಪಿಸುವ 
ಯಾವುದೇ ಪದ ಪ್ರತಿಮೆ'' ಎಂಬ ಸಾಮಾನ್ಯವಾದ ಅಂಗೀಕೃತವಾಗಿರುವ ವಿವರಣೆಯನ್ನೇ 
ತಳಹದಿಯಾಗಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ವಿಭಿನ್ನ ರೀತಿಯ ಚರ್ಚೆಗೆ ತೊಡಗಬಹುದು. ತತ್ವ್ತಪದದ ನುಡಿಗಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ 
ಹಲವಾರು ಪದಗಳು ಬೆಸೆದುಕೊಂಡಿರುತ್ತವೆ, ಸಂಬಂಧ ಸ್ಥಾಪಿಸಿಕೊಂಡಿರುತ್ತವೆ. ನುಡಿಗಟ್ಟೊಂದರಲ್ಲಿ 
ಬರುವ ಎಲ್ಲಾ ಪದಗಳು ಅಥವಾ ಕೆಲವು ಪದಗಳು, ಅಥವಾ ಯಾವುದಾದರೊಂದು ಪದ ಮಾತ್ರ 
ಪ್ರತಿಮೆಯಾಗಿರಬಹುದು. ಅಥವಾ ಒಂದು ಪದವು ನೇರವಾಗಿ ಅಲ್ಲದೇ ಅಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಇಂದ್ರೀಯ ಗ್ರಹಿಕೆಯ 
ಭಾವವನ್ನು ಉದ್ದೇಶಿಸಬಹುದು. ಅಣ'ವಾ ಅಮೂರ್ತವಾದುದ್ದನ್ನು ಮೂರ್ತಗೊಳಿಸಿ 
ಇಂದ್ರೀಯಗ್ರಾಹ್ಯವಾಗಿಸುವಷ್ಟರ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಪ್ರತಿಮೆ ಕಾರ್ಯನಿರ್ವಹಿಸುತ್ತದೆ. 


“ಟ್ರೋಳ ಕಡಿತು, ನನಗಣಂದು ಚೋಳ ಕಡಿತು 
ಕಾಲ ಕತ್ತಲದೊಳಗ ಕೂತಿತ್ತು, ನನ್ನ 


೧೩೦ 


ಕಂಡು ಬಂತು 
ಎಷ್ಟು ದಿನದ ಸಿಟ್ಟು ಇಟ್ಟಿತ್ರೋ, ಮುಗಿಸಿ ಬಿಟ್ಟಿತು |” 
"ಬಿದಿರು ನಾನಾರಿಗಲ್ಲದವಳು' 


"ದುಂಬಿ ಗಾನವು ಪಾಡಿತು ಎನ್ನೊಳಗೊಂದು 
ದುಂಬಿ ಗಾನವು ಪಾಡಿತು' 


"ಇಲ್ಲಿಯೇ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಭೂತವು ಒಂದು 
ಹಲ್ಲಿಯು ನುಂಗಿತು ಹದಿನಾಲ್ಕು ಲೋಕವ' 


ಒಟ್ಟಾರೆಯಾಗಿ ಈ ತತ್ವಪದಗಳ ಸಾಲನ್ನು ಗಮನಿಸಿದಾಗ ನಮಗೆ ಪ್ರತಿಮೆಯ ಪರಿ ಗೋಚರಿಸುತ್ತದೆ. 
ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣಿ, ಪಕ್ಸಿ, ವಸ್ತುವಿನ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಬಂದ ಪದಗಳಿಗೆ ತತ್ವಪದಕಾರರು ತಮ್ಮ ಇಂದ್ರೀಯಾನುಭವದ 


ಭಾವನೆಗಳಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದಿಟ್ಟು ಒಂದು ಬೃಹತ್‌ ಪ್ರತಿಮೆಯನ್ನಾಗಿ ತಮ್ಮ ಪದಗಳಲ್ಲಿ ಕಡೆದು ನಿಲ್ಲಿಸಿದ್ದು 
ಗೋಚರಿಸುತ್ತದೆ. 


ಪ್ರತಿಮೆ ಭಿನ್ನಾರ್ಭಗಳನ್ನು ಧ್ವನಿಸುತ್ತ ಹೋಗುತ್ತದೆ. ಹಾವು, ಕೋಡಗ, ದುಂಬಿ, ಬಿದಿರು, ಚೇಳು 
ಮುಂತಾದ ಪದಗಳು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಕಾಣಿಸಬಹುದು. "ಕೋಡಗನ ಕೋಳಿ ನುಂಗಿತ್ತ” ಎಂಬ ತತ್ವಪದ 
ನಮ್ಮ ಎದುರು "ಕೋಳಿ-ಕೋಡುಗ'ನನ್ನು ನುಂಗುವ ಒಂದು ಅಮೂರ್ತ ಚಿತ್ರ ನಿಂತಿದೆ. ಆ ಸನ್ನಿವೇಶ 
ನೋಡಿದರೆ ಗೋತ್ತಾಗುತ್ತದೆ. ಕೋಳಿ ಕೋಡುಗನನ್ನು ನುಂಗಲಿಕ್ಕೆ ಸಾಧ್ಯವಾ? ಅಂದರೆ, ಇಲ್ಲಿ ನಿಜವಾಗಿ 
ಪ್ರಾಕೃತಿಕವಾಗಿ ನುಂಗಬೇಕಾಗಿದ್ದು ಕೋಡಗ ಕೋಳಿಯನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಕೋಡಗ ಅನ್ನೋದು ಮನಸ್ಸು ಅದನ್ನು 
ಕೋಳಿ - ಎಚ್ಚರ, ಜ್ಞಾನ, ಪ್ರಜ್ಞೆಯ ಸಂಕೇತವೆಂದು ಹೇಳಿ.... ಈ ಪ್ರಜ್ಞೆ ಅಥವಾ ಜಾಗರೂಕತೆ, ಜ್ಞಾನ 
ಇಡೀ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಕೇಂದ್ರೀಕರಿಸಿತು, ಆವರಿಸಿತು ಅಂತ ಹೇಳೋ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಈ ವೈಚಿತ್ಯ್ಯದ ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ 
ನಿಲ್ಲಿಸುತ್ತಾರೆ. ತತ್ವಪದಕಾರರು ಪ್ರತಿಮೆ ಒಂದರ ಮೂಲಕ ಮತ್ತೊಂದನ್ನು ತೆರೆಯುವಂಥದ್ದು, ಮತ್ತು 
ಅವೆರಡರ ಸಾಮ್ಮ ಅಜ್ಞಾನತವಾದುದನ್ನು ಜ್ಞಾತವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತದೆ. ಹೀಗಾಗಿ ಪ್ರತಿಮೆಯ ಮುಖ್ಯ 
ಲಕ್ಷಣವೆಂದರೆ, ಅದೊಂದು ಶಬ್ದಚಿತ್ರ. ಅದು ಬದುಕಿನ ಭಾವ ತೀವ್ರತೆಯನ್ನು ಹಿಡಿದಿಡುತ್ತದೆ. ಹೊಸ 
ಅರ್ಥವಂತಿಕೆಗಳನ್ನು ರುಗ್ಗನೆ ತೆರೆಯುತ್ತಾ ಅನಂತವಾದ ಅರ್ಥದ ಸಾಧ್ಯತೆಗಳತ್ತ ವಿಸ್ತರಿಸುವಂಥದ್ದು. 
ಮತ್ತೆ ಅದು ಉಪಮೆ ಹಾಗೂ ರೂಪಕಗಳನ್ನು ತನ್ನ ರಚನೆಯಲ್ಲಿ ಒಳಗೊಳ್ಳುವ ಒಂದು ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿ 
ವಿಶೇಷವಾಗಿದೆ. “ಒಂದು ಪದ, ಒಂದು ಉಪಮೆ, ಒಂದು ರೂಪಕ, ಪ್ರತಿಮೆಯೊಂದನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಬಹುದು 
ಅಥವಾ ಮೇಲೆ ನೋಡಲು ತೀರಾ ವರ್ಣನಾತ್ಮಕವೆಂಬಂತೆ ತೋರುವ, ಆದರೆ ಬಹಿರಂಗ ವಸ್ತು ಸತ್ಯವೊಂದರ 
ಯಥುವತತ್ತಾದ ಪ್ರತಿಫಲನಕ್ಕಿಂತ ಬೇರೆಯಾದ ಏನೋ ಒಂದನ್ನು ನಮ್ಮ ಕಲ್ಪನೆಗೆ ಮುಟ್ಟಿಸುವ ಒಂದು 
ವಾಕ್ಕ ಸಮುದಾಯವು ಪ್ರತಿಮೆಯೊಂದನ್ನು ಮೂಡಿಸಬಹುದು” ಈ ಹೇಳಿಕೆ ಪ್ರತಿಮೆ ಎಂಬ ಪದಕ್ಕಿರುವ 
ಅರ್ಥವ್ಯಾಪ್ತಿಯನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. 


೧೩೧ 


“ಗುಡಿಯ ನೋಡಿರಣ್ಣಾ ದೇಹದ 

ಗುಡಿಯ ನೋಡಿರಣ್ಣ 

ಗುಡಿಯ ನೋಡಿರಿದು 

ಪೊಡವಿಗೆ ಒಡೆಯನು 

ಅಡಗಿಕೊಂಡು ಕಡು ಬೆಡಗಿನೊಳಿರುತಿಹ””*: 


“ತರವಲ್ಲ ತಗಿ ನಿನ್ನ ತಂಬೂರಿ ಸ್ವರ 
ಬರದೆ ಬಾರಿಸದಿರು ತಂಬೂರಿ 

ಸರಸ ಸಂಗೀತದ ಕುರುಹುಗಳರಿಯದೆ 
ಬರಿದೆ ಬಾರಿಸದಿರು ತಂಬೂರಿ” 


“ಕೂ ಕೂ ಎನುತಿದೆ ಬೆಳವ 

ಬಂದ ಹೊಕ್ಕಿತು ಭವವೆಂಬ 

ದುಃಖದ ಹೆಳವಾ 

ಪುರುಷನ ಬುಟ್ಟಿಯೊಳಿಟ್ಟು, ಬಹು 
ಹರುಷದಿ ಹಳ್ಳದೊಳ್‌ ತೇಲಾಕ ಬಿಟ್ಟು 
ತನುವಂಬ ಗೂಡಿನೊಳಿಟ್ಟು ತನ್ನ 


ದೇಹವೆಂಬ ಮರದೊಳು ಹಾರಾಕಬಿಟ್ಟು”” 


ಇಲ್ಲಿ ಗುಡಿ ಮತ್ತು ದೇಹ, ತಂಬೂರಿ, ಬೆಳವ, ಮುಂತಾದವುಗಳನ್ನು ತತ್ವಪದಕಾರರು ವಿಶಿಷ್ಟವಾಗಿ 
ಭಾವನೆಯ ಒಳತುಡಿತದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ಮತ್ತು ಸಾಮಾಜಮುಖಿಯಾಗಿ ಬೇರೊಂದು ರೀತಿಯಾದಂಥ 
ಭಿನ್ನಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಹೊರಡಿಸುತ್ತವೆ. "ಗುಡಿ' ಎನ್ನುವ ಪದ ಒಂದು ರೀತಿಯ ಧಾರ್ಮಿಕ ನೆಲೆಯ ಸಂಕೇತ 
ಅದು ಪವಿತ್ರವಾದುದು. ಹಾಗೆ ಈ ದೇಹವನ್ನ ಒಂದು ಪವಿತ್ರ ಗುಡಿ ಎನ್ನುವ ಮೂಲಕ ಒಂದು ಹೊಸ 
ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ದೇಹಕ್ಕೆ ಇಟ್ಟಿರುವುದು. ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಈ “ಬೆಳವ' ಮತ್ತು "ತಂಬೂರಿ' ಅನ್ನುವ 
ಪ್ರತಿಮೆಗಳನ್ನು ಸಹ ವಿಸ್ತರಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಹುದಾಗಿದೆ. 


ಈ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಭಾರತೀಯ ಕಾವ್ಯಮೀಮಾಂಸೆಯ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಬರುವ ವ್ಯಂಜಕ ತತ್ವವನ್ನು 
ನೆನಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಉಚಿತವಾದದ್ದು. ಕಾವ್ಯವು ಶಬ್ದಾರ್ಥಗಳ ಒಂದು ವಿರಚನೆ. ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಓದುವಾಗ, 
ಈ ಶಬ್ದಾರ್ಥ ರಚನೆಗಳ ಮೂಲಕ ಪ್ರತೀತವಾಗುವ ಅರ್ಥದ ಸ್ವರೂಪವೇನು ಎನ್ನುವುದರ ಚರ್ಚೆ 
ಆಗಬೇಕಾದ ವಿಷಯ. ಯಾವುದೇ ಅರ್ಥವು ಪ್ರತೀತವಾಗುವುದು ಶಬ್ದಗಳ ಮೂಲಕ ನಮ್ಮ ಅಲಂಕಾರಿಕರು 
ಮೂರು ಬಗೆಯ ಶಬ್ದವ್ಯಾಪಾರಗಳ ಮೂಲಕ ಪ್ರತೀತವಾಗುವ ಅರ್ಥವನ್ನು ಅಭಿದಾ, ಲಕ್ಷಣಾ ಮತ್ತು 
ವ್ಯಾಂಜನಾ ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಪ್ರತಿಮಾ ತತ್ವದ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಬರುವ ಸಕೇತ (Sign) 


೧೨.೨ 


ಪ್ರತೀಕ ($ymbಂ!) ಮತ್ತು ಪ್ರತಿಮೆ (M೩) ಈ ಮೂರರೊಂದಿಗೆ, ಅಭಿದಾ, ಲಕ್ಟಣಾ, ವ್ಯಂಜನಾ 
ಈ ಮೂರನ್ನು ಸಂವಾದಿಯಾಗಿ ಇರಿಸಿ ನೋಡುವುದು ಅಸಂಗತವಾಗಲಾರದು. ನಿದರ್ಶನಕ್ಕೆ- 


"“ಏನಿನ ಮ್ಯಾಲೆ ವಂದು ಆನೆ ಹೇರಿಕೊಂಡು 
ಕೋಣ ಮಾರಲಿಕ್ಕೆ ಹೋಗುತಿತ್ತು 

ಕಣ್ಣು ಕಾಲು ಕೈಯ ಬಾಯಿಲ್ಲದ ಕೂಸು 
ಆನೆ ಸೊಂಡಿಲ ಹಿಡಿದು ನಿಂತಿತ್ತು 
ದೊಳಿಲ್ಲದಾ ಗಾಳಿ ಕಾಲ ಇಲ್ಲದ ಮಳೆ 
ಬೀಜಿಲ್ಲದ ಭೂಮಿಗೆ ಬಿತ್ತಿತ್ತೊ 

ಬಾಲ ಇಲ್ಲದ ತುರಗ ಕಾಲು ಇಲ್ಲದ ಕರವು 


ಬೇಲಿಲ್ಲ ತೋಟವ ಮೇಯ್ತಿತ್ತೊ””” 


“ಕರಿಯ ಗೂಳಿ ನನಗ ಇರಿಯಲಿಕ್ಕೆ ಬಂತವ್ವಾ 
ದೂರ ಸರಿದೇನವ್ವಾ 

ಮೂರು ಮಂದಿನ ಮುರಿದು ನೂಕಿತವ್ವಾ 
ದಾರಿ ಹಿಡಿದು ತಾ ಮ್ಯೂಲಕೇರಿತವ್ವಾ 
ಸೂರ್ಯ ಹೊಂಟಿದು ಕತ್ತಲ ಹರಡಿತವ್ವಾ 
ಭವದೊರದೀತವ್ವಾ”””*” 


“ಕಲ್ಲು ಮೆತ್ತಗೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಣ್ಣಾ, ಬಲ್ಲವನ ಕೇಳಿ 
ಕಲ್ಲು ಮೆತ್ತೆಗೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳೊ, ಕಲ್ಲು ಸಕ್ಕರೆಗಿಂತ ಸವಿಯೊ 
ಸಾರ ಅಮೃತ ಸುರಿದು ನೀನು ಜ್ಞಾನ ಜ್ಯೋತಿ ತುಂಬಿಕೊಳ್ಳಿ” 


ಈ ಮೇಲಿನ ಉದಾಹರಣೆಗಳನ್ನು ಗಮನಿಸಿದಾಗ, ಏನೆ, ಆನೆ, ಕೋಣ, ತುರಗ, ಗೂಳಿ, ಕಲ್ಲು 
ಮುಂತಾದ ಪದಗಳು ಇಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷಾರ್ಥಗಳು ಪ್ರಾಪ್ತಿಯಾಗುವಂತೆ ಪರಿಣಮಿಸಿವೆ. ಈ ಅರ್ಥಗಳು 
ಹೊರಟಿದ್ದು, ವ್ಯಂಜನಾವೃತ್ತಿಯ ಮೂಲಕ, ಹೀಗೆ ವೃಂಜನಾ ವೃತ್ತಿಯ ಮುಖಾಂತರ ಪ್ರತೀತವಾಗುವ 
ಅರ್ಥವೇ ವ್ಯಂಗ್ಯಾರ್ಥ. ಈ ವ್ಯಂಗ್ಯಾರ್ಥ ಯಾವ ಉಕ್ತಿ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಧಾನವಾಗುತ್ತದೊ ಅದನ್ನು 
ಧ್ವನಿ ಎಂದು ಕರೆಯಲಾಗಿದೆ. ಒಟ್ಟಾರೆ ರೂಪಕ ಪ್ರತಿಮಾ ವಿಧಾನ ಸರ್ವ ಲಕ್ಷಣಗಳಿಂದಲೂ 
ಸಂಪನ್ನವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಅದೊಂದು ಸೌಂದರ್ಯ ವಿಶೇಷ ಮಾತ್ರವಲ್ಲ ಶಕ್ತಿ ವಿಶೇಷವೂ ಹೌದು. 


ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಹೇಳುವುದಾದರೆ, ತತ್ವಪದಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಮೆಯೇ ಎಲ್ಲವೂ ಅಲ್ಲ. ಪ್ರತಿಮೆ ತತ್ತಪದಕಾರನ 
ಪ್ರತಿಭೆ ಪದ ನಿರ್ಮಾಣದಲ್ಲಿ ತೊಡಗುವಾಗ, ಅದನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸುವ ಒಂದು ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿ ಪ್ರಕಾರ. ಈ 


ಪ್ರತಿಭೆ ವಸ್ತುವೊಂದನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸುವಾಗ, ಅದು ಸಂಕೇತಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸಿ, ಪ್ರತೀಕಗಳಲ್ಲಿ ಮಿಂಚಿ, 
ಪ್ರತಿಮೆಗಳಲ್ಲಿ ಮಡುಗಟ್ಟಿ ಅನೇಕಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿಫಲಿಸುತ್ತಾ, ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಗೆ ಸೂಗಸನ್ನು ಅರ್ಥವ್ಯಾಪ್ತಿ 
ಹಾಗೂ ಧ್ವನಿಪ್ರಚುರತೆಗಳನ್ನು ತಂದುಕೊಡುವುದರ ಮೂಲಕ ಪ್ರತಿಮೆಗಳಿಂದಾಗಿ ತತ್ವಪದಗಳು 


ಶ್ರೇಷ್ಠತೆಯನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುವುದರ ಜೊತೆಗೆ ಭಾಷೆಗೆ ಒಂದು ರೀತಿಯ ಸೊಗಸನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತದೆ 
ಎಂದು ಹೇಳಬಹುದು. 


೫.೩.೧. ವೃತ್ತಿ ಪ್ರತಿಮೆಗಳು 


ತತ್ವಪದಗಳಲ್ಲಿ ವೃತ್ತಿಯಾಧಾರಿತ ಪ್ರತಿಮೆಗಳು ಸಾಕಷ್ಟು ಕಂಡುಬರುತ್ತವೆ. ಅಂತಹ ವೃತ್ತಿ 
ಪ್ರತಿಮೆಗಳನ್ನು ಬಳಸಿಕೊಂಡು ತತ್ವಪದಕಾರರು ಸರಳ ಶೈಲಿಯಲ್ಲಿ ಹಾಡುಗಳಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ಮನುಷ್ಕನ 
ದೇಹತ್ರಯಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಪಾರಮಾರ್ಥಿಕ ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಈ ವೃತ್ತಿ ಪ್ರತಿಮೆಗಳ ಬಳಕೆ ತತ್ವಪದಗಳಲ್ಲಿ 
ಆಗಿದೆ. ಅಂತಹ ತತ್ವಪದಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ನೋಡೋಣ. 


“ಕುರಬ ದೊಣ್ಣೆಯ ಪಿಡಿದ ಕುರುಹ ಪೇಳುವೆ ನಾನು 
ಮರವೆಂಬ ಮಬ್ಬು ಮುಸುಕಿತು ಕಾಣಿರೊ 

ಅರುವ ತೋರುವ ನಮ್ಮ ಆದಿ ಬೀರಯ್ಕನ 
ಚರಣನ ಭಜಿಸಿ ಮುಕ್ತಿಯ ಪಡೆಯಿರೊ.... 
ಕುಹಕವೆಂದೆಂಬ ಕುರಿಗಳ ತಡೆದು ಮೇಯಿಸುತ 
ಅರಸಿ ಹಬ್ಬಕ್ಕೆ ತಂದ ಆ ಕುರುಬನು 

ಇವರರಿದರಿದು ಕೊಲ್ಲುತಿಹ ಆ ಸಮಯಂ ಕಂಡು 
ಧರೆಗೆ ಸಾರುತ ಬಂದೆ ಕುರುಬನಾಳಾಗಿ”** 


ಇಲ್ಲಿ ಕುರುಬನ ವೃತ್ತಿಯೇನು? ಕುರುಬನ ಮರೆವು ಮತ್ತು ಅರಿವುಗಳ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ 
ದೈವವಾದ ಬೀರಪ್ಪನನ್ನು ನೆನೆದು ತಮ್ಮ ಕುಲಕುಸುಬು ಕುರಿಗಳ ಸಾಕುವುದೇ ಆಗಿದ್ದು ನಂತರ ಅವುಗಳ 
ಪ್ರಾಣ ಹರಣ ಮಾಡುವ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನೆನೆಸುತ್ತಾ... ತಮ್ಮ ಪಾಪಾಕ್ಕೆ ಕ್ಷಮಿಸಿ ಮುಕ್ತಿಯ ಕೊಡು 
ಎಂದು ತಮ್ಮ ಕುಲ ದೈವನಲ್ಲಿ ಮೊರೆಯಿಡುತ್ತಾರೆ. ಇಲ್ಲಿ ಇನ್ನೊಂದು ಅರ್ಥದ ಧ್ವನಿಯು ಇದೆ. 
ಇಲ್ಲಿಕುರುಬ (ದೈವ)ಗುರುವಾಗಿ... ಕುರಿಗಳು ಮನುಷ್ಯನಾಗಿ, ಮನುಷ್ಯನಲ್ಲಿ ಅಡಗಿದಂತಹ ಕುಹಕ 
ಬುದ್ಧಿಗಳನ್ನು ನಾಶ ಮಾಡಲು ನಾನು (ದೈವ;ಗುರು) ಕುರುಬನಾಗಿ ನಿನಗೆ ಶಿಕ್ಸಿಸುತ್ತೇನೆ. ಎಂಬ ಇನ್ನೊಂದು 
ಅರ್ಥವು ಸಹ ಈ ಒಂದು ತತ್ವಪದದಲ್ಲಿ ಅಡಗಿದೆ ಎಂದು ಹೇಳಬಹುದು. 


“ಹೀನ ಮಾನವನಾದೆನೊ ಈ ಜಗದೊಳು 
ಹೀನ ಮಾನವನಾದೆ ಗ್ಲಾನವ ತಿಳಿಯದೆ 
ಸ್ವಾಮಿ ನಿಮ್ಮಯ ನಾಮಾ ಮನದೊಳು ನೆನೆಯದೆ ಪ 


೧೩೪ 


ಹತ್ತಿಯ ಹೊಲದಾಗ ಎತ್ತು ಸತ್ತಾದ ಒಂದು 
ಸತ್ಯ ಕತ್ತಿಯ ಪಿಡಿದು ಚರ್ಮದ ಸುಲಿತಂದು 
ಸುಲಿದ ಚರ್ಮಕೆ ನಾನು ಸುಣ್ಣ ಧರಿಸಿದೆನು. 


ತನುವೆಂಬೊ ಭಾಂಡದೊಳಗೆ ಮನವೆಂದೂ ನೀರು ತುಂಬಾ 
ಘನವೆಂಬೊ ಅಡವಿಗ್ಲೋಗಿ ಅಮರೆ ಚಕ್ಕೆಯ ತಂದು 
ಸುಣ್ಣದ ತೊಗಲನ್ನು ಬಣ್ಣ ಮಾಡಿದೆ ನಾನು 


ಬಣ್ಣ ಮಾಡಿದ ತೊಗಲು ಬಯಲಿಗೆ ನೆನೆಯಿಟ್ಟು 
ಕುಟ್ಟಿ ಕುಟ್ಟಿ ಹದಮಾಡಿ ಹೊಲಿದೆನು ನಿಮ್ಮ ಮೆಟ್ಟು 
ಏರಿದೆ ಏಳು ಮೆಟ್ಟು ಯೋಗಿ ತಿಪ್ಪಯ್ಯಗೆ ಗೊತ್ತು 
ರಾಯಚೂರ ಪುರವಾಸ 

ದ್ವಾರನವರಂಗದೀಶ 

ಗುರು ಹನುಮೇಶನ ನೆನೆದರೆ ಭವನಾಶ”'** 


“ಗುಟ್ಟಿನರಿತು ಗುರುವಿನಿಂದ 
ಎಂಥ ಬಡಗಿ ನೋಡಮ್ಮ 


ಬಲು ಮೋಜುಗಾರನೆಂಥಾ ಬಡಗಿ ನೋಡಮ್ಮ 


ಎಂಟು ಗೇಣು ಆಯವಿಟ್ಟು 
ಎರಡು ಕಂಬವ ಕೊಟ್ಟು 
ಒಂದೇ ತೊಲೆಯನೆ ಹಾಸಿ 
ತೇರು ಹದಿನಾರು ಇಟ್ಟಾ””” 


ಇಲ್ಲಿ ತತ್ವಪದಕಾರರು ಗುರುವನ್ನು ಬಡಗಿ ಮಾಡಿ ಆ ಬಡಿಗ (ದೈವ) ದೇಹವನ್ನು ತನ್ನದೇ 
ವೃತ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಯಾವ ರೀತಿ ನಿರ್ಮಿಸಿದ್ದಾನೆ ಎಂಬ ಸಂಖ್ಯಾವಾಚಕಗಳನ್ನು ಅಳವಡಿಸಿಕೊಂಡು ದೇಹವನ್ನು 
ಕುರಿತು ಕಟ್ಟಿರುವ ತತ್ವಪದ ತುಂಬಾ ಅದ್ಭುತವಾದಂಥದ್ದು ಅದೇ ರೀತಿಯಾಗಿ ಕುಂಬಾರನ ಕುರಿತು ಈ 


ರೀತಿ ಹಾಡಿದ್ದಾರೆ. 


“ತ್ರಿಳಿ ನೀ ತಂಗ್ಯಮ್ಮ | ಇದು ಬರಿ ಮಣ್ಣಿನ ಕೊಡನಮ್ಮ 
ಎಚ್ಚರವಿಲ್ಲಮ್ಮ | ಇದರೊಳು ಇರುವಳು ಗಂಗಮ್ಮ 
ಮಾಡಿದ ಕುಂಬಾರ | ಕೊಡದೊಳು ತುಂಬಿದ ಜಲಧಾರ 
ಹೊರಿಸಿದ ಬಲುಭಾರ | ಬೇಗನೆ ನೀ ಕುಡಿ ಸಿಹಿ ನೀರ 


ಅಡ್ಡಿಪಡಿಸ್ಕಾರ ಏಳುಮಂದಿ | ಬಾವಿ ತೆಗಿಸ್ಮಾರ”””” 


ಇಲ್ಲಿ ಅಡ್ಲಿಪಡಿಸ್ಕಾರ ಏಳುಮಂದಿ ಸಪ್ತಮದಗಳು ಅನ್ನೊ ಸಂಖ್ಯಾವಾಚಕ ಮನುಷ್ಕ್ಮನ ಏಳಿಗೆಗೆ 

ಅಡ್ಲಿಪಡಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಈ ದೇಹ ಕುಂಬಾರನ ಗಡಿಗೆ ಅದರ ಪಾವಿತ್ರತೆಯ ಕುರಿತು 
ಹೇಳುತ್ತಾ ಇದರ ಬಗ್ಗೆ ಎಚ್ಚರವಿರಲಿ ತಂಗೆಮ್ಮಾ ಇದು ಹಾಳಾದರೆ, (ಗಡಿಗೆ ಒಡೆದರೆ) ಜೀವನವೇ ಹಾಳು 
ಎಂಬ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಈ ತತ್ವಪದವನ್ನು ಕಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. 

ಅಕ್ಕಸಾಲಿಗ ಬಂದ ನೋಡಮ್ಮ | ತಂಗೆಮ್ಮ 

ಅಕ್ಕಸಾಲಿಗೆ ಬಂದ ನೋಡಮ್ಮ 

ಅಕ್ಕಸಾಲಿಗ ಬಂದ ನೋಡಮ್ಮ | ಸಂಚಿತ 

ಕರಗಿಸಿ ಚಿನ್ನ ಮಾಡುವ ಲೆಕ್ಕದ ಮಾತನಾಡಮ್ಮ | 

ಅಕ್ಕಸಾಲಿಗ ಬಂದನೋಡೆ | ಸಿಕ್ಕು ಬಿಡಿಸುವ 

ಇಕ್ಕಳಿಡಿದು | ಫಕ್ಕನೇ ತನ್ನತವರಿಗೆ 

ಬೊಕ್ಕಚಿನ್ನ ಮಾಡಿ ಕೊಡುವ 


ಆದಿಯಿಂದಲಿ ಕೊಂಡು ಬಂದನೇ | ಅನಾದಿ ಚಿನ್ನವ 
ಚಿನ್ನವಂದು ಅರಿಯದ್ದೋದೇನೆ | ನೋಡಿದವರು 
ಬಹಳ ಮಂದಿ ಚಿನ್ನವೆಂದು ಅರಿಯದಾದರೆ 

ಆರು ಬಂದು ನೋಡಿದರೂ ಚಿನ್ನ 

ಗುರುತು ಸಿಗದಂಗಾಯ್ತು ತಂಗೆಮ್ಮ 


ತಿದಿಯು ಊದುವದನ್ನು ಕಲಿಸಿದನೇ 
ಆಗ್ನೇಯದಲ್ಲಿ ಚಿನ್ನ ಕರಗುವದನ್ನು ತೋರಿದನೆ | 
ಭಸಭಸನೇ ತಿದಿಯ ಊದಿಸಿ| ಪಾಪ 

ತಡೆಗಟ್ಟಿ ಅಗ್ನಿಯೋಳ್‌ ಚಿನ್ನ ತೋರಿದನೇ 
ಅಕ್ಕಸಾಲಿಗ ಗುರುವೆಂಕಟೇಶನಾಗಿ ಎನಗೆ” 


“ಅಗಸರೋ ನಾವು ಅಗಸರೋ 
ಮಾಸಿದ ಅರವಿಯ 

ಸೋಸಿ ಗಂಜಿ ಮಾಡುವಂಥ 
ಅಗಸರೋ ನಾವು ಅಗಸರೋ 


ಬ್ರಾಹ್ಮಾಂಡವೆಂತೆಂಬ ಹರವಿಯ ಹೂಡಿ 
ಪಂಡಾಂಡವೆಂತೆಂಬ ಬಟ್ಟೆಯ ಕುದಿಸಿ 
ಕುರುಹು ಎಂಬೊ ಸವಳು ಸುಣ್ಣವ ಹಚ್ಚಿ 


ಮುರುಕಿ ಮೈಲಿಗೆ ತೊಳೆದು ಮುಂದಕ್ಕೆ ಚಾಚುವಂಥ 


ತಾರಕ ಬ್ರಹ್ಮನ ಬಂಡೆ ನೀರ್ದಂಡೆ ಮಾಡಿ 
ಮೂರು ಮೂರುತಿ ಎಂಬ ಏಟನೆ ಹೊಡೆದು 
ಬೇರೆ ಪನ್ನೀರಲ್ಲಿ ದೂರ ದೂರ ಸೆಳೆದು 
ಭೆರಿನಾದದ ಬಿಸಿಲಿಗೆ ಒಣಗಿಸುವಂಥ””* 


ಇಲ್ಲಿಯು ಸಹ ವ್ಯಕ್ತಿಪ್ರತಿಮೆಯ ಮೂಲಕವಾಗಿ ದೇಹದ, ಮನುಷ್ಯನ ಕೆಲ ಕೊಳಕುಗಳನ್ನು ಹೇಗೆ 
ತಮ್ಮ ಪರಿಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ತತ್ವಪದವನ್ನು ರಚಿಸಿದ್ದಾರೆಂಬುದನ್ನು ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿ ಗಮನಿಸಬಹುದು. 


“ಒಕ್ಕಲುಮುಗ ಒಳ್ಳೆವನಮ್ಮಾ| ಈತ 
ಮುಕ್ಕಣ್ಣ ಶಿವನೆಂದು ತಿಳಿಕೊಳ್ಳಿರಮ್ಮಾ | 
ನಾನೆಂಬಹಂಕಾರ ಬೀಳಾದ ಭೂಮಿಗೆ 
ತಾನೊಂದು ನೇಗಿಲು ಹೂಡಿದನಮ್ಮಾ 
ಅಜ್ಞಾನವೆಂಬಂಥ ವಿಷಯದ ಗಿಡಗಳ 
ಜ್ಞಾನದ ಕೊಡಲೀಲಿ ಕಡಿದ ನೋಡಮ್ಮ” 


ಇದು ಸಹ ಒಕ್ಕಲು ವೃತ್ತಿ ಪ್ರತಿಮೆಯ ಮೂಲಕ ಮನುಷ್ಯನ ಅಜ್ಞಾನ, ಮೂಢನಂಬಿಕೆಗಳನ್ನು 
ಹೇಗೆ ಹೋಗಲಾಡಿಸಬೇಕು ಎಂಬುದನ್ನು ಒಕ್ಕಲು ವೃತ್ತಿಯ ಪಾರಿಭಾಷಿಕ ಪದಗಳ ಮೂಲಕವೇ 
ತತ್ವಪದಕಾರರು ತಮ್ಮ ಹಾಡುಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಮೆಯಾಗಿ ಬಳಸಿಕೊಂಡಿರುವುದು ಇವರ ಭಾಷಿಕ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯ. 


ಎಚ್ಚರದಿಂದ ಯಾಪಾರ ಮಾಡಣ್ಣ 

ಯಾಪಾರದೊಳು ಇಹಪರ ಎಂಬ ಖೂನನೀ ಹೇಳಣ್ಣ 
ಯಾಪಾರವು ಮಾಡೆಮಾಡೊ 

ಇಹಪರದೊಳು ದೃಡವಿಟ್ಟು ನೋಡೋ 

ಎಚ್ಚರದಿಂದ ಯಾಪಾರ ಮಾಡಣ್ಣ 


ನಾಜುಕಲಿಂದ ಮಾಡಪ ಸಂತಿ 

ನಾಸಿಕ ಕೊನಿಯೊಳು ಇಡು ಚಿಂತಿ 

ತ್ರಿಕೂಟ ತಣಿಸಿ ಪಿಡಿಯಣ್ಣ ಈ ತಕ್ಕಡಿಯೊಳು 
ಧರ್ಮವೆಂಬೊ ಧ್ಯಾನವ ತೂಗಣ್ಣ 
ಸುಳ್ಳೆಂಬುವದರಿತು ಸತ್ಯಕ ನೀ ಸಾಯಲು ಬೇಕಣ್ಣ 
ಖರೆಯೆಂಬುದು ಬೂದ್ಯಾನ ಬೆಂಕಿ 

ಎಚ್ಚರಲಿಂದ ಯಾಪಾರ ಮಾಡಣ್ಣ””” 


೧೩೩ 


ಇಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಪಾರ ಅನ್ನೊ ಪ್ರತಿಮೆಯ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಸತ್ಯ ಮತ್ತು ಅಸತ್ಯೃಗಳೆಂಬ ಅಸ್ತ್ರಗಳು 
ಯಾವ ರೀತಿ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಅಡೆತಡೆಗಳನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸುತ್ತವೆ. ಅಸತ್ಯ ಎಂಬುದು ಯಾವತ್ತಿಗೂ ವಿನಾಶ. 
ಸತ್ಯ ಎಂಬ ತಕ್ಕಡಿ ಯಾವತ್ತಿಗೂ ಸಮಾನತೆಯನ್ನು ಸುಂದರ ಬದುಕನ್ನು ನಿಮ್ಮದಾಗಿಸುವಂತಹದ್ದು 
ಎಂಬ ಧೋರಣೆಯನ್ನು ತತ್ವಪದಕಾರರು ವ್ಯಾಪಾರದ ವೃತ್ತಿಪ್ರತಿಮೆಗಳ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಜನರ ಮನಸ್ಸನ್ನು 
ಹಾಡುಗಳ ಮೂಲಕ ಪ್ರಜ್ಞೆ ಮೂಡಿಸಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದ್ದಾರೆ ಅವರದೇ ಆದ ಸರಳ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ 


“ಕುರುಬರೋ ನಾವು ಕುರುಬರೋ ನಮ್ಮ 
ಕರಣೇಂದ್ರಿಯಗಳೆಂಬ ಕುರಿಗಳ ಕಾಯುವ 
ಕುರುಬರೋ ನಾವು ಕುರುಬರೋ 


ವರಶ್ರುತಿ ದಂಡವ ಕರದೊಳು ಹಿಡಿದು 

ಸದ್ಗುರು ಕೃಪೆಯೆಂಬ ಕಂಬಳಿಯ ಹೊದ್ದು 
ಪರಮ ವಿವೇಕವೆಂಬ ಶುನಕನ ಸಾಕಿ 

ಈಶ್ವರ ಭಕ್ತಿಯೆಂಬ ಕೊಳಲನೂದುತಿರುವಂಥ””*” 


ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ತತ್ವಪದಕಾರರು ಸಮಾಜದಲ್ಲಿನ ಎಲ್ಲಾ ಅಂಶಗಳನ್ನು ತಮ್ಮದೇ ಆದ ಶೈಲಿಯಲ್ಲಿ 
ಬಳಸಿ ಅದಕ್ಕೆ ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ಚಿಂತನೆಯ ಮೆರಗನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ವಿಶಿಷ್ಟವಾದ ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಈ ತತ್ವಪದಗಳನ್ನು 
ನಿಲ್ಲಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಸಮಾಜಿಕ ಸಂಬಂಧಗಳು ಮತ್ತು ವ್ಯಕ್ತಿಗಳಲ್ಲಿ ಸಾಮರಸ್ಮತೆಯ ನೀತಿಯ ಚೌಕಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ 
ತತ್ವಪದಗಳು ಜನಸಾಮಾನ್ಮರ ಬದುಕಿನ ರೂವಾರಿಯಂತೆ ಉತ್ತಮ ಬದುಕಿನ ದಿಕ್ಸೂಚಿಗಳಂತೆ 
ನಿರ್ಮಿತಗೊಂಡಿವೆ. ವೈವಿಧ್ಯಮಯವಾದ ವೃತ್ತಿಯಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದ್ದ ತತ್ವಪದಕಾರರು ತಮ್ಮ ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ 
ಅನುಭವಗಳನ್ನು ವೃತ್ತಿ ಪರಿಭಾಷೆಯೊಡನೆ ಹೊಂದಿಸಿ ಹೇಳುವುದರ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಅನುಭಾವ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ 
ಬೆಲೆಬಾಳುವ ಕೊಡುಗೆಯನ್ನು ನೀಡಿದರು. 


“ಅರಗೊಡವಿನ್ನೇನು ಮಗಳೆ ಪ 
ಮುನ್ನೋಡಿ ಹಂಜಿ ನೂಲಮ್ಮಾ 


ದಾರಿಕಾರರು ನಿನ್ನಾ ಮಾರಿನೋಡಲು ॥|ಅ.ಪ॥ 
ಮಾರಿಯೆತ್ತಿ ನೋಡ ಬೇಡಮ್ಮ 


ಆಸನ ದೊಡ್ಡಾ ಮಣಿಗಳ ಮಾಡಿ 
ಆ ಶಶಿ ರವಿಗಳ ಕುಂಭಗಳ್ಳೊಡಿ 
ಸೂಸುವ ಚಕ್ರದ ಎಲೆಗಳ ಮೇಲೆ 
ದಶವಾಯುಗಳೆಂಬ ನುಲಿಗಳ ಬಿಗಿದು 


೧೩೮ 


ಹರಿಯನು ಬ್ರಹ್ಮನಾಳ ಮಾಡಿ 
ಕುರುಹು ನಾಶಕ ಬೆನಕವ ಹೂಡಿ 
ಪರಶಿವನೆಂಬುವ ದಾರವ ಕಟ್ಟಿ 
ವೈರಾಗೈಂಬುವ ಬಿಲ್ಲುಗಳಿಟ್ಟು 


ಜ್ಞಾನನೆಂಬುವಾ ಕದರನಿಟ್ಟು 
ಮಾನವ ಧರ್ಮ ಹಂಜಿಯ ಪಿಡಿದು 
ಅನುಭವವೆಂಬುವ ಎಳೆಗಳು ತೆಗೆದು 
ಅನುವಿಲಿ ಸುಮ್ಮನೇ ನೂಲಮ್ಮಾ 


ಕಕುಲಾತಿಯೆಂಬುವ ಕಸರನ್ನು ಕಳಿದು 
ಸುಖ ದುಖೆಂಬುವ ಸಿರದೊಡ ಕಳಿದು 
ಭಕುತಿಯೆಂಬುವಾ ಕೊಳವಿಯನ್ನಿಡಿದು 
ಕುಕ್ಕಡಿನೆಲ್ಲಾ ನೂಲಮ್ಮಾ 


ಇಪ್ಪತ್ತೊಂದು ಸಾವಿರದಾ 

ಮೇಲಾರನೂರಾ ಎಳಿಗಳ ಹೊಯ್ದು 

ತಪ್ಪದೇ ಎಣಕಿಯಮಾಡಿ ನೀನು 

ಒಪ್ಪಿಸಿ ಪಟ್ಟೇವ ಸುತ್ತವ್ವಾ 

ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಪರಮಾತ್ಮನೆಂಬುವ 

ಉತ್ತಮವಾದ ಹೊಳಾನೇಯ್ದು 

ಕೃತ್ತಿವಾಸ ಶಿಶುನಾಳಧೀಶನಿಗೆ 

ಮುಟ್ಟಿಸಿ ಮುಕ್ತಿ ಪಡಿಯವ್ವಾ””" 
““ಹೊದಿಯಲು ನನಗೊಂದು ಚದ್ದಾರ 
ನೇಯ್ದು ಕೊಟ್ಟ ಜಾಣ ನೇಕಾರ 

ಐದು ನೂಲಿನ ದಾರ ಮಗ್ಗಕ್ಕೆ ಜೋಡಿಸಿ 
ಐದು ಬಣ್ಣನಿಕ್ಕಿ ಕೊಟ್ಟ ಕಲೆಗಾರ |೧| 
ಒಂದೊಂದು ದಾರದ ಬಣ್ಣ ಬಲು ಮಾಡಿ 
ಚಂದುಳ್ಳ ನಕ್ಟತ್ರ ಚದ್ದಾರದೊಳಗಿಟ್ಟ 
ಎಂದಿಗೂ ಮಾಸದಂಥ ಚೂರು ಹರಿಯದಂಥ 
ಭಾರಿಬೆಲೆಬಾಳುವ ಶೃಂಗಾರವುಳ್ಳಂಥ ol” 


೧೩೯ 


“ಬಾಳು ಬಲ್ಲಾಕಿ ಊರ ಒಕ್ಕಲಗಿತ್ತಿ 
ಹೊಲದಾಗ ಹಗಲಲ್ಲೆ ನಗುತ ದುಡಿವಾಕಿ 
ಕುಡಗೋಲ ಹಿಡಕೊಂಡು ಬಸವನ ನೆನೆಯುತ 
ಬೆಳೆದ ಜೋಳದ ನಿಲುವ ಕೊಯ್ಯುವಾಗಿ''! 


“ಗಿರಣಿ ವಿಸ್ತಾರ ನೋಡಮ್ಮಾ ॥ಪ| 
ಶರಣೆ ಕೂಡಮ್ಮ 


ಧರಣಿಪತಿಯು ರಾಣಿ 

ಕರುಣಾಕ ರಾಜ್ಯಕೆ 

ತರಿಸಿದ ಘನಬೋಧ್ಯವೋ ಚೀನಾದ ವಿದ್ಯವೋ ೧) 

ಜಲ ಅಗ್ನಿ ವಾಯು ಒಂದಾಗಿ 

ಕಲೆತು ಚಂದಾಗಿ 

ಜಲ ಅಗ್ನಿ ವಾಯು ಒಂದಾಗಿ 

ನೆಲದಿಂದ ಗಗನಕ್ಕೆ ಮುಟ್ಟಿದಂತೆಸೆವುದು 

ಚಲುವ ಚನ್ನಿಗವಾದ ಕಂಭವೋ, ಹೊಗಿಯ ಬಿಂಬವೋ |೨| 


ಒಳೆಗೊಂದು ಬೇರೆ ಆಕಾರ 

ತಿಳಕೋ ಚಮತ್ಕಾರ 

ಒಳಗೊಂದು ಬೇರೆ ಆಕಾರ 

ದಳಗಳೊಂಭತ್ತು ಚಕ್ರ ಸುಳಿವ ಸೂತ್ರಧಾರ 

ಲಾಳಿ ಮೂರು ಕೊಳವಿಯೊಳು ಎಳೆತುಂಬಾತದರೊಳು |೩| 


ಅಲ್ಲಿ ಬರದಿಟ್ಟರಳಿ ಹಿಂಜಿ 

ಅಲ್ಲ್ಯಾದಮ ಹಂಜಿ 

ಗಾಲಿಯೆರಡರ ಮೇಲೆ ಮೂಲಬ್ರಹ್ಮದ ಶೀಲ 

ನಾಡಿ ಸುಷುಮ್ನನು ಕೂಡಿ ಅಲ್ಲ್ಯಾಯ್ರೋ ಕುಕ್ಕಡಿ |೪| 


ಪರಮಾನೆಂಬುವ ಪಟ್ಟೇವೋ ಅಲ್ಲೆ 

ಮಾರಾಕಿಟ್ಟೇವೋ 

ಪರಮಾನಂಬುವ ಪಟ್ಟೇವೋ 

ಧರೆಯೊಳು ಶಿಶುನಾಳ ದೇವಾಂಗ ಯಪಷಿಯಿಂದ 

ನೇಸಿ ಹಚ್ಚಡ ಹೊಚ್ಚಿತೋ ಲೋಕ ಮೆಚ್ಚಿತೋ |೫|” 


೧೪೦ 


“ಖರೆ ಡೊಂಬ ನಾನು ಡೊಂಬರ ಆಟ ಹೂಡೀನಿ ಓಣ್ಯ್ಕಾಗ |ಪ॥ 
ಡೊಂಬನಾಗಿ ನಾ ಜಗದೊಳು ಬಂದ ಡೊಂಬಚ್ಚಾರಿ 

ಎಂಬ ಡೋಲ ನಾ ತಂದ 

ಡುಂ ಡುಂ ಅಂತು ಬಡದೇವಪ್ಪು ಚಂದ 

ನಡು ನೀರಿನ ಹೊಳಿ ನಿಂತೆವಪ್ಪ ನಡುಲೂರ ಛವಡಿ ಮುಂದ |೧| 


ಆಸೆಯೆಂಬುದು ಡೊಂಬರ ಆಟ 

ದೇಶದೊಳು ತಿರುಗಾಡುತ ಹೊಂಟಾವೇಶ ಹಾಕಿ 
ದೇಶಸಂಚಾರ ರೂಪ ತೊಟ್ಟ 

ದೇಶ ಮಾಫ ಮಾಡಿ ನಡಿ ದ್ಯಾಗಾಯಿವೀಶಾನ ಸಂಗಟ””** 


“ಜೋಗೇರು ನಾವು ಜೋಗೇರು 
ಸೊಗಸಿನ ವಸ್ತುಗಳ ರಾಗದಿಂ ಮಾರುವ ||ಪ| 


ಬಣ್ಣದ ಬೈಲೋಣಕಿ ಸಣ್ಣ ಭರಣಿ ಗುಳ್ಳಿ 
ಭಿನ್ನಭಾವಗಳೆಲ್ಲ ಹೊನ್ನಿಲ್ಲದೆ ಮಾರುವ ೧ 


ಷಡ್ವರ್ಗ ಷಣ್ಮುಖಿ ಕಡಗ ಕಂಕಣವನ್ನು 
ವಡಬಾಗ್ನಿಯೊಳಗಿನ ಡಬ್ಬಣ ಮಾರುವ 


ಹಾಲುಮಣಿ ಹವಳಸರ ಮೇಲು ಮಸ್ತಕದ ಕೀಲಿ 
ನೆಲೆಯಿಲ್ಲದ ವಸ್ತು ಬೆಲೆಯಿಲ್ಲದೆ ಮಾರುವ 


ಚಿಲ್ಲರ ಸಾಮಾನು ಎಲ್ಮಾರ ಮಾರಿಕೊಂಡು 
ಕೂಡಲೂರೇಶ ಬದುಕಂತ ಹೇಳಿದ””"** 


“ಗೊಲ್ಲರೋ ನಾವು ಗೊಲ್ಲರೋ ಪ 
ಈ ಘಟವೆಂಬ ಹುತ್ತಿನೊಳು, ದಿಟವಾದ ಹಾವ ಹಿಡಿದು 
ಕಟ ಬಾಯಿಯೋಳಗಿನ ಕಡಿಹಲ್ಲು ಮುರಿವಂಥಾ |ಅ.ಪ॥| 


ಹೆಡೆಯ ಮೇಲಕ್ಕೇರಿಸಿ ಮೇಲಿನ ಬಾಲ 
ಕೆಳಭಾಗಕ್ಕಿಳಿಸಿ 

ಒಳಗಿರುವ ತ್ರಿಕೋಣ ಗಳಿಗಿಯೋಳಗೆ ಪೊಕ್ಕು 
ಕಳೆನಾದ ಸರ್ಪದ ಫಣಿರತ್ನ ಪಡೆವಂಥಾ”” 


೧೪೧ 


ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ತತ್ವಪದಕಾರರು ತಮ್ಮ ವಿವಿಧ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳನ್ನೇ ತಮ್ಮ ಆಧ್ಯಾತ್ಮ ಬಾಳಿನ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯನ್ನಾಗಿ 
ಮಾರ್ಪಡಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಲೌಕಿಕದ ಯಾವುದೇ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳು ಸಮಾನ ಮತ್ತು ಸಂಚಲನಶೀಲವುಳ್ಳ 
ವುಗಳಾಗಿವೆ ಎಂದು ನುಡಿದಿದ್ದಾರೆ. ಇಲ್ಲಿ ಕಾಯಕರೂಪದ ಬಾಷೆಗಳು ಎಷ್ಟೊಂದು ಸಹಜವಾಗಿ 
ಪ್ರಕಟಗೊಂಡಿವೆ ಯೆಂಬುದನ್ನಿಲ್ಲಿ (ತತ್ವಪದಗಳಲ್ಲಿ) ಮನಗಾಣಬಹುದು. ಅವರ ಆಡುಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಕಾಣುವ 
ವಿಶಿಷ್ಟ ಪದಬಳಕೆಗಳು ಆಯಾ ವೃತ್ತಿಗೆ ಅನುಗುಣವಾದ ವೃತ್ತಿಪದಗಳ ಬಳಕೆ ಎನ್ನಬಹುದು. ಅಲ್ಲದೆ 
ಇವುಗಳು ವಿವಿಧ ಲೌಕಿಕ, ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ಚಿಂತನೆಗಳಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಿನ ಪರಿಸರದ ಅರ್ಥವನ್ನು ವಿವರಿಸುವಂತಿವೆ. 
ವೃತ್ತಿಪ್ರತಿಮೆಗಳು ತತ್ವಪದಗಳಲ್ಲಿ ಆಯಾ ಉಪಭಾಷೆಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆ ಬಳಕೆಗೊಂಡಿವೆ. ಇಲ್ಲಿ 
ಬಳಕೆಗೊಂಡಿರುವ ವೃತ್ತಿಸೂಚಕ ಪದಗಳು ಆ ಸಮಾಜದ ಉಪಭಾಷೆಗಳನ್ನು ಬಿಂಬಿಸುತ್ತವೆ. ಇವುಗಳ 
ಮೂಲಕವಾಗಿ ವೈಚಾರಿಕ ಮೌಲ್ಯಗಳನ್ನು ಅರಸುತ್ತಾ ಆಧ್ಯಾತ್ಮದತ್ತ ಮುಖಮಾಡಿ ನಿಂತಿರುತ್ತಾರೆ. ಅವರ 
ಆಡುಮಾತಿನ ಶಬ್ದ ಸಂಪತ್ತು ಅವರ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಶಬ್ದವೈಚಿತ್ರವನ್ನು ಬೆಟ್ಟು ಮಾಡಿ ತೋರಿಸುತ್ತದೆ. 
ಒಟ್ಟಾರೆಯಾಗಿ ನಮ್ಮ ತತ್ವಪದಕಾರರ ಶಬ್ದಗಳು ಮನೆ ಮೀರಿ ಹಾರುವ ಪಗಡೆಗಳಂತೆ ಯಾವ 
ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಾದರೂ ಧಟಕ್ಕನೆ ಚಲಿಸುತ್ತವೆ. ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿ ಜೋಡಿ ಕಟ್ಟುತ್ತವೆ. ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿ ದಾಪುಗಾಲು ಹಾಕುತ್ತದೆ. 
ಹೇಗೆ ಒಂದೊಂದು ಸಮಾಜದ ದಳಗಳನ್ನು ಭಾಷಾಶೈಲಿಯ ಮೂಲಕ ಬಿಡುಸುತ್ತವೆ ಎಂಬುದನ್ನು 
ಕಾಣಬಹುದು. 


೫.೪ ಶಬ್ದ ಚಿತ್ರಗಳು 


ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ಅವಲೋಕಿಸಿದಾಗ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ಕವಿಯೂ ತನಗೆ ಗೊತ್ತಿದ್ದೋ, 
ಗೋತ್ಲಿಲ್ಲದೆಯೋ ಶಬ್ದಚಿತ್ರಗಳನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸುತ್ತಾನೆ. ಆ ಶಬ್ದಚಿತ್ರಗಳನ್ನು ಕವಿಯಾದವನು ಒಂದು 
ಪ್ರತಿಮೆಯನ್ನು ಸಹೃದಯನ ಮುಂದೆ ನಿಲ್ಲಿಸಬೇಕಾದರೆ ಇಂಥ ಚಿತ್ರಗಳ ಮೂಲಕ ಎಂಬುದನ್ನು ಮನಗಂಡು 
ಪದಗಳನ್ನು ಪುನರುಕ್ತಿಯಾಗಿ ಬಳಸಿ ಒಂದು ಚಿತ್ರಣವನ್ನು ಕಣ್ಣಮುಂದೆ ತರುತ್ತಾನೆ ಅದೇ "ಶಬ್ದಚಿತ್ರ'. 
ಅದನ್ನು ಮೀಮಾಂಸೆಯಲ್ಲಿ "ಕಾವ್ಯಚಿತ್ರ' ಎಂದು ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ನಮಗೆ ಬೇರೆಯದೇ 
ಆದಂಥ ಉದಾಹರಣೆಗಳು ಸಿಗುತ್ತವೆ. ಆದರೆ ತತ್ವಪದಕಾರರ ತತ್ವಪದಗಳಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷವಾದ ಶಬ್ದಚಿತ್ರಗಳು 
ನಮಗೆ ಗೋಚರಿಸುತ್ತವೆ. ಯಾಕೆಂದರೆ, ಅನುಭವದ ಮೂಲಕ ಹೊರಹೊಮ್ಮುವ ಈ ತತ್ವಪದಗಳಲ್ಲಿ 
ಪದಗಳು ಲೌಕಿಕತೆಗೆ ಒಂದು ಆಯಾಮವನ್ನು ತತ್ವಪದಕಾರರು ಸೃಜಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ಅದೇ ಅದರ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯ. 
ಶಬ್ದಚಿತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ನಮಗೆ ಎರಡು ರೀತಿಯ ಶಬ್ದಗಳು ಕಂಡುಬರುತ್ತವೆ. ಒಂದು ಶಬ್ದಚಿತ್ರ, ಇನ್ನೊಂದು 
ವಾಚ್ಮಚಿತ್ರ (ಅರ್ಥಚಿತ್ರ) ಈ ಶಬ್ದಚಿತ್ರಗಳನ್ನು ತತ್ವಪದಕಾರರಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತೇವೆ. ಅವುಗಳನ್ನು 
ಒಂದು ವಿಷಯದ ಓದುಗನಿಗೆ, ಕೇಳುಗನಿಗೆ ಥಟ್ಟಂತ ಆ ರೂಪ ಕಣ್ಮುಂದೆ ಬರುವ ಹಾಗೆ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ 
ಅದೇ ಶಬ್ದಚಿತ್ರ. ಇದರ ಮೂಲಕ ಆ ತತ್ವಪದ ಜನಮನಸಲ್ಲಿ ಬಹುಕಾಲ ಉಳಿಯಲು ಸಹಾಯವಾಗುತ್ತೆದೆ. 
ಜನರು ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಅದನ್ನು ಅನುಕರಿಸುವುದುಂಟು. ಹಾಗೆ ಇಂಥ ಶಬ್ದಚಿತ್ರಗಳ ಮೂಲಕ 


೧೪೨ 


ಳ್ಳ 
ವೈಂಗ್ಯಾರ್ಥವನ್ನೊಳಗೊಂಡಂತೆ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಕಣ್ಮುಂದೆ ತರುತ್ತವೆ. ಅಂದರೆ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯನ್ನು, 


ಸಮಾಜವನ್ನು ಕೆಲವೊಂದು ಬಾರಿ ನೇರವಾಗಿ ತರಾಟೆಗೆ ತರದೆ ಇರುವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಇಂಥ ಚಿತ್ರಗಳ 
ಮೂಲಕ ಅನಾವರಣಗೊಳಿಸುವ ಕಲೆಯನ್ನು ತತ್ವಪದಕಾರರು ರೂಢಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದರು ಎನ್ನುವುದು 
ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ. ತತ್ವಪದಗಳಲ್ಲಿ ಆದಿಪ್ರಾಸ, ಅಂತ್ಯಪ್ರಾಸ, ಅನುಪ್ರಾಸಗಳಲ್ಲಿ ಬರುವ ಶಬ್ದಗಳು; ಕೇವಲ 
ಶಬ್ದವೈಚಿತ್ರ್ಯಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಬರದೆ; ಕಾವ್ಮ್ವ ಮೌಲ್ಯಕ್ಕೆ ಹೊಂದಿಕೆಯಾಗುವಂತೆ ಸಹಜತೆಯಿಂದ 
ಒಡಮೂಡಿರುವುದನ್ನು ಕಾಣಬಹುದು. ತತ್ವಪದಕಾರರು ಅನೇಕ ಶಬ್ದಗಳ ಜೋಡಣೆಯ ಚಮತ್ಕಾರದಿಂದ 
ತತ್ವಪದದ ಸೊಬಗನ್ನು ಮತ್ತಷ್ಟು ಹೆಚ್ಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಈ ಒಂದು ಶಬ್ದಚಿತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಬಳಕೆಗೊಂಡಿರುವ ಅನುಪ್ರಾಸ 
ವೃತ್ವನುಪ್ರಾಸ, ಛೇಕಾನುಪ್ರಾಸ ಯಮಕಾಲಂಕಾರಗಳು ಒಳಗೊಂಡಿವೆ. ಈ ಶಬ್ದಾಲಂಕಾರಗಳೇ ಚಿತ್ರಕಶೈಲಿ, 
ಶಬ್ದಶೈಲಿಯನ್ನು ತುಂಬಾ ಸುಂದರವಾಗಿ ಕಟ್ಟಿಕೊಟ್ಟಿವೆ. 


“ರಾಗಿಗೆ ರೋಗಿಗೆ ಭೋಗಿಗೆ ಜೋಗಿಗೆ 
ತ್ಯಾಗಿಗೆ ಯೋಗಿಗೆ ಶರಣಾರ್ಥಿ 

ಮಾಗಿಗೆ ಬೇಗಿಗೆ | ಕಾಗಿಗೆ 

ಗೂಗಿಗೆ ಸೋಗಿಗೆ ಶೀಗಿಗೆ ಶರಣಾರ್ಥಿ 
ಜಾರಿಗೆ ಜೋರಿಗೆ ಪೀರಿಗೆ 

ವೀರಿಗೆ ಶೂರಗೆ ಶರಣಾರ್ಥಿ 

ಊರಿಗೆ ದಾರಿಗೆ ನಾರಿಗೆ 

ನೀರಿಗೆ ಮಾರಿಗೆ ಮೀರಿಗೆ ಶರಣಾರ್ಥಿ” 


ಇಲ್ಲಿ ಬರುವ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಒಂದು ಕ್ಷಣ ಅವಲೋಕಿಸಿದರೆ, ಅವರು ಉಪಯೋಗಿಸುವಂತಹ 
ಶಬ್ದಕಲ್ಪಗಳು ಅಪಾರ ಅರ್ಥಗರ್ಭಿತವಾದಂಥವುಗಳು. ಅದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ತತ್ವಪದಕಾರರಲ್ಲಿಯ ಕಾವೃಶಕ್ತಿ 
ಮತ್ತು ಜೀವನ ಪ್ರೀತಿಗಳ ಪರಿಚಯ ಆಗುತ್ತದೆ. ಕವಿಗಷ್ಟೇ ಮುಖ್ಯವಾಗುವ ಕಾರಯಿತ್ರಿ ಪ್ರತಿಭೆ; 
ಸಮುದಾಯಕ್ಕೂ ಅಗತ್ಯವಾಗಿರುವ ಭಾವಯತ್ರೀ ಪ್ರತಿಭೆಗಳೆರಡರ ಸುಂದರ ಸಂಯೋಗವನ್ನಲ್ಲಿ ಕಾಣುತ್ತೇವೆ. 


“ಶಾಸ್ತ್ರ ಓದಿ ಹೇಳೋದ್ದೌದು | 
ಶಾಸ್ತ್ರ ಪಿಡಿದು ಹೇಳೋದ್ದೌದು 
ಶಾಸ್ತ್ರೇ ಶಸ್ತ್ರ ಶಸ್ರ್ರೇ ಶಾಸ್ತ್ರ 

ಶಸ್ತ್ರ ಶಾಸ್ತ್ರ ವಸ್ತು ಅಲ್ಲ 

ಧರ್ಮ ಬಿತ್ತಿ ಬೆಳೆದದೌದು 

ಕರ್ಮ ಹತ್ತಿ ಅಳಿವದ್ಮೌದು 
ಧರ್ಮೇ ಕರ್ಮ ಕರ್ಮೇ ಧರ್ಮ 
ಧರ್ಮ ಕರ್ಮಕ ಮರ್ಮೇನಿಲ್ಲ””* 


೧೪೩ 


ಈ ತತ್ವಪದದಲ್ಲಿ 'ಶಾಸ್ತ್ರ' ಮತ್ತು "ಶಸ್ತ್ರ'ಗಳು ಕೇವಲ ಪ್ರಾಸಕ್ಕಾಗಿ ಬರೆದ ಪದಗಳಾಗಿರದೇ 
ಇವುಗಳು ಒಂದು ನೈತಿಕತೆಯನ್ನು ಎತ್ತಿಹಿಡಿದಿರುವುದು ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಪುರೋಹಿತಶಾಹಿ ಮತ್ತು 
ರಾಜಶಾಹಿಗಳು ಒಂದಕ್ಕೊಂದು ಸಹಾಯಕವಾಗಿ ನಿಂತು, ಎರಡೂ ಮಗ್ಗುಲುಗಳಿಂದ ಶ್ರೀ ಸಾಮಾನ್ಮನನ್ನು 
ತುಳಿದ ರೀತಿಯನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಕೇವಲ ಎರಡು ಶಬ್ದಗಳಲ್ಲಿ ತುಂಬಿಡಲಾಗಿದೆ. ಮುಂದೆ ಬರುವ "ಧರ್ಮ' 


ಮತ್ತು "ಕರ್ಮ' ಶಬ್ದಗಳು ಕೂಡ; ಈ ವಿಚಾರಗಳ ಮುಂದುವರಿಕೆಗಾಗಿಯೇ ಬಂದು ತತ್ವಪದಕಾರರ 
ಕಾವ್ಯಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಮನಗಾಣಿಸುತ್ತವೆ. 


“ಕಣ್ಣ ಹಬ್ಬವಾಯಿತು ಇಂದು ಆನಂದ ಬ್ರಹ್ಮದಾಟವು 
ಕಣ್ಣಿಲೆ ಕಂಡಿತು |ಪ| 


ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಣಿಸದಿನ್ನೊಂದು ಕಣ್ಣಿನೊಳಗೆ 
ಕಣ್ಣಿ ಆಯಿತು ವಸ್ತು ಒಂದು 

ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಣ್ಣು ಕಾಣಬಂದು 

ಕಾಣಿಸಿ ನಿಜಪುಣ್ಯಗೈಸಿತು ಎನಗಿಂದು 


ಕಣ್ಣಿನೊಳುದೋರಿತು ಖೂನ ಭಿನ್ನವಿಲ್ಲದೆ 
ಹೊಳೆಯುತ್ತಿಹ್ಮದು ನಿಜಘುನ 
ಕಣ್ಣಿಗಾಯಿತು ನಿಜಧ್ಯಾನ-ಕಣ್ಣಿಗೆ 

ಕಣ್ಣು ನೋಡಲಿಕ್ಕಾಯಿತುನ್ಮನ 


ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಣ್ಣೀಭಾವವಾದ ಕಣ್ಣಿನೊಳಗೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ಕಣ್ಣು ಗುರುತಾರ 
ಕಣ್ಣೀ ಉಂಡಿತು ಸವಿಸ್ವಾದ 


ಚಿಣ್ಣಮಹಿಪತಿಗಾಯಿತು ಪೂರ್ಣಗುರುಬೋಧ””"” 


"ಆಧುನಿಕ ಭಾವಗೀತೆಯ ಹಲವು ವೈವಿಧ್ಯಗಳನ್ನು ಸ್ವರವಚನಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣಬಹುದು. ಚಿರಂತನತೆ, 
ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತತೆ, ಗೇಯತೆ, ಏಕೋಭಾವ, ಸಾಂತತೆಗಳನ್ನು ತನ್ನ ಮೂಲ ಧಾತುಗಳನ್ನಾಗಿಸಿಕೊಂಡ ಭಾವಗೀತಾ 
ಸಾಹಿತ್ಯ ಪ್ರಕಾರವು, ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯರಿಂದ ಭಾರತಕ್ಕೆ ಬಂದದ್ದು ನಿಜವಾದರೂ; ತತ್ವಪದಗಳಲ್ಲಿ ಅವರ ಎಲ್ಲಾ 
ಸ್ವಭಾವಗಳು ಮೈದೊರಿರುವುದು ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ.” ಈ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ ಭಾವಗೀತೆಗಳ ಮೇಲೆ 
ಇರುವ ತತ್ವಪದಗಳ ಪ್ರಭಾವವನ್ನು ಗುರುತಿಸುವ ಕಾರ್ಯವು ಇಂದು ಅವಶ್ಯಕವಾಗಿ ನಡೆಯಬೇಕಾಗಿದೆ. 


“ತನ್ನ ತಾನು ತಿಳಿದ ಮೇಲೆ ಇನ್ನೇನಿನ್ನೆನೊ 
ತನ್ನಂತೆ ಸರ್ವರ ಜೀವ ಮನ್ನಿಸಿ ಮೂಕಾದ ಮೇಲೆ ||ಪ॥ 


ತಾನೇ ಪೃಥ್ವಿ ಅಪ್ಪು ತೇಜ ತಾನೆ ವಾಯು ಆಕುಶಾತ್ಮ 
ತಾನೇ ಸೂರ್ಯ ಚಂದ್ರ ತಾರೆ ತಾನೆ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡದ ಮೇಲೆ ||೨) 


ತಾನೆ ಪ್ರಾಣ ಜಿಹ್ನೆ ನೇತ್ರ ತಾನೆ ತ್ವಕ್ಕು ಶ್ರೊತ್ರ ಹೃದಯ 
ತಾನೆ ಕಾಯ ಕರಣ ಹರಣ ತಾನೆ ಪಿಂಡಾಂಡಾದ ಮೇಲೆ ೨] 


ಆದಿಯಿಂದ ಇಲ್ಲಿಯವರೆಗೂ ಹರಿದುಬಂದ ಜ್ಞಾನಶಾಖೆಗಳೆಲ್ಲವುಗಳ ಸಾರವೋ ಎಂಬಂತೆ ಈ 
ತತ್ವಪದವು ನಮ್ಮನ್ನಾವರಿಸುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲವೂ ತಾನಾದ ಬಳಿಕ ಇನ್ನೇನು ಎನ್ನುವ ಪದವೇ ಒಂದು 
ಅದ್ಭುತ ಚಿತ್ರ ಶಕ್ತಿ. ಅಂಥ ಶಕ್ತಿ ತತ್ವಪದಕಾರರಲ್ಲಿ ಅಗಾಧವಾಗಿ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಯಾಕೆಂದರೆ, ಅನುಭವದ 


ಸೆಲೆ ಅಂಥ ಚಿತ್ರಣವನ್ನು ಕೊಡಲಿಕ್ಕೆ ಸಾಧ್ಯ ಎನ್ನುವುದನ್ನು ತೋರಿಸಿಕೊಟ್ಟವರು ವಚನಕಾರರು ಮತ್ತು 
ತತ್ವಪದಕಾರರೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. 


“ಕಳ್ಳ ಬೆಳ್ಳ ಕೊಳ್ಳಿ ಕುಂಭ ಚೂರಿ ಪಾಕ ನಿನಗೆ 
ಪಳ್ಳು ಪೊಳ್ಳು ಬಳ್ಳು ಬಗುಳದ್ಯಾಕೆ ಪೇಳು |ಪ|| 


ಅತ್ತಲಿತ್ತ ಸುತ್ತಿ ಸುಳಿಯೆ ಫಲವದೇನು ಪೀಳಾ 
ಗತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಸತ್ತ ನಿನಗೆ ಗತಿಯಿದೇನು |೧| 


ಕಾಯ ಮಾಯ ಬಾಯ ಮಾತದ್ಯಾಕೆ ಕೇಳುಯಿನ್ನು 
ಪಾಯ ಬೇಯ ದಾಯವಿದನು ನಂಬವೇನು””** 


ಇಲ್ಲಿ ಕೊಳ್ಳ, ಕುಂಭ, ಚೂರಿ, ಪಾಕ ಮತ್ತು ಪಳ್ಳು, ಪೊಳ್ಳು, ಬಳ್ಳು ಹಾಗೂ ಈ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಾರಂಭದಿಂದಲೂ ಆದಿಪ್ರಾಸದಂತೆ ಬಂದಿರುವ ಶಬ್ದಗಳು ವೈಶಿಷ್ಟಪೂರ್ಣವಾಗಿದ್ದು, ಪ್ರತಿಯೊಂದು 
ಸಾಲಿನ ಮಹತ್ವವನ್ನು ಸಾರುತ್ತವೆ. ಜೊತೆಗೆ ಹೇಳಬೇಕಾಗಿರುವ ವಿಷಯದೆಡೆಗೆ ಎಲ್ಲಾ ಗಮನವನ್ನು 
ಕೇಂದ್ರೀಕರಿಸುವದಷ್ಟೆ ಅಲ್ಲದೇ ಅವರು ಮಾಡಿದ ಚಿತ್ರಣ ಓದುಗನಿಗೂ ಆ ರೂಪ ಮನದಟ್ಟಾಗಬೇಕು 
ಎನ್ನುವ ಉದ್ದೇಶ ಇಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಮುಖ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಅದು ಈ ಶಬ್ದಚಿತ್ರಗಳಿಗೆ ತತ್ವಪದಕಾರರು ಕೊಟ್ಟ 
ದೊಡ್ಡ ಕೊಡುಗೆ. 


“ಜ್ಹಪ್ಲ ಚಿದ್ದಯಲನೆ ಸೇರು ಕಂಡ್ಕಾ, ಶುದ್ಧ 
ಜ್ವಪ್ಪಿಯು ತಾನಾಗೆ ಮುಕ್ತಿ ಕಂಡ್ಕಾ 
ಶಬ್ದವೆಂಬುದಲ್ಲಾ ಪ್ರಣವ ಕಂಡ್ಕಾ, ಪ್ರಣವ 
ಶಬ್ದ ಕರ್ಣದಿ ಕೇಳು ಕಂಡಾನ 

ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಸಾಕ್ಲಿ ನೀನಾಗು ಕಂಡ್ಕಾನಿ 


ಶಬ್ದ ಬ್ರಹ್ಮವೇಯಾಗಿ ನಿಲ್ಲು ಕಂಡ್ಕಾ 


೧೪೫ 


ಜೀವ ಪರಮರಿಬ್ಬರಿಲ್ಲ ಕಂಡ್ಕಾ ನಿ 
ಜೀನವನೊಳಗೆ ಜೀವಭ್ರಾಂತಿ ಕಂಡ್ಕಾ 
ಜೀವ ಪರಮರೈಕ್ಕ ಸುಳ್ಳು ಕಂಡ್ಕಾ, ಬೇರೆ 
ಜೀವ ಸುಳ್ಳೆಂಬುದೆ, ಪಿಕ್ಕ ಕಂಡ್ಕಾ'”* 


ಈ ಒಂದು ತತ್ವಪದದಲ್ಲಿಯ “ಶಬ್ದ” ಮತ್ತು "ನಿಶಬ್ದ' ಹಾಗೂ "ಜೀವ' ಮತ್ತು "ನಿರ್ಜೀವ' 
ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಬಳಸಿಕೊಂಡು “ನಿಶಬ್ದ'ದಲ್ಲಿ ಶಬ್ದವನ್ನು "ನಿರ್ಜೀವ'ದಲ್ಲಿ ಜೀವಂತಿಕೆಯನ್ನು ವಿಶಿಷ್ಟವಾದ 
ಅರ್ಥಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ್ದನ್ನು ನಾವಿಲ್ಲಿ ಕಾಣಬಹುದಾಗಿದೆ. ಶಬ್ದದ ಮೂಲಕ ಕೇವಲ ಅರ್ಥವನ್ನು ಗ್ರಹಿಸಿದರೆ 
ಸಾಲದು ಈ ಶಬ್ದ ಒಂದು ಮನದಾಳದಲ್ಲಿ ಮೂಡಿ ತನ್ಮಯತೆ ತೋರಿಸಿಕೊಡುವುದಿದೆಯಲ್ಲ ಅಲ್ಲಿ ಆ 
ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಒಂದು ಅರ್ಥ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯಾಗುವುದರ ಜೊತೆಗೆ ಒಂದು ಕಥಾನಕದ ಹಂದರ ಗ್ರಹಿಕೆಗೆ ತರುವುದಿದೆಯಲ್ಲ 
ಅಲ್ಲಿ ಆ ಶಬ್ದದ ವೈಚಿತ್ರ್ಯ ಅಡಗಿದೆ ಎನಿಸುತ್ತದೆ. ಹಾಗಾಗಿ ತತ್ವಪದಕಾರರು ರೂಪಕಗಳನ್ನು, ಬೆಡಗುಗಳನ್ನು, 
ಪ್ರತಿಮೆಗಳನ್ನು, ಸಂಕೇತಗಳನ್ನು ಮುಂತಾದ ಶಬ್ದವೈಚಿತ್ಯ್ಯಗಳನ್ನು ತಮ್ಮ ಪದಗಳಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟಿಹಾಕಿದ್ದಾರೆ. 


“ಕಣ್ಣೇ ಕಾರಣ ರೂಪಾವುಯೀ ಕಾಯಕ್ಕೆ 
ಕಣ್ಣೇ ಕಾರಣ ರೂಪು ಅಣ್ಣಾ ನೀ ಕೇಳಯ್ಯಾ | 
ಕಣ್ಣೇನಿಂದಲಿ ಸರ್ವ ಕಾಣೂತಲಾದೆ | 


ಕಣ್ಣಿಂದ ನೋಟಾವು ಕಣ್ಣಿಂದ ಮಾಟಾವು | 
ಕಣ್ಣಿಂದ ಕೂಟಾವೂ ಕೂಡಿ ಆಡುತಲಾದೆ 
ಕಣ್ಣಿಂದೆ ಸತಿಸುಕರು ಕಣ್ಣಿಂದೆ ಹಿತಮತಿಯು 
ಕಣ್ಣೇ ಸದ್ದತಿಪಥವೂ ಕಣ್ಣೆಂದ ಯುಕ್ತೀಯಾ 
ಕಣ್ಣಿಂದಪೇಕ್ಷಾವು ಕಣ್ಣಿಂದಲೇಕ್ಷಾವು | 

ಕಣ್ಣಿಂದ ಸಂರಕ್ಷಾ ಮೋಕ್ಷಾದೀಕ್ಲಿತವೂ 
ಕಣ್ಣಿನೋಳ್‌ ಕಣ್ಣಿಟ್ಟು ಕಣ್ಣು ತೆರೆದು ನೋಡೆ 
ಕಣ್ಣಿನ ಕಳೆವಿವರಾ ಬಣ್ಣಿಸಲಳವಲ್ಲಾ 

ಕಣ್ಣು ಅಂದವಾಗಿ ಕಣ್ಣೆ ಪಿಂಡಮಾಗಿ 

ಕಣ್ಣು ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವೇ ಬಂಡೆಗುರು ತಾನೀಗೆ”””” 


ಇನ್ನೊಂದು ಹಳಗನ್ನಡದ ಶಬ್ದವನ್ನೊಳಗೊಂಡ ಶಬ್ದವೈಚಿತ್ಯ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿದ ತತ್ವಪದವನ್ನಿಲ್ಲಿ 
ನೋಡಬಹುದು. 
“ತಾನೇ ತಾನಾಗಿ ತಾನಿದಿರೆನ್ನದ 


ತಾನೇ ಪ್ರತಿಯಲ್ಲದ ಪ್ರತಿವ 


೧೪೬ 
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ತಾನೇ ತನ್ನಿಂ ತೋಟುವ ತೋಟ್‌ಕೆ 
ತಾನೇ ತನ್ನಿಂದಾದುದನು 

ತಾನೇ ತನ್ನಿಂ ತನ್ನನೆ ತಿಳಿಯಲು 
ತಾನೇ ತನ್ನಿಂದನ್ಮವೊಂದುಂಟೆ 

ತಾನೇ ಅಷ್ಟತನುವಿನೊಳು ಸಿಲುಕಿರ್ದು 
ತಾನೇ ಮೀಟ್‌ ಘನತೆಯಿಂದಿರ್ಪನ ತಾ 
ನಾನಟ್‌ೌತೆನೆಂಬುದು ದಿಟವಹುದೆ'”“ 


ಇಲ್ಲಿ ಹಳಗನ್ನಡದ ಪದಗಳನ್ನು ಮತ್ತು "ತಾನೇ' ಎಂಬ ಆದಿಪ್ರಾಸವನ್ನು ಕಾಣಬಹುದಾಗಿದೆ. 
ಇಲ್ಲಿ ಬಳಕೆಗೊಂಡ “ತೋರ್ಪ' ತಾನೆಂದಲ್‌ದ, ತೋರ್ಪಾತ, ಸಿಲುಕಿರ್ದು, ತೋಟ್‌ಕೆ, ಹೀಗೆ ಪದ್ಮದ 
ಪ್ರಾರಂಭದಿಂದಲೂ, ಅಂತ್ಯದವರೆಗೂ ಬಳಕೆಗೊಂಡಿರುವುದನ್ನು ಗಮನಿಸಬಹುದು. ಮತ್ತು ತಾನೇ ತಾನಾಗಿ, 
ತನ್ನಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲವೂ ಆಗಿ ಹೊರಹೊಮ್ಮುವ ಪರಿ ಇಂಥ ವಿಶಿಷ್ಟ ಪದಬಳಕೆಯ ಮೂಲಕ ತತ್ವಪದಕಾರರು 
ತಾತ್ವಿಕ ನೆಲೆಗಟ್ಟನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಆ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಅವರು ಅನುಭಾವದ ಉತ್ತುಂಗವನ್ನು 
ತಲುಪಿದಂಥವರೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. 

ವಾಸ್ತವದ ಪ್ರಜ್ಞೆಯನ್ನು ತಮ್ಮ ಪ್ರತೀ ತತ್ವಪದಗಳಲ್ಲೂ ಎಚ್ಚರಿಸುತ್ತಾ ಬಂದಿದ್ದಾರೆ. ಅನುಭವ 
ಮತ್ತು ಅನುಭಾವಗಳ ಮಧ್ಯದ ತೊಳಲಾಟಗಳನ್ನು ಜನರಲ್ಲಿ ಮೂಡಿಸುವ ಪ್ರಯತ್ನಗಳು ಇವರ 
ತತ್ವಪದಗಳಲ್ಲಿವೆ ಎಂದೆನ್ನಬಹುದು. 


“ಕಾಲ ಕಾಲ ಉತ್ಪತ್ತಿ | ಮತ್ತೆಲ್ಲಿಗೆ ಬಂತೋ ಸಂಗಯ್ಕ ||ಪ॥ 
ಸಂಗಯ್ಯನಾಟ ಅಂಗಕ ಹೊಯ್ತು | ಲಿಂಗಯ್ಕನಾಟ ಅಂಗೈಗೆ ಹೊಯ್ತು 
ಅಂಗದನ ಲಿಂಗ ಹೋಗಿ | ಗಂಗಿ ದಡಿ ಸೇರದು ಬಂತೋ" 


“ಬ್ರಹ್ಮಮಾಯ ಜಗವೆಲ್ಲ 
ಸುಮ್ನೆ ಮಾಡಬ್ಮಾಡ ತಗಲ 
ನಾನು ಇಲ್ಲ ನೀನು ಇಲ್ಲ 


ನೀನು ಇಲ್ಲ ನಾನು ಇಲ್ಲ 


ಶೂನ್ಯ ವಿಶೂನ್ಯ ಅಚಿಕಡಿ ಯಾರೂ ಇಲ್ಲ | 


ಹೆಣ್ಣು ಇಲ್ಲ ಗಂಡು ಇಲ್ಲ 
ಗಂಡು ಇಲ್ಲ ಹೆಣ್ಣು ಇಲ್ಲ 


ಹೆಣ್ಣುಗಂಡಿನ ಸಾಕ್ಷಿ ಅವನೇ ತ್ರಿಕಾಲ 


೧೪೩ 


ಪಂಡ ಇಲ್ಲ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡ ಇಲ್ಲ 
ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡ ಇಲ್ಲ ಪಿಂಡಾಂಡ ಇಲ್ಲ 
ಪಂಡ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಕ್ಕೆ ಸಾಕ್ಷಿ ಅಬಂಕವನೇ ಸಾಧುಕಾಲ 


ಜೀವ ಇಲ್ಲ ದೇಹ ಇಲ್ಲ 
ಶಿವ ಜೀವ ಭಾವವಿಲ್ಲ 


ಅಂದೇವಾಡಿ ಶೈಬಿಸ್ಮಾವ ಬ್ರಹ್ಮ ಚೈತನ್ಮವಲ್ಲ””* 


ಇನ್ನು ಕಡಕೋಳ ಮಡಿವಾಳಪ್ಪನವರು ತಮ್ಮ ಒಂದು ತತ್ವಪದದಲ್ಲಿ "ಸಾವು' ಎಂಬ ರೂಪಕವನ್ನು 
ಬಳಸಿಕೊಂಡು ಇಡೀ ತಮ್ಮ ಪದದಲ್ಲಿ ಅದರ ಸತ್ಯಾಂಶವನ್ನು ಹೇಳ್ಲೊರಟಿದ್ದಾರೆ. "ಸಾವು' ಮನುಷ್ಯ 
ಬದುಕಿನ ರಹಸ್ಮ ಹಾಗೂ ಅದೊಂದು ಅನಿವಾರ್ಯ ಘಟ್ಟ. ಮನುಷ್ಕನ ಎಲ್ಲಾ ಕರ್ಮಗಳ ಅಂತ್ಕವೆಂತಲೂ 
ಹೇಳಿದರೆ ತಪ್ಪಾಗದು. ಈ "ಸಾವ'ನ್ನು ಮೀರಿ ಯಾರೊಬ್ಬರೂ ಬೆಳೆದಿಲ್ಲ. ಆ ಒಂದೂ ರಹಸ್ಯವನ್ನು 
ಮಡಿವಾಳಪ್ಪನವರು ನಮ್ಮ ಪದದಲ್ಲಿ ತುಂಬಾ ಮಾರ್ಮಿಕವಾಗಿ ಹಿಡಿದಿಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. 


“ಸಾವೇ ಬೆಳೆದಿತು ಸಾವೇ ಸತ್ತಿತು 
ಸಾವೇ ಅತ್ತಿತು 

ಸಾವೇ ಅರ್ತಿತು ಸಾವೇ ಚಿರ್ತಿತು 
ಸಾವೇ ಮರ್ತಿತು ತನ್ನ ಮುಂದೆ 


ಸಾವೇ ತಾ ಬೀಜಾವುದೊ, ಅ ಬೀಜದಿ 
ಸಾವೇ ತಾ ಸಸಿಯಾದುದೊ 
ಸಾವೇ ತಾ ಫಲವಾದುದೊ ಆ ಫಲರಸ 


ಸಾವೇ ತಾ ಜಮವಾದುದೊ 

ಸಾವೇ ಶ್ರೋಣಿತ ಶುಕ್ಲ ಶರೀರವು 
ಸಾವೇ ಮನ ಪೌನಾದಿ ವಿಷಯವು 
ಸಾವೇ ಸುಖ ದುಃಖ ಮೋಹ ಆಶೆಯು 
ಸಾವೇ ತಾ ಪಿಂಡಾಂಡವಾದುದೊ””* 


ಇಲ್ಲಿ ತತ್ವಪದಕಾರರು "ಸಾವು' ಹುಟ್ಟಿನ ಬೀಜವು ಹೌದು ಜೊತೆಗೆ ಅಂತ್ಯದ ಬೀಜವು ಹೌದು 
ಎನ್ನುತ್ತಾ ಅದು ಮನುಷ್ಯನ ಹುಟ್ಟಿನ ಥರ ಚಿಗುರುತ್ತೆ ಕೊನೆಗೊಂದಿನ ನಶಿಸುತ್ತೆ ಅಂತ ಹೇಳುತ್ತಲೇ 
ಹುಟ್ಟು ಸಾವಿನ ಮಧ್ಯದ ಮನುಷ್ಯ ಜೀವನವನ್ನು ಆಧ್ಯಾತ್ಮದ ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟಿಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ಒಟ್ಟಾರೆಯಾಗಿ 
ತತ್ವಪದಕಾರರು ತಮ್ಮ ಮೌಲ್ಮಾತ್ಮಕ ಬದುಕನ್ನು ಅನುಭಾವದ ಮೇರೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಕಟ್ಟಬೇಕು ಎಂಬ 


ನಿಲುವನ್ನು ಹೊಂದಿದಂಥವರೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. ಇಲ್ಲಿ ಅವರು ಹೇಳಿರುವ "ಸಾವು' ಪದದ 


ಗೂಡಾರ್ಥವೆಂದರೆ, ಜಲ ಚರವೂ ಹೌದು, ನಿಸ್ತೇಜವು ಹೌದು ಎಂಬ ಪರಿಕಲ್ಪನೆಯನ್ನಿಲ್ಲಿ ತತ್ವಪದಕಾರರು 


ಕಟ್ಟಿಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. 


“ಒಂದು ಮಯದ ಕಳ್ಳ 
ಮನಿ ಮಾಡಿ ಹೋದ ಹಳ್ಳ 


ಕಳ್ಳಗ ಕೈಕಾಲು ಕಣ್ಣು ಇದ್ದಿದಿಲ್ಲ ಒಳ್ಳ 
ಕಳ್ಳಗ ಹೆಂಡರಿಬ್ಬರು ಅವರಿಗಿಲ್ಲ ಗುಳ್ಳ 
ಕಳ್ಳನ ಮಕ್ಕಳು ಆರು ಅವರಿಗಿಲ್ಲ ನೆಳ್ಳ 


ಖೂಳ ಕಳ್ಳ ಹೇಳಿಕೇಳಿ ಇರುವುದು ಏಳುಕೊಳ್ಳ 

ಏಳು ಕೊಳ್ಳದ ನೆಲದಲ್ಲಿ ತಿಳಿ ನೀರಿನ ಹಳ್ಳ 

ತಿಳಿ ತಿಳಿ ತಿಳಿ ಯಡಿ ಶುದ್ಧ ಆ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಒಳ್ಳ 

ಏಳು ಉಪ್ಪರಗಿ ಮನಿ ಅಗಿದು ಮಾಡಿ ಬಿಟ್ಟಿದ ಫಳ್ಳ 
ಏಳು ಕೊಪ್ಪರಿಗೆ ದ್ರವ್ಯ ಸಿಕ್ಕಿದ ಮೇಲೆ ಕಳ್ಳಾಗಿದ ಮಳ್ಳ 
ವಜ್ರ ವೈಡುರ್ಮ ರತ್ನ ಗೋಮೇಧಿಕ ಒಯ್ದು ಮುತ್ತು ಹವಳ 
ಶುದ್ಧಾತ್ಮಕ ಮಧ್ಯ ಮನಿಯೊಳು ಇದ್ದು ಮೂರ ಫಳ್ಳ 
ಆರು ಮೂರು ನವದ್ವಾರ ಕೆದರಿ ಆರಿಸಿದ ಗೊಳ್ಳ 

ಒಳ್ಳೆ ಮನಿ ಉಳಿಸಿ ಬಿಟ್ಟಾಯಿತು ಅಳ್ಳಿಗಳ್ಳ 

ಕಳ್ಳ ಕಳೆಮಳೆ ಆಡಿಸಿ ಹಿಡಿಸಿ ಹೋದ ನೆಳ್ಳ 
ನೆಳ್ಳನೊಳು ಬಿದ್ದು ಆದಿ ಮಹಾ ಮಳ್ಳ 

ಇದ್ದ ಮನಿ ಇದ್ದಂತೆ ಆತು ಪೆದ್ದಿ ಇಲ್ಲ ಸುಳ್ಳ 
ಧರೆಯೋಳು ಹಿರೇ ಸಾವಳಿಗಿ ಮೆರೆಯುವ ಸ್ಥಳ 
ಜಗದ್ಗುರು ಶ್ರೀ ಶಿವಯೋಗಿ ಜಗದ್ಭರಿತ ರುಳ ರುಳ 
ಬಿದ್ದ ಮನಿಗೆ ಮದ್ಮದ ಕವಿ ಬಡಿರೆಂದಿದ ಮುಳ್ಳ” 


ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ತತ್ವಪದಕಾರರು ಅಲೌಕಿಕ ಅನುಭಾವ ಸ್ಥಿತಿಗಳನ್ನು ಲೌಕಿಕ ಜೀವನಕ್ಕೆ ತಂದು 
ಪ್ರಸ್ತುತತೆಯನ್ನು ವಿಡಂಬಿಸಿ ಹೇಳುವಾಗ ಬಹಳಷ್ಟು ರೂಪಕ, ಉಪಮೇಯಗಳನ್ನು ಬಳಸಿಕೊಂಡಿರುವುದು 
ಇವರ ತತ್ವಪದಗಳ ವಿಶಿಷ್ಟ ಎನ್ನಬಹುದು. ಅದೇರೀತಿಯಾಗಿ, ಗಟ್ಟಿಹಳ್ಳಿ ಅಂಜಪ್ಪನವರ ತತ್ವಪದವನ್ನು 
ಗಮನಿಸಿದಾಗ ಅದರಲ್ಲಿಯ ಜೋಡಿಪದ ಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡ ಶಬ್ದಚಿತ್ರವು ಕಂಡುಬಂದಿದೆ. ಅದೆಂದರೆ, 


೧೪೯ 


“ನಾರೇಯಣ ಮಂತ್ರವು ನಾಸಿಕ ಗೃಹದಲಿ ನೋಡಿರಣ್ಣಾ 

ಗಗನ ಮಾರ್ಗದಲಿ ಘಂಟುನಾದವು ಕಿವಿಗೆ ಕೇಳಾಗುವುದಣ್ಣಾ |ಪ। 
ಸಹಸ್ರನಾಮ ಕಮಲಕುಸುಮದೊಳು 

ಕೀಿಕಿಣಿಯೆಂಬು ಕೇಳಿರಣ್ಣಾ 

ಢಣ ಢಣಯೆಂಬುದು ಬೆಣಕುತ್ತಿರುವುದು 

ತಾರಕಜ್ಕೋತಿನ ನೋಡಿರಣ್ಣಾ 


ಭೇರಿ ಮೃಹಂಗ ರಂಕಾರ ಧ್ವನಿ 
ರುಣಿ ರುಣಿಯೆಂಬುದು ಕೇಳಿರಣ್ಣ 
ಧಣ ಧಣಯೆಂಬೊ ಢಂಕನಾದವು 

ಢಣಕುತ್ತಿರುವುದು ಕೇಳಿರಣ್ಣ 


ಕಿಣಿಕಿಣಿಯೆಂಬೋ ಕಿನ್ನರಿ ತಂತಿಯು 
ಕಿವಿಗೆ ಕೇಳುತ್ತದೆ ಕೇಳಿರಣ್ಣಾ 

ಕೋಳಿ ಕೂಗುವ ಸಮಯವು ನೋಡಿ 
ನಾದವಿನೋದವು ಕೇಳಿರಣ್ಣಾ” 


ಇಲ್ಲಿ ಕಿಣಿಕಿಣಿ ಥಣಥಣ, ರುಣಿ ರುಣಿ, ಧಣ ಧಣ ಎಂಬ ಪದಗಳು ಈ ಪದ್ಮದ 
ಆರಂಭದಿಂದಲೂ ಅಂತ್ಯದವರೆಗೆ ಕಂಡುಬಂದಿವೆ. ಇಲ್ಲಿ ಶಿವನ ವರ್ಣನೆ ಶಬ್ದವೈಚಿತ್ರಗಳಿಂದ 
ಮೂಡಿಬಂದಿದೆ. ಈ ದ್ವಿರುಕ್ತಿ ಪದಗಳು ಹೇಳಬೇಕಾದದುರ ಬಗ್ಗೆ ಹೆಚ್ಚು ಒತ್ತನ್ನು ಅಥವಾ ಗಮನವನ್ನು 
ಕೇಂದ್ರೀಕರಿಸುವಂತಥವುಗಳು. 


“ಬೂದಿ ಅನಬೇಡ ಬೂದಿ ಮುಚ್ಚಿದ ಕೆಂಡ 


ಆ ಬೂದಿ ನಾದಿ ವೇದ ಪ್ರೀಯ ಮಾಡಿದ ಅಖಳಾಂಡ |ಪ। 


ಆದಿಗಿ ಅನಾದಿ ಬೂದಿ ಸದ್ಯೋಜಾತ ಅಖಂಡ 
ಬೂದಿನೆ ನಾದಿ ಮಾಡಿದ ಸಾವಿರದೆಂಟು ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡ ಆ 


ಬೂದಿಲೆ ಮೇದಿನಿಯಾಗಿದೆ ಸೀದಾ ನೌಖಾಂಡ 


ಬೂದಿಲೆ ವೇದ ಆಗಮ ಪುರಾಣ ಬೂದಿ ಪ್ರಚಂಡ 
ಬೂದಿ ಬೂದಿ ಬೂದ್ಯಾಗ ವೇದ ನಾದಿ ಕಂಡ 


ಬೂದಿಯೇಳು ಅಗ್ಲಿ ಅಗ್ಗ್ಯಾಗ ಬೂದಿ ಬೂದಿ ಐತಿ ಮುಖಂಡ 


೧೫೦ 


ಅಂಡಜಾ, ಪಿಂಡಜಾ, ಜಲವಿಜಾ ಉದ್ದೀಜ ಬೂದಿ ಅಂಡ ಪಿಂಡ 
ಸ್ವರ್ಗ ಮೃತು ಪಾತಾಳ ಮೂರು ಬೂದಿಯೊಳು ಗುಂಡ 
ಬೂದಿಲೆ ಅಪ್‌, ತೇಜ, ವಾಯು, ಆಕಾಶ ಥಂಡ ಥಂಡ 


ಶಬ್ದ, ಸ್ಪರ್ಶ, ರಸ, ರೂಪ, ಗಂಧ ಬೂದಿಲೆ ಕಂಡ 
ಓಂ ನಮಃ ಶೀವಾಯೇ ಬೂದಿಲೆ ಮುದ, ರುದ್ರ ರುಂಡ 


ಆ ಬೂದಿ ನಾದಿ ನಾದಿ ಸದಾಶಿವ ಅನಿಸಿಕೊಂಡ 


ಬೂದಿ ಬಡಕನ ಅರ್ಧಾಂಗಿ ಪಾರ್ವತಿ ಬೂದಿನೆ ಉಂಡ 
ಬುದಿಯೋಳು ಐವತ್ತೆರಡು ಅಕ್ಷರ ಆದವು ತುಂಡ ತುಂಡ 
ಬೂದಿ ಪದೇ ಪದೇ ಉದ್ದಾರ ಮಾಡಿತ್ತು ಆಗಿ ಉಧಂಡ 


ಧರೆಯೋಳು ಹಿರೇಸಾವಳಿಗಿ ಬೂದಿಗಾಗಿ ಪದೇ ಪದೇ ದುಡಕೊಂಡ 
ಸಿದ್ದನ ಬೂದಿ ಸದಾ ಬೇಕೆಂದು ಮಹ್ಮದ ಬೇಡಿಕೊಂಡ 
ಆ ಬೂದಿ ಹಾದಿ ತಿಳಿದು ಕಾಶಿನಾಥ ಉಪದೇಶ ಪಡಕೊಂಡ''* 


ಒಟ್ಟಾರೆಯಾಗಿ ಅನೇಕ ಬಗೆಯಲ್ಲಿ ಶಬ್ದಚಿತ್ರಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿಕೊಡುವ ತತ್ವಪದಕಾರರು ತಮ್ಮ 
ದೈನಂದಿನ ಬದುಕಿನಲ್ಲಿ ಘಟಿಸಿದ ಅನುಭವಿಸಿದ ಘಟನೆಗಳನ್ನು ತಮ್ಮದೇ ಆದ ಶಬ್ದಗಳ ಮೂಲಕ 
ಅಚ್ಚುಕಟ್ಟಾಗಿ ಹೇಳುವ ಕಲೆ ತತ್ವಪದಕಾರರಲ್ಲಿದೆ. ಮನುಷ್ಯ ಯಾವುದರಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವೋ 
ಅಂಥ ಘಟನೆಗಳನ್ನು ನೇರವಾಗಿ ಮನಮುಟ್ಟುವಂತೆ ಹೇಳಿರುವುದನ್ನು ಗಮನಿಸಿದರೆ, ಅವರು ಸಮಾಜವನ್ನು 
ಶೋಧಿಸಿ, ಖಂಡಿಸಿದ ರೀತಿ ಮತ್ತು ಅದನ್ನು ಹೇಗೆ ಸ್ವೀಕರಿಸಬೇಕೆನ್ನುವುದರ ಹುಡುಕಾಟ ಇಂಥ 
ಶಬ್ದವೈಚಿತ್ರ್ಯ್ಯಗಳನ್ನು ಹೇಳುವ ಜನಮನರಲ್ಲಿ ಮನದಟ್ಟಾಗುವಂತೆ ಬಳಸಿದ್ದಾರೆ. ಪದಗಳನ್ನು ಅವರು 
ಎಲ್ಲಿಂದಲೋ ಎರವಲು ಪಡೆಯದೆ ಜನರ ಮಧ್ಯ ಇದ್ದ ಪದಗಳಿಗೆ ಇಂಥ ಒಂದು ಚಿತ್ರಣ ಕಟ್ಟುತ್ತಾರೆಂದರೆ, 
ಆ ಪದಗಳ ವಿಶೇಷಾರ್ಥವು ಸಾಮಾನ್ಯನಿಗೂ ಅರ್ಥಗೊತ್ತಾಗುವಂತಿರಬೇಕು ಎಂಬ ಆಶಯ ಅವರದ್ದು. 
ಯಾರು ಇಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯರಲ್ಲ. ಯಾರೂ ಯಾವುದರಿಂದ ಪರಿಪೂರ್ಣರೂ ಅಲ್ಲ ನಾವು ಮೂಢರಾಗದೆ 
ಬದುಕನ್ನು ಸುಂದರವಾಗಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು ಎಂಬ ಚಿತ್ರಣಗಳು ತತ್ವಪದಗಳಲ್ಲಿ ಮನೋಜ್ಜವಾಗಿ ಮೂಡಿಬಂದಿವೆ. 
ಈ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಪದಗಳಲ್ಲಿ ಬಳಕೆಗೊಂಡ ಶಬ್ದಾಲಂಕಾರಗಳು ಶಬ್ದಚಿತ್ರಗಳಿಗೆ ಮತ್ತಷ್ಟು ಮಾತಿನಲ್ಲಿ 
ಗಟ್ಟಿತನವನ್ನು ತಂದುಕೊಡುವಲ್ಲಿ ಬಹಳಷ್ಟು ಯಶಸ್ವಿಯಾಗಿ ಒಳಗೊಂಡಿವೆ. 


“ಹಾಡಹಗಲೆ ಮಲಗಂತಾಳ ಮಲ್ಲಿ 
ಚಾರೆಂಸ್ಸಿ ಜನ್ಮ ತಿರಗಿ ಬಂದಾಳ ನನ್ನ ಬಲ್ಲಿ |ಪ॥ 


ತ್ರೀನೇತ್ರ ಶ್ರೀಶೂಲ ತ್ರೀಗಾತ್ರ ಬೋಲಿ 


೧೫೧ 


ತ್ರೀರಷ್ಟು ಶ್ರೀಭಸ್ಮ ಶ್ರೀಕಸ್ಮದ ಸೀರಿ ನೀಲಿ 

ಶ್ರೀಪುರದರ ತ್ರೀಂಬಕೇಶ್ವರ ಶ್ರೀಪುರಾಲಿ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ |೧| 
ಆಶಾಪಾಶ ರೋಶದ್ವೇಶ ತುಂಬಿದ ಖೊಲ್ಲಿ 
ಕಾಮಕ್ರೋಧ ಮದ ಮೋಹ ಕೋದಂಡದ ತೊಲಿ 
ಅರಿಯದೆ ಅಲ್ಪ ಆಯುಷಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕ ಮುರಕೊಂಡಳ ಕೀಲಿ 


ಅಂಗಕೊಂಗ ಭಂಗ ಮಾಂಗ ಸಂಗದ ನಾಲಿ 
ಸಂಗ ಹಂಗ ತಂಗ ಲಂಗಾ ಸಿಂಗಾರದ ಸೂಲಿ 
ಹಾಡ ಹಗಲೆ ಹರುಷದ ಪುರುಷ ಹೊಡದಿದ ರೋಲಿ 


ಸಾಗು ಕೂಗು ಮೂಗು ನಿನು ಸೋಗಿನ ಸವಿಯಲ್ಲಿ 
ಹಿಗ್ಗು ಬಗ್ಗು ಸುಗ್ಗು ಗುಗ್ಗು ಸುಗ್ಗಿಯ ಸನಿಯಲ್ಲಿ 
ಆಯಾ ಚಾಯಾ ಮಾಯದೊಳು ಮರೆತು ಮನಗಿದಿ ಮನಿಯಲ್ಲಿ 


ವೀರ ಶೂರ ಧೀರ ಪಾರ ಈರನ ಎಳಿಯಲ್ಲಿ 
ಹೇರ ಫೇರ ಘೋರನಾದ ನಾದಿನಿ ಸುಳಿಯಲ್ಲಿ 
ಯಾರ ಯಾರ ಯಾರ ಅನ್ನುತ ಹೊದಿರಿ ನಿದ್ದಿಗಣ್ಮಲ್ಲಿ”*” 


೫.೫. ಧ್ವೃನ್ಯಾರ್ಥಗಳು (ವಾಚ್ಯಾರ್ಥ-ವ್ಯಂಗ್ಯಾಥ-ಸ್ವಭಾಮೋಕ್ತಿಗಳು) 
“ಶಬ್ದದೊಳಗಣ ನಿಶಬ್ದದಂತೆ' 


ಎಂಬ ಅಲ್ಲಮನ ವಾಕ್ಕ ಧ್ವನ್ಯಾರ್ಥಕ್ಕೆ ಉತ್ತಮ ಉದಾಹರಣೆಯಾಗಿದೆ. ಧ್ವನ್ಯಾರ್ಥಗಳು ವ್ಯಂಗ್ಯಾರ್ಥ 
ಮತ್ತು ವಾಚ್ಕಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಒಳಗೊಂಡಿದ್ದು ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಪರಮವೂ, ಪ್ರಧಾನವೂ ಆಗಿ ನಿಲ್ಲುವ ವೃಂಗಾರ್ಥಕ್ಕೆ 
ಧ್ವನಿ ಎಂದು ಹೆಸರು. ವಾಚ್ಯಾರ್ಥ ಸೂಚ್ಯವಾಗಿರುವಂತಹ ಮೇಲುನೋಟದ ಗ್ರಹಿಕೆಗೆ ಎಟುಕುವಂತಹ 
ಕಲ್ಪನೆ ವ್ಯಂಗ್ಯಾರ್ಥ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿಯ ಮೌನಧ್ವನಿ. ಅಂದರೆ, ಭಾಷೆಯ ಹೊಸ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವೊಂದನ್ನು ಈ 
ವ್ಯಂಗ್ಯಾರ್ಥ ಕಟ್ಟಿಕೊಡುತ್ತದೆ. ವಾಚ್ಯವಾಗಿ ಹೇಳುವ ಯಾವುದೇ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ವ್ಯಂಗ್ಗದ ಮೂಲಕ 
ಸೂಚಿಸಬಹುದು. ವಾಚ್ಕ ಮತ್ತು ವ್ಯಂಗ್ಯಗಳು ಒಟ್ಟಾರೆಯಲ್ಲಿ ಧ್ವನಾರ್ಥಗಳೆಂದು ಕರೆಯುತ್ತಾ ರೆ. 


“ಧ್ವನಿ” ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಕಾವ್ಯದ ಆ ಭಾಗವನ್ನು ಭಿನ್ನವಾಗಿ ಅರ್ಥೈಯಿಸುವಂಥದ್ದು 
ಅಥವಾ ವ್ಯಂಗ್ಯಾರ್ಥದ ಮೂಲಕ ಸಹೃದಯನಿಗೆ ಅದರ ವಿಶಿಷ್ಟಾನುಭವವನ್ನು ಉಣಬಡಿಸುವಂಥದ್ದು. 
ಹೀಗೆ ಧ್ವನ್ಯಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಗುರುತಿಸುವಾಗ ಈ ಸೂಕ್ಸ್ಮಗಳನ್ನು ಗಮನದಲ್ಲಿಡಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯ 
ಸಂಪ್ರದಾಯ ವಿಶೇಷವಾದ ಅನುಕ್ತಿಗಳಿಂದ ಮತ್ತು ಧ್ವನಿಯನ್ನು ಪ್ರಧಾನವಾಗಿರಿಸಿಕೊಂಡಿರುವಂಥವು. 
ವಚನ ಚಳುವಳಿಯ ಅನಂತರ ಬಂದ ಸಾಹಿತ್ಯ ದೀರ್ಪಕಾವ್ಯವಲ್ಲದಿದ್ದರೂ, ಪದಗಳ ಸ್ವರೂಪದಲ್ಲಿ 


೧೫೨ 


ನೇರವಾದ ವಾಕ್‌ ಚಾತುರ್ಯದಲ್ಲಿ ಒಡಮಾಡಿದರೂ ಅಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಧ್ವನಿ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಕೆಲಸ ಮಾಡಿದೆ. 
ಇನ್ನೂ ತತ್ವಪದಗಳನ್ನು ಗಮನಿಸುವಾಗಲೂ ಈ ಧ್ವನಿ ಅಥವಾ ಧ್ವನಾರ್ಥಗಳು ಸರಳವಾದ ಗ್ರಹಿಕೆಗೆ 
ಸಿಗದಂಥವುಗಳು. ತತ್ವಪದಗಳು ಮೇಲುನೋಟಕ್ಕೆ ಲೌಕಿಕ ಜೀವನದ ವಿಷಯಗಳಂತೆ ಕಂಡರೂ ಅವುಗಳ 
ಮೌನಧ್ವನಿ (ವ್ಯಾಂಗ್ಯಾರ್ಥ) ಅಲೌಕಿಕ ಜೀವನದ ಗೂಢಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಬೆಡಗಿನ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ತಿಳಿಸುತ್ತವೆ. 


ತತ್ವಪದಗಳಲ್ಲಿ ಭಾಷಾಧೃನಿಗಳು ರೂಪಕ ಮತ್ತು ಪ್ರತಿಮೆ, ಬೆಡಗು, ಸಂಕೇತಗಳು, ಕಾಲಜ್ಞಾನದ 


ಸ್ವರೂಪಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಸಂಕೇತಿಸುತ್ತವೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಗಮನಿಸುವಾಗ, ರೂಪಕ ಪ್ರತಿಮೆ 


ಸಂಕೇತಗಳು, ಅಲ್ಪಪ್ರಾಣ ಮಹಾಪ್ರಾಣ, ಅಂತ್ಯಪ್ರಾಸ, ಆದಿಪ್ರಾಸ, ಮುಂತಾದ ಭಾಷಿಕ ಸಂಕೇತಗಳು 
ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ಉದ್ದೇಶವನ್ನು ಹೇಳುವಾಗ, ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಬಳಕೆಯಾಗುತ್ತವೆ. ಈ ಸ್ವರೂಪದ 
ಅಧ್ಯಯನಕ್ಕೆ ಶೈಲಿಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ "ಧ್ವನಿಶೈಲಿ' ಎಂದು ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. ಇಂತಹ ಧ್ವನಿಶೈಲಿಯು ತತ್ವಪದಗಳಲ್ಲಿ 
ಬಹಳಷ್ಟು ಶಬ್ದವೈಚಿತ್ರ್ಯಗಳಿಂದ ಧ್ವನಿಸುತ್ತದೆ. ತತ್ವಪದಗಳಲ್ಲಿ ಅಡಗಿರುವ ಗೂಢಾರ್ಥ(ವ್ಯಂಗ)ಗಳನ್ನು 
ಭಾಷಿಕವೈಚಿತ್ರ್ಯ ದ್ವನಿಶೈಲಿಗಳ ಮೂಲಕ ವಿವರಿಸಿರುವುದನ್ನು ಕಾಣಬಹುದು. ಈ ತತ್ವಪದಗಳು ಸಮಾಜದ 
ವಸ್ತುವೈವಿಧ್ಯತೆಗಳ ಪ್ರತಿಪಾದನೆಯಂತೆ ವಾಚ್ಯವಾಗಿ ಕಂಡರೂ ವ್ಯಂಗ್ಕಾರ್ಥದಲ್ಲಿ (ಗೂಢಾರ್ಥ) ಕೆಲ 
ಜಡಮೌಲ್ಮ ಅರ್ಥಹೀನತೆಗಳನ್ನು ಮೌನವಾಗಿ ಮೀರುವ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಉದಾಹರಣೆಗಾಗಿ 
ಶರೀಫರ ಒಂದು ತತ್ವಪದವನ್ನಿಲ್ಲಿ ಗಮನಿಸಬಹುದು. 


“ಸೋರುತಿಹುದು ಮನೆಯ ಮಾಳಿಗಿ ಅಜ್ಞಾನದಿಂದ 
ಸೋರುತಿಹುದು ಮನೆಯ ಮಾಳಿಗಿ 


ಸೋರುತಿಹುದು ಮನೆಯ ಮಾಳಿಗಿ 
ದಾರುಗಟ್ಟಿ ಮಾಳ್ಬರಿಲ್ಲ 
ಕಾಳಕತ್ತಲೆಯೊಳಗೆ ನಾನು 
ಮೇಲಕೇರಿ ಮೆಟ್ಟಲಾರೆ 


ಮುರುಕು ತೊಲೆಯು ಹುಳುಕು ಜಂತಿ 
ಕೊರೆದು ಸರಿದು ಕೀಲ ಸಡಲಿ 

ಹರಕ ಚಪ್ಪರ ಜೇರು ಗಿಂಡಿ 
ಮೇಲಕೇರಿ ಮೆಟ್ಟಲಾರೆ”” 


ಗುಡಿಯ ನೋಡಿರಣ್ಣ ದೇಹದ 

ಗುಡಿಯ ನೋಡಿರಣ್ಣ 

ಗುಡಿಯ ನೋಡಿರಿದು 

ಪೊಡವಿಗೆ ಒಡೆಯನು 

ಅಡಗಿಕೊಂಡು ಕಡು ಬೆಡಗಿನೊಳಿರುತಿಹ'””” 


೧೫೩ 


“ತರವಲ್ಲ ತಗಿ ನಿನ್ನ ತಂಬೂರಿ 

ಸ್ವರ ಬರದೆ ಬಾರಿಸದಿರು ತಂಬೂರಿ 
ಸರಸ ಸಂಗೀತದ ಕುರುಹುಗಳನರಿಯದೆ 
ಬರಿದೆ ಬಾರಿಸದಿರು ತಂಬೂರಿ” 


“ಸದ್ಗುರು ಸಾಕಿದ ಮದ್ದಾನಿ ಬರುತಿದೆ 

ಎದ್ದು ಹೋಗಿರಿ ಇದ್ದ ನಿಂದಕರು 

ಬಿದ್ದು ಈ ಭವದೊಳು ಒದ್ದಾಡುವ ಜನರನ್ನು 
ಉದ್ದಾರ ಮಾಡುತ ಬರುತಲಿದೆ”: 


“ಬಂಗಾಲಿ ಸಂತಿ ಭಾಳ ಗಡಿಬಿಡಿ 

ಸುಳ್ಳೆ ಭ್ರಾಂತಿಗೆಟ್ಟು ತಿರುಗಬೇಡಲೊ ಖೋಡಿ 
ನಾಲ್ಕು ಬಜಾರೆಲ್ಲಾ ಹುಡಕ್ಕಾಡಿ 

ನೀ ಬೇಕಾದ್ದು ಕೊಂಡಕೊ ತಿಳಿದು ನೋಡಿ” 


“ಡಂಕಾ ಬಜಾರೆ ಡರ್ದಾನಕೋರೆ 
ಸತ್ಮಮು ಮಿತ್ಯಮು ತೂಕಮು ಚೇಸಿ 
ಮಿತ್ಯಮು ತ್ರೋಚಿ ಸತ್ಸ್ಕಮು ಚೂಸಿ 


ಆಯಾಹೈ ತೂನೆ ಬಜಾರಕೋ ಜಾನಾನಹಿ ಮಾಯಕೆ ಜಾಲಕೋ 
ಖ್ಲೋಯಾ ನೀಂದ್‌ ಮೇ ಸಬ್‌ದಿನಕೋ ಸಮಜ್ಞಾನ ಹೀ 
ತನ್‌ಕೊ ಜಾರ್‌ ಜಾನ್‌ಕೋ ಖುದಿಕೋ ಅಷ್ನೆ ದೂರ ಕರಕೆ 
ಸದಾ ಖುದಾಕೆ ಯಾದಮ ರಹೆಕರ್‌””್‌ 


“ಊರು ಹಾಳದ ಮೇಲೆ ಊರ ತೇರಿನ ಗೊಡವಿ ಇನ್ಯಾಕೆ 
ತೇರಿನ ಒಳಗಿರುವ ದೇವರು ಕಂಡ ಮೇಲೆ 

“ತೇರಿನ ಗೊಡವಿ ನಮಗ್ಯಾಕೆ 

ಬಡಗಿ ಮುಟ್ಟದ ತೇರು ಬ್ರಹ್ಮಮಾಡಿದ ತೇರು 
ಭವಜವದಲಿ ಮುಂದೆ ನಡೆದಿತ್ತೊ 

ಪಂಚತತ್ವಗಳೆಂಬ ಪಂಚಕಳಸಗಳಿಂದ 

ಪ್ರಪಂಚದೊಳಗೆ ಇದು ಸಾಗಿ ಬಂದಿತ್ತೊ”””” 


೧೫೪ 


“ಹಾವು ಕಡಿತ ಎವ್ವ ಹಾವು ಕಡಿತ 


ಬೇವು ಕಚ್ಚಿದ ಬಾಯಿ ಬೆಲ್ಲದಂತಾಯ್ದವ್ವ”””” 


“ಚೇಳು ಕಚ್ಚಿತವ್ವಾ 
ಯಾರಿಗೆ ಹೇಳಲವ್ವಾ 

ಅದು ಎಂಥ ಚೇಳು 

ಅದಕ ಸಾವಿರ ಮಣಿಗಳು 
ಕಚ್ಚಿತು ಕಿರಿಬೆರಳಿಗೆ 
ತುಂಬಲು ಹೋಗಿದ್ದೆ ಕುಳ್ಳು 
ಬಿಚ್ಚು ಲಡೆರೆ ಭಾಯಿ 
ಕುಚ್‌ ಹೋಷ್‌ ನೈರಹಿ 
ಸಬ್‌ ಭೇದ್‌ ಜಲ್‌ಗಯಿ 


ಸಬೂಬ್‌ ನಹಿ ಪಾಯಿ 


ಒಕತೇಲು ಕೊರಕ್ಕಾರೆ 
ಎವರಕು ಚೆಪ್ಪೇರೊ 
ನೀತಿ ಎರಗದಾನಿಕು 


ಪುಣ್ಯಮೊಸ್ತವಿರೊ””** 


“ಹಾದರ ಮಾಡಿದ್ದೆನೇ ಹೌದು ಎಂಬುವಂತ 
ಹಾದರ ಮಾಡಿದೆನು ಹಾದರ ಮಾಡಿದೆನು 
ಅರಿಯದವಳು ನಾನು ಸಾಧುಗಳ ಸಂಗದಿಂದ ಬೋಧವ ಕೇಳಿ” 


““ಮುತ್ತು ಕಂಡೆನಮ್ಮ ನಾನೊಂದು 

ಮುತ್ತು ಕಂಡೆನಮ್ಮ 

ಎಲ್ಲಿ ಹುಡುಕಿದರೂ ಸಿಗದಂತಾದ್ದು 

ಮೂರು ವರ್ಣದ ನತ್ತೊಂದು ಕಾಣ್ಕದಿನ್ನೊಂದು”””್‌ 


“ಹಾವು ತುಳಿದೆನೇ ಮಾನಿನಿ 
ಹಾವು ತುಳಿದೆನೇ 

ಹಾವು ತುಳಿದು ಹಾರಿ ನಿಂತೆ 
ಜೀವ ಕಳವಳಿಸಿತು ಗೆಳತಿ 


೧೫೫ 


ದೇಹತ್ರಯದ ಸತಿಯು ತಪ್ಪಿ 


ದೇವಾ ನೀನೆ ಗತಿಯು ಎಂದು” 


“ಕೋಡಗನ ಕೋಳಿ ನುಂಗಿತ 

ನೋಡವ್ವ ತಂಗಿ 

ಆಡು ಅನೆಯ ನುಂಗಿ 

ಗೋಡೆ ಸುಣ್ಣವ ನುಂಗಿ 

ಆಡಲು ಬಂದ ಪಾತರದವಳ ಮದ್ದಲಿ ನುಂಗಿತ” 


“ಎಷ್ಟು ಕಾಡುವವು ಕಬ್ಬಕ್ಕಿ 
ಹೊಲದೊಳಿರುವನು ಒಬ್ಬಾಕಿ 
ಆಕಡಿಯಿಂದ ಬಂದಾವು ಮೂರಹಕ್ಕಿ 
ಅವನ್ನ ಕಾದು ಕಾದುನನಗೆ ಬೇಸರಕಿ”": 


“ನೋಡಿದಾ ಕಪ್ಪಿ ನೋಡಿದ್ಯಾ 

ಕೂಡಿ ಜೋಡಿಲೆ ಮೇಲೊಂದಡರಿಕೊಂಡಾಡ್ವದು 
ಶಿವನ ತೊಡಿಯ ಕೆಳಗಿರುವಂಥ ಕಪ್ಪಿ 
ಭುವನದಿ ಹಾರ್ಮಾಡೋ ಹವಣಿಯ ಕಪ್ಪಿ 
ತವಕದಿ ಶಿವನೊರವಿಲೆ ಪೋಗಿ ಲಂಕೆಯ 
ಪುರದ ಪತಿ ರಾವಣಗ ಸತಿಯಾದ ಕಪ್ಪಿ”””್‌ 


ತತ್ವಪದಕಾರರು ಸಮಾಜ ಮುಖಿಯಾಗಿ ಹಾಡುತ್ತ ಪದ ರಚಿಸಿದ್ದರಿಂದ ಅವರಿಗೆ ಸಹಜ ಮತ್ತು 
ಸುಲಭವಾಗಿ ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ನಡೆಯುವ ಅಥವಾ ಪ್ರಕೃತಿಯಲ್ಲಿನ ಪ್ರಾಣಿ ಪಕ್ಷಿ ಸಂಕೇತಗಳನ್ನು ಬಳಸಿಕೊಂಡು, 
ಒಂದು ಸನ್ನಿವೇಶಕ್ಕೆ ವಿಶೇಷವಾದ ಧ್ವನ್ಯಾರ್ಥವನ್ನು ತಮ್ಮ ಪದಗಳಲ್ಲಿ ಹೊರಡುವಂತೆ ಮಾಡಿದ್ದನ್ನು 
ನಾವಿಲ್ಲಿ ಕಾಣಬಹುದು. ಈ ಮೇಲಿನ ಉದಾಹರಣೆಗಳಲ್ಲಿ ತತ್ವಪದಕಾರರು ಮನುಷ್ಯನ ದೇಹ ಮತ್ತು 
ಅವನ ಸಂಸಾರವನ್ನು ಹಲವು ಬಗೆಯ ಸಂಕೇತ-ಪ್ರತಿಮೆ ರೂಪಕಗಳ ಮುಖಾಂತರವಾಗಿ ತಾತ್ವಿಕ ವಿವೇಚನೆಗೆ 
ಒಡ್ಡುತ್ತಾರೆ. “ಸೋರುತಿಹುದು ಮನೆಯ ಮಾಳಿಗೆ', "ಗುಡಿಯ ನೋಡಿರಣ್ಣಾ', "ತರವಲ್ಲ ತಗಿ ನಿನ್ನ 
ತಂಬೂರಿ”, "ಊರು ಹಾಳಾದ ಮೇಲೆ ತೇರಿನ ಗೊಡವಿ ಇನ್ಯಾಕೆ', “ಬಂಗಾಲಿ ಸಂತಿ” ಎಂಬ ಸರಳ 
ವಾಕ್ಕಗಳಿಂದ ವಿಶಿಷ್ಟವಾದ ಧ್ವನಿಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೊರಡಿಸುವಂತೆ ಪದಗಳನ್ನು ಬಳಸಿರುವುದು ಇವರ ವಿಶಿಷ್ಟ 
ಭಾಷಾಶೈಲಿ. "ಮನುಷ್ಯ ದೇಹ'ವನ್ನು ಕೈಗೆಟುಕುವಂತ ಅರ್ಥಗ್ರಹಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳುತ್ತಾ ಹೋಗುತ್ತಾರೆ. 
ಸಂಸಾರವನ್ನು ಬಂಗಾಲಿ ಸಂತಿ, ಡಂಬಾ ಬಜಾರ, ಹುಲಗೂರು ಸಂತಿ ಹೀಗೆ ಏನೆಲ್ಲಾ ಸಂಕೇತ ರೂಪಕಗಳ 
ಮೂಲಕ ವ್ಯಂಗಾರ್ಥ್ಯಕ್ಕೆ ಮತ್ತಷ್ಟು ಮೌಲ್ಮಬರುವಂತೆ ಚತ್ರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಧ್ವನಿಶಕ್ತಿ ಎಲ್ಲವನ್ನು 


೧೫೬ 


ಮೀರಿನಿಲ್ಲುವಂಥದ್ದು ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಈ ತತ್ವಪದಗಳೇ ಸಾಕ್ಷಿ. ಭಾಷೆಯ ಹೊರ ಅರ್ಥಕ್ಕಿಂತ ಅದು 
ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವ ಅಥವಾ ಧ್ವನಿಸುವ ಒಳಾರ್ಥವೇ (ವ್ಯಂಗ್ಯಾರ್ಥ) ತತ್ವಪದಗಳಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ನಿಂತಿದೆ. 


ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ತತ್ವಪದಕಾರರ ಆಡುಮಾತಿನ ಭಾಷಾಶೈಲಿ ಬಹಳಷ್ಟು ಧ್ವನಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಒಳಗೊಂಡಿವೆ. 
ತತ್ವಪದಕಾರನ ಅನುಭವದ ಅನುಭೂತಿಯಲ್ಲಿ ಮೈದಾಳಿದ ಈ ಧ್ವನ್ಯಾರ್ಥಗಳು ವಿಶೇಷಾರ್ಥಗಳಿಂದ 
ಸಹೃದಯನ ಗ್ರಹಿಕೆಗೆ ಬರುತ್ತವೆ. ಅನುಭವದ ಮಾತಿಗೆ ಈ ಧ್ವನಿ (ವೃಂಗ್ಯಧ್ವನಿ) ಮತ್ತಷ್ಟು ಗಟ್ಟಿತನವನ್ನು 
ತಂದುಕೊಟ್ಟಿದೆ. ಪ್ರತಿಯೊಂದು ತತ್ವಪದಗಳಲ್ಲಿ ಬಳಕೆಗೊಂಡಿರುವ ಧ್ವನಿ ಮನುಷ್ಮ ಬದುಕನ್ನು 
ಕುರಿತದ್ದಾಗಿದೆ. ಇದನ್ನು ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿ ಅರಿತುಕೊಂಡು ಬದುಕನ್ನು ಗೆಲ್ಲುವಲ್ಲಿ ತತ್ವ್ತಪದಗಳಲ್ಲಿಯ 
ಧ್ವನ್ಯಾರ್ಥಗಳು ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಸ್ಫೂರ್ತಿಗಳಾಗಿ ನಿಲ್ಲುತ್ತವೆ. ಸರಳವಾಗಿ ಬದುಕಿನ, ನಿಗೂಢತೆಗಳನ್ನು 
ಅರ್ಥೈಯಿಸುವಲ್ಲಿಈ ಧ್ವನಿಶಕ್ತಿ ಪ್ರೇರಣೆಯಾಗಿ ಸಾಥಿಯಾಗುತ್ತದೆ. 
೫.೫.೧. ಸ್ವಾಭಾಮೋಕ್ತಿ 

ಇದ್ದದ್ದನ್ನು ಇದ್ದ ಹಾಗೆ ಹೇಳುವ ವಿಷಯ ಪ್ರಸ್ತಾಪವನ್ನು “ಸ್ವಾಭಾವೋಕ್ತಿ' ಎಂದು ಕರೆಯುವರು. 
ನೇರವಾದ ಮತ್ತು ಸಹಜವಾದ ಮಾತುಗಳಿಂದ ಒಂದು ಉದ್ದೇಶಿತ ಚಿತ್ರವನ್ನು ಕಣ್ಣೆದುರಿಗೆ ನಿಲ್ಲುಸುವುದಲ್ಲದೆ 
ಯಾವುದೇ ವಿಷಯ ಅಥವಾ ವಸ್ತುವಿನ ಕುರಿತು ಆ ಶಬ್ದಗಳಲ್ಲಿ ಆದಿಯಿಂದ ಅಂತ್ಯದವರೆಗೂ 
ಪೋರ್ಣತೆಯನ್ನು ಚಿತ್ರಿಸುವುದು ಇದರ ಬಹುಮುಖ್ಯ ಕಾರ್ಯ. ಇಂತಹ ಸ್ವಭಾವೋಕ್ತಿಗಳ ಬಳಕೆ 
ವಸಹಾತುಶಾಹಿ ಸಂದರ್ಭದ ತತ್ವಪದಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬಂದಿವೆ ಅಂತಹುಗಳನ್ನಿಲ್ಲಿ ಗಮನಿಸಬಹುದು. 


“ಈಗಿನ ಸಾಹುಕಾರರೆಲ್ಲ ಹ್ಯಾಂಗಾದರೋ 

ಬಡವನ ಹೆಣ್ಣಿ ಚೆಲುವಿ ಇದ್ರ ಬಡ್ಡಿ ಕೊಡುವರೋ 
ಲೆಕ್ಕ ಪಕ್ಕ ಇಲ್ಲದ ಇವರು ಖಾತ್ಕಾ ನಡೆಸ್ಕಾರೋ'””" 
““ಮಾನಗೇಡಿ ಮಂದಿ ಹುಟ್ಟಿ ಮರ್ತ್ಯಾ ಕೆಡಿಸ್ಕಾರೊ 
ಉಡಾಳೆ ಮಂದಿ ಊರೊಳಗೆ ಹಿಡಿಯಲ್ಲೋದರೋ 
ಪತ್ಯ ಮಾಡ ಉತ್ತಮರೆಲ್ಲ ಎತ್ತಹೋದರೊ 

ಎಪ್ಪಾ, ಗಪ್ಪಾ ಹೊಡಿಯಾ ಅಪ್ಪದೇರು ಹೆಚ್ಚಾಗಾದರೊ'” 
“ದುಡಿದುಣ್ಣುವ ರೈತರಿಗೆ ಏನಿಲ್ಲ ರೊಕ್ಕ 
ದುಡಿಯದ ಭಂಟರಿಗೆ ಭಾರಿ ಬಿಂಕ 

ದುಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಜನಕೆ ಭಾರಿ ಸೊಕ್ಕು 

ಅಂಥವರೆ ಆಳಾಕ ಬರತಾರ ದೇಶಕ”””್‌” 


“ದಡ್ಡರೆಲ್ಲ ದೊಡ್ಡ ತತ್ವ ಹೇಳಲು ಬರುತಾರೊ 


೧೫೭ 


ದೊಡ್ಡ ಗುಣದ ಹಿರಿಯರೆಲ್ಲ ಮೂಲಿಡಿದು ಕೂಡತಾರೊ 
ದುಡ್ಡುಳ್ಳವರೆಲ್ಲ ದೊಡ್ಡ ಜಾಗ ಬಳಸಿ ಮೆರಿತಾರೊ”'” 


“ಚಹಾ ಕಾಫಿ ಕುಡಿಬಾಡಡೋ ಮಂಗ 
ಚಾಳಿ ಚಟದ ಮನಸಿನ ಸಂಗ 
ಛೇ ಇಂದ್ರಿಯ ನಷ್ಟವೇ ಭಂಗ” 


“ಚೆಕ್ಕೆ ಪುಡಿ ನೀರು ಬೆಂಕಿ ಪುಟ್ಟಕೊಟೇ 
ಸಕ್ರೀಹಾಲು ಅದರೊಳು ಕಲಸಿಟ್ಟ, 
ಕಪ್ಪುಬಸಿ, ಉಪ್ಪಿಟ್ಟು ದೋಸಿ 


ಹಚ್ಚೀಡುವುದು ಊರಾಳು ಹೇಸಿ 


ಹೊಟಲ್‌ಯೆಂದು ಓಡ್ಕಾಡಿ ಹೊಕ್ಕೀ 
ಗಳಿಸಿದರೊಕ್ಕದರೊಳಗಿಕ್ಕೀ 

ಹೆಂಡರು ಮಕ್ಕಳು ಮಣ್ಣು ಮುಕ್ಕೀ 
ಹೊಲಮನೆ ಕಳಕೊಂಡಾಡಿಯೇ ಪಿಕ್ಕೇ 


ಶೀಕ್ರೇಟು ಸೇದಿದರೇಟೂ 

ಕೆಮ್ಮು ದಮ್ಮು, ರಕ್ತದ ಪಾಟೂ 
ನಿನ್ನ ದೇಹ ನಿನ್ನಗೆ ಚಾಟೂ 

ಹಮ್ಮು ಅಹಂಕಾರಳಿದು ದಾಟೂ”'್‌ 


“ಎಷ್ಟು ತಂದು ಹಾಕಲೆವ್ವಾ ಕೂಲಿ ಮಾಡಿ 
ಕಷ್ಟ ಏನು ಮಾಡೆವಲ್ಲ ಮುಗ್ಗಲಗೇಡಿ 

ಇಷ್ಟೇ ಇದ್ದರೆ ಇರಲಿಯೆಂದು ಮನಕ ಜೋಡಿ 
ಉಂಡು ಸುಮನೆ ಕೂಡವಲ್ಲ ಕುಲಗೇಡಿ”””” 


“ಹ್ರಿರಿಯರಿಲ್ಲದ ಮದವಿ ಸುರುವ ಆಗತಾವೊ 
ಸೀರಿ ತಾಳಿ ಬಳಿ ಮೂಗುತಿ ಮರೆಯಾಗುತಾವೊ'””* 


“ಹಿಂದುಸ್ಥಾನಕ ಬಂತು ಶೋಕ 
ಮಂದಿಗಾಯ್ತು ಅತಿದುಃಖ 
ಹಣದ ತೆರಿಗೆಯು ತೆಲಿಗೆ ಏಳು 
ಸಧ್ಯ ಜಗಕೆಲ್ಲ ಇದು 
ಬಿತ್ತಿತ್ಲೋ ಜಗಳದ ಬೀಜ” 


೧೫೮ 


“ಗಿರಣಿ ವಿಸ್ತಾರವ ನೋಡಯ್ಯ | ಇದಕೆ 
ಶರಣು ಮಾಡಯ್ಯ ಪ॥| 


ಧರಣಿಯೋಳು ಮಹಾರಾಣಿ ದೊರೆಗಳು 
ಮೆರೆದ ಕರುನಾಡಿನಲ್ಲಿ ಕರುಣದಿ 
ಬೀರಿಸಿದರು ಚೆಂದ್ಮವಿದ್ಮಾ 


ಅರಿದು ಎನಿಸಿತು ನರರಿಗೆಲ್ಲಾ”'್‌ 


ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಈ ಸ್ವಭಾವೋಕ್ತಿಗಳ ಬಳಕೆ ತತ್ವಪದಗಳಲ್ಲಿ “ನಿರಾಭರಣ ಸುಂದರಿಯಂತೆ' 
ಬಳಕೆಗೊಂಡಿವೆ. ತತ್ವಪದಕಾರ ಆಡುಮಾತಿನ ಶೈಲಿ ಈ ಸ್ವಭಾವೋಕ್ತಿಗೆ ಅನುವುಮಾಡಿಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ 
ಎನ್ನಬಹುದು. ಸರಳ ನಿರೂಪಣೆಯ ಸೊಗಸೇ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಕಲಕುವಂಥವುಗಳು. ತತ್ವಪದಗಳಲ್ಲಿ ಬಳಕೆಯಾದ 
ವಾಸ್ತವ ಕಟುಸತ್ಮತೆಗಳು ಅಂದಿನ ಸಾಮಾಜಿಕ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಬಿಂಬಿಸುವಂಥವುಗಳು. ತತ್ವಪದಕಾರನ ನಂಬಿಕೆ, 
ನೋವು, ಆತಂಕಗಳ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿ ಕ್ರಮ ತುಂಬಾ ಸರಳವಾಗಿದೆ. ನೆಲಮೂಲದ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಅನ್ಯಭಾಷೆಗಳು 
ಭಿನ್ನವಿಲ್ಲದಂತೆ ತತ್ವಪದಗಳಲ್ಲಿ ಬಳಕೆಗೊಂಡಿವೆ. ಅಂದಿನ ವಾಸ್ತವ ಚಿತ್ರಣವನ್ನು ನಮ್ಮ ಕಣ್ಣೆದುರಿಗೆ ಈ 
ಸ್ವಭಾವೋಕ್ತಿಗಳು ಚಿತ್ರಿಸುತ್ತವೆ. ಗೂಢಾರ್ಥವಾಗಿ ಹೇಳುವ ತತ್ವಪದಕಾರ ವಸಹಾತುಶಾಹಿ ಸಂದರ್ಭದಲಲ್ಲಿ 
ಕೆಲ ಜನರ ಮೌಡ್ಯಗಳನ್ನು ನೇರವಾಗಿ ಹಂಗಿಸುತ್ತಾನೆ. ಇದೇ ಸ್ವಭಾವೋಕ್ತಿ ಎನ್ನಬಹುದು. 


೫.೬. ಶಿಲ್ಪರಚನೆ 


ತತ್ವಪದಗಳು ಮೇಲುನೋಟಕ್ಕೆ ಇವು ಹಾಡುವ ಗೇಯರಚನೆಗಳೆಂದು, ಖಚಿತವಾಗಿ ಹೇಳಲು 
ಸಾಧ್ಯವಾಗುವಂತಹ ರೂಪಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು ಒಳಗೊಂಡಿವೆ. ಅವುಗಳೆಂದರೆ ರಾಗ-ತಾಳಗಳು. ರಚನೆಯಲ್ಲಿನ 
ಪಲ್ಲವಿ ಹಾಗೂ ನುಡಿಗಳು, ಲಯ ಪ್ರಾಸ ಮತ್ತು ಅಂಕಿತ. ತತ್ವಪದಕಾರರು ಪಲ್ಲವಿ ನುಡಿಗಳೊಂದಿಗೆ 
ರಾಗ-ತಾಳ ನಿರ್ದೇಶನವಿಲ್ಲದ ಹಾಡುಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ತತ್ವಪದಗಳ ಶಿಲ್ಪದ ಅನನ್ಯತೆಗೆ ಈ ತತ್ವಪದಗಳ ಬಂಧ ಮತ್ತು ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಅಡಗಿದ ಮಾತುಗಳೇ 
ನಿದರ್ಶನವೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. ಈ ತತ್ವಪದಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದೇ ನಿಯಮದ ಚೌಕಟ್ಟುಗಳಿಲ್ಲ. ಯಾವುದೇ 
ಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ಗಾಯನಗಳಿಗೆ ಒಗ್ಗಿ ಕೊಂಡಂಥವುಗಳಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಇವರು (ತತ್ವಪದಕಾರರು) ಒಲಿದಂತೆ 
ಹಾಡಿದಂಥವರು. ತಮ್ಮ ಭಾವಾನುಸಾರಕ್ಕನುಗುಣವಾಗಿ ಲಯ-ನಾದಗಳ ವ್ಯತ್ಯಾಸ ಮಾಡಿಕೊಂಡು 
ಹಾಡುವುದೇ ಇವರ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯ ಎನ್ನಬಹುದು. ಈ ವಿಷಯವೇ ಇನ್ನೊಂದು ಮುಖ್ಯ ಅಂಶವನ್ನು 
ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸುತ್ತದೆ. ಅದೇನೆಂದರೆ, ಜನಗಳು ಭಾವಾಸಾರಿಯಾಗಿ ಬಂದ ಹಾಡುಗಳಿಗೆ ಸ್ಪಂದಿಸಿದರೇ ವಿನಃ 
ಲಯಾನುಸಾರಿ ಯಾದದ್ದಕ್ಕಲ್ಲ. 


“ಸ್ವರವಚನ' (ತತ್ವಪದು)ವೆಂದರೆ ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಪಲ್ಲವಿ, ಇಲ್ಲವೆ ಪಲ್ಲವಿ ಅನುಪಲ್ಲವಿ, ಆಮೇಲೆ 
ನುಡಿಗಳ ಚಿತ್ರಣ, ಕೊನೆಗೆ ಕಡ್ಡಾಯವಾಗಿ ಮುದ್ರಿಕೆ ಅಂದರೆ ಅಂಕಿತಗಳು ಇರುವುದು ಒಂದು ಸಹಜ 


೧೫೯೯ 


ಚಿತ್ರ 


ಣ. ಈ ತತ್ವಪದಗಳು ದೈನಂದಿನ ಆಡುಭಾಷೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದರೂ ತುಂಬಾನೇ ವಿಶಿಷ್ಠವಾದ ಹಲವಾರು 


ಪಾರಿಭಾಷಿಕ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿರುತ್ತವೆ. 


ಅರ್ಥ. ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಈ ರೀತಿಯ ಅನೇಕಾನೇಕ ಪಾರಿಭಾಷಿಕ ಶಬ್ದಗಳ ನಿಘಂಟೆ ಈ ತತ್ವಪದಗಳಲ್ಲಿ 


ಉದಾ: "ಅಕ್ಷರದ್ವಯ' - ಶಿವ 


ಐದಕ್ಸರ - ನಮಃಿವಾಯ ಅಂತ. ಅದೇ ರೀತಿಯಾಗಿ ಅನಘ-ಅಂದರೆ, ಪಾಪರಹಿತ ಎಂದು 


ತುಂಬಿಕೊಂಡಿದೆ. 


ಮುಂಚಿತವಾಗಿ ತತ್ವಪದಗಳ ಶಿಲ್ಪರಚನೆ ಯಾವ-ಯಾವ ಅಂಶಗಳೊಂದಿಗೆ ರೂಪುಗೊಂಡಿದೆ 


ಎಂಬುದನ್ನು ನೋಡೋಣ. 


* 


% 


ತತ್ವಪದಗಳ ಮೂಲತಃ ಸರಳವಾದ, ಹಾಡಲು ಬರುವ ಅನುಭವಾತ್ಮಕ ರಚನೆಗಳು. 
ಪಲ್ಲವಿ, ಕೆಲವು ರಚನೆಗಳು ಪಲ್ಲವಿ ಮತ್ತು ಅನುಪಲ್ಲವಿಗಳನ್ನು ಒಳಗೊಂಡೇ ಈ 
ತತ್ವಪದಗಳು ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುವದು. ಮುಂದೆ ಎರಡು-ಮೂರು-ನಾಲ್ಕು ಸಾಲಿನ 
ಚರಣಗಳಿರುತ್ತವೆ. ಷಟ್ಟದಿಯಾಗಿರುವಂಥ ರಚನೆಗಳು ಸಹ ಕಂಡುಬರುತ್ತವೆ. ಈ ಚರಣಗಳು 
೩-೫-೭-೯-೧೫-೨೧ ಹೀಗೆ ಬೆಸ ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿರುವುದೇ ಹೆಚ್ಚು. ಕೆಲವೊಂದು ವಿರಳವಾಗಿ 
ಸರಿಸಂಖ್ಕೆಯ ತತ್ವಪದಗಳು ಕಾಣಸಿಗುತ್ತವೆ. 
ತತ್ವಪದಗಳ ಆರಂಭಿಕ ಸಾಲುಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಅಯಾ ರಚನೆಯ ಆಶಯ ಅಡಗಿರುವುದು. ಈ 
ಪದಗಳ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯ ತತ್ವಪದಗಳ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿ ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ನಿರ್ಣಯದಿಂದ ನಿದರ್ಶನದ 
ಕಡೆಗೆ ವಾಲುವ ನಿಗಮನ ವಿದಾನವೇ ಆಗಿದೆ. ತತ್ವಪದಗಳ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಚರಣಗಳು 
ಆ ಆಶಯಕ್ಕೆ ಪೂರಕ ವಿವರವನ್ನು ನೀಡುತ್ತಾ ಸಾಗುತ್ತವೆ. 

ಇನ್ನೊಂದು ಅಂಶವನ್ನು ಹೇಳಬೇಕೆಂದರೆ, ತತ್ವಪದಕಾರರಲ್ಲಿ ಪ್ರಿಯವಾದ ತಾತ್ವಿಕ ದೃಷ್ಟಿ 
ಬಹುದೇವತಾವಾದ (Pಂlytheism)ವನ್ನು ಗುತುತಿಸಬಹುದು. 
ಬಹುಭಾಷಾ ಮಿಲನ ಈ ಪದಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಇದು ಸಹ ತತ್ವಪದಗಳ ಮುಖ್ಯವಾದ 
ಅಂಶಗಳಲ್ಲೊಂದು. 
ಪಂಥ-ಸಿದ್ದಾಂತಗಳ ಪರಿಧಿಯನ್ನು ಮೀರಿ ಸಾರ್ವತ್ರಿಕತೆಗೆ ತುಡಿಯುವ ಅಂಶ ತತ್ವಪದಗಳಲ್ಲಿ 
ಕಾಣಿಸುತ್ತದೆ. 

ಇವು ಮೂಲತಃ ಹಾಡುಗಬ್ಬಗಳು. 

ಅಂಕಿತಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡಿರುತ್ತವೆ. ಸ್ಥಳಾನುಗುಣವಾಗಿ ವಿಂಗಡಣೆಗೊಂಡಿರುತ್ತವೆ. ಈ 
ಅಂಕಿತಗಳು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಗುರುವಿನ ಹೆಸರುಗಳು ಆಗಿರುತ್ತವೆ. ಇನ್ನು ಇಷ್ಟ ದೈವದ 
ಹೆಸರುಗಳು ಸಹ ಇರುತ್ತವೆ. 


೧೬೮೦ 


x 
ವ್ಯಕ್ತಿಗಳ ಅಂತರಂಗ-ಬಹಿರಂಗ ವ್ಯಾಪಾರಗಳ ವಿಮರ್ಶೆಯನ್ನೊಳಗೊಂಡಿರುತ್ತದೆ. ಜೀವನದ 
ಕಾಯಕದ ಬೆಸುಗೆಯ ಕುರಿತು ಪ್ರಸ್ತಾಪಗಳಿರುತ್ತವೆ. 

ನಿಂದಾಸ್ತುತಿರೂಪದ ರಚನೆಗಳಿರುತತ್ತವೆ. 


x 


pS 


ಈ ಪದಗಳಲ್ಲಿ ಸತಿ-ಪತಿ ಭಾವದ ಅನುಸಂಧಾನವಿರುತ್ತದೆ. ತನ್ನನ್ನು ಸತಿಯಾಗಿ ಭಾವಿಸಿ, 
ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಪತಿಯಾಗಿ ಸ್ಟೀಕರಿಸಿ ಅವನ ಅಗಲಿಕೆಯ ವಿರಹಭಾವ, ನಲ್ಲನನ್ನು 
ಕೂಡುವ ಕಾತರ, ನಲ್ಲನ ನಿರೀಕ್ಷೆ, ಮುನಿಸು, ಸಾಕ್ಸಾತ್ಕಾರ ಸಂದರ್ಭದ ಉತ್ಕಟ ಮಿಲನ 
ಹಾಗೂ ಅದರಿಂದಾದ ಅಲೌಕಿಕ ಸುಖ, ಆನಂದ, ಇವುಗಳೆಲ್ಲವುಗಳ ವಿಸೃತ 
ವರ್ಣನೆಗಳಿರುತ್ತವೆ. ನಿಷ್ಠೆ ವಿರಹದಿಂದಾದ ದುಗುಡ-ದುಮ್ಮಾನಗಳು, ಮಾನಸಿಕ ತೊಳಲು, 
ಐಕ್ಕದಲ್ಲಿನ ಏಕೀಭಾವಗಳನ್ನು ಅಭಿವ್ಯಕ್ಷಿಸುವಾಗ ಲೌಕಿಕ ಸತಿಯ ಮನದ ವಿರಹ 
ಶೃಂಗಾರಗಳನ್ನು ಹೇಳ ಹೇಳುತ್ತಲೆ ಜೀವ ಪರಮಾತ್ಮರ ಅಲೌಕಿಕ ಜಗತ್ತಿಗೆ ಹೊರಳಿಸಿ 
ಬಿಡುವುದು ಎಲ್ಲಾ ಸ್ವರವಚನಗಳ (ತತ್ವಪದಗಳು) ಸ್ಥಾಯಿಭಾವ ಎನ್ನಬಹುದು. 
ಲೌಕಿಕ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಇಹದ ಬದುಕಿನ ಉದಾತ್ತೀಕರಣಕ್ಕೆ ಅಗತ್ಯವಿರುವ ಹಾಗೂ 
ಸಮಯೋಚಿತವಾದ ನೀತಿ ಬೋಧನೆಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡಿರುತ್ತವೆ. 
ಹೀಗೆ ಭಿನ್ನ ರಚನಾಸ್ವರೂಪಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡ ತತ್ವಪದಗಳು ಭಾಷೆಯ ಸೊಗಡನ್ನು ವಿಶಿಷ್ಟ 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಉನ್ನತೀಕರಿಸಲು ಆಸರೆಯಾಗಿ ನಿಂತಿವೆ ಎಂದು ಹೇಳಬಹುದು. 

ಹೀಗೆ ಪಲ್ಲವಿಯು ತತ್ವಪದಗಳ ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಧಾತು ಮಾತುಗಳ ಪ್ರವೇಶವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿ 
ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಚರಣದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಪುನರುಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಅದೇ ರೀತಿಯಾಗಿ ಅನುಪಲ್ಲವಿಯೊಡನೆ 
ಸಮನ್ವಯಿಸಿ ಸಾಗುತ್ತಾ ಹೋಗುತ್ತವೆ. ತತ್ವಪದಕಾರರ ವಾಕ್‌ "ಗೇಯ'ಗುಣ ತಮ್ಮ 
ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯಕ್ಕನುಗುಣವಾಗಿ ಹಾಡಿನಲ್ಲಿ ರಚನೆಗನುಗುಣವಾಗಿ ಮುಂದುವರೆಯುತ್ತಾ ಹೋಗುತ್ತದೆ. 


ಬಹುಮಟ್ಟಿಗೆ ಈ ತತ್ವಪದಗಳು ದ್ವಿತೀಯಾಕ್ಟರ ಪ್ರಾಸ, ಅಂತ್ಯಾಕ್ಷರ ಮುಂತಾದ ಪ್ರಾಸಗಳಿಂದ 
ಒಳಗೊಂಡಂತಹ ಒಂದು ಗದ್ಧ ಪದ್ಧದ ಮಧ್ಯವರ್ಶಿಯಂತೆ ನಿಲ್ಲುವ ಒಂದು ಬಂಧ ಎಂದು ಹೇಳಬಹುದು, 
ಅಂಶಲಯ ಅಥವಾ ಮಾತ್ರಾಲಯಗಳು ಎಲ್ಲಾದರೂ ಇದ್ದರೂ ಅವು ಕೇವಲ ಯಾದೃಚ್ಛಿಕವಾದಂಥವುಗಳು 
ಒಂದು ತತ್ವಪದದಲ್ಲಿರುವ ಪಲ್ಲವಿಯ ಹಾಗೂ ಚರಣಗಳ ಸಾಲುಗಳು (ಪಂಕ್ತಿ) ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಸಮಾನ 
ದೀರ್ಪಗಳಾಗಿರುವುದೇ ಜಾಸ್ತಿ. 

“ಫಲ್ಲವಿ-ಅನುಪಲ್ಲವಿಗಳು ಭಾಷಿಕ ರಚನೆ ಹಾಗೂ ಅರ್ಥಸಾಧ್ಯತೆಗಳೆರಡರಲ್ಲೂ ಮುಂದಿನ 
ಚರಣಗಳನ್ನು ನಿಯಂತ್ರಿಸುತ್ತವೆ” 

ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಈ ತತ್ವಪದಗಳು ಅಂತರ್‌ಮುಖಿಯಾದವು. ಆಧ್ಯಾತ್ಮಮಾರ್ಗದ ನಿಗೂಢತೆಯನ್ನು 
ಕಾಣುವ ಹಾದಿಯಲ್ಲಿ ಸಹಜವಾಗಿ ಹೊಮ್ಮುವ ಸಾಹಿತ್ಯಾವಾಗಿ "ತತ್ವಪದ' ತನ್ನ ವಿಶಿಷ್ಟತೆ ಮೆರೆಯುತ್ತದೆ. 
ಕೆಲವು ಪದಗಳಲ್ಲಿ ಚರಣದ ಗಾತ್ರದಷ್ಟೇ ಇರುವ ಪಲ್ಲವಿಗಳಿವೆ. ಉದಾ : 


೧೬೧ 


“ಎಷ್ಟು ಕಾಡುವವು ಕಬ್ಬಕ್ಕಿ |ಪ| 

ಹೊಲದೊಳಿರುವೆನು ಒಬ್ಬಾಕಿ 

ಆಕಡಿಯಿಂದ ಬಂದಾವು ಮೂರಹಕ್ಕಿ 

ಅವನ್ನ ಕಾದು ಕಾದು ನನಗೆ ಬೆಸರಿಕಿ ||| 

ಮತ್ತೆ ಕೆಲವೆಡೆ ಪಲ್ಲವಿಗಳು ಚರಣಗಳ ಅರ್ಧಭಾಗದಸಷ್ಠಿರುತ್ತವೆ. ಉದಾ 


“ತಿಳಿನೋಡೊ | ತಿಳಿನೋಡೋ | 
ತಿಳಿಯದೆ ಕೆಡುಬ್ಯಾಡೋ ಪ 


ನಾನೆಂತೆಂಬಭಿಮಾನವದಲ್ಲ | 

ತಾನದನರಿವುದೇ ಬರಿಯರಿವಲ್ಲ | 
ನಾನೆಂತೆಂಬುದು | ಸ್ವಾನುಭಾವ ಸುಜ್ಞಾನದಿ ೧) 
ನಾನತ್ವವನದು ಪುಸಿದು|”” 


ನಾವು ಈಗಾಗಲೇ ಗಮನಿಸಿದಂತೆ ಚರಣಗಳು ಬೆಸಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿರುವ ಹಾಡುಗಳೇ 
ಅತ್ಕಧಿಕವಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಮತ್ತು ಬಹುತೇಕ ಪ್ರಸಂಗಗಳಲ್ಲಿ ದ್ವಿತೀಯಾಕ್ಷರ ಪ್ರಾಸವು ನಿಯಮವಾಗಿ ಬರುತ್ತದೆ. 
ಕೆಲವೇಳೆ ದ್ವಿತೀಯ ಪ್ರಾಸವಿಲ್ಲದ ರಚನೆಗಳನ್ನೂ ಕಾಣಬಹುದು. ವಿವಿಧ ತತ್ವಪದಕಾರರು ಅನೇಕ ರೀತಿಯ 
ದೃಷ್ಟಾಂತಗಳ ಮೂಲಕ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಹೀಗಾಗಿ ಅವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಒಳಗೊಂಡಂತೆ ಈ ತತ್ವಪದಗಳು 
ರೂಪುಗೊಂಡಿರುತ್ತವೆ. ಒಂದು ಸಣ್ಣ ಭಾವವನ್ನು ಪಲ್ಲವಿಯಲ್ಲಿ ನಿರೂಪಿಸಿ, ಅದನ್ನೇ ಹತ್ತಾರು 
ದೃಷ್ಟಾಂತಗಳಿಂದ ವಿವಿಧ ನುಡಿಗಳಲ್ಲಿ ವಿಸ್ತರಿಸಿ ಹೇಳಲಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಬಹಳಷ್ಟು ಜನ ತತ್ವಪದಕಾರರ 
ಪದಗಳಲ್ಲಿರುವವುಗಳ ಜೊತೆಗೆ ಹಾಡಿನ ರಚಯಿತನು ತನ್ನದೂ ಒಂದು ಕೆಲವು ದೃಷ್ಟಾಂತಗಳನ್ನು 
ಪಾಲಿಸಬಹುದು. 


ತತ್ವಪದಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ವಿಷಯ ಅಥವಾ ವಸ್ತು ಮತ್ತು ಯಾವುದೇ ಪರಿಕಲ್ಪನೆಯ ಬಗೆಗಿನ 
ಹಾಡುಗಳು ಆಯಾ ವಸ್ತುವಿನ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ನಿರೂಪಿಸಿ, ಅನಂತರ ವಿವಿಧ ನುಡಿಗಳಲ್ಲಿ ಅದೇ ವಿಷಯದ 
ಪ್ರಸ್ತಾಪವನ್ನು ವಿಸ್ತರಿಸುತ್ತಾ ಸಾಗುವುದು ಕೂಡ ಶಿಲ್ಪರಚನೆಯ ಒಂದು ರೂಪ. ಇಂತಹ ಕಡೆಗಳಲೆಲ್ಲ 
ನೇರವಾದ ಮಾತುಗಳಿರುತ್ತವೆ. ಬೆಡಗಿನ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಅಡಗಿರುವಂತಹ ಗೂಢಾರ್ಥಗಳ ಹೂರಣ ಇರುತ್ತೆ. 
ಉದಾ - 
“ಕೊಡುಗನ ಕೋಳಿ ನುಂಗಿತ್ತ 


ನೋಡವ್ವ ತಂಗಿ 
ಕೊಡುಗನ ಕೋಳಿ ನುಂಗಿತ್ತ' 


ಇದು ಪಲ್ಲವಿ. ಇದೇ ಪಲ್ಲವಿ ಮುಂದಿನದು ನುಡಿಗಳಿಗೂ ಇದೇ ಧಾಟಿಯನ್ನು ಮುಂದುವರೆಸುತ್ತವೆ. 
ಮತ್ತು ಹಾಡುಗಳಲ್ಲಿ ಯೇಥೇಚ್ಛವಾಗಿ ರೂಪಕ ಪ್ರತಿಮೆಗಳ ಬಳಕೆ. ಆತ್ಮವನ್ನು ಮೂಗುತಿಯಾಗಿ, ಹಂಸವಾಗಿ 
ಪರಿಭಾವಿಸಿ ಅದು ದೇಹದಲ್ಲಿ ಸೇರಿ ಕಳೆದು ಹೋದ ಬಗೆಯನ್ನು ಪಲ್ಲವಿಯಲ್ಲಿ ನಿರೂಪಿಸಿ ನಂತರ ಅದು 


ಬಿಡುಗಡೆಗೊಂಡ ಪರಿಯನ್ನು ಬೆಡಗಿನ ರೂಪಕಗಳ ವಿಧಾನದಿಂದ ಬಿಡಿ-ಬಿಡಿಯಾಗಿ ವಿವರಿಸುತ್ತಾ 
ಹೋಗುತ್ತಾರೆ. 


ಒಟ್ಟಾರೆಯಾಗಿ ತತ್ವಪದಗಳ ಶಿಲ್ಪರಚನೆ ವಿಶಿಷ್ಟವಾದುದಾಗಿದೆ. ಒಂದು ವಾಸ್ತವಿಕ ಸಂದರ್ಭವನ್ನು 
ಕಾವ್ಯ ಸಂದರ್ಭವನ್ನಾಗಿಸುವಲ್ಲಿ ತತ್ವಪದಕಾರರು ಭಾಷೆಯನ್ನು ಸಮರ್ಥವಾಗಿ ದುಡಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆಂದು 
ಹೇಳಬಹುದು. ಇದರಿಂದಾಗಿಯೇ ಒಂದು ವಿಶಿಷ್ಟ ಸಾಹಿತ್ಮ ಶೈಲಿ ರೂಪುಗೊಳ್ಳುವಂತಾಗಿದೆ. 


ತತ್ವಪದಕಾರರು ಬಳಸುವ ನುಡಿಗಟ್ಟುಗಳು, ವಾಕ್ಕಖಂಡಗಳು, ಪ್ರಶ್ನಾರ್ಥಕ ವಾಕ್ಕಗಳು, ಹೇಳಿಕೆಗಳು, 
ಒಗಟುಗಳು, ಉಪದೇಶಗಳು, ಉದ್ಗಾರಗಳು ಇವೆಲ್ಲಾವನ್ನು ಒಳಹೊಕ್ಕು, ನೋಡಿದರೆ, ಅವರು ಭಾಷೆಯನ್ನು 
ಎಗ್ಗಿಲ್ಲದೆ ಬಳಸಿರುವ ಗಟ್ಟಿತನದ ಜಾಣ್ಮೆ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಈ ಎಲ್ಲಾವನ್ನು ಒಳಗೊಂಡು ರಚಿತಗೊಂಡ 
ತತ್ವಪದಗಳು ಶಾಶ್ವತ ಸಂಪತ್ತು ಎಂದು ಹೇಳಬಹುದು. 


೫.೭. ಉಪಮೆಗಳು 


ಸಾವಿರಾರು ವರ್ಷಗಳಿಂದ ಮನುಷ್ಮ ಮಾತನಾಡುತ್ತಾ ಬಂದಿದ್ದಾನೆ. ಅವನ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ವಿಚಾರ 
ವಿನಿಮಯ ಪ್ರಮುಖ ಉದ್ದೇಶ. ಆದರೂ ಅದರ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಕೇಳುವವನ ಮೇಲೆ ಪ್ರಭಾವ ಬೀರುವ 
ಉದ್ದೇಶವೂ ಅನೇಕ ಸಲ ಸೆರಿಕೊಂಡಿರುವುದನ್ನು ನಾವು ಕಾಣುತ್ತೇವೆ. ಕೇಳುವವನ ಮನಃ 
ಪರಿವರ್ತನೆಯಾಗುವಂತೆ ಅವನಲ್ಲಿ ಉಲ್ಲಾಸವನ್ನೋ ಹಾಸ್ಕವನ್ನೊ ಅಥವಾ ಶೋಕವನ್ನು ಒಟ್ಟಾರೆಯಾಗಿ 
ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಮುದನೀಡುವಂತಹ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಆಡಲು ಮಾನವನು ಮೊದಲಿನಿಂದೂ ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತಾ 


ಬಂದಿದ್ದಾನೆ. 


ಹೀಗೆ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ, ಬುದ್ದಿಯಿಂದ, ಸಮಾಜದ ಒಡನಾಟದಿಂದ, ಅನುಭವದಿಂದ ಬಂದಂತಹ 
ಮಾತುಗಳನ್ನು ಸುಂದರಗೊಳಿಸುವಲ್ಲಿ ಸತತವಾಗಿ ನಡೆದ ಪ್ರಯತ್ನ ಅಥವಾ ಇದರ ಫಲವೇ ಶಾಸ್ತ್ರವಾಗಿ 
ರೂಪುಗೊಂಡಿತು. ಈ ಶಾಸ್ತ್ರ ಅಂದರೆ, ನಿಯಮ ಬದ್ಧವಾದ ಒಂದು ಶಬ್ದಗಳ ರಾಶಿ ಎನ್ನಬಹುದು. ಈ 
ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಮಾತಿನ ಸೊಬಗಿಗೆ ಅದನ್ನು ಹೇಳುವಲ್ಲಿಯ ಅರ್ಥಗಳನ್ನು ಒಳೆಗೊಂಡಿರತಕ್ಕಂತಹ ಸೊಗಡಿಗೆ 
ಹಲವಾರು ವಿಷಯಗಳು ಅಥವಾ ಹಲವಾರು ಧ್ವನಿಗಳು ಒಳಗೊಂಡಿವೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಅಲಂಕಾರವು 
ಬಹುಮುಖ್ಯವಾದ ಮಾಧ್ಯಮ ಭಾಷೆ. ಅರ್ಥಾಲಂಕಾರಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಧಾನವಾದ ಅಲಂಕಾರವೇ 
“ಉಪಮಾಲಂಕಾರ' ಕಾವ್ಯದ ಸೌಂದರ್ಯ ಮತ್ತಷ್ಟು ಹೆಚ್ಚಲು ಇದು ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಮುಖ ಎಂದು 
ಹೇಳಬಹುದು. ಎಲ್ಲ ಭಾಷೆಗಳ ಎಲ್ಲಾ ಕವಿಗಳಿಗೆ ಉಪಮೆಯೇ ತಾಯಿ ಎಂದು ಒಬ್ಬ ಅಲಂಕಾರಿಕನು 


ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. 


೧೬ 


“ಅಲಂಕಾರ ಶಿರೋರತ್ನಂ ಸರ್ವಸ್ವಂ ಕಾವೃಸಂಪದಃ 
ಉಪಮಾ ಕವಿವಂಶಸ್ಮ ಮಾತೈವೇತಿ ಮತಿರ್ಮಮ” 


ವಸ್ತುವಿನ ಪರಿಚಯ ಮಾಡಿಕೊಡಲು ಅದರ ಗುಣಗಳನ್ನು ಎತ್ತಿ ಹಿಡಿಯಲು ಉಪಮೆ ಅತ್ಯಂತ 
ಅವಶ್ಯಕ. ನಾನು ಹೇಳುವುದು ನಿಮಗೆ ಅರ್ಥವಾಗಲಿ ಎಂದು ನಾನು ಒಂದು ಹೋಲಿಕೆಯನ್ನು ಕೊಡುತ್ತೇನೆ; 
ಉಪಮೇಯ ಮೂಲಕ ಬುದ್ದಿವಂತರು ಈ ಚರ್ಚೆಯ ಅರ್ಥಗಳನ್ನು ಗ್ರಹಿಸುತ್ತಾರೆ. ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ. ಭಗವಾನ್‌ 
ಬುದ್ಧ. ಬುದ್ದನ ನಂತರ ಈ ಉಪಮೆಯಗಳನ್ನು ವಿಸ್ತರಿಸಿ ದೃಷ್ಟಾಂತ ಕತೆಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಲಾಯಿತೆಂದು 
ತಿಳಿದುಬರುತ್ತದೆ.” 

ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಈ ಉಪಮೆ (Simile) ರೂಪಕದಂತೆ ಒಂದು ಹೋಲಿಕೆಯ ವಿಧಾನ "“ಯಾವುದೇ 
ವಸ್ತು, ವ್ಯಕ್ತಿ, ಕ್ರಿಯೆ, ಮನಸ್ಥಿತಿ ಅಥವಾ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಭಿನ್ನ ಗುಣಧರ್ಮದ ಮತ್ತೊಂದು ಅನುಭವದ 
ಖಂಡದೊಡನೆ “ಅಂತೆ, “ಹಾಗೆ', “ವೊಲು' ಇತ್ಯಾದಿ ಪದಗಳನ್ನು ಬಳಸಿಕೊಂಡು, ವ್ಯಕ್ತವಾಗಿ ಅಥವಾ 
ಸೂಚ್ಮವಾಗಿ ಸಂಬಂಧ ಕಲ್ಪಿಸುವುದು ಉಪಮೆ ಎನಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ.” 


“ಚೇಳಿನ ಬೆನ್ನಿನಲ್ಲಿ ಬಾಲವೃಶ್ಚಿಕಗಳು ಒಡೆದು ಮೂಡುತ್ತವೆ” ಎಂದು ಕುಮಾರವ್ಮಾಸನು 
ಹೇಳಿರುವಂತೆ ಯಾವುದೇ ಸಾಮಾಜಿಕ ಕ್ರಾಂತಿಯಿಂದಲೇ ಅವರ ಉಂಪಾಂಗಗಳಾಗಿ ಕೆಲವು ಕ್ರಾಂತಿಗಳು 
ಹುಟ್ಟಿಕೊಳ್ಳುತ್ತವೆ. ಅಂತಹುಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಪ್ರಬಲವಾಗಿ ಕಂಡದ್ದು ಭಾಷೆಯ ಕ್ರಾಂತಿ ಎಂದು ಹೇಳಬಹುದು. 
ಈ ಭಾಷಿಕ ಕ್ರಾಂತಿ ವಚನಕಾರರ ಕಾಲದಿಂದಲೇ ಉಂಟಾಗಿತ್ತು. (ಗ್ರಾಂಥಿಕ ಹಳೆಗನ್ನಡ ನವ ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ 
ತಿರುಗಿಸುವುದು) ತದನಂತರ ಆಡುಭಾಷೆಯ ವಿಶಿಷ್ಟ ಶೈಲಿಯಲ್ಲಿ ತತ್ವಪದಕಾರರ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ೧೭ನೇಶತಮಾನ 
ರೂಪುಗೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಬಂತು. 

ತತ್ವಪದಕಾರರ ಪದಗಳು ತೀರಾ ಆಪ್ತವೆನಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಕಾರಣವೆಂದರೆ, ಅವರು ತಮ್ಮ ಪದಗಳಲ್ಲಿ 
ಸೃಷ್ಟಿಸುವ ಪರಿಚಿತ ಸಂದರ್ಭಗಳು. ಯಾವುದೋ ಘಟನೆಯ ಹಿನ್ನೆಲೆಯನ್ನಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಪ್ರಸ್ತುತ 
ಸಂದರ್ಭಗಳಿಗೆ ಹೋಲಿಸಿ ರಚನಾತ್ಮಕವಾಗಿ ಬೆಡಗಿನ ಶೈಲಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳುವುದು ಈ ತತ್ವಪದಕಾರರ 
ವಿಧಾನವಾಗಿದೆ. 


ಡಾ. ಎನ್‌.ಎಸ್‌.ಲಕ್ಲ್ಮೀನಾರಾಯಣಭಟ್ಟರು ಹೇಳುವ ಹಾಗೆ “ಅವರು ಬಳಸುವ ಮಾತು, ಅದರ 
ಹೆಣಿಗೆ, ಧಾಟಿ, ಹೋಲಿಕೆ ಎಲ್ಲ ನಮಗೆ ಆತ್ಮೀಯವಾಗುತ್ತ ದೂರದ ಕಾವ್ಯ ಹತ್ತಿರ ಬಂದು ಕೈಕುಲುಕಿ 
ದಂತಾಗುತ್ತದೆ.””” 

ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಇವರು ವ್ಯಕ್ತಿ ಸಂಬಂಧಗಳ ಜೊತೆ ತಳುಕು ಹಾಕುವುದು ವಿಭಿನ್ನ ಸಂದರ್ಭ ಸನ್ನಿವೇಶಗಳಿಗೆ 
ಅನುಭೂತಿಯ ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ಥಿತ್ಯಂತರಗೊಳಿಸುವುದು ಹೀಗೆ ವಿಭಿನ್ನವಾದ ಶೈಲಿಯಲ್ಲಿ ಇವರು ಪದಗಳನ್ನು 
ಕಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ಅವರು ಉಪಯೋಗಿಸಿಕೊಂಡಂತಹ ಕೆಲವು ಉಪಮೆಗಳನ್ನು ನೋಡೋಣ. 


೧೬೪ 


“ಬೇವು ಕಚ್ಚಿದ ಬಾಯಿ ಬೆಲ್ಲದಂತಾಯಿತು 
ಕಡಿತ್ತ ಹಾವು ಕಡಿತ” 


ಇಲ್ಲಿ ಗೂಡಾರ್ಥವನ್ನು ಒಳಗೊಂಡ ಬೆಡಗಿನ ಶೈಲಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಹಾಡು ಉಪಮೆಯದೊಂದಿಗೆ 
ವಿಪರ್ಯಾಸಾತ್ಮಕವಾದದ್ದಾಗಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಉಪಮೇಯ “ಬೆಲ್ಲದಂತಾಯಿತು' (ಅಂತೆ) ಇಲ್ಲಿ ಹೊಲಿಕೆಯ 
ಸ್ಪಷ್ಟ ಚಿತ್ರಣವನ್ನು ಕೊಡಲು ತತ್ವಪದಕಾರರು ಉಪಮೇಯಗಳನ್ನು ತುಂಬಾನೇ ಸೋಗಸಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ಬಳಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಇನ್ನೊಂದು ಪದವನ್ನು ಸಹ ನೋಡಿದಾಗ 


“ಬೆಟ್ಟದೊಳಗೆ ಹುಟ್ಟಿ ಮುಕ್ತಿವಡೆದಿಹ ಹೂವು 
ಬೆಟ್ಟಚಂದ್ರನ ಕಿರಣದಂತಾದ ಹೂವು 
ಸೃಷ್ಟಿಪತಿ ಕೀರ್ತಿಸುವ ಪೂರ್ಣ ಹೂವು 
ಪಟ್ಟಿಗಟ್ಟಿರಲು ರುದ್ರಪದವಾದ ಹೂವು” 


“ಎಂಟೆಸಳಿನ ತಾವರೆಯ ಹೂವಿನ ನಡು 
ದಂಟಿನೊಳುರುತರ ದೀಪದಂಡುರಿವಾತ್ಮ'”5್‌ 
“ಕಾದ ಕಬ್ಬಿಣಕಿತ್ತ ನೀಲಿನಂತಿಹುದು ಯೋಗಿಯಮನ' 


"ಮಣ್ಣೊಳಗಣ ಸುವರ್ಣದಂತಿಹುದು ಯೋಗಿಯ ಮನ' 

“ಹುಣ್ಣಿಮೆ ಚಂದ್ರನಂತೆ ತಾನಿಹದು ಯೋಗಿಯ ಮನ? 

“ನೀರೋಳಗಣ ತಾವರೆಯಂತಿಹುದು ಯೋಗಿಯ ಮನ' 

“ಮೇರುವಿನಂತೆ ಧೈರ್ಯ ತಾಳಿಹುದು ಯೋಗಿಯ ಮನ' 

““ಧಾರುಣಿಯ ಕ್ಷಮೆಯನಾಂತಿಹುದು ಯೋಗಿಯ ಮನ””””್‌ 

“ಹೂವಿಲ್ಲದ ಕಂಪು, ಹೊನ್ನಿಲ್ಲದ ಬಣ್ಣ ಕಳಿಯಿಲ್ಲದ ಚಂದ್ರನ ಪರಿಯಂತೆ””” 


ಈ ಮೆಲಿನ ಉದಾಹರಣೆಗಳು ಒಂದೇ ತತ್ವಪದದಿಂದ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಲಾಗಿದೆ. ಇವರು ಬಳಸಿಕೊಂಡ 
ಉಪಮಾನಗಳು ವಸ್ತು ಅಥವಾ ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ, ಶ್ರೇಷ್ಟತೆ ತಮ್ಮದೇ ಆದ ಆಡುಮಾತಿನ ಶೈಲಿಯಲ್ಲಿ 
ಸುಲಭವಾಗಿ ವಿಕಾಸಗೊಳಿಸಬಲ್ಲರು. ಇದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಸಾಕಷ್ಟು ಉದಾಹರಣೆಗಳನ್ನು ಕಾಣಬಹುದು. 
ಇವರು ಆಡುಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಸಹಜವಾಗಿ ಬಂದಿರುವ ಉಪಮಾನಗಳನ್ನು ಬಳಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. ಕೆಲವೊಂದು 
ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವ್ಯಕ್ತಿ ಅಥವಾ ಘಟನೆಯನ್ನು ಗಾದೆಗಳನ್ನು ಉಪಮಾನಗಳಂತೆ ಕೆಲವಡೆ ಬಳಸಿದ್ದಾರೆ. 


““ಅಂತಃಕರುಣೆ ನೋಡೆನ್ನ ಗುರುರಾಯಾ 
ತನ್ನಂತೆ ಮಾಡಿದೆ ಎನ್ನಕಾಯ 


೧೬೫ 


ಭೃಂಗ ಸಂಗದಿಕ್ರೀಡಿರಗಳಿದಂತೆ 
ಮಂಗಳಾತ್ಮಕ ಹೋಗಿ ಬೆರಿವಂತೆ 
ಹಿಂಗಿ ಹೋಯಿತು ತಿರುಗಿ ಬಾರದಂತೆ” 


“ಕಬ್ಬು ಗಾಣಕೆ ಕೊಟ್ಟು ರಸವುಂಡ ಪರಿಯಂತೆ 
ಉಬ್ಬುಬ್ಬಿ ಸುರಿವ ಅಮೃತ ಪಾನವನೋ'”” 


“ಕ್ಷಂಗಳೊಳಗಿನ ಬೆಳದಿಂಗಳಂತೆ 
ಲಿಂಗಮನ ಪಾಕೀಜಾಗಿರಬೇಕು'””* 


"ಡಿಂಬದಲ್ಲಿ ಇರುವ ಜೀವ ಕಂಬ ಸೂತ್ರದ ಗೊಂಬೆಯಂತೆ” 
"ಮಡದಂತ ಗಂಡನ ಪ್ರಾಣ ಪ್ರತಿಷ್ಟ ಮಾಡಿದೇನಮ್ಮ' 
“ಚೆನ್ನಮ್ಮನಂತೆ ಸತ್ತ ಗಂಡನ ಲಗ್ನ ಆಗಿರೇನಮ್ಮ' 
"ಕರ್ಪೂರದಂತೆ ಕರಗಿ ಪಿರ್ಯಾನ ಕೂಡಿಕೊಂಡೆ' 
“ರವಿಯಂತೆ ಕವಿ' 
“ಗುರುವಿನಂತೆ ಬುದ್ದಿವಂತ? 
“ಗಂಗೆಯಂತೆ ಶುಭ್ರ (ಪಾವನ)' 
“ಸುರೆ ಕುಡಿದವರಂತೆ' (ಬುದ್ದಿ ಹಿಡಿತಕ್ಕಿಲ್ಲದವರು) 
“ಮಾನಾಪಮಾನ ನಿನ್ನವಮ್ಮಾ ಎನಗೇನು ಶ್ವಾನನಂತೆ ಬೊಗಳುತಿಹರು ಹೀನಜನರೆಲ್ಲರಿವರು' 


ಹೀಗೆ ಅನೇಕ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ತತ್ವಪದಕಾರರು ತಮ್ಮ ಪದಗಳಲ್ಲಿ ನುಡಿಗಟ್ಟುಗಳ ರೂಪವಾಗಿಯೂ 
ಅಥವಾ ಬೆಡಗಿನ ಶೈಲಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಆಡುಮಾತಿನ ಭಾವವನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳಲು ಅಥವಾ ಗುರುತಿಸಲು 
ಉಪಮಾನಗಳನ್ನು ಬಳಸುವುದುಂಟು. ಆ ಪದಗಳ ಅರ್ಥರಮೃತೆಯನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸಲು ಸಹ ಈ ಉಪಮಾನಗಳ 
ಬಳಕೆ ಈ ತತ್ವಪದಗಳಲ್ಲಿದೆ ಎನ್ನಬಹುದು. ದಿನನಿತ್ಯದ ಅಥವಾ ಸುತ್ತಣ ಪರಿಸರದಲ್ಲಿನ ತೀರಾ ಆತ್ಮೀಯ 
ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಸರಳ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಅರ್ಥವತ್ತಾಗಿ ಉಪಮೇಯಗಳಂತೆ ಬಳಸಿರುವುದು ಇವರ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯ. 


““ರಾಹುನುಂಗಿದ ಚಂದ್ರನಂತೆ 


ನಿರ್ಜೀವಿತನಾಗಿ ನಾನಿಂತೆ” 


“"ಹೊಲಸಿನ ಸುಂಬಳ ಸೇವಿಪನೊಣದಂತೆ 


ತಿಳಿಯದೆ ವಿಷಯದಿ ಬೀಳುವಿ ಮನಸಿ” 


“ಅಂಡಬಾಲದ ಮಂಗನಂತೆ ಗಂಡನ ಕುಣಸ್ಕಾಡುತೀ”””” 
““ಅನಸೂಯನಂತೆ ಗಂಡಗ ತೀರ್ಥ ಕುಡಿಸಿರೇನವ್ವ 
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ಗಂಡನ ಹೆಬ್ಬಿರಳು ಪಾದೋದಕದಂತೆ ಹಿಂಡಿರೇನವ್ವ 
ಅನಸೂಯನಂತೆ ಮಂಡ ಗಂಡನ ಹೊತಕೊಂಡಿರೇನವ್ವ'”” 


“ಹೆಂಡ್ತಿ ಪ್ರಾಣ ಹಿಂಡಿ ಕೊಂಡ 
ಕೋಡಗದಂತೆ ಕುಣಿ ಸಾಡೆ ನೆಂಬ್ರಿ 


ಉತ್ತಮ ಗುರುಹಿರಿಯರ ನಿಂದ್ಯ ಮಾಡ್ತಿ ದೊಡ್ಡ 
ಮೃತ್ಯುದೇವತೆಯಂತೆ ಮಳೆಯೊಳಗಿರ್ರಿ”' 


೫.೮. ಗೀತ ಸ್ವರೂಪ 


“ಗೀತ' ಎಂದರೆ, ಹಾಡು, ಪದ, ಲಯಬದ್ಧವಾಗಿ ಹಾಡುವುದು ಎಂಬ ಅರ್ಥ ಇದೆ. “ಗೀತ 
ಎಂಬ ಪದವನ್ನು ಹೆಚ್ಚು ಸಂಖೆಯಲ್ಲಿ ವಚನಕಾರರು ಬಳಸಿದ್ದಾರೆ. ವಚನದಲ್ಲಿ ಗೀತ ಪದದ ಅರ್ಥವನ್ನು 
ಗ್ರಹಿಸಿದಾಗ, ಅದು ಹಾಡು-ಪದ, ವಚನ-ಗಾಯನ-ಸ್ಫರವಚನ”” ಎಂಬ ಅರ್ಥಗಳನ್ನು ಒಳಗೊಂಡಿರುವುದು 
ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. 


ಸ್ವರವಚನಗಳ ವಿವರಣೆಯನ್ನು ಕೊಡುವಾಗ ಈ ಕುರಿತಾಗಿ ಅಲ್ಲಮ ಪ್ರಭುಗಳು ಹೇಳಿದ ಮಾತು 
ನೆನಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಲೇಬೇಕು. 


“ಸ್ವರವಿಡಿದು ಶಬುದ ಸಮರಸವಾದ 


ಪರಿ ಎಂತು ಹೇಳಾ” 


ಈ ಸ್ವರವಚನಗಳು ಹಾಡುಗಳಂತಾಗಿ ಗಾಯನ ಗುಂಪಿಗೆ ಸ್ವೀಕರಿಸಲರ್ಹವಾಗಿರುವ ಒಂದು ಗೇಯ 
ರಚನಾಪ್ರಕಾರ. ಹೀಗಾಗಿ ಸ್ವರವಚನಗಳು ಸಾಹಿತ್ಯ ಪ್ರಕಾರಕ್ಕೂ ಹಾಗೆಯೇ ಸಂಗೀತ ಪ್ರಕಾರಕ್ಕೂ ಸೇರುತ್ತವೆ. 
ಈ ಕಾರಣಗಳಿಂದಾಗಿ ಇಂತಹ ರಚನೆಗಳನ್ನು ಲಾಕ್ಟಣಿಕರು ಮೊದಲು "ಹಾಡುಗಬ್ಬ'ವೆಂದು ಕರೆದರು. 
ಹಾಡುಗಬ್ಬದಲ್ಲಿನ "ಹಾಡು' ಎಂಬ ಪದವು ಸಂಗೀತವನ್ನೂ, “ಕಬ್ಬ' ಎಂಬ ಪದವು ಸಾಹಿತ್ಮವನ್ನು 
ಪ್ರತಿನಿಧಿಸುತ್ತದೆ. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಹಾಡುಗಬ್ಬದಂತಹ ಸ್ವರವಚನವೂ ಕೂಡಾ ಹಾಡುವ ಕಾವ್ಯವಾಗಿ, 
ಸಾಹಿತ್ಯ ಮತ್ತು ಸಂಗೀತಗಳೆರಡರ ಸಮಾಗಮವೇ ಆಗಿದೆ. 


ತತ್ವಪದಕಾರರ ಗೀತಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಂಪರೆಯ ಸ್ವರವಚನಗಳು ಸಂಗೀತ ಲೋಕದ ಗೇಯ ರಚನಾಕ್ರಮ 
ದಲ್ಲಿದೆ. ಅನೇಕ ಅನುಭಾವಿಗಳಿಂದ ರಚಿತವಾದ ಸ್ವರವಚನಗಳು ಜನಸಾಮಾನ್ಯರ ಬಾಯಿಯಲ್ಲಿ ಹೊರ 
ಹೊಮ್ಮುತ್ತಾ, ದೈನಂದಿನ ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲೊಂದಾಗಿ ಸೇರಿಹೋಗಿದೆ. ಅದರಲ್ಲಿನ ನೀತಿ-ತತ್ವ್ತಗಳೂ ಕೂಡ 
ಮೌಲಿಕ ಆಚಾರ-ವಿಚಾರವಾಗಿ ಪರಿಗಣಿತಗೊಂಡ ಜನತೆಯ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಹಾಸುಹೊಕ್ಕಾಗಿ ಬೆರೆತುಕೊಂಡಿವೆ. 


ಈ ಪದಗಳ ಮೂಲಕವೇ ತತ್ವಪದಕಾರರು ಸಮಾಜವನ್ನು ತಲುಪಿದರು, ಸಮಾಜವೇ ತಾವಾಗಿ 
ಸಮಾಜದಲಿ ನ ಓರೆ-ಕೋರೆಗಳನ್ನು ತಿದ್ದಲು ಹಾಡುತ್ತಲೇ ಮುಂದುವರಿದರು. ಈ ಹಾಡು ಸಮಾಜಕ್ಕೆ 
ಹಿಡಿದ ಕೈಗನ್ನಡಿಯಾದ್ದರಿಂದ ಹಾಡಿನಿಂದಲೇ ಜನಮನವನ್ನು ಸೊರೆಗೊಂಡರು. 
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ಅನುಭಾವ ಪದಗಳಿಗೆ ಭಜನೆ ಪದಗಳೆಂದು, ಸ್ವರವಚನಗಳೆಂದು, ತತ್ವಪದಗಳೆಂದು ಮುಂತಾಗಿ 
ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. ತತ್ವಪದ ಎಂಬ ಹೆಸರು ಉಳಿದೆಲ್ಲಾ ಹೆಸರುಗಳನ್ನು ಒಳಗೊಂಡಿದೆ. ತತ್ವಪದಕಾರರು 
ಏಕದಾರಿ ಮೀಟುತ್ತಾ ಪದಗಳ ಸಾರವನ್ನು ಜನರಿಗೆ ಉಣಬಡಿಸುತ್ತಾ ಹೊರಟಂಥವರು. ಹಾಗಾಗಿ ನಾವು 
ತತ್ವಪದಗಳನ್ನು ಗಮನಿಸುವಾಗ ಅವುಗಳ ಗೀತಸ್ವರೂಪ ನೋಡುವುದು ಕೂಡ ಉಚತವೆನಿಸುತ್ತದೆ. 


ಸಮಾಜ ಮತ್ತು ಮನುಷ್ಮನ ನಡುವಿನ ಕಂದರವನ್ನು, ಬಿರುಕನ್ನು, ಟೊಳ್ಳುತನವನ್ನು ಜನರ 
ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಹಾಡಿ, ಆ ಹಾಡಿನಿಂದಲೇ ಅವರಿಗೆ ಮನದಟ್ಟು ಮಾಡಿಸಿದ ಪರಿ ತತ್ವಪದಕಾರರ 
ಹಿರಿಮೆಯಾಗಿದೆ. ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ತತ್ವಪದ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಆತ್ಮೋದ್ಹಾರಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ ತೀವ್ರತರವಾದ 
ಹಂಬಲ, ಹಸಿವುಗಳೇ ಅವಶ್ಯ ಹಾಗೂ ಅನಿವಾರ್ಯವಾದವುಗಳೆಂದು ಅವರು ತಿಳಿದಿದ್ದರು. ಸಮಾಜದಲ್ಲಿನ 
ಜಡಮೌಢೃಗಳನ್ನು ಜಂಗಮಗೊಳಿಸುವ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಂಡಂಥವರು ತತ್ವಪದಕಾರರು. 


ತತ್ವಪದಕಾರರು ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಹುಡುಕಿಕೊಂಡು ಹೋಗಲಿಲ್ಲ. ಜೀವನದ ಹಾದಿಯಲ್ಲಿ ಅವರು 
ಕಂಡ ಸಾಮಾನ್ಯ, ಅಪಾರ, ಅಲ್ಪವೆನ್ನುವ ವಸ್ತುಗಳೇ ಅವರ ಭಾವಗಡಲನ್ನು ಉಕ್ಕಿಸಿದಂಥವುಗಳು. ಕೋಳಿ, 
ಕೋಡುಗ, ಕಲ್ಲು, ಗಿಳಿ, ನರಿ, ಕುರಿ ಕೋಣ, ನಾಯಿ, ಬೆಳವ, ಹಾವು, ಚೇಳು, ಹಂಸ, ಸಂತಿ, ಮುದುಕಿ, 
ಮೊದಲಗಿತ್ತಿ, ಸಮಾಜದಲ್ಲಿನ ಹೀನ ಜನರು, ಇಂಗ್ಲೀಷರು, ಗಿರಣಿಯಂಥವುಗಳೇ ಅವರ ತತ್ವಪದಗಳಿಗೆ 
ವಸ್ತುಗಳಾದವ್ರ ಒಂದು ಪುಟ್ಟ ಪುಟ್ಟ ಸಂಗತಿಗಳು ಕೂಡ ಅವರನ್ನು ಭಾವನಾ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಕರೆದೊಯ್ಯುತ್ತಿದ್ದವು. 
ಇವುಗಳೆಲ್ಲವು ತತ್ವಪದಕಾರರಲ್ಲಿ ಅಮರತ್ವವನ್ನು ಪಡೆದವು. ಪ್ರಸಾದಿಕ ಕವಿವಾಣಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ 
ತತ್ವಪದಕಾರರಲ್ಲಿ ನಾವು ಎರಡು ಮುಖ, ಎರಡು ಪದರುಗಳನ್ನು ಕಾಣಬಹುದು. ಒಂದು ಮುಖ 
ಲೌಕಿಕವಾಗಿದ್ದರೆ, ಇನ್ನೊಂದು ಪಾರಮಾರ್ಥಿಕದೆಡೆಗೆ ಮುಖಮಾಡಿರುತ್ತೆ. ಅವರ ಪದಗಳು ಕಿವಿಯ ಮೇಲೆ 
ಬಂದು ಬಿದ್ದಾಗ. ಲೌಕಿಕ ಚಿತ್ರಣಕ್ಕಿಂತ ಪರಮಾರ್ಥಿಕ ಅರ್ಥವೇ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ನಮ್ಮ ಕಣ್ಣೆದುರು ಬಂದು 
ನಿಲ್ಲುವುದು. ಇದಕ್ಕೆಲ್ಲ ಬಹುಮುಖ್ಯವಾದ ಕಾರಣ ಅವರು ಬಳಸಿಕೊಂಡಂತಹ ಭಾಷಾಶೈಲಿ. 


ತತ್ವಪದಕಾರರು ಜೀವನವನ್ನು ಸಮಾಜ ಮುಖಿಯಾಗಿಸಿದರು. ನೀತಿ ಪರತೆಯಂತೆ ಕಂಡರೂ, 
ಅವರ ಪದಗಳಲ್ಲಿ ಜಾತಿಯಾಚೆಗಿನ ಲೌಕಿಕದಾಚೆಗಿನ ಜೀವನದಾಚೆಗಿನ ಗೌಪ್ಯವಾದ ಲೋಕವನ್ನು ಜನರಿಗೆ 
ತಿಳಿಸಿ ಹೇಳುವಾಗ ತತ್ವಪದಕಾರರು ಬಳಸಿಕೊಂಡಂತಹ ಮಾರ್ಗ ಹಾಡು. ಈ ಹಾಡಿನಿಂದಲೇ ಇವರು 
ಜನರನ್ನು ಸೇರುತ್ತಾರೆ. ಆ ಹಾಡಿಗೆ ಹೆಜ್ಜೆ ಹಾಕುವಂತೆ, ಹಿಮ್ಮೇಳ ಹಾಡುವಂತೆ ಹಾಡಿಸಿ ಆ ಹಾಡನ್ನು 
ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ಹರಿಬಿಡುತ್ತಾರೆ. ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಹರಿಬಿಟ್ಟ ಹಾಡುಗಳು ಇಂದಿಗೂ ಜನಸಾಮಾನ್ಯರ 
ನುಡಿಯಲ್ಲಿವೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಇನ್ನೊಂದು ಬಹುಮುಖ್ಯ ಕಾರಣವೆಂದರೆ, ಅದರ ನಾದಲಯಗಳು. ಈ ನಾದ- 
ಲಯಗಳ ಗಟ್ಟಿತನದಿಂದಲೇ ಜನಸಾಮಾನ್ಯರ ಮನಸೇರಿದ್ದೆಂದು ಹೇಳೆಬಹುದು. ಅನುಭವವನ್ನು 
ಅನುಭಾವವಾಗಿಸುವ ಕಲೆ ತತ್ವಪದಗಳಿಗಿದೆ. ಆ ಕಾರಣವಾಗಿಯೇ ಅವು ಇಂದಿಗೂ ಉಳಿದು ಬೆಳೆದು 
ಮತ್ತೊಬ್ಬರಿಗೆ ಸ್ಫೂರ್ತಿಯ ಸೆಲೆಯಾಗಿ ನಿಂತಿರುವುದಕ್ಕೆ ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿವೆ. 
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ತತ್ವಪದಕಾರರ ಇನ್ನೊಂದು ಮುಖ್ಯವಾದ ವಿಚಾರವನ್ನು ಗಮನಿಸುವುದಾದರೆ ಅವರು ಕಟ್ಟಿದ 
ಪದಗಳು ಹುಟ್ಟು-ಸಾವು; ಜೀವನ ಸಾಗಿಸುವ ಪರಿ, ಆಸೆ-ಆಕಾಂಕ್ಸೆ, ಇಹಪರ, ಭಕ್ತಿ-ಭಾವ, ಕೊನೆಗೆ 
ಆಧ್ಯಾತ್ಮದಲ್ಲಿ ತನ್ನನ್ನು ತಾನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಅರಿಯುವುದರ ಕಡೆಗೆ ಚಲಿಸುತ್ತವೆ. ಹೀಗೆ ತತ್ವಪದ 
ಸಾಹಿತ್ಯ ಹಲವು ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಸಮಾಜವನ್ನು ಬೆಳಗಿದಂಥವು. ಅಂಥ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಕುರಿತು ಗೀತ ಸ್ವರೂಪದ 
ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಗಮನಿಸುವಾಗ, ಯಾವುದೋ ಒಂದು ಹೊಸ ಪ್ರಪಂಚದ ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ಲೋಕದ 
ಪರಿಚಯವಾದಂತೆ, ಕೇಳುಗರಿಗೆ, ಓದುಗರಿಗೆ ಅದರ ಗುಣವನ್ನು, ಭಾಷಾ ಸೊಗಡನ್ನು ಗೀತ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು 


ತಿಳಿಯಬೇಕಾದರೆ ನಾವು ಇಲ್ಲಿ ಕೆಲವೊಂದು ಉದಾಹರಣೆಗಳನ್ನು ನೋಡಬಹುದು. 


“ತರವಲ್ಲ ತಗಿ ನಿನ್ನ ತಂಬೂರಿ 


ಸ್ವರ ಬರದೆ ಬಾರಿಸದಿರು ತಂಬೂರಿ ॥ಪ| 


ಸರಸ ಸಂಗೀತದ ಕುರುಹುಗಳನರಿಯದೆ 


ಬರಿದೆ ಬಾರಿಸದಿರು ತಂಬೂರಿ ||ಅ.ಪ। 


ಮದ್ದಲಿ ದನಿಯೊಳು ತಂಬೂರಿ ಅದ 
ತಿದ್ದಿ ನುಡಿಸಬೇಕು ತಂಬೂರಿ ೧ 
ಸಿದ್ದ ಸಾಧಕರ ವಿದಗೆ ಒದಗುವ 
ಬುದ್ಧ್ದಿವಂತಗೆ ತಕ್ಕ ತಂಬೂರಿ” 


“ಗುಡಿಯ ನೋಡಿರಣ್ಣಾ ದೇಹದ |॥ಪ॥ 
ಗುಡಿಯ ನೋಡಿರಣ್ಣಾ 


ಗುಡಿಯ ನೋಡಿರಿದು 
ಪೊಡವಿಗೆ ಒಡೆಯನು 
ಅಡಗಿಕೊಂಡು ಕಡು ಬೆಡಗಿನೊಳಿರುತಿಹ ||ಅ.ಪ॥ 
ಗುಡಿಯ ನೋಡಿರಣ್ಣಾ 


ಮೂರು ಮೂಲೆಯ ಕಲ್ಲು ಅದರೊಳು 
ಜಾರುತಿರುವ ಕಲ್ಲು lol 
ಧೀರ ನಿರ್ಗುಣನು ಸಾರ ಸಗುಣದಲಿ 

ತೋರಿ ಅಡಗಿ ತಾ ಬ್ಯಾರ್ಯಾಗಿರುತಿಹ 

ಗುಡಿಯ ನೋಡಿರಣ್ಣಾ” 


ಈ ಮೇಲಿನ ಎರಡು ತತ್ವಪದಗಳನ್ನು ಗಮನಿಸಿದಾಗ “ತಂಬೂರಿ” ಮತ್ತು "ಗುಡಿ' ಈ ಸಂಕೇತಗಳನ್ನು 
ದೇಹಕ್ಕೆ ಹೋಲಿಸಿ ಹೇಳಿರುವುದು ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ದೇಹವನ್ನು ಅಡವಿಯಾಗಿಸಿ ಆ ಕಾನನದಲ್ಲಿ ಬೆಡಗನ್ನು 
ಕಾಣುವುದು ಶರೀಫರಿಗೆ ಮನುಷ್ಕನ ಬಗೆಗಿರುವ ಅನುಭೂತಿಯನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸುತ್ತದೆ. ಜೀವನದ 
ಜಂಜಡಗಳನ್ನು ಮೆಟ್ಟಿನಿಂತು ಅನುಭಾವ ಲೋಕವನ್ನು ಪಡೆಯಬೇಕು, ಆಗ ಆತ್ಮದ ದರ್ಶನವಾಗುತ್ತದೆ 
ಎಂದು ತಿಳಿಯಪಡಿಸುತ್ತಾರೆ. ಮೊದ-ಮೊದಲು ಈ ತತ್ವಪದಗಳು, ವಸ್ತುವಿನ (ಸಂಕೇತ) ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ 
ಭಿನ್ನ-ಭಿನ್ನ ನೆಲೆಗಳನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡಿವೆ. ಗುರು-ಲಿಂಗ-ಜಂಗಮ-ವಿಭೂತಿ, ರುದ್ರಾಕ್ಸಿ, ಪಂಚಾಕ್ಷರಿ, 
ಭಕ್ತ, ಭಕ್ತಿ ಜ್ಞಾನಗಳಂತಹ ತತ್ವವಿಚಾರಗಳೊಂದಿಗೆ ತೂಗಿದೆನು ನಿಜದುಯ್ಕಲೆ, ನೋಡಿರೆ ಕನ್ನಡವ, 
ಕೋಲುಪದ, ಕಣಿಯ ಕೇಳಿ ಹೀಗೆ ಅನೇಕ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಭಿನ್ನವಾಗಿ ಚಿತ್ರಿತಗೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಹೋಯಿತೆಂದು 
ಹೇಳಬಹುದು. ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ತತ್ವಪದಕಾರರು ತಮ್ಮ ಪದಗಳಲ್ಲಿ ರೂಪಕ, ಪ್ರತಿಮೆ, ಉಪಮೆ, 
ಸಂಕೇತಗಳನ್ನು ಬಳಸಿಕೊಂಡು ಸರಳ ಮಾತುಗಳಿಂದಲೇ ಜನರಿಗೆ ತಿಳಿಯ ಹೇಳಿದರು. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ 
ಜನರ ಸಮ್ಮುಖದಲ್ಲಿ ಇವುಗಳನ್ನು ಹಾಡುವುದರಿಂದ ಭಜನೆಪದಗಳೆಂದು ಕರೆದರು. 


ಒಟ್ಟಾರೆಯಾಗಿ ಆಡುಮಾತಿನ ದಾಟಿಯಲ್ಲಿ ಮುಂದುವರಿಯುವ ಈ ಪದಗಳು ಆಪ್ತಸಂವಾದದ 
ನೆಲೆಯನ್ನು ಒಳಗೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಜನರ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಕೇಂದ್ರೀಕರಿಸುತ್ತವೆ. 


“ಮಡಿ ಉಟ್ಟು ಮೀಸಲದಡಗಿ ಮಾಡಬೇಕ್ರೇ - ಅದಕೆ 
ತಡ ಆದ್ರೆ ನಿಮ ಗೊಡವಿ ನಮಗೆ ಯಾಕ್ರೀ? 

ವಡಿ ಗಾರಿಗಿ ಹೂರಣಗಡಬು 

ಕಡಲಿ ಪಚಡಿ ಕಟ್ಟಿನಾಂಬ್ರಾ 


ಚಟಗಿ ಮುಚ್ಚಳ ಬಾನದ ಗಡಗಿ ಹೆಡಿಗಿ ಜೋಕ್ರೀ;”” 


ಈ ಮೇಲಿನ ಪದದಲ್ಲಿ ಆದಿಪ್ರಾಸ ಇದ್ದರೂ ಅವುಗಳು ತುಂಬಾ ಸಹಜತೆಯಿಂದ ಕೂಡಿರುವುದನ್ನು 
ಕಾಣಬಹುದು. ಈ ಪ್ರಾಸಗಳು ಪದಗಳ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ಮತ್ತಷ್ಟು ಇಮ್ಮಡಿಯಾಗಿಸುತ್ತವೆಯೆಂದರೆ 
ತಪ್ಪಾಗಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ. ತತ್ವಪದಕಾರರು ಆದಿ ಮತ್ತು ಅಂತ್ಯ ಪ್ರಾಸಗಳೆರಡನ್ನೂ ತಮ್ಮ ಪದಗಳಲ್ಲಿ 
ಬಳಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. ಒಂದು ಪದ ಯಾವ ವಿಷಯವನ್ನು ಹೇಳಬೇಕೆಂದು ರಚನೆಗೊಂಡಿರುತ್ತದೆಯೋ, 
ಅದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಈ ಪದದಲ್ಲಿ ಅಡಗಿದ ವಿಷಯವನ್ನು ಹೇಳುವ ಪರಿ ತುಂಬಾನೆ 
ವಿಶಿಷ್ಟವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಈ ಪದಗಳಲ್ಲಿ ಜೀವಂತಿಕೆಯೆಂದರೆ, ಭಾಷೆಯ ಪ್ರಭೇದಗಳು, ಪ್ರಯೋಗ, ಭಾಷೆಯ 
ನಾದಗುಣ, ಚಿತ್ರಕ ಶಕ್ತಿ, ಧ್ವನಿಶಕ್ತಿ, ಪಾರಿಭಾಷಿಕತೆ, ಮುಂತಾದವುಗಳನ್ನು ತತ್ವಪದಗಳಲ್ಲಿ ತುಂಬಿ ಜನರಿಗೆ 
ಉಣಬಡಿಸಿದ ಕೀರ್ತಿ ತತ್ವಪದಕಾರರಿಗೆ ಸಲ್ಲುತ್ತದೆ. 


“ಮಾನಗೇಡಿ ಮಂದಿ ಹುಟ್ಟಿ ಮರ್ತ್ಯಾ ಕೆಡಿಸ್ಕಾರರೋ 
ಉಡಾಳ ಮಂದಿ ಊರೊಳಗ ಹಿಡಿಯಲ್ಲ ಹೋದರೋ 


೧೭೩೦ 


ಪತ್ಕಾ ಮಾಡ ಉತ್ತಮರೆಲ್ಲ ಎತ್ತಾ ಹೋದರೋ 
ಎಪ್ಪಾ ಗೆಪ್ಪಾ ಹೊಡಿಯೋ ಅಪ್ಪಾದೇರು ಹೆಚ್ಚೆಗಾದರೋ'””* 


ಜನಸಾಮಾನ್ಕರನ್ನು ತಲುಪುವ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ರಚಿತವಾದ ತತ್ವಪದಗಳಲ್ಲಿ ಶಿಷ್ಟ ಭಾಷೆಯ ಜೊತೆಗೆ 


ತತ್ವಪದಕಾರರದೇ ಆದಂಥ ಒಂದು ತಾಂತ್ರಿಕ ಭಾಷೆ ಮಿಳಿತವಾಗಿದೆ. ಕೆಲವೆಡೆ ಬೆಡಗಿನ ಭಾಷೆ 
ವಿಜೃಂಭಿಸುತ್ತದೆ. ಅಂಥ ಬೆಡಗಿನ ಭಾಷೆಗೆ "ಕೋಡಗನ ಕೋಳಿ ನುಂಗಿತ್ತ ನೋಡವ್ವ ತಂಗಿ” ಎನ್ನುವುದಾಗಲೀ, 
ಕಡಕೋಳ ಮಡಿವಾಳಪ್ಪನ “"ಕ್ವಾಡಗನ ಕೋಳಿ ನುಂಗಿತ್ತ ನೋಡಕ್ಕವ್ವ' ಎನ್ನುವ ಪದಗಳನ್ನು 
ಉದಾಹರಿಸಬಹುದು. "ಮಾನಗೇಡಿ ಮಕ್ಕಳುಟ್ಟಿ ಮಾನ ಕಳೆದಾರೋ' ಎನ್ನುವಂಥ ಜನಸಾಮಾನ್ಯರ ಭಾಷೆಯು 
ಮಿಳಿತವಾಗಿ ಆ ಹಾಡಿಗೆ ಒಂದು ಗೇಯ ಗುಣವನ್ನು ಒದಗಿಸಿದೆ. ಈ ಗೇಯಗುಣ ಜನಸಾಮಾನ್ಕರಲ್ಲಿ 
ವಚನ ಸಾಹಿತ್ಯದಿಂದಲೇ ಬೆಳೆದುಬಂದಿತ್ತು. ಅನೇಕ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ವಿಭಿನ್ನ ಆಯಾಮಗಳಲ್ಲಿ ರಚನೆಯಾದ 
ತತ್ವಪದಗಳು ಜನರಿಗೆ ದಕ್ಕಿದ್ದು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಹಾಡಿನ ಮೂಲಕವೆ. ಭಜನಾ ಮೇಳಗಳಲ್ಲಿ ತತ್ವಪದಕಾರರ 
ಪದಗಳನ್ನು ಬಳಸಿಕೊಂಡು ಅವುಗಳನ್ನು ಜನರಲ್ಲಿ ನೆಲೆಯೂರುವಂತೆ ಮಾಡಿದ ಶ್ರೇಯಸ್ಸು ಭಜನಾ 
ಸಂಘಗಳಿಗೆ ಲಭಿಸುತ್ತದೆ. ಅದೇ ತೆರನಾಗಿ ಸವಾಲ್‌-ಜವಾಬು ಸ್ವರೂಪದ ಗೀತೆಗಳು, ಭಕ್ತಿಗೀತೆಗಳು, 
ಭಾವಗೀತೆಗಳು ಹೀಗೆ ಅನೇಕ ರೀತಿಗಳಲ್ಲಿ ಈ ತತ್ವಪದಗಳು ನಮಗೆ ಲಭಿಸುತ್ತವೆ. ಎಂದರೆ ತತ್ವಪದಗಳು 
ಕೇವಲ ಒಂದು ಮಾದರಿಯ ಗೀತದ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಮುನ್ನಡೆದವುಗಳಲ್ಲ. ಅವು 
ಸಮಾಜದಲ್ಲಿನ ಹಲವು ಬಗೆಯ ಗೀತೆಗಳಿಗೆ ಮಾದರಿಯಾದಂಥವುಗಳು. ಕಾರಣ ಆ ಗೀತೆಗಳಲ್ಲಿ ಬರುವ 
ಚರಣ, ಪಲ್ಲವಿ, ಧ್ವನಿಗಳ ಏರಿಳಿತ, ತತ್ವಸಿದ್ದಾಂತ ಮತ್ತು ಗೇಯಾತ್ಮಕವಾದ ಗುಣ ಇವು ಕೂಡಿಕೊಂಡು 
ರಸಪಾಕವಾಗಿ ಹೊರಹೊಮ್ಮಿದ ತತ್ವಪದಗಳ ತತ್ಮ ವಿಶಿಷ್ಟವಾಗಿ ಕಾಣುವಂಥದ್ದು. ಈ ತತ್ವಪದಗಳಲ್ಲಿ 
ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಬರುವ ಯತಿ ಗೀತೆಗೆ ವಿಶೇಷವಾದ ಕಾಲಗತಿಯನ್ನೊದಗಿಸಿ ಆ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ವಿಶಿಷ್ಟವಾದ 
ಅರ್ಥಛಾಯೆಯನ್ನು ಮೂಡಿಸುತ್ತದೆ. ಹಾಗಾಗಿ ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಈ ತತ್ವಪದಗಳು ಗೀತೆ, ಹಾಡು, ಪದ, 
ಸ್ವರವಚನ, ಭಜನೆ ಪದ, ಕೈವಲ್ಕ ಪದಗಳು ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ ಹೇಳಬಹುದು. 
೫.೯. ಪಡೆನುಡಿಗಳು 

ಎರಡು ಅಥವಾ ಹೆಚ್ಚು ನುಡಿಗಳು ಒಂದೆಡೆ ಸೇರಿ ಧ್ವನಿಸುವ ಅನ್ಯಾರ್ಥವೇ ಪಡೆನುಡಿ. ಕುತ್ತು 
ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿಯ ಅರ್ಥವನ್ನು ಒಂದೇ ನುಡಿಯಲ್ಲಿ ಸಾಧಿಸುವುದೇ ಈ ಪಡೆನುಡಿ. ಪಡೆನುಡಿಗಳಿಗೆ 
ಸಂವಾದಿಯಾದ ಇಂಗ್ಲಿಶ್‌ ಪದ "“ಈಡಿಯಮ್‌'” (dom) ಹೊಂದಾಣಿಕೆಯುಳ್ಳ ಎರಡು ಬೇರೆ ಬೇರೆ 
ನುಡಿಗಳು ಸೇರಿ ಆಗುವ ವಿಶೇಷ ಶಬ್ದಸಮೂಹವನ್ನು ನುಡಿಗಟ್ಟು ಅಥವಾ ವಾಗ್ರೂಢಿ ಎಂದು ಕರೆಯಲಾಗಿದೆ. 


“ಒಂದು ಪದವನ್ನು ಇತರ ಪದಗಳ ಸಾಹಚರ್ಯದಿಂದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹಿಗ್ಗುವಂತೆ, ಕುಗ್ಗು ವಂತೆ, 
ಅರಳುವಂತೆ ಮಾಡಿ, ಬಳಸಿ ವಿಶಿಷ್ಟವಾದ ಭಾವವನ್ನು ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಗೊಳಿಸಲು ತೊಡಗಿದ ಮೇಲೆ ಅಂತಹ 
ಪ್ರಯೋಗಗಳು ಭಾಷೆಯ ಜೀವಾಳವೆನಿಸಿದವು. ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಇವನ್ನು ದೇಸಿ, ನುಡಿಗಟ್ಟು, ಪಡೆನುಡಿ, 
ವಾಗ್ರೂಢಿ ಮುಂತಾದ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಕರೆಯುವರು” 


ಈ ನುಡಿಗಟ್ಟುಗಳು ಜನಸಂಸ್ಕತಿಯ ವಿಶಿಷ್ಟ ಬೇರುಗಳೆಂಬಂತೆ ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ 
ಕಾರ್ಯನಿರ್ವಹಿಸುತ್ತವೆ. ಏಕೆಂದರೆ, ಈ ನುಡಿಗಟ್ಟುಗಳು ಮೂಲವನ್ನು ಎಲ್ಲಿಯೂ ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳದ ಹಾಗೆ 
ಶಾಶ್ವತತೆಯ ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ನಿಂತಿರುತ್ತವೆ. ಅಂದರೆ, ಒಂದು ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ನಿರ್ಮಿತಗೊಂಡ ಈ ದೇಸಿ 
ಪದಗಳು ಬೇರೆ ಬಾಷೆಯಲ್ಲಿ ತರ್ಜುಮೆಗೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ. ಅಂದರೆ, ತನ್ನ ಸ್ವಂತಿಕೆಯನ್ನು 


ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದ ಇವುಗಳು ಜನಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಆಳವಾದ ಪರಂಪರೆಯ ಬೇರುಗಳು 
ಎನ್ನಬಹುದು. 


ತತ್ವಪದಕಾರರು ಈ ಪರಂಪರೆಯ ವಿಶಿಷ್ಟ ಬೇರುಗಳನ್ನು ಉಳಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂದಿರುವುದರಲ್ಲಿ 


ಹೊರತಾಗಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಇವರಲ್ಲಿ ಕೊಂಚ ವಿಶಿಷ್ಟ ರೀತಿಯ ಗೂಡಾರ್ಥ ಪಡೆನುಡಿಗಳು ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ 


ರಿ” 


ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ನಡೆಯುವಂತಹ ವಾಸ್ತವಗಳನ್ನು ವಸ್ತುವನ್ನಾಗಿ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು ಬಳಸಲ್ಪಟ್ಟ ವು. 
ಒಂದು ಅಥವಾ ಹೆಚ್ಚು ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿ ಒಂದು ವಿಶಿಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುದೇ ನುಡಿಗಟ್ಟಿನ 
ಪ್ರಮುಖ ಆಶಯ. ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಶಬ್ದಕ್ಕೂ ಅದರದ್ದೇ ಆದ ಒಂದು ಅರ್ಥೈಸುವಿಕೆಯ ಶಕ್ತಿಯಿರುತ್ತದೆ. 


ಇದು ಇನ್ನೊಂದೆಡೆ ಕೂಡಿ ನುಡಿಗಟ್ಟಾದಾಗ ಆ ಒಂದು ಹೊಸ ಕಟ್ಟಿಗೆ ಒಂದು ವಿಶಿಷ್ಟವಾದ ಅರ್ಥ 
ಸಿಗುತ್ತದೆ. 


ತತ್ವಪದಕಾರರು ಬಳಸಿದ ಧ್ವನ್ಯಾರ್ಥಗಳ ಬಹಳಷ್ಟು ಅರ್ಥಗ್ರಹಿಕೆಗಳನ್ನು ಇಂತಹ ನುಡಿಗಟ್ಟುಗಳಲ್ಲಿ 
ಕಾಣಬಹುದು. ಇಲ್ಲಿ ಯಾವುದೇ ಜಾತಿ-ಮತ-ಪಂಥ-ಶೀಲ-ಅಶ್ಲೀಲ ಭೇದಗಳಿಲ್ಲದೇ ಅನಂತತೆಯ ಭಾವಗಳ 
ಮಿಲನವು ವ್ಯತ್ಕಾಸವಿಲ್ಲದೇ ಬಳಕೆಗೊಂಡಿವೆ. 


“ರಸ ಪ್ರತೀತಿಗಾಗಿ ತನ್ನನ್ನು ತಾನು ಇಲ್ಲಗೈದುಕೊಳ್ಳುವ ಧ್ವನಿಯಂತೆ ಪಡೆನುಡಿಯೂ ಸಹ 
ಅರ್ಥಾಭಿವ್ಯಕ್ತಿಗಾಗಿ ತನ್ನನ್ನು ತಾನು ಅರ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ.””” 

ಭಾಷೆ ಮಾನವನ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಯ ವಾಹಕವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ನುಡಿಗಟ್ಟು ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಅನುಭವದ ಅನಿಸಿಕೆ, 
ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳನ್ನು ಹೊರಹಾಕಲು ತೋಡಿಕೊಂಡ ಒಂದು ಕಾಲುವೆ ಎಂದು ಹೇಳಬಹುದು. 
ಜಿ.ಎಸ್‌. ಶಿವರುದ್ರಪ್ಪನವರು ಹೇಳುವಂತೆ "ಹೃದಯ ಭಾವ ಹೊಮ್ಮಿಬರಲು ಭಾಷೆ ಒರಟು ಯಾನ' ನಿಜ 
ಭಾಷೆಗೆ ಭಾವಾಭಿವೃಕ್ತಿಯ (ಎಲ್ಲಾ ರಸಗಳನ್ನು) ಅದ್ಭುತ ಶಕ್ತಿ ಇದೆ. ಇದು ಮನುಜನಿಗೆ ಸಿಕ್ಕ ಅಗಮ್ಮ 
ಕೊಡುಗೆ. ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಇದೊಂದು (ಪಡೆನುಡಿ) ಚಮತ್ಕಾರಿಕ ಆಂತರ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿದಂಥ ಭಾಷಾಶೈಲಿ 
ಎನ್ನಬಹುದು. ಪಡನುಡಿಯ ಕುರಿತು ಕೆಲ ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನಿಲ್ಲಿ ಗಮನಿಸೋಣ. 


* ಪ್ರ ನುಡಿಗಟ್ಟುಗಳು ದೇಶದ ಜನರ ಸ್ಥಿತಿ-ಗತಿಗಳನ್ನು ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಪರಂಪರೆಯ ಒಳ 
ವಿವರವನ್ನು ಪರಿಚಯಿಸುತ್ತವೆ. 


* ಓದುಗನಲ್ಲಿ ಸಾಕಾರಗೊಂಡ ಅರ್ಥಪ್ರತೀತಿಗಳನ್ನು ಮೂಡಿಸುತ್ತವೆ. 


೧೩ಪ 


x 
ಪಡೆನುಡಿಗಳು ವ್ಯಂಗ್ಕಾರ್ಥಿ, ಧೃನಾರ್ಥಿಗಳೆರಡನ್ನು ಒಳಗೊಂಡಿರುವ ವಿಶಿಷ್ಟ 
ರಚನೆಗಳಾಗಿರುತ್ತವೆ. 


xk 
ಇವುಗಳು ಭಾಷೆಯ ಬೆಳವಣಿಗೆಯ ಮೂಲಕ ನಿರಂತರವಾಗಿ ಹೊಸ ಅರ್ಥ ಕಟ್ಟಿಕೊಳ್ಳಲು 
ಸಮರ್ಥವಾದವುಗಳೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. 


ಇಂತಹ ಅರ್ಥಪ್ರತೀತಿಗಳನ್ನು ತತ್ವಪದಕಾರರು ತಮ್ಮ ತತ್ವಪದಗಳಿಗೆ ಬಳಸಿದ್ದಾರೆ. ಅವರು 
ಬಳಸಿದ ನುಡಿಗಟ್ಟುಗಳು ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ಅಂಶಗಳನ್ನಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಮನುಷ್ಯನ ದೇಹ ಮತ್ತು ಸಂಸಾರ ಇವರೆಡನ್ನು 
ಬಹಳಷ್ಟು ವಿಭಿನ್ನ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ರೂಪಕ, ಪ್ರತಿಮೆ, ಸಂಕೇತ, ಬೈಗುಳ, ಕಾರಣೀಕಗಳಂತೆ ಬಳಸಿಕೊಂಡಿರುವುದು 
ಇವರ ಭಾಷಾಶೈಲಿ. ಇವರು ದೈನಂದಿನ ಬದುಕಿನ ವಾಸ್ತವ ಕಟುಸತ್ಕಗಳನ್ನು ಹೇಳುವಲ್ಲಿ ಈ ಪಡೆನುಡಿಗಳನ್ನು 
ಗೂಡಾರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಬಳಸಿ ತಮ್ಮ ತತ್ವಪದಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 


ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಇವುಗಳ ಬಳಕೆ ಸಮಯ ಮತ್ತು ಸಂದರ್ಭಕ್ಕನುಸಾರವಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿ ಬಂದಂಥವುಗಳಾಗಿವೆ. 
ಈ ನುಡಿಗಟ್ಟುಗಳು ದೇಸೀ ಭಾಷೆಯನ್ನು ಎಲ್ಲಿಯೂ ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳದೆ ಸರ್ವಕಾಲಕ್ಕೂ ಲೋಕರೂಢಿಗಳಾಗಿ 
ಬಳಕೆಗೊಂಡಿವೆ. ಉದಾಹರಣೆಗೆ: “ತಲೆಯಿಲ್ಲ' ಎಂಬುದು ತಲೆಯನ್ನು ಮಾತ್ರ ಸೂಚಿಸುತ್ತಿಲ್ಲ ತಲೆಯೊಳಗಿನ 
ಬುದ್ದಿಗೆ ಬೆಲೆಯಿದ್ದು, ಅದು ಸರಿಯಾದ ಯೋಚನೆಯನ್ನು ಚಿಂತನಾಕ್ರಮವನ್ನು ಕೈಗೊಳ್ಳದೇ, 
ಆಡುಮಾತಿನಲ್ಲಿ, ಮಾಡುವ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಅವಿವೇಕಿಯಂತೆ ವರ್ತಿಸಿದರೆ ಈ “ತಲೆಯಿಲ್ಲ' ಎಂಬ 
ಪಡೆನುಡಿಯನ್ನು ಬಳಸುವುದು ಲೋಕರೂಢಿಯಾದ ಮಾತಾಗಿದೆ. ಇದೇ ರೀತಿ "ಹೊಂಚುಹಾಕು' ಯಾವುದೇ 
ಒಂದು ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಮುಂಚಿತವಾಗಿ ಯೋಜನೆಮಾಡಿ ಆ ಸಮಯಕ್ಕಾಗಿ ಕಾದು ಕುಳಿತಿರುವುದಕ್ಕೆ ಈ 
ವಾಗ್ರೂಢಿ ಬಳಕೆಗೊಂಡಿದೆ. ಇಂತಹ ಅನೇಕ ಪಡೆನುಡಿಗಳು ತತ್ವಪದಗಳಲ್ಲಿ ಸಾಕಷ್ಟು ಕಂಡುಬರುತ್ತವೆ. 
ಅಂಥವುಗಳನ್ನು ಹೆಕ್ಕಿ ಇಲ್ಲಿ ಕೊಡಲಾಗಿದೆ. 


““ಕುರಸಾಲಗಿತ್ತಿ ಆಚಾರ ಭಾಳೆ ಹೇಳತಿ 
ಗಿದ್ದುನ ಜೋಳ ಬೀಸಂದ್ರ ನಿದ್ದಿನೆ ಬರತಾದಂತಿ 
ಉಡದಾರ ಇಲ್ಲ ಹೆಂಗಸೀನ ಹಿಡಿದು ಹಿಗ್ಗಿ 


ಒಂದು ಚೀಲ ಬೀಜಗ ಒಂಬತ್ತು ತಿಂಗಳ ಮೆತಗಿ ಹಾಕತಿ””೩೭ 


ಈ ತತ್ವಪದದಲ್ಲಿ ಬಳಕೆಗೊಂಡ ಪಡೆನುಡಿಯೆಂದರೆ, 
"“ಉಡದಾರ ಇಲ್ಲ ಹೆಂಗಸು' 
ಸಮಾಜದಲ್ಲಿಯ ನೀತಿ ಕಟ್ಟಳೆಗಳನ್ನು ಮೀರಿ, ಅಸಭ್ಯವಾಗಿ ವರ್ತಿಸುವ ಹೆಂಗಸನ್ನು (ಬಜಾರಿ 
ಅನ್ನೋ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ) ಈ ತೆರನಾಗಿ ಕರೆದಿದ್ದಾರೆ. 
“ಜ್ರಟ್ಟಿ ಹುಳುಗಳು ಎದ್ದಾವು ಇದು ನೋಡು 
ಸೃಷ್ಟಿಪತಿ ಅರಸರಿಗೆಲ್ಲಾ ಕೇಡೋ”” 


೧೭೩೩ 


"ಜಿಟ್ಟಿ ಹುಳುಗಳು” 


ಬಹಳಷ್ಟು ಕೆಟ್ಟದ್ದಾಗಿರತಕ್ಕಂಥೆ, ಹೇಸಿಗೆ ಹುಳುಗಳಿಗೆ ಜಿಟ್ಟಿ ಹುಳುಗಳು ಎನ್ನುವರು. 
ತತ್ವಪದಕಾರರಿಲ್ಲಿ ಸಮಾಜದ ಕೆಡುಕನ್ನು ಬಯಸುವಂಥ ಮನುಜರಿಗೆ ಮತ್ತು ವಸಾಹತುಶಾಯಿಯ 
ಆಗಮನದಿಂದ ಭಾರತಕ್ಕೆ ಬಂದ ಬ್ರಿಟಿಷರನ್ನು ಕುರಿತು ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಕರೆದಿದ್ದಾರೆ. 


“ಮಕ್ಕಳ್ಳಡದ ಸೂಳಿ ಸಂಗ ಮಾಡಮಾರದು 
ಅವಳ ಕಕ್ಕುಲತೆಯಿಂದ ಹೋಗಿ ಕೂಡಬಾರದು””* 
"ಮಕ್ಕಳ್ಳಡದ ಸೂಳಿ ಸಂಗ? | 
ತನ್ನ ಪತ್ನಿಯಿದ್ದು, ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಗಂಡ ಮಕ್ಕಳಿದ್ದ ಪರಸ್ತ್ರೀಯ ಸಹವಾಸ ಮಾಡಬಾರದು ಎಂಬ 
ಅಂಶವನ್ನಿಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಮತ್ತು ತನ್ನ ಗಂಡ ಮಕ್ಕಳಿದ್ದೂ ಪರಪುರುಷನ ಜೊತೆ ಅನೈತಿಕ ಸಂಬಂಧವನ್ನಿಟ್ಟು 
ಕೊಂಡಂತಹ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ತತ್ವಪದಕಾರರು ನೀತಿ ಹೇಳುವ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಈ ರೀತಿಯ ಪಡೆನುಡಿಯನ್ನು 
ಬಳಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. 


“ನಾಯಿಬಾಲ ತಂದು ನಳಿಗ್ಮಾಗ ಹಾಕಿದರೇನೊ 
ನಾಯಿ ತನ್ನ ಬಾಲಕ್ಕೆ ನಾರಾಯಣ ಅಂದಿದರೇನೊ 
ಡೊಂಗನಾಗಬಲ್ಲುದಲ್ಲದೆ ನೆಟ್ಟಗಾಗಬಲ್ಲುದೇನೊ 
ಕಾಗಿ ತನ್ನ ಮಗನಿಗೆ ಕೋಗಿಲಂದಿದರೇನೊ 
ಕೋಗಿಲ ಸರಿ ಸ್ವರ ಬರಬಹುವುದೇನೊ”””್‌್‌ 


“ನಾಯಿಬಾಲ ತಂದು ನಳಿಗ್ಕಾಗ ಹಾಕಿದರೇನೊ' 

"ಕಾಗಿ ತನ್ನ ಮಗನಿಗೆ ಕೋಗಿಲಂದಿದರೇನೊ' 

ಈ ಮೇಲಿನ ಎರಡು ಪಡೆನುಡಿಗಳು ಎಂದೂ ಬದಲಾಗದ ಪ್ರಾಕೃತಿಕ ವಾಸ್ತವಗಳನ್ನು 
ಹೇಳುವಂತಹವು. ಇದೇ ತೆರನಲ್ಲಿ ಇವುಗಳನ್ನು ಎಂದೂ ಬದಲಾಯಿಸಲಾಗದ ದುಷ್ಟಜನರನ ಬುದ್ದಿಯನ್ನು, 
ಮೂಢರನ್ನು ಕುರಿತು ತತ್ವಪದಕಾರರು ತಮ್ಮ ಪದಗಳಲ್ಲಿ ಈ ನುಡಿಗಟ್ಟುಗಳನ್ನು ತುಂಬಾ ವಿಶಿಷ್ಟವಾಗಿ 


ಬಳಸಿದ್ದಾರೆ. 


“ಕಾರಡಗಿ ಊರ ಹೊರಗೆ 
ದಾರಿಕಟ್ಟಿ ತರುಬಿದಂಥ 
ಘೋರತರದ ಉರಗ ಅದರ 
ಕ್ವಾರಿಹಲ್ಲು ಮುರಿದ ತೆರದಿ 
ಕತ್ತಲೊಳು ಬಂದು ಕಾಲಿಗೆ 
ಸುತ್ತಿಕೊಂಡಿತು ಸಣ್ಣನಾಗರ””” 


೧೭೩೪ 


"ಕ್ವಾರಿಹಲ್ಲು ಮುರಿದ ತೆರದಿ” 

ಈ ಬಳಕೆಯಾಗಿರುವ ಪಡೆನುಡಿ ಮಾಯೆ ಮತ್ತು ಮೋಹವೆಂಬ ಹಾವು ಮನುಷ್ಯನನ್ನು ಕಣ್ಣಿಗೆ 
ಪರಿಬಂದಂತೆ ಆವರಿಸಿಕೊಂಡಿರುತ್ತದೆ. ಇದರ ಅರಿವು ಆದಾಗ ಆಧ್ಯಾತ್ಮದತ್ತ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಕೇಂದ್ರಿಕರಿಸುವಲ್ಲಿ 
ತಳಮಳತೆ ಅನುಭವಿಸುವ ಮನುಷ್ಯ ಗುರುವಿನನುಗ್ರಹದಿಂದ ಆ ಮಾಯೆ ತನ್ನ ಕಾಲಡಿಯಾಳಾಗಿ ಇರುವ 
ಚಿತ್ರವನ್ನು ತತ್ವಪದಕಾರ “"ಕ್ವಾರಿಹಲ್ಲು ಮುರಿದ ತೆರದಿ' ಅನ್ನೋ ರೂಪಕವನ್ನು ಬಳಸಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 


“ನಾದಶಬ್ದವು ಅಲ್ಲಾ ಗಾದೆ ಪುರಾಣವಲ್ಲ 


"ನಾದ ಶಬ್ದವು ಅಲ್ಲಾ ಗಾದೆ ಪುರಾಣವಲ್ಲ' 
ಇಲ್ಲಿ ತುಂಬಾ ವಿಶಿಷ್ಟವಾದ ರೀತಿಯ ಪಡೆನುಡಿ ಬಳಕೆಗೊಂಡಿದೆ. ನಾದ ರಾಗದ ಆಲಾಪ, ಗಾದೆ 
ನೀತಿ ಮತ್ತು ಸತ್ಯ. ಇಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಇವುಗಳು ಒಂದರಲ್ಲಿ ಲೀನವಾಗುವುದಿಲ್ಲವೊ ಹಾಗೆ ಮನುಜನ ಜನನ 


ಮರಣ ಆದಿ ಅಂತ್ಯಗಳಿಂದ ಮೀರಿದ್ದು... ಕೊನೆಗೂ ಅದು ಇವೆಲ್ಲಾವನ್ನು ಮೀರಿ ಅನಂತತೆಗೆ ಸೇರುವುದು 
ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿವೆ. 


“ಧನ ಹೇಮ ಭೂಮಿ ಎನ್ನದೆನುತಿ 

ಹೀನ ಗುಣಗಳು ನೀ ಕಲಿತಿ 

ಗಾಣದೆತ್ತಿನ ರೀತಿ ದುಡಿತಿ 

ಮೀನ ಗಾಳಕ್ಕ ಬಿದ್ದ ಪರಿ ನೀ ಯಾಗುತಿ 
ಚಿನುಮಯನ ಧ್ಯಾನವ ದಿನದಿನ ಮರತಿ”””* 


“ಗಾಣದೆತ್ತಿನ ರೀತಿ ದುಡಿತಿ' 
“ಮೀನ ಗಾಳಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದ ಪರಿ ನೀ ಯಾಗುತಿ' 


ಬರೀ ಲೌಕಿಕದ ಕಡೆಗೆ ಮಾತ್ರ ಗಮನವನ್ನು ಕೇಂದ್ರೀರಿಸಿ ತನ್ನ ಬದುಕನ್ನು 
ನಶ್ವರಗೊಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುವಂತಹ ಮತ್ತು ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ಅನೇಕ ಸಮಸ್ಯೆಗಳಿಗೆ ಗುರಿಯಾಗುವಂತಹ 
ಮನುಷ್ಯನನ್ನು ಕುರಿತು ತತ್ವಪದದಲ್ಲಿ ಈ ತೆರನಾದ ಪಡೆನುಡಿ ಬಳಕೆಯಾಗಿದೆ. 


ಹೊಕ್ಕು ಹೋದನವಳ ಮನೆಗೆ ಗಂಗೇಶನು 
ಸಿಕ್ಕಿದನು ನರಿತೋಳ ಬಲೆಗೆ” 


“ನರಿತೋಳ ಬಲೆಗೆ' 
ಇಲಿ “ನರಿತೋಳ ಬಲೆಗೆ' ಎಂಬ ಪಡೆನುಡಿಯನ್ನು ತತ್ವಪದಕಾರರು ಬಹಳಷ್ಟು ಅರ್ಥಪೂರ್ಣವಾಗಿ 
ಬಳಸಿದಾರೆ. ಮಾಯೆ ಸಂಸಾರದ ಆಕರ್ಷಣೆಗೆ ಒಳಗಾದ ಮನುಷ್ಯನನ್ನು ಕುರಿತು ಈ ತೆರನಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 


“ಕಲಿಸಿದ ಹಾದರವೆಂಥದ್ದು 
ವಲ್ಲೆನೆಂದರೆ ಮರುಳು ಮಾಡಿದಂಥದ್ದು 
ನೆಲೆಯರಿಯದಿದ್ದೆನಿವ ನಿಂಥಾದ್ದು 


ಬಲಿಹಾಕಿದ ಬಾಯಿ ಬಾರದಂಥದ್ದು'”” 


"ಕಲಿಸಿದ ಹಾದರ' “ಬಲಿಹಾಕಿದ ಬಾಯಿ” 


ಇಲ್ಲಿ ಬಳಕೆಗೊಂಡ ಪಡೆನುಡಿಯ ರೂಪದ ನುಡಿಗಳು ತತ್ವಪದಕಾರರು ಅತ್ಮಾಧ್ಯಾತ್ಮದಲ್ಲಿ, 
ಗುರುವಿನಲ್ಲಿ ಲೀನವಾಗುವ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳುವಲ್ಲಿ ಈ ಪದಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. "ಕಲಿಸಿದ' 


ಹಾದರ ಅಂದರೆ, ಧರ್ಮ ಮತ್ತು ಸಮಾಜಗಳನ್ನು ಮೀರಿ ಗುರುವಿನಲ್ಲಿ ಒಂದಾಗುವ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಈ 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 


“ಮರಣಕ್ಕೆ ಒಳೆಗಾಗೊ ನೀವ್‌ ನರಕುರಿಗಳೆ ನಿಮಗೆ 
ಅರುವಿರಲಿ ಸಾರುವೆ ಕೇಳಿರಿ 

ದೇಹದೊಳಗಿದ್ದು ಮಾಯೆ ನೋವಿಗೆ ಬಿದ್ದು 
ಸಾವಿಗಂಜುತ ಬಾಯಿ ಬಿಡಬೇಡಿರಿ ಆಯತೀರದ ಮುನ್ನ 
ಜೀವಪರಮರೊಂದು ಠಾವುಕೂಡಿಸಿ ದೇವರೊಡಗೂಡಿ””್‌* 


“ಜಾತಿ ಸೂತಕ ಬಿಡದ ಪಾಪಿ ಪಾಮರರು 
ಮಾತಿನೊಳು ಧರ್ಮ ಸಾರೋದೀವೂರು 
ಸಾತ್ವಿಕ ಗುಣವಿರದ ನೀಚರ ಈ ಊರು 
ಸಾಕು ಈ ಊರೊಳಿದ್ದು ಫಲವೇನು””* 


“ಜನನ ಮರಣ ಭಯಗಳಿಲ್ಲ 
ಜಾತಿಸೂತಕ ಕರ್ಮಗಳಿಲ್ಲ” ನ್‌ 


“ಜ್ಞಾತಿ ಸೂತಕವಿಡಿದೇತಕೆ ಬಳಲುವಿ 


ಜಾತಿ ನಿಬಂಧದ ಮಾತಿಲ್ಲ ಜ್ಞಾನದಿ”್‌” 
“ಜಾತಿ ಸೂಚಕ' 


ಈ ಮೇಲಿನ ಮೂರು ತತ್ವಪದಗಳಲ್ಲಿ ಈ "ಜಾತಿ ಸೂತಕ' ಎನ್ನುವ ಪದ ಬಹಳಷ್ಟು ವಿಶಿಷ್ಟವಾದ 
ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಬಳಕೆಗೊಂಡಿದೆ. ಜಾತಿಯನ್ನು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು ಮನುಷ್ಯನ ಹುಟ್ಟು ಮತ್ತು 
ಹಾವಿನವರೆಗಿನ ಅವರಿಗೆ (ಜಾತಿಗೆ) ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡುವುದು. ಈ "ಜಾತಿ ಸೂತಕ' 
ನಮ್ಮ ಮಧ್ಯ ಬೇಡ, ಇದನ್ನು ತೊರೆದುಬನ್ನಿ ಎಂಬ ವಿಶಾಲಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಈ ಪಡೆನುಡಿಯನ್ನು ಬಳಸಿಕೊಂಡು 


೧೭೬ 


ಪದವನ್ನು ಕಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಇದರ ಅವಶ್ಯಕತೆ ಇಲ್ಲ ಎಂಬ ಆಶಯವನ್ನು ಸಹ ಈ ನುಡಿಗಟ್ಟನ್ನು 
ಗಮನಿಸಿದಾಗ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. 


“ಎಂಟು ಗುಣಗಳು ಅಳಿದು ಕುಂಟನಾದನೋ 
ಸುಂಟರಗಾಳಿಗೆ ಶಿಲ್ಕದೀ ಲೋಕದಿ 
ಕಂಠದಲಿ ಕಪ್ಪವನು ಧರಿಸಿದವ'”್‌ 
"ಸುಂಟರ ಗಾಳಿ ಶಿಲ್ಲಿ' 
“ಕಂಠದಲಿ ಕಪ್ಪವನು ಧರಿಸಿದವ' 


ಇಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯನ ಬದುಕಿನ ವಾಸ್ತವ ಚಿತ್ರಣವನ್ನು ರೂಪಕಗಳ ಮುಖಾಂತರವಾಗಿ ಕಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. 
ಲೌಕಿಕ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಒದ್ದಾಡುವ ಮನುಜ ತನ್ನ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಕಂಠದಲ್ಲಿ ಕಪ್ಪವನು ಧರಿಸಿದವ ಎನ್ನುವ 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಯಾರಿಗೂ ಹೇಳದೆ ಒದ್ದಾಡುವ ಸ್ಥಿತಿ ಬಿಂಬಿತವಾಗಿದೆ. 


“ಇದ್ದರಿರಬೇಕು ಸಂಸಾರ ಸುಖದಲ್ಲಿಗೆ 
ಪದ್ಮಪತ್ರವು ಜಲದೊಳದ್ದಾಂಗೆ”””್‌ 


"ಪದ್ಮಪತ್ರವು ಜಲದೊಳದ್ದಾಂಗೆ' 


ಸಂಸಾರದ ಲೌಕಿಕ ಜೀವನ ಜೊತೆಗಿನ ಸಂಬಂಧ ತೀರ ಆತ್ಮೀಯವಾಗದೇ ಅದರಲ್ಲಿ ನಾವು 


ಇದ್ದೂ ಇಲ್ಲದಂತಿರಬೇಕು ಎನ್ನುವ ಲೋಕರೂಢಿಯ ಮಾತಿನ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಈ ವಾಗ್ರೂಢಿ ತತ್ವಪದದಲ್ಲಿ 
ಬಳಕೆಗೊಂಡಿದೆ. 


“ಕಾಂವು ಇಲ್ಲದ ಕೊಡ್ತಿಯ ಪಿಡಿದು 
ಮೂಡಲ್ಲಿಕ್ಕಿನೊಳಗ ಮಹದ್ಬೇರ ಕಡಿದು 
ಒಂದೇ ಹೊಡೆತಕ್ಕೆ ಮೂರುತುಣುಕ 
ಮಾಡಿ ಚಲ್ಲಿರೋ ಮಹಾಜ್ಞಾನಿಗಳಿರಾ””” 


"ಕಾಂವು ಇಲ್ಲದ ಕೊಡ್ಡಿಯ ಪಿಡಿದು 


ಅಜ್ಞಾನಿಗಳ ಜಡತ್ವವವನ್ನು ಅಂಧಕಾರವನ್ನು ತೊಡೆಯಲು ಈ ರೀತಿಯ ಪಡೆನುಡಿಯನ್ನು 
ಬಳಸಿಕೊಂಡು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 
“ತ್ರಿಕ್ಕಲು ಹೋದರೆ ದಕ್ಕದೇ ಹೋಡ್ತಾವ 
ಸಿಕ್ಕಂತೆ ಮನೆತುಂಬ ಹರಿದಾಕ್ತಾವ 
ಬುದ್ದಿಗೇಡಿ ತಗಣಿ ಮೈಮನ ಕಾಡ್ತಾವ'್‌” 


೧೭೭ 


ತಿಕ್ಕಲು ಹೋದರೆ ದಕ್ಕದೇ ಹೋಗ್ತಾವ 
ಈ ಪಡೆನುಡಿ ಒಗಡಿನ ರೂಪದಲ್ಲಿದ್ದು, ಮನುಷ್ಕನ ಆಸೆಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿರುವಂಥದ್ದಾಗಿದೆ. 


ಆಸೆಗಳಿಗೆ ತಿಗಣಿಕಾಟ ಎಂಬ ರೂಪಕವನ್ನು ಬಳಸಿಕೊಂಡು ಒಂದು ಧ್ವನ್ಯಾರ್ಥದ ರೂಪದ ಈ ತತ್ವಪದವನ್ನು 
ರಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


”“ದುರಾಸೆಯೆಂಬುದು ನರಭಕ್ಷ್ಕ ರಾಕ್ಷಸಿ 

ಆಸೆಗೆ ಮಿತಿಯಿರಲಿ ಶಾಂತಿ ಸಿಗುತ್ಯೆತಿ 

ಸಿರಿಗೆರೆಯ ಶಿವಕುವರನ ಮರಿಬ್ಮಾಡ ಜೋಕಿ 
ಮರೆಯದಿದ್ದರೆ ಮುಕ್ತಿ ಪದವಿ ದೊರೆಯುತ್ಯೆತಿ””್‌ 


“ದುರಾಸೆಯೆಂಬುದು ನರಭಕ್ಷ್ಯ ರಾಕ್ಷಸಿ” 


ದುರಾಸೆಯೆಂಬುದು ಮನುಷ್ಕ್ಮನ ಇಡೀ ಅಸ್ತಿತ್ವವನ್ನೇ ಕಬಳಿಸುವಂತಹ ರಾಕ್ಟಸ ರೂಪದ್ದು ಎಂಬಲ್ಲಿ 
ಬಳಕೆಗೊಂಡಿರುವ ಈ "ನರಭಕ್ಷ್ಮ ರಾಕ್ಷಸಿ” ಎಂಬ ಪಡೆನುಡಿ ತತ್ವಪದಕಾರನ ಇಡೀ ಪದದ ಆಶಯವನ್ನು 
ಎತ್ತಿಹಿಡಿದಿದೆ. ಕೆಟ್ಟಾಲೋಚನೆಗಳು (ಆಸೆಗಳು) ಕೆಡುಕನ್ನೇ ಮಾಡುತ್ತವೆ ಹೊರತು ಒಳಿತನ್ನಲ್ಲ ಎಂಬ 
ಭಾವಾರ್ಥ ಇವರು ಹೇಳಿದ ಪಡೆನುಡಿಯಲ್ಲಿ ಅಡಕವಾಗಿದೆ. 


“ನಾದದ ಕಿನ್ನರಿ ಧೈರ್ಯ ಮುಖಾರಿ 
ನಿಸ್ಪಂಗ ಟೋಪಿಯನ್ನಿಟ್ಟ ಗುರು 
ಬೋಧದ ಭಂಗಿ ನಿರ್ಗುಣ ಲುಂಗಿ 
ಸೈರಣೆ ಗುಟುಕನು ಕೊಟ್ಟ ಗುರು” 


“ಜೋಧದ ಭಂಗಿ ನಿರ್ಗುಣ ಲುಂಗಿ? 


ಇಲ್ಲಿ ತತ್ವಪದಕಾರ ಅಲೌಕಿಕ ಜಗತ್ತಿನ ಪರಿಯನ್ನು ಅಂದರೆ, ಗುರು ಬೋಧನೆ ಎಂಬುದು 
ಮನುಷ್ಯನ ಹೊಸತನವನ್ನು ಹೊಸೆಯುವ ಅಗಮ್ಮ ಶಕ್ತಿ, ಅದನ್ನು ಪಡೆಯುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯನ 
ಶರೀರಕ್ಕೆ (ಆಧ್ಯಾತ್ಮದ ಮೇಲೊದಿಕೆ) ನಿರ್ಗಣಗಳ ಲುಂಗಿ, ನಿಸ್ಸಂಗ ಟೋಪಿಗಳನ್ನು ತೊಡಿಸಿ ಸೈರಣೆ 
ಎಂಬ ಜೀವಮಂತ್ರ (ಆಧ್ಯಾತ್ಮದ ದಿವ್ಯಶಕ್ತಿ)ದ ಗುಟುಕು, ಮನುಷ್ಯ ಬದುಕಿಗೆ ಜೀವಖಳೆಯನ್ನು 
ತಂದುಕೊಡುವಂತಹದ್ದು ಎಂಬ ಗೂಢಾರ್ಥದ ಅಂಶ ಈ ತತ್ವಪದದಲ್ಲಿ ಅಡಗಿದೆ. ಪ್ರಾಸಯುಕ್ತ ಇಲ್ಲಿ 


ಬಳಕೆಗೊಂಡ ಪಡೆನುಡಿ “ಬೋಧದ ಭಂಗಿ ನಿರ್ಗುಣ ಲುಂಗಿ” ತತ್ವಪದಕಾರನ ಭಾಷಾಶೈಲಿಯ ಮಜಲನ್ನು 
ಎತ್ತಿತೋರಿಸುವಂತಿದೆ. 


“ಹಾವು ಕಡಿತ ಎವ್ವ ಹಾವು ಕಡಿತ 
ಬೇವು ಕಚ್ಚಿದ ಬಾಯಿ ಬೆಲ್ಲದಂತಾಯಿತು”””* 


"ಬೇವು ಕಚ್ಚಿದ ಬಾಯಿ ಬೆಲ್ಲದಂತಾಯಿತು' 


ಈ ಒಂದು ಪಡೆನುಡಿ ರೂಪದ ವಾಕ್ಕ ಬೇವು ಬೆಲ್ಲಗಳ ನಂತರ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಅಂದರೆ, ಅನುಭಾವದ 
ನೆಲೆಗಾಗಿ ಸಾಧಕ (ಮನುಷ) ಹುಡುಕಾಡುವ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಅವನು ಹುಚ್ಚನಂತಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. 
ಹಾವು ಚೇಳು ಕಡಿದರೆ ಮೈಗೆ ವಿಷ ಹೇಗೆ ಅವರಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆಯೋ ಹಾಗೆ ಜ್ಞಾನ ಎಂಬ ಸಂಕೇತ 


ರೂಪದ ಹಾವು ಕಚ್ಚಿ ಲೋಕದ ಪರಿವೆ ಇಲ್ಲವಾಗಿಸುತ್ತದೆ ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ ಈ ನುಡಿಗಟ್ಟು ಗೂಡಾರ್ಥದ 
ರೂಪದಲ್ಲಿ ಬಳಕೆಗೊಂಡಿದೆ. 


“ಮುಂಗೈಯ ಕಡಗಕೆ ಕನ್ನಡಿ ಯಾಕೆ 
ಹಂಗಿಲ್ಲದಚಲ ದೀಪದ ಹಾಂಗಿದಕೊ 
ನೀರಗುಳೆಯ ನಟ್ಟನಡುವೆ ಲೊಪ್ಪಿಟ್ಟಂತೆ 
ವಾರೆಯಾಗದೆ ಸಾವಿನ ತೆರದಿಂದೆ””* 
“ಮುಂಗೈಯ ಕಡಗಕೆ ಕನ್ನಡಿ ಯಾಕೆ 
ಹೊತ್ತು ನುಚ್ಚುಯಿಲ್ಲ ಹುಗ್ಗಿಗೆಲ್ಲ್ಯಾದಿ ಬೆಲ್ಲ 
ಅತ್ತತ್ತು ಸುಳ್ಳೆ ನೀ ಯಾಕ ಬಾಡ್ತಿ 

ಸುತ್ತು ಹೋದರೇನು ಸಾಯಲದಿದ್ದರೇನು 
ಬಿತ್ತಲ್ಲೆ ಬೆಳಿ ನೀಹ್ಮಾಂಗ ಮಾಡ್ತಿ” 


"ಹೊತ್ತು ನುಚ್ಚುಯಿಲ್ಲ ಹುಗ್ಗಿಗೆಲ್ಲ್ಯಾದಿ ಬೆಲ್ಲ' 


ಇಲ್ಲಿ ತತ್ವಪದಕಾರ ವಾಸ್ತವ ಬದುಕಿನ ಜಂಜಡಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಇದು “ಹೊಟ್ಟೆಗೆ ಹಿಟ್ಟಿಲ್ಲ 
ಜುಟ್ಟಿಗೆ ಮಲ್ಲಿಗೆ ಹೂವು' ಅನ್ನೋ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಬಳಕೆಗೊಂಡಿದೆ. 
ಕಷ್ಟಪಟ್ಟರೆ ಮಾತ್ರ ಫಲ ಎಂಬ ಗ್ರಹಿಕೆ ಈ ಪಡೆನುಡಿಯಲ್ಲಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ತತ್ವ್ತಪದಕಾರ ಲೌಕಿಕ 
ಬದುಕಿನ ವಾಸ್ತವ ಚಿತ್ರಣವನ್ನು ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಟ್ಟುವಂತೆ ಚಿತ್ರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
“ಮೂರು ದಿನದ ಮನೆ ಮುರಿದು ಬೀಳುವ ಮನೆ 
ಮೂರು ಆರು ಬಾಗಿಲದಾ ಮನೆ 
ಮಾಯವಾಗುವ ಮನೆ ಮರಳು ಮಾಡುವ ಮನೆ 
ಮೂಲ ಬಲ್ಲವರೆಲ್ಲ ಬಿಡುವ ಮನೆ” 


"ಮೂರು ದಿನದ ಮನೆ” 
"ಮುರಿದು ಬೀಳುವ ಮನೆ' 
"ಮರುಳು ಮಾಡುವ ಮನೆ” 


೧೩೯ 


ಒಟ್ಟಾರೆ ಈ “ಮನೆ” ಸಾಂಕೇತಿಕ ರೂಪದಲ್ಲಿ ತತ್ವಪದದಲ್ಲಿ ಬಳಕೆಗೊಂಡಿದ್ದು, ಅದು ಮನುಷ್ಮನ 
ಶರೀರವನ್ನು ಸಂಕೇತಿಸುವಂತಹದ್ದಾಗಿದೆ. ದೇಹ ಅಸ್ನಿರ ಅದನ್ನು ನಂಬಬೇಡ ಮರುಳಾ... ಅಂತ ಸಾರಿ- 
ಸಾರಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಈ ನುಡಿಗಟ್ಟು ಇಡೀ ಮನುಷ್ಮ ಬದುಕಿನ ವಾಸ್ತವವನ್ನು ಮೂರು ದಿನದ ಮನೆ 
ಅನ್ನೋ ಗೂಡಾರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತದೆ. 
“ಅಸೆಯಂಬುದು ಡೊಂಬರ ಆಟ 
ದೇಶದೊಳು ತಿರುಗಾಡುತ ಹೊಂಟಾವೇಶ ಹಾಕಿ 
ದೇಶಸಂಚಾರ ರೂಪ ತೊಟ್ಟ 
ದೇಶ ಮಾಫ ಮಾಡ ನಡಿ ದ್ಯಾಗಾಯಿವೀಶನ ಸಂಗಟ'”್‌ 
“ಆಸೆಯೆಂಬುದು ಡೊಂಬರ ಆಟ' 
ಲೌಕಿಕ ಬದುಕಿನ ಪಾತ್ರಗಳೆಲ್ಲ ಬರೀ ಆಸೆಗಂಟಿಕೊಂಡ ನಾಟಕೀಯವಾದಂಥವುಗಳು. ಯಾವುದು 


ಶಾಶ್ವತವಲ್ಲ. ಇದೊಂದು ಮನುಷ್ಕನ ಬದುಕು ಬರೀ ಆಟ... ಆಸೆಗಳ ಬೆನ್ನುಹತ್ತಿದ ಡೊಂಬರ ಆಟ 
ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ ಈ ನುಡಿಗಟ್ಟು ತತ್ವಪದದಲ್ಲಿ ಬಳಕೆಗೊಂಡಿದೆ. 


“ಟಕ್ಕು ಗುಣಗಳಿಂದಾ ನೀನು ಚಿಕ್ಕು ಮಾತುಗಳೆಲ್ಲ ಕಲತರೆ 
ಬೆಕ್ಕೀಗಿಲಿ ಸಿಕ್ಕಂತಿಹುದೋ ಮನುಜಾ” 
“ಬೆಕ್ಕೀಗಿಲಿ ಸಿಕ್ಕಂತಿಹುದೋ' 


ಕೆಟ್ಟ ಗುಣಗಳಿಂದ ಮನುಷ್ಯ ಬೌದ್ಧಿಕವಾಗಿ ಕೆಳಮಟ್ಟಕ್ಕಿಳಿದು ತನ್ನನ್ನೇ ತಾನು ಆಹುತಿಗೀಡು 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ ಎಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ಒಳಗೊಂಡಿದೆ. 


““ಚ್ರಂತೆಯಾತಕಯ್ಕಾ ಮನವೇ | ಚಿಂತೆಯಾತಕಯ್ಕಾ ನಿನಗೆ 
ಸಂತೆ ಸಂಸಾರ ಭ್ರಾಂತಿ ಬಿಟ್ಟು ಕುಂಟುಮರ್ಧನ ಧ್ಯಾನ ಮಾಡೆಲೋ””” 
“ಸಂತೆ ಸಂಸಾರ' 


ಇಲ್ಲಿ ಬಳಕೆಗೊಂಡ ಪಡೆನುಡಿ ಸಂಸಾರವನ್ನು ನೇರವಾಗಿ ಸಂತೆಗೆ ಹೋಲಿಸಿ ಹೇಳಿದೆ. ನಾವು 
ಮಾಡುವ ಸಂತೆ ಬರೀ ಮೂರು ದಿನದ್ದು ಎಂದು ಹೇಳುವ ತತ್ವಪದಕಾರರು ಈ ಸಂತೆಯಲ್ಲಿ ಬರೀ 
ಮೋಸ ವಂಚನೆ ಬಡತನ-ದಾರಿದ್ಯ ಇವೆ ಇದ್ದು, ಮನುಷ್ಯ್ಮ ಇಡೀ ಆಂತರ್ಯವನ್ನು ಕೊಳಕು 
ಮಾಡುವಂತಹದ್ದು ಈ ಸಂತೆ ಸಂಸಾರ ಅನ್ನೂ ಆಶಯವನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸುತ್ತಾರೆ. 


“ಬಾಳು ಬಲ್ಲಾಕಿ ಊರ ಒಕ್ಕಲಗಿತ್ತಿ 
ಹೊಲದಾಗ ಹಗಲೆಲ್ಲ ನಗುತ ದುಡಿವಾಕಿ 


೧೬೮೦ 


ಕುಡಗೋಲ ಹಿಡಕೊಂಡು ಬಸವನ ನೆನೆಯುತ 
ಬೆಳೆದ ಜೋಳದ ನಿಲುವ ಕೊಯ್ಕುವಾಕಿ”** 


"ಬಾಳು ಬಲ್ಲಾಕಿ ಊರ ಒಕ್ಕಲಗಿತ್ತಿ' 


ಇಲ್ಲಿ ಬಳಕೆಗೊಂಡ "ಊರ ಒಕ್ಕಲಗಿತ್ತಿ ಎಂಬ ಪದ ಇಡೀ ಸಮಾಜದಲ್ಲಿನ ಕೆಟ್ಟ ಅಂಶಗಳನ್ನು 
ಒಕ್ಕಲು ಮಾಡಿ ಊರು ಸ್ವಚ್ಛವಾಗಿಡುವಂಥವಳು ಎಂಬ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಬಳಕೆಯಾದ ಈ ಪಡೆನುಡಿ, 
ಗೂಡಾರ್ಥವಾಗಿ ಇನ್ನೊಂದು ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಬಳಕೆಗೊಂಡಿದೆ. ಅದೇನೆಂದರೆ, ನಮ್ಮ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯ 


ದುರಾಲೋಚನೆಗಳನ್ನು ತೆಗೆದು ಹಾಕಿದರೆ ಇನ್ನೊಬ್ಬರನ್ನು, ಮಗದೊಬ್ಬರನ್ನು ಒಳ್ಳೇ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ 
ಕರೆದೊಯ್ಯಬಹುದು ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ ಬಳಕೆಯಾಗಿದೆ. 


“ಸ್ವೀಕರಣ ಪಡೆನುಡಿಗಳು ಅನ್ಯಭಾಷೆಯವು 
ನೌಖಿಡಿಕಿಚಾ ನೌರಂಗ ಬಂಗಲಾ 


ಮಧ್ಯ ಏವೂನ ಪ್ರಭು ಜೀವ ಬಸವೀಲಾ”* 


ಇಲ್ಲಿ ಬಳಕೆಯಾಗಿರುವ ಮರಾಠಿ ಭಾಷೆಯ ಪಡೆನುಡಿ ದೇಹವನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದ್ದಾಗಿದೆ. ಒಂಭತ್ತು 


ಕಿಡಕಿ ಹೊಂದಿದ, ಒಂಭತ್ತು ಬಣ್ಣಗಳ ದೊಡ್ಡ ಮನೆ ಎಂಬ ಸಂಕೇತಗಳಿಂದ ತತ್ವಪದಕಾರ ದೇಹದ 
ಮನೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. 


“ಗುನ್‌ಹೌಂಸೆ ಬಚ್ಚೆ ಜೀನಾಕರೋ ಶೈಲಿ 
ಖುದರತ್‌ ಖುದಾಕಿ ಅಲ್ಲಾ ವಾಲಿ” 
"ಖುದರತ್‌ ಖುದಾಕಿ ಅಲ್ಲಾ ವಾಲಿ' 
ಇಲ್ಲಿ ಹಿಂದಿ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಬಳಕೆಗೊಂಡ ನುಡಿಗಟ್ಟು ಪ್ರಕೃತಿ ದೈವದ ಎದುರು ಯಾರು ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ 
ನಿಲ್ಲಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ತಪ್ಪುಗಳು ಮಾಡದಂತೆ ಬದುಕಿನ ಶೈಲಿಯನ್ನು ರೂಢಿಸಿಕೊಳ್ಳಿ ದೈವಶಕ್ತಿ 
ಎದುರು ಮನುಷ್ಯ ಶಕ್ತಿ ಬರೀ ತೃಣ ಮಾತ್ರ ಎಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ಈ ನುಡಿಗಟ್ಟು ಒಳಗೊಂಡಿದೆ. 


““ಮೂರಾರು ಸೀಮಿಗಿ ಮಾಡ್ಕಾರೋ ಘಾಜಾ 
ಎಣಿಸಿ ಹೊಡದಂವ ಎಕ್ಕಲಖಾಜಾ 
ದುಡ್ಡಿಗೆ ದುಡದಂವ ದ್ರುಗುಣರಾಜ 
ತಿರುಗಿ ಆಟ ಮಾಡೋ ತಿರಂಭೋಜಾ””* 


“"ಖಾತ್‌ ಪೀತಾ ಸೋತಾ ಸಬರಿನ 

ಖಾತ ಯೆ ಗಫಲತ್‌ ಖೇಲರೆ 

ತೀನ ರೋಜ ಗುಜರಾನ ಜೀವನಕಾ ಯೇ 
ತನ ಮಾಠೀ ಮೈಲರೇ””” 


೧೬೧ 


`ಗಫಲತ್‌ ಖೇಲ್‌' 
"ತನ ಮಾಠಿ ಮೈಲಾ' 


ಇಲ್ಲಿ ಬಳಕೆಗೊಂಡ ಹಿಂದೆ ಪಡೆನುಡಿಗಳು ಲೌಕಿಕ ಜೀವನದ ಕುರಿತಾಗಿದು >, ಇದು ಗಫಲತ್‌ ಖೇಲ್‌ 
ಅಂದರೆ, ಮಾಯಾದ ಆಟ. ಇದು ಬರೀ ಮೂರು ದಿನದ್ದಾಗಿದ್ದು ದೇಹದ ಮೇಲೆ ಅಂಟಿಕೊಂಡಿರುವ 


ಹೊಲಸು ಮಣ್ಣಿನ ತರಹದ್ದು ಇದರ ಅಂತ್ಮ ಶಾಶ್ವತ ಈ ಒಂದು ಮಾತನ್ನು ಅರಿತು ಬದಕೋ ಮನುಜಾ 
ಎಂಬ ಅಂಶವಿಲ್ಲಿದೆ. 


“ಚೆಕ್ಕೆಪುಡಿ ನೀರು ಬೆಂಕಿ ಪುಟ್ಟಕೊಟೇ 
ಸಕ್ರಿಹಾಲು ಅದರೊಳು ಕಲಸಿಟ್ಟ 
ಕಪ್ಪುಬಸಿ, ಉಪ್ಪಿಟ್ಟು ದೋಸಿ 
ಹಚ್ಚೀಡುವುದು ಊರಾಳು ಹೇಸಿ” 


"ಊರಾಳು ಹೇಸಿ” 


"'ಊರಾಳು ಹೇಸಿ” ಎಂಬ ಪಡೆನುಡಿ ಟೀ-ಟಿಫನ್‌ ಎಂಬ ಬ್ರೆಕ್‌ಫಾಸ್ಟ್‌ ಪದ್ದತಿಯನ್ನು ಈ 
ಆಧುನಿಕತೆಯ ಸಂಕೇತದಿಂದ ಹೋಟೆಲ್‌ ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಹಳ್ಳಿಗಳಲ್ಲೂ ಪ್ರವೇಶಿಸಿರುವುದನ್ನು ತತ್ವಪದಕಾರರು 
"ಊರಾಳು ಹೇಸಿ” ಅನ್ನೋ ಪಡೆನುಡಿಯನ್ನು ಬಳಸಿ ಹೋಟೆಲ್‌ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯನ್ನು ಖಂಡಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ಎಕ್ಕಲ ಖಾಜ - ಏಕಾಗ್ರತೆ 
ದ್ರುಗುಣರಾಜಾ  - ದುಷ್ಟಗುಣ 
ತ್ರಿರಣಂಭೋಜಾ  - ಮಲತ್ರಯಗಳು 


ಇಲ್ಲಿ ಬಳಕೆಗೊಂಡಿರುವ ಉರ್ದು ಪದ ಎಕ್ಕಲ್‌ ಏಕಲ್‌ ಏಕ ಒಂದೇ, ಏಕಾಗ್ರತೆ ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ 
ಬಳಕೆಗೊಂಡಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಸಯುಕ್ತವಾಗಿ ಪಡೆನುಡಿ ಬಳಕೆಗೊಂಡಿದ್ದು, ಸಂಸಾರದ ನಿರ್ಗುಣಗಳನ್ನು 
ಏಕಾಗ್ರತೆಯಿಂದ ಅರಿತು ಹಾಡಬೇಕು ಅನ್ನೋ ನೀತಿ ಮಾತನ್ನು ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 


““ಡಂಕಾ ಬಜಾರೆ ಡರ್ದಾ ನಕೋರೆ 

ಸತ್ಯವು ಮಿತ್ಯಮು ತೂಕಮು ಚೇಸಿ 

ಮಿತ್ಯಮು ತ್ರೋಬೆ ಸತ್ಯಮು ಚೂಸಿ 

ಆಯಾ ಹೈ ತೂನೆ ಬಜಾರಕೋ, ಜಾನಾ ನಹಿ ಮಾಯಕೆ ಜಾಲಕೋ 
ಖ್ಲೊಯಾ ನೀಂದ್‌ ಮೇ ಸಬ್‌ದಿನಕೋ ಸಮಜ್ಞಾ ನಹೀ 

ತನಕೋ ಜಾರ್‌ ಜಾಗ್‌ ಕೋ ಖುದಿರೋ ಅಪ್ಲೆ ದೂರ ಕರಕೆ 
ಸದಾ ಖುದಾಕೆ ಯಾರಮೆ ರಹೆಕರ್‌”””* 


೧೮೨ 


"“ಡಂಕಾ ಬಜಾರ' 
'ಆಯಾ ಹೈ ತೂನೆ ಬಜಾರಕೋ, ಜಾನನಹಿ ಮಾಯಕೆ ಜಾಲಕೋ" 


ಇಲ್ಲಿ ಬಳಕೆಗೊಂಡ ಪಡೆನುಡಿ ಸಂಸಾರವನ್ನು ಟೊಳ್ಳು ಸಂತೆ ಎಂದು ಹೇಳಿ ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬರು 
ಬರಲೇಬೇಕು. ಆದರೆ ಮಾಯೆ ಹಿಂದೆ ಬೀಳಬಾರದು. ಇದೊಂದು ಘೋರ ದುರಂತ ಎಂಬ ಅಂಶವನ್ನು 
ಅನ್ಮಭಾಷೆಯ ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿ ಇದು ಹಿಂದಿ, ತೆಲುಗು ಮಿಶ್ರಣದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಪದವಾಗಿದೆ. 


“ಬಿಚ್ಚು ಲಡೆರೆ ಭಾಯಿ 

ಕುಚ್‌ ಹೋಷಾ ನೈರಹಿ 

ಸಬ್‌ ಭೇದ್‌ ಜಲ್‌ಗಯಿ 

ಸಬೂಬ್‌ ನಹಿ ಪಾಯಿ” ೬ 
“ಸಬ್‌ ಭೇದ್‌ ಜಲ್‌ಗಯಿ' 


“ಸಬೂಬ್‌ ನಹಿ ಪಾಯಿ' 


ಈ ಹಿಂದಿ ಭಾಷೆಯ ತತ್ವಪದದಲ್ಲಿ ಬಳಕೆಗೊಂಡಿರುವ ಪಡೆನುಡಿ ಜ್ಞಾನದ ಅರಿವಿನ ಸಂಕೇತವನ್ನು 
ಸೂಚಿಸುವಂತೆ ಬಳಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಆಧ್ಯಾತ್ಮದ ಹುಡುಕಾಟದಲ್ಲಿದ್ದಾಗ ಅವನಿಗೆ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯಾದ ಅನುಭಾವ 
ವಿಶಿಷ್ಟ ಜ್ಞಾನದಿಂದ ಮನಸ್ಸಿನ ಎಲ್ಲಾ ಭೇದಗಳು ಸುಟ್ಟು ಹೋದವು; ಯಾವ ಗುರುತು ಸಹ ಇಲ್ಲದಂತೆ 
ಎಂಬ ಅರ್ಥಗ್ರಹಿಕೆಯನ್ನು ಈ ಪಡೆನುಡಿಗಳು ಒಳಗೊಂಡಿವೆ. 


“ಗುರುದ್ರೋಹಿಯಾದ ಗುಪ್ತಪಾತಕರಿಗೆ 
ಸೂತಕ ಮನಸಿನವರಿಗೆ 
ಮುರಿದು ಮುಸುಕಿ ಕಟ್ಟಿಯಮ ಹಾಕುವನವರಿಗೆ 
ಹಿರಿಯ ನರಕಗಾರಿಗೆ”””” 
"ಗುಪ್ತ ಪಾತಕರು' 
“ನರಕಗಾರಿಗೆ' 
ಇಲ್ಲಿ ಗುರುದ್ರೋಹಿಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಹೇಳುತ್ತ, ಅಂಥವರಿಗೆ ಯಮನಿಂದ ಎಂಥೆಂಥ ಶಿಕ್ಸೆಗಳು ಕಾದಿವೆ 
ಎಂಬುದನ್ನು ಮೇಲಿನ ಪಡೆನುಡಿಯಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


“ಹಂಚು ಬಲ್ಲುದೆ ಹಲತೆರದುಪಕಾರವನು? 
ಮಿಂಚುಳ್ಳ ಕಂಚು ಕನ್ನಡಿಯಾಗಬಲ್ಲುದೆ?”” 


“ದೈವ ಇದ್ದ ಮೇಲೆ ಧರೆಯಲ್ಲಾ ನೆಂಟರು ಏಮನ ಏಮನವೇ 
ದೈವತೊರದ ಮೇಲೆ ಯಾರಿಗೆ ಯಾರಿಲ್ಲ ಏಮನ ಏಮನವೇ""' 


೧೮೩ 


"ದೈವ ಇದ್ದ ಮೇಲೆ ಧರೆಯಲ್ಲಾ ನೆಂಟರು' 


“ಹಲ್ಲೊಳಗ ಇರಭ್ಕಾಡ ಜಗದೊಳಗ 
ಬೆಲ್ಲದಚ್ಚಾಗಿ ಇರು ನಾಲಿಗೆಮ್ಮಾಲ”' 
"ಹಲ್ಲೊಳಗ ಇರಬೇಡ ಜಗದೊಳಗೆ 
"ಬೆಲ್ಲದಚ್ಚಾಗಿ ಇರು ನಾಲಿಗೆ ಮ್ಮಾಲ' 


ಇಲ್ಲಿ ಬಳಕೆಗೊಂಡಿರುವ ಪಡೆನುಡಿ ಎಲ್ಲರಲ್ಲಿ ಕೆಟ್ಟ ವ್ಯಕ್ತಿ ಅಂತೆನಿಸಿಕೊಳ್ಳದೇ ಎಲ್ಲರಲ್ಲಿಯೂ 
ಒಳ್ಳೆಗುಣವಂತನಾಗಿ ಬದುಕು. ಉತ್ತಮ ಬದುಕಿನ ರೂವಾರಿ. ನೀತಿಮಾರ್ಗ ಎಂಬ ಸತ್ಯವನ್ನು ಈ 
ನುಡಿಗಟ್ಟುಗಳು ಒಳಗೊಂಡಿವೆ. 


ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ತತ್ವಪದಗಳಲ್ಲಿ ಬಳಕೆಗೊಂಡಂತಹ ಪಡೆನುಡಿಗಳು ಸಾಕಷ್ಟು ವಿಭಿನ್ನ ಭಾಷಾಶೈಲಿಯಲ್ಲಿ 
ರೂಪುಗೊಂಡಿದ್ದು, ಅನ್ಯಭಾಷೆಯಲ್ಲೂ ತಮ್ಮ ಸ್ವಂತಿಕೆಯ ಅಚ್ಚೋತ್ತಿವೆ. 


ಈ ತತ್ವಪದಗಳಲ್ಲಿ ಪಡೆನುಡಿಗಳನ್ನು ಗಮನಿಸಿದಾಗ, ಇವು ಗೂಡಾರ್ಥವನ್ನು ಹೊಂದಿ, 
ಧ್ವನ್ಯಾರ್ಥಗಳ ಮೂಲಕವಾಗಿ (Bionary Symbals) ಸಂಕೇತ, ರೂಪಕ, ಪ್ರತಿಮೆ, ಉಪಮೆ, ದೃಷ್ಟಾಂತ, 
ಗಾದೆ, ಒಗಟು, ಕಾರಣೀಕ ರೂಪದ ಭಾಷಾಸ್ವರೂಪದಲ್ಲಿ ಒಡಮೂಡಿವೆ ಎಂದೆನ್ನಬಹುದು. ಈ 
ಪಡೆನುಡಿಗಳು ಸಮಾಜದ ಒಡನಾಟ ಸುಗಮವಾಗಲಿ, ಉತ್ತಮವಾಗಲೆಂದು ನೀತಿ ಮತ್ತು ತತ್ವದ 
ಪರಿಕಲ್ಪನೆಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿಕೊಡುತ್ತವೆ. ಇವು ಅಂದಿನ ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ತತ್ವಪದಗಳ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಅನೇಕ 
ಸಮಸ್ಯೆಗಳಿಗೆ ಪರಿಹಾರ ನೀಡುತ್ತಿದ್ದವೆಂಬ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನಿಂತಿವೆ. ಜನರಲ್ಲಿ ಎಚ್ಚರ ಮತ್ತು ವಿವೇಕದ 
ಪ್ರಜ್ಞೆಯನ್ನು ಮೂಡಿಸುವ ಬಗೆಯಲ್ಲಿ ತುಂಬಾ ಭಿನ್ನವಾದ ಭಾಷಾ ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ರೂಪುಗೊಂಡಿವೆ. ಈ 
ಭಾಷಿಕ ನೆಲೆ ಅಂದಿನ ಸಮಾಜದ ಸ್ಥಿತಿ-ಗತಿಗಳನ್ನು ಎಳೆ-ಎಳೆಯಾಗಿ ಈ ವಾಗ್ರೂಢಿಗಳ ಮುಖಾಂತರವಾಗಿ 
ಬಿಚ್ಚಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಸಮಾಜದ ವಾಸ್ತವ ಚಹರೆಗಳನ್ನು ವಸ್ತುವೈವಿಧ್ಯಗಳನ್ನಾಗಿ (7001s) ಸಿಕೊಂಡು 
ಆಧ್ಯಾತ್ಮದ ಅನಂತತೆಯನ್ನು ಅನುಭಾವಿಕ ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಲು ಕೆಲ ಜಡಮೌಲ್ಯಗಳನ್ನು ಜನಪದ 
ಧಾಟಿ-ಧೋರಣೆಗಳನ್ನು ಬಳಸಿಕೊಂಡು ಸರಳವಾದ ಆಡುನುಡಿಯಲ್ಲಿ ಪಡೆನುಡಿಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ಈ 
ಮೂಲಕ ತತ್ವಪದಕಾರರು ಮನುಷ್ಯನ ಅಸ್ಥಿರ ದೇಹ ಮತ್ತು ಲೌಕಿಕ ಜೀವನದ ಬಗೆಗೆ ಕೆಲ ಸರಳ 
ತೀರ್ಮಾನಗಳನ್ನು ಸಾಮಾಜಿಕ ಭಾಷಾ ಸ್ವರೂಪದಲ್ಲಿ ಬಹಳಷ್ಟು ಅರ್ಥಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಚಿತ್ರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


೫.೧೦. ಬೆಡಗು 

ಮಧ್ಯಕಾಲೀನ ಸಾಹಿತ್ಯ ಹಲವು ವಿಶೇಷತೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದೆ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಬೆಡಗು ಒಂದು. ಭಾಷೆಯ 
ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ತತ್ವಪದಕಾರರು ಮತ್ತು ವಚನಕಾರರು ಬೆಡಗಿಗೆ ಒಂದು ವಿಶೇಷ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ರೂಪಕ, ಪ್ರತಿಮೆ, ಸಂಕೇತ ಹೇಗೆ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಒಂದು ವಿಶೇಷ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಉಳಿಸಿಕೊಂಡಿವೆಯೋ ಹಾಗೆ 
ಬೆಡಗು ಒಂದು ವಿಶೇಷತೆಯನ್ನು ಉಳಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂದಿರುವಂಥದ್ದು. 


'ಬೆಡಗು' ಶಬ್ದದ ಮೂಲ ರೂಪ “ಬೆಡಂಗು', ಈ ಶಬ್ದ ಸೌಂದರ್ಯ, ಅದ್ಭುತ ರಹಸ, ಎಂಬ 
ಅರ್ಥಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದೆ. ಇದನ್ನು "ಕೊನಬು' ಎಂತಲೂ ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. ಬೆಡಗಿಗೆ ಅನೇಕ ರೀತಿಯ 
ಅರ್ಥಗಳಿರುವುದನ್ನು ನಾವು ಸಂಕ್ಸಿಪ್ತ ಕನ್ನಡ ನಿಘಂಟಿನಲ್ಲಿ ಕಾಣಬಹುದಾಗಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಅಂದ, ಚೆಂದ, 
ಬಿಗು, ವೈಯ್ಕಾರ, ವಿಲಾಸ, ಒನಪು, ಕೌಶಲ್ಕ, ನೈಪುಣ್ಯ, ಚಮತ್ಕಾರ, ಚಾತುರ್ಯ, ಕೂರಮಿಂಚು ಎಂಬ 
ಮುಂತಾದ ಅರ್ಥಗಳಿವೆ. 

ಇನ್ನು "“ಬೆಡಂಗೆಂದು ಮನೋಹರಂ” ಎಂದು ಕರ್ನಾಟಕ ಶಬ್ದಸಾರದಲ್ಲಿ ಅರ್ಥ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 
`ಬೆಡಂಗು' ಶಬ್ದ, “ಆದಿಪುರಾಣ”, “ವಿಕ್ರಮಾರ್ಜುನಿ ವಿಜಯ”, “ಚಂದ್ರಪ್ರಭಾ ಪುರಾಣ', “ಪಂಪ 
ರಾಮಾಯಣ,” "ನಾಗವರ್ಮನ ಛಂದೊಂಬಂಧಿ', “ ೈಮಿನಿ ಭಾರತ', "ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸ', ಮೊದಲಾದ 


ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಇದೇ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಬಳಕೆಯಾಗಿದೆ. ಕಾಲಕ್ರಮೇಣ “ಬೆಡಂಗು' ತನ್ನ ರೂಪವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು 
“ಬೆಡಗು” ಆಗಿ ಉಳಿದಿದೆ.” ಆ 


ಬೆಡಗು ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಡಾ. ಕಿಟ್ಟೆಲ್‌ರವರು, Novelty, Beality, Eliganer, Grace, Finenss 
ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾ Mಂrvel, woಗdೇr ಎಂತಲೂ ಕರೆದಿದ್ದಾರೆ. “ತೆಲುಗುನಲ್ಲಿ ಈ ರೀತಿಯ ಶೈಲಿಗೆ 
ಪ್ರಕ, ಪ್ರೇಗು, ಎಂದೂ ತಮಿಳಿನಲ್ಲಿ ವೈಪು (8೯€೩ntಗೀss) ವೇಡಿಕ್ಕೆ ಎಂದೂ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ” 


ಅನೇಕ ಅರ್ಥಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದ ಈ ಬೆಡಗನ್ನು ತತ್ವಪದಕಾರರು, ಚಮತ್ಕಾರವಾಗಿ ಶಬ್ದಗಳ 
ಜೊತೆ ಕಟ್ಟಿಕೊಡುವ ಹಾಡಿನ ಗತಿಯ ಚಲುವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ, ರಹಸ್ಕಾತ್ಮಕವಾಗಿ ಇನ್ನೇನೋ 
ಹೇಳಲು ಈ ಬೆಡಗನ್ನು ಪದಗಳಲ್ಲಿ ಬಳಸುತ್ತಾರೆ. ಮತ್ತು ಇದು ಸೈದ್ದಾಂತಿಕ ಕ್ರಿಯೆಯಾಗಿ ಪ್ರಕಟವಾಗುವಾಗ 
ತನ್ನ ಭಾವುಕ ನಿಲುವನ್ನು ನಿರೂಪಣೆಯ ಮೂಲಕ ಭಿನ್ನ ಅರ್ಥಗಳನ್ನು ಕೊಡಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸುತ್ತದೆ. ಈ 
ಅರ್ಥಗಳ ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ಚೌಕಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಬದಲಾಗುವ ಶಬ್ದಗಳ ರಹಸ್ಯವನ್ನು ಗ್ರಹಿಸುವವರಿಗೆ ಕುತೂಹಲದ 
ಕಲ್ಪನೆಯನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸುತ್ತದೆ. 


ಬೆಡಗಿನ ಮೂಲಕ ತತ್ವಪದಕಾರರು ತಮ್ಮ ಪದಗಳಲ್ಲಿ ವಿಶಿಷ್ಟ ಭಾಷೆ ಬಳಕೆಯಿಂದ ಒಂದೊಂದು 
ಬೆಡಗಿನ ಪದಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದೊಂದು ಕಥಾನಕವನ್ನು ಹೆಣೆದಿದ್ದಾರೆ. ತತ್ವಪದಕಾರರು ತಮ್ಮ ಅನುಭಾವದ 
ಸ್ತಿತಿಯನ್ನು, ಅನುಭಾವ ಲೋಕದ ಸುಖವನ್ನು ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಸಲು ಲೋಕದ ವಿದ್ಯಮಾನಗಳನ್ನು ಬಳಸಿಕೊಂಡರೂ 
ಅದರಿಂದ ಅವರಿಗೆ ಸಮಾಧಾನವಿಲ್ಲ. ಬದಲಾಗಿ ನಿಗೂಢವಾದ ಬೆಡಗಿನ ಪರಿಭಾಷೆಗೆ ಕೈ ಹಾಕುತ್ತಾರೆ. 
ಯಾಕೆಂದರೆ ಅನುಭಾವವನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲವಾದರೂ ಅದನ್ನು ವ್ಯಕ್ತ ಪಡಿಸದೇ ಇರಲು 
ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಯಾವುದನ್ನು ಲೌಕಿಕದಲ್ಲಿ ನೋಡಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವೋ, ಯಾವುದು ಲೌಕಿಕದಲ್ಲಿ 
ಘಟಿಸಲು ಅಸಾಧ್ಯವೋ ಅಂಥದ್ದೆಲ್ಲವನ್ನು ಅನುಭವ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ ಎಂಬುದನ್ನು 
ನಿರೂಪಿಸಲು ತತ್ವಪದಕಾರರು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


೧೮೫ 


“ನೀರು ಇಲ್ಲದೆ ಜಳಕ ಮಾಡಿರಬೇಕು 
ಮಡಿಯನಿಲ್ಲದೆ ಬಟ್ಟೆ ಉಟ್ಟಿರಬೇಕು 

ಊಟ ಮಾಡದೆ ಹೊಟ್ಟೆ ತುಂಬಿರಬೇಕು 
ಎಚ್ಚೆರದೊಳು ಬತ್ತಿ ಸೇದಿರಬೇಕು 

ಸೆರೆಯ ಕುಡಿಯದೆ ನಿಶಾ ಆಗಿರಬೇಕು 

ರೋಲಿ ಹೋಗಿ ಮಹಾಂತನ ಮುಟ್ಟಿರಬೇಕು”” 


ಇಂಥ ಸುಖವನ್ನು ಸಾಧಿಸುವುದು, ಅನುಭವಿಸುವುದು ಯೋಗಿಗಳಿಗೆ, ಅನುಭಾವಿಗಳಿಗೆ ಮಾತ್ರ 
ಸಾಧ್ಯ. ವಾಸ್ತವತೆಯನ್ನು ಅನುಭಾವಿಕ ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಬೆಡಗಿನ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಹೇಳಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಲಾಗಿದೆ. 
ಬಹುತೇಕ ಅನುಭಾವಿಗಳ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಇದು ಕಾಣಿಸುತ್ತದೆ. ಈ ಪ್ರಾಂತ್ಯದ ಸಾಮಾನ್ಮ ಜನರ ಬದುಕನ್ನು 
ಗಮನಿಸಿದರೆ, ತತ್ವಪದಕಾರರ ಮೇಲಿನ ಹಾಡಿಗೆ ಬೇರೆ ರೀಶಿಯ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹುಡುಕಬಹುದು. ಮೂಲತಃ 
ಸಹಾನುಭೂತಿ ಉಳ್ಳವರು ಮಡಿವಾಳಪ್ಪನ ಈ ಮೇಲಿನ ತತ್ವಪದವನ್ನು ಬಡವನೊಬ್ಬ ಹೇಗೆ 
ಗ್ರಹಿಸಬಹುದು? ಬೇಗೆಯಿಂದ ಬಳಲುವವನೊಬ್ಬನಿಗೆ ಈ ತತ್ವಪದವು ಮಾನಸಿಕವಾಗಿ ಹಸಿವನ್ನು 
ಗೆಲ್ಲಲಾದರೂ ಸಹಾಯಕವಾದೀತು. ತನ್ನ ಮುಂದೆ ಕಾಣುವ ಉಳ್ಳವರ ಅಹಂಕಾರವನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸುವುದಕ್ಕೆ 
ಇದು ನೆರವಾಗಬಹುದು. ಲೋಕದ ಸುಖವನ್ನು ಹೆಣ್ಣಿನಿಂದ, ಮಣ್ಣಿನಿಂದ, ಹೊನ್ನಿನಿಂದ ಪಡೆಯುವುದು 
ಶಾಶ್ವತವಲ್ಲ. ಅದು ನಿಜವಾದ ಸುಖವಲ್ಲ. ನಿಜವಾದ ಸುಖವು ಯಾವುದೇ ಭೋಗದ ವಸ್ತುಗಳಿಲ್ಲದೆ, 
ಯಾವುದರ ಹಂಗಿಲ್ಲದೆ ಪಡೆಯಬಹುದು. ಅದು ನಿಜಸುಖ ಮತ್ತು ಸ್ಥಿರಸುಖ. ಇದು ಭೋಗಿಗಳಿಗೆ 
ಸವಾಲಿನಂತಿದೆ. ಬಡವನಿಗೆ ಎದೆಗಾರಿಕೆಯನ್ನು ಕೊಡಬಹುದು. ಮತ್ತು ಸಾಮಾನ್ಯರನ್ನು ಅನುಭಾವದ 
ನೆಲೆಗೆ ಒಯ್ಕಲು ಪ್ರೇರೇಪಿಸಬಹುದು. ಅಂದರೆ, ಈ ಬೆಡಗು ಜೀವನಾನುಭವದ ಚಿಂತನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಸಲು 
ಹವಣಿಸುತ್ತದೆ. ಅಂಥ ಒಂದು ಭಾಷಾ ಸತ್ವವನ್ನು ಬೆಡಗು ಒಳಗೊಂಡಿರುತ್ತದೆ. 


ಮಧ್ಯಕಾಲೀನ ಸಾಹಿತ್ಯ ಭಕ್ತಿಪ್ರಧಾನವಾದ ಸಾಹಿತ್ಯ. ಅನುಭಾವದ ಅನುಭವಗಳನ್ನು ಹಂಚಿಕೊಳ್ಳಲಿಕ್ಕೆ 
ಭಾಷೆಯ ಯಾವ ಮಡಿ ಮೈಲಿಗೆ ಇಲ್ಲದೆ, ತೆರೆದ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಹೊರಹೊಮ್ಮಿರುವಂಥದ್ದು ಹಾಗಾಗಿ 
ಭಾಷೆಯನ್ನು ತಮಗೆ ಬೇಕಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ದುಡಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. ಕಡಕೋಳ ಮಡಿವಾಳಪ್ಪನ ಶಿಷ್ಯನಾದ 
ಖೈನೂರು ಕೃಷ್ಣಪ್ಪನವರ ತತ್ವಪದಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಬೆಡಗು ಬಹಳ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಒಡಮೂಡಿದೆ. 


“ಎಂಥ ಮಾತು ಕೇಳಿದನಪ್ಪ ಅಬ್ಬಾ ಇಂವ 
ಎಂಥ ಮಾತು ಹೇಳಿದನಪ್ಪ ಅಬ್ಬಾ |ಪ॥ 


ಲೋಕದೊಳು ಐ ಸೋಜಿಗ 
ಸುಗಡಿ ಷಂಡರು ಮಕ್ಕಳು ಹಡದು ಅಬ್ಭಾ 
ಕುರುಡ ಬಂದು ನೋಡಿದನು 
ಕಂಡು ಮೂಕ ಬಂದು ಹೇಳಿದನಬ್ಬಾ |೧| 


೧೮೬ 


ಹೊಳಿ ದಂಡಿಯ ಆ ಬೇಲ ಹೋಗಿ 
ಆನಿ ಇರುವಿ ಮಲಿಯತಿಂತಿತಪ್ಪ ಅಬ್ಬಾ 
ಚಪ್ಪ ಚಪ್ಪ ಅನ್ನುವ ಶಬ್ದ ಕೇಳಿ 

ಕಿವುಡ ಬಂದು ಹೇಳಿದನಪ್ಪ ಅಬ್ಬಾ ॥|೨॥ 


ರೆಕ್ಕೆ ಇಲ್ಲದ ಹಕ್ಕಿ ಒಂದು 

ಅಂತರಲೇನೆ ಆಡುತಿತ್ತು ಅಬ್ಬಾ 

ಲೊಟ್ಟಿಗಣ್ಣಿನ ಹುಡುಗಾ ಬಂದು 

ಚಡ್ಲಿಹಾಕಿ ಬಾರ ಮಾಡಿ ದಿಟ್ಟಸಿ ಹೊಡೆದನು ಅಬ್ಬಬ್ಬಾ |೩| 
ಕಾಲವಿಲ್ಲದ ಹೆಳವ ಬಂದು 

ಏಳುಮನಿ ಕನ್ನಹಾಕಿ ಓಡಿ ಹೋದನು ಅಬ್ಬಾ 

ಆಗಬಾರದು ಅಗಾಧ ಸುದ್ದಿ 

ಅಗಬೇಗದಿಂದ ಆಗಿ ಯೋಗಿ ಮಡಿವಾಳ ಹೇಳಿದನಬ್ಬಾ |೪|” 


ಈ ತತ್ವಪದವು ಲೋಕ ಹಾಗೂ ಮನುಷ್ಯನ ಒಳಗಿನ ಭಿನ್ನವತಾರಗಳ ತಾಕಲಾಟವನ್ನು 
ಪ್ರತಿಬಂಬಿಸುತ್ತದೆ. ಸುಗಡಿ, ಷಂಡರು, ಹಡದು, ಆನಿ, ಇರವಿ, ಮಲಿ ತಿನ್ನುವುದು, ಕಿವುಡ ಹೇಳುವುದು, 
ರೆಕ್ಕೆ ಇಲ್ಲದ್ದ ಹಕ್ಕಿ ಅಂತರಲೆ ಆಡುವುದು, ಲೊಟ್ಟಿಗಣ್ಣಿನ ಹುಡುಗ ಹೊಡೆಯುವುದು, ಕಾಲಿಲ್ಲದ ಹೆಳವ 
ಕನ್ನ ಹಾಕುವದು. ಈ ಎಲ್ಲ ಪದಗಳು ತುಂಬಾ ಸೋಜಿಗದಿಂದ ಸಂದಿಗ್ನವಾದಂಥವುಗಳು. ಇವು ಯಾವವು 
ಆಗದಿರುವ ವಿಚಾರವನ್ನು ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿಸುತ್ತವೆ. ಆದರೆ ಅನುಭಾವಿಕ ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಗ್ರಹಿಸಿದಾಗ ಇಡೀ ಈ 
ಪದ ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ಜನರ ಮನಸ್ತಿತಿಯನ್ನು ವಿಡಂಬಿಸುತ್ತದೆ. ಅಂದರೆ ಒಟ್ಟಾರೆಯಾಗಿ ಗ್ರಹಿಸಿದಾಗ ಈ 
ಬೆಡಗಿನ ಪದಗಳಿಗೆ ಒಂದು ಸೊಬಗು, ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ ಎನ್ನಬಹುದು. 


ತತ್ನಪದಕಾರರು ತಮ್ಮ ಜ್ಞಾನದ ಪರಧಿಯ ಮುಖೇನ ಅನುಭಾವಿಕ ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಈ ಬೆಡಗಿನ 
ಪದಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟುತ್ತಾರೆ. ಇವರಲ್ಲಿ ಬೆಡಗಿನ ಪದಗಳು ಒಂದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೂ ಸಹ 
ಸತ್ಯದ ಇನ್ನೊಂದು ಆಯಾಮವನ್ನು ಬೆಡಗಿನ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟಿಕೊಡುತ್ತಾರೆ. ಬೆಡಗಿನ ಪದಗಳು 
ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ಬದಲಾವಣೆಗಳನ್ನು, ಪರಿಣಾಮಗಳನ್ನು ಒಗಟಿನ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಕಟ್ಟಿಕೊಡುತ್ತಾರೆ. 


“ಅಪ್ಪ ಕೇಳಪ್ಪ ಹೇಳಪ್ಪ 
ಇದರ ಅರ್ಥ ಮಾಡಿಕೊಡೋ ನಮ್ಮಪ್ಪ 
ಆಕಾಶದೊಳು ಜಾಲಿ ಬನ ಸೊಕ್ಕಿತಪ್ಪ 


ಬನದೊಳು ಮಲ ಸೇರಿ ಬಯಲಾಯಿತಪ್ಪ |ಪ॥| 


೧೮೭ 


ಅಣುರೇಣು ಅರಗುಂಜಿ ಅರ್ಥ 
ಅರ್ಥಗುಣಿಸಿ ಭಾಗಿಸಿ ಹೇಳೋ ಮರ್ದಾ 
ಅರ್ಧ ಕೂದಲ ಸಣ್ಣ ಎಳಕ್ಕಿಂತ ಕಿರ್ದ 
ನವಖಂಡ ಪಫೃಥ್ಸಿನುಂಗಿ ಕುಳಿತಿರ್ದು |೧| 


ಇರವಿ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಹುಲಿ ಬೆದರಿ 

ಅಲ್ಲಿ ಗಗನೇಕನ ಪಿತ ಬಿದ್ದಕಮರಿ 

ಪಾತರದ ಹುಳ ನೋಡೋ ಪೃಥ್ಧಿ ಛೀಮಾರಿ 
ಪುರುಷ ಹಡದಾನೋ ಎಂಟು ಆನಿಯ ಮರಿ ||೨॥| 


ಸೂಜಿ ಬಾಯೊಲು ಸಮುದ್ರ ಹರದು 

ಜಂಬು ದ್ವೀಪದ ಗಡ್ಲೆಯ ಕೊರೆದು 
ಮಹಾಗುರು ಮಡಿವಾಳ ಸಾರಿದ್ದು 

ಬಲ್ಲವರು ಹೇಳಿರಿ ಅರ್ಥವ ತಿಳಿದು |||” 


ಇದು ಒಗಟಿನ ಸ್ವರೂಪದಲ್ಲಿ ರಚನೆಯಾದಂಥ ಬೆಡಗಿನ ತತ್ವಪದ. ಇಲ್ಲಿ ಭಾಷೆಯ ಬಂಧ 
ಪ್ರಾಸಬದ್ಧವಾಗಿದ್ದು, ಕೇಳಲು ಹಿತವೆನಿಸುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಬುದ್ದಿಗೆ ಕಸರತ್ತು ಕೊಡುವ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತದೆ. 
ಇದನ್ನು ಗಮನಿಸಿದಾಗ ಬಾಲಬಸವನ ವಚನಗಳು ನೆನಪಿಗೆ ಬರುತ್ತವೆ. ಘನವಾದ ಕಾಠಿಣ್ಮವನ್ನು ಹೊಂದಿದ 
ಈರಕಲ್ಲಿನ ಪದಗಳಿಗೆ ಅನುಭಾವ ಬೇಕೇ ಬೇಕು. ಸಾಮಾನ್ಕರಿಗೆ ಇದರ ಪರಿ ಅರ್ಥವಾಗದೇ ಇರಬಹುದು, 
ಆದರೆ ಅದನ್ನು ಒಟ್ಟಾಗಿ ಗ್ರಹಿಸಿದಾಗ ಅವನದೇ ಆದ ಒಂದು ಕಥಾನಕವನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿಕೊಂಡು 
ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವ ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. 


ಬೆಡಗಿನ ಬಗೆಗೆ ವಿಷಯ ಪ್ರಸ್ತಾಪವು ಬಂದಿರುವುದು ಬರಿಯ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರವಲ್ಲ 
ಮಧ್ಯಯುಗದ ಭಾರತೀಯ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲೆಡೆಯೂ ಇಂಥಾ ಪ್ರಯತ್ನ ಜಾರಿಯಲ್ಲಿತ್ತು. ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ 
ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಇದು ಸಂಧಾ, ಸಂಧ್ಯಾ ಭಾಷೆಯೆಂಬ ಪ್ರಯೋಗವಿತ್ತು. ನಾಥ ಸಿದ್ದರೂ ಕೂಡ ಪ್ರದೇಶಿಕ 
ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಜನರ ಆಡುಮಾತು ಬಳಸಿ ಬೆಡಗಿನ ವಚನಗಳನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ. ವಿಡಂಬನಾತ್ಮಕವಾದ ಈ 
ವಚನಗಳನ್ನು ಬಾವುಲ್‌ ಅಥವಾ ಬಾನಿ ಎಂದು ಕರೆದಿದ್ದಾರೆ. ಇವು ಗೂಡಾರ್ಥಗಳಿಂದ ತುಂಬಿರುತ್ತವೆ. 
ಉಪನಿಷತ್ತು ಕಾಲದಿಂದಲೂ ರಹಸ್ಯಕಾವ್ಯದ ಒಂದು ಪರಂಪರೆ ಹರಿದು ಬಂದಿದೆ. ಇಂಥಾ ಪರಂಪರೆಗೆ 
ಸೇರಿದ ರಚನೆಗಳಾಗಿವೆ. 


ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಸೂಫಿಗಳಲ್ಲೂ ಕೂಡ ಈ ಸಂಪ್ರದಾಯವಿದೆ. ಸೂಫಿಗಳಲ್ಲಿ ರಾರು್‌ ಎಂದು 
ಗುರುತಿಸಿಕೊಂಡು ಇದಕ್ಕೆ ಸಾಂಕೇತಿಕವಾಗಿ ಚಿತ್ರಮಂಡಲ, ಲಿಪಿ, ಭಾಷೆ, ಬೆಳಕಿಗೆ ಬಂದವು ಕೊಡೇಕಲ್ಲವರ 
ಅಮರಗನ್ನಡ ಲಿಪಿ, ಶರಣರ ಬೆಡಗು, ನಾಥರ ಉಲಟ್‌ ಭಾಂಸಿ ಇವೆಲ್ಲಾ ಬೆಡಗೇ”್‌ 


೧೮೮ 


“ಎಂಥ ಮದುವೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡೆ ಕೇಳೆ ಅಕ್ಕಯ್ಯ 
ಅಂಗದೊಳಗೆ ಇರುವೋರೆಲ್ಲ ಬರಿಯ ಬೋಡೇರೇ ಪ 
ಹೆಂಡರೈದು ಮಂದಿ ಐರಣ ಕೊರೆವಂತಾದರು 
ಮುಂಡೇರಿಬ್ಬರು ಸುರಗೀ ನೀರನೆರೆದಾರು 

ಗಂಡ ಬಿಟ್ಟ ಬಿಡಿಗರೆಲ್ಲ ಶಾಶಿವಾಡಿ 


ಕುಂಟುಕುರುಡರೆಂಟು ಮಂದಿ ನೆಂಟರಾದರು 

ತುಂಟತನದ ಬೀಗುತಿ ಬಂದು ಅಳುತ ನಿಂತಾಳು 

ಸುಂಟರಗಾಳಿಯೆದ್ದು ಮನೆಗೆ ಬೆಂಕಿಬಿದ್ದಿತಮ್ಮ 

ಸಾಸೆಯೆಕ್ಕೊವಾಗ ಒಂದು ಕೂಸು ಸತ್ತಿತು 

ಮೊಸವಾಗಿ ಬಂಧುಬಳಗ ಬರಿದು ಆದೀತು 

ಈಸಪುರದಕ್ಷರಿಯ ರಾಮದಾಸ ಮೆಚ್ಚಿದನೆ ಪರಮೇಶ ಮೆಚ್ಚಿದನೆ”'” 


ಈ ಪದ ಸಾಮಾಜಿಕ ಬದುಕನ್ನು ಕಟ್ಟಿಕೊಡುವಲ್ಲಿ ಗೂಢಾರ್ಥ ಹೊಂದಿದ ಪದಗಳನ್ನು ಎಷ್ಟೊಂದು 
ಸಾರಾಸಗಟಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಾ ಹೊರಟಿದ್ದಾರೆಂಬುದನ್ನು ಗಮನಿಸಬಹುದು. ಬದುಕಿನ ಪ್ರತಿಹಂತದ ಸಾಮಾಜಿಕ, 


ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕ ಜಂಜಾಟಗಳು ಮನುಷ್ಮನ ಅಸ್ತಿತ್ವವನ್ನು ಅಲುಗಾಡಿಸುವಂಥವು ಎಂಬ ನಿಲುವುಗಳನ್ನು 
ತತ್ವಪದಕಾರರು ನಿರ್ದಾಕ್ಸಿಣ್ಮವಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 


ಮುಂದಿನ ಬೆಡಗಿನ ಪದ ಸೃಷ್ಟಿಯ ನಿಯಮವನ್ನು ಹೇಗೆ ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿಸುತ್ತದೆ ಎನ್ನುವುದನ್ನು 
ಮನಮುಟ್ಟುವಂತೆ ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಹಾಗೆ ಹೇಳುವ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆಗೆ ತತ್ವ್ತಪದಕಾರ ಬಾಷೆಯು 
ಗೂಡಾರ್ಥವನ್ನೊಳಗೊಂಡಂತೆ ಮತ್ತು ಹೆಚ್ಚು ಒರೆಗೆ ಹಚ್ಚುವ ಮೂಲಕ ಪದಗಳನ್ನು ಬಳಸುತ್ತಾರೆಂಬುದನ್ನು 
ಕಾಣಬಹುದು. 


ಬೆಡಗಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆ ಶಿಶುನಾಳ ಷರೀಫರ "ಕೋಡಗನ ಕೋಳಿ ನುಂಗಿತ್ತ' ಎನ್ನುವ ತತ್ವಪದ 
ಅನೇಕ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಬೆಡಗನ್ನು ಬಿತ್ತರಿಸುವಂತದ್ದು. ಅದರಲ್ಲಿ ಬರುವ ಪದಗಳು ಲೋಕಾನುಭವದ 
ಸಾಮಾಜಿಕ ವಿಡಂಬನೆಯಿಂದ ಕೂಡಿ, ಆ ಮೂಲಕ ಒಂದು ಪ್ರತಿಮಾತ್ಮಕವಾದ ನೆಲೆಯನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ಹಾಗೆ ಅದರೊಳಗೆ ಪದಗಳ ಲಾಲಿತ್ಯ, ಏರಿಳಿತಗಳು, ಸರಾಗವಾದ ಹಾಡಿನ ಲಯ ಒಂದು ನಾದವನ್ನು 
ಅಂದರೆ, ಪ್ರಜ್ಞೆಯನ್ನು ಹುಟ್ಟುಹಾಕುತ್ತದೆ. ಆ ಪ್ರಜ್ಞೆಗೆ ಈ ಬೆಡಗು ಪೂರಕ ಮಾಹಿತಿಯನ್ನು ಒದಗಿಸುತ್ತದೆ. 


“ಕೋಡಗನ ಕೋಳಿ ನುಂಗಿತ್ತ 
ನೋಡವ್ವ ತಂಗಿ 
ಕೋಡಗನ ಕೋಳಿ ನುಂಗಿತ್ತ ಪ 


೧೮೯ 


ಆಡು ಆನೆಯ ನುಂಗಿ 
ಗೋಡೆ ಸುಣ್ಣವ ನುಂಗಿ 
ಆಡಲು ಬಂದ ಪಾತರದವಳ ಮದ್ಧಲಿ ನುಂಗಿತ್ತ |)” 


ಇಲ್ಲಿ ಬರುವ ಕೋಡಗ, ಕೋಳಿ, ಆಡು, ಆನೆ, ಒಳ್ಳು, ಒನಕೆ, ಕಲ್ಲು, ಗೂಟ, ಮಗ್ಗ-ಲಾಳಿ, 
ಗುಡ್ಡ- ಗವಿ, ಇರುವಿ ಎನ್ನುವ ಪದಗಳು ಪ್ರಾಣಿ ಪಕ್ಸಿ, ವಸ್ತುಗಳಾಗಿ ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ರೂಢಿಯಿದ್ದ 
ಪದಗಳನ್ನು ಶರೀಫರು ಬೆಡಗಿಗೆ ಬಳಸಿಕೊಂಡು ಗೂಡಾರ್ಥವನ್ನು ಹೆಣೆದು ಒಂದು ಸಂಕಥನವನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಅಂಥ ಸಂಕಥನಗಳ ಮಾದರಿಗೆ ಈ ಬೆಡಗುಗಳು ಕಾರಣಗಳಾಗುತ್ತವೆ ಎನ್ನಬಹುದು. 
ತತ್ವಪದಕಾರರಲ್ಲಿ ಬೆಡಗಿನ ಹಾಡುಗಳು ಒಂದೇ ತೆರನಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೂ ಸತ್ಯದ ಇನ್ನೊಂದು 
ಆಯಾಮವನ್ನು ಬೆಡಗಿನ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳುತ್ತಾ ಬುದ್ದಿಯ ತರ್ಕಕ್ಕೆ ಲೋಕಗ್ರಹಿಕೆಯನ್ನು ಒದಗಿಸುತ್ತಾ 
ಅನುಭಾವದ ತೀಕ್ಷ್ನತೆಯನ್ನು ಮುಂದು ಮಾಡುತ್ತದೆ. “ಮದಲಿಂಗ ಮದಲಗಿತ್ತಿ | ಮೊದಲೊಳೆಂದಾ' 
(ವಡಿಕೆ ತಾತಪ್ಪಯ್ಕ) ಇಲ್ಲಿಯ ಬೆಡಗು ಆತ್ಮನೆಲೆಯ ಭಕ್ತಿಯ ಖಚಿತ ಹುಡುಕಾಟವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತದೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ತತ್ವಪದಕಾರರು ಜನಪದರ ಕ್ರಿಯಾ ಚಟುವಟಿಕೆಗಳನ್ನಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಬೆಡಗೆಂಬ ಘಟನೆಯನ್ನು 
ನಿರೂಪಿಸುತ್ತಾರೆ. ಬೆಡಗಿನ ಪದದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಕೇಳಿರಣ್ಣಾ, ನೋಡಿರಣ್ಣಾ, ತಿಳಿಯಿರಣ್ಣಾ ತಂಗಿ, ಮಾನಿನಿ 


ಎಂಬ ಪದಗಳನ್ನು ಬಳಸಿ ಬೆಡಗಿನ ಸೌಂದರ್ಯ ಹೆಚ್ಚುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಕಾರಣ ಮನುಷ್ಯ ಸಂಬಂಧದ 
ಸಂವೇದನೆ ಆತ್ಮೀಯ ಬೆಡಗಿನಲ್ಲಿ ಸೂಚನೆ ನೀಡುತ್ತದೆ. 


ತಮ್ಮ ನೋವನ್ನು ಯಾವ ರೀತಿ ಹಂಚಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂಬ ಹತಾಷೆಯಾದಾಗ ಪರಂಪರೆಯ ಧರ್ಮ- 
ಕರ್ಮಗಳ ಮೊತ್ತವನ್ನು ಬೆಡಗಿನ ಭಾಷೆಯ ಹೆಗಲ ಮೇಲೆ ಹೊತ್ತುಕೊಂಡು ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಜೊತೆಗೆ 
ಆ ಮೂಲಕವಾಗಿಯೇ ಉತ್ತರ ಹೇಳುವ ಪರಿ ನಿಜಕ್ಕೂ ಅಮೋಘವಾದದ್ದು. 


““ಹತ್ತಿಯ ಹೊಲದಾಗ ಎತ್ತು ಸತ್ತಾದ ಒಂದು 
ಸತ್ತ ಕತ್ತಿಯ ಪಿಡಿದು.ಚರ್ಮವ ಸುಲಿತಂದು 
ಸುಲಿದ ಚರ್ಮಕೆ ನಾನು ಸುಣ್ಣವ ಧರಿಸಿದೆನು 
ತನುವೆಂಬೊ ಭಾಂಡದೊಳು ಮನವೆಂಬೊ ನೀರು ತುಂಬಿ 
ಘನವೆಂಬೋ ಅಡಿವಿಗೆ ಹೋಗಿ ಅವರೆ ಚಕ್ಕಿಯ ತಂದು 
ಸುಣ್ಣದ ತೊಗಲನ್ನು ಬಣ್ಣಮಾಡಿದೆ ನಾನು 
ಬಣ್ಣ ಮಾಡಿದ ತೊಗಲು ಬಯಲಿಗೆ ನೆನೆಯಿಟ್ಟು 
ಕುಟ್ಟಿ ಕುಟ್ಟಿ ಹದ ಮಾಡಿ ಹೊಲಿದೆ ನಿಮ್ಮ ಮೆಟ್ಟು” 
ಇಲ್ಲಿ ತತ್ವಪದಕಾರನಿಗೆ ಬೆಡಗೆಂಬ ಸಂವೇದನೆಯ ಆರ್ಥಿಕ ಮತ್ತು ಸಾಮಾಜಿಕ ಜೀವನದ 
ಸಂಘರ್ಷವಾಗಿದೆ. ತತ್ವಪದಕಾರ ಇದು ತನ್ನ ವೈಯಕ್ತಿಕ ನಿರ್ಧಾರವೆಂದರಿಯದೆ, ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ, 


೧೯೦ 


ಬದಲಾಗುತ್ತಿರುವ ಪರಿಣಾಮವನ್ನು ಒಗಟಿನ ಮೂಲಕ ಬೆರಗುಗೊಳಿಸುತ್ತಾನೆ. ಇದಕ್ಲೂ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ 
೧೨ನೇ ಶತಮಾನದ ಕೆಳವರ್ಗದ ತಮ್ಮ ಕಾಯಕದ ಪರಿಕರಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿಮೆ ಮತ್ತು ರೂಪಕಗಳಲ್ಲಿ 
ವಚನಗಳಲ್ಲಿ ಬಣ್ಣಿಸಿರುವುದನ್ನು ಕಾಣಬಹುದು. ಇಲ್ಲಿ ಸತ್ತ ಎತ್ತು, ಚರ್ಮ, ಸುಣ್ಣ ಮೆಟ್ಟುಗಳೆಂಥ 
ರೂಪಕಗಳನ್ನು ಬಳಸಿಕೊಂಡು ಹೇಳುವ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಪರಿಣಾಮಕಾರಿಯಾಗಿ ರೂಪಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಜ್ಞಾನವೆಂಬ 
ಹತ್ತಿಯ ಹೊಲದಲ್ಲಿ ನಿಸ್ತೇಜ ಮನದ ಎತ್ತು ಸತ್ತು ಬಿದ್ದಿದೆ ಅದರ ತೊಗಲನ್ನು ಸುಲಿಯಲು 
ಧರ್ಮಸೂತ್ರವೆಂಬ ಕತ್ತಿಯ ಹಿಡಿದು, ಜ್ಞಾನದ ಸುಣ್ಣವನ್ನು ಹಚ್ಚಿ, ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನವೆಂಬ ಬಯಲಲ್ಲಿ ಎತ್ತಿನ 
ಚರ್ಮವನ್ನು ನೆನೆಯಿಟ್ಟು, ದೇವರನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುತ್ತ ನಿಮ್ಮ ಚಪ್ಪಲಿ ಹೊಲಿದೆ ಎನ್ನುವ ಪರಿ ವೇಧ್ಯವಾಗಿ 
ನಿಲ್ಲುತ್ತದೆ. ತತ್ವಪದಕಾರ ಜನಪದರ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಆಧ್ಯಾತ್ಮದ ಸತ್ವದೊಂದಿಗೆ ಮರುನಿರ್ಮಿಸುತ್ತಾನೆ. 
ಭಕ್ತಿ ಪರಂಪರೆಯ ಸೃಜನಶೀಲ ವೃವಸ್ಥೆಯೊಂದಿಗೆ ಬೆಡಗಿನ ಪದಗಳನ್ನು ಬಳಸುತ್ತಾನೆ. ಉದಾ : ಆನೆಯ 
ಹೆಣ (ಅಹಂಕಾರದ ದೇಹ) ಎಂಟು ಮನೆ (ಅಷ್ಟ ಮದಗಳು) ಐದು ಒಂಟೆ (ಪಂಚ ಕರ್ಮೇಂದ್ರಿಯಗಳು) 
ಕರಡಿ (ಮಾಯೆ) ಕರಿಯ ಕೋಗಿಲೆ (ಪ್ರಣವ) ಒಂದು ಊರು (ನಿರ್ದೇಹ) ಇಂಥ ಜನಪದ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು 
ದ್ವಿಮುಖ ಗ್ರಹಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಆಧ್ಯಾತ್ಮದ ವಿಧಾನದ ಮೂಲಕ ಅಂತರಂಗ ತಟ್ಟುವ ಬೆಡಗನ್ನು ಕಟ್ಟುತ್ತಾರೆ. 


ತತ್ವಪದಕಾರರು ಅಲ್ಲಮನ ಸಿದ್ಧಾಂತಗಳನ್ನು ಶ್ರದ್ಧಾಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಸ್ವೀಕರಿಸಿದಂಥವರು. ಅವರು 
ವಚನಗಳನ್ನಷ್ಟೇ ಹೇಳದೇ ತತ್ವಪದಗಳನ್ನು ಸಹ ತುಂಬಾ ಮಾರ್ಮಿಕವಾಗಿ ಬೆಡಗಿನ ಮೂಲಕವಾಗಿಯೇ 
ಕಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದನ್ನು ಗಮನಿಸೋಣ 


“ನಿಬ್ಬಣವೇನಾ ತ್ರಿಜಗದೊಳಗೆ 
ಮದುಮಕ್ಕಳ ಸುದ್ದಿಯ ಹೇಳಿರಮ್ಮ 
ಹೆಂಡತಿ ಗಂಡನ ಹಡೆದು ತೊಟ್ಟಿಲ ಕಟ್ಟಿ 
ಹಾಡಿ ಹರಸಿ ಮೈಮಖ್‌ದಳು 
ಪುರುಷರತ್ನವೆಂಬ ಪುತ್ರ ಜನಿಸಲಾಗಿ 
ಕಂಡವರೈವರು ಕಡುಬೆರಗಾದರು 
ಪಟ್ಟಣದೊಳಗಣ ಪ್ರೌಢದೇವರು 

ಇಟ್ಟ ಕಳಶವ ಹೊತ್ತ ಮುತ್ತೆದೆರೈವರು 
ಹೊಳೆವ ಬಾಸಿಗಕೆ ಹದಿನಾರು ದಂಡೆ 
ಮದುವಣಿಗನಿಗೆ ಮದವಳಗಿತ್ತಿ ರಂಡೆ 
ಮದುಮಕ್ಕಳ ನಿತಿ ಮದುವೆಯ ಮಾತಲ್ಲ 
ಗುಹೇಶ್ವರಲ್ಲಯ್ಯ ಬಲ್ಲ” 


ಈ ಜಗತ್ತಿನ ಜಂಜಾಟದಲ್ಲಿ ನಿಗೂಢಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವಿದೆಯೆಂದು ಯಾರು ಭಾವಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ 
ಇಂಥ ಪದಗಳ ಬದುಕಿನ ತೊಳಲಾಟವನ್ನು ಆಧ್ಯಾತ್ಮದ ಪರಿಯನ್ನು ಗೌಪ್ಯವಾಗಿ ಅನೇಕ ರೂಪಕಗಳ 
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ಮುಖಾಂತರವಾಗಿ ಹೊರಬರುತ್ತದೆ. ಹಾಗೆ ಹೊರಬರುವಾಗ ತತ್ವಪದಕಾರರಿಗೆ (ಅನುಭಾವಿಗಳಿಗೆ) ಜಗತ್ತನ್ನು 
ನಿಗೂಢದಲ್ಲಿಯೇ ಅಥವಾ ಬೆಡಗಿನ ಮೂಲಕ ಕಾಣಲು ಇಚ್ಛಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ಮನುಷ್ಯನ ಆಸೆಗಳನ್ನು ಪ್ರಧಾನವಾಗಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಪುರಂದರದಾಸರು ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಬೆಡಗಿನ 
ಮೂಲಕ ಚಿತ್ರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


“ಇಲ್ಲಿಯೆ ಕುಳಿತಿ ಭೂತವು - ಒಂದು 
ಹಲ್ಲಿಯ ನುಂಗಿತ್ತು, ಹದಿನಾಲ್ಕು ಲೋಕವ 


ಸೂಳಿಯ ಮನೆಯಲಿ ಇದೆಯೊಂದು ಕೇಳಿ 
ಕೋಳಿಯ ನಾಲಗೆ ಏಳು ತಾಳೆಯುದ್ದ 
ಕೋಳಿ ನುಂಗಿತು ಏಳು ಕಾಳಿಂಗ ನಾಗನ 
ಮೇಲೊಂದು ಬೇಡಿತು ಸಿಂ ಹದ ಮರಿಯ 


ಕಾನನದೊಳೆಗೊಂದು ಇರುವುದು ಕೋಣ 
ಕೋಣನ ಕೊರಳಿಗೆ ಮುನ್ನೂರು ಬಾವಿ 

ಕೋಣ ನೀರಿಗೆ ಹೋಗಿ ಕೋಣಿ ಕಪಿಯ ಕೊರೆದು 
ಟಣ್ಣನೆ ಮನೆಯೊಳಗೌತಣವಯ್ಯ್ಮ 


ವೃಕ್ಷದ ಮೇಲೊಂದು ಸೂಕ್ಷ್ಮದ ಹಕ್ಕಿ 
ಪಕ್ಷಿ ಭಕ್ಸಣದ ಅಮೃತದ ಹಣ್ಣು 
ಪಕ್ಷಿ ನೋಡಲು ಬಂದ ರಾಕ್ಷಸ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 


ಶಿಕ್ಷಿಯ ಮಾಡಿದ ಪುರಂದರ ವಿಠಲ್‌” 


ಮತಿಗಳಿಂದ ಮನುಷ್ಯನ ಆಸೆಗಳಿಗೆ ಪುರಂದರ ವಿಠಲ ಕಡಿವಾಣ ಹಾಕು ಎನ್ನುವಲ್ಲಿ ನಮಗೆ 
ಬೆಡಗಿನ ವಚನದ ತಾತ್ಸರ್ಯವನ್ನು ಒದಗಿಸುತ್ತಾರೆ. ಭೂತ, ಹಲ್ಲಿ, ಕೋಳಿ, ಕಾಳಿಂಗ, ಕೋಣ, ಕಪಿ, 
ಹಕ್ಕಿ ಇವೆಲ್ಲವನ್ನು ಹೋಲಿಕೆಗಾಗಿ ಬಳಸಿಕೊಂಡು ಅವುಗಳ ಮೂಲಕ ಮನುಷ್ಯನ ಮಾನಸಿಕ ತುಮುಲಗಳ 
ಪರಿ ಎಂಥದ್ದು ಎಂದು ತಿಳಿಯಪಡಿಸುತ್ತಾ ಕೊನೆಗೆ ಮನುಷ್ಕನ ವರ್ತನೆಗಳು ಮೀರಿದಾಗ ತತ್ವಪದಕಾರ 
ಪುರಂದರ ವಿಠಶಲನಿಗೆ ಶಿಕ್ಷೆ ಕೊಡಲು ಬಿಡುತ್ತಾನೆ. ಮನುಷ್ಯನ ರಾಕ್ಸಸ ಬುದ್ಧಿಗೆ ಈ ಪದ ಉತ್ತಮ 
ನಿದರ್ಶನವಾಗಿದೆ. 


ಈ ವಿರೋಧಭ್ಯ್ಕಾಸ, ರೂಪಕ, ಬೆಡಗು ಮತ್ತು ಅನ್ಯೋಕ್ತಿಗಳು ಕೇವಲ ಭಾಷಿಕ ತಂತ್ರಗಳು 

ಮಾತ,ವಲ. ಅವು ಲೋಕಗ್ರಹಿಕೆಯ ವಿಧಾನಗಳು ಹೌದು. ವಿರೋಧವಿರುವಂತೆ ಕಂಡರೂ ನಿಜ ವಾಸ್ತವ 
ನ್‌ ಮಿಗ 3 

ಹಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಸತ್ಯವು ತರ್ಕ ಮತ್ತು ವಾಸ್ತವ ದೃಷ್ಟಿಯ ಅಳತೆ ಎಂಬುದನ್ನು ವಿರೋಧಭಾಸ ಮತ್ತು 
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ಬೆಡಗು ಸೂಚಿಸುತ್ತವೆ. ವಾಸ್ತವದಲ್ಲಿ ಪರಸ್ಪರ ಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲದಂತೆ ಕಾಣುವ ವಸ್ತು, ಸಂಗತಿ, ಘಟನೆಗಳ 
ನಡುವೆ ಇರುವ ಸಾಮಾನ್ಯ ಅಂಶಗಳನ್ನು ರೂಪಕ, ಬೆಡಗು, ಇವುಗಳ ಮೂಲಕ ದೃಷ್ಟಿಮೂಡಿಸುತ್ತದೆ. 
ಇವುಗಳು ವಾಸ್ತವ ದೃಷ್ಟಿಯ ಮಿತಿಯನ್ನು ಮೀರುವ ಉಪಾಯಗಳಾಗಿವೆ. ಅನ್ಕೋಕ್ಷಿ ಒಪ್ಪಿದ ತತ್ವದ 
ಅಭಿನಯವನ್ನು ತನ್ನ ವಾಸ್ತವ ವಿವರಗಳಲ್ಲಿ ಮೈದಾಳುವುದನ್ನು ಚಿತ್ರಿಸುತ್ತದೆ. ಅಮೂರ್ತ ವಿಚಾರವನ್ನು 
ಮೂರ್ತ ವಿಚಾರಗಳಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟಿಕೊಡುತ್ತದೆ. ಅದುವೆ ಬೆಡಗನ್ನು ಮತ್ತಷ್ಟು ಘನೀಕರಿಸುವ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು 
ಕಾಣುತ್ತೇವೆ. ಅದು ಭಾಷೆಯನ್ನು ಭಿನ್ನವಾಗಿ ಗೌಪ್ಮಪಾಗಿ, ನಿಗೂಢವಾಗಿ ಬಳಸುವ ಮೂಲಕ ಕೌಶಲ್ಕವನ್ನು 
ತರುತ್ತದೆ ಜೊತೆಗೆ ಅದಕ್ಕೊಂದು ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಕಲ್ಲಿಸುತ್ತದೆ ಎನ್ನಬಹುದು. 


ಇನ್ನು ಪ್ರಾಣಿ, ಪಕ್ಷಿಗಳಲ್ಲಿ ದೈವತ್ವದ ನಂಬಿಕೆ ಹಿಂದಿನಿಂದಲೂ ಬಂದಂಥದ್ದು. ಈ ಸಂಕೇತಗಳ 
ನ್ನಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ತತ್ವಪದಕಾರರು ಬೆಡಗನ್ನು ತುಂಬಾ ವಿಸ್ಮಯವಾಗಿ ಪದಗಳಲ್ಲಿ ಹೆಣದಿದ್ದಾರೆ. ಉದಾ: 


“ಸತ್ತ ಚೇಳೆಯವ್ವಾ ಬೆನ್ನತ್ತಿ ಕಚ್ಚಿತು ಕೇಳವ್ವಾ | 
ಮತ್ತು ಬಾನೆ ಎದೆ ಕುತ್ತಿಗೆ ಕಣ್ಣೊಳು ಚಿತ್ತದಲಿ 
ಎತ್ತೆತ್ತಲಾಗುತಿದೆ | ಏಳು ಗೇಣು ಇತ್ತು ಮಣಿಗಳು 
ಏಳು ಅದಕೆ ಮುತ್ತು | ಕೇಳೆ ಬದುಕಿದುದು 
ಬಹಳಾಶ್ನರ್ಯದೆ ಮತ್ತಿಷ್ಟು ಕುಂತಡ್ಡಬಿದ್ದರಷ್ಟೆ 
ಉದ್ದಬಿದ್ದರಿನ್ನು ಸುದ್ದಿಗಿಲ್ಲ ಬಾನೆ” 


ಇಲ್ಲಿ ತತ್ವಪದಕಾರರು ಸತ್ತ ಚೇಳನ್ನು ಸಂಕೇತವಾಗಿ ಬಳಸಿಕೊಂಡು ಪದ ಕಟ್ಟುತ್ತಾರೆ. ಹಾವು, 
ಚೇಳುಗಳು ಸತ್ತನಂತರ ಅವುಗಳಿಗೆ ಜೀವವಿದೆ ಅದು ಯಾವ ರೀತಿ ಅನುಭಾವಿಕ ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಆಧ್ಯಾತ್ಮವನ್ನು 
ತಿಳಿಯಪಡಿಸುತ್ತಾರೆ. ಮಿಥ್ಯೆ ಎಂಬ ಸತ್ತ ಚೇಳು, ಏಳು ಮಣಿಗಳು ಇವು ಸುಖೇಚ್ಛ, ಆತ್ಮವಿಚಾರ, 
ನಿಸ್ಪಂಗ, ವಾಸವಾಕ್ಟಯ, ಆನಂದಿನಿ, ಕೂರ್ಯ ತೊರ್ಯಾಲೇತ ಈ ಏಳು ಮಣಿಗಳು ಸತ್ತಚೇಳಿಗೆ 
ಮೂಡಿ ಮತ್ತೆ ಚೈತನ್ಮವಾಗಿ ಚೇಳು ಜೀವಂತಿಕೆಯನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತದೆ ಎಂಬುದು ತತ್ವಪದಕಾರರ ಧೋರಣೆ. 
ಅದೇ ರೀತಿಯಾಗಿ ಶಿಶುನಾಳ ಶರೀಫರು ಹಾವನ್ನು ಮಾಯೆಗೆ ಹೋಲಿಸುತ್ತಾ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ್ದನ್ನು 
ಗಮನಿಸಬಹುದು. 


“ಹಾವು ತುಳಿದೇನೆ ಮಾನಿನಿ 
ಹಾವು ತುಳಿದೇನೇ 

ಹಾವು ತುಳಿದು ಹಾರಿನಿಂತೆ 

ಜೀವ ಕಳವಳಿಸಿತು ಗೆಳತಿ 
ದೇಹತ್ರಯದ ಸ್ಕೃತಿಯು ತಪ್ಪಿ 
ದೇವಾ ನೀನೆ ಗತಿಯು ಎಂದು” 


೧೯೩ 


ಬೆಡಗಿನ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ತುಂಬಾನೆ ಸುಂದರವಾಗಿ ಪದಕಟ್ಟಿ ಹಾಡುವ ಕಲೆ ನಮ್ಮ ಶರೀಫಜ್ಜರಿಗೆ 
ಅಗಾಧವಾದ ವರವಾಗಿತ್ತು. ಇವರು ಸಾಕಷ್ಟು ಪ್ರಾಣಿ ಸಂಕೇತಗಳನ್ನಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಬೆಡಗಿನ ತತ್ವಪದಗಳನ್ನು 
ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ತತ್ವಪದಕಾರರ ಶಾಸ್ತ್ರ ಸಮ್ಮತ ಬೆಡಗಾಗಿದ್ದರೂ ಅಲ್ಲಿಯ ನಂಬಿಕೆಯ ಮೌಲ್ಯವನ್ನು 
ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಪ್ರಯತ್ನ ತತ್ವಪದಕಾರರಲ್ಲಿದೆ. ಈ ಬೆಡಗಿನ ಹಿಂದೆ ಅಗಾಧವಾದ ಗೂಡಾರ್ಥಗಳ 


ಗಣಿಯೇ ಇರುತ್ತದೆ. ಇಂಥ ಗೂಢಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಜನಪದರ ಭಾಷೆಯ ಮುಖಾಂತರವಾಗಿ ಬೆಡಗಿನಲ್ಲಿ 
ಹೇಳುವ ವಿಶಿಷ್ಠ ಶಕ್ತಿ ತತ್ವಪದಕಾರರದ್ದು. 


೫.೧೧. ಒಗಟುಗಳು 


ಜನಪದ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಒಂದು ಸಾಮಾನ್ಯ ಲಕ್ಷಣವೆಂದರೆ ಸಾರ್ವತ್ರಿಕತೆ. ಯಾವುದೇ ಒಬ್ಬ ಕವಿಯೂ 
ಸಹ ಜನಪದದ ಸೊಗಡನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿ ಅದರ ನೆರಳಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಸಾಹಿತ್ಯದ ರಚನೆಯನ್ನು ಕೈಗೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. 
ಕನ್ನಡದ ಎಲ್ಲ ಕವಿಗಳಿಗೆ ಈ ಜನಪದದ ಸೊಗಡಿನ ಹಿನ್ನೆಲೆ ಇದ್ದೆ ಇದೆ. ಜನಪದ ಕಥೆ, ಗಾದೆ ಹಾಗೂ 
ಒಗಟುಗಳ ರೂಪು-ಲಕ್ಷಣಗಳು ಪ್ರಪಂಚದಾದ ಸಂತ ಒಂದೇ ಬಗೆಯಾಗಿ ದೊರೆಯುವುದೊಂದು ಸೊಜಿಗದ 
ಸಂಗತಿ. ಇವುಗಳ ನಿರ್ಮಾಣದ ಹಿಂದೆ ಮಾನವನ ಆಲೋಚನೆ ಮತ್ತು ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಗಳು ಮಾತ್ರವಲ್ಲ 


ಅವರ ಭಾವನೆಗಳು ರೂಪಿಸುವ ಸಮಾನ ಲಯದ ಬಾಷಿಕ ಮಾದರಿಗಳ ಬಗ್ಗೆಯೂ ನಾವು 
ಚಕಿತರಾಗಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 


ಕಥೆಗಳು ಮಾನವನು ತುಳಿದುಬಂದ ನಾಗರಿಕತೆಯ ಪಳಿಯುಳಿಕೆಗಳು ಎಂದು ನಾವು ಹೇಳುತ್ತೇವೆ. 
ಗಾದೆಗಳು ಮಾನವನ ಅನುಭವಗಳ ಸಾರ್ವತ್ರಿಕತೆಯನ್ನು ಸಾರಿದರೆ, ಒಗಟುಗಳು ಅವನ ಬೌದ್ದಿಕ ಜಾಣ್ಮೆಯ 
ಸಮಾನತೆಯನ್ನು ಸಾರಿ ಹೇಳುತ್ತವೆ. 


ತತ್ವಪದ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಪ್ರಕಾರಗಳನ್ನು ಗಮನಿಸಿದರೆ, ಅಲ್ಲಿಯ ಭಾಷೆಯ ಪ್ರಾಸ ಲಯ ಮತ್ತು 
ನಾದದ ಕಡೆಗೆ ವಾಲಿರುವಂತೆ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಒಗಟು, ಒಡಪು ಮತ್ತು ಗಾದೆ ಇವುಗಳ 
ಶಿಲ್ಪಗಳು ಕೂಡಾ ಕಾವ್ಯದ ಛಾಯೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಕಾಣುತ್ತವೆ. ಆ ಕಡೆ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಗದ್ಧ ಮಾದರಿಗಳೂ 
ಆಗದೆ, ಈ ಕಡೆ ಪರಿಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಪದ್ಮಗಳೂ ಆಗದೆ, ಗದ್ಯ-ಪದ್ಯಗಳೆರಡರ ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು ತಮ್ಮಲ್ಲಿ 
ಇಂಗಿಸಿಕೊಂಡು ರೂಪು ಪಡೆದ ಪ್ರಕಾರಗಳಿವು. 


ತತ್ವಪದಕಾರರು ಜನಪರವಾದ ದೃಷ್ಟಿಯ ಜೊತೆಗೆ, ಜನಸಾಮ್ಯರಿಗೆ ಸಹಜವಾಗಿ, ಸರಳವಾಗಿ 
ತಟ್ಟಿರಬಹುದಾದ ಮಾಧ್ಯ ಮದ ಹುಡುಕಾಟದಲ್ಲಿ, ಶ್ರೀಸಾಮಾನ್ಕರಿಂದಲೇ ರಚನೆಗೊಂಡು ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿರುವ 
ಒಗಟು, ಒಡಪು ಮತ್ತು ಗಾದೆಗಳಂಥ ಮಾದರಿಗಳ ಕಡೆಗೆ ಗಮನ ಹರಿಸಿದಂತೆ ಕಂಡುಬರುತ್ತ ದೆ. ಹೀಗಾಗಿ 
ತತ್ವಪದಕಾರರು ಜನಪದರಿಂದಲೇ ಆರಿಸಿಕೊಂಡರೇನೋ ಎಂಬ ಅನುಮಾನ ಮೂಡುವುದು ಸಹಜ. 
ವಿಮರ್ಶಕರು ತತ್ವಪದಗಳ ಲಕ್ಸಣ ಕುರಿತು "ಭಾವಗೀತೆಯ ಲಕ್ಸಣದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಅನುಭಾವವೇ ತತ್ವಪದ 
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ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಅಂದರಂತೆ ಒಗಟು, ಒಡಪು ಮತ್ತು ಗಾದೆಗಳು ಭಾವಗೀತೆಯ ಲಕ್ಷಣದಿಂಬೊಡಗೂಡಿದ 
ಗದ್ಮ ಮಾದರಿಗಳು ಎಂದು ಹೇಳಬಹುದು. 


ತತ್ವಪದಕಾರರಲ್ಲಿ ಒಗಟಿನ ಮಾದರಿಯ ಅನೇಕ ಬಗೆಯ ಹಾಡುಗಳನ್ನು ಕಾಣಬಹುದು. ಇದು 
ಹಂತೀಹಾಡು, ಮೋಹರಂ ಪದಗಳು, ಗೀಗೀ ಪದಗಳು, ಡೊಳ್ಳಿನ ಹಾಡುಗಳು, ಜಾನಪದ, ವಚನ, 
ತತ್ವಪದ ಮುಂತಾದ ಹಾಡುಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಶ್ರೀ ಸಾಮಾನ್ಕರಲ್ಲಿರುವ ಜಿದ್ದಿನ ಸ್ವಭಾವವು ಈ 
ಎಲ್ಲಾ ಒಗಟು ಮಾದರಿಗಳಿಗೆ ಮೂಲ ಪ್ರೇರಣೆ ಎನ್ನಬೇಕು. ಇನ್ನೊಬ್ಬರ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನು ಓರೆಗೆ 
ಹಚ್ಚುವ ಬುದ್ದಿ ಪರೀಕ್ಷಿಸುವ, ತನ್ಮೂಲಕ ತನ್ನ ವರ್ಚಸ್ಸನ್ನು ಪ್ರಭಾವವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಉದ್ದೇಶ 
ಒಗಟು ಒಡ್ಡುವವನದಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಅಂಥ ಒಗಟುಗಳನ್ನು ತತ್ವಪದಕಾರರು ತಮ್ಮದೇ ಆದ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ 
ರಚಿಸಿ ಶ್ರೀಸಾಮಾನ್ಯರ ಬುದ್ದಿಗೆ ಕಸರತ್ತನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ಇಲ್ಲಿ ಅವರ ರಚನೆಯ ಒಗಟುಗಳಲ್ಲಿ ಆಧ್ಯಾತ್ಮದ 
ಛಾಯೆ, ಭಕ್ತಿ, ಮತ್ತು ಮದ-ಮತ್ಸರಗಳಿಂದ ತುಂಬಿಕೊಂಡ ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಹೇಳಿ ಮಾಡಿಸಿದಂತಿದೆ. ಈ 
ಮೂಲಕ ಕೆಲ ಮನಸ್ಸಿತಿಗಳಿಗೆ ಇಂಥ ಒಗಟುಗಳ ಮೂಲಕವಾಗಿ ತಾತ್ವಿಕ ಚಿಂತನೆಗೆ ಹಚ್ಚುತ್ತಿದ್ದರು. 


“ಹೆಂಡತಿ ನೋಡಣ್ಣ ಈಕೆ ನನ್ನ ಹೆಂಡತಿ ನೋಡಣ್ಣ 
ದಂಡವಿಲ್ಲದ ಹಂಡಹೋರಿ ಮ್ಮಾಲ ಕುಂತು 
ಭಂಡಗೇಡಿ ಈಕಿ ಬಯಲಿಗೆ ಬರತಾಳ |ಪ|| 


ಕರಿಯ ಮಾದರಿಯವಳೋ 

ಮೂರೂರು ಸಂತಿಯ ಮಾಡುವಳೋ 
ಹತ್ತು ಎಂಟು ಸೇರಿ ಹಿಂದ ಉಡುವಳೋ 
ಮುಂದ ಬರೇ ಬತ್ತಲೆ ಇರತಾಳೋ 


ಕುತಗಿ ಇಲ್ಲದವಳೋ 

ಕುಂತವರ ಖೂನನೇ ಹೇಳುವಳೋ 

ನೆತ್ತಿ ಇಲ್ಲದೆ ನಿತ್ಯ ನೀರ ತರತಾಳೋ 

ಅತ್ತಿ ಮನಿ ಸೋಸಿ ಬಂದಾಳೋ"' 

ಮುರುಕ ಮನಿಯವಳೋ 

ಮುಗುಲುದ್ದ ಹಾರ್ಕಾರಿ ಬೀಳುವಳೋ 
ಸದಾಶಿವನ ಕ್ವಾಟಿತಿಯಾಗ ಇರುತಾಳೋ 
ದ್ಯಾಗಾಯಿದವರ ಕೂಡ ಬರಬೇಕಂತಾಳೋ””” 


ಈ ರೀತಿಯ ಸಂಜ್ಞಾರೂಪದ ಒಗಟಿನ ಪದಗಳು ಬಹಳಷ್ಟು ಸಿಕ್ಕುತ್ತವೆ. ಕೆಲವು ಕ್ರಿಯೆಗಳ 
ಮೂಲಕ ಒಗಟುಗಳನ್ನು ಒಡ್ಡಿರುವುದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. ಸಂಜ್ಞಾರೂಪದ ಒಗಟುಗಳ ಜೊತೆ-ಜೊತೆಗೇನೆ 
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+ 
K 


ಇಲ್ಲಿ ಸಂಖ್ಯಾರೂಪದ ಒಗಟುಗಳ ಸಹ ಹೇರಳವಾಗಿ ದೊರೆಯುತ್ತವೆ. ಭಾಷಾರೂಪದ ಒಗಟುಗಳು 
ಅಂದಿನ ಸಮಾಜದ ಪಳೆಯುಳಿಕೆಗಳು ಎಂದರೆ ತಪ್ಪಾಗದು. ಈ ಮೇಲಿನ ಒಗಟಿನ ರೂಪದ ಪದ 
'ಹೆಣ್ಣನ್ನು' ಕೇಂದ್ರವಾಗಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಮೂರ್ತರೂಪದಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿದರೆ, ಅಮೂರ್ತವಾದದ್ದು, 
ಗೂಡಾರ್ಥವನ್ನು ಒಳಗೊಂಡಂಥ ತತ್ವಪದವಾಗಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಅಂತ್ಯಪ್ರಾಸ ಪದಗಳು ಅನುಕ್ರಮವಾಗಿ ಬಂದು 
ಒಗಟಿಗೆ ಮತ್ತಷ್ಟು ನೈಜತೆಯನ್ನು ತಂದುಕೊಟ್ಟಿವೆ. ಒಂದು ಶಿಷ್ಟಬದ್ಧವಾದ ಲಯ-ವಿನ್ಯಾಸ ಅಡಗಿದಲ್ಲದೇ 


ಜನಪದರ ಭಾಷೆಯ ಸೊಗಡು ಇಲ್ಲಿ ತಲೆದೋರಿದೆ. ಜೊತೆಗೆ ಸಾಮಾಜಿಕರ ಕುರಿತ ಕಳಕಳಿ ಈ ಒಗಟುಗಳಲ್ಲಿ 
ಅಡಕವಾಗಿದೆ. 


ಒಗಟು ಹೂರಣ ಕಡಬು ಇದ್ದ ಹಾಗೆ. ಕಣ್ಣಿಗೆ ಒಂದು ವಿಧ ಕಂಡರೆ, ಬಿಚ್ಚಿದಾಗ ಮೂಗಿಗೆ 
ಇನ್ನೊಂದು ವಿಧದಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ತುತ್ತುಮಾಡಿ ಬಾಯಾಗಿಟ್ಟಾಗ ನಾಲಿಗೆಗೆ ಮತ್ತೊಂದು ವಿಧ. 
ಇದರ ರುಚಿ ಬಲ್ಲವನಿಗೆ ಪರಮಾನಂದ ನೀಡುವ ಹಾಗೆ ಒಗಟಿನ ಪ್ರತಿ ಆಂತರ್ಯವು ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ 
ಬುದ್ದಿಗೆ ಕಸರತ್ತು ಕೊಡುವ ಜೊತೆಗೆ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಮುದನೀಡುತ್ತದೆ. ತತ್ವಪದಗಳಲ್ಲಿ ಈ ರೀತಿಯ 


ಒಗಟುಗಳಿಗೇನು ಕಡಿಮೆಯಿಲ್ಲ. ಇಡೀ ಪದವೇ ಒಗಟನ್ನಾಗಿ ಹೇಳಿದ ಒಂದು ಉದಾಹರಣೆಯನ್ನಿಲ್ಲಿ 
ಗಮನಿಸೋಣ. 


“ಹಳ್ಳದ ದಂಡಿಲಿ ಮೆಯ್ಕುವ ಮೂರು ಎಮ್ಮಿಗಳು |ಪ॥ 
ಒಂದು ಗೊಡ್ಡು | ಎರಡು ಈದೇ ಇಲ್ಲ | 


ಗೊಡ್ಡಿದ್ದ ಎಮ್ಮಿಗೆ ಬಂದಾರು ಮೂವರು ಕಳ್ಳರು 

ಒಬ್ಬವ ಕುರುಡ | ಇಬ್ಬರ ಕಣ್ಣೇ ಇಲ್ಲ | lal 
ಕಣ್ಣಿಲ್ಲದ ಕುರುಡರು ತಂದಾರ ಮೂರು ರೂಪಾಯಿ 

ಒಂದು ಖೊಟ್ಟಿ | ಎರಡು ನಡೆಯೋದಿಲ್ಲ | 


ನಡಿಲಾರ್ದ ರೂಪಾಯಿಗ ಬಂದಾರ ಮೂವರು ಕಳ್ಳರು 
ಒಬ್ಬವ ಕುಂಟ | ಇಬ್ಬರ ಕಾಲೇ ಇಲ್ಲ 


ಕಾಲಿಲ್ಲ ಕುಂಟರಿಗೆ ಹಿಡಿಲಾಕ ಹೋಗ್ಯಾರ ಮಾವರು 
ಒಬ್ಬವ ಚೊಂಚ | ಇಬ್ಬರು ಕೈಯೆ ಇಲ್ಲ 


ಕೈ ಇಲ್ಲದ ನೆಂಟರಗಿ ಹೇಳಲಾಕ ಹೋಗ್ಕಾರ ಮೂವರು 
ಒಬ್ಬವ ಮೂಕ | ಇಬ್ಬರ ಮಾತೇ ಇಲ್ಲ | 


ಮಾತಿಲ್ಲ ಮೂಕರಿಗೆ ಇದ್ದಾರ ಮೂವರು ಹೆಂಡರು 
ಒಬ್ಬಕಿ ಸುಗುಡಿ | ಇಬ್ಬರು ಹಡದೇ ಇಲ್ಲ | 
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ಹಡಿಲಾರ್ದ ಸುಗುಡೇರು ತಂದಾರ ಮೂರು ಗಡಿಗಿ 
ಒಂದು ಹಸಿದು | ಎರಡು ಸುಟ್ಟೇ ಇಲ್ಲ 


ಸುಡಲಾರ್ನ ಗಡಿಗ್ಯಾಗ ಮಾಡ್ಕಾರ ಮೂರು ಕಡುಬು 
ಒಂದು ಹಸಿದು | ಎರಡು ಕುದ್ದೇ ಇಲ್ಲ 


ಕುದಿಲಾರ್ಹ ಕಡಬಿಗೆ ಬಂದಾರ ಮೂವರು ಬೀಗರು 
ಒಬ್ಬವ ಬೊಚ್ಚ | ಇಬ್ಬರ ಹಲ್ಲೇ ಇಲ್ಲ |೪| 


ಹಲ್ಲಿಲ್ಲ ಬೊಚ್ಚರಗಿ ನೀಡ್ಕಾರ ಮೂರು ಕಡುಬು 
ಒಬ್ಬವ ಸತ್ತ | ಇಬ್ಬರು ಉಳಿದೇ ಇಲ್ಲ | 


ರಾಮಪುರದ ಬಕ್ಕ ಹೇಳಿದ ಮೂರು ಮಾತುಗಳು 


ಒಂದು ಸುಳ್ಳು | ಎರಡು ನಿಜವೇ ಅಲ್ಲ” 


ಈ ಒಗಟಿನ ರೂಪದ ಪದವನ್ನು ಗಮನಿಸಿದಾಗ ಮನುಷ್ಯ ಬದುಕಿನ ವೈಚಿತ್ಯ್ಯವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತದೆ. 
ಇಲ್ಲಿ ಬರುವ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಸಾಲಿನಲ್ಲಿ ಒಂದಕ್ಕೊಂದು ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆ ಕಂಡರೂ ವಿರೋಧಾಭಾಸದಂತೆ 
ಹೆಣೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. ಪ್ರಾಸಬದ್ಧವಾಗಿ ಬಂದಿರುವ ಕಾರಣ ಭಾಷೆಗೆ ಒಂದು ರೀತಿಯ ಗೇಯತೆ 
ಪ್ರಾಪ್ತಿಯಾಗಿದೆಯೆಂದನ್ನಬಹುದು. ಗೂಡಾರ್ಥವನ್ನು ಒಳಗೊಂಡ ಭಾಷೆ ನಿರಾಕಾರದಿಂದ ಆಕಾರ, 
ಆಕಾರದಿಂದ ನಿರಾಕಾರ ತತ್ವವನ್ನು ಸಂಸಾರದ ಪೊಳ್ಳು ಮಾತುಗಳನ್ನು ಈ ಮೂಲಕ ತತ್ವಪದಗಳಲ್ಲಿ 
ವ್ಯಕ್ತವಾಗಿವೆ. ಜೀವನದ ಅನುಭವ ವಲಯವನ್ನೇ ವಸ್ತುವಾಗಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಒಗಟು, ಬುದ್ದಿಯ ಕಸರತ್ತು 
ಮತ್ತು ಭಾಷಾ ಚಮತ್ಕಾರ ಇವೆರಡರ ಸಮ್ಮಿಲನದಿಂದ ರೂಪ ಪಡೆಯುತ್ತದೆ. ಇದರ ಪ್ರಾಸಾನುಪ್ರಾಸಗಳು, 
ಲಯಗಳು ಒಂದು ವಸ್ತುವನ್ನು ಇನ್ನೊಂದೆಂಬ ಭ್ರಮೆ ಮೂಡಿಸುವಲ್ಲಿ, ಪ್ರಭಾವ ಬೀರುವ ವಿಶೇಷಣಗಳು 
ಭಾಷೆಯ ಮಟ್ಟದಲ್ಲಿ ಆಕರ್ಶಕವಾದ ಗುಣಾಂಶಗಳು. ಒಂದನ್ನು ಇನ್ನೊಂದೆಂದು ಭ್ರಮಿಸುವಂತೆ 
ಒತ್ತಾಯಿಸುವಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸುವ ಚಮತ್ಕಾರಕ ಶಕ್ತಿಗಳೆಲ್ಲಾ ಮೂಲವಾಗಿ ಬುದ್ದಿಯ ಕಸರತ್ತುಗಳೇ. ಒಂದು 
ವಸ್ತುವು ಯಾವುದರಂತಿದೆ ಎಂದು ಥಟ್ಟನೆ ನಿರ್ಧರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಅದರ ಆಕಾರ, ಸ್ವರೂಪ, ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು 
ಥಟ್ಟನೆ ಗ್ರಹಿಸುವ ಬುದ್ಧಿಯು ಭಾಷಾ ಮಧ್ಯಮದ ಮೂಲಕ ಅದಕ್ಕೊಂದು ರೂಪು ಕೊಡುತ್ತದೆ. 


ಒಂದು ವಸ್ತುವಿನ ವರ್ಣನೆ, ಹೆಚ್ಚಳ, ಗುಣಗಾನ, ಬೇರೂಂದರ ಹೋಲಿಕೆ ಕೊಟ್ಟು ಹೇಳುವುದು 
ಒಗಟುಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವ ಸಾಮಾನ್ಯ ಗುಣಗಳಾಗಿವೆ. ಇವುಗಳ ಇನ್ನೊಂದು ವಿಶೇಷ ಲಕ್ಷಣವೆಂದರೆ, 
ರಚನಾಕ್ರಮ. ಪ್ರಾಸಬದ್ಧವಾದ ಒಂದು ವಾಕ್ಕ ಅಥವಾ ಸೂತ್ರಪ್ರಾಯವಾದ ಸಣ್ಣ ಸಣ್ಣ ವಾಕ್ಕದ ಕೆಲವು 
ತುಣುಕುಗಳಿಂದ ಸೃಷ್ಟಿಗೊಂಡಿರುತ್ತವೆ. ಇವುಗಳು ಲೌಕಿಕ ಜೀವನದ ಅಂಶಗಳನ್ನು (ಸಾಮಾಜ ಮತ್ತು 
ದೇಹ) ಬಳಸಿಕೊಂಡು ಅಲೌಕಿಕ ಜಗತ್ತಿನೆಡೆಗೆ ಕರೆದೊಯ್ಯುತ್ತದೆ. ಇವು ಒಂದು ಗೇಯತೆಯನ್ನು 
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ಹೊಂದಿರುವುದರಿಂದ ಕೇಳುಗರ ಆಸಕ್ತಿಯನ್ನು ತನ್ನತ್ತ ಸೆಳೆಯುವಲ್ಲಿ ಯಶಸ್ವಿಯಾಗುತ್ತವೆ. ಇಲ್ಲಿ ಇನ್ನೊಂದು 
ಉದಾಹರಣೆಯನ್ನು ಗಮನಿಸೋಣ. 


"“ಆಸತ್ತು ಭ್ಯಾಸತ್ತು ನಾಕುಂತು ಹೊರಗಾದೆ |ಪ| 
ಯಾರೇನು ಬಲ್ಲರಲ್ಲ ಒಳಗಿನ ಮಹಿಮಾ 


ಒಬ್ಬವನ ಕಟ್ಟಿದ್ದೆ ಒಬ್ಬವನ ಬಿಟ್ಟಿದ್ದೆ 

ಒಬ್ಬವನಿಗೆ ಕೈಮಾಡಿ ಕರಿತಿದ್ದೆ ಮುದುಕಿ 

ಯಾವನ್ನ ಕಟ್ಟಿದ್ದಿ ಯಾವನ್ನ ಬಿಟ್ಟಿದ್ದಿ 

ಯಾವನ್ನ ಕೈಮಾಡಿ ಕರಿತಿದ್ದಿ ಹುಡುಗಿ 

ಆಕಳನ ಕಟ್ಟಿದ್ದೆ ಕುರುವನ ಬಿಟ್ಟಿದ್ದೆ 

ಹಾಲಿಗೆ ಕೈ ಮಾಡಿ ಕರಿತಿದ್ದೆ ಮುದುಕಿ lol 


ಒಬ್ಬವನ ಕುಂದ್ರಿಸಿದ್ದೆ ಒಬ್ಬವನ ನಿಂದ್ರಿಸಿದ್ದೆ 

ಒಬ್ಬವನ ಕೈಹಿಡಿದು ಎಳೀತಿದ್ದೆ ಮುದುಕಿ 

ಯಾವನ ಕುಂದ್ರಿಸಿದ್ದೆ ಯಾವನ ನಿಂದ್ರಿಸಿದ್ದೆ 

ಯಾವನ ಕೈ ಹಿಡಿದು ಜಗ್ಗ ತ್ತಿದ್ದಿ ಹುಡುಗಿ 

ಗಡಗೀಯ ಕುಂದ್ರಸಿದ್ದೆ ಕಡಗೋಲ ನಿಂದ್ರಿಸಿದ್ದೆ 

ಹಗ್ಗನ ಹಿಡಿದು ಜಗ್ಗುತ್ತಿದ್ದೆ ಮುದುಕಿ ll೨| 


ಒಬ್ಬವನ ಒಳಗಿಟ್ಟೆ ಒಬ್ಬವನ ಹೊರಗಿಟ್ಟೆ 
ಒಬ್ಬವನ ನೋಡಿ ನಗುತ್ತಿದ್ದೆ ಮುದುಕಿ 
ಯಾವನ್ನ ಹೊರಗಿಟ್ಟೆ ಯಾವನ್ನ ಒಳಗಿಟ್ಟೆ 
ಯಾವನ್ನ ನೋಡಿ ನಗುತ್ತಿದ್ದೆ ಹುಡುಗಿ 
ಹಲ್ಲಪುಡಿ ಒಳಗಿಟ್ಟೆ ಕುಂಕುಮ ಹೊರಗಿಟ್ಟೆ 
ಕನ್ನಡಿ ನೋಡಿ ನಗತಿದ್ದೆ ಮುದುಕಿ al 


ಒಬ್ಬವನಿಗೆ ಕಾಲಕೊಟ್ಟೆ ಒಬ್ಬವನಿಗೆ ಕೈಕೊಟ್ಟೆ 
ಒಬ್ಬವಗ ತೆಲಿಕೊಟ್ಟು ಮಲಗಿದ್ದೆ ಮುದುಕಿ 
ಯಾವನಿಗೆ ಕಾಲಕೊಟ್ಟೆ ಯಾವನಿಗೆ ಕೈಕೊಟ್ಟೆ 
ಯಾವನಿಗೆ ತಲೆಕೊಟ್ಟು ಮಲಗಿದ್ದಿ ಹುಡುಗಿ 
ಕಂಚಗಾರಗ ಕಾಲಕೊಟ್ಟೆ ಬಳೆಗಾರಗ ಕೈಕೊಟ್ಟೆ 
ಲೋಡಿಗೆ ತಲೆಕೊಟ್ಟು ಮಲಗಿದ್ದೆ ಮುದುಕಿ 
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ಒಬ್ಬವನ ನೂಕಿದ್ದೆ ಒಬ್ಬವನ ಎಳೆದಿದ್ದೆ 
ಒಬ್ಬವನಿಗೆ ಸೆರಗ್ಗಾಕಿ ಮಲಗಿದ್ದೆ ಮುದುಕಿ 
ಯಾವನ್ನ ನೂಕಿದ್ದೆ ಯಾವನ್ನ ಎಳೆದಿದ್ದೆ 
ಯಾವನಿಗೆ ಸೆರಗ್ಲಾಕಿ ಮಲಗಿದ್ದೆ ಹುಡುಗಿ 
ಬಾಗಿಲು ಹಾಕಿದ್ದೆ ಅಗಳಿಗೆ ಎಳೆದಿದ್ದೆ 


ದೀಪಕ್ಕೆ ಸೆಹಗ್ಗಾಕಿ ಮಲಗಿದ್ದೆ ಮುದುಕಿ 


ಒಬ್ಬವಂದು ಸಣ್ಣಕುಂಡಿ ಒಬ್ಬವಂದು ದೊಡ್ಡಕುಂಡಿ 
ಒಬ್ಬವನಿಗೆ ಕುಂಡಿ ಮೊದಲಿಲ್ಲ ಮುದುಕಿ 
ಯಾವಂದು ಸಣ್ಣಕುಂಡಿ ಯಾವಂದು ದೊಡ್ಡಕುಂಡಿ 
ಯಾವನಿಗೆ ಕುಂಡಿ ಮೊದಲಿಲ್ಲ ಹುಡುಗಿ 

ಸೂಜಿದು ಸಣ್ಣಕುಂಡಿ ಡಬ್ಬಣದು ದೊಡ್ಡಕುಂಡಿ 
ಕದರಿಗೆ ಕುಂಡಿ ಮೊದಲಿಲ್ಲ ಮುದುಕಿ 


ರಾಮಪುರದ ಬಕ್ಕ ಭೀಮಾತೀರದಿ ಸಿಕ್ಕ 
ತನ್ನೊಳು ತಾ ನೋಡಿ ಕುಂತಲ್ಲೇ ನಕ್ಕ” 


ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಶ್ನೋತ್ತರ ಸ್ವರೂಪದಲ್ಲಿ ಒಗಟಿನ ಮುಖಾಂತರ ಈ ತತ್ವಪದ ತುಂಬಾ ವಿಶಿಷ್ಟ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ರಚನೆಗೊಂಡಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಸದ ಛಾಯೆ ಎದ್ದು ಕಾಣುವುದರ ಜೊತೆಗೆ ಪದಗಳ ಪುನರುಕ್ತಿ ಭಾಷೆಗೊಂದು 
ಮೆರುಗು ತಂದಿದೆ ಅದಕ್ಕೆ ಜೊತೆಗೂಡಿ ಬಂದ ಪ್ರಾಸ ಹಾಡಿನ ಇಂಪನ್ನು ಗಟ್ಟಿಗೊಳಿಸಿದೆ. ಈ ಒಗಟಿನ 
ರೂಪದ ತತ್ವಪದ ಬದುಕಿನ ಪ್ರಾಸಂಗಿಕ ಕ್ರಮಗಳನ್ನು ಲೇವಡಿ ಮಾಡುವುದರ ಮೂಲಕ ವ್ಯಂಗ್ಯಾರ್ಥಕ್ಕೆ 
ಪ್ರಾಧಾನೃತೆ ನೀಡಿದೆ. 


““ಬೇರಿಲ್ಲದ ಗಿಡ ಹುಟ್ಟಿತೊ 
ಅದರ ಒಂದೇ ಎಲಿಯ ಮ್ಯಾಲದೇಟಿತ್ತೊ 
ಮುಗಳ ಹೋಗಿ ಮುಗಲಿಗ ಮುಟ್ಟಿತೋ 


ಗಾಳಿ ಬಿಟ್ಟರ ಅಳಗ್ಯಾಡತಿತ್ತೋ 


ಭಾರವಾಗಿ ಗಿಡ ಬಲತಿತ್ತೋ 
ಶಿವದ್ವಾರ ಬಾಗಿಲದೊಳಗಿತ್ತೋ 
ದಾರ್ಮಾಗ ಕಂಡೇನು ಬರಬರುತ್ತೊ 
ದೊಡ್ಡ ರೋಡಿನ ಮ್ಯಾಲಿತ್ತೋ 


ಫಂಟ್ಕಾನಿಲ್ಲದ ಅಂಟ ಉರಿತ್ತೋ 
ಜಗ ತುಂಬಿ ಜಗಪಳವಾಯಿತೋ 
ವೇದ ಶಾಸ್ತ್ರದೊಳು ಬರದಿತ್ತೋ 
ಇದು ಓದಿ ಕೊಂಬವನಿಗ ಗೊತ್ತೋ 


ಎಲಿಯ ತುಂದಿಯ ಮುಂದ ಕಾಯಿಯಾಯಿತೋ 
ನೋಡಿ ನೋಡದೋಳು ಮಟ್ಟ ಮಾಯಿಯಾಯಿತೋ 
ನೆಲಕ ತಂತ್ರ ನಿಲಕಲ ದೊಯಿತೊ 

ಇದು ಹೇಳಿದವನಿಗ ಪಂಡಿತೋ 


ಕಾಯಿ ಕಡದ ಮ್ಮಾಲ ಹಣ್ಣಾಯಿತು 

ಆ ಹಣ್ಣ ಹೆಣ್ಣುಮಗಳು ತಿಂದಿತ್ತೊ 
ಹೆಣ್ಣಿನಲಿಂದ ಉದ್ಭವಿಸಿತ್ತೊ 
ಮೂರಲೋಕ ಮುಣಗಿ ಮುಚ್ಚಿತೊ”'5” 


ಒಗಟು ಬರೀ ಚಮತ್ಕಾರದ ಮಾತಿನ ಬಂಡವಾಳವಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಅದು ಸಾದೃಶ್ಯ ಸಂಪತ್ತಿನ 
ಮೂಲಕ ಒಂದು ವಸ್ತು ವಿಷಯ, ಸ್ಥಳ ಅಥವಾ ಜೀವಿಯ ನಿಜರೂಪವನ್ನು ಮುಚ್ಚಿಟ್ಟು, ಗೂಢವಾದ 
ವಿವರಣೆಗಳನ್ನು ಕೊಡುತ್ತವೆ. ಈ ಗೂಢಾರ್ಥಗಳು ಬಹಳಷ್ಟು ವ್ಯಂಗ್ಯ ಧ್ವನಿಗೆ ವಾಲಿದಂತಿರುತ್ತದೆ. 
ಇದರಿಂದಾಗಿ ಒಗಟು ಸಾಂಕೇತಿಕ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಯಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸುತ್ತದೆ. ಒಂದು ರೂಪಕವಾಗಿ ಬೆಳೆದು 
ನಿಲ್ಲುತ್ತದೆ. ಒಗಟು ರೂಪದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಉಪಮೇಯ, ರೂಪಕಗಳು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಇರುತ್ತವೆ. ಇಲ್ಲಿ 
ಉಪಮೇಯ ಒಗಟಿನ ಅರ್ಥವಾಗಿದ್ದು, ಅದನ್ನು ಗೌಪ್ಯವಾಗಿ ಇಡಲಾಗುತ್ತದೆ. ಅದು ವ್ಯಂಗ್ಯ ಧ್ವನಿಯನ್ನು 
ಪ್ರತಿನಿಧಿಸುತ್ತದೆ. ಇದರ ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು ಉಪಮಾನಕ್ಕೆ ಆರೋಪಿಸಿ ವರ್ಣಿಸುತ್ತ ಹೋಗಲಾಗುತ್ತದೆ. 


“ಬಟ್ಟಿ ಬಯಲು ತೋಟದಲ್ಲಿ 
ಹುಟ್ಟಿತೊಂದು ಜಾಜಿಯ ಮೊಗ್ಗು 
ಮುಟ್ಟಿ ಕುಯ್ಕಲೆಂದರೆ ಸಿಗದಣ್ಣ 
ಓಂ ಗುರುಸಿದ್ದ 

ಎಲೆಯಿಲ್ಲದ ಕೊಂಬೆ ಮೇಲೆ 
ಗರಿಯಿಲ್ಲದ ಪಕ್ಟಿಯು ಕುಳಿತು 
ಸುತ್ತ ಮುತ್ತ ನೋಡುತಲಿದೆ 
ಓಂ ಗುರುಸಿದ್ದ” 


ವಿ೦೦ 


“ಹರಗಿ ಬಿತ್ತಲಿಲ್ಲ ಮೊಳದುದ್ದ ತೆನೆಯಾಯ್ತು ಶಂಭುಲಿಂಗ 
ತಿನಬಂದ ಗಿಣಿಗಳು ಬೆದರಿ ಹೋಗುತಲಿದೆ ಶಂಭುಲಿಂಗ 
ಮೂರು ಕಾಲಿನ ಪಕ್ಷಿ ನೀರೊಳು ನಿಂತಿದೆ ಶಂಭುಲಿಂಗ 
ಪಕ್ಲಿಗೆ ರೆಕ್ಕಿಲ್ಲ ಹಾರಿತು ಗಗನಕ್ಕೆ ಶಂಭುಲಿಂಗ'””* 

ಆಗಲಿ... 

“ಕೋಳಿ ಕೂಗುತದೇ ಕೋಕೋಯೆಂದು 

ಕೋಳಿ ಕೂಗುತಲಿದೆ ವಾಳ್ಳೆ-ವಾಳ್ಸೆಗೆ ಬಿಡದೆ 

ಹೆಸರುಯಿಲ್ಲದ ಗಿಡದವಳಗೆ ಮಿಸುನಿ ಛಾಯದ ಕುಸುಮದಲ್ಲಿ 
ಕುಶಲದಿಂದ ಕುಂತುಕೊಂಡು ಕೊಸರಿ | ಕೊಸರಿ ಕೋಯೆಂದು 
ರೇಖ | ರೂಪುಯಿಲ್ಲವದಕೆ ನಾಲ್ಕು ದಿಕ್ಕಲಿ ನಟನ ಮಾಡುತ 
ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ಹಾರಿಯಿಳೆದು ಪಾಕ ಮಾಡುವೊ ಗೃಹದಿ ನಿಂತು” 


“ಸತ್ತ ಚೇಳೇಯವ್ವ ಬೆನ್ನತ್ತಿ ಕಚ್ಚಿತೆ ಕೆಳವ್ವ 
ಮತ್ತೆ ಬ್ಯಾನೆ ಎದೆ ಕುತ್ತಿಗಿ ಕಂಗೋಳು 
ಚಿತ್ತ ಚಂಚಲದಲಿ ಎತ್ತೆತ್ತಲಾಗುತಿದೆ””” 


“ಹಾವು ಇಲ್ಲದ ಹುತ್ತಾ ಕಚ್ಚಲು ಸರ್ಪಾ 
ಜೀವ ಹೋದಿತು ಸತ್ತಾ 

ಮೋಹ ಮದಗಳು ತಾನು 

ತಾಯಿಗಂಡನ ಕೂಡಿಕೊಂಡು 

ದೇವರ ಮನಿಯಾಗ ಹಾಸಿಗೆ ಮಾಡಿ 
ಕ್ಕಾವಿ ಹಚ್ಚಡ ಹೊಚ್ಚಿದ ಮೇಲೆ” 


“ಲಿಂಗವಿಲ್ಲದ ಪಕ್ಷಿ ನೋಡಮ್ಮ ನಿನ್ನಂಗದಲ್ಲಿ ಮೂರು ಕಾಲಲಿ ನಡೆವುದಮ್ಮ 
ಅಂಗವಿಲ್ಲ ಲಿಂಗವಿಲ್ಲ ಏಳು ಮಂದಿನನುಂಗಿತಲ್ಲ 
ಮಂಗಳ ಮಹಿಮಾ ಅರಿಯಲಿಲ್ಲ ಕುಣ್ಣಿಗದು ಕಾಣಲಿಲ್ಲ” 


“ನ್ವೀರುಯಿಲ್ಲದ ಭಾವಿಯೊಳಗೆ 
ಬೇರುಯಿಲ್ಲದ ಮರದ ಮ್ಯಾಲೆ 
ಮೇರೆಯಿಲ್ಲದ ಪಕ್ಷಿಯೊಂದು 
ಹಾರಿ ಭರರರ ನೀರು ಕುಡಿವೊಂದು 


ವಿ೦೧ 


ಚುಕ್ಕವರ್ನದ ಯರಡು ತತ್ಲಿಯು 
ಚೊಕ್ಕಟದಿ ನಿಕ್ಟೀಹೃದೋ 
ಲೆಕ್ಕವಿಲ್ಲದ ಚಿಕ್ಕಿಮರಿಗಳು 


ಕಿಕ್ಕರಿಸಿ ಸೊಕ್ಕಿ ತತ್ರ್ರ್ಯೋಳಿಹ್ಮವೋ 


ಬೆಲಿಯನಿಲ್ಲದ ರತ್ನ ಬಾಯಿಲಿ ಹಿಡಿದು 
ಬೈಲೊಳುಯಿರುವರೊ | 


ಛಲನವಿಲ್ಲದ ಚಂದ್ರಮಮಂಡಲ ದಾಟಿ ನಲಿನಲಿದಾಡುತಿಹ್ಮದೂ 


ಕಾಲಖರ್ಮವು ರಹಿತನಾದಂಥ 
ಮೂಲಮಾರುತಿ ಬಂಡೆಗುರುವು 
ಬಾಲೆ ಕೇಳಲೆ ಸುಲಭದಿಂದಲ 
ಬಲಿಯು ಹಾಕಿಡೊ ಕೀಲು ತೋರಿದ” 


“ನೀರಿಲ್ಲದ ಜಳಕ ಮಾಡಿರಬೇಕೋ 
ಅರಿವೆಯಿಲ್ಲದ ಮಡಿಯ ಉಟ್ಟಿರಬೇಕೋ 
ಊಟ ಇಲ್ಲದೆ ಹೊಟ್ಟೆ ತುಂಬಿರಬೇಕೋ 
ತಂಬಾಕಿಲ್ಲದ ಬತ್ತಿ ಹೊಗೆ ಸೇದಿರಬೇಕೋ'””” 


ಇಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವ ಪದಗಳು ಒಗಟಿನ ಮಾದರಿಯವುಗಳಾಗಿದ್ದು, ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಜನ ವೈನೋದಿಕ 
ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಬಳಸುವ ಒಗಟುಗಳಂತೆ ಇರದೆ, ಅಂದರೆ ಒಗಟು ಹೆಳುವವನು ಒಬ್ಬ ಬಿಡಿಸುವವನು 
ಒಬ್ಬ, ಒಳಗಿನ ಅರ್ಥ ಸುಲಭವಾಗಿ ಗೋಚರಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಹಾಗಾಗಿ ಇವು ಒಗಟಿನಂತೆ ಕಾಣುತ್ತವೆ. 
ಮಾತನಾಡುವಾಗಲೂ ಏನೋ ಒಗಟೊಗಟಾಗಿ ಮಾತನಾಡ್ತೀಯಾ, ಬಿಡಿಸಿ ಹೇಳು, ನೇರವಾಗಿ ಹೇಳು 
ಎಂದು ಹೇಳುವುದನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಗಮನಿಸಬಹುದು. 


ಈ ರೀತಿ ರೂಪಕ, ಸಂಕೇತ, ಪ್ರತಿಮೆಗಳ ಮೂಲಕ ಮೈ ಪಡೆಯುವ ಈ ಪದಗಳು ಒಂದು 
ಅಥವಾ ಅನೇಕ ಇಂಥ ರೂಪಕಗಳ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಹೆಣೆದುಕೊಂಡಿವೆ. ಹೀಗೆ ಹೆಚ್ಚು ಕಡಿಮೆ ರೂಪಕಗಳ 
ಮೂಲಕವೇ ಮೈಗೂಡಿಸಿಕೊಂಡಿರುತ್ತವೆ. ನಿಜ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಮರೆಮಾಡಿ, ತಮ್ಮ ಗೂಢತೆಯ ಒಡಲನ್ನು 
ಚಾಚಿ. ಕೇಳುಗರಲ್ಲಿ ಹುಡುಕಾಟದ ಆಸಕ್ತಿಯನ್ನು ಮೂಡಿಸುತ್ತವೆ. ಒಗಟು ತನ್ನ ನಿಜರೂಪವನ್ನು 
ಮರೆಮಾಡುವಲ್ಲಿ, ತನಗಿರುವ ಗೂಡಾರ್ಥವನ್ನು ಥಟ್ಟನೆ ಹೊಳೆಯದಂತೆ ಮಾಡುತ್ತದೆ. ಆದರೆ,ಇವು 
ಕೇಳುಗನಲ್ಲಿ ಅಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಉತ್ತರದ ಎಳೆ ಹೊಳೆದಂತೆ ಭ್ರಮೆ ಮೂಡಿಸುವ ಜಾಣ್ಮೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿರುತ್ತವೆ. 
ಇಲ್ಲಿ ಶಬ್ದಸಂಭಾಷಣೆಗಳ ಸಂವಹನ ಮೌನವಾಗಿಯೇ ನಡೆದಿರುತ್ತವೆ. 


ಇಲ್ಲಿ ಬಳಸಲ್ಪಟ್ಟ ಕೋಳಿ, ಹಾವು, ಚೇಳು, ಪಕ್ಷಿ ಇವೆಲ್ಲಾ ಜ್ಞಾನ, ಅರಿವು, ಸಂಕೇತದ 


ಪರಿಕಲ್ಪನೆಗಳಾಗಿ ಲೌಕಕದ ನೆರಳಲ್ಲಿರುವ ಮನುಜನಿಗೆ ಎಚ್ಚರಿಸುತ್ತವೆ. ಇಲ್ಲಿ ಕಾಲ ಮತ್ತು ಪ್ರದೇಶಗಳ 
ಯಾವ ಭೇದಗಳಿಲ್ಲದಂತೆ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಸಾಂಸ್ಕ 


ತಿಕ ಭಾವೈಕ್ಯತೆ ಸಾಧಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಭಾಷೆ ಅಂದಿನ ಸಾಮಾಜಿಕ 
ಸನ್ನಿವೇಶವನ್ನು ತೋರಿಸು ವಂತಹದ್ದು. 


“ಡಂಕಾ ಬಜಾರೆ ಡರ್ಲ್ನಾಕೋರೆ 
ಸತ್ಯಮು ತೂಕಮು ಚೇಸಿ 
ಮಿಥೃಮು ತ್ರೋಜಿ ಸತ್ಯಮು ಚೂಸಿ 


ಆರು ಮೂಡಲೊ ಚುಕ್ಕಿ ಅಲ್ಲಾಡು ಚುನ್ನಾವು 
ದಾರಿತಪ್ಪಿ ಒಗಟಿ ಆರಿಟಿಲೊ ಮುಣಗಿನವು 
ಪೊರಪಾಟುತೋ ನಾಲ್ಕು ನಾಲ್ಕುಲೊ ದೂರಕಿನವು 
ಸರಿದಾಗಿ ನೀಕಿದಿ ಮೇಲು ಕೊರ ನೀವು 


ಕಾಹಾಸೇ ಆಯಾ ತೂ ಕಿದರ್‌ ಜಾ ರಹಾ ಹೈ 
ಮರುಳೇ ನಿನಗೆ ಶತ ವರುಷ ಪ್ರಮಾಣ 
ಮರುವಿನೊಳು ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ ನಿಜ ಜ್ಞಾನ'”3್‌ 


ಇಲ್ಲಿ ಬಳಕೆಗೊಂಡ ಅನ್ಯಾಭಾಷಾ ಧ್ವನಿ ಶಬ್ದಗಳು ಮೇಲು ನೋಟಕ್ಕೆ ಬೇರೆಯಾಗಿ ಕಂಡರೂ 
ಒಳಾರ್ಥ ಮಾತ್ರ ಒಂದೇ ಅರ್ಥವನ್ನು ಭಾವೈಕ್ಯತೆಯ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಸಂಧಿಸಿವೆ. ಇದು ತತ್ವಪದಕಾರರ 
ವಿಶಿಷ್ಟವಾದ ಶಬ್ದಶೈಲಿ ಎನ್ನಬಹುದು. ಇಂತಹ ಅನೇಕ ಒಗಟಿನ ರೂಪದ ಪದಗಳು ಅನ್ಯಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ 
ಭಿನ್ನವಿಲ್ಲದೆ ಬಳಕೆಗೊಂಡಿವೆ. 


“ಫಮಜೊ ಭಾಯಿ ಸುಕುನಾ ಜಾರೋ ಖುದಾಕಾ 

ತೆಲುಗು ಕನ್ನಡ ತುರುಕಾರೆ ವಂದೇಸುಖ 

ದೇಖೋ ಭಾಯಿ ದಿಸತಾ ತುಮನಾ ನಜರೋಮೆ ನಜರೋಮ 
ತನ್ನೊಳಗಿದೆ ಅತಿ ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿ ತಿಳಕೋಮೆ ತಿಳಕೋಮೆ 


ಎಲ್ಲಾ ಒಂದೇ ಮಾತಿನ ಸೊಗಸು ಸಿವನಾಟ ಸಿವನಾಟ 
ಆಪಸಮೆ ಆಪ ಲಡನಾ ಸಬ ರುೂಟಾ ಸಬ ರುಖೂಟ 
ಚೆಪ್ಸೆವೈಯ್ಯ ಎಂದರ ಹೇಳುವ ಗುರು ನೀಠಾಗುರು ನೀಠಾ 
ಆನಂದ ಆಹೆ ತುಜ ಮಹಿಪತಿ ಸುಖ ಮೇಠಾ”'””” 


“ಬಿಚ್ಚು ಲಡೆರೆ ಭಾಯಿ 
ಸಬ್‌ ಭೇದ್‌ ಜಲ್‌ಗಯಿ 
ಒಕತೇಲು ಕೊರಕ್ಕಾರೊ 
ನೀತಿ ಎರಗದಾನಿಕು””೨೨೨ 


ಹೀಗೆ ಅನ್ಮಭಾಷೆಗಳನ್ನು ತತ್ವಪದಕಾರರು ಯಾವ ಭೇದಗಳಲಿಲ್ಲದಂತೆ ಏಕತೆಯನ್ನು 
ಸಾಧಿಸಿದಂಥವರು. ಎಲ್ಲರಲ್ಲಿ ಒಂದಾಗುವ ತತ್ವವನ್ನು ಭಾಷೆಯ ಮೂಲಕ ಚಿತ್ರಿಸಿ ತೋರಿಸಿದಂಥವರು. 


'ಅಯ್ಕೋ ಸನ ಜೀವ | ಮೈ ಎಲ್ಲಾ ನವಗಾಯ 
ಅಡಿಕೋಟ ಆಕಳ | ಹಿಡಿಕೋಟ ಕೆಚ್ಚಲ 

ಆಕಳ ಅಟ್ಟದ ಮ್ಯಾಲ | ಕರ ಬೆಟ್ಟದ ಮ್ಯಾಲ 

ಹಾಲ ಹಿಂಡಕಿ ಕೈ | ಅಡ್ಡ ಗ್ವಾಡಿಯ ಮ್ಯಾಲ 

ಹಾಲು ಹಿಂಡ ಕರಮಗಿ ಏಳು ರಂಜಣಿಗಿ 

ಮೂರು ಮಳ ತ್ವಾಟಕ | ಆರು ಮಳ ಕಾಯಾಗಿ 

ಕಾಯಿ ಕೊಯ್ಕೊ ಕುಡಗೋಲ | ಹದನಾರು ಮೇಳವಯ್ಕಾ'”” 
ಮತ್ತು 

“ಒಗಟ ಹೇಳತೀನಿ ನಾಲ್ಕು ಒಗಟ ಹೇಳತೀನಿ 

ಪುಗಸಟ್ಟೆ ಮಾತಲ್ಲದು ಗುರು ಸಾರ ಹೇಳತೀನಿ ||ಪ॥। 


ಕಿಂಕರನಾಗ್ಕಾದೊ ಭಕ್ತರಿಗೆ ಶಂಕರನಾಗ್ಕಾದೊ 
ಅಂಕಡೊಂಕದ ಕಾಯಿ ಶಂಖಬಾಳಿಯ ಕಾಯಿ 
ಬಿಂಕದಿ ಮ್ಯಾಲ ಕೂತಗೊಂಡು ಬುರುಗು ತೆಗಿಯುತಾದ ||| 


ಅಡ್ಡಗೊಡಿಯ ಮ್ಯಾಲ ಬಸ್ತ ಮಲಗ್ಯಾನಲ್ಲಾ 

ದಡ್ಲೆ ಹೋಗಿ ಶಾಣ್ಮಾನಾದ ದೊಡ್ಡ ಮನುಷ್ಯ ಹಡ್ಡನಾದ 
ಅಡ್ಡದಿಡ್ಡಿ ಬಾಗಿಲ ನಡುವ ಗುಡ್ಡ ಕುಣದಾಡುತಾವ ||೨|| 
ಜಾಲಗಾರ ಹೆಣ್ಣು ಜೋಲಿ ಬಿದ್ದ ಮೊಲಿಯ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹುಣ್ಣು 


ನೀಲಿಬಣ್ಣದ ಸೀರಿಯುಟ್ಟು ಹೊಲಗೇರಿಯಿಂದ ಮೊಳವನಾಕಿ 
ಹಲ್ಲು ಕಿಸ್ತು ನಾಲಿಗಿ ತೆರೆದು ಜೋಲಿ ಜೋಲಿ ಹೊಗತಾದ ||ಒ 


ನಮ್ಮೂರೆ ಸೋಮವ್ವ ಒಪ್ಪೊತ್ತಿಗೆ ಒಮ್ಮನದ ನೇಮವ್ವ 
ಗಮ್ಮತ ಮಾತುಗಳು ಆಡೋಣಿಲ್ಲ ಸುಮ್ಮನೆಂದಿಗೆಕೋಗೆಲ್ಲಾ 
ಕಾಮನ ಮಗನ ಪ್ರೇಮದಿಂದ ಭೂಮಿಗೆ ಬಾರದಂಗಾದಳಲ್ಲಾ |9| 


ವಿ೦೪ 


ಕೋತಿ ಮಗ ಹನುಮಂತ ನೀತಿಯಿಂದಲಿ ಲಂಕಾಸುಟ್ಟ ಗುಣವಂತ 
ಮಾತಿನೊಳಗ ಮಾತು ನೀರಾ ಜ್ಯೋತಿಯೊಳಗ ಜಾತ ಮುತ್ತು 
ಮಾತಿನೊಳಗ ಏನೂಯಿಲ್ಲ ತೂತಿನೊಳಗೆ ಕರಿಘೊಳಿಲ್ಲ |೫|” 


“ಕ್ಷೂಗುತಾಲಿದೆ ಪಕ್ಷಿ ಕೂಗುತಾಲಿದೆ 
ಕೊಂಬೆಯಿಲ್ಲದ ಮರದ ಮ್ಯಾಲೆ ಕೂತು ॥ಪ॥ 


ಒಂದು ಎರಡು ಮೂರು ನಾಲ್ಕು 
ಐದು ಆರು ಇಪ್ಪತ್ತೊಂದು 
ಸತ್ಮ ಪ್ರಕಾಶದ ಜೋತಿ ಕಾಣುತ 


ಜನನ ಮರಣಗಳಿಲ್ಲವೆಂದು ಕೂಗುತಿದೆ” 


ಇಲ್ಲಿ ಸಂಖ್ಯಾವಾಚಕಗಳ ಬಳಕೆ ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ಪರಿಭಾಷೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದು. ಮನುಷ್ಮ ದೇಹದ 
ಕುರಿತು ಹೇಳುವಲ್ಲಿ ಆತ್ಮ ಎಂಬುದು ಜ್ಯೋತಿ ಇದಕ್ಕೆ ಜನನ-ಮರಣಗಳಿಲ್ಲ ಎಂಬ ಅಂಶವನ್ನು ಒಗಟಿನ 
ರೂಪದಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದಿದ್ದಾರೆ. 
“ಚಂದದಿಂದ ಕಂದ ಕಟ್ಟಿಬಂದೀನಿ ಮೇಲ 
ಇಂದ ಬರತೊಂದು ಪಕ್ಷಿ ಕಂಡೇನು ಭೂಮಿ ಮೇಲ 


ಪಕ್ಷಿ ಅಪರೂಪ ಹೇಳಲೇನ ತಾರೀಪ 
ತಾಯಿ - ತಂದಿ ಹೊಟ್ಟೇಲಿ ಹುಟ್ಟಿಲ್ಲ 
ಬೇಗು ಬೆಳಗ ತಿರುಗತದ ಲೋಕದಾಗೆಲ್ಲ 
ಪಂಕ ಕಾಲಿಗಳು ಅದಕ ಮೋದಲೇಯಿಲ್ಲ 


ಪಾತಾಳದಲ್ಲಿ ಹೋಗಿ ನೋಡೋಣಂದರೆ ದೊರೆಯೋಗಿಲ್ಲ 
ಸ್ವರ್ಗ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ನಿಜ ಅದು ಮೊದಲೇಯಿಲ್ಲ 

ಕಣ್ಣೀಗಿ ಕಾಣದು ದೇಶ ಎಲ್ಲ ತಿರಗದು 

ಅದರ ಹೊರತು ಜಾಗ ಇಲ್ಲ ಶೋಧ ಮಾಡಾಕ 


ಸಾಧು ಮಂದಿ ನೋಡ್ಕಾರ ಪಕ್ಷಿ ಹೆಣ್ಣು ಗಂಡಲ್ಲ 

ಮರ್ತ್ಯದಾಗ ಬಂದಾಗ ಒಮ್ಮಿ ಹುಟ್ಟಿ ಇಲ್ಲಿ 

ಎಂದೆಂದಿಗೂ ಅದಕ ಸಾವೇ ಇಲ್ಲ 

ಈ ಕೋಡಿ ಮಾನವಜನ್ಮಕ ಸಿಕ್ಕರೆ ಎಂದೂ ದಕ್ಕೋಣಿಲ್ಲ””*” 
“ಅಂಗವಿಲ್ಲದ ಪಕ್ಷಿ ನೋಡಮ್ಮ ನಿನ್ನಂಗದಲ್ಲಿ ಮೂರುಕಾಲಲಿ ನಡೆವುದಮ್ಮ 


ವಿ೦ಜ 


ಅಂಗವಿಲ್ಲ ಲಿಂಗವಿಲ್ಲ ಏಳುಮಂದಿನ ನುಂಗಿತಲ್ಲ 
ಮಂಗಳ ಮಹಿಮಾ ಅಡಿಯಲ್ಲಿ ಕಣ್ಣಿಗದು ಕಾಣಲಿಲ್ಲ” 


“ಕೋಡಗನ ಕೋಳಿ ನುಂಗಿತ್ತ ನೋಡವ್ವತಂಗಿ 
ಕೋಡಗನ ಕೋಳಿ ನುಂಗಿತ್ತ'”೨: 


“ಎಂಥಾ ಮೋಜಿನ ಕುದುರಿ 
ಹತ್ತಿದ ಮ್ಯಾಲತಿರುಗುವುದು ಹನ್ನೊಂದು ಫೇರಿ” 


“ಬಾಗಿಲು ತೆರೆದಿದೆ ನೋಡಣ್ಣ - ನಿಮ್ಮ 
ಮೂಗಿನ ತುದಿಯೊಳಗಿಹುದಣ್ಣ - ಇದು 
ಯೋಗಾನಂದದ ಕೀಲಣ್ಣ - ಭವ 
ರೋಗಿಗಳಿಗೆ ಕಾಣೋದಿಲ್ಲಣ್ಣ””೨ 


“ಕಾಯಿ ನಡಿದಾದ ತಲಕಾಯಿ ಮ್ಯಾಗ 

ಟೆಂಕಾಯಿ ನಡಿದಾದ 

ಬಲತಕಾಯಿ ತಲೆಯಮ್ಮಾಗ ನಡಿದಾದ 

ಶಿದ್ದಪ್ಪಶಾಮಿ ಕೊಟ್ಟಕಾಯಿ ನಡಿದಾದ 
ಬಲಿಯೊಗಂಟ ಬುಟ್ಟಿ ಕಾಯಿ ಕೀಳೆ ಬ್ಯಾಡೋ 

ಕಿತ್ತು ಸುಲದು ಶಿದ್ದಪ್ಪ ಸಿತ್ತ ಎಂಡು ನಡಿಸಬ್ಯಾಕೋ 
ನೇದಕಾಯಿ ಬಲುತದಂತ ತಿಳಿಯಬ್ಮಾಕೋ 

ಅದಕ ಮರದ ಕಾಯಿ ತಲಿಯಮ್ಮಾಗ ನಡಿಯಬ್ಮಾಕೊ 
ಸಿಪ್ಪು ಒಳೆಗ ಕಾಯಿ ಮೊದಲು ಬಲಿಯಬ್ಯಾಕೋ 


ಶಿದ್ದಪ್ಪಶಾಮಿ ಪಾದಕ ಬೀಳಬ್ಯಾಕೊ''*” 


““ಮುತ್ತು ರನ್ನದ ಕಡಿ ಉದುರೀತು 

ಕಡು ವಿಷಯ ಹಿಂದಿನ ಪಾಪ ಬಂದು ಮುಂದೆ ನಿಂತಿತು 

ಕಾಶೀ ಗ್ರಾಮದ ಪುಣ್ಯ ತೀರಿತು ಬೈಲಾಯಿತು 

ಬೈಲಿನೊಳಗೆ ಬೈಲು ಆಯಿತು ಕಡಿಗೆ ಆಯಿತು 

ಒಡಿಯ ಶಿಶುನಾಳ ಈಶನಡಿಗೆ ಬಿಡದೆ ಭಜಿಸುವ ನಿಮ್ಮ ಧಾನದಿ 
ನುಡಿದ ಮಾತಿಗೆ ಕಸರು ಇದ್ದರೆ ತಿದ್ದಿ ಹೇಳಿರಿ ರಸಿಕರೆಲ್ಲಾ””'*” 


“ಅಂತರಂಗದ ಸಂತಿ ಹಂತಿತೈತಿ ಚಿಂತಿ ಮಾಡುವದ್ಮಾಕ ಮರಗಿ 


ವಿ೦೬ 


ಅಲ್ಲಿಲ್ಲ ಇಲ್ಲಿಲ್ಲ ಪ್ಮಾಲಿ ನಿನ್ನ ಬಲ್ಲೈತಿ ಗುದುಮುರಗಿ 
ಬಂದಾಗ ತಂದಿದ್ದು ಬಂದುಳಿಲಿಲ್ಲ ಹೇಳುದು ಯಾರಿಗಿ 
ಇಪ್ಪತ್ತೊಂದು ಸಾವಿರ ಆರುನೂರು ಜಪ ಬಾರಿ ಬಾರಿಗಿ 
ಓಣ ಖಟಪಟ ಹೋಗುವುದು ಜಟಪಟ ಹೋರಟು ಗೋರಿಗೆ” 


“ಹಳಸಿದ ಹದಿನಾರು ವರ್ಷದ ಕೊಡ ಒಡಿತು 
ಇಪ್ಪತ್ಸೈದು ವರ್ಷದ ಹರ್ಷ ಕೂಡಿತ್ತು 
ತಿಂಗತಿಂಗಳಿಗೆ ಅನಂಗ ತುಳುಕ್ಕಾಡಿತು'””* 


“ಯಲಿಯೊನಿಲ್ಲಾದ ವೃಕ್ಷದ ಮೇಲೆ 

ತಲಿಯಾನಿಲ್ಲಾದ ಪಕ್ಲೀವಂದು 

ನಲಿ ನಲಿದಾಡುತ ಕೂಗುವದೋ 

ಆ ಓಂ ಶ್ರೀಗುರೂದೇವಾ ಬಲುವಿನಿಯೋದಿ ಕೇಳೀದೇನಯ್ಯಾ 
ತ್ವಕ್ಕೂ ಚಕ್ಸೂ ಜಿಹ್ವಾಫ್ರೌಣ ಮಿಕ್ಕಾ ಅವಯಂಗಳಿಲ್ಲಾವದಕೆ 
ಸೊಕ್ಕಿಸುಖದಿ ಸೂರ್ಕಾಡುತಿಹ್ಮದೋ 

ಆ ಓಂ ಶ್ರೀ ಗುರುದೇವಾ ದ್ರಕ್ಕುದ್ರಿಪ್ಟೀನಿಲಶೀ ನೋಡಿದೆನೋ” 


“ಮೂರು ಕಾಲಿನ ಪಕ್ಲಿ ಮುಗಲಮ್ಯಾಲಿರುತಿಹ್ಮದೂ ಕೇಳಿರಣ್ಣಾ | 
ಮೂರುಕಾಲಿಗೆ ಆರು ಪ್ರತಿಕಾಲಿರುವೋವು ನೋಡಿರಣ್ಣಾ | 

ಯರಡಾರು ಡಿಂಬಗಳು ಬಿಂಬವಂದನು ಅದೇಕೇಯಿರುವೋದಣ್ಣಾ | 
ಯರಡೆಂಟು ಯೇಳೊಂದು ನಖದಿಂದೆರಡಾಯ ಮದಾ | ನಿಂತಿದಣ್ಣಾ | 
ಪಕ್ಕಗಳು ಪಕ್ಸೀಗೆ ಮೂರೆಂಟುಯಿರುತಿಹ್ಮಮ ನೋಡಿರಣ್ಣಾ | 


ಪಕ್ಕಾ ಪಕ್ಕಕ್ಕೆ ಯೆಂಟೇಳು”” ೨” 


ಹೀಗೆ ತತ್ವಪದಕಾರರು ವಿಭಿನ್ನ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಅಂಕೆ-ಸಂಖ್ಯೆ ರೂಪಕ, ಗೂಡಾರ್ಥಗಳ ಮೂಲಕ 
ಇಡೀ ಸಮಾಜದ ನಡುವಳಿಯನ್ನು ತಮ್ಮದೇ ಆದ ಭಾಷಾ ಸೊಗಡಿನಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. “ಜನರ ಸಾಮೂಹಿಕ 
ರೀತಿ- ನೀತಿ, ಭಾವನೆ, ಲೋಕಾಚಾರ ವ್ಯವಹಾರಗಳ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯಿಂದ ಸಮಾಜ ನಿರ್ಮಾಣವಾಗುತ್ತದೆ" 
ಎಂಬುದು ಭಾಷಾವಿಜ್ಞಾನಿ ಪಾಕ್‌ಬರ್ಗೆಸ್‌ರು ಹೇಳುವಂತೆ, ಅಂದಿನ ಸಮಾಜದ ಎಲ್ಲಾ ಲೋಕವ್ಯೃವಹಾರಗಳ 
ುರಿತು ತತ್ವಪದಕಾರರ ಭಾಷೆ ಒಂದು ಇತಿಹಾಸದಂತೆ ಕೆಲಸಮಾಡುತ್ತದೆ. 


ಒಗಟುಗಳ ಭಾಷಿಕ ರಚನೆಯೆಂದರೆ, ಇದು ಸಂಕೇತಗಳನ್ನು ಬಳಸಿಕೊಂಡು ಆಧ್ಯಾತ್ಮದ ಕಡೆಗೆ 
ಮನ ಒಯುುವಲಿ ರೂಪುಗೊಂಡಿವೆ. ಇಲ್ಲಿ ತತ್ವಪದಕಾರನ ಕಲ್ಪನಾ ಚಾತುರ್ಮ ಮತ್ತು ಸೌಂದರ್ಯ 
ವಿ (2) 


೨೦೬೭ 


KR 


ಪ್ರಜ್ಞೆಗಳು ಎದ್ದು ಕಾಣುತ್ತವೆ. ಅಲ್ಲದೇ ಕೇಳುಗನ ಆಸಕ್ತಿಯನ್ನು ಕೆರಳಿಸುವಲ್ಲಿ ಇವು ಬಹಳಷ್ಟು 
ಪರಿಣಾಮಕಾರಿಯಾಗಿವೆ. ಈ ಪದಗಳ ಸಮಾಜದಲ್ಲಿನ ಮೂಢನಂಬಿಕೆಯ ಎಲ್ಲ ಕಟ್ಟಳೆಗಳನ್ನು ಒಡೆದು 
(ಜಾತಿ-ಧರ್ಮ-ಮೋಹ) ಮೀರುವಿಕೆಯ ಹಂತವನ್ನು ಮುಟ್ಟಿಸುತ್ತವೆ, ಅಂದರೆ, ಅನುಭಾವ ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ 
ಆಧ್ಯಾತ್ಮದ ಹುಡುಕಾಟವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಒಂದು ಕಟ್ಟಿನ ರೂಪಗಳಲ್ಲಿ (ಒಗಟು) ಹಿಡಿದಿಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ಇದು 
ಒಗಟಿನ ತಾರ್ಕಿಕತೆಯ ಭಾಷಿಕ ರೂಪವು ಹೌದು. ಈ ಭಾಷಿಕ ರೂಪದ ಒಗಟು/ಗಾದೆ/ಪಡೆನುಡಿಗಳು 
ಅಂದಿನ ಸಮಾಜದ ಪಳಿಯುಳಿಕೆಗಳು ಎಂದರೆ ಖಂಡಿತ ತಪ್ಪಾಗದು. 


೫.೧೨. ಗಾದೆಗಳು 


"ಗಾದೆ ವೇದಕ್ಕೆ ಸಮಾನ' ಎಂಬ ಗಾದೆಯೊಂದುಂಟು. ವೇದ ಎಂಬುದೊಂದು ಪವಿತ್ರ ಗ್ರಂಥ. ಆ 
ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಇದನ್ನು ಪರಿಭಾವಿಸಬಹುದು. ಗಾದೆ ಪ್ರಭು ಸಮ್ಮಿತ ವಿಧಾನದಲ್ಲಿ ಜನತೆಯನ್ನು ತಿದ್ದುತ್ತದೆಂದು 
ಹಿರಿಯರು ಹೇಳುವುದುಂಟು. ಜನಪದ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪ್ರಕಾರಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ ಗಾದೆಯೇ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದುದು. 
ಮಾನವ ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ಇದರಷ್ಟು ವಿಶಾಲವಾದ, ಪರಿಣಾಮಕಾರಿಯಾದ, ಆಕರ್ಷಣೀಯವಾದ, 
ಉಪಯುಕ್ತವಾದ ಸಾಹಿತ್ಮ ಪ್ರಕಾರ ಇನ್ನೊಂದಿಲ್ಲ ಎನ್ನಬಹುದು. ಇದು ಯಾವ ಮೇಲು-ಕೀಳುಗಳಿಲ್ಲದೆ, 
ಸರ್ವರ ಬಾಳಿನಲ್ಲೂ ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತದೆ. 


ಗಾದೆ ವೇದಕ್ಕೆ ಸಮಾನ ಎಂಬ ಮಾತುಯಿದೆ. ವೇದ ಮತ್ತು ಎಲ್ಲಾ ಧರ್ಮಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಗಾದೆ.. ದೇವರು ಒಪ್ಪುವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಜನತೆಯನ್ನು ತಿದ್ದುತ್ತದೆಂದು ಅನುಭಾವಿಗಳ ಮಾತು. ವೇದ 
ಕೆಲವರ ಸ್ವತ್ವಾದರೆ, ಗಾದೆ ಸರ್ವರ ಸ್ವತ್ತು. ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ “ವೇದ ಸುಳ್ಳಾದರೂ ಗಾದೆ ಸುಳ್ಳಾಗದು' ಎಂಬ 
ಲೋಕೋಕ್ತಿ ಗಾದೆಗೆ ಅಗ್ರಸ್ಥಾನವನ್ನು ನೀಡುತ್ತದೆ. 


ಕೇವಲ ಕೆಲವು ಅರ್ಥಗರ್ಭಿತವಾದ ಮಾತುಗಳುಳ್ಳ ಚಿಕ್ಕದು ಚೊಕ್ಕವಾದದ್ದೆ ಈ ಗಾದೆ. ಅಲ್ಲಿಯ 
ಮಾತು ಮಿತವಾಗಿ ಹಿತವಾಗಿರುವಂತಹದ್ದು. ಗಾದೆ ಪದ್ಮದಂತೆ ಲಯಬಂಧ ಪ್ರಾಸವನ್ನೊಳಗೊಂಡದ್ದು; 
ಗದ್ಯದಂತೆ ಗಣನೀಯವಿಲ್ಲದ್ದು, ಹರಿವುಳ್ಳದ್ದು, ಸಹಿಷ್ಠತೆಯುಳ್ಳದ್ದು ಈ ಎರಡು ಪ್ರಕಾರಗಳ 
ಗುಣಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು ಒಳಗೊಂಡದ್ದು ಈ ಗಾದೆ ಎಂದು ಹೇಳಬಹುದು. ಗಾದೆಗಳ ಭಾಷೆ 
ಸೂತ್ರಪ್ರಾಯವಾದುದು. ಅದರಲ್ಲಿ ಮಾತಿನ ಮೊನಚು, ಖಾರ, ಬಿಗಿ, ಸವಿ, ಛವಿ, ನುಣ್ಣು ಗುಣ್ಣು 
ಬಿಣ್ಟು, ಕಂಪು ಎಲ್ಲಾ ರೀತಿಯ ಶಬ್ದಗುಣಗಳನ್ನು ಒಳಗೊಂಡಿರುವಂತಹದ್ದು ಮತ್ತು ಗಾದೆಗೆ ಮನುಕುಲದ 
ಇತಿಹಾಸದೊಂದಿಗೆ ತಳುಕುಹಾಕಿ ಅದರ ಇತಿಹಾಸದ ವ್ಯಾಪ್ತಿಯನ್ನು ಹೇಳುವುದುಂಟು. ಇಂತಹ ಪ್ರಾಚೀನ 
ಇತಿಹಾಸವನ್ನು ಈ ಗಾದೆ ಹೊಂದಿದೆ. ಭಾಷಾದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಇವು ಹರಿದಾಸ ನೀತಿ ಮತ್ತು ಉಪದೇಶ 
ವಾಕ್ಯಗಳು. 


ಗಾದೆ ಎಂಬುದು “Proverb” ಎಂಬ ಆಂಗ್ಲ ಪದಕ್ಕೆ ಸಮಾನಾರ್ಥಕವಾಗಿ ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿದೆ. 


ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ ಇದನ್ನು ಸುಭಾಷಿತವೆಂದೂ, ಸೂಕ್ತಿ ಎಂದು ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. 


ವಿ೦೮ಆ 


ಇಸೆಲಿಯನ್‌ ಎಂಬ ಜರ್ಮನ್‌ ಗಾದೆಗಳ ಸಂಗ್ರಹಕಾರರ ಪ್ರಕಾರ ಗಾದೆಯೆಂದರೆ, 


ಜನಸಾಮಾನ್ಯರಲ್ಲಿರುವ ಸಾರ್ವಜನಿಕ ಮುದ್ರೆ ಬಿದ್ದಿರುವ, ಪ್ರಚಲಿತವೂ ಸ್ಪೀಕೃತಿ ಮೌಲ್ಯಭರಿತವೂ ಆಗಿರುವ 


೪ ಇನ್ನೂ ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತವಾಗಿ ಹೇಳುವುದಾದರೆ, ಜನತೆಯ ಕೌಟುಂಬಿಕ ಪದವೇ 
ಗಾದೆಯೆನಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ.'೨* 


ನಾಣ 


ಜೀಮ್ಸ್‌.ಎ.ಕೆಲ್ಲೊ : “ಗಾದೆಯು ಪ್ರಮುಖವಾಗಿ ನಾಲ್ಕು ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿವೆ. ಅವುಗಳೆಂದರೆ 
ಸಂಕ್ಲಿಪ್ತತೆ, ತೀಕ್ಸೃತೆ, ಸಾರಗ್ರಾಹೃತೆ ಮತ್ತು ಜನ ಪ್ರಿಯತೆ” 


ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಗಾದೆಯ ಅರ್ಥಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳನ್ನು ನೋಡಿದಾಗ, ಸಾವಿರ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಬಹುದಾದ್ದನ್ನು ನಾಕು ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಬಹುದೆಂದು, ಇವು ಗೂಡಾರ್ಥದ ದ್ಯೋತಕಗಳೆಂದೂ, 
ಅನುಭವಗಳು ಅವುಗಳ ಉಸಿರೆಂದೂ, ಕಲಾತ್ಮಕತೆ ಅವುಗಳ ಜೀವಾಳವೆಂದೂ ಹೇಳಬಹುದು. ನಿತ್ಮ 
ಸತೃತೆಗಳು ಇವುಗಳ ಆತ್ಮವೆನ್ನಬಹುದು. ಗಾದೆಗಳು ಹಲವರ ಅನುಭವಗಳು. ಇದು ಹೀಗೆ ಮಾಡಿ 
ಎಂದು ಒತ್ತಿ ಹೇಳದೇ ತಾನೊಂದು ಅನುಭವವೆಂದು ಸಾರಿ ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಒತ್ತಾಯಿಸುವ ಬದಲು 
ವಿನಂತಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಭಾಷಾ ವಿನಮ್ರತೆ ಈ ಗಾದೆಗಳಲ್ಲಿದೆ. 


ಅರ್ಥದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಗಾದೆ ತುಂಬಾ ವಿಶಾಲವಾದ ಅರ್ಥವನ್ನೊಳಗೊಂಡಿರುವಂಥದ್ದು ಮತ್ತು 
ತೂಕಬದ್ದವಾಗಿರುವಂಥದ್ದು. ಅಂತಹ ಛಾಯೆಯನ್ನು ನಾವು ಗಾದೆಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣುತ್ತೇವೆ. ಉದಾಹರಣೆಗೆ 
ಗಮನಿಸುವುದಾದರೆ.. "ಅಡಕೆಗೆ ಹೋದ ಮಾನ ಆನೆ ಕೊಟ್ಟರೂ ಬಾರದು' , "ರವಿ ಕಾಣದ್ದನ್ನು ಕವಿ 
ಕಂಡ” ಎಂಬಿತ್ಕಾದಿ ನೂರಾರು ಗಾದೆಗಳನ್ನು ಗಮನಿಸಬಹುದು. ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಇವು ಸಂದರ್ಭೋಚಿತವಾಗಿ 
ವ್ಯಕ್ತವಾಗಿರುವಂಥವು. ಹಾಗಾಗಿ ಇವು ನಿತ್ಯ ರಚನೆಗಳಂತೆ ಕಂಡುಬರುತ್ತವೆ. 


ಇಂತಹ ಜನಮುಖಿಯಾದ ಗಾದೆಗಳ ಕುರಿತು ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ಅವಲೋಕಿಸುವಾಗ, ಸಾಕಷ್ಟು ಗಾದೆಗಳ 
ಬಳಕೆಯಾಗಿರುವುದನ್ನು ಪ್ರಾಚೀನ ಸಾಹಿತ್ಯ, ಮಧ್ಯಕಾಲೀನ ಸಾಹಿತ್ಯ ಹಾಗೂ ಆಧುನಿಕ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ 
ನಾವು ಗಮನಿಸಬಹುದು. ಅನುಭವ ಸಾಹಿತ್ಯವೆಂದು ಗುರುತಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ, ವಚನ ಸಾಹಿತ್ಯ, ದಾಸಸಾಹಿತ್ಯ, 
ತತ್ವಪದ ಸಾಹಿತ್ಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ಈ ಗಾದೆಗಳನ್ನು ಹೇರಳವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತೇವೆ. ನನ್ನ ಅಧ್ಯಯನದ 
ಶೀರ್ಷಿಕೆಯಡಿಯಲ್ಲಿ ತತ್ವಪದ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಬಳಕೆಗೊಂಡ ಗಾದೆಗಳು ಏನನ್ನು ನಿರ್ದೇಶಿಸುತ್ತವೆ? ಮತ್ತು 
ಅವುಗಳ ಭಾಷಿಕ ಸ್ವರೂಪ ಹೇಗಿದೆ? ಎಂಬುದನ್ನು ಈ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ನೋಡಲಾಗಿದೆ. 

ಈ ತತ್ವಪದಗಳಲ್ಲಿ ಗಾದೆಯು ತನ್ನ ಸ್ವರೂಪದಲ್ಲಿ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸುವಲ್ಲಿ, ಕೊಂಕು 
ನುಡಿಯಬಹುದು, ಚುಚ್ಚಿ ಮಾತನಾಡಬಹುದು, ಓರೆ-ಕೋರೆಗಳನ್ನು ಗುರುತಿಸಬಹುದು. ಆದರೆ 
ಒತ್ತಾಯಪೂರ್ವಕವಾದ ಯಾವ ಹೋಲಿಕೆಗಳು ಇಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವುದಿಲ್ಲ. ನೀತಿಯ ಮಾತುಗಳನ್ನು 
ಅನುಭಾವದ ಮಾತುಗಳೆಂದು ಪುಷ್ಕೀಕರಿಸಿ ಗಾದೆಗಳ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಸಮಾಜವನ್ನು ತಿದ್ದಲು ಹೋದಂಭವರು 


ತತ್ವಪದಕಾರರು. ಈ ಗಾದೆಗಳು ತತ್ವಪದಗಳ ವಿಶಿಷ್ಟ ಧ್ವನಿಯೆಂದರೂ ತಪ್ಪಾಗದು. ಇಲ್ಲಿ ಬಳಕೆಗೊಂಡ 


ಗಾದೆಗಳನ್ನು ಅವಲೋಕಿಸುವಾಗ ಭಾಷಿಕ ವಿವೇಚನೆ ಅಗತ್ಯವಾಗಿ ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಭಾಷೆ ನಿತ್ಯ ಪರಿವರ್ತನ 


ಶೀಲವಾದಂತೆ, ಗಾದೆಗಳು ಈ ಮಾತಿಗೆ ಸಾಟಿಯಾಗಿ ನಿಲ್ಲುತ್ತವೆ. ಸಾಮಾಜಿಕ ಚಲನೆಯೊಂದಿಗೆ ಈ 


ಗಾದೆಗಳು ಹೊಸತನದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನೈತಿಕ ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ರೂಪುಗೊಳ್ಳುತ್ತವೆ. ಜನಪದರು ಬಳಸಿದ ಭಾಷೆಯನ್ನು 
ಸಾಮಾಜಿಕ ಚೌಕಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಅಭ್ಮಸಿಸಿದರೆ, ಅದು ಸಾಮಾಜಿಕ ಭಾಷಾಧ್ಯಯನದೊಳಗೆ ಒಳಗೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಈ 
ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ತತ್ವಪದಕಾರರು ಬಳಸಿದ ಗಾದೆಗಳನ್ನು ವಿಶ್ಲೇಷಿಸುವುದು ಭಾಷಾದೃಷಪ್ಟಿಯಿಂದ 
ಅಗತ್ಯವೆನಿಸುತ್ತದೆ. ತತ್ವಪದಗಳ ಭಾಷಿಕ ರಚನೆ ತುಂಬಾನೆ ಗಮನಾರ್ಹವಾದುದು. ಉದಾಹರಣೆಗಾಗಿ 


“ನಾಳೆಯೆಂಬನ ಮನೆಹಾಳು ನೀನು 

ನಾಳೆತನಕಿರುವುದು ನಿಜವೇನು ಹೇಳು?'”೨* 

“ನೆಚ್ಚಿಕಿಲ್ಲದ ಕಾಯ ನೀರ ಮ್ಯಾಲಿನ ಗುಳ್ಳಿ”೨ 

“ಮುತ್ತಿನ ಬೇಲಿ ಮುತ್ತಗಾರ ಬಲ್ಲ ಕತ್ತಿಕಾಯುವಗೇನು ಗೊತ್ತು” 


ಈ ಮೇಲಿನ ಗಾದೆಗಳು ಮನುಷ್ಕನ ವಾಸ್ತವ ಬದುಕಿನ ತಲ್ಲಣ ಮತ್ತು ಅಸ್ಲಿರ ಶರೀರ ಕುರಿತಾಗಿ 
ತತ್ವಪದಕಾರರು ತಮ್ಮದೇ ಆದ ಆಡುನುಡಿಯಲ್ಲಿ ನೇರವಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಇಲ್ಲಿ ಬಳೆಕೆಗೊಂಡ, ನೆಚ್ಚಿಕಿ, 
ಗುಳ್ಳಿ, ಬೇಲಿ, ಕತ್ತಿ ಎಂಬ ಶಬ್ದಗಳ ಬಳಕೆ ಅವರ ಸರಳ ಆಡುಭಾಷೆಯನ್ನು ನಿರ್ದೇಶಿಸುತ್ತವೆ. ಇಲ್ಲಿ 
ಬಳಕೆಗೊಂಡ ಪದಗಳು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಗುಣವಿಶೇಷಣೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವುದು ವಿಶೇಷವಾಗಿದೆ. 


ತತ್ವಪದಕಾರರು ಬಳಸಿದ ಈ ಗಾದೆಗಳು ಅನುಭವದ ಮೂಸೆಯಲ್ಲಿ ಬಹು ವ್ಯಾಪಕತ್ವವನ್ನು 
ಪಡೆದುಕೊಂಡಥವುಗಳು. ಜೀವನಾನುಭವದ ಛಾಯೆ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಎದ್ದು ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಜೊತೆಗೆ ದೃಷ್ಟಾಂತ, 
ರೂಪಕ, ಪ್ರತಿಮೆ, ಪ್ರಾಸ, ಅನುಪ್ರಾಸ, ಉಪಮೆ ಹಾಗೂ ಸ್ವಭಾವೋಕ್ತಿ, ಧ್ವನ್ಮಾರ್ಥ ಈ ಎಲ್ಲಾ ರೂಪಗಳು 
ಗಾದೆಗಳಲ್ಲಿ ಬಳಕೆಗೊಂಡಿರುವುದು ಇವರ ಭಾಷಾಶೈಲಿಯ ವೈಶಿಷ್ಟತೆ. 


“ಊರು ಹಾಳಾದ ಮೇಲೆ ಊರ ತೇರಿನ 

ಗೊಡವಿ ಇನ್ಯಾಕೆ” 

“ಶೀಲವಮಾಡುತ ಸುಮ್ಮನ್ಮಾಕ ಕುಂತಿ 

ಮೂಲ ಅರ್ಥ ತಿಳಿದು ನೋಡೋ ಮೂರು ದಿನದ ಸಂತಿ” 


“ಕಾಗೆಯನ್ನು ಕೋಗಿತಿಂದರೆ 
ಕೂಗಿ ರಾಗವ ಮಾಡಿತೇ 
ಕೋತಿ ಕೊರಳಿಗೆ ಮಾಲೆ ಹಾಕಲು 


ಸಿಸ್ತಿನಿಂದದು ಇದ್ದೀತೇ””೨೨ 


ವಿ೧ಂ 


ಕತ್ತಿಗ್ಯಾಕೆ ಕಾಲಪೆಂಡಿ ತೊತ್ತಿ ಗ್ಕಾಕೆ ತೋಳಬಂದಿ 


ಗಂಡ ಸತ್ತ ರಂಡಿಗ್ಯಾಕೆ ಕಣ್ಣು ಕಪ್ಪ ಸಣ್ಣ ನಾಮ''೨ 


ಸಮಾಜ ಕೇಂದ್ರಿತವಾದ ಇಂಥ ಗಾದೆಗಳು ಸಮಾಜದಲ್ಲಿನ ಜನರ ವರ್ತನೆಗಳಿಗೆ ಕನ್ನಡಿಯಂತಿವೆ. 
ಇಲ್ಲಿ ಅವರು ಬಳಸಿಕೊಂಡಂತಹ ಹೋಲಿಕೆಗಳು, ರೂಪಕ ಸಂಕೇತಗಳು ಮನುಷ್ಯ ಬದುಕಿನ ವಿಷಮತೆಗಳನ್ನು 
ಕೆಲವು ಬದಲಾಗದ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಲಾದಂತಹ ಗಾದೆಗಳು ತುಂಬಾನೆ ಮಾರ್ಮಿಕವಾಗಿ 
ರೂಪುಗೊಂಡಿವೆ. ತತ್ವಪದಕಾರರು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಹೆಣ್ಣಿನ ಅಂದಿನ ಸ್ಥಿತಿಯ ಕುರಿತು ಅವಳು ಗಂಡ ಸತ್ತ 
ನಂತರ ಶೃಂಗಾರ ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಇರಬೇಕು ಎಂಬ ಆ ಸಂದರ್ಭದ ಲೋಕರೂಢಿಯನ್ನು ಅನುಪ್ರಾಸಗಳ 
ಮೂಲಕ ತಮ್ಮ ತತ್ವಪದಗಳಲ್ಲಿ ಹಾಸುಹೊಕ್ಕಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಜೊತೆಗೆ ಇಲ್ಲಿ “Bionary Symbols’ 
(ದ್ವಿಮುಖ ಲಕ್ಷಣದ) ಗಳನ್ನು ಬಳಸಿಕೊಂಡು ಈ ಗಾದೆಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾ ಹೋಗುತ್ತಾರೆ. ಇವರು ಇಲ್ಲಿ 
ಬಳಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಬೈಗುಳ ರೂಪದ ಅವಾಚೈಶಬ್ದಗಳು ಮನುಷ್ಯನು ಜಾಗೃತಿಗೊಳ್ಳಲು ನೇರವಾಗಿ ಎಗ್ಗಿಲ್ಲದೆ 
ಬಳಸಿದ್ದಾರೆ. “ಬೈದು ಹೇಳಿದವನು ಬುದ್ದಿ ಹೇಳಿದ' ಎಂಬ ಗಾದೆಗೆ ಇವರು ಬಳಸಿಕೊಂಡಂತಹ ಆಡುನುಡಿಯ 
ಶಬ್ದಗಳು ಆ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ವಾಚ್ಯವೆನಿಸಿದ ಉಪದೇಶದ ಮಾತುಗಳಾಗಿ ನಿಲ್ಲುತ್ತವೆ. ಪ್ರಾಣಿ, ಪಕ್ಷಿ, 
ಅನೇಕ ರೂಪಗಳ ಮೂಲಕ “ಮತಿಗೆಡಿ ಮಾನವ' ಎಂದು ಹೇಳುವ ಮಾತು ಬುದ್ದಿ ಹೇಳುವಂತಿರುತ್ತವೆ. 
ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಕೃತಿಕ ಸತ್ಯವಾದ ಕೆಲವು ನಿಯಮಗಳಿಗೆ ಅಡ್ಡಿ ಆತಂಕಗಳು ಬಂದೊದಗಿದಾಗ 
ಅಂಥವುಗಳಿಗೆ ತತ್ವಪದಕಾರರು ಗಾದೆಗಳಲ್ಲಿ ನಮಗೆ ಉತ್ತರ ಸಿಗುವಷ್ಟರ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಅದ್ಭುತವಾಗಿ ಬಳಸಿದ್ದಾರೆ. 


“ಉದ್ದನ ಗಾಂಜಿ ಗಿಡ ವನವೇನಮ್ಮ 
ಗಾಂಜ ಸೇದುವ ಬುದ್ದಿ ನಿಜವೇನಮ್ಮ”””” 


“ಕುಂಬಳ ಹೂವೇನ ಕುಂಬಾರತಿ ಮಾತೇನ 
ಕುಂಬಿ ಮ್ಯಾಲ ನಿಂತು ನಗುವ ಹೆಂಗಸೀನಮ್ಮ””*” 


“ಹಾಗಲ ಕಾಯೇನ ಹಾರುತಿ ಮಾತೇನ 
ಹಣಿಮ್ಮಾಲ ಕುಂಕುಮ ಇಲ್ಲದ ಹೆಂಗಸೇನಮ್ಮ””*” 


“ಒಡ್ಡತಿ ಮಾತೇನ ಗೊಡ್ಡೆಮ್ಮೆ ಹೈನೇನ 
ಬಡ್ಡಿ ತಿಂಬುವನ ಮಾತು ನಿಜವೇನಮ್ಮ'”*” 


“ಮೊಲೆ ಬಂದ ಮ್ಕಾಲೆ ನೆಲ ನೋಡದೆ ಮೂಗ ಹರ್ಕೊಂಡೆವ್ವ”””” 


ಇಂಥ ಗಾದೆಗಳು ಸಾಮಾಜಿಕರಲ್ಲಿ ಮನೆಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಘಟನೆಗಳಿಗೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಮಂಡಿಸಿ 
ದಂತಹುಗಳಾಗಿವೆ. ಇದರಿಂದ ಅವರು ಅನುಭಾವದ ಮಾತಿನ ಮೂಲಕ ಜನರಿಗೆ ಉಪದೇಶ ಹೇಳಿದಂತಿವೆ. 
ಈ ಉಪದೇಶಗಳಿಗೆ ಶಿಷ್ಟ ಭಾಷೆಯ ಹಂಗನ್ನು ತೊರೆದು, ಸಾಮಾಜಿಕರ ಆಡುನುಡಿಯಲ್ಲಿ ತಿದ್ದುವ ಪರಿ 


ವಿ೧೧ 


ನಿಜಕ್ಕೂ ಶ್ಲಾಘನೀಯ ವಾದುದ್ದು. ಇಂಥ ಸರಳ ಆಡುನುಡಿಯ ರೂಪದ ಗಾದೆಗಳು ಜನಮನ ಸ್ಪಂದಿಸಿ, 


ಕಾಲಾತೀತವಾದ ಮತ್ತು ಸರ್ವಕಾಲಕ್ಕೂ ಸಂದೇಶವನ್ನು ಸಾರುವ ತತ್ವರೂಪಗಳಾಗಿವೆ. 


“ಲಿಂಗದೊಳಗೆ ಮನವಿಡದಿನ್ನಾ ವರದ 
ಇಂಗಿತ ತಿಳಿಯದವಗೇನು ಫಲ? 
ಜಂಗಮ ಜಂಗುಕಟ್ಟಿ ಹಿಂಗದೆ ತಿರುಗಲು 
ಸಂಗನ ಶರಣರಿಗೇಸು ಫಲ?” 


“ಭಂಡ ಭವಿಗಳನು ಖಂಡಿಸದೇ ಸುಳ್ಳೆ 
ಹಿಂಡುಗಟ್ಟಿ ತಿರುಗಲೇನು ಫಲ? 
ತುಂಡುಗಂಬಳಿಯ ಹೊತ್ತು ಹೆಗಲಿನೊಳು 
ಮಂಡಿ ಬೋಳಿಸಿದರೇನು ಫಲ? 
ಅಡವಿಯೊಳಗೆ ಶಿಶುನಾಳಧೀಶನ 

ಅಡಿಯ ಪೂಜಿಸದಲೇನು ಫಲ? 
ಕಡುತರದಾಸೆಯ ಸುಡುದೆ ವಿರಕ್ತಿಯ 
ಪಡೆದು ಮಠದೊಳಿರಲೇನು ಫಲ” 


“ಬಾಯಿಲೆ ಬ್ರಹ್ಮವ ಬೊಗಳಿದರೇನು 
ನಾಯಿ ಜನ್ಮಕೆ ಬಿದ್ದು ಹೊರಳುವ ಮನಸೇ” 


“ತ್ರೀನ ರೋಜ ಗುಜರಾನ ಜೀವನಕಾ ಯೇ 
ತನ ಮಾಠಿ ಮೈಲರೆ”*"* 


""ಮಾನವಂತರ ಮನಿಯೊಳ್ಳುಟ್ಟಿ 

ಅದೆಲ್ಲ ಕೊಟ್ಟಿ ಅಪಕೀರ್ತಿ ಅವಗ ತಂದಿಟ್ಟಿ 

ಮಾನಹೋದ ಬಳಿಕ ಇನ್ನು ಏನುಕೊಟ್ಟರ ಬಂದಿತೇಳ 
ಜ್ಞಾನವುಳ್ಳವರಿಳಿಯ ಬಂದರೆ ಹೀನ ಮಾತುಗಳಾಡುತೀದಿ””*್‌ 


ಈ ಗಾದೆಗಳು ತತ್ವಪದಕಾರರಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಬಳಕೆಯಾಗಿರುವುದನ್ನು ಕಾಣುತ್ತೇವೆ. 
ಇವುಗಳು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಸಾಮಾಜಿಕವಾಗಿ ಹೇಳುವಲ್ಲಿ ಈ ಗಾದೆಗಳ ಬಳಕೆ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ತತ್ವಪದಗಳಲ್ಲಿ 
ಕಂಡುಬರುತ್ತವೆ. ಈ ಗಾದೆಗಳು ಆ ಕಾಲದ ಸಂದರ್ಭದ ಸಾಮಾಜಿಕ ಪದ್ಧತಿ ರೂಢಿಗಳನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತವೆ. 
"ಜ್ಞನತೆಯ ಗುಣ ಗಾದೆಯಲ್ಲಿ ನೋಡ' ಎಂಬ ಗಾದೆ ಇದನ್ನೇ ಎತ್ತಿ ಹಿಡಿಯುತ್ತದೆ. ಹಾಗಾಗಿ 
ಬಹುಹಿಂದಿನಿಂದಲೂ ಸಾಮಾಜಿಕ ಚರಿತ್ರೆ ಗಾದೆಗಳಲ್ಲಿ ತೆರೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ತತ್ವಪದಕಾರರು ತಮ್ಮ 


ವಿ೧ಪಿ 


ರ 

ಚನೆಗಳಲ್ಲಿ ಆ ಕಾಲದ ಸಾಮಾಜಿಕ ಬದುಕನ್ನು ಕಟ್ಟಿಕೊಡುವಲ್ಲಿ ಗಾದೆಗಳು ಸಹಾಯಕ್ಕೆ ಬಂದಿವೆ 
ಎನ್ನಬಹುದು. ಮನುಷ್ಮನ ಶರೀರ ಪಂಚೇಂದ್ರಿಯಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವಂಥ ಅಸ್ಲಿರ ಎಲುಬಿನ ಪಂಜರ. 
ಇದು ಶಾಶ್ವತವಾದುದಲ್ಲ. ಈ ಜೀವ ಬದುಕಿರುವರೆಗಷ್ಟೇ. ಈ ಕಾಯ ಸಂಸಾರದ ಜಂಜಡಗಳಿಂದ 


ಕೃಶವಾಗಿ ಮಣ್ಣಲ್ಲಿ ಮಣ್ಣಾಗುವುದನ್ನು ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ನೀತಿಯನ್ನೊಳಗೊಂಡ ಗಾದೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಹಿಡಿದಿಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. 


“ಹುಟ್ಟಿದ್ದು ಹೊಲಿಮನಿ 
ಬಿಟ್ಟೊಂಟ್ಕೋ ಕಾಯ್ಮನಿ 
ಎಷ್ಟಿದ್ದರೇನಿದು ಖಾಲಿಮನಿ”'೨ 


ಇಲ್ಲಿ ಅಂತ್ಮಪ್ರಾಸ ಪದಗಳಿಂದ ನೀತಿಯುಕ್ತ ಪದ ತುಂಬಾ ಅರ್ಥಗರ್ಭಿತವಾದದ್ದು. ಮುಖ್ಯವಾಗಿ 
ಅಂತ್ಯ್ಕಪ್ರಾಸದ ಪದಗಳಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಕನ ದೇಹ ಮತ್ತು ಲೌಕಿಕ ಜೀವನದ ನೀರಸತೆಗಳನ್ನು ಬರೀ ಮೂರು 
ಪದಗಳಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟಿ ಹೇಳಿರುವ ಈ ಗಾದೆಮಾತಿನ ಸ್ವರೂಪ ಸರ್ವಕಾಲಕ್ಕೂ ಸತ್ಯ. ಇನ್ನು ಮುಂದಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ 
ಶರೀರವನ್ನು ಮನೆಗೆ ಹೋಲಿಸಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 


“ಒಂಬತ್ತು ಬಾಗಿಲ ದಾಟಿ 
ಹೊರಟು ಹೋಗುವಾಗ 


ಗಂಟಿ ಬಾರಿಸಿದಂತೆ ಗಾಳಿಮನಿ”*** 


ನವರಂದ್ರಗಳ ಮುಖಾಂತರವಾಗಿ ಮನುಷ್ಯನ ಪ್ರಾಣ (ಉಸಿರು) ಹೋಗುವಾಗ ಆಗಿನ ಮನುಷ್ಯ್ಮನ 
ತಲ್ಲಣವನ್ನು “ಗಂಟೆ ಬಾರಿಸಿದಂತೆ ಗಾಳಿಮನಿ' ಅಂತ ಹೇಳಿರುವುದು ಮೈನವಿರೇಳಿಸುವಂಥ ಗಾದೆಮಾತಿದು. 
ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಜೀವ ಜೀವನ ಕೇಂದ್ರೀತ ತತ್ವಪದಗಳೆ ಆಶಯಗಳು ಅನುಭಾವಿಕ ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಜನಮನ 
ಗೆಲ್ಲುವಂಥ ವುಗಳಾಗಿವೆ. ಇಂತಹ ವಿಷಮತೆಗಳಿಂದ ದೂರವಿರಲು ಗುರುವಿನಲ್ಲಿ ಲೀನವಾಗಿ ಕೊನೆಗೆ ಈ 
ಮೂಲಕ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯಬೇಕೆಂಬ ಆಶಯ ಇವರ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಅಡಕವಾಗಿರುವ ಸತ್ಯವಾಗಿದೆ. 


“ನೀ ಮಾಡುವಿಯೆಂದರೆ 
ಯಾರ ಬ್ಯಾಡಂತಾರ ಮಾಡಪ್ಪ ಚಿಂತಿ 
ನ್ಬೀ ಮಾಡೋದು ಘಳಿಗಿ ye aa 


“ಹಲವು ಯೋಚನೆಯಿಂದ ಬಳಲಿದರೇನು 
ಸುಲಭದಿ ಸದ್ದುರುಸೇವೆಯೊಳಿರದೆ 

ನರಜನ್ಮ ಸ್ಲಿರವೆಂದು ಜರೆಮರಣದೊಳು ನೊಂದು 
ಮರಳಿ ಮರಳಿ ಭವಕೆ ಬರಬಹುದೇ” 


ವಿ೧೩ಿ 


ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ತತ್ವಪದಗಳಲ್ಲಿ ಗಾದೆಗಳ ಬಾಷೆ ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ನಡೆಯಬಹುದಾದ ಅವಘಡಗಳಿಗೆ 
ಕನ್ನಡಿಯಂತೆ ಇವೆ. ಸ್ಪಷ್ಟ ವಿಚಾರಗಳು ಇವರ ಆಡುನುಡಿಗಳಲ್ಲಿ ಮಿಳಿತಗೊಂಡು ಜನಸ್ಪಂದನೀಯ ಸರಳ 
ಭಾಷೆಯ ರೂಪದಲ್ಲಿವೆ ಈ ಗಾದೆಗಳು. ಅಂದರೆ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಸದಾ ಹಿತವನ್ನು ಬಯಸುವ ಈ ಅನುಭಾವಿಗಳು 
ಇಂಥ ಗಾದೆಗಳ ಮೂಲಕವಾಗಿ ತಾವು ಮತ್ತು ತಮ್ಮ ಮಾತುಗಳು ಶಾಶ್ವತವಾಗಿ ಜನರ ಮನದಲ್ಲಿ 
ಉಳಿಯುವುದರ ಜೊತೆಗೆ ತಮ್ಮದೇ ಆದ ವಿಶಿಷ್ಟ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಗಾದೆ/ಒಗಟು/ಪಡೆನುಡಿ/ಲೋಕರೂಢಿ 
ಅನೇಕ ಭಾಷಾ ವೈವಿಧ್ಯತೆಯನ್ನು ಕಾಣಿಕೆ ನೀಡಿದ್ದಾರೆ. ಇವರ ಭಾಷಿಕ ರಚನೆಯಲ್ಲಿನ ಅನುಭಾವಿಕ ಪ್ರಜ್ಞೆ 
ಅಗಾಧವಾಗಿ ಕಾರ್ಯನಿರ್ವಹಿಸಿದೆ. ನೂರು ಮಾತುಗಳ ಅರ್ಥವನ್ನು ಒಂದು ಗಾದೆ ತನ್ನಲ್ಲಿ 
ಅಡಗಿಸಿಕೊಂಡಿರುತ್ತದೆ. ಗೂಡಾರ್ಥ, ಧ್ವನ್ಯಾರ್ಥ, ಅಂತ್ಕಪ್ರಾಸ, ಅನುಪ್ರಾಸ, ಆದಿಪ್ರಾಸ, ರೂಪಕ, ಸಂಕೇತ 
ಭಾಷೆಗಳ ಮುಖಾಂತರವಾಗಿ ಗಾದೆಯನ್ನು ಹೇಳಿರುವುದು, “ನಾಲಿಗೆಗೆ ಕಹಿ ಉದರಕ್ಕೆ ಸಿಹಿ'ಯಾಗಿವೆ. 
ಉಪ್ಪಿನಕಾಯಿ ವ್ಯಂಜಕವಾಗುವಂತೆ ಮಾತಿಗೆ ಗಾದೆಗಳು ವ್ಯಂಜಕತೆಯನ್ನು ತಂದುಕೊಡಬಲ್ಲವು ಎಂಬ 
ಅಂಶ ಇವರ ಭಾಷೆಯಿಂದ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಬಲ್ಲದು. 


“ಕೊಟ್ಟಿ ಮಾತನು ತಪ್ಪುವುದು ಕೆಟ್ಟಹೊಸಿ 
ಲೊಟ್ಕನಂತೆ ತಿರುವುದು ಕೈಬೀಸಿ” 
“ಕೋತಿ ಕೊರಳಿಗೆ ಮಾಲೆ ಹಾಕಲು 
ಸಿಸ್ತಿನಿಂದದು ಇದ್ದೀತೆ 

ಘಾತಮನುಜನಿಗೆ ನೀತಿ ಹೇಳಲು 

ಮಾತು ಕಿವಿಯಲಿ ಬಿದ್ದೀತೇ” 


“ಬಾಯಿ ಮಾತುಗಳಿಂದ ಮಾಯೆ 
ಅಳಿವದುಂಡೆ 
ಆಯಾಸ ಪಡುತೀ ಯಾಕೆ ಕೊರಡೆ'”*” 


“ನವಾಯಿಬಾಲ ತಂದು ನಳಿಗ್ಮಾಗ ಹಾಕಿದರೇನೊ 
ನಾಯಿ ತನ್ನ ಬಾಲಕ್ಕೆ ನಾರಾಯಣ ಅಂದಿದರೇನೋ 
ಡೊಂಕನಾಗಬಲ್ಲುದಲ್ಲದೆ ನೆಟ್ಟಗಾಗಬಲ್ಲುದೇನೊ””* 


“ಹಂಚು ಬಲ್ಲುದೆ ಹಲತೆರದುಪಕಾರವನು 
ಮಿಂಚುಳ್ಳ ಕಂಚು ಕನ್ನಡಿಯಾಗಬಲ್ಲುದೆ”””” 


“ಮುತ್ತು ಹೋದ ಮೇಲೆ, ಸತ್ತ ಹಣಕೆ ಕುಂಕು 
ಅತ್ತತ್ತು ಕರೆದಲ್ಲಿ ಏನೂ ಇಲ್ಲ” 


ವಿ೪ 


೫.೧೩. ಕಾಲಜ್ಞಾನ/ಕಾರಣಿಕಗಳು 


ತತ್ವಪದಗಳು ಅನುಭವದ ಘಟನೆಯಿಂದ ಹುಟ್ಟಿ ಯಾವುದೋ ಒಂದು ಗಹನವಾದ ಅರ್ಥದ 
ಕಡೆಗೆ ಅನುಭಾವಿಕವಾಗಿ ವಾಲುತ್ತವೆ. ನಡೆದ ಘಟನೆ ಅಥವಾ ಅನುಭವಿಸಿದ ಕೆಲ ಅನುಭವಗಳನ್ನು 


ಆಧ್ಯಾತ್ಮದ ಪರಿಕಲ್ಪನೆಯಲ್ಲಿ ಭವಿಷ್ಯ ನುಡಿದಂತೆ ನಡೆಯುವ ತತ್ವಪದಕಾರರ ಮಾತುಗಳು ಕಾರಣಿಕಗಳಂತೆ 
ಕಾಣುತ್ತವೆ. 


ತತ್ವಪದಕಾರರು ಸಾಮಾಜಿಕ ಬದಲಾವಣೆಗೆ ವಿಶೇಷ ಗಮನಹರಿಸಿರುವ ಕಾರಣ, ಅವು 
ಪರಂಪರೆಯಿಂದ ಬಂದ ಪುರೋಹಿತಶಾಹಿ ಚಿಂತನೆಗಳನ್ನು ಒಪ್ಪಲಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಸ್ವಾರ್ಥ ಮೂಲದಿಂದ 
ಕೂಡಿದಂತಹ ಚಿಂತನಾಕ್ರಮಗಳು ಆ ಪರಂಪರೆಯಲ್ಲಿ ಮಡುಗಟ್ಟಿದ್ದವು. ಇದು ಮನುಷ್ಯನ ಪ್ರಗತಿಗೆ 
ದೊಡ್ಡ ಮೌಢ್ಯ ಎಂದು ಆ ದಿಸೆಯಲ್ಲಿ ಆಲೋಚನಾಕ್ರಮವನ್ನು ಸಾರಾಸಗಟಾಗಿ ತಳ್ಳಿಹಾಕಿದರು. “ಮನುಷ್ಯ 
ಪ್ರಯತ್ನವೇ ದೈವಶಕ್ತಿ. ಇದರಿಂದಾಗಿ ಅವನು ತನ್ನ ಭವಿಷ್ಯವನ್ನೇ ರೂಢಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಲ್ಲ ಎಂಬ ನಿಲುವು 
ತಿಳಿಯಬೇಕೆನ್ನುವ ಕುತೂಹಲ ಸಹಜವಾದದ್ದೇ. ಆದರೆ ವರ್ತಮಾನದಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಭವಿಷ್ಯದ 
ಆಗುಹೋಗುಗಳನ್ನು ಗುರುತಿಸುವುದು ಅಗಮ್ಮಶಕ್ತಿನೇ ಸರಿ. ಈ ಕಾಲಜ್ಞಾನ ಸಾಹಿತ್ಯ ಬರೀ ಭವಿಷ್ಯದ 
ಭರವಸೆಗಳ ಹೊರೆಯಲ್ಲ. ವರ್ತಮಾನದ ತಲ್ಲಣಗಳನ್ನು, ಭೂತದ ಬೀಳಲುಗಳನ್ನು, ಭವಿಷ್ಯದ 
ನಿರೀಕ್ಲೆಗಳನ್ನು ಹಾಸಿಹೊಯ್ದು ಕ್ರಿಯಾಶೀಲಜಾಡಿಗಳು ಸಾಹಿತ್ಮದಲ್ಲಿ ವರ್ತಮಾನಕಾಲದ ಸನ್ನಿವೇಶಗಳ 
ತುರ್ತುಸ್ಪಂದನವಿದೆ. ರಚನೆಗಿಂತ ರಚನೆಯ ಕಲಾತ್ಮಕತೆಗೆ ಮೌಖಿಕ ಪ್ರಸಾರ ಮತ್ತು ಚರಿತ್ರೆಯ ದಾಖಲಾತಿ 
ಇದರ ಪ್ರಧಾನ ಕಾಳಜಿಯಾಗಿದೆ.'”” 


ಹೀಗಾಗಿಯೇ ಜನಸಮುದಾಯಗಳಲ್ಲುದಗಿದ ದುರಂತಗಳು, ಸಾಮಾಜಿಕ ಮತ್ತು ಧಾರ್ಮಿಕತೆಯ 
ಏಳುಬೀಳುಗಳು ಪ್ರಕೃತಿಯಲ್ಲಿನ ಅತಿವೃಷ್ಟಿ, ಅನಾವೃಷ್ಟಿ ಕುರಿತಾದ ಸ್ಪಷ್ಟಚಿತ್ರಣಗಳು ಕಾಲಜ್ಞಾನ ಸಾಹಿತ್ಮದಲ್ಲಿ 
ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತವೆ. ಕಾಲಜ್ಞಾನದ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ಅರಿಯಬೇಕೆಂದರೆ, ಮೊದಲು ಅವರ ಬೆಡಗಿನ ಭಾಷೆಯನ್ನು 
ಅರಿತಿರಬೇಕು. 


ತತ್ವಪದಕಾರರು ಕೆಲವು ಸಲ ಸಾಮಾನ್ಯವಾದ ಕಾರ್ಯ ಅಥವಾ ಸ್ಥಿತಿಗಳ ಮೂಲಕ ಜನರ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ಹೊಸ ಅರ್ಥಗಳನ್ನು ಮೂಡಿಸುತ್ತಾರೆ. ಇದನ್ನು ಸಂತ ಪರಂಪರೆಗಳಲ್ಲಿ “ಕಾರಣಿಕ'ಗಳೆಂದು ಕರೆಯಲಾಗುತ್ತದೆ. 
ಬಹಳಷ್ಟು ಸಾಧು ಸಂತರು ಈ ಕಾರಣೀಕಗಳ ಮುಖಾಂತರವಾಗಿಯೇ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸ್ಪಂದಿಸುತ್ತಾರೆ. ಈ 
ಕಾರಣಿಕಗಳನ್ನು ಸೂಫಿ ಪರಂಪರೆಯಲ್ಲಿ "ಕರಾಮತ್‌' ಎಂದು ಜೈನ ಪರಂಪರೆಯಲ್ಲಿ “ಮುಂದೋ” 
ಎಂದು ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. 


ಅನುಭಾವಿ ಪಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಹುಚ್ಚು ವರ್ತನೆಗಳು ಒಂಥರಾ ನಿಗೂಢವಾದ ರಹಸ್ಯಗಳಿದ್ದಂತೆ. 
ಅವರ ವಿಚಿತ್ರ ವರ್ತನೆಗಳು ಮುಂದಾಗುವ ಘಟನೆಗಳನ್ನು ನಿರ್ದೇಶಿಸುವಂತಹುಗಳು ಎಂಬುದು ಜನರ 
ಅಚಲ ನಂಬಿಕೆ. ಉದಾಹರಣೆಗೆ “ನವಲಗುಂದದ ನಾಗಲಿಂಗಪ್ಪನವರು ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಕೇರಿಯ ಮೂಲಕ 


ಪಿ೧೫ 


ಸಿದಗಿ ಏರಿ ಮೆರವಣಿಗೆ ಹೊರಟಿದ್ದು ಒಂದು "ಕಾರಣೀಕ' ಅನಂತರ ಆ ಕೇರಿಯಲ್ಲಿ ಕಾಲರಾ ರೂಪದ 


ಸಾವಿನ ಮೆರವಣಿಗೆ ಹೊರಟಿತು. ಇಂಥ ಕಾರಣಿಕಗಳು ತತ್ವಪದಗಳ ಕ್ರಿಯಾಪದಗಳು ತತ್ವಪದಗಳು 
'ಕಾರಣಿಕ'ಗಳ ವಾಗ್ರೂಪಗಳು”” ೨ 


ಇಂತಹ ವಿಚಿತ್ರ ಕಾರಣಿಕಗಳು ತತ್ವಪದಕಾರರ ಬದುಕಿನಲ್ಲಿ ಹಾಸುಹೊಕ್ಕಾಗಿ ನಡೆದಿವೆ. ಇವರದ್ದೇ 
ಇನ್ನೊಂದು ಕಾರಣಿಕ ರೂಪದ ವಿಚಿತ್ರ ವರ್ತನೆಯನ್ನು ಗಮನಿಸಬಹುದು. 


ನವಲಗುಂದದ ನಾಗಲಿಂಗಪ್ಪನೂ ತಮ್ಮ ಹುಚ್ಚಿಗೆ ಹೆಸರಾದವನು. ಜನಸಂತರ ಹುಚ್ಚು 
ವರ್ತನೆಗಳನ್ನು ಭವಿಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಆಗುವ ಘಟನೆಗಳ ಸೂಚನೆ ಎಂದು ಭಾವಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. "“ನಾಗಲಿಂಗನು 
ಇಂಗ್ಲೆಂಡ್‌ ರಾಣಿಯಂತೆ ವೇಷ ಧರಿಸಿ ಚಟ್ಟದ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದನು. ವಿಧವೆಯಂತೆ ಬಳೆ 
ಒಡೆದುಕೊಂಡು ಅಳುತ್ತಿದ್ದನು. ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹೇಲು ಹಿಡಿಯುತ್ತಿದ್ದನು. ಜನ ಈ ವರ್ತನೆಗಳನ್ನು ಬ್ರಿಟೀಶ್‌ 
ಆಳ್ವಿಕೆ ಮುಗಿಯುವುದಕ್ಕೆ, ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಗಂಡಸರು ಸತ್ತು ಅವರ ಹೆಂಡಿರು ವಿಧವೆಯರಾಗಿದ್ದಕ್ಕೆ ಬರಗಾಲ 
ಬರುವುದಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧ ಕಲ್ಲಿ )ಿಸುತ್ತಿದ್ದರು.””* 


ಈ ರೀತಿಯ ಮಿತ್‌ಗಳು, ಆಚರಣೆಗಳು, ಜನರ ಮನದಲ್ಲಿ ವಿಶಿಷ್ಟವಾಗಿ ಕಾರ್ಯಪ್ರವೃತ್ತಿಯನ್ನು 
ಒಡಮೂಡಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದವು. ಈ ರೀತಿಯ ಮಿತ್‌ಗಳು ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ವಿಚಿತ್ರ ಕಾಲ್ಪನಿಕ ಜಗತ್ತನ್ನು ಚಿತ್ರಿಸಿ 
ಬಿಡುತ್ತವೆ. ಜನರನ್ನು ಮಂತ್ರಮುಗ್ಧಗೊಳಿಸುವಂತಹ ಈ ಕಾರಣಿಕಗಳು, ಪವಾಡಗಳು, ವರ್ತಮಾನದಲ್ಲಿ 
ನಿಂತು ಭವಿಷ್ಯತ್ತಿನ ಆಗು-ಹೋಗುಗಳನ್ನು ಸೂಚಿಸುವಂಥವುಗಳು ಇಂತಹ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ತತ್ವಪದಕಾರರು 
ಬಳಸಿದ ಭಾಷೆ ಬೆಡಗಿನ ರೂಪದ್ದು. ಗೂಡಾರ್ಥವನ್ನು ಹೊಂದಿ, ಅರ್ಥಕ್ಕೆ ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ತೊಡಕಾಗುವಂಧದ್ದು. 
ಅಲ್ಲಮ ಹೇಳುವ ಹಾಗೆ "ಶಬ್ದಗೊಳಗಣ ನಿಶ್ಯಬ್ದದಂತೆ' ಎಂಬುದು ಈ ಒಂದು ಕಾರಣಿಕ ಭಾಷೆಗೆ 
ಸಮರ್ಥಿಸುವಂಥದ್ದು ಎಂದು ಹೇಳಬಹುದು. ಈ ಕಾರಣಿಕ ನುಡಿಗಳಲ್ಲಿ ಅಡಗಿರುವಂತಹ ವ್ಯಂಗ್ಯಾರ್ಥವೇ 
ಭವಿತವ್ಯದ ಧ್ವನಿಯಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಕಾಲದ ಪರಿವರ್ತನೆಯನ್ನು ಮುಂಚಿತವಾಗಿಯೇ ಅರಿಯುವಂತಹ ಅಗಮ್ಮ 
ಪ್ರಜ್ಞಾಸ್ತಿತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿರುವಂಥವರು ಈ ನಮ್ಮ ತತ್ವಪದಕಾರರು. ಇಂತಹ ಅದ್ಭುತ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು 
ಪಡೆದಂತಹ ಇವರು ಮುಂದೊದಗಲಿರುವ ಆಪತ್ತುಗಳನ್ನು ತಮ್ಮ ಅಪೂರ್ವ ಜ್ಞಾನದಿಂದ ಗ್ರಹಿಸಿಕೊಂಡು, 
ಜನರಿಗೆ ಎಟುಕುವಂತಹ ಸರಳ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಕಾಲದ ಮುನ್ಸೂಚಿನೆಗಳನ್ನು ನೀಡಿ ಎಚ್ಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಇಂತಹ ಎಚ್ಚರಿಕೆ ನೀಡುವಂತಹ ನುಡಿಗಳೇ "ಕಾಲಜ್ಞಾನ' (ಕಾರಣಿಕ) ರೂಪದಲ್ಲಿ ಪ್ರಚಾರಕ್ಕೆ ಬಂದವೆಂದು 
ಹೇಳಬಹುದು. 


ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಜಿಟ್ಟಿಹುಳುಗಳ ಹಿಂಡನ್ನೇ ಕಂಡು ಅಚ್ಚರಿಗೊಂಡ ಶರೀಫರು, ಇದು ಆಳುವ ಅರಸುಗಳಿಗೆ 
ಕೇಡುಂಟು ಮಾಡುವದೆಂಬ ಮುನ್ಸೂಚನೆ ಕೊಟ್ಟರು. 


“ಜಿಟ್ಟಿ ಹುಳುಗಳು ಎದ್ದಾವು ಇದು ನೋಡು 
ಸೃಷ್ಟಿಪತಿ ಅರಸರಿಗೆಲ್ಲಾ ಕೇಡೋ 


ಅಷ್ಟದಿಶ ಮಧ್ಯದಲಿ ಒಪ್ಪು ನೆಟ್ಟನಾದಿ 
ಶ್ರೇಷ್ಟ ಕ್ರಿಸ್ತಾನ ಬಾದಶಹಾ ಪಟ್ಟಗಟ್ಟಲು”೨* 


“ಕೆಲದಿನಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಸಿಪಾಯಿ ದಂಗೆ ೧೮೫೭ಯಿಂದಾಗಿ ಕಂಪನಿ ಸರಕಾರ ಉರುಳಿ, 


ರಾಣಿ ಸರಕಾರ ದಿಲ್ಲಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾಪಿತವಾಗಿ ಶರೀಫರು ನುಡಿದ ಭವಿಷ್ಕ ನಿಜವಾದದ್ದನ್ನು ಚರಿತ್ರೆಯಿಂದ 
ಗಮನಿಸಬಹುದುದಾಗಿದೆ” ೨ 


ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಭವಿಷ್ಯತ್ತಿನ ಅಪತ್ತು, ಕೇಡುಗಳನ್ನು ಇವರು ತಮ್ಮದೇ ಆದ ಬೆಡಗಿನ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ 
ಜನರಿಗೆ ತಲುಪುವಂತೆ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಬೆಡಗಿನ ರೂಪದಲ್ಲಿ ವಿಷಯವನ್ನು ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸುವುದೇ ತತ್ವಪದಕಾರರ 
ಭಾಷಾಶೈಲಿಯ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯ. ಶರೀಫರು ನುಡಿದ ಇನ್ನೊಂದು ಕಾರಣಿಕ ರೂಪದ ಪದವನ್ನಿಲ್ಲಿ ನೋಡುವುದಾದರೆ, 


“ಉತ್ತರ ದಿಕ್ಕಿನೊಳ್ಳುಟ್ಟುವದು ರೋಗ 
ಅಷ್ಟದಿಕ್ಕನೆ ಸುತ್ತಿಕೊಳ್ಳುವದು 

ಅತ್ಮದಿಕ ಇಂಗ್ಲಿಷ ಸರಕಾರ ದೊರೆಗಳು 
ಗೊತ್ತು ಮಾಡುವರು ಪ್ಲೇಗುಯೆಂತೆಂದು 
ರೋಗದ ಸೂಚನೆ ಮೊದಲು ಇಲಿಗೆ ತಗುಲಿ 
ಮ್ಯಾಗಿಂದ ಮನೆಯೊಳು ಬಿದ್ದಳಿಯೆ 

ಆಗ ಜನರಿಗಂಟಿ ಗಾಭರಿಗೊಳ್ಳುತ 

ಹ್ಯಾಗೆ ಮಾಡಲಿ ದೇವಾ ಎನ್ನುವರು” 


ಪ್ಲೇಗು ಹರಡುವ ಮುನ್ಸೂಚನೆ, ಲಕ್ಷಣ ಹಾಗೆ ಅದು ಪ್ರಸಾರಗೊಂಡು ಅದರಿಂದ ಆಗುವ 
ಅನಾಹುತಗಳನ್ನು ಮುಂಚಿತವಾಗಿಯೇ ನುಡಿದಿದ್ದರು. ಕಾಲಜ್ಞಾನ ರೂಪದಲ್ಲಿ (ಕಾರಣಿಕ) ಜನರನ್ನು 
ಮುಂದಾಗುವ ಅನಾಹುತಗಳಿಂದ ಎಚ್ಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 


ಈ ತೆರನಿಂದ ಕಾಲಜ್ಞಾನದಂಥ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಂಪರೆಯನ್ನು ತತ್ವಪದಕಾರರು ಶ್ರದ್ಧಾಪೂರ್ವಕವಾಗಿ 
ಬೆಳೆಸಿದರು. ತಮ್ಮ ಕಾಲಘಟ್ಟದಲ್ಲಿ ನಡೆದಂಥ ದಾರುಣ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ಬಹು ಹತ್ತಿರದಿಂದ ನೋಡಿದಂತಹ 
ಶರೀಫರು, ಕಡಕೋಳ ಮಡಿವಾಳಪ್ಪ, ಕೂಡಲೂರು ಬಸವಲಿಂಗ, ಗಬ್ಬೂರು ಹಂಪಣ್ಣ ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ 
ತತ್ವಪದಕಾರರು ಕಾಲಜ್ಞಾನದಂಥಾ ಅನುಭವದ ವಿಸ್ತಾರಗಳನ್ನು ಗರ್ಭೀಕರಿಸಿಕೊಂಡು ತತ್ವಪದ 
ಹಾಡುಗಾರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಸಂಯೋಜಿತ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ತೀಕ್ಸಗೊಳಿಸಿದರೆಂದು ಭಾಸವಾಗುತ್ತದೆ. 


“«ತ್ರಳಿಯದೋ ಮೂಲ ಕಲಿಯುಗ ಜನಕ್ಕೆ ಸದ್ಗುರು ಕೀಲ” 


ತತ್ವಪದಕಾರರು ಇಂತಹ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಆಡಬೇಕಾದರೆ, ಈ ಜನ ಗುರುವಿನ ದೂರದೃಷ್ಟಿಯ 
ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಅರಿತಿಲ್ಲವೆಂಬ ಸೂಕ್ಕ್ಮತೆ ಕಾಲಜ್ಞಾನದ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ದೃಢವಾಗುತ್ತದೆ. ಇವರು ತಮ್ಮ 


ವೀ೧೭ 


ಜೀವನವನ್ನು ಸಹಜವೆಂಬಂತೆ ಸ್ಟೀಕರಿಸಿದರೂ, ಅವರ ಉಜ್ವಲ ಭವಿಷ್ಕದ ಹಿಂದೆ ಒಬ್ಬ ಕಾಲಾತೀತ 


ನಿರ್ದೇಶಕನಿರುತ್ತಾನೆ. ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಕಾರಣಿಕ ಪದದ ಶಬ್ದ ಅಥವಾ ಭಾಷೆಗೆ ಅಂತರ್ಗತವಾದ ಕಾಲಜ್ಞಾನದ 


ಗುಣವೂ ಇದೆ ಎಂದು ಹೇಳಬಹುದು. ಇನ್ನೊಂದು ಕಾರಣಿಕ (ಪವಾಡ)ವನ್ನು ಶಿಶುನಾಳ ಶರೀಫರು 
ತಮ್ಮ ತತ್ವಪದದಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದಿಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ಅದೆಂದರೆ.. 


“ಎಲ್ಲಾರು ನೋಡಿರಣ್ಣಾ | ಸಾಧುಗಳೆಲ್ಲ 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ಕೇಳಿರಣ್ಣಾ 


ಕನ್ನೆಮಾಸಿ ದಿವಸ ಹುಣ್ಣಿಮೆ ಚಂದಿರ” 


ಇದು ಸಹ ಒಂದು ಕಾರಣಿಕ ರೂಪದ ವಚನ. ಒಮ್ಮೆ ಶರೀಫರು ತಮ್ಮ ಗುರುಗಳಾದ ಗೋವಿಂದ 
ಭಟ್ಟರೊಂದಿಗೆ ಶಂಕರಿ ಕುಡಿದು ಕೆರೆ ದಂಡೆಯಲ್ಲಿ ತೂರಾಡುತ್ತಾ ಬರುತ್ತಿರುವಾಗ ಊರಿನ ಜನರೆಲ್ಲಾ 
ಅವರನ್ನು ತಪ್ಪಾಗಿ ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ಇವರೆಂಥ ಪಂಡಿತರೂ ಇವರದು ಸುಳ್ಳೇ ಪಾಂಡಿತ್ಯ... ಹಾಡುಹಗಲಲ್ಲೇ 
ಸೆರೆ ಕುಡಿದು ಈರೀತಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಇವರು ಅಯೋಗ್ಯರು ಎಂದು ಏನೆಲ್ಲಾ ಅಂದಾಗ, ಶರೀಫರು 
“ನಾವು ಸೆರೆ ಕುಡಿದಿಲ್ಲ... ಹುಣ್ಣಿಮೆ ಮತ್ತು ನಮ್ಮಲ್ಲಡಗಿದೆ ಬೇಕಾದರೆ ಕನ್ನೆಮಾಸಿದಿನ ಪೂರ್ಣಚಂದ್ರ 
ಬಾನಲ್ಲಿರುತ್ತಾನೆ ನೋಡಿ ನೀವೆಲ್ಲಾ'” ಅಂದಾಗ ಈ ಮಾತು ಅಕ್ಷರಶಃ ಸತ್ಯವಾದದ್ದು. ಜನರನ್ನು 
ದಂಗುಬಡಿದಂತೆ ಮಾಡಿದ ಆಶ್ಚರ್ಯಕರ ಕಾರಣಿಕ ಎನ್ನಬಹುದು. 


ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ತತ್ವಪದಕಾರರು ಬುಡುಬುಡಕ್ಕಾನ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಸಹ ವ್ಯಕ್ತಿಯೊಬ್ಬನ ಭೂತ 
ಭವಿಷತ್ತನ್ನು ಹೇಳುವ ಪರಿ ತುಂಬಾ ವಿಶಿಷ್ಠ ಶೈಲಿಯಲ್ಲಿರುವಂಥದ್ದು. ಅದನ್ನಿಲ್ಲಿ ಗಮನಿಸಬಹುದು. 


“ಬುಡಕಡೆಯಿಲ್ಲದ ಬುಡಬುಡಕಾನು | ನನ್ನ 
ನುಡಿಯ ಸತಿಗೆ ತಾರಣ್ಣಾ | ನಿನ್ನ 
ಕಡೆಮೊದಲ್ಲೇಳುವೆನಣ್ಣಾ ನಿನ್ನ 
ಕಡೆಮೊದಲ್ಲೇಳುವೆನಣ್ಣಾ ಪಗ 


ನಡುವಂತರದೀವೂರಿಗೆ ನಡೆತಂದಿ 
ಬುಡದ ಗ್ರಾಮಭ್ಯಾರಣ್ಣಾ | ನಿನ್ನ 
ಬುಡದಗ್ರಾಮ ಬ್ಯಾರಣ್ಣಾ ol 
ಚಾರು ಚಿತ್ತರಕಲ್ಲು ದುರ್ಗವು 
ಪೂರ್ವದಿ ನಿನ್ನ ಗ್ರಾಮಣ್ಣಾ | ಮತ್ತು 
ಪೂರ್ವದಿ ನಿನ್ನ ಗ್ರಾಮಣ್ಣಾ | 


ನಾರಿಯೊಬ್ಬಳ ಸಂಗದಿ ಬಂದೀ | 


೨೧೮ 


ಊರು ಸೇರಿ ನೋಡಣ್ಣಾ | ಬಂದೀ | 


ಊರು ಸೇರಿರಿ ನೋಡಣ್ಣ |೨| 


ಗುರುವಾರದಲಿಂದ ಮಂಗಳ | 
ವಾರವಾಗೋವರೆಗ ಕಷ್ಪಣ್ಣಾ | 
ಪರಿ ತಿಳಿದ ನಂತರ ಕಲ್ಲಿಲೆ ಹೊಡೆ |೩| 


ದರೆ ಸಾವಿಲ್ಲಣ್ಣಾ | ಕಲ್ಲಿಲೆ ಹೊಡೆದರೆ 
ಸಾವಿಲ್ಲಣ್ಣಾ | 


ಊರು ಒಳ್ಳೇದಲ್ಲಾ ಸಾಲಾವಳಿಯಿಲ್ಲಣ್ಣಾ| ನಾ 
ನಾ ರೋಗಗಳ್ಗ್ಳೆಚಿದವಣ್ಣಾ | ನಾ 

ನಾ ರೋಗಗಳ್ಮೆಚಿದವಣ್ಣಾ | 

ಧಾರವಾಡ ಹುಬ್ಬಳ್ಳಿಗೆ ಹೋಗಿ | 

ಸೇರು ಸುಖದಲ್ಲಿರುವೆಣ್ಣಾ | ಮತ್ತು 
ಸೇರುಸುಖದಲಿರುವೆಣ್ಣಾ'”** 


ಇಲ್ಲಿ ತತ್ವಪದಕಾರ ಇಡೀ ವ್ಯಕ್ತಿಯೊಬ್ಬನ ಜೀವನವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ವರ್ತಮಾನದಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಭೂತ 
ಮತ್ತು ಭವಿಷ್ಯತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಹಾಡಿನ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಹೇಳುವ ಭಾಷಾಶೈಲಿ ಎಲ್ಲಾವರ್ಗದ ಜನರಿಗೆ 
ಸ್ಪಂದಿಸುವಂತಹದ್ದು. ಭವಿಷತ್ತಿನ ವಿಚಾರಗಳನ್ನು ಹಾಡಿನ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಸಬದ್ದವಾಗಿ ಮತ್ತು ಎರಡೆರಡು 
ಬಾರಿ ಸಾಲುಗಳನ್ನು ಒತ್ತಿಹೇಳುವುದು ಕೂಡ ಈ ಕಾರಣಿಕ ಭಾಷೆಯ ಮತ್ತೊಂದು ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯವೆನ್ನಬಹುದು. 


ಈ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ತತ್ವಪದಕಾರರು ಕಾಲದ ಅಧ್ಯಯನದ ಸನ್ನಿವೇಶದಲ್ಲಿ ಕುತೂಹಲಕಾರಿ 
ಮನಸ್ಸುಳ್ಳಂಥವರು. ಇವರು ಆಧ್ಯಾತ್ಮದಲ್ಲಿ ಕಾಲವೆಂದರೆ ಬ್ರಹ್ಮ, ಲೌಕಿಕಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯ, ಚಂದ್ರ, 
ಗ್ರಹ, ನಕ್ಷತ್ರಗಳ ಸಮೂಹವೇ ಕಾಲ. ಲೌಕಿಕ ಮತ್ತು ಆಧ್ಯಾತ್ಮದ ಮೊತ್ತವನ್ನು ಅರಿತವನು ಕಾಲಜ್ಞಾನಿ. 
ಇವನೇ ಬ್ರಹ್ಮ ಎಂಬ ಕಲ್ಪನೆ. ಇವರು ಎರಡು ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಕಾಲಜ್ಞಾನದ ವಾಸ್ತವತೆಯನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ 
ಅವೆಂದರೆ, 

೧. ನಿಶ್ಚಿತಕಾಲಜ್ಞಾನ ೨. ವ್ಯವಹಾರ ಕಾಲಜ್ಞಾನ 

೫.೧೩.೧. ನಿಶ್ಚಿತ ಕಾಲಜ್ಞಾನ : ಈಗಾಗಲೇ ಪೂರ್ಪಿಕರು ನಿರ್ಣಾಯಿಸಿರುವಂಥ ಸಮಯ ಹಾಗೂ 
ಕಾಲಜ್ಞಾನದ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಗುರುತಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಬಗೆಗಳು 

ಉದಾ : 

“ಬೆಳ್ಳಿ ಚುಕ್ಕೆ ಮೂಡೋ ಹೊತ್ತು 

ಸಾಯಂಕಾಲವಾದರೆ ದೀಪ ಹಚ್ಚ್ಛೋಹೊತ್ತು 


ವರ್ಣಿ 
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ಹಡೆದವರೇನು ಹಣೆಬರಹ ಬರೆದರೆ 
ತಲೆಯಿದ್ದಲ್ಲಿ ಕಾಲ ಎಳಿಸಿತು' 


ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಅರ್ಥಯುಕ್ತವಾದಂಥಹ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಮುರಿದು ಕಟ್ಟುತ್ತಾರಷ್ಟೆಯಲ್ಲದೇ 
ಜನಪದರ ಕಾಲದ ಸಂಪ್ರದಾಯದೊಂದಿಗೆ ಮುಖಾಮುಖಿಯಾಗಿ ನಿಲ್ಲುತ್ತಾರೆ. ಇವರ ಕಾಲಜ್ಞಾನದ ನುಡಿಗಳು 
ಅಥವಾ ಕಾರಣಿಕಗಳು ನಿಗೂಢತೆಯ ಆತ್ಮತರ್ಕದೊಂದಿಗೆ ವಿಶಿಷ್ಟ ಪರಿಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಹೆಣೆದುಕೊಂಡಿವೆ. 
ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಕೃತಿಯ ದೈವದತ್ತ ನಿಯಮಗಳೊಂದಿಗೆ ಮನುಷ್ಯ ತನ್ನ ವಾಸ್ತವಿಕ ಬದುಕಿಗೆ ಅನುವಾಗುವ 
ಪರಿಕಲ್ಪನೆಯನ್ನು ತತ್ವಪದಕಾರರು ಕಟ್ಟಿಕೊಡುತ್ತಾರೆ. ಸೃಷ್ಟಿಯು ತನ್ನ ಸಂಕಲ್ಪವನ್ನು ಹೇಗೆ 
ನಿರ್ವಹಿಸುತ್ತದೆಯೋ ಅದಕ್ಕನುಗುಣವಾಗಿ ಮನುಷ್ಕ ತನ್ನ ಬದುಕನ್ನು ವಿಕಾಸದ ಪಥದಲ್ಲಿ ಮುನ್ನಡೆಸಬೇಕು 
ಎನ್ನುವ ಸತ್ಮವನ್ನು ಅವರಿಲ್ಲಿ ಮಂಡಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಈ ತೆರನಲ್ಲಿ ಅವರು ಬಳಸಿದ ಬೆಡಗಿನ ಭಾಷೆಯೊಳಗೆ 
ಹೋದರೆ, ಒಂದು ಅಗಮ್ಮ ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ಲೋಕವನ್ನೇ ಪ್ರವೇಶದಂತೆ. ಇಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಕ ಬದುಕಿನ ವಾಸ್ತವಿಕ 
ಚಹರೆಗಳು ಶಬ್ದಗಳಲ್ಲಿ ಮೌನವಾಗಿ ಇಣುಕುತ್ತಿರುತ್ತವೆ. ಇಲ್ಲಿ ಬಳಕೆಗೊಂಡ ಪರಿಭಾಷಿಕ ಪದಗಳು 
ನಿಗೂಢ ಜಗತ್ತನ್ನು ತೆರೆದಿಡುತ್ತವೆ. ಇಂತಹ ಅದ್ಭುತ ಲೋಕದ ಪರಿಚಯವನ್ನು ಕಾರಣಿಕ ರೂಪದ 
ನಿಗೂಢ ಪರಿಕಲ್ಪನೆಗಳನ್ನು ನಮಗೆ ನಿಲುಕುವಂತೆ ಮಾಡುವ ಅದ್ಭುತ ಶಕ್ತಿ ಈ ಭಾಷೆಗಿದೆ. ಇವರದು 
ಸಂಧ್ಯಾಭಾಷೆ (Twilight Language) ಎಂದು ಹೇಳಬಹುದು. “ಸಂಧ್ಯಾ ಭಾಷೆಯೆಂದರೆ, ಗೋಧೂಳೀ 
ವೇಳೆಯಂತೆ ಕೊಂಚ ಬೆಳಕು ಕೊಂಚ ಕತ್ತಲೆಯ ಸಮ್ಮಿಶ್ರಣ' ಹೀಗೆಂದರೆ ಅವರ ಬೆಡಗಿನ ಅಥವಾ 
ಸಂಧ್ಮಾ ಭಾಷೆಯನ್ನು ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಕಷ್ಟ. ಸ್ವಲ್ಪ ಅರ್ಥವಾದರೂ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಅಡಗಿರುವ 
ರಹಸ್ಯವನ್ನು ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಕಷ್ಟವೇ ಸರಿ. ಅದನ್ನು ಬಳೆಸುವಾತನ ಆಶಯ ಯಾವುದೋ 
ಗೂಢಾರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುವಂಥಾದ್ದಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಈ ಸಂಧ್ಯಾಭಾಷೆಯ ಶೈಲಿ ರಹಸ್ಥಮಯವಾಗಿರುವಂತಹ 
ಪಾರಿಭಾಷಿಕ ಶಬ್ದಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡ ವಿಶಿಷ್ಟ ಭಾಷಾಶೈಲಿ. 


೫.೧೩.೨. ವ್ಯವಹಾರಿಕ ಕಾಲಜ್ಞಾನ : “ಅತೀಂದ್ರಿಯ ಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಬೇರೊಂದು ವ್ಯಕ್ತಿಯ 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿರುವ ಆಲೋಚನೆಗಳನ್ನು ತಿಳಿಯುವುದು, ಕಳೆದು ಹೋಗಿರುವ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಪತ್ತೆ ಹಚ್ಚುವುದು, 
ಮುಂದೆ ನಡೆಯುವುದನ್ನು ಮೊದಲೇ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವುದು ಈ ಎಲ್ಲಾ ಕೆಲಸಗಳು ಭವಿಷ್ಯ ಹೇಳುವುದರಲ್ಲಿ 
ಕೇಳುವುದರಲ್ಲಿ ಸೇರಿಹೋಗುತ್ತವೆ.””್‌ 


ಭವಿಷ್ಠ ಹೇಳಿಸಿಕೊಂಡು ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ದವಸ-ಧಾನ್ಯ-ಧನ ಕೂಡುವುದೇ ವ್ಯವಹಾರಿಕ 
ಕಾಲಜ್ಞಾನವೆಂದು ಗುರುತಿಸಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಈ ಒಂದು ವ್ಯವಹಾರ ಕಾಲಜ್ಞಾನ ತುಂಬಾ ಕುತೂಹಲ ಮತ್ತು 
ರೋಚಕವಾದದ್ದು. “ದೈವಸಂಕಲ್ಪ, ವಿಧಿ ಬರೆದಂತಾಗಲಿ ಎನ್ನುವ ಮಾತುಗಳು ಮುಗ್ಲಮನಸ್ಸಿನೆ ಶುದ್ಧ 
ನಂಬಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಜೀವನವನ್ನೇ ಕಳೆದವರಿದ್ದಾರೆ. ಈಗಲೂ ಕಳೆಯುತ್ತಿದ್ದಾರೆ ಕೂಡ. ನಸೀಬ, ಕರ್ಮ, 
ಹಣೆಬರಹ ಲಿಖಿತಗಳು ಮೌಖಿಕವಾಗಿ ಜನರ ಬಾಯಲ್ಲೆ ಹರಿದಾಡುವ ಪದಗಳಾದರೂ ಇವು ಮಾನಸಿಕವಾಗಿ 
ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಔಷಧಿ ಕೊಡುವ ಮಾತುಗಳಾಗಿವೆ.” 


Be Rs ot 
ರಾ ಘಿ ಸದ್‌ ಥಿ ಕಟಿ 


pe 
WY 


@ 
{2 ; pe ¥W. 4 ; ಫ್ರಿ ) 


“ತತ್ವಪದಕಾರರು ಗ್ರ 


ಹಿಸಿದ ಅಂಶಗಳು ಮುಗಿಲು ಹರಿದು ಮೇಲೆಬಿತ್ತು | ಜಗದ ವಲ್ಲಭ 
ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತು'3* 


ಈ ಕಾಲಜ್ಞಾನದ ಅರಿವು ಗ್ರಾಮೀಣ ಜನರಲ್ಲಿ ಒಂದು ನಂಬಿಕೆಯನ್ನಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಬೆಳೆದಿರುತ್ತದೆ. 


ಈ ನಂಬಿಕೆಗಳು ಜನರ ಮನಸ್ಸಿನಾಳದಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟೊಂದು ಬೇರೂರಿದೆ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಇನ್ನೊಂದು 
ಉದಾಹರಣೆಯನ್ನಿಲ್ಲಿ ನೋಡೋಣ 


"“ಮಳೆಬೆಳೆಯಿಂದ ಮರ್ತ್ಗ ಜೀವನವ ಕಾಯ್ತ 
ಸುಳಿವ ಸೂಕ್ಷ್ಮವ ತೋರಿ ಸುಜನರ ಕಾಯ್ದ 
ಆಳವಲ್ಲದ ಅನಂತಕೋಟೆ ಜೀವನ ಕಾಯ್ದ 
ಬೆಳಗು ಬೈಗು ಎಂಬ ಬೆಳೆಗೆದ್ದು ಕಾಯ್ದ” 


ತತ್ವಪದಕಾರನು ತನ್ನ ಭೂಮಿಗೆ ಬಿದ್ದ ಬರಗಾಲದ ಕಾಲವನ್ನು ನೋಡಿ, ಹೌಹಾರಿ ನಿಟ್ಟುಸಿರು 
ಬಿಟ್ಟು ತನ್ನೊಡಲಾಳದಿಂದ ದೈವನಲ್ಲಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುವನು. ಈ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನು ಅವನ ಅಳಲು ಮತ್ತು 
ಭವಿಷ್ಯದ ಬಾಳ್ವೆ ಕುರಿತು ಅಚಲವಾದ ನಂಬಿಕೆಯೊಂದಿಗೆ ದೃಢಸಂಕಲ್ಪ ನಿಷ್ಠನಾಗಿ ವಾಸ್ತವತೆಯನ್ನು 
ಎದುರಿಸುವನು. ಇವತ್ತಿಗೂ ಕೃಷಿ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಬೆಳೆ ಬಂದಾಗ ಮತ್ತು ಅದನ್ನು ಕೊಯ್ದು ಮಾಡುವಾಗ 
ಶುಭ ದಿನದಂದು ಪೂಜೆ ಮಾಡಿ, ಮುಂದಿನ ಕಾರ್ಯಾಚರಣೆಗೆ ಮುನ್ನುಗ್ಗುವ ರೈತರು ನಿಸರ್ಗಮುಖಿಯಾದ 
ದೈವದೊಂದಿಗೆ ಆತ್ಮೀಯವಾಗಿ ವರ್ತಿಸುತ್ತಾರೆ. ಇಂಥ ನಿಸರ್ಗ ಕುರಿತು ತತ್ವಪದಕಾರರು ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿಯೇ 
ಮಾತನಾಡಿದರೂ ಕಾಲಜ್ಞಾನದಂಥ ಸತ್ಯದ ಮೊರೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಒಳಗೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಇವೆಲ್ಲವುಗಳು ತಾತ್ವಿಕ 
ಗೂಢಾರ್ಥವನ್ನು ಬಿತ್ತರಿಸುತ್ತವೆ. 


“ಹಬ್ಬಿತು ಕಾಟಿಗರೊಬ್ಬುಳಿ ಬಲಹೂಡಿ | ಅರ್ಭಟಿಸುತ ಗರ್ಭ 
ನಡುಗಿತು ಜನತೆ ಹುಬ್ಬ ಮಾಡುವ ರಣದೊಳಗೆ | ಭೂತಗಳಂತೆ 
ಮೆಬ್ಬುಗವಸಿತಗಸಿದಿ ಬರಗಾಲ 

ದಿಟ್ಟ ಜಂಗಮರಿವರಟ್ಟೆಂದು ನೂಕುತ 

ರಟ್ಟೆಯ ಹಗ್ಗದಿ ಬಂದಿಸುತ 

ಶ್ರೆಷ್ಟನೆನಿಪ ದೇವ ದುಷ್ಟರೊಡಗೂಡ””*” 


ಮುಂದೊಂದು ದಿನ ಎರಡು ಜನಾಂಗದ ನಡುವೆ ಭೂಮಿ ನಡುಗುವಂಥ ಕ್ರಾಂತಿಯಾಗುತ್ತದೆ. 
ಜನ ಕಂಗಾಲಾಗುತ್ತಾರೆ. ಊರ ಜಂಗಮರನ್ನು ದಿಕ್ಕರಿಸುತ್ತಾರೆಂಬ ದಿವ್ಯವಾಣಿ ಈ ಹಾಡಿನಲ್ಲಿದೆ. ಒಂದು 
ಕಾಲಜ್ಞಾನದ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಬಹಳಷ್ಟು ಸೂಕ್ಕರ್ಥಗಳ ಧ್ವನಿ ಒಳಗೊಂಡಿರುತ್ತದೆ. ಈ ಮೌನ ಧ್ವನಿಯೇ 
ನಿಗೂಢವಾದ ಕಾಲಜ್ಞಾನದ ಮಾತಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಇವರಲ್ಲಿಯ ತತ್ವಪದಕಾರರು ಕಾಲಜ್ಞಾನದ ಉದ್ದೇಶ 
ಆಶಯಗಳು ಒಂದೇಯಾಗಿದ್ದರೂ ಅದರ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಭಿನ್ನ-ಭಿನ್ನ ಸ್ವರೂಪಗಳನ್ನು ಗುರುತಿಸಿಕೊಂಡಿವೆ. 


ಪಿ೨೧ 


೫.೧೪, ಫರಾಕುಗಳು 


"ಫರಾಕು' ಇದು ಘೋಷಣೆಯಾಗಿದೆ. ಈ ಫರಾಕುಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡ ಕಾಲಜ್ಞಾನದ ಚಿಂತನೆಯ 
ಕಾರಣಿಕಗಳು ಘೋಷಿಸಲ್ಪಡುತ್ತವೆ. ಇಂತಹುಗಳನ್ನು ಸಹ ತತ್ವಪದಕಾರರು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಇವು 
ಭವಿಷ್ಯಕೇಂದ್ರಿತ ಆಶಯವನ್ನು ಮತ್ತು ಮನುಷ್ಯ ಕಲ್ಪನೆಯ ಶೋಧದ ಕುತೂಹಲವನ್ನು 


ಹೊಂದಿರುವಂಥವುಗಳಾಗಿವೆ. ಇಂತಹ ಉದಾಹರಣೆಗಳನ್ನಿಲ್ಲಿ ನೋಡೋಣ. 


ಖೇಮಣ್ಣ ತಾನು ಬದುಕಿದ್ದ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಭೂಮಾಲೀಕರ ಒಡೆತನವೇ ಮೇಲಾಗಿತ್ತು. ಇವರು 
ಕೆಳವರ್ಗದ ಜನಸಮುದಾಯಗಳನ್ನು ತುಳಿತಕ್ಕೊಳಪಡಿಸಿರುವ ರೀತಿ ಕಂಡು ಕ್ಷೋಭೆಗೊಂಡ ಈ ತತ್ವಪದಕಾರ 
ವಾಸ್ತವ ಚಿತ್ರಣವನ್ನು ತನ್ನ ಹಾಡಿನಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದಿಟ ರುವುದನ್ನು ಕಾಣಬಹುದು. 


“ದಂಡೂ ನಿಲ್ಲದ ದರೆಯು ಧರಣಿಯನಾಳುವನು 
ಸೊಂಡಾಲಿಲ್ಲದ ಗಜನೇರಿಹ್ಮನು ಕೇಳು ಕೇಳು 
ಊರು ನಿಲ್ಲದ ಒಬ್ಬ ತಳವಾರ ಕಾವಲಿರುವ 
ಬೇರಿ ಒಡವುತ ಹಾರತಿರುಗವ ಕೇಳು ಕೇಳು” 


ಇಲ್ಲಿ ವಿವೇಕವಿಲ್ಲದ ಹಾಗೂ ಜನಪ್ರೋತ್ಸಾಹವಿಲ್ಲದ ರಾಜನು ಪ್ರಭುತ್ವ ಸ್ಥಾಪಿಸಲು ಹೇಗೆ ಸಾಧ್ಯ. 
ಇಲ್ಲಿ ರಾಜ ಮತ್ತು ಆನೆ ಗಂಭೀರತೆಯ ಸಂಕೇತಗಳು. ರಾಜನಿಗೆ ಜನರು "ಬಹುಫರಾಕ್‌' ಎಂದು 
ಘೋಷಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಬಹುಫರಾಕ್‌ ಎಂದಾಗಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಸೊಂಡಿಲಿಲ್ಲದ ಅನೆ ತನ್ನ ಸೊಂಡಿಲನ್ನು ಹೇಗೆ 
ಮೇಲೆತ್ತಲು ಸಾಧ್ಯ. ಇಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಥನಾದ ರಾಜನೂ ಇಲ್ಲ, ಆನೆಯೂ ಇಲ್ಲ. ಗ್ರಾಮವನ್ನು ಕಾಯಲು 
ತಳವಾರನಿದ್ದರೂ ಊರನ್ನು ಕೊಚ್ಚಿಕೊಂಡು ಹೋಗುವ ಜನಪ್ರವಾಹ ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಯಾರೂ 
ರಾಜರಲ್ಲ. ರಾಜನಂತೆ ಫೋಸುಹಾಕಿ ವರ್ತಿಸುವ ರೀತಿ ಕೆಳವರ್ಗದ ಜನರ ಮೇಲೂ ತಮ್ಮ ದರ್ಬಾರು 
ಚಲಾಯಿಸುವ ಈ ರೀತಿಯ ಅನ್ಮಾಯಗಳನ್ನು ತತ್ವಪದಕಾರ ತನ್ನ ಹಾಡಿನಲ್ಲಿ ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಿದ್ದಾನೆ. 


“ಕ್ರಿಶ. ೧೮-೧೯ನೇ ಶತಮಾನದ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ನಿಜಾಂಶಾಹಿ ಪ್ರಭುತ್ವದ ಕಾಲಘಟ್ಟಗಳು ರೈತ 
ಮತ್ತು ಭೂಮಾಲೀಕರಿಂದ ವರ್ಷದಲ್ಲಿ ಎರಡು ಬಾರಿಯಂತೆ ಕಂದಾಯ ವಸೂಲಿ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಗ್ರಾಮಗಳಿಗೆ ನುಗ್ಗಿ ಹೆಂಗಸರನ್ನು ಕುರಿ, ಕೋಳಿಗಳನ್ನು ಕದ್ದೊಯ್ಯುತ್ತಿದ್ದರು. ರಾಯಚೂರಿನಿಂದ ೨೦ 
ಕಿ.ಮೀ. ಕೂಡ್ತೂರ ಗ್ರಾಮದ ಕಲ್ಯಾಣಿ ಶ್ರೀನಿವಾಸಚಾರ್ಯರ ಹೊಲಕ್ಕೆ ನುಗ್ಗಿ ರಾಶಿ ಮಾಡಿದ ಕಾಳುಗಳನ್ನು 
"ಪೇಏ' ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಲೂಟಿ ಮಾಡಿದ್ದರು. ಹರವಿ ಗ್ರಾಮದ ಅಮರಣ್ಣನು ಲೇವಿಕೊಟ್ಟಿದ್ದರೂ ಕೊಟ್ಟಿ 3 ಲ ವೆಂಬ 
ಅಪಾದನೆ ಮಾಡಿ ಅವನ ಮನೆಹೊಕ್ಕು ಧಾನ್ಯವನ್ನು ಲೂಟಿಮಾಡಿದರು. ಈ ಆಘಾತದಿಂದ ಅಮರಣ್ಣನು 


ಮರಣ ಹೊಂದಿದನು.” 


ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ತತ್ವಪದಕಾರರು ಭೂಮಾಲೀಕರ ದಬ್ಬಾಳಿಕೆಯ ವಿರುದ್ದ ಘೋಷಣೆ ಕೂಗಿದ್ದಾರೆ. 
ತತ ಪದಕಾರರು ಫರಾಕುಗಳನ್ನು ಉದ್ದೋಷಿಸುವುದರ ಹಿಂದೆ ಒಂದು ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ಉದ್ದೇಶವಿರುತ್ತಿತ್ತು. 
2 K £1 a 


ಪಿಪಿಪಿ 


ಇವು ಜಾಗೃತಿ, ನೈತಿಕ ತಿಳುವಳಿಕೆ, ಭವಿತವ್ಯದ ಕುರಿತು ಅತಂಕ, ಕಳಕಳಿ, ವರ್ತಮಾನ ಸಂಗತಿಗಳ ಕುರಿತ 
ಚಿಂತನೆಗಳನ್ನು ಈ ಫರಾಕುಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣುತ್ತೇವೆ. ತತ ಪದಗಳಲ್ಲಿ ನೀತಿ ಬೋಧೆಗಳಿದ್ದರೆ, ಫರಾಕು ಅರ್ಥದ 
ಹಾಡುಗಳಲ್ಲಿ ಮುಂದಿನ ಭವಿಷ್ಕದ ಕಾರಣಿಕಗಳಂತಹ ಘೋಷಣೆಗಳನ್ನು ಒಳಗೊಂಡಿರುತ್ತದೆ. ಈ "ಫರಾಕು' 


ಎನ್ನುವ ಕ್ರಿಯೆ ನೀರಲಕೇರಿ ಬಸವಲಿಂಗಪ್ಪನ ತತ್ವಪದದಲ್ಲಿ ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿದೆ ಎಂಬುದನಿಲಿ 
(2c) ಇ 
ನೋಡೋಣ. 


“ಸುಳ್ಳೆಲ್ಲವೀ ಸಾಕ್ಲಿ ಎಲ್ಲರೂ ಕೇಳಿರಿ ಸುವ್ವಾಲೆಕ್ಕ ಸುವ್ವಾಲೆ 
ಹಿಂದಾಡಿಕೊಳ್ಳುವವನು ಹಂದಿಯಾಗಿ ಬಾಳ್ವಸುವಾಲೆಕ್ಕ ಸುವ್ವಾಲೆ 
ಕುಲದಭಿಮಾನಕೆ ಕುಸ್ತಿಯಾಡಿ ಸತ್ತವ ಸುವ್ವಾಲೆಕ್ಕ ಸುವ್ವಾಲೆ 

ತತ್ವವ ತರ್ಕಿಸಿ ತಾ ತಿಳಿಯದೆ ಹೋದವ ಸುವ್ವಾಲೆಕ್ಕ ಸುವ್ವಾಲೆ”' 


ನೀರಲಕೇರಿಯ ಬಸವಲಿಂಗಪ್ಪನವರು ಬದುಕಿದ್ದ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಆ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಬರ ಬಿದ್ದಿತ್ತು. 
ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ಕ್ರೈಸ್ತಪಾದ್ರಿ ತಮ್ಮ ಧರ್ಮಶ್ರೇಷ್ಟತೆಯನ್ನು ಸಾರ್ವತ್ರಿಕರಣಗೊಳಿಸಬೇಕೆಂದು ಬಂದಿದ್ದನು. ಇವನ 
ಹಿಂಬಾಲಕರು ತಮ್ಮ ಉಪಜೀವನಕ್ಕಾಗಿ ಗ್ರಾಮೀಣ ಜನರಿಗೆ ಕ್ರೈಸ್ತಧರ್ಮ ಸ್ವೀಕಾರ ಮಾಡುವಂತೆ ಅಮಿಷ 
ಒಡ್ಡುತ್ತಿದ್ದರು. ದೇಶದ ಆರ್ಥಿಕ ಶಕ್ತಿಯೆಂದು ಗುರುತಿಸಿಕೊಂಡ ಕ್ರೈಸ್ತ ಪಾದ್ರಿಯನ್ನು ಬಸವಲಿಂಗಪ್ಪನವರು 
ಆಧ್ಯಾತ್ಮವಾದದಲ್ಲಿ ಸೋಲಿಸಿ ಧರ್ಮ ಶ್ರೇಷ್ಟತೆಯನ್ನು ಎತ್ತಿ ಹಿಡಿದಿದ್ದನ್ನು ಇಂತಹ ಹಾಡುಗಳಲ್ಲಿ 
ಕಾಣಬಹುದು. 


ಈ ಕಾಲಜ್ಞಾನ ಸಾಹಿತ್ಯ ಕಾರಣಿಕಗಳನ್ನು ಫರಾಕುಗಳನ್ನು ಒಳಗೊಂಡ ವಿಶಿಷ್ಟ ಭವಿತವ್ಯದ 
ನಂಬಿಕೆಗಳಾಗಿ ಇಂದಿಗೂ ಉಳಿದುಕೊಂಡು ಬಂದಿವೆ. ಈ ಫರಾಕುಗಳು ತತ್ವಪದಗಳಿಗಿಂತ ಭಿನ್ನವಾಗಿ 
ನಿರೂಪಿತವಾಗುತ್ತವೆ. ೨ ಸಾಲಿನಲ್ಲಿ ಅಥವಾ ೩, ೪, ಸಾಲಿನಲ್ಲಿ ಈ ನುಡಿಗಳ ಆಶಯ ಪ್ರಕಟವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಶರಣರ ಸೂಳ್ಗುಡಿಯಂತೆ ಒಂದರ ನಂತೆರ ಮತ್ತೊಂದರ ಪದಗಳು, ಶಬ್ದ ಮತ್ತು ಅರ್ಥಗಳ ವಿಸ್ತಾರತೆಯನ್ನು 
ಹೆಚ್ಚಿಸುತ್ತದೆ. ಈ ಶೀರ್ಷಿಕೆಯ ಸ್ವಭಾವವೇ ಘೋಷಣೆ ಮಾಡುವುದಾಗಿದೆ. ಇಂಥ ಪಾರಂಪರಿಕ 
ಜ್ಞಾನಮಾದರಿಗಳನ್ನು ತತ್ವಪದಕಾರರು ಘೋಷಿಸಿದರೆಂಬುದನ್ನು ಗಮನಿಸಬೇಕು. ಇವರ ಕಾಲಜ್ಞಾನದ 
ಪ್ರಜ್ಞೆಯಲ್ಲಿ ಇಂದಿಗೂ ನಾವು ಬದುಕುತ್ತಿದ್ದೇವೆ. ಅನಿಸುತ್ತೆ. ತತ್ವಪದಕಾರರಿಗೆ ಈ ಬೆಡಗಿನ ಭಾಷೆಯ 
ಪ್ರಯೋಗ ಅತ್ಯಂತ ಸ್ವಾಭಾವಿಕ. ಅವರು ಅನೇಕ ಗೂಢಾರ್ಥ ತತ್ವಗಳನ್ನು ಹಾಗೂ ಅವುಗಳ ರಹಸ್ಕಮಯ 
ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು ಅಸ್ಸುಟ ಹಾಗೂ ರಹಸ್ಯಪೂರ್ಣ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಅವರು 
ನೇರಮಾರ್ಗವನ್ನು ತೊರೆದು ಹಾಸ್ಯಾಸ್ಪದ ಮತ್ತು ವಿಡಂಬನೆಗಳ ಮೂಲಕ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಸುವ ಕ್ರಮವನ್ನು 
ಬೆನ್ನುಹತ್ತಿದರು. ಈ ಒಂದು ಬೆಡಗಿನ ಭಾಷೆಯ ಮೂಲಕ ಅವರನ್ನು ವಿಸ್ಮಿತಗೊಳಿಸಿ ಅನಂತರ ಅವರಿಗೆ 
ತಿಳುವಳಿಕೆಯ ಮಾತುಗಳಿಂದ ಎಚ್ಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಇಂತಹ ಚಮತ್ಕಾರಿಕ ಭಾಷಾಶೈಲಿ ಶಬ್ದವೈಶಿಷ್ಟ ಗಳ 
ಬೆಡಗಿನ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಮೆ, ರೂಪಕ, ಉಪಮೇಯ, ದೃಷ್ಟಾಂತಗಳ ಮುಖಾಂತರವಾಗಿ ಕಾರಣಿಕ 


ವಿವಿಶಿ 


(ಕಾಲಜ್ಞಾನ) ನುಡಿಗಳಾಗಿ ಹೊರಹೊಮ್ಮಿವೆ ಎನ್ನಬಹುದು. ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ತತ್ತ ೈಪದಕಾರರು ತಮ್ಮ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ಅಡಗಿದ ಅಗೋಚರ ಲೋಕದ ಅನುಭವ ಗ್ರಹಿಕೆಗಳನ್ನು ಅನುಭಾವಿಕ ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಮೆ, ಸಂಕೇತ, 
ರೂಪಕ, ದೃಷ್ಟಾಂತಗಳು, ಒಗಟು, ಗಾದೆಗಳ ಮುಖಾಂತರವಾಗಿ ಬೆಡಗಿನ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಕಾರಣಿಕಗಳಾಗಿ 
ನುಡಿಯುತ್ತಾರೆ. ಭಾಷಾತಜ್ಞ ರೂಸೋವಿ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸಿನ ವಿಚಾರಗಳು ಹುಟ್ಟುವುದು ಶಬ್ದಗಳ 
ಮೂಲಕ ಹಾಗೂ ನಮ್ಮ ಜ್ಞಾನ ಇವುಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದನೆಯ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಒಳಗೊಂಡಿರುತ್ತವೆ. 


ಈ ಮಾತು ಸಂತ ಪರಂಪರೆಯ ಯೌಗಿಕ ಸಿದ್ದಿ ಭಾಷೆಗೆ ಶಬ್ದಶಃ ಸತ್ಯವಾಗಿ ನಿಲ್ಲುತ್ತದೆ. ಆ 
ಶಬ್ದಗಳ ಪ್ರತಿಪಾದನೆಯ ಜ್ಞಾನದ ಮಟ್ಟ ಇವರ ವಿಶಿಷ್ಟ ಭಾಷಾಶೈಲಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಕಾಣಬಹುದು. ಈ 
ತತ್ವಪದಕಾರರು ತಮ್ಮ ಅನುಭಾವಿಕ ಅಮೋಘ ಜ್ಞಾನದ ಮೂಲಕ ಅಮೂರ್ತವಾದ ಲೋಕಗ್ರಹಿಕೆಯನ್ನು 
ಅರಿತುಕೊಂಡು, ಅದನ್ನು ಜನರಿಗೆ ಚಮತ್ಕಾರಿಕವಾಗಿ ಅವರಿಗೆ ಎಟುಕುವಂತೆ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ಹೇಳುವಾಗ ಇವರು ಅಲ್ಲಿ ಬಳಸಿಕೊಂಡ ಪ್ರತಿಮೆಗಳು ಮುಂದೊದಗುವ ಕಾಲದ ಭಯಾನಕ ಸ್ವರೂಪವನ್ನೇ 
ಹೇಳುವಂಥವುಗಳಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಈ ಒಂದು ಗೂಢಾತ್ಮಕ ಬೆಡಗಿನ ಭಾಷೆಯಿಂದಲೇ ತತ್ವಪದಕಾರರು ಜನರ 
ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಪವಾಡ ಪುರುಷರಾಗಿ ಸಂತರಾಗಿ, ಅವಧೂತರಾಗಿ, ಶರಣರಾಗಿ, ಮಹಾನ್‌ ದೈವಗಳಾಗಿ 
ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ಭಿನ್ನವಾಗಿ ಕಾಣಿಸುತ್ತಾರೆ. 


“ಹಿಂ ದೇವದೇವರ ದೇವರ ಮಗನ 
ದೇವಲೋಕದ ಬುಡುಬುಡಿಕ್ಕಾನಾ 
ಭಾವಶುದ್ಧವಾಗಿ ಕೇಳಿರಿ ಸುಮ್ಮನ 
ದೇವಲೋಕದ ಸತ್ವಾಧೀನ 


ಪಡುವಣ ದಿಕ್ಕಿನ ಬುಡುಬುಡಕ್ಕಾನಾ 
ಭಾವಶುದ್ದವಾಗಿ ಕೇಳಿರಿ ಸುಮ್ಮನ 
ದೇವಲೋಕದ ಸತ್ವಾಧೀನ 


ಪಡುವಣ ದಿಕ್ಕಿನ ಬುಡುಬುಡುಕ್ಕಾನಾ 
ಮೂಡಣ ದೇಶವ ನೋಡುತ ಬಂದೆ 
ಬೇಡಿ ಬೇಡಿದ್ದನು ಹೇಳುವೆ ಕೇಳೆ 
ರೂಢಿಯೊಳಗೆ ನಾ ನುಡಯುವೆ ತಾಯಿ 


ದೇಹದ ಮರ್ಮವನೆಲ್ಲವ ಬಲ್ಲೆ 
ಕಾಯದೊಳಗೆ ಒಂದು ದೇವರುಂಟು 
ಮೋಹ ಮಾಯಗಳು ತೊಲಗಲು ತಾಯಿ 
ಶ್ರೇಯಸ ಸಾಧನ ತಿಳಿವದು ಕೇಳೆ 


ವಿ೨೪ 


ಹತ್ತು ಮಂದಿ ದಿಕ್‌ ಪಾಲಕರಮ್ಮ 
ಹಂತೇಲೆ ಇರುವರು ನೋಡಮ್ಮ 
ಚಿತ್ತಶುದ್ಧವಾಗಿ ಕೇಳವ್ವ ತಂಗಿ 
ಸತ್ಯವಾಗಿ ನಾ ನುಡಿಯುವೆ ತಾಯಿ 


ಸ್ಥೂಲ ಸೂಕ್ಷ್ಮಕಾರಣ ದೇಹ 
ಮೂಲ ಪ್ರಣಮವು ನಿನದವ್ವ ಮಗಳೆ 
ಮೂಲೊಂಕಾರದ ನೆಲಿಯನು ತಿಳಿಯೆ 
ಕೀಲ ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿರಬೇಕಮ್ಮ 


ಉಪಾಯ ನಿನಗೊಂದು ಹೇಳಲಮ್ಮ 
ಜಪ ತಪದಾಚಾರ ಸಾಧಿಸಲಮ್ಮ 
ಭಕ್ತಿ ಮೆಚ್ಚಲು ಶಿಶುನಾಳೇಶ 
ಮುಕ್ತಿಯ ಸಂಪದ ಕೊಡುವನು ಈಶ 


ತೈಲವಿಲ್ಲದ ಜ್ಯೋತಿಯು ಉಂಟು 
ತಲಿಯೊಳಗೆ ತಾ ಬೆಳಗುತದವ್ವಾ 
ನಯನ ಹಿಡಿದು ನೀ ನೋಡವ್ವ ತಂಗಿ 
ಬೈಲಿಗೆ ಬಯಲಾಗಿ ಹೋಯಿತು ಮಗಳ 


ಕಲ್ಯಾಣದಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಮಗಳೆ 
ಕಲ್ಲದೇವರನು ಕಟ್ಟುತ ಬಂದಿ 

ಎಲ್ಲ ಶಾಸ್ತ್ರದ ಕಟ್ಟಿಡು ತಂಗಿ 
ಅಲ್ಲಮ ದೇವರ ದೇವರ ಮಗ ನಾನು 
ಆಕಾಶದೊಳು ಇದ್ದೆನು ತಂಗಿ 
ಯಶದೆಸೆಗೆ ನಿಂತಿಹ ತಾಯಿ 
ನೂಕ್ಕಾಡಿದರೆ ದಿನವಿಲ್ಲವ್ವಾ 
ಯಾಕಬೇಕು ಸಂಸಾರ ತಾಯಿ 


ಮರಣದ ಬಾಗಿಲ ತೆರದಿಹ ಮಗಳ 
ಪ್ರಮಾಣ ಇತ್ತೋ ನಿನಗವ್ವ ತಾಯಿ 
ಪರಕಾಯ ಇದನೆಳೆದೊಯ್ಯುವರು ತಾಯಿ 
ತಿರಗಿ ತಿರಗಿ ನೀ ಬರಬೇಕಮ್ಮ 


ವಿ೨೫ 
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ಹದಿಮೂರು ಮುತ್ತು ನಿನ್ನೊಳೆಗವ್ವ 
ಅದರೊಳಗೊಂದು ರತ್ನ ಇರುವುದವ್ವ 
ಕದಲದೆ ಮನದೊಳು ನೋಡವ್ವ ತಂಗಿ 
ಚದುರತನದಿ ನೀ ಧರಿಸವ್ವ ತಾಯಿ 


ಯಾವ ದೇವರು ದೇವರಲ್ಲ 
ವಾಯುದೇವನೊ ದೇವನಮ್ಮ 
ಜೀವ ಅದರೊಳು ಇರುವದು ತಂಗಿ 
ಸಾವು ಇಲ್ಲದಂದು ಗಿಡ ಉಂಟಮ್ಮ 


ಹುಟ್ಟು ಮಾರ್ಗದಲಿ ಹೋಗುವಿ ತಂಗಿ 
ಹುಟ್ಟಿನ ಗಿಡದಲಿ ಮಲಗುವಿ ಮಗಳೆ 
ಬೆಟ್ಟದ ಎಲೆ ಆರಿಸಿ ತರಬೇಕಮ್ಮ 
ಮುಟ್ಟಿದ ಲಿಂಗಕೆ ನೀಡಬೇಕಮ್ಮ 


ಲೋಕದಂಥ ಬುಡುಬುಡಿಕ್ಕಾನಲ್ಲ 
ಏಕಾಂಗಿ ನಾ ಬುಡಬುಡಿಕ್ಕಾ ನಾ 
ಜೋಕಿಲೆ ತಿಳಿಸಿ ಕೊಡುವೆನು ಬಾರವ್ವ 
ಮೂಕವಾಗಿ ನೀನಿರಬೇಕಮ್ಮ 

ತಂದಿಲೆ ಹತ್ತು ತಾಯಿಲೆ ಹನ್ನೊಂದು 
ಬಂಧು ಬಳಗ ಮತ್ತಿಪ್ಪತ್ತೊಂದು 
ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲದೆ ಕೊಡಲಿಕೆ ಬಂದೇನಿ 
ಕುಂದುಗೊರಳನ ಕರುಣವೇ ತಾಯಿ 


ನೂರೊಂದು ಸ್ಥಳದವ ಬಂದೇನಿ ಮಗಳೆ 
ಮೂರು ಲಿಂಗದ ನೆಲಿಯೇನು ಬಲ್ಲೆ 
ಮೀರಿದುನ್ಮನಿ ಇರಬೇಕಮ್ಮ 

ಸೂರ್ಯ ಚಂದ್ರ ಹಾದಿಯ ಹಿಡಿದು 


ಸಿದ್ದಾರೂಢನ ಮಗನವ್ವ 

ನಿದ್ರೆಗೆ ಸಾಕ್ಸ್ಯಾಗಿರುವೆನು ತಾಯಿ 
ಚಿದ್‌ರೂಪನ ಸಂದನ ಹೇಳಲಿಕ್ಕೆ ಬಂದೇನಿ 
ತದ್‌ರೂಪಳು ನೀನಾಗಿರಬೇಕವ್ವ 


ವಿವಿ೬ 


ಕಾಲಜ್ಞಾನದ ಪುರುಷನು ನಾನು 
ಮೇಲುಜ್ಞಾನವನು ಹೇಳಲು ಬಂದೆ 
ಕಾಲ ಸೂಚನೆಗಳು ಬಂದೆವಮ್ಮಾ 


ಹಾಲುಹಕ್ಕಿ ಒಂದು ನುಡಿತೈತಿತಾಯಿ 


ಹಸಿ ಹುಸಿ ಮಾತುಗಳ ಆಡಬೇಕಮ್ಮ 
ದಶದಿಕ್ಕು ಹಸನಮಾಡುತ ಬಂದಿಹನೇ 
ಕುಶಲಗಾರ ಕಂಪನಿಯವರಮ್ಮ 
ವಾಸುದೇವನ ಅವತಾರ ಜನಿಸಿದರಮ್ಮ 
ಹುಶ್ಕಾರಿಕಿರಲಿ ಮನದೊಳು ತಾಯಿ 


ಒಳಹೊರದಾರಿ ಸುಳಿವ ಸೂಕ್ಷ್ಮದಾರಿ 
ಪರಿಮಾಣದಲಿ ಮಾಡುವನಮ್ಮಾ 
ದೊರಿಗಳನೆಲ್ಲಾ ಮುರಿವನು ತಂಗಿ 
ಪರಮ ಪುರುಷ ಪರಂಗಿಯವರು 


ಉತ್ತರ ದಿಕ್ಕಿನ ಸತ್ಯವಂತರು 

ಮತರ್ತ್ಯಕೆ ದಾಳಿ ತರುವರು ತಂಗಿ 

ಎತ್ತ ಹೋದರೂ ಬಿಡುವಿಲ್ಲವ್ವಾ 

ಮುತ್ತಗಿ ಹಾಕುತ ಬರುವರು ತಾಯಿ 
ಶರೀಫಸಾಹೇಬ ಬುಡಬುಡುಕ್ಕಾನ 

ಗುರುವಿನ ವರಲಿತೆ ನುಡಿಯುವೆ ಇದನ 
ಪರಶಿವ ಬಸವನು ಬರುವನು ಮಗಳ 
ತ್ವರಿತದಿ ಗುರುವಿನ ಅರಿತುಕೋ ತಾಯಿ” 


ಮಾನವನ ಬದುಕಿನ ಚಿತ್ರಣಗಳು ಇಲ್ಲಿವೆ. ಅವು ಪ್ರಾಕೃತಿಕ ಸತ್ಯಗಳು. ಆ ಸತ್ಯಗಳನ್ನು 
ಬುಡುಬುಡಕ್ಕಾನ ಬಾಯಿಂದ ಮುಂದೆ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಘಟಿಸಬಹುದಾದ ಹಾಗೂ ಈ ದೇಹಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ 
ಪಂಚೇದ್ರಿಗಳ ಸ್ವರೂಪ, ಅವುಗಳಿಂದುಂಟಾಗುವ ಬೇರೆ ರೀತಿಯ ಇಲ್ಲಿ ಮೈ ಪಡೆದಿವೆ. ಜೊತೆಗೆ 
ವಸಾಹತುಶಾಹಿಯ ಆಗಮನ ನಮ್ಮ ಸಂಸ್ಕೃತಿಗೆ ದಾಳಿಮಾಡುವ ಪರಿ ಇವೆಲ್ಲ ಮನುಷ್ಯ ಬದುಕನ್ನು ಹೇಗೆ 
ಛಿದ್ರಗೊಳಿಸುತ್ತವೆ. ಎನ್ನುವ ಅಂಶಗಳು ಇದರಲ್ಲಿ ಒಡಮೂಡಿವೆ. 

೫.೦೪.೧. ಡಂಗುರ ಪದಗಳು : ಈ ಪದಗಳು ಸಹ ತತ್ವಪದಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಲಜ್ಞಾನದಂತೆ 
ರೂಪುಗೊಂಡಿವೆ. ಅಗತ್ಯವಾದ ಸುದ್ದಿ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ಜನರಿಗೆ ತಿಳಿಸಲು ಹಳ್ಳಿಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ಕಡೆ ಸೇರಿಸಿ 


ವಿ೨೭ 
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ವಿಷಯ $ 
ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸಲು ಡಂಗುರ ಬಾರಿಸುವುದು, ಸಾರುವುದು, ಹೊಡೆಯುವುದು ಹಿಂದಿನಿಂದಲೂ 


ವಾಡಿಕೆಯಾಗಿದೆ. ತತ್ವಪದಕಾರರು ಈ ಡಂಗುರ ಮಾಧ್ಯಮದಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ತತ್ವಪದಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. 

ಡಂಗುರ ಪದಗಳೆಂದರೆ, ತಮಟಿ, ಡೋಲು, ಮುಂತಾದ ವಾದ್ಯಗಳನ್ನು ಬಳಸಿ ಕಾಲಜ್ಞಾನದ 
ವಿಷಯವನ್ನು ಬಹಿರಂಗ ಪಡಿಸುವುದು ಎಂದು ತಿಳಿದುಬರುತ್ತದೆ. ಕೆಲವು ವಿಶೇಷ ದಿನಗಳು, ಹಬ್ಬ 
ಆಚರಣೆಗಳನ್ನು ಜನರಿಗೆ ತಿಳಿಸಲು ಡಂಗುರದಿಂದ ಪ್ರಚಾರ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಈಗಲೂ ಈ ಆಚರಣೆ 


ಹಳ್ಳಿಗಳಲ್ಲಿ ಜನಪದರಲ್ಲಿ ಇದೆ. ಈ ಪದಗಳು ಸಂವಹದ ಮಾಧ್ಯಮವಾಗಿ ಕಾಲಜ್ಞಾನದ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ 
ರೂಪುಗೊಂಡಿವೆ ಎಂದು ಹೇಳಬಹುದು. | 


“ಡಂಗುರ ಹೊಡೆಯ ಬೇಕಣ್ಣ | ಹಿಂಗದ ಈ ಭವಕಿಂದಣ್ಣ 
ಸಂಗಮೇಶನ ಸೇವೆಯೊಳು ನೀನಿದ್ದರೆ | ಭಂಗವಾಗುವುದು 
ಭವವಣ್ಗಾ | ವಾಸನತ್ರಯಗಳಳಿಯಣ್ಣಾ ಲಕ್ಷಮ ಅವನೊಳಿರಲಣ್ಣಾ'** 


ಸಂಸಾರದ ನೀತಿಯ ಸತ್ಯ ನಿನಗಿರದಿದ್ದರೆ, ಬದುಕಿನ ದಾಸ್ಯಕ್ಕೆ ನೀನು ವಶವಾಗುವಿ. ಅಜ್ಞಾನ, 
ಮಾಯೆ ಆಶೆ ಪಾಶಗಳನ್ನು ತ್ಯಾಗಮಾಡಿ ಗುರುವಿನ ಗುಲಾಮನಾಗು ಅಂದರೆ ಮಾತ್ರ ನಿನಗೆ ಲೌಕಿಕ 
ಜಗತ್ತನ್ನು ಗೆಲ್ಲಲು ಸಾಧ್ಯ ಎಂಬ ತತ್ವ ಈ ಕಾಲಜ್ಞಾನ ರೂಪದ ಡಂಗುರ ಪದ ಹೇಳುತ್ತದೆ. 


ಡಂಗುರ ಪದಗಳನ್ನು ಸಮರ್ಥವಾಗಿ ಪ್ರಧಾನವಾಗಿ ಬಳಸಿಕೊಂಡವರೆಂದರೆ, ಕೊಡ್ಡೂರು 
ಬಸವಲಿಂಗಪ್ಪ ಮತ್ತು ನೀರಲಕೇರಿ ಬಸವಲಿಂಗಪ್ಪ ಎಂದು ತಿಳಿಯಬಹುದು. ಈ ಪದಗಳಿಗೆ ಇವರು ನೆಲೆ 
ನಿಂತ ಪ್ರಾದೇಶಿಕತೆಗಳು ಕಾರಣವಾಗಿವೆ. ಕಾಲಜ್ಞಾನವನ್ನು ಸಾರುವಂಥ ಡಂಗುರ ಪದಗಳು ವಾದ್ಯದೊಂದಿಗೆ 
ಜನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಜಾಗೃತಿಯನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡುವಲ್ಲಿ ಯಶಸ್ವಿಯಾಗಿವೆ. 


““ಹುಯ್ಕಲೊ ಡಂಗುರವ ಕೈಯೆತ್ತಿ ಲೋಕದೊಳು ಹುಯ್ಯಲೊ ಡಂಗುರ 
ಸೈಯೆಂದು ಸತ್ಪುರುಷರ ಉಡಿಗಟ್ಟಿ ತಿಳಿಯಲಂದು ಹುಯ್ಯಲೊ ಡಂಗುರವ 
ಇಲ್ಲದುಂಟೆನಿಸುವ ಖುಲ್ಲನ ಬಾಯ ಮೇಲೆ ಹುಯ್ಯಲೊ ಡಂಗುರವ 
ಸುಳ್ಳಲ್ಲವೇ ಸಾಕ್ಲಿ ಎಲ್ಲರೂ ಕೇಳಿರೆಂದು ಹುಯ್ಯಲೊ ಡಂಗುರವ 

ಜ್ಞಾನವಿಲ್ಲದ ಸ್ನಾನ ಮಾಡಿದರೇನು ಹುಯ್ಯಲೊ ಡಂಗುರವ 

ಮೀನು ನೀರೊಳಗಿರ್ದು ನೀರಿನ ಒಲವರಿಯದೆಂದು ಹುಯ್ಯಲೊ ಡಂಗುರವ”** 


ನೀರಲಕೇರಿ ಬಸವಲಿಂಗಪ್ಪನಿಂದ ರಚಿತವಾದ ಈ ಡಂಗುರಪದ ಸರಳವಾಗಿ ಬದುಕಿನ ತಾತ್ವಿಕ 
ನೆಲೆಗಳನ್ನು ಮನುಷ್ಕನ ನಡವಳಿಯ ಸಂಬಂಧಗಳನ್ನು ವಿಶ್ಲೇಷಿಸುವ ಈ ಡಂಗುರ ಪದ ಕೆಲ ವಾಸ್ತವಗಳನ್ನು 
ಸಾಕ್ಲೀಕರಿಸಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಹುಯ್ಯಲೋ ಡಂಗುರವ ಎನ್ನುವ ಪದ ಮಾತಿನ ಖಚಿತತೆಯನ್ನು ದೃಢಪಡಿಸುತ್ತದೆ. 


ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಈ ಡಂಗುರ ಪದಗಳು ಹುಯ್ಯಲೊ ಡಂಗುರವ ಎಂಬ ಎಚ್ಚರಿಕೆಯ ವೈವಿಧ್ಯತೆಯನ್ನು 
ಮೈಗೂಡಿಸಿಕೊಂಡು ತತ್ವಪದ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಧಾನಸ್ನಾನವನ್ನು ಗುರುತಿಸಿಕೊಂಡಿದೆ. ಈ ಡಂಗುರ ಪದಗಳೆ 


ಪಿ೨೪೮ 


ಭಾಷೆ ಆದಿ ಮತ್ತು ಅಂತ್ಮಪ್ರಾಸಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದು ಕೆಲ ವಿಶಿಷ್ಟ ಪಾರಿಭಾಷಿಕ ಪದಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದೆ. 


ಅಲ್ಲದೆ ಪುನರಾವರ್ತನೆಯೇ ಈ ಪದದ ತಂತ್ರಭಾಷೆಯಾಗಿದೆ. ಇವುಗಳು ದ್ವಿಪದಿ ಮತ್ತು ತ್ರಿಪದಿಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿದ್ದು ಪಲ್ಲವಿಗಳಿಂದ ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುತ್ತವೆ. ಹಾಗೂ ವಿಶಿಷ್ಟವಾದ ಲಯಪ್ರಧಾನ್ಮತೆಯನ್ನು ಈ ಪದಗಳು 


ಭಾಷೆಗೆ ಅನುವಾಗಿ ಬರುವುದರಿಂದ ಜನರಲ್ಲಿ ಒಂದು ಹೊಸ ಆಯಾಮವನ್ನು ಚಿತ್ರಿಸುವಲ್ಲಿ 
ಪರಿಣಾಮಕಾಯಾಗಿದೆ. 


೫.೧೫. ಬೈಗುಳೆಗಳು 


ಯಾವುದೇ ಸಮುದಾಯದ ಭಾಷೆಯಾಗಲಿ, ಸಾಹಿತ್ಯಿಕ ಭಾಷೆಯಾಗಲಿ ತನ್ನದೇ ಆದಂಥ ವಿಶಿಷ್ಟ 
ರೂಪದಲ್ಲಿ ಮುಂದುವರಿಯುತ್ತಿರುತ್ತದೆ. ಏಕೆಂದರೆ, ಭಾಷೆ ಕೇವಲ ಸಂವಹನಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ ಸಂಪರ್ಕ 
ಸಾಧನವಾಗದೆ, ಜ್ಞಾನವನ್ನು ವೃದ್ಧಿಸಲು ಮತ್ತು ವ್ಯವಹಾರವನ್ನು ಸರಿದೂಗಿಸಲು ಹಾಗೂ ಅವನ 
ಬಯಕೆಗಳನ್ನು ಈಡೇರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಭಾಷೆ ಸಹಾಯಕವಾಗುತ್ತದೆ. ಹಾಗಾಗಿ ಭಾಷೆಗೆ ವಿಶೇಷ ಸ್ಥಾನ 
ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗಿರುವುದು. | ಸಾಮಾನ್ಮವಾಗಿ ಆಡುಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಗಾದೆ, ಒಗಟು, ಲೋಕನೀತಿ, ಲೋಕರೂಢಿ 
ಮಾತುಗಳು, ಶಾಸ್ತ್ರ, ಬೈಗುಳಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆ ಜನರು ದಿನನಿತ್ಯದ ಬದುಕಿನಲ್ಲಿ ಸಹಜವೆಂಬಂತೆ 
ಬಳಸುವುದು ರೂಢಿ. ಅದು ಅವರಿಗೆ ಪರಂಪರೆಯಿಂದ ಬಳುವಳಿಯಾಗಿ ದಕ್ಕಿರುವಂಥದ್ದು. ಮನುಷ್ಮ 
ತಪ್ಪು ಮಾಡಿದಾಗ ಅವನಿಗೆ ತಿದ್ದಿ ಬುದ್ದಿ ಹೇಳುವ ಸಲುವಾಗಿ ಗಾದೆ, ಒಗಟು, ಲೋಕನೀತಿ, ಲೋಕರೂಢಿ 
ಮಾತುಗಳು, ನಾಣ್ಣುಡಿ, ಶಾಸ್ತ್ರ, ಬೈಗುಳಗಳು ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿಕೊಂಡಂತೆ ಕಾಣಿಸುತ್ತವೆ. ಇಂಥ 
ವಿಚಾರಗಳನ್ನು ನಾವು ಬರೀ ಸಮಾಜದಲ್ಲಷ್ಟೇ ಕಾಣದೆ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲೂ ಗಮನಿಸಬಹುದು. 
ಪಂಪನಿಂದ ಹಿಡಿದು ಇಂದಿನ ಸಾಹಿತ್ಯದವರೆಗೂ, ಇಂಥ, ನಾಣ್ಣುಡಿ, ಲೋಕನೀತಿ, ಬೈಗುಳ, ಲೋಕರೂಢಿ, 
ಶಾಸ್ತ್ರ, ಒಗಟು, ಗಾದೆಗಳು ಸಾಹಿತ್ಮ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಬಳಕೆಗೊಂಡಿರುವುದನ್ನು ಕಾಣಬಹುದು. ಇಲ್ಲಿ 
ತತ್ವಪದಗಳನ್ನು ಮುಖ್ಯವಾಗಿರಿಸಿಕೊಂಡು ಅಧ್ಯಯನ ನಡೆಸಲಾಗುತ್ತಿದೆ. ಹಾಗಾಗಿ ತತ್ವಪದಕಾರರು ತಮ್ಮ 


ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಸರ್ವೇಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಬಳಸಿದ ಬೈಗುಳಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ಇಲ್ಲಿ ವಿವೇಚಿಸಲಾಗಿದೆ; 


ತತ್ವಪದಕಾರರು ಭಾಷೆಯನ್ನು ಲೀಲಾಜಾಲವಾಗಿ ಬಳಕೆ ಮಾಡಿ ಅವರು ಪದಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿರುವುದನ್ನು 
ನಾವು ಕಾಣುತ್ತೇವೆ. ಅವರು ಬಳಸುವ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಯಾವ ಮಡಿ-ಮೈಲಿಗೆ ಇಲ್ಲ. ಅವರು ಭಾಷೆಗೆ 
ಇರಬಹುದಾದ ಮಡಿ-ಮೈಲಿಗೆಯನ್ನು ಮೀರಿ ಅದರಾಚೆಗಿನ ದರ್ಶನವನ್ನು ಮೂಡಿಸುವ ಪ್ರಯತ್ನ 
ಮಾಡಿದರೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. ಏಕೆಂದರೆ ಭಾಷೆಗೆ ಮಡಿ ಮೈಲಿಗೆ ಇದ್ದಿದ್ದರೆ, ಸಮಾಜವನ್ನು ಸಮಾಜದಲ್ಲಿನ 
ಜನರನ್ನು ತಿದ್ದಲಿಕ್ಕೆ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ ಎಂಬ ಅರಿವನ್ನು ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು ಆ ಮುಖೇನ ಸಾಮಾಜಿಕ ಕಳಕಳಿಯ 
ಮೂಲ ಉದ್ದೇಶವನ್ನು ಇರಿಸಿಕೊಂಡು ಅವರು ತತ್ವಪದಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿದ್ದಾರೆಂದರೆ ಅತಿಶಯೋಕ್ತಿ 
ಇರಲಾರದು. 


ವಿರ್ಪೀ 


ಹಾಗಾಗಿ ತತ್ವಪದಕಾರರು ತಮ್ಮ ಪದಗಳಲ್ಲಿ ಬೈಗುಳನ್ನು ಸಂದರ್ಭೋಚಿತವಾಗಿ ಬಳಕೆ 
ಮಾಡಿರುವುದನ್ನು ನಾವು ಕಾಣಬಹುದು, ಈ ಬೈಗುಳಗಳು ಅವರ ಪದಗಳಲ್ಲಿ ಬಳಕೆಗೊಳ್ಳುವುದು ಹೆಣ್ಣು 
ಅಂಕೆ ಮೀರಿದ, ಮೀರುವ ಸ್ಲಿಶಿಯಲ್ಲಿ ಇಂಥ ಭಾಷೆಯ ಬಳಕೆ ಮಾಡಿರುವುದು ಗೋಚರಿಸುತ್ತದೆ. ಅದೇ 
ರೀತಿ ಪುರುಷನನ್ನು ಅದೇ ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಗ್ರಹಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಅಂಕೆ ಮೀರಿದ ಮೇಲೆ ಆಗುವ ಪರಿಣಾಮಗಳು 
ಏನು ಎಂಬುದರ ಅರಿವು ನಮಗಿದೆ. ಹಾಗಾಗಿ ತತ್ವಪದಕಾರರು ಹೆಣ್ಣು-ಗಂಡುಗಳ ಮನಸ್ಸಿನ ಚಂಚಲತೆ, 
ಲಾಲಸೆ, ರಸಿಕತನ, ಅನೈತಿಕತೆ, ವ್ಯಭಿಚಾರ, ಅತಿಯಾದ ಇಂದ್ರಿಯ ಬಯಕೆ ಇವುಗಳಿಗೆ ಖುಶಿ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಅಥವಾ ಮನಸ್ಸು ಸ್ಥಿಮಿತದಲ್ಲಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಅವೊಂದು ಘಳಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸು ತನ್ನ ಸ್ಲಿಮಿತತೆಯನ್ನು 
ಕಳಕೊಂಡಾದ ಮೇಲೆ ಪಾಶ್ಚಾತಾಪ ಪಡಬಾರದು ಎನ್ನುವ ಮುಂದಾಲೋಚನಾ ದೃಷ್ಟಿಕೋನ ಅವರಲ್ಲಿ 
ಕೆಲಸ ಮಾಡಿದೆ ಎನಿಸುತ್ತದೆ. ಈ ವಿಚಾರಗಳನ್ನು ಇನ್ನಷ್ಟು ಪುಷ್ಟೀಕರಿಸಲು ಅವರ ತತ್ವಪದಗಳಲ್ಲಿ 


ಬಳಕೆಗೊಂಡ ಬೈಗುಳಗಳನ್ನು ಗಮನಿಸಿದಾಗ ಅದರ ಕುರಿತು ಇನ್ನಷ್ಟು ಒಳನೋಟ ಸಿಗಬಹುದು. 
ಉದಾಹರಣೆಗಾಗಿ 


“ಅಳಬೇಡ ತಂಗಿ ಅಳಬೇಡ ನಿನ್ನ 
ಕಳುಹ ಬಂದವರಿಲ್ಲಿ ಉಳುಹಿಕೊಂಬುವರಿಲ್ಲ 


ಮಿಂಡೇರ ಬಳಗವು ಬೆನ್ನತ್ತಿ ಬಂದು 
ರಂಡೇರಾವರು ಕೂಡಿ ನಗುತಲಿ ನಿಂದು 
ಕಂಡವರ ಕಾಲಿಟ್ಟು ಕೈಮುಗಿದು ನಿಂತರೂ 
ಗಂಡನ ಮನಿ ನಿನಗ ಬಿಡದವ್ವ ತಂಗಿ” 


ಇಲ್ಲಿ ಬಳಕೆಗೊಂಡ ಬೈಗುಳ ಪದಗಳೆಂದರೆ, 
ಮಿಂಡೇರು, ರಂಡೇರು 
“"ಮಿಂಡಗಾರರು ನರರು ನಿನಗೆ ಭಲರೆ””* 


“ಮಾನಗೇಡಿ ಮಂದಿ ಹುಟ್ಟಿ ಮರ್ತ್ಯಾ ಕೆಡಿಸ್ಕಾರೋ 
ಉಡಾಳ ಮಂದಿ ಊರೊಳಗ ಹಿಡಿಯಲ್ಲ ಹೋದರೋ” 


“ನಿದ್ದೆಯೆಂಬ ನಿಜ ಹಾದರಗಿತ್ತಿ 


ಬುದ್ಧಿಯಿಲ್ಲವೇ ನಿನಗೆ” 

“ಹೀನ ಲೌಡಿ ಹಿಂದಕ ಸರಿ ಜ್ವಾಕಿ 
ಜ್ಞಾನವೆಂಬ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಮುಸಕ್ತಾಕಿ 

ಬುದ್ಧಿಗೇಡಿ ಮುದುಕಿ ನೀನು ಬಿದ್ದಿಯಬ್ಬೆ”” 


ಈ ಮೇಲಿನ ಉದಾಹರಣೆಗಳಲ್ಲಿ ಬರುವ "ಹಡಸಿ', “ತಡಸಿ', *ಗಯ್ಕಾಳಿ', "ಮುಂಡೆ', "ರಂಡೆ', 
'ಮಿಂಡಲಾಡಿ', "ಹೊಯ್ಮಾಲಿ', “ಸೂಳೆ, "ಮಿಂಡಗಾರ', “ಹಾದರಗಿತ್ತಿ' "ಲೌಡಿ' "ಮಾನಗೇಡಿ', 
'ಬೇವರ್ಸಿ', "ಅಡ್ಡಾಡಿ', "ಸೋಗಲಾಡಿ', "ಖೋತಿ' ಇನ್ನು ಮುಂತಾದ ಪದಗಳು ಅವರ ರಚನೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಸಿಗುತ್ತವೆ. ಇಂಥ ಪದಗಳನ್ನು ಗ್ರಹಿಸಿದಾಗ ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ಜೀವನ ನಡೆಸುವವರು ಅವರ ಸಾಮಾಜಿಕ 
ಕಟ್ಟಳೆಗಳನ್ನು ಮೀರಿ ನಡೆಯುವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಇಂಥ ಪದಗಳ ಬಳಕೆಯಾಗುವುದನ್ನು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತೇವೆ. 
ಇಂಥ ಸಂದರ್ಭಗಳನ್ನು ಗಮನಿಸಿದ ತತ್ವಪದಕಾರರು ಸಮಾಜದಲ್ಲಿನ ಕೆಲ ಸಂದರ್ಭಗಳನ್ನು ಕಂಡಾಕ್ಷಣವೇ 
ನೇರವಾಗಿ ಪದಗಳ ಮುಖಾಂತರವಾಗಿ ಕಟ್ಟಿ ಹಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಈ ಕಾರಣದಿಂದ ತತ್ವಪದಕಾರರು "ಎಲ್ಲಾ 
ಜಾತಿಯ ಮರಗಳ ಕಾಡು” ಎಂಬ ಮಾತಿಗೆ ಸಾಟಿಯಾಗಿ ನಿಲ್ಲುತ್ತಾರೆ. ಮತ್ತು ಅವರು ಬಳಕೆ ಮಾಡುವ 
ಭಾಷೆಯೂ ಸಹ ಯಾವುದೇ ಮಡಿ ಮೈಲಿಗೆ ಇಲ್ಲದೆ ಸಹಜವೆಂಬಂತೆ ಬಳಕೆಗೊಂಡಿರುವುದು 
ಅಧ್ಯಯನಕಾರರಿಗೆ ಒಂದು ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಿಯನ್ನು ಮೂಡಿಸುತ್ತವೆ. ಹಾಗಾಗಿ ತತ್ವಪದಗಳನ್ನು ಅಧ್ಯಯನ 
ಮಾಡುವಾಗ ಪ್ರಾದೇಶಿಕ ಭಾಷೆಯ ಸೊಗಡು ಮತ್ತು ಆ ಪದಗಳ ಅರ್ಥವೂ ಇಂಥ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ 
ಔಚಿತ್ಯವಾಗಿ ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ಹೀಗೆ ತತ್ವಪದಕಾರರು ಬಹುಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ಎದುರಾಗುವ ಇಂಥ ಅನೇಕ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ 
ಯಾವುದೇ ಎಗ್ಗಿಲ್ಲದೆ, ಅಸಹ್ಮ ಎಂಬ ಯಾವ ಮುಜುಗರವಿಲ್ಲದೇ ನಿರ್ಭೀಡೆಯಿಂದ ಬೈಗುಳ ಪದಗಳನ್ನು 
ಸಂದರ್ಬೊಚಿತವಾಗಿ ಬಳಕೆ ಮಾಡಿರುವುದನ್ನು ಅವರ ಪದಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣಬಹುದು. ಈ ಎಲ್ಲಾ ಬೈಗುಳ 
ರೂಪದ ಪದಗಳು ಇವರ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಆತ್ಮೀಯತೆಯ ಸಂಕೇತವಾಗಿ ಆಧ್ಯಾತ್ಮದ ಪರಿಭಾಷೆಯಾಗಿ 
ರೂಪು ಪಡೆದುಕೊಂಡಿರುತ್ತವೆ. ಉದಾ : 


“ಹಾದರ ಮಾಡಿದೆನೆ ನಾನೊಂದು 
ಹಾದರ ಮಾಡಿದೆನೆ 
ಹಾದರ ಮಾಡಿದೆ ಹಗಲಿರುಳೆನ್ನದೆ 
ಸಾಧು ಸತ್ಪುರುಷರ ಮೇದದಿ ಕೂಡುತ 
ಹಾದರ ಮಾಡಿದೆನೆ”” 
“ಕಾಣದೆ ನೀ ಬೊಗಳಬ್ಮಾಡ ಕೋಣನಂಥ ರಂಡೆ 
ಜಾಣ ಜನರು ಕೂಡಿ ನಿಮ್ಮೊಣಿಯಲ್ಲಾಯ್ದಿರಲು 
ಕೋಣಿಬಾಗಿಲಲಿ ನಿಂತು ಗೋಣತಿರುವು ಮುಂಡೆ” 


"" ಮುಂಡಲಾಡಿ ಕೇಳ್‌ ಮಿಂಡಲಾಡಿ 
ಕಂಡಂತೆ ಕುಣಿಯಬೇಡ ಮಿಂಡಲಾಡಿ 
ಅಚ್ಚ ಉಚ್ಚೆ ಎನ್ನದಿರು ಮಿಂಡಲಾಡಿ 


ಪುಟ್ಟೆಯೊಳಗೆ ಉಚ್ಛಿಬಿದ್ದಿ ಮಿಂಡಲಾಡಿ”* 
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"`ಮಂಗರಂಡಿ ಸಂಗ ಮಾಣ ದಿಂಗ ಬಡದು ನಾಕುಂತೆ 
ಲಿಂಗದೊಳಗೆ ನನ್ನ ಮನಸು | ಇರುತಾದೇನು ಹೇಳಯ್ಯ್ಮ””** 
“ಬಾರೆ ಬಾರೆ ಪುಟ್ಟ್ರ್ಯಾಗಿನ ರೊಟ್ಟಿ ತಾರೆ ತಾರೆ 
ನಿನ್ನಕ್ಕನ ಹಡು ಬಾರೆ ಬಾರೆ 
ಹೇಳಿದ ಮಾತು ಕೇಳವಲ್ಲಿ | ಬ್ಥಾಳಿಗಿ ನೀರ ಹಾಕುವಲ್ಲಿ 
ಕಾಲಿಲೊದ್ರ ಕತ್ತೆ ಸೂಳೆ | ಸುಳ್ಳೇ ಸುಳ್ಳ ಆಡ್ಲೆವ್ವ'”೨ 
ಹೀಗೆ ಅನೇಕ ರೀತಿಯ ಬೈಗುಳಗಳು ನಮಗೆ ತತ್ವಪದ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಗೋಚರಿಸುತ್ತವೆ. ಅಂಥ 
ಪದಗಳನ್ನು ಈ ಕೆಳಗಿನಂತೆ ಗಮನಿಸಬಹುದು. 
ತತ್ವಪದಗಳಲ್ಲಿ ಬಳಕೆಗೊಂಡ ಬೈಗುಳ ಪದಗಳು 


ಮೂಳ ಬೋಡೇರ ರಂಡೆ 
ಮುಂಡೆ ಹಾದರಗಿತತ್ತಿ ಸೂಳೆ 
ಬಿಕನಾಸಿ ಪಿಕಾಸಿ ಕುರಸಾಲ 
ಎಪರಾಟಿ ಲೌಡಿ ಮಿಂಡಲಾಡಿ 
ಬಂಡಗೇಡಿ ಮಾನಗೇಡಿ ಖೋಡಿ 
ಕಾಗಿಮಾರಿ ಒಡಕಬಾಯಿ ನಿನ್ನವ್ವನಹಡಾ 
ಹಲಕಟ ಮಳ್ಳೇರು ಹಡಕಿ 
ಗಯ್ಕಾಳಿ ಲುಚ್ಛಾ ಕೌಂಟಗೇಡಿ 
ಭಂಡಗೇಡಿ ಮಿಂಡ ಹುಚ್ಚಮಂಗ 
ಎಬುಡ ಹುಂಬ ಇದಿಮಾಯಿ 
ಕುಂಟಲಗಿತ್ತಿ ಬೆದಗಡಕಿ ಹರಾಮಿ 
ಬುದ್ಧಿಗೇಡಿ ಲೇಸಿ (ಸೂಳೆ) ಜಿಟ್ಟಿ 
ಕೊಳಕ ಹೊಲಸ್ಕಾ  ಗತಿಗೇಡಿ 
ಉಡಾಳ ಪುಢಾರಿ ತಂಟಗಡಕಿ 
ಥಂಟಕೋರ ಕರಮಗೇಡಿ ಲುಚ್ಛಾ 
ಸೋಗಲಾಡಿ ರಂಡಿಬಾಜಿ (ಸೂಳೆತನ) ಹಲಾಲಕೋರ 
ಬೇಶರಮ ಹುಚ್‌ಪ್ಯ್ಕಾಲಿ ಪಾಪಿಗೇಡಿ 
ಎದೆಪುಕಳಿ ಹುಚ್‌ಮಂಗ ಬಡಿವಾರಗಿತ್ತಿ 


ಗೂಗಿಮಾರಿ ತೀಟಿಗಡಕಿ ಪರದೇಸಿ 


ಮತಿಗೇಡಿ ಚೌಂಡಾಲ (ಚೌಂಡಾಲಿ) ಕುಲಗೇಡಿ 


ಹುಚ್ಚೆನಾಯಿ ಕತ್ತಿಸೂಳಿ ಹುಚ್ಚಮುಂಡೆ 
“ಸಾಲಾ ಸಮದಾ ಮಾಡಿ 
ಎನಗ ಕೈಯಾಗ ಕಾಲಾಗ ಉಸರಿಲ್ಲ 
ಹಾಲು ಬಾನ ನೀಡ ನೀ 
ಕಾಲೀಲೆ ಒದ್ದೇನು ಕತ್ತಿಸೂಳೆ””೨ 
ಇಲ್ಲಿ ಬಳಕೆಗೊಂಡ ಬೈಗುಳ "ಕತ್ತಿಸೂಳೆ' 
ಈ ಬೈಗುಳವನ್ನು ತತ್ವಪದಕಾರರು ಬಹಳಷ್ಟು ಸುಲಭವಾಗಿ ಹೆಣ್ಣಿಗೆ ಬೈಯ್ಕುವಾಗ ಬಳಸುವಂತಹ 
ಆಡುನುಡಿಯಾಗಿದೆ. 


“ಕಾಣದೆ ನೀ ಬೊಗಳಬ್ಮಾಡಾ ಕೋಣನಂಥ ರಂಡೆ 

ಜಾಣಜನರು ಕೂಡಿ ನಿಮ್ಮೋಣಿಯಲ್ಲಾಯ್ದಿರಲು 

ಕೋಣಿಬಾಗಿಲಲಿ ನಿಂತು ಗೋಣತಿರುವುದ ಮುಂಡೆ 

ನೆಟ್ಟಗಿಲ್ಲ ಮೈಬಣ್ಣ ರೊಟ್ಟಿ ಹಂಚಿನ ಕರದ 

ತಟ್ಟದಲೆ ಬಿಟ್ಟು ಮೇಲೆಮ್ಮಾಲಿನ ಸೆರಗ ಜರದ 

ಉಟ್ಟ ಸೀರೆ ನೀರಿಗೆಗಳು ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದಾವು ಜರದ 

ಕೆಟ್ಟದೊಂದು ಕೂಸು ಬಗಲಾಗಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಮೆರೆದ 

ಕೆಟ್ಟಗಡಕಿ ಕೊಟ್ಟ ಗಂಡನ ಬಿಟ್ಟು ಊರೊಳಗೊಬ್ಬ ನೆಂಟ 

ನಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಎಷ್ಟು ಪಂಟಪಟ್ಟುಗೊಳ್ಳುವಿ?””* 
ಮೂಳ : ಗಂಡಸತ್ತವರಿಗೆ ಅಥವಾ ಹೆಂಡತಿ ಸತ್ತವರು, ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಇದು ಸ್ರೀವಾಚಿಕವಾಗಿಯೇ 

ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿರುವ ಬೈಗುಳ. 


ಜೋಡೇರು : ಗಂಡ ಸತ್ತಂಥಹ ಹೆಂಗಸರಿಗೆ ಬಳಸುವ ಈ ಪದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಸಮಾಜದ ಪದ. 
ರಂಡೆ : ಪರಪುರುಷನ ಜೊತೆ ಸಂಬಂಧ ಇರುವಂಥವಳು. 

ಮುಂಡೆ : ಗಂಡ ಸತ್ತಿರುವ ಹೆಂಗಸಿಗೆ ಬಳಕೆಗೊಳ್ಳುವ ಪದ. 

ಹಾದರಗಿತ್ತಿ: ಹೆಚ್ಚು ಪುರುಷರ ಜೊತೆ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಹೊಂದಿದವಳು. 

ಸೂಳೆ : ಅನೈತಿಕ ಸಂಬಂಧದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿರುವಂಥವಳು. 


ಬಿಕನಾಸಿ : ಏಣ ಇಲ್ಲದವರಿಗೆ ಬೈಯುವುದು. 


ಎಪರಾತಿ 
ಲೌಡಿ 
ಮಿಂಡಲಾಡಿ:; 
ಭಂಡಗೇಡಿ ; 


ಮಾನಗೇಡಿ : 


ಖೋಡಿ 
ಚೌಂಟಗೇಡಿ : 


ಒಡಕಬಾಯಿ: 


ಹಲಕಟ್‌' 
ನಿನ್ನವ್ವನಹಡಾ: 
ಹಡಕಿ/ಹಡಸಿ : 
ಮಲಳ್ಳೇರು 
ಗೈಯಾಳಿ 
ಲುಚ್ಛ್ಯಾ 


ಮಿಂಡ 


ಇದಿಮಾಯಿ : 


ಕುಂಟಲಗಿತ್ತಿ : 


ಮೂಢ, ಮೂರ್ಯ. 

ಅಸಹ್ಮವಾಗಿ ವರ್ತಿಸುವವರು. 

ವೈಯ್ಯಾರ ಪ್ರದರ್ಶಕಿ. 

ನಾಚಿಕೆ ಬಿಟ್ಟವರು. 

ಸ್ತ್ರೀ ಪುರುಷವಾಚಕ ಇಬ್ಬರಿಗೂ ಬಳಸುವಂತಹ ಬೈಗುಳ ಪದ. ಸಮಾಜದ ನೀತಿ 
ನಿಯಮಗಳನ್ನು ಉಲ್ಲಂಘಿಸಿದವರಿಗೆ ಬಳಸುವ ಬೈಗುಳ ಪದ. 

ಸ್ತ್ರೀ ಪುರುಷ ಇಬ್ಬರಿಗೂ ಬಳಸುವಂತಹ ಪದಗಳು ಇರು ದಡ್ಡ, ಮೂರ್ಯರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. 
ಹೊಲಸು. 

ಸ್ತ್ರೀ ಪುರುಷರಿಬ್ಬರಿಗೂ ಬಳಕೆಗೊಳ್ಳುವ ಬೈಗುಳ ಪದ. ಯಾವ ಗೌಪ್ಯತೆಯನ್ನು 
ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳದೆ ಎಲ್ಲವನ್ನು ಹೇಳುವ ವ್ಯಕ್ತಿಗೆ ಜಾಸ್ತಿ ಮಾತನಾಡುವವನಿಗೆ. 


ರಾಮಪುರದ ಬಕ್ಕಪ್ಪ ಹೈದರಾಬಾದ್‌ ಕರ್ನಾಟಕ ಪ್ರದೇಶದ ಮೊಟ್ಟ ಮೊದಲನೆಯ 


ತತ್ವಪದಕಾರನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಡಾ. ಎಂ.ಎಸ್‌.ಲರ್ಕೆಯವರ ಪ್ರಕಾರ 

ಅವಾಚ್ಯ ಪದ ಬಳಕೆಗಾರರು. 

ನಿನ್ನ ತಾಯಿಯನ್ನೇ ಸಂಭೋಗಿಸುವೆ ಎಂಬ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಈ ಬೈಗುಳ ಬಳಕೆ. 
ಸಂಭೋಗಕ್ಕೆ. 

ಎಲ್ಲಾ ಗೊತ್ತಿದ್ದು ಗೊತ್ತಿಲ್ಲದ ರೀತೀಲಿ ನಟನೆ ಮಾಡುವವರು. 
ಮಾತುಗಳಿಗೆ ಅಂಕೆಯಿಲ್ಲದ ಹೆಂಗಸು ಜಗಳಗಂಟಿ ಅನ್ನೂ ರೂಪದಲ್ಲಿದೆ. 
ಹೀನ ಕೆಲಸ ಮಾಡುವವನು. 

ಅನೈತಿಕ ಸಂಬಂಧ ಹೊಂದಿದ ಪುರುಪನಿಗೆ. 

ಚಂಚಲಮನಸ್ಸಿನವ. 

ದಡ್ಡ. 

ದಡ್ಡ. ಮೂರ್ಬ. 

ಬಿಟ್ಟು ಬಿಡಲಾರದೆ ಬೆಂಬತ್ತಿರುವ ಕೆಟ್ಟ ವರ್ತನೆಯ ವ್ಯಕ್ತಿ. 


ಚಾಡಿಕೋರರಿಗೆ ಈ ಪದ ಬಳಕೆಗೊಳ್ಳುತ್ತೆದೆ. 


ಹೀಗೆ ಬೈಗುಳಗಳು ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ಮನೆಮಾಡಿಕೊಂಡಿವೆ. ಅವು ಮಾನವ ಬದುಕನ್ನು 
ಜನಸಮುದಾಯಗಳಲ್ಲಿ ಸೂಧಾರಣೆಗೆ ತರಲು ಮತ್ತು ಅನೈತಿಕತೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ಜನರನ್ನು 
ಮುಖ್ಯವಾಗಿರಿಸಿಕೊಂಡು ಅವರು ಮಾತಾಡುವ ಅವಚ್ಛ ಪದಗಳು ಮಹಿಳೆಗೆ ತೀರಾ ಅಸಹ್ಯವಾಗಿ ಕಾಣಿಸುತ್ತವೆ. 


ಮತ್ತು ಕೆಟ್ಟನಡತೆಯುಳ್ಳ ಹೆಂಗಸನ್ನು ಕಂಡು ತತ್ವಪದಕಾರರು ಅವುಗಳ ವಿಚಾರವನ್ನು ಬಹಿರಂಗವಾಗಿ 
ಹೇಳಿರುವುದು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. 


೫.೧೬. ಸಂಬೋಧನಾ (ಶೈಲಿ) ರೂಪಗಳು 


"ನಾವಾಡುವ ಮಾತು ಹೀಗಿರಲಿ ಗೆಳೆಯ 
ಮೆಲ್ಲೆದೆಯ ಸವಿಯೊಲುಮೆ ಕರಗಿ ಕಂಬನಿಯಾಗಿ 
ಮೌನ ಮೊಗ್ಗೆಯೊಡೆದು ಮಾತರಳಿ ಬರಲ್ಲಿ, 
ಮೂರು ಘಳಿಗೆಯ ಬಾಳು ಘಮಘಮಿಸುತಿರಲಿ' 


ಈ ಒಂದು ಕಡೆಂಗೊಡ್ಡು ಶಂಕರಭಟ್ಟರ ಕವನದ ಸಾಲುಗಳು ಮಾತಿನ ಬೆಲೆ ಕುರಿತದ್ದಾಗಿದೆ. 
ಮಾತು (ಭಾಷೆ) ಉತ್ತಮ ಬದುಕಿನ ರೂವಾರಿ. ಭಾವನೆಗಳ ಪ್ರತಿಬಿಂಬ. ನಮ್ಮ ಭಾವನೆಗಳು 
ಹೇಗಿರುತ್ತವೆಯೋ ಹಾಗೆ ನಾವು ವರ್ತಿಸುತ್ತೇವೆ. ಈ ವರ್ತನೆ, ನಡಾವಳಿ ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಭಾಷೆಯ ಮೇಲೆ 
ಬಿಂಬಿತವಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಇವೆಲ್ಲವುಗಳು ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಸುತ್ತ ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಬಂಧದಂತೆ 
ಹೆಣೆದುಕೊಂಡಿರುತ್ತವೆ. ಅದಕ್ಕೆ "ಕಳ್ಳು-ಬಳ್ಳಿ' ಸಂಬಂಧಗಳು ಎಂದು ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. ವ್ಯಕ್ತಿ ಸಮಾಜ 
ಜೀವಿಯಾಗಿದ್ದರಿಂದ ಅವನ ಸಮಾಜವೇ ಒಂದು ಕುಟುಂಬವೆಂದಂತೆ ಪರಿಗಣಿತವಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ಕುಟುಂಬ 
ವ್ಯವಸ್ಥೆಗೆ ಅನುಗುಣವಾದ ಕೌಟುಂಬಿಕ ಶಬ್ದಗಳು ಸಂಬಂಧ ಗಳಿಗನುಗುಣವಾಗಿ ಯಥೇಚ್ಛವಾಗಿ 
ಬಳಕೆಗೊಳ್ಳುತ್ತವೆ. ಸಂಬಂಧವಾಚಕ ಪದಗಳು ಮತ್ತು ಸಂಬೋಧನಾ ರೂಪಗಳು ಮಾತಿಗೆ ಅನುವು 
ಮಾಡಿಕೊಡುವಂಥವುಗಳು. ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ಹೆಣೆದುಕೊಂಡಿರುವ ಸಂಬಂಧಗಳನ್ನು ಹೆಸರಿಸುವಾಗಿನ ಶಬ್ದಗಳೇ 
ಸಂಬಂಧವಾಚಕಗಳಾಗಿವೆ. ಈ ಶಬ್ದಗಳು ಕುಟುಂಬಕ್ಕೆ ಸೇರದೆ ಇರುವ ಅನ್ಯ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳನ್ನು ಉದ್ದೇಶಿಸಿ 
ಮಾತನಾಡುವಾಗಲೂ ಪ್ರಯೋಗಿಸುವುದು ರೂಢಿಯಲ್ಲಿದೆ. ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳನ್ನು ನಿಕಟವಾಗಿ ಕಾಣಲು 
ಮತ್ತು ವ್ಯಕ್ತಿಗಳನ್ನು ತಮ್ಮ ಕಡೆಗೆ ಆಕರ್ಷಿಸುವ ಉದ್ದೇಶದಿಂದಲೂ ಇವು ಪ್ರೇರಣೆಯಾಗಿವೆ. 


ತತ್ವಪದಕಾರರು ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ಇದ್ದು ಸಮಾಜಕ್ಕೆ ಮುಖಾಮುಖಿಯಾಗಿ ನಿಂತಂಥವರು 
ತತ್ವಪದಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಬೋಧನಾ ಶೈಲಿ ಯಾವ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಒಡಮೂಡಿದೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಗಮನಿಸೋಣ. 
ಬಹುಭಾಷಾ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯಿಂದ ಬಂದಂಥ ಇವರು ತಮ್ಮದೇ ಆದ ಆಡುಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ತತ್ವಪದಗಳನ್ನು 
ರಚಿಸಿದ್ದಲ್ಲದೇ, ಅಷ್ಟೇ ಸಹಜವೆಂಬಂತೆ ಅನ್ಮಭಾಷೆಗಳನ್ನೂ ಸಹ ತಮ್ಮ ಪದಗಳಲ್ಲಿ ಬಳಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾ ರೆ. 
ಇವರು ಲೌಕಿಕ ಜೀವನಾನುಭವದಿಂದಲೂ ಹಾಗೂ ಸಾಮಾಜಿಕ ಸಂಬಂಧಗಳ ಸಂಪರ್ಕದಿಂದಲೂ ಎಲ್ಲಾ 
ಬಗೆಯ ಕೌಟುಂಬಿಕ ಪದಗಳನ್ನು ತಮ್ಮ ತತ್ವಪದಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅಲ್ಲದೇ ವ್ಯವಹಾರಿಕ 


MTOR IT 


Wr Sas AES OS 


ರೂಪದಲ್ಲಿ ಆ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಕಳ್ಳುಬಳ್ಳಿ ಸಂಬಂಧದ ಕುರಿತು ತಮ್ಮ ಹಾಡುಗಳಲ್ಲಿ ತತ್ವಪದಕಾರರು 
ಉಪಯೋಗಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಸಲು ಆ ಪದಗಳ ನಿರ್ದೇಶನಗಳನ್ನು ಈ ಕೆಳಗಿನಂತೆ ವಿಂಗಡಿಸಿ, 
ತತ್ವಪದಗಳನ್ನು ಅವುಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟ ಹಾಗೆ ಉದಾಹರಿಸಲಾಗಿದೆ. 

* 


ಸಂಬೋಧನಾತ್ಮಕ ಕೌಟುಂಬಿಕ ಪದಗಳು 


x 


ಕೌಟುಂಬಿಕೇತರ ಸಂಬೋಧನಾತ್ಮಕ ಪದಗಳು 


* 


ಆಧ್ಯಾತ್ಮದ ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಬಳಕೆಗೊಂಡ ಸಂಬೋಧನಾತ್ಮಕ ಪದಗಳು 


೫.೧೬.೧. ಸಂಬೋಧನಾತ್ಮಕ ಕೌಟುಂಬಿಕ ಪದಗಳು : ಸಮಾಜ ಕುಟುಂಬ ಈ ನೆಂಟಸ್ತಿಕೆಯಲ್ಲಿದ್ದ 
ತತ್ವಪದಕಾರರು ಅಲ್ಲಿಯ ಕಳ್ಳುಬಳ್ಳಿ ನೆಂಟಸ್ತಿಕೆ ಸಂಬಂಧಗಳಿಗೆ ಬಳಸುವ ಶಬ್ದಗಳು ಇಡೀ ಅವರ 
ಸಮಾಜ ಮತ್ತು ಕುಟುಂಬ ವಲಯದ ಭಾಷಾ ಸಂವಹನ ಕ್ರಮವನ್ನು ಪ್ರತಿನಿಧಿಸುತ್ತದೆ. ಅಲ್ಲದೇ ಅವರು 
ಅನ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳನ್ನು ಉದ್ದೇಶಿಸಿ ಮಾತನಾಡುವಾಗಲೂ ಈ ಕೌಟುಂಬಿಕ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಸಮಾಜದ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳನ್ನು ನಿಕಟವಾಗಿ ಕಾಣಲು ಮತ್ತು ಅವರನ್ನು ಆತ್ಮೀಯವಾಗಿ ತಿದ್ದಲು ಹಾಗೂ 
ಆಧ್ಯಾತ್ಮದ ತುಡಿತಕ್ಕೆ ಒಳಗಾಗಲು ಅವು ಬಳಸಿದ ಸಂಬೋಧನಾತ್ಮಕ ಶಬ್ದಗಳು ಇಂದಿಗೂ ಪ್ರೇರಿತವಾಗಿವೆ. 

“ಎತ್ತ ಹೋದೆ ಎನ್ನ ಹಡೆದವ್ವ 
ಮರ್ತ್ಯವು ಮುಳುಗಿತು ಎನಗವ್ವ 
ಹಸ್ತರ ಕೇಳುವವರು ಯಾರವ್ವ-ಮುಂದ 
ದುಸ್ತರ ದಿನಗಳು ಕಳಿಯಲ್ಯಾಂಗವ್ವ””* 


ಇಲ್ಲಿ "ಹಡದವ್ವ' ಎನ್ನುವ ಸಂಭೋದನಾವಾಚಕ ಪದ ತಾಯಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿರುವಂಥಹದ್ದು. 
ಹೆತ್ತತಾಯಿಯನ್ನು ಆಡುಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ "ಹಡದವ್ವ' ಎಂದು ಹೇಳುವುದು ರೂಢಿ. ಈ “"ಅವ್ವ' ಅನ್ನೊ 
ಶಬ್ದ ಇಲ್ಲಿ ಒಂದು ತತ್ವಪದಕಾರನ ಆಶಯ ಜನರ ಮನಸ್ಸನ್ನು ನವಿರಾಗಿ ಹಸಿಗೊಳಿಸುವಂಥದ್ದು. 


““ಮಾತನಾಡಲೊಲ್ಲ ಇದೇತರ ಮುನಿಸ ನ 
ಮ್ಮಾತನ ಕರಸಿ ನೀನಿನಿತ ಹೇಳಮ್ಮಯ್ಯಾ””” 


ಇಲ್ಲಿ ಹೆಣ್ಣು ತನ್ನ ಗಂಡ ತನ್ನ ಮೇಲೆ ಮುನಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ವಿಷಯವನ್ನು ತನ್ನ ತಾಯಿಯಾಗಲಿ 
ಅಥವಾ ತಾಯಿಸ್ವರೂಪದ ಹೆಂಗಸಿನ ಹತ್ತಿರ ತನ್ನ ಅಳಲನ್ನು ತೋಡಿಕೊಳ್ಳುವ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಈ ಪದ 
ರಚನೆಗೊಂಡಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಬಳಕೆಗೊಂಡ ಸಂಬೋಧನ “ಹೇಳಮ್ಮಯ್ಕಾ' ಮತ್ತು ಸಂಬಂಧವಾಚಿಕ “ನಮ್ಮಾತನ' 
ಎಂಬ ಶಬ್ದಗಳ ಬಳಕೆ ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಗಮನಿಸಬಹುದು. 
“ಕಾಲ ಯಾಕ ನೋಯಿತಾವೇ ಹೆಂಡತಿ ನಿನಗ 
ಬಂಕಿ ತೀರಿದ ಮೇಲ ಬಾಲನೆ ಮೂಡಿದ 


ಮಾಯಾದ ಗಂಡನ ನೀ ಹ್ಮಾಂಗ ಮರತಿ””” 


ಈ ಮೇಲಿನ ಪದ ಸ್ತ್ರೀಯನ್ನು ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ಏಕವಚನದಲ್ಲಿ ಸಂಬೋಧಿಸಿ ಪದ ಕಟ ಲಾಗಿದೆ. 
“ಕೋಡಗನ ಕೋಳಿ ನುಂಗಿತ್ತ 
ನೋಡವ್ವ ತಂಗಿ 
ಕೋಡನ ಕೋಳಿ ನುಂಗಿತ” 


"ನೋಡವ್ವ ತಂಗಿ” ಎಂಬ ಸಂಬೋಧನ ರೂಪ ಬಳಕೆಗೊಂಡರೆ, ಕಡಕೋಳ ಮಡಿವಾಳಪ್ಪನವರು 
ಇದೇ ಹಾಡನ್ನು "ಅಕ್ಕಯ್ಕಾ' ಎಂದು ಸಂಬೋಧಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


“ಕ್ಯಾಡಗನ ಕೋಳಿ ನುಂಗಿತ ಕೇಳಕ್ಕಯ್ಕಾ 
ಕ್ಯಾಡಗನ ಕೋಳಿ ನುಂಗಿತ'”೨” 
“ಕ್ಷೇಳಕ್ಕಯ್ಮಾ'” ಎಂದು ಸಂಬೋಧಿಸಿರುವುದು ಇಡೀ ತತ್ವಪದದ ಪ್ರಾಸಕ್ಕೆ ಮತ್ತಷ್ಟು ಗಟ್ಟಿತನವನ್ನು 
ತಂದುಕೊಟ್ಟಿದೆ ಎಂದು ಹೇಳಬಹುದು. 
“ಬಿದ್ದಿಯಬೇ ಮುದುಕಿ 
ನೀ ದಿನಹೋದಾಕಿ ಇರು ಬಲು ಜೋಕಿ 
ಬಿದ್ದಯಬೆ ಮುದುಕೀ ಬಿದ್ದಯಬೇ”””* 


ಇಲ್ಲಿ “ಮುದುಕಿ” ಅನ್ನೋ ಪದ ಅಜ್ಜಿ (ವಯಸ್ಸಾದ ಸ್ತ್ರೀಯನ್ನು)ಯನ್ನು ಕುರಿತು 
ಸಂಬೋಧಿಸಿರುವಂಥದ್ದು, ಇಲ್ಲಿನ ಗೌರವಾರ್ಥಕವಾಗಿ "ಬೇ' (ಅಬೇ-ಅಬ್ಬೆ) (ತಾಯಿ) ಅಂತ 
ಸಂಬಂಧವಾಚಕ ಶೈಲಿ ಬಹಳಷ್ಟು ಆಪ್ತವೆನಿಸುತ್ತವೆ. 


“ಜೋಗುಳ ಪಾಡಿರಮ್ಮಾ ಜಲಜಾಕ್ಸಿಯರೆಲ್ಲ 
ಜೋಗುಳ ಪಾಡಿರಮ್ಮಾ””*” 
ಇಲ್ಲಿ ಹಳೆಗನ್ನಡ "ಪಾಡು-ಹಾಡು' ಎಂಬ ಕ್ರಿಯಾ ಧಾತುವಿನಿಂದ ಸಂಬೋಧನಾ ರೂಪ 
ರಚನೆಗೊಂಡಿದೆ. 


““ಅಳುತಿದ್ಮಾ ಕಂದ ಅಳುತಿದ್ಮಾ ನೀನು 
ತಿಳಿಯದ ಮರ್ತ್ಯಕ್ಕೆ ಮರೆತು ಬಂದೆನೆಂದು””*” 


ಇಲ್ಲಿ "ಕಂದ' ಎಂಬ ಸಂಬೋಧನ ರೂಪ ಬಳಕೆಗೊಂಡಿದೆ. ಈ ಪದ ಸ್ರೀ ಮತ್ತು ಪುರುಷವಾಚೆಕ 
ಲಿಂಗಭೇದಗಳನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸದೆ ಮಗುವನ್ನು ಕುರಿತು ಸೂಚಿಸುವಂಥದ್ದು. 


“ಗುಡಿಯ ನೋಡಿರಣ್ಣಾ ದೇಹದ 
ಗುಡಿಯ ನೋಡಿರಣ್ಣ” 


ಇಲ್ಲಿ ತತ್ವಪದಕಾರ ದೇಹವೇ ಗುಡ ಇದನ್ನು ಅರ್ಥೈಸಿಕೊಳ್ಳಿ ಎಂದು ಹೇಳುವಾಗ ಸಂಬೋಧನಾ 
ರೂಪ ಬಹುವಚನ ಕ್ರಿಯೆಯಲ್ಲಿ ಬಳಕೆಗೊಂಡಿದೆ. 


“ಅಣ್ಣ ನೋಡೋಣು ಬಾರೋ 
ಬೇಗನೆಸಾರೊ 
ಅಣ್ಣ ನೋಡೋಣು ಬಾರೋ 
ನುಣ್ಣಗೆ ತೋರುವ 
ಸಣ್ಣ ಮಂದಿರದೊಳು 
ಕಣ್ಣಿಟ್ಟು ಜ್ಕೋತಿಯ””3೬ 
ಇಲ್ಲಿ "ಅಣ್ಣಾ' ಎಂಬ ಸಂಬಂಧ ರೂಪಕ್ಕೆ ಏಕವಚನದ ಪುರುಷವಾಚಕ ಸಂಬೋಧನಾವಾಚಕ 
"ಬಾರೋ' ಎಂದು ಏಕವ್ಯಕ್ತಿನಿಷ್ಟ ರೂಪದಲ್ಲಿ ರಚನೆಗೊಂಡಿದೆ. 
“ಅಲ್ಲಂತನಬ್ಮಾಡಿರಣ್ಣ 
ಅಲ್ಲಲತಂಬುವದಲ್ಲಣ್ಣ 
ಬಲ್ಲಂಥವನು ಯಾರಣ್ಣ 
ಬಲ್ಲಂಥವನೇ ಬಸವಣ್ಣ“ 
ಇಲ್ಲಿ ಆದಿ ಮತ್ತು ಅಂತ್ಕಪ್ರಾಸಗಳೊಂದಿಗೆ ಸಂಬೋಧನಾ ರೂಪಗಳು ಬಳಕೆಗೊಂಡು ಈ ತತ್ವಪದಕ್ಕೆ 
ಮತ್ತಷ್ಟು ಮೆರಗನ್ನು ತಂದುಕೊಟ್ಟಿವೆ. 


“ವ ಎಂಥ ಗಾರುಡಿಗ ಹಾನೇ ಅವ್ವಯ್ಯ ನೋಡೇ 
ಇವ ಎಂಥ ಗಾರುಡಿಗ ಹಾನೇ”' 
ಇಲ್ಲಿ "ಅವ್ವಯ್ಯ' ಸಂಬಧವಾಚಕ ಪದಕ್ಕೆ "ನೋಡೇ' ಎಂಬ ಏಕವಚನ ರೂಪದ ಸಂಬೋಧನ 
ರೂಪ ಬಳಕೆಗೊಂಡಿದೆ. 


“ಎಲ್ಲಾ ಒಂದೇ, ಎರಡಿಲ್ಲೋ ತಂದೇ 
ಕರೀ ಆಕಳ ಬಿಳಿ ಆಕಳ ಎರಡಾದರೇನೋ 
ಕರೆದು ನೋಡಿದರ ಹಾಲೆಲ್ಲ ಒಂದೇ” 
"ತಂದೆ' ಎಂಬ ಸಂಬಂಧ ವಾಚಕಕ್ಕೆ "ಲೋ' ಎಂಬ ಸಂಬೋಧನಾ ವಾಚಕ ಸೇರಿಕೊಂಡು ಈ 
ಪದ ಕಟ್ಟಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. 
“ಏ ಅಪ್ಪಾ ಹಾವು ನೋಡೆನಂಥದದೊ 
ಕಾಯಯಂಬು ಹುತ್ತಿನೊಲು ಬುಸುಗ್ಕಾಡತದೋ"””” 


೨೩೮ 


ಅಪ್ಪಾ ಎಂಬ ಸಂಬಂಧ ರೂಪಕ “ಏ' ಅನ್ನೋ ಎಂಬ ಎಕವಚನ ಸಂಬೋಧ ವಾಚಕ 
ಸೇರಿಕೊಂಡಿದೆ. 
“ಹೆಂಡ್ತಿ ಪ್ರಾಣ ಹಿಂಡ್ಲಿ ಕೊಂಡ 
ಕೋಡಗದಂತೆ ಕುಣಿಸಾಡೆನೆಂಬ್ಬಿ”3” 


“ಹೆಂಡ್ತಿ” ಎಂಬ ಸಂಬಂಧವಾಚಕ ರೂಪವನ್ನು ಏಕವಚನದಲ್ಲಿ ಬಳಸಿದ್ದಾರೆ. ಆದಿ ಮತ್ತು 


ಅಂತ್ಯಪ್ರಾಸಕ್ಕೆ ಹೊಂದಿಕೆಯಾಗುವ ಈ ಸಂಬೋಧನಾ ಶೈಲಿ ತತ್ವಪದಕಾರನ ಆಶಯವನ್ನು 
ಒತ್ತಿಹೇಳುವಂತಿದೆ. 


“ಅಂಗಜಾತನ ತಾತ ಅಂಗದಲ್ಲಿ ಅತಿಶಯ 

ಹ್ಯಾಂಗ ತಾಳಲಮ್ಮಾ ಮಂಗಳಾಂಗ ಮನಿಗೆ ಬಾರನೆ”'* 
ಇಲ್ಲಿಯು ಸಹ "ತಾತ' ಅಂತ ಬಳಸಿರುವುದು ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. 
“ಕಲ್ಮಾಣದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಮಗಳೆ 

ಕಲ್ಲದೇವರನು ಕಟ್ಟುತ ಬಂದಿ 

ಎಲ್ಲ ಶಾಸ್ತ್ರವ ಕಟ್ಟಿಡು ತಂಗಿ 

ಅಲ್ಲಮದೇವರ ಮಗ ನಾನು” 


ಇಲ್ಲಿ ಮಗಳಿಗೆ ಸಂಬೋಧಿಸಿ ಹೇಳುವಾಗ ಅವಳನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ “ತಂಗಿ” ಅನ್ನೊ ಸಂಬಂಧವಾಚಕ 
ರೂಪವು ಬಳಕೆಗೊಂಡಿರುವುದು ವಿಶೇಷ. ಒಟ್ಟಾರೆ ಸ್ತ್ರೀವಾಚಕ ರೂಪದ ಭಿನ್ನತೆಗಳನ್ನು ಬಳಸಿಕೊಂಡು 
ಪದಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. 


“ಗಡಗಿ ತೊಳೆದು ಅಡಗಿ ಮಾಡ್ಕಾಳಪ್ಪ 
ಗಂಡಗ ನೀಡ್ಮಾಳಪ್ಪಾ'”” 
"ಮಾಡ್ಕಾಳಪ್ಪ', "ನೀಡ್ಕಾಳಪ್ಪಾ: ಎಂಬ ಕ್ರಿಯಾರೂಪಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ತ್ರೀವಾಚಕ ಸಂಬೋಧನಾ ರೂಪಗಳು 
ಅಡಗಿವೆ. 
“ಕುಣ್ಕೋಣು ಬಾರವ್ವಾ ತಂಗೀ 
ಗುರುವಿನ ಹಾಡಿಕೊಂಡ ನಾವು ಕೂಗಿ” 
ಇಲ್ಲಿ "ತಂಗೀ' ಎಂಬ ಸಂಬಂಧ ರೂಪಕ “ಬಾರವ್ವಾ' ಅನ್ನುವ ಕ್ರಿಯಾರೂಪಕ ಸ್ತ್ರೀವಾಚಕವನ್ನು 
ಬಳಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. 


“ರಾಧಾನಾಟ ಆಡೋಣು ಬಾರೋ ಸೋದಗಾರ್ಕಾ 


ನಿಮ್ಮ ರಂಗಮಂಟಪ ಅಂಗ ಓಣಿ ಅಂತ ಹೊದೇರೂ”'” 


ವರ್ಷ 


ಇಲ್ಲಿ "ಸೋದಗಾರ್ಕಾ' ಅನ್ನೊ ಸಂಬೋಧನಾರೂಪ “ಸಹೋದರರೇ” 


ಎಂಬ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ 
ಆಡುರೂಪದಲ್ಲಿ ಬಳಕೆಗೊಂಡಿದೆ. 


“ಸುಳ್ಳಿನ ಮಟ್ಟ ಕಾಲನ ಬಿಟ್ಟು 
ಸಂಸಾರ ಬಹುಖೊಟ್ಟಿ ನಮ್ಮಮ್ಮಾ 
ಅಣ್ಣ ತಮ್ಮ ಅಕ್ಕತಂಗಿಯರು 
ಕಣ್ಣೀರು ಸುರುಸ್ಕಳುವರಮ್ಮಾ'”* 
ಇಲ್ಲಿ ಹೆಣ್ಣನ್ನ ಕೇಂದ್ರವಾಗಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಹೇಳುವಂಥಾ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ "ಅಮ್ಮಾ' ಅನ್ನೂ 


ಸಂಬೋಧನಾ ರೂಪವನ್ನು ಬಳಸಿ ಅಣ್ಣ-ತಮ್ಮ, ಅಕ್ಕ-ತಂಗಿ ಎಂಬ ಕಳ್ಳು-ಬಳ್ಳಿ ಸಂಬಂಧಗಳನ್ನು 
ಸೂಚಿಸುತ್ತಾರೆ. 


“ಹೆಂಥಾ ಬೆರಕಿ ಹಾಳ ಅವ್ವಾ ನಮ್ಮ ತ್ತಿ 


ಅತ್ತೆ ಮುಚ್ಚಿ ಇಟ್ಟಾಳ ಬುತ್ತಿ” 


ಇಲ್ಲಿ ಹೆಣ್ಣು ತನ್ನ ಅತ್ತೆಯ ಸ್ವಭಾವ ಕುರಿತು ತನ್ನ ತಾಯಿ ಹತ್ತಿರ ಅಥವಾ ತಾಯಿ ಸ್ವರೂಪ 
ಇರುವ ಬೇರೆ ಹೆಂಗಸಿನ ಹತ್ತಿರ ಹೇಳುವ ಸಂದರ್ಭ ಸೂಚಿಸುತ್ತಾರೆ. ತಾಯಿಯನ್ನು "ಅವ್ವಾ' ಅಂತ 
ಸಂಬೋಧಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅವ್ವಾ ಅಂತ ಹೈದ್ರಾಬಾದ್‌ ಕರ್ನಾಟಕದ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಅಜ್ಜಿಯನ್ನು ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ 
(ರಾಯಚೂರು ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ) 


“ಹೌದಪ್ಪ ಹೌದು ನೀ ದೇವರು ನಿನ್ನ 
ನೀ ತಿಳಿದರೆ ಇಲ್ಲಪ್ಪ ದೂರು” 


“ಹೌದಪ್ಪ' ಅನ್ನೊ ಸಂಬೋಧನಾ ಎರಡು ಸಲ ಒತ್ತಿ ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ನಿಖರತೆ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. 
“ಕ್ಷೇಳಕ್ಕಯ್ಕಾ ನಾ ಮಾಡಿದ ಮದುವೆ ಮನಸಿಗೆ ಬರುತದೆ 
ಕೇಳಕ್ಕಯ್ಕಾ ನಾ ಮಾಡಿದ ಮದುವೆ ಮನಸಿಗೆ ಬರುತದೆ.” 
ಇಲ್ಲಿ ಆದಿ ಪ್ರಾಸದಂತೆ ಸಂಚಬೋಧನಾ ರೂಪಗಳು ಬಳಸಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. 
“ಕ್ಷೇಳಕ್ಕಯ್ಕಾ'” 
“ಮುತ್ಕೂ ನಿನ್ನ ಬಲ್ಲಿ ಒಂದು ಗಿಳಿ ಅದ 
ಗಿಳಿ ಏನು ಮಾತ್‌ ಆಡುತಾದ”” 
ಇಲ್ಲಿ ಮೊದಲಿಗೆ "ಮುತ್ಕಾ' ಎಂದು ಸಂಬೋಧಿಸುತ್ತಾ ಹೊರಟಿದ್ದಾರೆ. 


“ಚೇಳು ಕಚ್ಚಿತವ್ವಾ 
ಯಾರಿಗೆ ಹೇಳೆವ್ವಾ 


ವಿ೪೦ 


ಬಿಚ್ಚು ಲಡೆರೆ ಭಾಯಿ 
ಕುಚ್‌ ಹೋಷಾ ನೈರಹಿ 
ಒಕ ತೇಲು ಕೊರಕ್ಕಾರೋ 
ಎವರಕು ಚಿಪ್ಸೆರೊ'” ೨ 


ಇಲ್ಲಿ ಮೂರು ಭಾಷೆಗಳ (ಕನ್ನಡ ತೆಲುಗು ಹಿಂದಿ) ಮಿಶ್ರಣ ಆಗಿದ್ದು, ಮೂರು ಭಾಷೆಗಳು 
ಒಂದೇ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುತಿದ್ದು ತತ್ವಪದಕಾರ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಹೇಳುವಾಗ ಅವ್ವಾ ಅನ್ನೊ ಸಂಬೋಧನಾ 
ರೂಪದಿಂದ ಹೇಳಿದರೆ, ಹಿಂದಿಯಲ್ಲಿ “ಭಾಯಿ” (ಅಣ್ಣ) ಅಂತ ಮತ್ತು ತೆಲುಗಿನಲ್ಲಿ ಸ್ತ್ರೀ ಮತ್ತು 
ಪುರುಪರಿಬ್ಬರಿಗೂ ಲಿಂಗತಾರತಮ್ಮವಿಲ್ಲದೇ ಸಂಬೋಧಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
“ಸುನ ಮೇರೇ ಭಾಯೀ, ಹಾಲ ಕುಂಬಳಕಾಯಿ 
ಸರಳ ತರಣೋಪಾಯೀ, ಬಿಡಬ್ಮಾಡ ನೀ ಸೊಯೀ 
ಅಮೃತರಾವ ಮ್ಹಣೇ ಆತಾ, ತುರು ವಸ್ತು ಓಳ ಭೂನ ಘೇಯೀ” 
ಇಲ್ಲಿಯು ಸಹ ಭಾಷಾಮಿಶ್ರಣದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಸಂಚಬೋಧನಾ ರೂಪಗಳು ಬಳಕೆಗೊಂಡಿವೆ. ಹಿಂದಿಯ 


“ಭಾಯೀ” ಅನ್ನೋ ಸಂಬಂಧವಾಚಕ ಪದ ನಿರ್ದೇಶಿತವಾಗಿದೆ. ಇಲ್ಲಿಕನ್ನಡ ಮರಾಠಿ ಮಿಶ್ರಿತಗೊಂಡು 
ಯಾವ ಅಡಚಣೆಗಳಿಲ್ಲಂದತೆ ಭಾಷಾ ಮಿಶ್ರಣವಾಗಿದೆ. 


“ಸಮಜೊ ಭಾಯಿ ಸಕುನಾ ಚಾರೋ ಖುದಾಡಾ 
ತೆಲುಗು ಕನ್ನಡ ತುರುಕಾರೆ ವಂದೇಸುಖ””"್‌ 


ಇಲ್ಲಿ ತತ್ವಪದಕಾರ ಹಿಂದಿ ಮತ್ತು ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆಗಳನ್ನು ಬಳಸಿಕೊಂಡು ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ಚ್ಯುತಿ 
ಬರದಂತೆ ಭಾಷಾಪ್ರಯೋಗ ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. ಬಹುಭಾಷೆಗಳ ಮುಖಾಂತರ ಏಕತೆಯನ್ನು ಸಾಧಿಸುವಲ್ಲಿ 
ಸುಖವಿದೆ ಅನ್ನೋ ಆಶಯವನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸುತ್ತಾ "ಭಾಯಿ' ಎನ್ನುವ ಸಂಬೋಧನಾ ಪದವನ್ನು ಬಳಸಿ 
ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. 
“ಡಂಕಾ ಬಜಾರೆ ಡರ್ದಾ ನಕೋರೆ 
ಸತ್ಯಮು ಮಿತ್ಯಮು ತೂಕಮು ಚೇಸಿ”” 
ನಕೊರೆ ಅನ್ನೋ ಸಂಬೋಧನಾ ರೂಪ ಪುರುಷವಾಚಕ ಪದವನ್ನು ಸಂಕೇತಿಸುತ್ತದೆ. 
“ನನ್ನ ಹೇಣ್ಣಿ ನನ್ನ ಹೆಣ್ತಿ 
ನಿನ್ನ ಹೆಸರೇನ್ಮೆಳಲಿ ಗುಣವಂತೆ” 


“ಕೈಸಾ ಬಾಬಾ ದೇಖಾ ಮೈ 


ಕನಸು ತೋತಿ ಕಮಲನೇತ್ರನೆ ಬಂದಿದ್ದ!” 


ವಿ೪೧ಿ 


ಬಾಬಾ' ಅನ್ನೋಪದ ಹಿಂದಿ ಭಾಷೆಯದ್ದಾಗಿದ್ದು ತಂದೆಗೆ ಈ ರೀತಿ ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. ಅಣ್ಣ ತಮ್ಮ 


ಪರವ್ಯಕ್ತಿಯನ್ನು ಸಂಬೋಧಿಸುವಾಗಲೂ ಈ ಶಬ್ದದ ಬಳಕೆ ಇದೆ. ಈ ತತ್ವಪದ ಕನ್ನಡ ಓಂದಿ, ತೆಲಗು 
ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ರಚನೆಗೊಂಡಿದೆ. 


“ಅತ್ತೆ ಹೊಲತಿಯು ಮತ್ತೆ ಮಾವ ಮಾದಿಗನು 
ಅತ್ತಿಗೆ ಎಂಬುವವಳು ದೊಡ್ಡ ಹಾದರಗಿತ್ತಿ 
ಸುತ್ತಮುತ್ತ ಬಳಗವೆಲ್ಲ ಕಟ್ಟಿ ಬೊಗಳುವ ನಾಯಿಯು 
ಕೋಳವ ಕೈಗೆ ತೊಡಿಸಿ ನಗುವರು ನಿನ್ನ ಹಡೆದವರು 
ಕಾಲಿಗೆ ಸಂಕೋಲೆ ಬಿಗಿವರು ನಿನ್ನ ಸತಿ ಸುತರು 
ತೋಳೆರಡು ಬಿಗಿದು ಕಟ್ಟುವರು ಅಣ್ಣ ತಮ್ಮರು 
ಹೇಳ್ಕಾರು ಬಿಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವರು ನಿನ್ನ ಯರ್ರಿಪುಕಳೆ”'್‌ 


ಇಲ್ಲಿ ಯರ್ರಿಪುಕಳೆ ಅಂತ ಸಂಬೋಧಿಸುವಲ್ಲಿ ಅವನು ಎಷ್ಟೆಲ್ಲಾ ಸಂಬಂಧಗಳ ಮಧ್ಯೆ 
ತೊಳಲಾಡುತ್ತಿದ್ದಾನೆ ಎಂಬ ಅಂಶವನ್ನು ಎತ್ತಿಹಿಡಿದಿದ್ದಾರೆ. 


೫.೧೬.೨. ಕೌಟುಂಬಿಕೇತರ ಸಂಚಬೋಧನಾತ್ಮಕ ಪದಗಳು : ಇಲ್ಲಿ ನೇರವಾಗಿ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳ 
ಅಂಕಿತನಾಮಗಳನ್ನು ಮತ್ತು ಕೆಲ ಬೈಗಳು ರೂಪದ ಪದಗಳನ್ನು ಬಳಸಿಕೊಂಡು ಸಂಪರ್ಕ ಸಂಬೋಧನಾ 
ಮಾಧ್ಯಮ ಏರ್ಪಟ್ಟಿರುತ್ತದೆ. ಅಂಥವುಗಳನ್ನು ಯಾವ ಮಡಿ ಮೈಲಿಗೆಗಳಿಲ್ಲದೆ ನೇರವಾಗಿ ತಮ್ಮ 
ಆಡುಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಸಂಬೋಧನಾ ರೂಪಗಳಂತೆ ಬಳಸಿರುವುದು ತತ್ವಪದ ಸಾಹಿತ್ಯದ ವಿಶಿಷ್ಟ ಭಾಷಾಶೈಲಿ 
ಎನ್ನಲಡ್ಡಿಯಿಲ್ಲ. 

“ಗ್ರಾಣ ಹಿಡಿದುದು ಕಾಣದೆ ಪ್ರಾಣ ಸಖಿಯಳೆ 
ಜಾಣನಾದ ಚಂದ್ರಮನ ಅಳುಕಿಸಿ 
ಕೋಣೆಯೊಳಗೆ ಅವಮಾನಗೊಳಿಸಿತೆ” 
"ಪ್ರಾಣ ಸಖಿ' ಎಂಬ ಸಂಬೋಧನ ರೂಪವನ್ನು ಬಳಸಿದ್ದಾರೆ. 
“ಸುಗ್ಗಿ ಮಾಡೋಣು ಬಾರವ್ವ ಗೆಳತಿ 
ಸುಮ್ಮನ್ಮಾಕ ಕುಳತಿ””” 
ಇಲ್ಲಿ ಗೆಳತಿ ಎಂಬ ಸ್ತ್ರೀವಾಚಕ ಪದವನ್ನು ಬಳಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾ ರೆ. ಅವ್ವ ಅಂತೆ ಗೆಳತಿಯನ್ನು ಸಹ 


ತುಂಬಾ ಆಪ್ತವಾಗಿ ಸಂಬೋಧಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


“ಹಜಾಮರು ನಾವು ಹಜಾಮರು / ಅಜ ಅರಿ ಸುರರೆಲ್ಲಾ 


ದೃಷ್ಟಿಯಿಟ್ಟು ನೋಡುವಂಥಾ”” 


ವಿಳವಿ 


'ಹಜಾಮರು' ಎಂಬ ಸಂಬೋಧನಾರೂಪ 


“ಕುರುಬರೋ ನಾವು ಕುರುಬರೋ 

ಏನು ಬಲ್ಲೇವರಿ ಆತ್ಮದ ಅನುಭವವೋ”'* 
'ಕುರುಬರೋ' “ಕುರುಬರೋ” 

“ಹೋಗಿ ನೋಡುವ ಬಾರೆ 

ಸಾಗಿ ಸೊಗಸ ದೊರಿ 


ಡಾಕ್ಟರ ಸಾಹೇಬನೀತಾ”'* 


ಇಲ್ಲಿ ಸ್ತ್ರೀವಾಚಕ “ಬಾರೆ” ಎಂಬ ಸಂಬೋಧವಾಚನ ಪದವನ್ನು ಬಳಸಿ ಡಾಕ್ಟರ ಸಾಹೇಬನನ್ನು 
ಕುರಿತು ಹೇಳಿರುವ ಪದ ತುಂಬಾ ವಿಶಿಷ್ಟ ರೀತಿಯಾಗಿದೆ. 


“ನಾನೊಂದು ಹೇಳತೀನಿ ಪ್ರಾಣಸಂಗಾತಿ ಕೇಳೆ 
ಜ್ಞಾನಮೂರುತಿ ಬಂದು ಏನು ಮಾಡಿದನಲ್ಲೆ”್‌ 


“ಪ್ರಾಣಸಂಗಾತಿ ಕೇಳೆ” ಇದು ಏಕವಾಚಕ ಸಂಬೋಧನಾ ರೂಪವಾಗಿದೆ. 
“ಮುತ್ತಿನಂಥಾ ಮಾತಿದು ಕೇಳೇ ಗೆಳತಿ 
ನಿಮ್ಮತ್ತಿಮಾವಗಳಿಗುತ್ತರ ಏನ ಹೇಳತಿ 
ನಾದುನಿ ಮೈದುನ ಭಾವಗೇನ ಹೇಳತೀ 
ಒಬ್ಬ ಮಾನರವನ ಸ್ನೇಹಮಾಡಿ ಮತಿಗೆಡತೀ 
ಬಿಡು ಬಿಡು ತರವಲ್ಲಾಈ ನಡತೀ 
ಸುಳ್ಳೇ ಬಾಯ್ಕಿಡತೀ””” 

ಇಲ್ಲಿ “ಗೆಳತಿ” ಎಂದು ಸಂಬೋಧಿಸುತ್ತಾ ಇಡೀ ಕುಟುಂಬದ ಸಂಬಂಧರೂಪಗಳನ್ನು ಈ 

ತತ್ವಪದದಲ್ಲಿ ಸಂಬೋಧಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
“ಬಯಸಿದಕೆ ಮೋಹಿಸದಿರುವಂಥಾದ್ದೇನೇ ಭಾಮಿನಿ 
ಹೇ ಸಾಮಜಗಾಮಿನಿ ಇರುವಂಥಾದ್ದೇನೇ ಭಾಮಿನಿ” 


ಭಾಮಿನಿ ಎನ್ನುವ ಸ್ತೀವಾಚಕ ಸಂಬೋಧನಾ ಇಲ್ಲಿ ಅಂತ್ಯಪ್ರಾಸದಂತೆ ಬಳಕೆಗೊಂಡ ಈ ತತ್ವಪದಕ್ಕೆ 
ಒಂದು ಲಯವನ್ನು ತಂದುಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. 


“ವರರ ಕರ್ಮಕೆ ತಕ್ಕ ದಿನಬಂತು ರಮಣಿ 


ಅರಸರ ರಾಜ ಕ್ರಿಸ್ತಾನ ರಾಣಿ” 


ವಿ೪ಪಿ 


ರಮಣಿ” ಪದ ಇಲ್ಲಿ ಸಂಬೋಧನಾತ್ಮಕ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಸಬದ್ಧವಾಗಿ ಬಳಕೆಗೊಂಡಿದೆ. 
"“ಹೈಯಾರೋ ಲೇವ್‌ಮೇರೆ ಮುಜರೆ ಸಲಾಮ” 


'ಹೈಯಾರೋ' ಅನ್ನೊ ಹಿಂದಿ ಪದ ಹೇ ಗೆಳಯರೆ/ಗೆಳೆಯ ಎಂಬ ಅರ್ಥದ್ದು. ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಾರಂಭವೇ 
ಸಂಬೋಧನೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದಾಗಿದೆ. 


“ಜ್ಞಾನದಿಂದ ಶಿವಧ್ಯಾನ ಮಾಡಣ್ಣ | ಹೇ ಜಾಣ 
ಜ್ಞಾನದಿಂದ ಶಿವಧ್ಯಾನ ಮಾಡಣ್ಣಾ'”'್‌ 


“ಮರಣಕ್ಕೆ ಒಳಗಾಗೊ ನೀವ್‌ ನರಕುರಿಗಳೆ ನಿಮಗೆ 
ಅರುವಿರಲಿ ಸಾರುವೆ ಕೇಳಿರಿ” 


ಇಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಕರ ದಡ್ಡತನವನ್ನು ಮುರ್ಬತನವನ್ನು ಕೇಂದ್ರವಾಗಿಟ್ಟುಕೊಂಡು "ನರಕುರಿಗಳೆ' 
ಅಂತ ಸಂಬೋಧಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


“ಕುಂಟ ಕುರುಡರೆಂಟುಮಂದಿ ರೆಂಟಿಹೊಡಿಯಲೋ 
ಸುಂಟರಗಾಳಿಗೆ ಸಿಗದೇ ಈ ಲೋಕವ ರೆಂಟಿಹೊಡಿಯಲೋ”'* 


ಇಲ್ಲಿ "ಲೋ' ಎಂಬ ಸಂಬಂಧರೂಪ ಪದ ಪುರುಷವಾಚಕವಾಗಿದ್ದು ಆಡುಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ 
ಬಳಕೆಯಾಗಿದೆ. 


“ಸ್ವಾಮಿ ಹೊರಟಾರು ಶರಣಾ 
ಅವರಿಗೆ ಮೂಲಾತೋ ಕರ್ಬಲ್‌ದ ರಣಾ 
ನೂರಾರು ಬಂಡಿಯಮೇಲ ಬಾಣಾ 


ಹೌಹಾರಿ ಕುಂತಾನೋ ಹುಸೇನಾ”'*” 


ಇಲ್ಲಿ ಹಿಂದಿ ಭಾಷೆಯ ಪದಗಳಾದ ಹುಸೇನಾ, ಕರ್ಬಲ್‌ ಪ್ರಾಸಗಳಂತೆ ಬಂದು ಅಲ್ಲಿ 
ಸಂಬೋಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ಶರಣಾ ಎಂಬ ನಾಮಪದಕ್ಕೆ ಮತ್ತಷ್ಟು ಪುಪ್ಪಿಕೊಟ್ಟಿದೆ. 
“ಜೋಗಿ ಜಂಗಕ ಸಬಸಾಜ ಕರ ಇಬನೆ ಹೈದರ 
ಜಂಗಪರಜೀಶಹೊತ್ತ ಜಾನೇ ಲಗಾ” 


ಇಲ್ಲಿ “ಹೈದರ್‌' ಎಂಬ ನಾಮಪದ ಸಂಬೋಧನಾ ರೂಪವಾಗಿ ಬಳಕೆಗೊಂಡಿದೆ. 


“ಸಣ್ಣ ಬಾಲಕನಿವನೋ ಕಾಸೀಮನೋ 
ಸಣ್ಣ ಬಾಲಕನಿವನೋ"””*” 
ಹಿಂದಿ ನಾಮಪದ “"ಕಾಸೀಮ' ಎಂಬುದು ಸಂಬೋಧನಾ ರೂಪವಾಗಿದೆ. 


“ಮಹರಾಜ ರಾಜ ಸಮರ ಸಲ್ಲದೋ ಶಾಹಿನ್‌ ಶಾ 
ಅಮರನ ಮೊದಲಾದ ಸುಮರನ ಮಕ್ಕಳು 

ನಿಮಗೆ ತರುಬುವರೇನು ತರಗಿಚಿತಾ 

ಸಮರ ಸಲ್ಲದೋ ಶಾಹಿನ್‌ಶಾ”'” 


"ಶಾಹೀನ್‌ ಶಾ' ಮಹಾರಾಜನಿಗೆ (ಸಾಹಸಧೀರ) ಈ ರೀತಿ ಹಿಂದಿ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. 
ಇದು ಈ ಹಾಡಿನಲ್ಲಿ ಸಂಬೋಧನಾ ರೂಪವಾಗಿ ಬಳಕೆಗೊಂಡಿದೆ. 
“ಬಟ್ಟೆ ಕಟ್ಟಿಸಿದೆ ರುದ್ರವ್ವಾ ನಿನ್ನ 
ಹೊಟ್ಟೆಯ ಕೂಸಿಗಿನ್ನೆಷ್ಟು ಪದ್ರವ್ವಾ”* 
ಇಲ್ಲಿ "ರುದ್ರವ್ವಾ' "ಪದ್ರವ್ವಾ' ಅನ್ನೊ ನಾಮಪದಗಳು ಸಂಬೋಧನಾ ರೂಪಗಳಾಗಿ ಬಂದಿವೆ. 
“ಸುವ್ವಿ ಸುವ್ವಕ್ಕ ನಾರಿ 
ಸುವ್ವಿ ಸುಜ್ಞಾನದ 
ಪೋರಿ ದಾರೆತ್ತತೈತ್‌ ಹರುದಾರಿ 
ಸುವ್ವಿ ಸುವ್ವಯ್ಕ ನಾರಿ” 
ಇಲ್ಲಿ ಸುವ್ವಕ್ಕ ಸುವ್ವಯ್ಯ ಎಂಬ ಸಂಬೋಧನಾವಾಚಕ ಪದಗಳು ನಾರಿ ಪದಕ್ಕೆ ಅನುವಾಗಿ 
ಪ್ರಾಸಬದ್ದವಾಗಿ ಸಂಬೋಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. 
“ಹುಸೇನಿ ಸಾಹೇಬರ ಬದಿಯಲಿ ಹೋಗಿ 
ಹಸನಾಗಿ ನಾವು ಬಂದೇವು'” 
“ಹುಸೇನಿ” “ಸಾಹೇಬ' ಈ ಪದಗಳು ಸಂಬೋಧನಾ ರೂಪಗಳಾಗಿ ರಚನೆಗೊಂಡಿವೆ. ಇವೆರಡು 
ಪದಗಳು ಹಿಂದಿ ಭಾಷೆಯವು. 
“ಹಕ್ಕಿಹೊಡಿಯೋ ತೆಕ್ಕಿ ಸೋಮಣ್ಣ 
ಸಿಗತಾನ ಮುಕ್ಕಣ್ಣ” 
ಇಲ್ಲಿ ನಾಮಪದಗಳಾದ "ಸೋಮಣ್ಣ', “ಮುಕ್ಕಣ್ಣ” ಅಂತೈಪ್ರಾಸದಂತೆ ಸಂಬೋಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. 
“ಬರಿದೆ ಮುನಿಸು ಸಲ್ಲ ಬಾರೊ ಮನಿಗೆ ನಲ್ಲ 
ನೆರೆ ನಂಬಿದೆ ನಿನ್ನ ಸೊಲ್ಲ” 
"ಇಲ್ಲಿ ಬಾರೋ ನಲ್ಲ' ಸಂಬೋಧನಾ ರೂಪಕವಾಗಿ ಬಳಕೆಗೊಂಡಿದೆ. 


“ವನಜಾಕ್ಟಿಯಳೆ ಬಾರೆ ಮನ ಮಾನಿನಿಯ ಬಾರೆ 
ವನದೊಳಾಡುವನು ಕೂಡಿ ಘನ ಹರುಷದಲಿ” 


ವಿ೪೫ 


ನಾಮಪದ 'ವನಜಾಕ್ಲಿ', "ಮನ ಮಾನಿನಿ” ಎಂಬ ಸಂಬೋಧನ ರೂಪಗಳಾಗಿ ಬಳಕೆಗೊಂಡಿವೆ. 
“ಕಂಡೆನಲೆ ವಿಚಿತ್ರವಿದು - ಕ 


ನ್ನಡ ಜಾಣೆ ನೀ ಪೇಳೆ ಕಂಚಾತವದನೆ””** 


ಇಲ್ಲಿ ಬಳಕೆಗೊಂಡಿರುವ ಸ್ತೀವಾಚಕ ಸಾಹಿತ್ಯಿಕ ರೂಪಗಳಾದ ಕನ್ನಡ ಜಾಣೆ ಮತ್ತು ಕಂಜಾತವದನೆ 
ಸಂಬೋಧನೆಗಳಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ ಬಳಕೆಗೊಂಡಿವೆ. 


“ಕ್ಷೂಗುವ ನಾದವನು ಕೇಳಲೆ ನಾಗವೇಣಿಯೆ 
ಬೇಗ ಸೈರಿಸುತದನ””* 


“ನಾಗವೇಣಿ ಎಂಬ ನಾಮಪದದ ಬಳಕೆ ಸಂಬೋಧನಾ ರೂಪದಲ್ಲಿದೆ. 
ಚಂದವಾ ನೋಡಿದಿರ್ಕಾ ಬಂಧುಗಳೆಲ್ಲ ಚಂದವ ನೋಡಿದಿರ್ಮಾ”' 


“ಬಂಧುಗಳು” ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ "ನೋಡಿದಿರ್ಮಾ' ಎಂಬ ಕ್ರಿಯಾವಾಚಕ ಸಂಬೋಧನಾರೂಪ 
ಬಳಕೆಗೊಂಡಿದೆ. 


“ಶಿವಯೋಗಿಗಳಿಗೆ ಸಾಧ್ಯ ರಾಗಿಗಳಿಗೆ ಚೋಧ್ಯ ಏಗಿಣಿ ಏ ಗಿಣಿಯೇ 
ಭೋಗಿಯ ಪೆಡೆಯೊಳು ಕೂಗುವ ಪಣ್ಣಿದು ಏ ಗಿಣಿ ಏ ಗಿಣಿಯೇ”” 


ಇಲ್ಲಿ ಪಕ್ಷಿ (ಗಿಣಿ) ಸಂಬೋಧನಾ ರೂಪವಾಗಿ ಬಳಕೆಗೊಂಡಿದೆ. 
“ಏಿನು ಮಾಡಲಯ್ಯ್ಮ ಎನ್ನ 
ಹೀನ ಮನದ ಬಯಕೆಗಳನು 
ಜ್ಞಾನ ಖಡ್ಡದಿಂದ ಕಡಿವರಾರು ಕಾಣೆನು” 


"ಅಯ್ಕಾ' ಅನ್ನೋ ಪದ ಸಂಬೋಧನಾ ರೂಪವಾಗಿ ಬಂದಿದೆ. 
““ಹೊಕ್ಕು ಹೋದನವಳೆ ಮನೆಗೆ ಗಂಗೇಶನು 
ಸಿಕ್ಕಿದನು ನಳಿತೋಳ ಬಲೆಗೆ” 

ಇಲ್ಲಿ ನಾಮಪದ "ಗಂಗೇಶ' ಸಂಬೋಧನಾ ರೂಪವಾಗಿ ಬಳಕೆಗೊಂಡಿದೆ. 


“ಕುರಿಸಾಲಗಿತ್ತಿ ಆಚಾರ ಭಾಳ ಹೇಳತಿ 
ಗಿದ್ದುನ ಜೋಳ ಬೀಸಂದ್ರ ನಿದ್ದಿನೆ ಬರತಾದಂತಿ””* 


ಇಲ್ಲಿ “ಕುರಿಸಾಲಗಿತ್ತಿ” ಎಂಬ ಬೈಗುಳ ರೂಪದ ಪದ ಸಂಬೋಧನಾ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಬಳಕೆಗೊಂಡಿದೆ. 


“ಕೆಟ್ಟ ಗುಣಕ ಬಿಟ್ಟು ಬಾರ ಹಡಸಿ 
ಇಟ್ಟರ ಕೆಟ್ಟ ಪುಟ್ಟಿಕಾಯಂತೆ ತಟಗರಿತಿತ್ತು ತಡಸಿ' 


ವಿಳ೪೬ 


ಇಲ್ಲಿ ಬೈಗುಳಪದ ಹಡಸಿ ಸಂಬೋಧನಾ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಬಳಕೆಗೊಂಡಿಲ್ಲ ಪ್ರಾಸಪದಗಳೊಂದಿಗೆ 
ರಚನೆಗೊಂಡಿದೆ. 


“ಅಂಗನ ಮಣಿಯರು ಅಂಗದ ಅನಂಗ ಅಳಿಯನು ಬರ್ರವ್ವ 
ಗಂಗಾ ಯಮುನಾ ತುಂಗ ಭ್ರಮೆಯಲಿ ತೊಳೆಯನು ಬರ್ರೆವ್ವ”” 
“ಬರ್ರೆವ್ವ ಅನ್ನೋ' ಸಂಬೋಧನಾವಾಚಕ ಪದ ಪ್ರಾಸಬದ್ಧವಾಗಿ ಬಂದಿದೆ. 


“ಏನಿದು ಬಹಿಷ್ಕಾರ ಖೋಡಿ / ಅನುಮಾನಿಸದೆ ನೋಡಿ 
ಏನಿದು ಬಹಿಷ್ಕಾರ ಖೋಡಿ” 


“ಖೋಡಿ” ಪದ ಸಂಬೋಧನಾ ರೂಪವಾಗಿ ಬಳಕೆಗೊಂಡಿದೆ. 
“ಗಂಡನ ಬಿಟ್ಟು ತಿರಗಬ್ಯಾಡ ಗಯ್ಮಾಳಿ ನೀ 
ಗಂಡನ ಸುಖ ಕಂಡಿಲ್ಲೇನ ಹೊಯ್ಮೂಲಿ””*೨ 
ಇಲ್ಲಿ "ಗಯ್ಮಾಳಿ' ಮತ್ತು "ಹೊಯ್ಕ್ಮಾಲಿ' ಎಂಬ ಬೈಗುಳ ಪದಗಳು ಸಂಚಬೋಧನಾ ರೂಪಗಳಾಗಿ 
ಬಳಕೆಗೊಂಡಿವೆ. 
“ಏಡಿ ಹೋಗೂಣು ಬಾ ಸುಂದರೀ 
ಕಡೆ ನೋಟಗಣ್ಣಿನ ವೈಯ್ಕಾರಿ””* 
“ಸುಂದರೀ” - “ವೈಯಾರಿ' ಎಂಬ ಸ್ತ್ರೀವಾಚಕ ಸಂಬೋಧನಾ ರೂಪಗಳ ಬಳಕೆಯಾಗಿದೆ. 
“ಭಲೆರೆ ಹುಡುಗ ಬಲು ಬಂದ್ಕೊ ನೀನು 
ಪೂರ್ವದ ಖೂನ ಹಿಡಿದು ತಂದಿ” 


“ಹುಡುಗ' ಎಂಬ ಸಂಬೋಧನಾ ವಾಚಕ ಪದ ಬಳಕೆಗೊಂಡಿದೆ. 


“ಬಾಗಿ ನಡೆಯಬೇಕೋ 1/ ಏ ಮನುಜ 
ಬಾಗಿ ನಡೆಯಬೇಕೋ””** 
“ಏ ಮನುಜ' ಅನ್ನೋ ಸಂಬೋಧ ರೂಪದ ಬಳಕೆ. 


೫.೧೬.೩. ಅಧ್ಯಾತ್ಮದ ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಬಳಕೆಗೊಂಡ ಸಂಬೋಧನಾತ್ಮಕ ಪದಗಳು 


“ಅಯ್ಯಯ್ಕೊ ನಾ ಮೂಗುತಿ ಕಳಕೊಂಡೆ 
ಗಂಡ ಹೊಡಿತಾನಮ್ಮ ಏನ ಮಾಡಿಕೊಂಡೆ” 
"ಅಯ್ಕಯ್ಕೊ' ಎಂಬ ಪದ ಸಂಬೋಧನಾ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಬಳಕೆಗೊಂಡು ಆಧ್ಯಾತ್ಮದ ಹುಡುಕಾಟದ 


ಕಳವಳವನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸುವಂತಹದ್ದು 


- 


k ಎ de 


ತತ್ವಪದಕಾರರು ತಮ್ಮ ಅನುಭಾವಿಕ ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಆಧ್ಯಾತ್ಮ, ಯೋಗದ ರೀತಿ ಮಂತ್ರದ ಗೌಪ್ಯ 

ವಿದ್ಮೆಗಳನ್ನು ರಹಸ್ಕಪೂರ್ಣವಾದ ಬೆಡಗಿನ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ನಿರೂಪಿಸುತ್ತಾರೆ. ತಾತ್ವಿಕ ಮೌಲ್ಯಗಳಿಗೆ ಧಕ್ಕೆ 
ಬರಲಾರದ ಹಾಗೆ ಆಡುಮಾತಿನ ಶೈಲಿ ಇಲ್ಲಿ ಹರಡಿಕೊಂಡಿದೆ. ಇವರು ವಚನಕಾರರಂತೆ ಸತಿ-ಪತಿ ಭಾವದ 
ಪರಿಕಲ್ಪನೆಯನ್ನು ತತ್ವಪದಕಾರರು ಗುರು ಶಿಷ್ಠ ಸಂಬಂಧದಲ್ಲಿ ಕಲ್ಪಿಸಿ ಹೇಳುವಲ್ಲಿ ಲೌಕಿಕ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು 
ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು ಆಧ್ಯಾತ್ಮದತ್ತ ಮುಖಮಾಡಿ ನಿಂತಿರುತ್ತಾರೆ. ಇಲ್ಲಿ ಧ್ವೃನ್ಯಾರ್ಥಗಳು ಬಳಕೆಗೊಂಡಿದ್ದು 
ಮೇಲು ನೋಟಕ್ಕೆ ಸಾಮಾನ್ಮವಾದ ಪದಗಳಂತೆ ಕಂಡರೂ ಇವುಗಳ ಒಳಾರ್ಥ ಅಧ್ಯಾತ್ಮದ ರಹಸ್ಯಭಾಷೆ 
(ವಿಷಯ) ಅಡಗಿರುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲಿನ ಅರ್ಥ ವೈವಿಧ್ಯ ಭಾಷಿಕೇತರವಾದ ಸಾಮಾಜಿಕ, ಧಾರ್ಮಿಕ, ಆಚರಣೆ, 
ನಂಬುಗೆಗಳಿಗೆ ಮೀರಿದ್ದು ಎಂದು ಹೇಳಬಹುದು. 

“ಬ್ಯಾರ್ಕಾದೆನವ್ವ ತಂಗಿ ಬ್ಯಾರ್ಕಾದೆನೆ 

ಮನಸ್ಸಿನ ಗದ್ದಲದಿಂದ ಕಡಿಗಾದನೆ 

ಮಂಡಲದೊಳಗೆ ಮೂಕ ಗಂಡನ 

ಮಾಡಿಕೊಂಡೆನೆ””* 


ಇಲ್ಲಿ ತತ್ವಪದಕಾರ ಹೆಣ್ಣಿನ ಮನಸ್ಸಿನೊಂದಿಗೆ ಸಂಸಾರದ ಮೌಲ್ಯಗಳನ್ನು ನೀವೇದಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 


ಗುರುವೇ ತನ್ನ ಗಂಡನೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ಹೇಳುವಲ್ಲಿ “ಬ್ಕಾರ್ಯಾದೆನೆ ಯವ್ಹಾ' ಸಂಬೋಧನಾ ರೂಪ 
ಬಳಕೆಗೊಂಡಿದೆ. 


“ಗಂಡನೆಂದರೆ ಅವ ಪುಂಡನವ್ವಾ ತಂಗಿ 
ಅಖಂಡ ಮೂರುತಿಯಾಗಿರುವ 
ಪ್ರಾಯದ ತರುಣಿಯು ನಾನಮ್ಮ ತಂಗಿ” 


“ವಕೀಲ ಬಂದನೆ ನೋಡು | ಪರಬ್ರಹ್ಮ ವಕೀಲ ಬಂದನೆ 
ನೋಡು | ಅಖಿಲ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡ ಕಾಯ | ಕಿವ ತ್ರೀಸಕೀಲ””್‌ 


"ವಕೀಲ' ಎಂಬುದು ಸಂಬಂಧವಾಚಕ ಪದ ಸಂಬೋಧನ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಬಳಕೆಗೊಂಡಿದೆ. 


“ಹಾಗೆ ಕರೆಯುತಾದೋ ಆಕಾಸದ ಕಾಗೆ ಕರೆಯುತಾದೋ 
ಕಾಗೆ ಕರೆಯುತಾದೋ ಬೇಗನೆ ಬಾರೆಂದು 
ನಾಗಭೂಷಣನ ಯೋಗಾಭ್ಯಾಸಕೆ ಕಾಗೆ ಕರೆಯುತಾದೋ””*”್‌ 


ಕಾಗೆ ಕರೆಯುತಾದೋ ಎಂಬುದು ಬೆಳಗಾಯ್ತು, ಮುಂಜಾನೆಯ ಯೋಗಾಭ್ಯ್ಕಾಸಕೆ ಸಿದ್ದರಾಗಿ 
ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ ಈ ಸಂಬೋಧನಾ ರೂಪದ ದೃಷ್ಟಾಂತವನ್ನು ಬಳಸಿದ್ದಾರೆ. 


ವಿ೪೮ 


*ಗೂಗಿ ಹಳಿಯಲು ಭಾನು ತೇಜಕೆ ಕುಂದುಂಟೇ ಯೋಗಿನಾಥ 
ಶ್ವಾನ ಬೊಗಳಲು ಮಸ್ತಿ ಆನೆಗೆ ಕುಂದುಂಟೆ ಯೋಗಿನಾಥ 
ಜನವು ಹಳಿಯಲು ಕೊಡುವ ದಾತಗೆ ಕುಂದುಂಟೆ ಯೋಗಿನಾಥ 
ವಾನರ ಹಳಿಯಲು ವನತೆ ಕುಂದುಂಟೆ ಯೋಗಿನಾಥ 

ಕುರಿಯ ಹಳಿಯಲು ಕಟ್ಟು ಕಹಿಯುಂಟೆ ಯೋಗಿನಾಥ 

ತೂರಿದ ಮಣ್ಣು ತಾ ಸೂರ್ಯಗೆ ಮುತ್ತಲುಂಟೆ ಯೋಗಿನಾಥ'”” 


ಗೂಗಿ ಕತ್ತಲೆಯ ಪ್ರತಿರೂಪ. ಇದನ್ನು ಸಮಾಜದ ನಂಬಿಕೆಯಿಂದ ಹೊರಗಿಟ ರು. ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ 
ಕೇಡಾದರೆ ಸೂರ್ಯನಿಗೆ ಕೇಡಾಗಬೇಕೆಂದು ಗೂಗಿಯನ್ನು ಅಸ್ಪೃಶ್ಯತೆಯಿಂದ ನೋಡದೆ ಅದರ ಸ್ವಭಾವಗಳನ್ನು 
ಸೂರ್ಯನ ಹೋಲಿಕೆಯ ಮುಖಾಂತರ ಪವಿತ್ರಸ್ಥಾನ ಕೊಡುತ್ತಾನೆ. ಆನೆ ಮನುಷ್ಯ ಸ್ವಭಾವದ ಅಹಂಕಾರದ 
ಪ್ರಾಣಿಯೆಂದು ಆನೆಗಿಂತ ನಾಯಿಗೆ ಪ್ರಾಶಸ್ತ್ಯ ಕೊಡುವುದು ಈ ಬೆಡಗಿನ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ "ಯೋಗಿನಾಥ' 
ಎಂಬ ನಾಮಪದದ ಸಂಬೋಧನೆಯ ಮುಖಾಂತರವಾಗಿ ಅರಿವು ಮೂಡಿಸುತ್ತಾನೆ. 


ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ತತ್ವಪದ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಸಂಬೋಧನೆಗಳ ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿ ಭಾಷಿಕರ, ಪ್ರದೇಶ, ವರ್ಗ, 
ಜಾತಿ, ಲಿಂಗ, ವಯಸ್ಸನ್ನವಲಂಬಿಸಿ ಭಿನ್ನತೆ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಈ ಸಂಬೋಧನಾ ರೂಪಗಳು ಆ ಕಾಲದ 
ಅನೇಕ ಭಾಷಾ ಸಮುದಾಯಗಳ ಭಾಷಿಕ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯನ್ನು ಈ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು 
ಸಾಧ್ಯ. ಯಾವುದೇ ಒಬ್ಬ ವ್ಯಕ್ತಿಯನ್ನು ಸಂಬೋಧಿಸುವ ನಾವು ಬಳಸುವಂತಹ ಸಂಬೋಧನ ಪದ ನಮ್ಮ 
ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವವನ್ನು ನಿರ್ಧರಿಸುವಂಥ ದ್ದಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಸಂಬಂಧವಾಚಕಗಳು ಪ್ರದೇಶವಾರು ಭಿನ್ನತೆಯನ್ನು 
ಪಡೆದುಕೊಂಡಿರುತ್ತವೆ. ಆಡುನುಡಿಯ ಚಂದದ ಬಳಕೆ ಇವರು ಬಳಸಿದ ಪದಗಳ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸಿವೆ. 


ತತ್ವಪದಕಾರರು ಬಹುಭಾಷಿಕ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯಿಂದ ಬಂದಂಥೆವರಾದ್ಧರಿಂದ ಅವರು ತಮ್ಮ 
ತತ್ವಪದಗಳಲ್ಲಿ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಭಾವೈಕೃತೆ ಸಾಧಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅನ್ಯಬಾಷೆಗಳ ಬಳಕೆ ತತ್ವಪದಗಳಲ್ಲಿ ಭಿನ್ನವಿಲ್ಲದೇ 
ರೂಪುಪಡೆದಿದೆ. ಒಟ್ಟಾರೆಯಲ್ಲಿ ಬಹುತೇಕ ತತ್ವಪದಕಾರರು ಒಂದು ಮೌಲ್ಕಯುತ ತತ್ವವನ್ನು ಹಾಡಿನ 
ರೂಪದಲ್ಲಿ ಹೇಳುವಾಗ ಹೆಣ್ಣನ್ನು ಸಂಬೋಧಿಸಿ ಕಟ್ಟಿದ್ದಾರಲ್ಲದೇ, ಹೆಣ್ಣನ್ನು ಉದ್ದೇಶಿಸಿಯೇ ತತ್ವವನ್ನು 
ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಕೆಲವೊಂದು ಸಲ ತತ್ವಪದಕಾರ ತಾನೇ ಹೆಣ್ಣಾಗಿ ಗುರು ಗಂಡನಾಗಿ ಹೇಳುವಂತಹ ತತ್ವಗಳು 
ಸಹ ಇವೆ. ಆದರೆ ಹೆಣ್ಣನ್ನು ಉದ್ದೇಶಿಸಿ (ಸಂಬೋಧಿಸಿ) ಹೇಳಿದ ಪದಗಳು ನೇರವಾಗಿ ಅವಳಿಗೆ ನೀತಿಯನ್ನು, 
ಬುದ್ದಿಯನ್ನು ಹೇಳುವಂತೆ ರಚನೆಗೊಂಡಿವೆ. ಈ ರೀತಿಯ ತತ್ವಪದಕಾರರ ಮನೋಧರ್ಮದಿಂದ ಅವರು 
ಹೆಣ್ಣಿನ ಬಗೆಗೆ ತಿಳಿದ ನಿಲುವು ಎಂಥಾದ್ದು ಎಂದು ನೇರವಾಗಿಯೇ ಕಾಣುವಂಥಹದ್ದು. ಇವರ ಭಾಷಾಶೈಲಿ 
ಅಂದಿನ ಸಮಾಜದ ಇತಿಹಾಸವನ್ನು ಕಟ್ಟಿಕೊಡುತ್ತದೆ. 


ವಿಳ್ಭಿ 


೫.೧೮. ವಿರೋಧಾಭಾಸ ಪದಗಳು 


ಭಾಷೆ ನಿತ್ಯ ಬದಲಾವಣೆ ಹೊಂದುತ್ತಾ ಹೊಸ ರೂಪಗಳನ್ನು ಸೃಪ್ಟಿಸುತ್ತ ಅದಕ್ಕೊಂದು ವಿಶೇಷತೆ 
ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಮುಂದುವರಿಯುವಂಥದ್ದು. ಭಾಷೆ ತನ್ನ ಒಳರಚನೆಯಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ರೀತಿಯ ತಂತ್ರಗಳನ್ನು 
ಮೈಗೂಡಿಸಿಕೊಂಡು ಹೊಸ ಹೊಸ ಮೆಟಾಫಾರ್‌ಗಳನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿ ಓದುಗರಿಗೆ, ಅಧ್ಯಯನಕಾರರಿಗೆ ಒಂದು 
ತಾತ್ವಿಕ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸುತ್ತದೆ. ಅನೇಕ ಭಾಷಿಕ ವೈರುಧ್ಯಗಳು ಭಾಷಿಕ ವಿರೋಧಾಭಾಸಗಳಾಗಿ 
ನಮ್ಮೆದುರಿಗೆ ನಿಲ್ಲುತ್ತವೆ. ಪ್ರಕೃತಿಯ ವಾಸ್ತವತೆಗಳ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ ಕಟ್ಟುವುದು ಅಥವಾ ಹೇಳುವುದು 
ವಿರೋಧಾಭಾಸ ಭಾಷಿಕ ರಚನೆ ಎನ್ನಬಹುದು. ಇದೊಂದು ಕಾವೃತಂತ್ರ. ಇದನ್ನು ನಮ್ಮ ತತ್ವಪದಕಾರರು 
ತುಂಬಾ ಜಾಗರೂಕರಾಗಿ ತಮ್ಮ ತತ್ವಪದಗಳಲ್ಲಿ ಬಳಸಿದ್ದಾರೆ. ಈ ಅನುಭಾವಿಗಳು ವೈರುಧ್ಯಗಳ ಮೂಲಕ 
ಪದದ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸುವುದಲ್ಲದೆ, ಜನರನ್ನು ಚಿಂತನೆಗೆ ತೊಡಗುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಈ 
ವೈರುಧ್ಯಗಳನ್ನು ಹೇಳುವಾಗ ಭಾಷೆಯ ಅನುಕೂಲತೆಯನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡು ಒಂದು ಗೂಡಾರ್ಥವನ್ನು 
ಕಟ್ಟುತ್ತಾರೆ. ಈ ತತ್ವಪದಗಳು ಮೇಲುನೋಟಕ್ಕೆ ಪರಸ್ಪರ ವಿರುದ್ಧವಾದ ಅರ್ಥಗಳು ಒಳಗೊಂಡಂತಿರುವ 
ಅಥವಾ ಅಸಂಗತವೆಂಬಂತೆ ಗೋಚರಿಸುತ್ತವೆ. ಆದರೆ ಸತ್ಯದ ತಿರುಳನ್ನು ಒಳಗೊಂಡಂತಿರುವ ಹೇಳಿಕೆಯ 
ಸ್ವರೂಪದಲ್ಲಿರುತ್ತವೆ. ಹಾಗಾಗಿ ಈ ತತ್ವಪದಗಳಿಗೆ ಮೂಲಭೂತ ಬಂಧವನ್ನು ಒದಗಿಸುವ ಅಂಶವಾಗಿ 
ಈ ವಿರೋಧಾಭಾಸ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. 


ಕನ್ನಡದ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಈ ವಿರೋಧಾಭಾಸದ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ೧೨ನೇ ಶತಮಾನದ ಬೆಡಗಿನ 

ವಚನಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣಬಹುದು. ಅನಂತರ ದಾಸಸಾಹಿತ್ಯ, ತತ್ವಪದ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಈ ವಿರೋಧಾಭಾಸ 
ಭಾಷಾತಂತ್ರ ಗಾಢವಾಗಿ ಪರಿಣಾಮ ಬೀರಿರುವುದನ್ನು ಕಾಣುತ್ತೇವೆ. ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿ, ಆಧ್ಯಾತ್ಮ, 
ಜೀವನದ ಬಗೆಗಿನ ತಾತ್ಸಾರ, ಗುರು ಶಿಷ್ಕ್ಠರ ಸಂಬಂಧ, ಪ್ರಕೃತಿ, ಇವೆಲ್ಲಾ ಮೇಳೈಸಿಕೊಂಡು ಸಾಹಿತ 
ರಚನೆಯಾದಂಥದ್ದು. ಹಾಗೆ ರಚನೆಯಾದ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ಒಂದು ವಿಶಿಷ್ಟವಾದ ಭಾಷಾಬಂಧಕ್ಕೆ ವಿರೋಧಾಭಾಸ 
ಮತ್ತಷ್ಟು ಪುಷ್ಮಿನೀಡುವ ಕೆಲಸ ಮಾಡಿತು. ವಿಶೇಷವಾಗಿ ತತ್ವಪದಕಾರರು ಈ ಬಂಧವನ್ನು ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ 
ಪರಿಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಬಳಸುತ್ತಾರೆ. ತಾನು ಮತ್ತು ತನ್ನ ದೈವ ವಿರುದ್ಧವೆಂಬಂತೆ ಕಂಡರೂ ಅದು ಹಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. 
ತಾನು ಮತ್ತು ಗುರುವಿನ (ದೈವ) ನಡುವಿನ ಈ ವೈರುಧ್ಯಕೆ ಒಂದು ಕಾಲಾತೀತವಾದ ಗಟ್ಟಿಯಾದ ಬಂಧವನ್ನು 
ಬೆಸೆದು ಅದನ್ನು ಬೇರ್ಪಡದ ಹಾಗೆ ನೋಡಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. ತತ್ವಪದಕಾರ ಎಲ್ಲಾ ವೈರುಧ್ಯಗಳನ್ನು ಮೀರಿ 
ನಿಲ್ಲುವುದನ್ನು ಈ ವಿರೋಧಾಭಾಸ ಪದಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣಬಹುದು. ಉದಾಹರಣೆಗಳನ್ನು ಗಮನಿಸೋಣ 

“ಕೋಡಗನ ಕೋಳಿ ನುಂಗಿತ 

ನೋಡವ್ವ ತಂಗಿ ಪಃ 

ಆಡು ಆನೆಯ ನುಂಗಿ, ಗೋಡೆ ಸುಣ್ಣವ ನುಂಗಿ 

ಆಡಲುಬಂದ ಪಾತರದವಳ ಮದ್ದಲಿ ನುಂಗಿತ” 


ವಿ೫೦ 


“ಕೊತ್ತಗ ಒಕ ಚಾಪವಚ್ಚೀ 
ನಿಂಡೂ ಚರುವೂ ನೀಳ್ಳು ಅನ್ನಿ 


ಮ್ರುಂಗಿ ಬಟ್ಟ ಬಯಲು ಚೇಸೇರಾ | ಓ ಶಿಷ್ಕಾಗ್ರತನಯಾ | 
ಮುತ್ಯ ಮಂತಾ ಚಾಪ ಚೂಡರಾ”* 


“ದೀನಿಭಾವಮು ತೆಲಿಯವಲೆ ನನ್ನ 
ಊರಿ ಮುಂದಮ್ಮಾಕ ಪೋತು 
ಮಾರ ಕಾದನಿಗಾರವಿಂಚೆನು 

ಕಾರು ಕೋಡಿ ಪುಂಜು ಮಚ್ಚಿ 


ಕೇಕ ವೇಸಿ ಮ್ರಿಂಗೆ ದಾನಿನಿ”'್‌ 


ನುಂಗುವ ಕ್ರಿಯೆಯನ್ನೇ ಹೇಳುತ್ತಿರುವ ಮೇಲಿನ ಮೂರು ಪದಗಳು ಆತ್ಮಶಕ್ತಿಯ ಮಟ್ಟವನ್ನು 
ಬೆಡಗಿನ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳುತ್ತವೆ. ಇಲ್ಲಿ ಗುರುವಿನ ಇಡೀ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ತಾನು ಆವರಿಸಿಕೊಂಡು ನುಂಗಿ 
ಅವನನ್ನು ಮೀರಿ ಬೆಳೆಯುವುದನ್ನು ಈ ರೀತಿಯ ಭಾಷಿಕ ತಂತ್ರದಲ್ಲಿ ವಿರೋಧಾಭಾಸ ಪದಗಳ ಬಳಕೆ 
ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. “ಲೋಕಭಾಷೆಯ ನೀತಿ ನಿಯಮಾವಳಿಗಳನ್ನು ತಲೆಕೆಳಗು ಮಾಡಿಬಿಡುವ ಈ ಬಗೆಯ 
ಭಾಷಾಭಿವ್ಯಕ್ತಿಯನ್ನು ಎ.ಕೆ.ರಾಮಾನುಜನ್‌ ಅವರು prಂcess of destroying and reinventing 
1angu೩gೀ ಎಂದು ಗುರುತಿಸಿದ್ದಾರೆ.” 


“ಕಾಳು ಹೊಲನ ಜಲವು ನುಂಗಿತೋ ಕೇಳಮ್ಮ ಜಾಣೆ 

ಹಾಳು ಬಾವಿನ ಜಲವು ನುಂಗಿತ್ತೋ [ಪ 

ಪತ್ತ ಬೀಗವು ನುಂಗಿ ಸೊತ್ತು ಹೆತ್ತವನ ನುಂಗಿ lol 
ಕಳಹು ಬಂದ ಜನರನೆಲ್ಲಾ ಕಣ್ಣು ನುಂಗಿತ್ತಮ್ಮಯ್ಯಾ 

ನತ್ತು ಮುದುಕಿಯ ನುಂಗಿ ಮುತ್ತು ಮೂರಕ ನುಂಗಿ 

ತುತ್ತಿಗೆ ಬಂದ ಹಡದವ್ವನ ಬುತ್ತಿ ನುಂಗಿತ್ತಮ್ಮಯ್ಯ |೨| 

ಚೆಂಡು ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡ ನುಂಗಿ ಅಂಡ ಪಿಂಡಾಂಡ ನುಂಗಿ 

ಗಂಡ ಸತ್ತ ರಂಡೇರನ ನೊಣ ನುಂಗಿತ್ತಮ್ಮಯ್ಯ all 

ಧೂಪ ದೀಪವು ನುಂಗಿ ಕೋಪಾ ತಾಪವ ನುಂಗಿ 

ಪಾಪ ಮಾಡಿದ ಜನರನೆಲ್ಲ ಶಾಪವೇ ನುಂಗಿತ್ತಮ್ಮಯ್ಯ ೪” 


“ಕ್ಷೂಗುತಾಲಿದೆ ಪಕ್ಷಿ ಕೂಗುತಾಲಿದೆ 
ಕೊಂಬೆಯಿಲ್ಲದ ಮರದ ಮ್ಯಾಲೆ ಕೂತು ಪ 


ವಿಜಿ 


ಕಣ್ಣು ಇಲ್ಲದ ದೂರದೃಷ್ಟಿಗೆ 
ಕಿವಿಯಿಲ್ಲದೆ ಕೇಳಲಾಗಿ 
ಬಾಯಿಯಿಲ್ಲದೆ ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನವು 


ಮೌನದಿ ಮಾತಾಡುತ | ಕೂಗುತಿದೆ” 


“ಅಕ್ಕ ಈ ಶ್ಲೋಕದರ್ಥ ಹ್ಯಾಂಗ, ತಿಳಿಯೆ ಪೇಳೆನಗಕ್ಕಾ ||ಪ॥ 
ಮಕ್ಕಳಾಟಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಮುಕ್ಕಣ್ಣ ಪ್ರಭು ತಾ ಬಲ್ಲ 

ಕೋಣ ಗಜವನುಂಗಲದರ 

ಗೋಣ ಮುರಿದು ಗಿಳಿ ನುಂಗಿತು 

ಜಾಣನಾತ್ಮ ಪಂಜರದೊಳು 

ಮಾಣದೆ ಗಿಳಿ ಶಿವನಾಮವನೋದಿತಕ್ಕ'”*್‌ 


“ಅರು ತಿಳಿಯಬಹುದೀ ಘನವ 
ನೀರಜದೊಳೆಗೊಂದು ಸಸಿಯುದಯವ ಕಂಡೆ |ಪ॥ 
ಮುಪ್ಪುರಗಳನೆ ಒಂದು 

ಕಪ್ಪೆ ನುಂಗಿದುದ ಕಂಡೆ 

ಸರ್ಪನ ಹೆಡೆಯ ಮೇಲೆ 

ಕರ್ಪುರದುರಿಯ ಕಂಡೆ” 


“ಎಂಟು ಮಕ್ಕಳ ತಾಯಿ 
ಕುಂಟ ಮಕ್ಕಳ ತಾಯಿ 
ಬಾಯಿ ತೆರೆದು ಲೋಕೆಲ್ಲ ನುಂಗ್ಮಾಳಪ್ಟೋ 


ಒಂದೇ ಒಂದಿದ್ದುದ 
ಎಂಟಾಗಿ ಮಾಡ್ಕಾಳು 
ಚಂದಾದ ಚಂದೈಲ್ಲ 
ಕೆಡಸ್ಮಾಳಪ್ಟೋ 


ಮೂರ ಮಕ್ಕಳ ಹಡ್ಡು 
ಮೂಲೋಕ ನುಂಗ್ಕ್ಮಾಳು 
ಜಗದ ಜನಕ ಬ್ಯಾನಿ 


೨೨೩೬೦ 


ತರಸ್ಕಾಳಪ್ಪೊ ಆಕೀ 


೨೫ಪಿ 


“ಎಲ್ಲಿ ಕಳಿತೋ ಹಂಡ ಬಣ್ಣದ ಗುಂಡ ಮಾರಿ ಚೆಕ್ಕು 


ಹೌದು ನಾ ಸಾಕಿದ ಬೆಕ್ಕ ಪ 


ಹುಲಿಯ ಗುಡ ಗೆಳೆತನ ಕಟ್ಟಿದ ಬೆಕ್ಕ 
ಇಲಿಯ ಗುಡ ನಕರಿ ಆಡಿದ ಬೆಕ್ಕ lol 


ಶೇರ ಮಾಂಸ ತಿಂತೋ ಬೆಕ್ಕ 
ಐಗೋಳ ಮನಿಸೇರಿತೋ ಬೆಕ್ಕ” 


“ಏನಿನ ಮ್ಯಾಲ ವಂದು ಆನೆ ಸೇರಿಕೊಂಡು 
ಕೋಣ ಮಾರಲಿಕ್ಕೆ ಹೋಗುತಿತ್ತು 
ಕಣ್ಣು ಕಾಲು ಕೈಯ್ಕಿಬಾಯಿಲ್ಲದ ಕೂಸು 


ಆನೆ ಸಂಗಿಡಲ ಹಿಡಿದು ನಿಂತಿತ್ತೊ 


ಧೂಳಿಲ್ಲದಾ ಗಾಳಿ ಕಾಲ ಇಲ್ಲದ ಮಳೆ 
ಬೀಜಿಲ್ಲ ಭೂಮಿಗೆ ಬಿತ್ತಿತ್ತೊ 

ಬಾಲ ಇಲ್ಲದ ತುರಗ ಕಾಲು ಇಲ್ಲದ ಕರವು 
ಬೇಲಿಲ್ಲ ತೋಟವ ಮೇಯ್ತಿತ್ತೂ 


ಬೆಕ್ಕಿನ ಮೇಲೆ ಒಂದು ಇಲಿಯು ಏಿರಿಕೊಂಡು 
ಹೆಗ್ಗದ ಲಗ್ಗಕೆ ಹೋಗುತಿತ್ತೂ 

ರೆಕ್ಕಿಲ್ಲ ಪುಕ್ಕಿಲ್ಲ ಕಾಕಿ ಕೂಟವು ನೋಡಿ 
ಚುಕ್ಕಿಲ್ಲ ಬೆಳಕಿಗೆ ಬೆಳಕಾಯ್ತು””* 


“ಬರಗಾಲದುರಗ ಜನರ ನುಂಗಿತು 
ಹೊಟ್ಟೆ ಹೊರೆಯಲು ಸರ್ವಸ್ವವನು ನುಂಗಿತು 


ಚಿನ್ನ ಚಿಗುರು ಕಂಚು ತಾಮ್ರವನು ನುಂಗಿತು 
ಹೊನ್ನೋಲೆ ಮಣಿ ಮುರುಗಳ ನುಂಗಿತು 
ಬಣ್ಣ ಬಂಗಾರವ ನುಂಗಿತು ಹೊಟ್ಟೆಗೆ 

ಸಣ್ಣ ಹೆಣ್ಮಕ್ಕಳ ನೆರೆ ನುಂಗಿತು” 


“ಎಂಥ ಸೋಜಿಗವಾಯಿತೆ ಕಾಂತೆ 


ಇದರಂತಸ್ತವನ್ನು ಕೇಳೆ ಮತಿಮಂತೆ 


೨೫8೩ 


ಹೂವೊಂದು ಉಡವನು ಹಡದೀತು 
ಬರುವ ಕೋಟಿಗಳೆಂಟನು ಬಡದೀತು 
ಪ್ರಾಣವಿಲ್ಲದ ಶಿಶು ಹುಟ್ಟೀತು 

ಹೆತ್ತ ಬಾಣಂತಿಯನು ನುಂಗಿಬಿಟ್ಟೀತು 


ಕೋಗಿಲೆ ಗಿಡುಗನ ಕೊಂದೀತು 

ಚಿಕ್ಕಮೊಲ ಬೇಟೆನಾಯಿಗಳ ಕಚ್ಚೀತು 

ಕಾಗೆ ಗೂಗೆಯ ತಿಂದು ತೇಗೀತು 

ಕಂಡು ಬೋಗಿಯು ಹೆಡೆಯೆತ್ತಿ ತೂಗೀತು'”* 


“ಸುಳ್ಳಲ್ಲ ಈ ಮಾತು ಬಲ್ಲವರು ನೋಡಿ 
ಒಳ್ಳಿತದು ಜಗದೊಳಗೆ ಇದ ತಿಳಿದು ನೋಡಿ 


ಆರು ಕಾಲಿನ ಪಕ್ಷಿ ಮೂರೂರು ನುಂಗಿತು 
ಕಾರಣಿಕದ ಕಪ್ಪೆ ಸರ್ಪವನು ನುಂಗಿತು 
ನೀರೊಳಾಡುವ ಮೀನು ನರಿ ನಾಯ ನುಂಗಿತು 
ದೂರ ಹೇಳುವಳ್ಲಿಳಿಯ ಕೋಗಿಲೆ ನುಂಗಿಹುದು””” 


“ಹುಲಿಯ ಗುಡ ಕುರಿ ಕುಸ್ತಿಗೆ ಬಿತ್ತೊ 
ನಡು ಹೋಗಿ ಇಲಿ ಬಿಡಸಿತ್ತೊ 
ಹಲ್ಲಿ ನೋಡಿ ಹೌಹಾರಿ ಬಂದಿತ್ತೋ 


ಹಾರಿ ಬಂದು ಮೂರಕ ನುಂಗಿತ್ತೋ 

ಈ ಸುದ್ದಿ ವಿಜಾಪೂರಕ ಹೋಯಿತೊ 

ಅರಿಯಲ್ಲಂವಗ ಅಜಾಬ ತಮಾಶವಾಯಿತೊ 

ನಾಡ ಮಂದಿ ನೋಡಲಕ ಹೊಂಟಾರ ಹಲ್ಲಿ ಹೆಂತಾದಿತ್ತೋ 


ಬರೋತನ ಸಿಂಹಾಗ ಹಿಡದಿತ್ತೋ 
ಕಂಡ ಕರಡಿಯ ಎದಿ ವಡದಿತ್ತೋ 
ತಿಂದು ನುಂಗಿ ತಿನಬೇಕಂತೊ 
ಕರಡಿಗ ಶಿಲ್ಲಕ ನಡದಿತದೋ 


ಹಲ್ಲಿ ಮಂದಿಗ ನೋಡತಿತ್ತೋ 
ನೋಡಿ ಮಂದಿ ಅಂಜಿ ಓಡತಿತ್ಲೋ 


ವಿ೫೪ 
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ದ್ಯಾಗಾಯಿ ವೀಶಾ ಅಂದ ಮಂಗ ಹಲ್ಲಿ 
ನಿಮಗೇನು ಅದು ಮಾಡತಿತ್ತೋ”” 


“ನೋಡಿದಾ ಬ್ರಹ್ಮನಾಟವ | ನೀ 
ನೋಡಬೇಕಾದರೆ 
ಮಾಡೊ ಗುರುವಿನ ಸೇವಾ 


ಕೈಯಿಲ್ಲದೆ ಹಿಡಿಯುವುದು ಕಾಲಿಲ್ಲದೆ ನಡೆಯುವುದು 
ಗುಹ್ಮವಿಲ್ಲದೆ ಇಂದ್ರಿಯ ಸುಖಿಸುವುದು 

ಮೈಯಿಲ್ಲದೆ ಸೋಂಕುವುದು ಮಲಮೂತ್ರ ಬಿಡುವುದು 
ಉಯ್ಯಲಾಡುತಲಾದೊ ಬಯಲಿಗೆ ಬಯಲಾಗಿ 


ಬಾಯಿಲ್ಲದೆ ಉಂಬುವುದು ಕಿವಿಯಿಲ್ಲದೆ ಕೇಳುವುದು 
ನಯನವಿಲ್ಲದೆ ನೋಡಿ ನಲಿದಾಡುವುದು 
ಜಿಂಹ್ಟೆಯಿಲ್ಲದೆ ರುಚಿ ಪರಿಪರಿ ಸವಿಯುವುದು 
ದೇಹವಿಲ್ಲದೆ ಗಾತ್ರ ಬಹುದೊಡ್ಡದಾಗಿಹುದು”** 


“ಅಂಕೆ ತಪ್ಪಿ ಆಮಿಷವೆಂಬುವ 
ಹಾವ ನುಂಗಿತಣ್ಣಯ್ಯ 
ಒಂಬತ್ತು ತೂತಿನ ಪುಂಗೀ 
ನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನ ನುಂಗೀ 
ನೆರಿಹೋರಿ ನೋಡುವನದರಿಗೆ 
ನಿದ್ದಿ ಮುಂಗಿತಣ್ಣಯ್ಯ 

ಕನಸು ಮನಸಿಗೆ ನುಂಗಿ 

ವ್ಯಸನ ಹಸನಕ ನುಂಗಿ 
ಜಾಗ್ರಾವಸ್ಥೆ ಸ್ವಪ್ನಾವಸ್ಥೆಗೆ 
ಸುಷಪ್ತಿ ನುಂಗಿತ್ತಣ್ಣಯ್ಯಾ 
ಸ್ಥೂಲ ಶರೀರಬೇಲಿ ನುಂಗಿ 
ಸೂಕ್ಷ್ಮ ಶರೀರ ತೋಟವ ನುಂಗಿ 
ಗ್ವಾಡೆ ಮೇಲಿನ ಚಿತ್ರದ ಮನಸ 
ದೇಹ ನುಂಗಿತ್ತಣ್ಣಯ್ಯ 


ವ೫೫ 


ಅರುವು ಗುರುವಿಗೆ ನುಂಗಿ 
ಶಿಷ್ಕ ಶಿಖರವ ನುಂಗಿ 
ಸತ್ಯಮಾತರ ಸರ್ವಸ್ವ 
ದೈವ ನುಂಗಿತಣ್ಣಯ್ಮ'” 


ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ತತ್ವಪದಕಾರರು ತಮ್ಮ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿ ಕ್ರಮವನ್ನು ಭಾಷಾ ವೈಚಿತಗಳ ಮೂಲಕವಾಗಿ 
ಏನೆಲ್ಲಾ ವೈರುಧ್ಯಗಳನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಬಹುದು ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಅವರು ರಚಿಸಿದ ತತ್ವಪದಗಳೇ ಸಾಕ್ಲಿಗಳಾಗಿವೆ. 
ಪ್ರಾಣಿ ಸಂಕೇತಗಳ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಅನೇಕ ವೈರುಧ್ಯಗಳನ್ನು ತಾತ್ವಿಕ ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಇವುಗಳು 
ಅವರ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಯ ಕೊಡುಗೆ ಎನ್ನಬಹುದು. ಇಂತಹ ಭಾಷೆಯನ್ನು ಬಳಸಿ ಚಿಂತನೆಯ ವೈರುಧ್ಯಗಳಲ್ಲಿ 
ಮೀರುವಿಕೆಯನ್ನು ಸಾಧಿಸುವುದು, ಅನೇಕತೆಯಲ್ಲಿ ಏಕತೆಯನ್ನು ಸಾಧಿಸುವುದು ಇವರ ಭಾಷಾಶೈಲಿಯ 
ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯ. ಅನುಭಾವಿಗಳಾದ ತತ್ವಪದಕಾರ ತಮ್ಮದೇ ಆದ ಅನುಭಾವಿಕ ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಮೆ, ರೂಪಕ. 
ಸಂಕೇತಗಳ ಮುಖೇನ ವಿರೋಧಾಭಾಸಗಳನ್ನು ಒಗಟಿನ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅನುಭಾವಿಗಳ 
ಆಲೋಚನ ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಇಂತಹ ಬಹಳಷ್ಟು ವೈರುಧ್ಯಗಳು ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಅವುಗಳಿಗೆ ಸಾಮಾನ್ಯ 
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. ಅದೇ, ಪು.ಸಂ. ೧೫ 

. ಓ.ಎಲ್‌.ನಾಗಭೂಷಣ ಸ್ವಾಮಿ, ತತ್ವಪದಗಳು ಪ್ರಾತಿನಿಕ ಸಂಕಲನ, ೨೦೦೦, ಪು.ಸಂ. ೩೫೧ 
. ಅದೇ, ಪು.ಸಂ. ೧೪ 

. ಟೆ.ಮೀನಾ, ಕನ್ನಡ ಸಂಪದೀಕರಣ, ೨೦೦೬, ಪು.ಸಂ. ೧೦೮ 

. ಅದೇ, ಪು.ಸಂ. ೧೦೯ 

ಜಿವಿ. ಆನಂದಮೂರ್ತಿ, ಹಲವು ತೋಟದ ಹೂಗಳು, ೨೦೦೦, ಪು. ಸಂ. ೧೮೩ 

. ಬಸವರಾಜ ಸಬರದ, ಹೈದ್ರಾಬಾದ್‌ ಕರ್ನಾಟಕದ ತತ್ವಪದಗಳು, ೨೦೦೦, ಪು.ಸಂ. ೩೬ 

. ಅದೇ, ಪು.ಸಂ. ೧೦೫ 

. ಅದೇ, ಪು.ಸಂ. ೧೬೩ 

. ಅದೇ, ಪು.ಸಂ. ೧೦೮ 

. ಎಸ್‌.ಜಿ.ಸ್ವಾಮಿ, ಕೂಡಲೂರು ಬಸವಲಿಂಗ, ೧೯೯೬, ಪುುಸಂ. ೫೧ 


K ಅದೇ, ಪು.ಸಂ. ೩೫ 


ವಿ೬೪ 


೨೨೫. ಅದೇ, ಪು.ಸಂ. ೩೩ 
೨೨೬. ಅದೇ, ಪು.ಸಂ. ೩೩ 
೨೨೭. ಅದೇ, ಪುುಸಂ. ೩೩ 


೨೨೮. ಅದೇ, ಪು.ಸಂ. ೩೩ 


೨೨೯. ಸೂಗಯ ಹಿರೇಮಠ, ರಾಮಪುರ ಬಕ್ಕಪ್ಪ, ೧೯೯೬, ಪು.ಸಂ. ೩೫ 
೨೩೦. ಶಿವಾನಂದ ಗುಬ್ಬಣ್ಣನವರ, ಬರಕೋ ಪದ ಬರಕೊ, ೧೯೮೧, ಪು.ಸಂ. ೮೭ 


೨೩೧. ಅದೇ, ಪು.ಸಂ. ೮೭ 

೨೩೨. ಅದೇ, ಪು.ಸಂ. ೮೯ 

೨೩೩. ಅದೇ, ಪು.ಸಂ. ೯೧ 

೨೩೪. ಅದೇ, ಪು.ಸಂ. ೧೭೨ 

೨೩೫. ಅದೇ, ಪು.ಸಂ. ೧೭೮ 

೨೩೬. ಅದೇ, ಪು.ಸಂ. ೧೭೮ 

೨೩೭. ಅದೇ, ಪು.ಸಂ. ೧೮೧ 

೨೩೮. ಅದೇ, ಪು.ಸಂ. ೧೮೯ 

೨೩೯. ಎಸ್‌.ಜಿ.ಸ್ವಾಮಿ, ಕೂಡಲೂರು ಬಸವಲಿಂಗ, ೧೯೯೬, ಪು.ಸಂ. ೫೦ 

೨೪೦. ಅದೇ, ಪು.ಸಂ. ೫೧ 

೨೪೧. ಅದೇ, ಪು.ಸಂ. ೦೩ 

೨೪೨. ಓ.ಎಲ್‌.ನಾಗಭೂಷಣ ಸ್ವಾಮಿ, ತತ್ವಪದಗಳು ಪ್ರಾತಿನಿಧಿಕ ಸಂಕಲನ ೨೦೦೦, ಪು.ಸಂ. ೨೪೫ 
೨೪೩. ಅದೇ, ಪು.ಸಂ. ೪೧೬ 

೨೪೪. ಬಿ.ಮಹಾದೇವಪ್ಪ ಮೋಟ್ಲಳ್ಳಿ, ಹಸನ್‌ ಸಾಹೇಬ, ೧೯೯೬, ಪು.ಸಂ ೪೬ 

೨೪೫. ಬಸವಲಿಂಗ ಸೊಪ್ಪಿಮಠ, ಕೊಡೆಕಲ್‌ ಬಸವಣ್ಣ ಒಂದು ಅಧ್ಯಯನ, ೧೯೯೬, ಪು.ಸಂ. ೧೨೬ 
೨೪೬. ಎಚ್‌.ಎಸ್‌.ಶಿವಪ್ರಕಾಶ್‌, ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಮಾಮಾಂಸೆ, ಪು.ಸಂ. ೪೮೨ 

೨೪೭. ರಹಮತ್‌ ತರೀಕೆರೆ, ಕರ್ನಾಟಕದ ಸೂಫಿಗಳು, ೨೦೦೮, ಪು.ಸಂ. ೧೫೬ 

೨೪೮. ಶಿವಾನಂದ ಗುಬ್ಬಣ್ಣನವರ, ಬರಕೋ ಪದ ಬರಕೊ, ೧೯೮೧, ಪು.ಸಂ. ೧೭ 
೨೪೯. ಅದೇ, ಪು.ಸಂ. ೧೭ 

೨೫೦. ಅದೇ, ಪು.ಸಂ. ೧೮ 

೨೫೧. ಬಂಡೆಪ)ುನವರ ಶಾಂತಮೂರ್ತಿ, ವಿದೇಹ್ಮ ಕೈವಲ್ಕ ಸಾರಾಮೃತ, ೧೯೯೨ ಪು.ಸಂ. ೯ 
೨೫೨. ಶಿವಾನಂದ ಗುಬ್ಬಣ್ಣನವರ, ಬರಕೋ ಪದ ಬರಕೊ, ೧೯೮೧, ಪು.ಸಂ. ೧೭ 


೨೫೩. ರಾಮಸ್ವಾಮಿ ನುಲಿ, ಗೊಬ್ಬೂರು ಹಂಪಣ್ಣ, ೧೯೯೬, ಪು.ಸಂ. ೩೫ 


ವಿ೬೫ 


೨೭೮. 


ವಿ೭೯. 


ವ೮೦. 


೨೮೧. 


- ಎ.ವಿ.ನಾವಡ, ಜನಪದ ಕೈಪಿಡಿ, ೧೯೯೭, ಪು.ಸಂ. ೪೭ 


: ಸರ್ವಮಂಗಳ ಸಕ್ರಿ, ರಾಯಚೂರು ಜಿಲ್ಲೆಯ ತತ್ವಪದಕಾರರು ಮತ್ತು ಅವರ ಸಾಹಿತ್ಯ, ಅ.ಪ್ರ. 


ವಿ೦೦೮, ಪುಸಂ. ೧೭೨ 


* ಬಸವಲಿಂಗ ಸೊಪ್ಪಿಮಠ, ಗೂಗಲ್ಲ ಪರಪ್ಪಯ್ಮನ ತತ್ವಪದಗಳು, ೨೦೦೧, ಪು.ಸಂ. ೨೧ 

° ಶಾಂತರಸ, ೧೯೭೩, ಪೂರ್ವೋಕ್ತ, ಪು.ಸಂ. ೬೩ 

* ಬಸವಲಿಂಗ ಸೊಪ್ಪಿಮಠ, ೧೯೯೭, ಪೂರ್ವೋಕ್ತ, ಪು.ಸಂ. ೧೨೪ 

. ಬಂಡೆಪ್ಪನವರ ಶಿವಮೂರ್ತಿ, ೧೯೯೨, ಪೂರ್ವೋಕ್ತ, ಪು.ಸಂ. ೪೩ 

* ಬಸವಲಿಂಗ, ಸೊಪ್ಪಿಮಠ ೧೯೯೭, ಪೂರ್ಮೋಕ್ತ, ಪು.ಸಂ. ೧೨೪ 

. ಅದ ಪು.ಸಂ. ೧೨೪ 

* ಶಿವಾನಂದ ಗುಬ್ಬಣ್ಣನವರ, ಬರಕೋ ಪದ ಬರಕೊ, ೧೯೮೧, ಪು.ಸಂ. ೫೯ 

- ಡಿ.ಎಸ್‌.ಕುಮಾರ್‌, ೧೯೭೪, ಪೂರ್ಮೋಕ್ತ, ಪು.ಸಂ. ೩೪, ೪೧ 

. ಬಸವಲಿಂಗ ಸೊಪ್ಪಿಮಠ, ೧೯೯೭, ಪೂರ್ಮೋಕ್ತ, ಪು.ಸಂ. ೧೪೭ 

. ಎನ್‌.ಎಸ್‌.ಲಕ್ಷ್ಮೀನಾರಾಯಣ ಭಟ್ಟ, ಶಿಶುನಾಳ ಶರೀಫ ಸಾಹೇಬರ ಗೀತೆಗಳು, ೧೯೯೮ ಪು.ಸಂ.ರ೯ 
. ಅದೇ, ಪು.ಸಂ. ೪೧ 

. ಓ.ಎಲ್‌.ನಾಗಭೂಷಣ ಸ್ವಾಮಿ, ತತ್ವಪದಗಳು ಪ್ರಾತಿನಿಧಿಕ ಸಂಕಲನ ೨೦೦೦, ಪು.ಸಂ. ೩೫೫ 
. ಎನ್‌.ಎಸ್‌.ಲಕ್ಷ್ಮೀನಾರಾಯಣ ಭಟ್ಟ, ಶಿಶುನಾಳ ಶರೀಫ ಸಾಹೇಬರ ಗೀತೆಗಳು, ೧೯೯೮ ಪು.ಸಂ.೩೩ 
. ಅದ, ಪು.ಸಂ. ೨೫ 

. ಅದೇ, ಪು.ಸಂ. ೫೧ 

. ಶಿವಾನಂದ ಗುಬ್ಬಣ್ಣನವರ, ಬರಕೋ ಪದ ಬರಕೊ, ೧೯೮೧, ಪು.ಸಂ. ೧೭೩ 

. ಎಸ್‌.ಜಿ.ಸ್ವಾಮಿ, ಕೂಡಲೂರು ಬಸವಲಿಂಗಪ್ಪ, ೧೯೯೬, ಪು.ಸಂ. ೫೬ 

. ಅದೇ, ಪು.ಸಂ. ೨೦ 

. ಅದ್ರೆ ಪು.ಸಂ ೧೪ 

. ಅಮರೇಶ ನುಗಡೋಣಿ, ನುಡಿವ ಬೆಡಗು, ೧೯೯೯, ಪು.ಸಂ. ೨೯ 

. ಶಿವಾನಂದ ಗುಬ್ಬಣ್ಣನವರ, ಬರಕೋ ಪದ ಬರಕೊ, ೧೯೮೧, ಪು.ಸಂ. ೧೭೩ 


. ಲಿಂಗರಾಜು, ಗುರುಕೊಟ್ಟ ಕಾಮಧೇನು ೨೦೦೫, ಪು.ಸಂ. ೧೫೧ 


ಅದೇ, ಪು.ಸಂ. ೧೨೯ 
ಅದೇ, ಪು.ಸಂ. ೧೨೪ 
ಶಿವಾನಂದ ಗುಬ್ಬಣ್ಣನವರ, ಬರಕೋ ಪದ ಬರಕೊ, ೧೯೮೧, ಪು.ಸಂ. ೨೦೪ 


ಲಿಂಗರಾಜು, ಗುರುಕೊಟ್ಟ ಕಾಮಧೇನು ೨೦೦೫, ಪು.ಸಂ. ೧೮೮ 


ವಿ೬ಿ೬ಿ 


ವಿ೮೨. 


ವಿ೮೩. 


ಓ.ಎಲ್‌.ನಾಗಭೂಷಣ ಸ್ವಾಮಿ, ತತ್ವಪದಗಳು ಪ್ರಾತಿನಿಧಿಕ ಸಂಕಲನ ೨೦೦೦, ಪು.ಸಂ. ೧೪೯ 
ಅದೇ, ಪು.ಸಂ.೧೫೩ 


- ಲಿಂಗರಾಜು, ಗುರುಕೊಟ್ಟ ಕಾಮಧೇನು ೨೦೦೫, ಪು.ಸಂ. ೧೯೦ 


. ಶಿವಾನಂದ ಗುಬ್ಬಣ್ಣನವರ, ಬರಕೋ ಪದ ಬರಕ್ಕೊ, ೧೯೮೧, ಪು.ಸಂ. ೫೭ 
. ಅದೇ, ಪು.ಸಂ. ೫೭ 


- ಓ.ಎಲ್‌.ನಾಗಭೂಷಣ ಸ್ವಾಮಿ, ತತ್ವಪದಗಳು ಪ್ರಾತಿನಿಧಿಕ ಸಂಕಲನ ೨೦೦೦, ಪು.ಸಂ. ೨ 


ಸಿ೦. ೨ 


. ಅದೇ, ಪುಸಂ. ೫೨ 

. ಅದೇ, ಪು.ಸಂ. ೮೧ 

. ಅದೇ, ಪು.ಸಂ. ೯೧ 

. ಅದೇ, ಪು.ಸಂ. ೪೩೯ 

. ಅದೇ, ಪು.ಸಂ. ೧೦೩ 

* ಶಿವಾನಂದ ಗುಬ್ಬಣ್ಣನವರ, ಬರಕೋ ಪದ ಬರಕೊ, ೧೯೮೧, ಪು.ಸಂ. ೬೦ 

. ಓ.ಎಲ್‌.ನಾಗಭೂಷಣ ಸ್ವಾಮಿ, ತತ್ವಪದಗಳು ಪ್ರಾತಿನಿಧಿಕ ಸಂಕಲನ, ೨೦೦೦, ಪು.ಸಂ. ೧೫೮ 
. ಅದೇ, ಪು.ಸಂ. ೧೪೦ 

. ಅದ್ರ, ಪು.ಸಂ. ೩೭೦ 

. ಅದೇ ಪು.ಸಂ. ೪೦೯ 

. ಅದೇ, ಪು.ಸಂ. ೪೪೦ 

. ಅದೇ, ಪು.ಸಂ. ೪೫೨ 

. ಅದೇ, ಪು.ಸಂ. ೧೪೯ 

. ಬಸವರಾಜ ಸಬರದ, ಹೈದ್ರಾಬಾದ್‌ ಕರ್ನಾಟಕದ ತತ್ವಪದಗಳು, ೨೦೦೦, ಪು.ಸಂ. ೨೦೭ 

. ಲಿಂಗರಾಜು, ಗುರುಕೊಟ್ಟ ಕಾಮಧೇನು ೨೦೦೫ ಪು.ಸಂ. ೨೦೯ 

. ಓ.ಎಲ್‌.ನಾಗಭೂಷಣ ಸ್ವಾಮಿ, ತತ್ವಪದಗಳು ಪ್ರಾತಿನಿಧಿಕ ಸಂಕಲನ ೨೦೦೦, ಪು.ಸಂ. ೨೩ 
. ಲಿಂಗರಾಜು, ಗುರುಕೊಟ್ಟ ಕಾಮಧೇನು ೨೦೦೫, ಪು.ಸಂ. ೨೦೩ 

. ಅದ್ರ, ಪು.ಸಂ. ೨೩ 

. ಓ.ಎಲ್‌.ನಾಗಭೂಷಣ ಸ್ವಾಮಿ, ತತ್ವಪದಗಳು ಪ್ರಾತಿನಿಧಿಕ ಸಂಕಲನ ೨೦೦೦, ಪು.ಸಂ. ೧೩೪ 
. ಅದೇ, ಪು.ಸಂ. ೨೦೪ 

. ಪೂರ್ವೋಕ್ತ, ಪು.ಸಂ. ೪೩ 

. ಓ.ಎಲ್‌.ನಾಗಭೂಷಣ ಸ್ವಾಮಿ, ತತ್ವಪದಗಳು ಪ್ರಾತಿನಿಧಿಕ ಸಂಕಲನ ೨೦೦೦, ಪು.ಸಂ. ೧೨೭ 


. ಅದ, ಪು.ಸಂ. ೧೩೩ 


೩೧೧, 
೬೧೨. 
೩೧೩. 
೩೧೪. 
೩೧೫. 
೩೧೬. 
೩೧೭. 
೩೧೮. 
೩೧೯, 
೩೨೦. 
೩೨೧. 
೩೨೨. 
೩.೨೩. 
೩೨೪. 
೩.೨೫. 
೩೨೬. 
೩೨೭. 
೩೨೮. 
೩೨೯. 
೩೩೦. 
೩೩೧. 
೩೩೨. 
೩೩೩. 
೩೩೪. 
೩೩೫. 
೩೩೬. 
೩೩೭. 
೩೩ಲ. 
೩೩೯. 
೩೪೦. 
೩೪೧. 


೩೪೨. 


ಮಂದಕಲ್‌ ಭೀಮಲಿಂಗಪ್ಪ, ಅಪ್ರಕಟಿತ, ಪು.ಸಂ. ೪೩ 

ಶಿವಾನಂದ ಗುಬ್ಬಣ್ಣನವರ, ಬರಕೋ ಪದ ಬರಕೊ, ೧೯೮೧, ಪು.ಸಂ. ೫೫ 
ಅದೇ, ಪು.ಸಂ. ೧೫ 

ಎಸ್‌.ಜಿ. ಸ್ವಾಮಿ, ಕೂಡಲೂರು ಬಸವಲಿಂಗಪ್ಪ, ೧೯೯೬, ಪು.ಸಂ. ೧೭ 


ಓ.ಎಲ್‌.ನಾಗಭೂಷಣ ಸ್ವಾಮಿ, ತತ್ವಪದಗಳು ಪ್ರಾತಿನಿಧಿಕ ಸಂಕಲನ ೨೦೦೦, ಪು.ಸಂ. ೯೭ 
ಅದೇ, ಪು.ಸಂ. ೧೦೬ 
ಅದೇ, ಪು.ಸಂ. ೧೬೮ 
ಅದೇ, ಪು.ಸಂ. ೩೨೯ 


ಜಿ.ವಿ. ಆನಂದಮೂರ್ತಿ, ಕಾಳೇಗೌಡ ನಾಗವಾರ, ಹಲವು ತೋಟದ ಹೂಗಳು, ೨೦೦೦, ಪು. ಸಂ. ೨೯೯ 


ಶಿವಾನಂದ ಗುಬ್ಬಣ್ಣನವರ, ಬರಕೋ ಪದ ಬರಕೊ, ೧೯೮೧, ಪು.ಸಂ. ೧೭೯ 
ಅದೇ, ಪುಸಂ. ೧೯೧ 


ಅದೇ, ಪು.ಸಂ. ೩೦೫ 

ಅದೇ, ಪು.ಸಂ. ೩೦೫ 

ಅದೇ, ಪು.ಸಂ. ೩೦೬ 

ಅದೇ, ಪು.ಸಂ. ೩೦೮ 

ಅದೇ, ಪು.ಸಂ. ೧೩೦ 

ಓ.ಎಲ್‌.ನಾಗಭೂಷಣ ಸ್ವಾಮಿ, ತತ್ವಪದಗಳು ಪ್ರಾತಿನಿಧಿಕ ಸಂಕಲನ ೨೦೦೦, ಪು.ಸಂ. ೪೦೬ 
ಅದೇ, ಪು.ಸಂ. ೪೩೭ 

ಅದೇ, ಪು.ಸಂ. ೪೧೯ 

ಲಿಂಗರಾಜು, ಗುರುಕೊಟ್ಟ ಕಾಮಧೇನು ೨೦೦೫, ಪು.ಸಂ. ೧೦೮ 

ಅದೇ, ಪು.ಸಂ. ೧೧೯ 

ಅದೇ, ಪು.ಸಂ. ೧೭೮ 

ಅದೇ, ಪು.ಸಂ. ೧೪೬ 

ಅದೇ, ಪು.ಸಂ. ೧೭೩ 

ಅದೇ, ಪು.ಸಂ. ೧೭೩ 

ಅದೇ, ಪು.ಸಂ. ೧೫೯ 

ಓ.ಎಲ್‌.ನಾಗಭೂಷಣ ಸ್ವಾಮಿ, ತತ್ವಪದಗಳು ಪ್ರಾತಿನಿಧಿಕ ಸಂಕಲನ ೨೦೦೦, ಪು.ಸಂ. ೪೪೪ 
ಅದೇ, ಪು.ಸಂ. ೧೪೩ 

ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರ ದಿಗ್ನಂದೀಕರ್‌, ಸಾವಳಿಗಿ ಮಹಮ್ಮದ್‌ಸಾಬ, ೧೯೯೮, ಪು.ಸಂ. ೧೦ 

ಅದೇ, ಪು.ಸಂ. ೨೫ 

ಗುರುಬಸಯ್ಯ ಅಮ್ಮಾಪುರ ನೀರಲಕೇರಿ ಬಸವಲಿಂಗ, ೧೯೯೭, ಪು.ಸಂ. ೩೪ 


ಓ.ಎಲ್‌.ನಾಗಭೂಷಣ ಸ್ವಾಮಿ, ತತ್ವಪದಗಳು ಪ್ರಾತಿನಿಧಿಕ ಸಂಕಲನ ೨೦೦೦, ಪು.ಸಂ. ೧೫೭ 


ವಿ೬ಲ 


. ಅದೇ, ಪು.ಸಂ. 


೩೫ 


೩೮ 


೬ಪಿ 


ಆಜ 


೯೫ 


೨೮೧ 


೪೦೭ 


ಅಪಿ 


. ಬಸವರಾಜ ಸಬರದ, ಹೈದ್ರಾಬಾದ್‌ ಕರ್ನಾಟಕದ ತತ್ವಪದಗಳು, ೨೦೦೦, ಪು.ಸಂ. ೧೫೩ 
. ಅದೇ, ಪು.ಸಂ. 


« ಬಿ.ಮಹಾದೇವಪ್ಪ ಮೋಟ್ಡಳ್ಳಿ ಹಸನಸಾಬ, ೧೯೯೬, ಪುಸಂ. ೩೧ 

* ಲಿಂಗರಾಜು, ಗುರುಕೊಟ್ಟ ಕಾಮಧೇನು ೨೦೦೫, ಪು.ಸಂ. ೧೪೨ 

* ಔ.ಎನ್‌.ಕುಮಾರ್‌, ೧೯೯೪, ಪೂರ್ವೋಕ್ತ, ಪು.ಸಂ. ೩೬ 

. ಜಯಶ್ರೀ ಸಬರದ, ಗುರುಶಿಷ್ಕರ ತತ್ವಪದಗಳು ೧೯೯೭, ಪು.ಸಂ. ೩೪ 
. ವಡಕೆ ತಾತಪ್ಪಯ್ಮ, ೧೯೫೭, ಪೂರ್ವೋಕ್ತ, ಪು.ಸಂ. ೧೦೦ 

- ಸಿದ್ಧಯ್ಯ ಪುರಾಣಿಕ, ಶರಣ ಚರಿತಾಮೃತ, ೧೯೯೨, ಪು.ಸಂ. ೯೦೩ 

. ಬಸವಲಿಂಗ ಸೊಪ್ಪಿಮಠ, ೨೦೦೧, ಪೂರ್ಮ್ವೋಕ್ತ, ಪು.ಸಂ. ೪೦ 


. ವಿ.ಚಂದ್ರಶೇಖರ ನಂಗಲಿ, ನಾ ನಿಲ್ಲುವವಳಲ್ಲ, ೧೯೯೮, ಪು.ಸಂ. ೨೪೨ 
. ಅದೇ, ಪು.ಸಂ. ೨೪೨ 


. ಅದ್ರ, ಪು.ಸಂ. ೨೪೩ 

. ಅದೇ, ಪು.ಸಂ. ೨೪೩ 

- ಬಸವರಾಜ ಸಬರದ, ಹೈದ್ರಾಬಾದ್‌ ಕರ್ನಾಟಕದ ತತ್ವಪದಗಳು, ೨೦೦೦, ಪು.ಸಂ. ೧೫೮, ೧೫೯ 
. ಅದ್ರ, ಪು.ಸಂ. ೧೫೪ 

. ಓ.ಎಲ್‌.ನಾಗಭೂಷಣ ಸ್ವಾಮಿ, ತತ್ವಪದಗಳು ಪ್ರಾತಿನಿಧಿಕ ಸಂಕಲನ ೨೦೦೦, ಪು.ಸಂ. ೭ 

. ಅದ್ರ, ಪು.ಸಂ. 
. ಅದೇ, ಪು.ಸಂ. 
. ಅದ, ಪು.ಸಂ. 
. ಅದೇ, ಪು.ಸಂ. 
. ಅದೇ, ಪು.ಸಂ. 


. ಜಿ.ವಿ. ಆನಂದಮೂರ್ತಿ, ಕಾಳೇಗೌಡ ನಾಗವಾರ, ಹಲವು ತೋಟದ ಹೂಗಳು, ೨೦೦೦, ಪು. ಸಂ.೫೫ 
. ಅದ್ರ, ಪು.ಸಂ. 


. ಟಿ.ಎಂ.ಭಾಸ್ಕರ, ಆಯ್ದ ತತ್ವಪದಗಳು, ೨೦೦೬, ಪು.ಸಂ. ೩೦ 


. ಜಿ.ವಿ. ಆನಂದಮೂರ್ತಿ, ಕಾಳೇಗೌಡ ನಾಗವಾರ, ಹಲವು ತೋಟದ ಹೂಗಳು, ೨೦೦೦, ಪು. ಸಂ.೬೮ 
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ತತ್ವಪದಕಾರರು ಬಳಸಿದ ಭಾಷೆಯ ವಿಶ್ಲೇಷಣೆ 


೬.೧. ಸಂಖ್ಯಾವಾಚಕಗಳು 


ತತ್ವಪದ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ಗಮನಿಸಿದಾಗ ಇಡೀ ಸಾಹಿತ್ಯವೇ ನಿಗೂಢವಾದ ಬೆಡಗಿನ ಸಾಹಿತ್ಯವಾಗಿ 
ಗೋಚರಿಸುತ್ತದೆ. ತತ್ವಪದಕಾರರು ಮನುಷ್ಯನ ಅಸ್ಲಿರ ದೇಹ ಮತ್ತು ಸಂಸಾರಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ತಮ್ಮದೇ 
ಆದ ಧ್ವನ್ಯಾರ್ಥಗಳ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳುತ್ತಾ ಹೋಗುತ್ತಾರೆ. ಮನುಷ್ಕನ ಅಸ್ತಿತ್ವವನ್ನು ಹೇಳಲು ಅವರು 
ಅನೇಕ ಸಂಖ್ಯಾವಾಚಗಳನ್ನು ಗೂಢಾತ್ಮಕ ಧ್ವನಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಈ ಸಂಖ್ಯಾವಾಚಿಕಗಳ ಮೂಲಕ 
ಮನುಷ್ಯನ ಇಡೀ ಶಾರೀರಿಕ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ ಹಾಗೂ ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವಗಳೆರಡನ್ನೂ ಬೆಸೆಯುವ ಏಕರೂಪದ 
ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಯನ್ನು ಸಾಧಿಸಿದ್ದು ಸಣ್ಣ ಸಾಧನೆಯಲ್ಲ. ಜೀವನ ಅಷ್ಟು ಹಗುರವಾದುದಲ್ಲ ಎಂದು 
ವಿವೇಚನೆಯಿಂದ ಬದುಕನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸದಿದ್ದರೆ, ಬದುಕಿನ ಅವಧಿ ಮತ್ತು ಬದುಕಿನ ರೀತಿ ಎರಡೂ ವ್ಯರ್ಥ 
ಎಂಬ ಅಂಶವನ್ನು ಸಂಖ್ಯ್ಮಾವಾಚಕಗಳ ಮುಖಾಂತರವಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಅಲ್ಲದೇ ಮನುಷ್ಯನು 
ಕಲಿಯಬಯಸುವುದಾದರೆ, ಮಹಾನ್‌ ಚೇತನಗಳ ಬೋಧನೆ ಸಾಧನೆಗಳ ಮೂಲಕ ಸಾಧ್ಯವಿದೆ ಎಂಬ 
ಅಂಶಗಳನ್ನು ತತ್ವಪದಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಖ್ಯಾವಾಚಕಗಳ ಮೂಲಕ ಯಾವ ದ್ವಂದ್ವಗಳಿಲ್ಲದೇ ನೇರವಾಗಿ 
ವಿವರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಇಂತಹ ಸಂಖ್ಯಾವಾಚಕಗಳು ಬಹಳಪ್ಪಿವೆ. ಅಧ್ಯಯನದ ಮಿತಿಗನ್ವಯಿಸಿ ಕೆಲವು 
ಉದಾಹರಣೆಗಳೊಂದಿಗೆ ವಿವರಿಸಲಾಗಿದೆ. ಮತ್ತೆ ಕೆಲವು ಸಂಖ್ಯಾವಾಚಿಕಗಳ ಬಳಕೆ ಸಾಮಾನ್ಯ ಬಳಕೆಯಾದರೆ 
ಕೆಲವು ಗೂಢಾರ್ಥಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುತ್ತವೆ. ಅವುಗಳನ್ನು ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಸ್ವಲ್ಪ ಕಷ್ಟವೇ. ಇದನ್ನು 
ಸಾಮಾನ್ಯರಿಗೆ ಬಳಸಲಾಗಿರುವ ತತ್ವಪದಗಳಲ್ಲೂ ಕಾಣಬಹುದು. 


““ತಿಳಕೊ ತಿಳಕೊ 
ನಿನ್ನೊಳು ನೀ ವಿಚಾರಮಾಡಿ ತಿಳಕೊ ಪ 


ಒಂದ ಮನಸ್ಸು ಮಾಡಿ ಒಬ್ಬವನೇ ತಿಳಕೊ 
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ಎರಡಕ್ಸರ ಶಿವನಾಮವ ತಿಳಕೊ 
ಮೂರಕ್ಷರ ಬಸವ ನಾಮವ ತಿಳಕೊ 
ನಾಲ್ಕಕ್ಷರ ಪಾದೋದಕ ತಿಳಕೊ 
ತಿಳಕೊ ತಿಳಕೊ ನಿನ್ನೊಳು ನೀ ತಿಳಕೋ 


ಐದಕ್ಷರ ಪಂಚಾಕ್ಷರ ತಿಳಕೊ 
ಪಂಚಭೂತದ ಹಂಚಿಕೆ ತಿಳಕೊ 
ಪಂಚಸ್ಥಲದ ಪೀಠವ ತಿಳಕೊ 
ಪಂಚಸಿಂಹಾಸನ ಎಲ್ಲ್ಯಾವ ತಿಳಕೊ 
ತಿಳಕೋ ನಿನ್ನೊಳು ನೀ ತಿಳಕೊ 


ಆರಕ್ಷರ ಷಡಕ್ಷರ ತಿಳಕೊ 

ಆರುಮುದ್ರೆ ಸುದ್ರಾಸಿ ತಿಳಕೊ 
ಆರುಗುಣದ ಅರ್ಥವ ತಿಳಕೊ 
ಆರುಸ್ಥಲದ ಪೀಠವು ತಿಳಕೊ 

ಘಳಕೊ ತಿಳಕೊ ನಿನ್ನೊಳು ನೀ ತಿಳಕೋ 


ಏಳು ಷರದಿಯೋಳಗ ಏನಾದಿ ತಿಳಕೊ 
ಏಳು ವೃಸಹದ ಹಂಬಲ ತಿಳಕೊ 

ಏಳು ರಾಗದ ಸ್ವರವನು ತಿಳಕೊ 

ಏಳು ನದಿಯಲಿ ಈಸಾಡಿ ತಿಳಕೊ 
ಘಳಕೊ ತಿಳಕೊ ನಿನ್ನೊಳು ನೀ ತಿಳಕೋ 


ಎಂಟು ಪರದಿಯೊಳಗ ಏನಾದ ತಿಳಿಕೊ 
ಎಂಟು ಅಷ್ಟಾವರಣಗಳ ತಿಳಕೊ 

ಎಂಟು ಮಂಟಪ ಎಲ್ಲ್ಯಾವ ತಿಳಕೊ 
ಎಂಟಕ್ಕ ಬಿಟ್ಟುಒಂಟಾಗದು ತಿಳಿಕೊ 
ಘಳಕೂ ತಿಳಕೊ ನಿನ್ನೊಳು ನೀ ತಿಳಕೋ 


ಒಂಬತ್ತು ಗ್ರಹದ ಗ್ರಹಣ ತಿಳಕೊ 
ಒಂಬತ್ತು ದ್ವಾರದ ಸ್ವಾಸವ ತಿಳಕೊ 
ಒಂಬತ್ತು ಲಿಂಗದ ಪೂಜೆಯ ತಿಳಕೊ 


ವಿಒಪಿ 
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ಇಲ್ಲಿ ಬಳಕೆಗೊಂಡ ಸಂಖ್ಯಾವಾಚಕಗಳ ಒಳಧ್ವನಿ (ಮೌನಧ್ವನಿ) ಏನನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿದೆ ಎಂಬುದನ್ನು 
ಗಮನಿಸೋಣ. 


ಒಂದು 
ಎರಡಕ್ಸರ 
ಮೂರಕ್ತರ 


ಪಾನವಟ ರುಲ್ಲಾರಿ ಎಲ್ಲ್ಯಾವ ತಿಳಕೋ 

ತಿಳಕೊ ತಿಳಕೊ ನಿನ್ನೊಳು ನೀ ತಿಳಕೋ | 
ದಶಾವತಾರಿಕ ಯಾರ್ದಾರ ತಿಳಕೊ 

ದಶ ಇಂದ್ರಿಯ ಏನು ಮಾಡತಾವ ತಿಳಕೊ 

ದಶನಾದದ ವಾದ್ಯವು ತಿಳಕೊ 

ದಶನಾದ ಅವು ಬ್ಕಾರೆ ತಿಳಕೊ 

ತಿಳಕೊ ತಿಳಕೋ ನಿನನೊಳು ನೀ ತಿಳಕೋ [೭ 


ಹನ್ನೊಂದು ಅವತಾರ ಪೂರಾ ತಿಳಕೊ 

ಹನ್ನೊಂದು ರುದ್ರ ಅಭಿಷೇಕ ತಿಳಕೊ 

ಹನ್ನೊಂದರ ಮೇಲೆ ಇನ್ನೊಂದು ಲಿಂಗ 

ಕೊಳ್ಳೂರ ಈಶನ ಬಲ್ಲಿಹೋಗಿ ತಿಳಕೊ 

ತಿಳಕೊ ತಿಳಕೊ ನಿನೊಳು ನೀ ತಿಳಕೋ”” |e] 


: ಮನಸ್ಸು ಸುಷುಮ್ನ ನಾಡಿಯನ್ನು ಈ ರೀತಿ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 

: ಇಡಾ, ಪಿಂಗಳು ನಾಡಿಗಳು, ಇಲ್ಲಿ "ಶಿವ' ಅಂತ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 

: (ತ್ರಿಗುಣಗಳು) ಸತ್ವ, ರಜ, ತಮ 

: ಪಾದೋದಕ 

: ಪಂಚಾಕ್ಷರ (ಶಿವಾಯ ನಮಃ) 

: ಷಡಕ್ಸರ (ಓಂ ನಮಃ ಶಿವಾಯ) 

: ಧ್ಯಾನ, ಖೇಚಲಿ, ಷಣ್ಮುಖ ಶಾಂಭವಿ, 

: ಷಡ್ಡ್ಗುಣಗಳು (ಶಮ, ದಮ, ಉಪರತಿ, ತಿತಕ್ಷಾ ಸಮಾಧಾನ, ಶ್ರದ್ಧೆ) 
: ಭಕ್ತ, ಮಹೇಶ, ಪ್ರಸಾದಿ, ಪ್ರಾಣಲಿಂಗ, ಶರಣ, ಐಕ್ಕ 

: ವಾಸನತ್ರಯಗಳು 

: ಸಪ್ತವ್ಯಸನಗಳು (ಬೇಟೆ, ಜೂಜು, ನಿದ್ರೆ, ಸ್ತೀಲಾಲನೆ, ಮಧ್ಯಪಾನ, ನೃತ್ಯ, ಗಾನ) 
: ಸಪ್ತ ಸ್ವರಗಳು (ಸರಿಗಮಪದನಿ) 

: ಕಾಮ, ಕ್ರೋಧ, ಲೋಭ, ಮೋಹ, ಮದ, ಮತ್ಸರ, ಆಮಿಷ 
: ಅಷ್ಟದಳ ಕಮಲ, ಆತ್ಮದಲ್ಲಿ ನೆಲೆಗೊಂಡ ಪ್ರಾಣಲಿಂಗ. 


೨೩೨೩ 


ಎಂಟು ಅಷ್ಟಾವರಣಗಳು : ಗುರು, ಲಿಂಗ, ಜಂಗಮ, ಪಾದೋದಕ, ಪ್ರಸಾದ, ವಿಭೂತಿ, ರುದ್ರಾಕ್ಸಿ 
ಮಂತ್ರ 
ಎಂಟು ಮಂಟಪ : ಅಷ್ಟಾಂಗಯೋಗ (ಯಮ, ನಿಯಮ, ಆಸನ, ಪ್ರಾಣಾಯಾಮ, ಪತ್ಯಹಾರ, ಧ್ಯಾನ 


ಧಾರಣ, ಸಮಾಧಿ) 


ಎಂಟು : ಅಷ್ಟಮದ (ಕುಲಮದ, ಛಲಮದ, ಧನಮದ, ರೂಪಮದ, ಯೌವ್ವನಮದ, 


ರಾಜಮದ, ತಪೋಮದ, ಸ್ತ್ರೀ ವಿದ್ಯಾಮದ) 
ಒಂಭತ್ತುಗ್ರಹ : (ಗುರು, ಶುಕ್ರ, ಶನಿ, ಸೋಮ, ಮಂಗಳ, ಬುಧ, ಯುರೇನೆಸ್‌, ನೆಪ್ಲೊನ್‌, 
ಫ್ಲೋಟೊ) 
ಒಂಭತ್ತುದ್ವಾರ : ನವದ್ವಾರಗಳು (ಕಣ್ಣು, ಕಿವಿ ಮೂಗು, ಬಾಯಿ, ಮಾತ್ರದ್ವಾರ, ಗುದದ್ವಾರ) 
ಒಂಭತ್ತು ಲಿಂಗ : ಆಚಾರಲಿಂಗ, ಗುರುಲಿಂಗ, ಶಿವಲಿಂಗ, ಜಂಗಮಲಿಂಗ, ಪ್ರಸಾದಲಿಂಗ, ಮಹಾಲಿಂಗ, 
ಇಷ್ಟಲಿಂಗ, ಪಾದೋದಕಲಿಂಗ, 
ದಶಾವತಾರಿಕ : ಹತ್ತು ಅವತಾರಗಳು 
ದಶ ಇಂದ್ರೀಯ : ಹತ್ತು ದ್ವಾರಗಳು (ನವದ್ವಾರಗಳು, ಇವುಗಳ ಜೊತೆಗೆ ನಡು ನೆತ್ತಿಯಲ್ಲಿರುವ 
ಬ್ರಹ್ಮರಂದ್ರ ಸೇರಿ ಹತ್ತು ಇಂದ್ರಿಯಗಳು) 
ಇಲ್ಲಿ ಬಳಕೆಯಾಗಿರುವ ವಿಶೇಷ ಸಂಖ್ಯೆಗಳ ಕುರಿತು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. ಎಲ್ಲವೂ ನೇರವಾಗಿ 
ಏನು ಹೇಳಬೇಕೋ ಅದನ್ನು ಹೇಳುತ್ತವೆ. ಆದರೂ ಒಳೆಗಿನ ವಿವರಗಳು ಸುಲಭವಾಗಿ ತಿಳಿಯದು. 
ಉದಾಹರಣೆಗೆ ಆರುಸ್ಥಲ, ದಶ ಇಂದ್ರಿಯಗಳು ಇತ್ಯಾದಿಗಳಿಗೆ ವಿವರಣೆ ಅಗತ್ಯವಾಗುತ್ತವೆ. 


ಕೂಡ್ಡೂರು ಬಸವಲಿಂಗಪ್ಪನವರು ತಮ್ಮ ತತ್ವಪದಗಳಲ್ಲಿ ಅನ್ಯಭಾಷೆಗಳ ಸಖ್ಯಾವಾಚಕಗಳನ್ನು 
ಬಳಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. ಭಾಷೆ ಯಾವುದಾದರೇನು ಅವುಗಳು ಸ್ಪರಿಸುವ ಅರ್ಥ, ಧ್ವನಿಗಳು ಒಂದೆಯಾಗಿರುತ್ತವೆ. 
ಅಂತಹ ಒಂದು ಉದಾಹರಣೆಯನ್ನಿಲ್ಲಿ ಗಮನಿಸಲಾಗಿದೆ. 


“ಏಕಲ್‌ ಖಾಜಾ ಸಾಕ್ಸಾತ್‌ ಶಿವನು ಆತನ ಆತ್ಮದೊಳಗ 
ಡಬ್ಬೈರಾಜ ದೊಡ್ಡಗುರುವು ತಾ ಅನ ಗುಡ್ಡದೊಳಗ 


ತೀನಂಭೋಜ ಬ್ರಹ್ಮವಿಷ್ಣು ರುದ್ರ ಮೂವರೊಳಗ 
ಪಂಚಂ ಪಂಡು ಪರಮೇಶ್ವರನ ಆನ ಜೀವದೊಳಗ 


ಸೈಮರದಂಡು ಅಳಿಯಿತು ಷಣ್ಮುಖಸ್ವಾಮಿಯ ಕೈಯೊಳಗ 
ಸಾತಸಾತಲೆ ಸಪ್ಮಯಷಿಗಳು ತಿರುಗಾತಾರ ರಾತ್ರಿಯೋಳಗ 


ವಿ೭೪ 


ಅಟಂಬುಡ್ಲಿ ದಿಕ್ಸಾಲಕರು ಆರ ಎಂಟು ದಿಕ್ಕಿನೊಳಗ 
ನವ್ವಲನಾಗಿ ನವಖಂಡ ಪೃಥ್ವಿ ಇದೇ ಶರೀರದೊಳಗ 
ದಸ್ಕಲ್‌ ಏಟು ಆಟ ಗೆದಿತು ಎರಡು ಕೋಣೆಯೊಳಗ 


ನೀವು ನಿಮ್ಮೊಳು ತಿಳಿದು ನೋಡಿರಿ ಶಿವನ ಮಹಿಮೆ ಬೇಗ 
ಗುರುವು ಕೂಡಲೂರೇಶನು ದಯದಿ ತಿಳಿಸಿಕೊಟ್ಟ ಘಈಗ''” 


ಈ ಮೇಲಿನ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಅನ್ಮಭಾಷಾ ಮಿಶ್ರಿತ ಸಂಖ್ಯಾವಾಚಕಗಳನ್ನು ಕಾಣಬಹುದಾಗಿದೆ. 


ಬಹುಸಂಸ್ಕೃತಿ ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಇವರು ಬಹುಭಾಷಾ ಸಮ್ಮಿಲನಗಳನ್ನು ಮಾಡುವುದು ಅಷ್ಟೊಂದು 


ಕಷ್ಟದ ಕೆಲಸವಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಇಲ್ಲಿ ಬಳಸಲಾದ ಅನ್ಮಭಾಷಾ ಸಂಖ್ಯಾವಾಚಗಳು ಭಾಷಾ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ 
ಭಿನ್ನವಾದರೂ ಅವುಗಳು ಧ್ವನಿಸುವ ಧ್ವನಿಗಳು ಮಾತ್ರ ಒಂದೇಯಾಗಿರುತ್ತದೆ. 


ಡಬ್ಬೈರಾಜ 


ತೀನಂ ಭೋಜ: 


ಚಾರಿಚೆಂಡು 


ಸಾತ 


ಆಟ್‌ 


ನವ್ವಲ್‌ 


ದಸ್ಕಲ್‌ 


(ಎಪ್ಪತ್ತು) ಇದು ತೆಲಗು ಪದ ತೆಲುಗಿನಲ್ಲಿ ಡಚ್ಚೆ ಎಂದರೆ ಎಪ್ಪತ್ತು ಎಂದರ್ಥ ೭ 
ಲೋಕ ಅನ್ನೋ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಎಪ್ಪತ್ತುಲೋಕಕ್ಕೆಲ್ಲ ಗುರು ಒಡೆಯನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ 


ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ ಬಳಸಿದ್ದಾರೆ. 


(ಮೂರು) ಇಲ್ಲಿ ತೀನ್‌ ಅನ್ನೊ ಉರ್ದು ಸಂಖ್ಯಾವಾಚಕ ಬಳಕೆಯಾಗಿದ್ದು ಇದು 
ಸತ್ವ,ರಾಜ, ತಮ ಎಂಬ ಮೂರುಗುಣಗಳನ್ನು ಹೇಳುವಂಥದ್ದು 


ಉರ್ದು ಮತ್ತು ಕನ್ನಡ ಪದಗಳು ಮಿಶ್ರವಾಗಿ ಎಲ್ಲಾ ಸಂಖ್ಯಾವಾಚಿಕಗಳಲ್ಲೂ ಕಂಡು 
ಬಂದಿದೆ. ಚಾ ಚಾರು ಚಾರ್‌ ಚಾರ್‌ ಉರ್ದು ಸಂಖ್ಯಾವಾಚಪದವಾಗಿದೆ. ಇದು 
ನಾಲ್ಕು ಸ್ಥಿತಿಗಗಳ ಜಾಗ್ರತೆ ಸ್ವಪ್ನ ಸುಷಪ್ತಿ ತೂರ್ಯಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತದೆ. 
(ಸೇ-ಛೇ) ಆರು ಛೇ ಉರ್ದುಸಂಖ್ಯಾವಾಚಿಕವಾಗಿದ್ದು ಅರಿಷಡ್ವರ್ಗಗಳನ್ನು ಧ್ವನಿಸುತ್ತಿದೆ. 


(ಏಳು) ಉರ್ದು ಸಂಖ್ಯಾವಾಚಿಕವಾದ ಸಾತ್‌ ಸಪ್ರವ್ಯೃಸನಗಳನ್ನು ಕುರಿತು 
ಹೇಳುವಂಥದ್ದಾಗಿದೆ. 


(ಎಂಟು) ಉರ್ದು ಸಂಖ್ಯಾವಾಚಕವಾದ ಆಟ್‌ ಅಷ್ಟದಿಕ್ಟಾಲಕರನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. 


(ಇಂದ್ರ, ಅಗ್ನಿ ಯಮ, ನಿರುತಿ ಮರಣ, ವಾಯು, ಕುಬೇರ, ಈಶಾನ) 


(ಒಂಬತ್ತು) ಇದು ಸಹ ಉರ್ದು ಸಂಖ್ಯಾವಾಚಕ ಪದವಾಗಿದ. ನವದ್ವಾರಗಳನ್ನು 
ಸೂಚಿಸುವಲ್ಲಿ ಈ ಸಂಖ್ಯಾವಾಚಿಯನ್ನು ಬಳಸಲಾಗಿದೆ. 


(ಹತ್ತು) ಉರ್ದು ಸಂಖ್ಯಾವಾಚಕ ಪದವಾಗಿದ್ದು ಹತ್ತು ಇಂದ್ರೀಯಗಳನ್ನು 
ಸೂಚಿಸುವಲ್ಲಿ ಬಳಸಿಕೊಳ್ಳಲಾಗಿದೆ. 
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ಒಟ್ಟಾರೆಯಾಗಿ ಭಾಷಾ ಬಳಕೆಯಂತೆ ಯಾವುದೇ ಭಿನ್ನತೆಗಳಿಲ್ಲದೇ ಅಧ್ಯಾತ್ಮದ ಪರಿಧಿಯಲ್ಲಿ 
ನಾವೆಲ್ಲಾ ಒಂದೇ ಎಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ಅನ್ಯಭಾಷೆಗಳನ್ನು ಬಳಸುವ ಮುಖಾಂತರವಾಗಿ ನಿರ್ದೇಶಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


“ಊರ ಆವಾರ ಪೋಣೆದೋನ ವಾರ 
ಸಣ್ಣ ಖಿಡಕಿ ಬಿಟ್ಟು ಒಂಬತ್ತು ದ್ವಾರ 
ಎಕವೀಸ ಸ್ವರ್ಗ ಒಳಗ ಭರಪೂರ 
ಎಂಟು ಮಂದಿ ಕಾವಲು ಅದಾರ””* 
ಇಲ್ಲಿ ಬಳಕೆಗೊಂಡ ಸಂಖ್ಯಾವಾಚಕಗಳು ಮರಾಠಿ ಮತ್ತು ಉರ್ದು ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿರುವುದನ್ನು 
ಗಮನಿಸಬಹುದು. 


ಪೋಣೆದೋನ (ಮರಾಠಿ ಸಂಖ್ಯಾವಾಚಕ ಪದ) ಒಂದು ನಲವತ್ವೈೆದು ನಿಮಿಷ ಎಂದರ್ಥ ಇದು 
ಸಮಯವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವಂತ ಪದ. 

ಎಕವೀಸ (ಉರ್ದು ಸಂಖ್ಯಾವಾಚಕ) ಪದ ಮೂರುವರೆದಿನ ಕಡಿಮೆ ಎರಡುವಾರ ಇಪ್ಪತ್ತೊಂದು 

ಸಮಯ ಸೂಚಿಸಂಖ್ಯಾವಾಚಕಗಳಿಂದ ಮನುಷ್ಕ್ಮ ಮತ್ತು ಪ್ರಕೃತಿಯ ಸಮ್ಮಿಲನ ಮಾಡಿ ಅವು 


ಹೇಗೆ ಒಂದಕ್ಕೊಂದು ಕಾಲಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಸಹವರ್ತಿಸುತ್ತವೆ. ಎಂಬ ಆಶಯವನ್ನಿಲ್ಲಿ ತತ್ವಪದಕಾರರು ಭಾಷಾ 
ಸಮ್ಮಿಲನದಿಂದ ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಿದ್ದಾನೆ. 


“ಮೂರು ದಿನದ ಮನೆ ಮುರಿದು ಬೀಳುವ ಮನೆ 
ಮೂರಾರು ಬಾಗಿಲದಾ ಮನೆ 
ಮಾಯವಾಗುವ ಮನೆ ಮರಳು ಮಾಡುವ ಮನೆ 
ಮೂಲ ಬಲ್ಲವರೆಲ್ಲ ಬಿಡುವ ಮನೆ 
ಒಂಟಿ ಕಂಬದ ಮನೆ ಜಂಟಿದಾರಿಯ ಮನೆ 
ಒಂಟಿಯಾದ ಮೇಲೆ ಹುಡುಕುವ ಮನೆ 
ಬಂಟನಾಗಿ ಗುರುವೆಂಕಟೇಶನನ್ನು 
ಅನುರಾಗದಿ ಸೇರಲು ಬಂದ ಮನೆ” 

ಮೂರು ದಿನ (ತ್ರಿಗುಣಗಳು) 


ಮೂರು ಬಾಗಿಲು (ಸುಷಮ್ಮನಾಡಿ ಈಡಾ ಮತ್ತು ಪಂಗಳ ನಾಡಿಗಳು) 
ಒಂಟಿ ಕಂಬ (ಮನುಷ್ಯನ ಶರೀರ.) 


ಇಲ್ಲಿ ತತ್ವಪದಕಾರ್ತಿ ಮನುಷ್ಯನ ಶಾರೀರಿಕ ಪ್ರಕೃತಿ ಮತ್ತು ಸಂಸಾರದ ಜಂಜಡಗಳನ್ನು 
ಸಂಖ್ಯಾವಾಚಕಗಳ ಮೂಲಕ ಆಧ್ಯಾತ್ಮದ ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಪದವನ್ನು ರಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅದೇ ತೆರನಾಗಿ ಕೂಡಲೂರು 
ಬಸವಲಿಂಗಪ್ಪನವರೂ ಅನೇಕ ಸಂಖ್ಯಾವಾಚಿಕಗಳ ಮುಖಾಂತರವಾಗಿ ಇಹ ಪರಲೋಕಗಳನ್ನು ಸಂಧಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಸಾಮಾನ್ಯರ ಲೆಕ್ಕಚಾರದಲ್ಲಿ ಬಳಸಿಕೊಂಡ ಸಂಖ್ಯಾವಾಚಕಗಳು ಆಧ್ಯಾತ್ಮದ ಪರಿಭಾಷೆಯಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿವೆ. 


ವಿ೬ 


“ಮೂರು ಮಂದಿನ ಮುರಿದು ಹಾಕಿದ್ದೇನೆ 

ಆರು ಮಂದಿಯ ಭಯವ ಅಳಿದಿದ್ದೇನೆ 

ಬೇರೆ ಏಳು ಮಂದಿಗೆ ಬೇಸರ ತಂದಿದ್ದೇನೆ 
ಜರೆದು ಎಂಟು ಮಂದಿಯ ನುಗ್ಗು ಮಾಡಿದ್ದೇನೆ 
ಹತ್ತು ಮಂದಿಯ ಹತ್ತಿರಕೆ ಕರೆದಿದ್ದೇನೆ 

ಬತ್ತಲೆ ಮಾಡಿ ಭ್ರಮೆಯ ಕೆಡೆಸಿದ್ದೆನೆ 

ಮತ್ತೆ ಇಪ್ಪತ್ಸೆದು ಮಂದಿ ಸಾಲದು ಎನಗೆ 

ಹತ್ತಿ ಹತ್ತಲಾರದ್ದಂಗ ಅವರನ್ನು ಅಗಲಿದ್ದೇನೆ””” 


ಇಲ್ಲಿ ಬಳಕೆಗೊಂಡ ಸಂಖ್ಯಾವಾಚಕಗಳು ಸುಲಭವಾಗಿ ಗ್ರಹಿಕೆಗೆ ಸಿಗದಂತಹ ಸಂಖ್ಯಾವಾಚಕಗಳು 
ಬಳಕೆಗೊಂಡಿವೆ. ಇವುಗಳ ಹೊರ ಅರ್ಥಗಳು ಸರಳತೆಯ ಆಡುನುಡಿಯಲ್ಲಿ ಬಳಕೆಗೊಂಡಿದ್ದು ಇವುಗಳನ್ನು 
ಒಂದೊಂದಾಗಿ ಬಿಡಿಸಿ ನೋಡಿದಾಗ ಸಿಗುವಂತಹ ಅರ್ಥ ಲೌಕಿಕ ವಾಸ್ತವತೆಗಳನ್ನು ಮೀರಿ ನಿಂತವುಗಳು. 


ಮೂರುಮಂದಿ (ತ್ರಿಗುಣ) - ಸತ್ವ, ರಜ, ತಮ 
ಆರು ಮಂದಿ - ಅರಿಷಡ್ವರ್ಗಗಳು 

ಏಳು ಮಂದಿ - ಸಪ್ತವ್ಯಸನಗಳು 

ಎಂಟು ಮಂದಿ - ಅಷ್ಟಮದ 


ಹತ್ತು - ಹತ್ತು ಇಂದ್ರೀಯಗಳು 


ಇವೆಲ್ಲಾ ಸಂಖ್ಯಾವಾಚಕಗಳು ಆ ಮನುಷ್ಯನ ಸ್ಥಿಮಿತತೆಯ ಎಲ್ಲೆಗಳನ್ನು ಗುರುತಿಸುವಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ 
ಕುರುಹುಗಳನ್ನು ಒಳಗೊಂಡಂಥವುಗಳಾಗಿವೆ. ಇನ್ನೊಂದು ತತ್ವಪದದಲ್ಲಿ ಕೂಡಲೂರು ಬಸವಲಿಂಗಪ್ಪನವರು 
ಹೆಣ್ಣಿನ ಸುತ್ತ ಒಂದು ಚಿತ್ರಣವನ್ನು ಸಂಖ್ಯಾವಾಚಕಗಳ ಮುಖೇನ ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ಪರಿಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ 


“ಅರು ಬಾಗಿಲ ಕದವ ತೆರೆಯಮ್ಮಾ 

ಆರು ಅರಿಯದಂತೆ ಅಂತರಂಗದ ಸ್ನಾನ ಮಾಡಮ್ಮಾ 

ಚಾರು ವರ್ಣದ ಸೀರೆಯುಟ್ಟು ಹೂವಿನ ಕುಪ್ಪಸ ತೊಟ್ಟು 

ತೋರ ರನ್ನದ ಮೂಗುತಿ ಇಟ್ಟು ಮೇಲು ಮನೆಯ ಸೇರಮ್ಮಾ”"” 
ಆರು ಬಾಗಿಲು (ಆರುಮುಖ) ಮೂಗು, ನಾಲಿಗೆ, ನೇತ್ರ, ಚರ್ಮ, ಶ್ರೋತ್ರ, ಹೃದಯ 


ಚಾರುವರ್ಣ (ನಾಲ್ಕುವರ್ಣ) ವಾತ, ಪಿತ್ತ, ರಕ್ಟ, ಕಫ (ಹಸರು ಹಳದಿ, ಕೆಂಪು ಬಿಳಿ) 


ಇಲ್ಲಿ ಬಸವಲಿಂಗಪ್ಪ ಮನುಷ್ಕನ ದೇಹದ ಪ್ರಕೃತಿಯನ್ನು ಹೆಣ್ಣಿನ ಚಿತ್ತಾರದ ಸೀರೆಗೆ ಹೋಲಿಸುತ್ತಾ 
ಹೇಳಿರುವ ಕಲ್ಪನೆ ತುಂಬಾ ಸುಂದರವಾಗಿದ್ದು ಭಾಷೆಯ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿನ ಚಲುವಿನಗೆ ಹೋಲಿಸಿ 
ಹೇಳಿದಂತೆ. 


೨೭೬೭ 


ಇನ್ನೊಬ್ಬ ತತ್ವಪದಕಾರನಾದ ಶಿವಯರಾಯ ಉರ್ದು ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಸಂಖ್ಯಾವಾಚಿಕಗಳನ್ನು 
ಬಳಸಿ ಪದವನ್ನು ಕಟ್ಟಿದ ರೀತಿ ತುಂಬಾ ಮಾರ್ಮಿಕಾವಾದುದಾಗಿದೆ. 


“ಮಸೀದಿ ಎಂಬುದು ಕಾಯಪೂರಾ 
ಅದರೊಳಗ ಇನ್ನೊರಾರವತ್ತು ಅವಪೀರ 
ಹೆಸರು ಹೇಳಿ ಕೊಡು ನೀ ಬ್ಕಾರ ಬಾರ 


ಒಂಬತ್ತು ನಿಸೇನಿ ಥರಥರ 

ಹಸರ ಹಳದಿ ಕೆಂಪಬಿಳಿ ರಂಗದಾರ 
ಎಲ್ಲಿ ನೆಡಸ್ಕಾರ ಹೇಳೋ ಜಾಗದ ಹೆಸರ 
ಒಂಬತ್ತು ನಕ್ಸೆ ನಕ್ಸತ್ರ 

ನಡುಮಧ್ಯಭಾಗ ಸೂರ್ಮ ಚಂದ್ರ 

ಎಲ್ಲಿ ನಡೆಸ್ಕಾರ ಹೇಳೊ ಜಾಗದ ಹೆಸರ 
ದಿವಟಿಗಿ ಉರಿತಾವ ಭವಕಾರ 

ಲೆಕ್ಕಕ್ಕ ಇನ್ನೂರು ಹದಿನಾರ 


ಎಣ್ಣೆಬತ್ತಿ ಇಲ್ಲದೆ ಉರಿತಾವ ಚದರ””* 


ಈ ಪದದಲ್ಲಿ ತತ್ವಪದಕಾರ ಮಸೀದಿ ಎಂಬ ಸ್ಥೂಲ ಶರೀರವು ಸೂರ ಚಂದ್ರರಂಥ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ, 
ನಕ್ಸತ್ರಗಳಂತ ರಂಧ್ರಗಳಿಂದ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದೆ. ಇಂಥ ಶರೀರದೊಳಗೆ ಸೂಕ್ಷ್ಮ ಮತ್ತು ಕಾರಣ ಎಂಬ 
ಇನ್ನೆರಡು ಶರೀರಗಳಿವೆ ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾ ೨೬೦ ಎಂಬ ಕೀಲಗಳು ಆತ್ಮಜ್ಞಾನದ ಎಣ್ಣೆಬತ್ತಿಯಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾಗಿ ಉರಿಯುತ್ತವೆ ಎಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 


ಇನ್ನೂರಾರವತ್ತು - ಮನುಷ್ಯ ದೇಹದಲ್ಲಿರುವ ಕೀಲ(Jಂints)ಗಳನ್ನು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 
ಇನ್ನೂರಹದಿನಾರು - ಶ್ವಾಸೋಚ್ಛ್ಯಾಸಗಳು ದಿನದಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯನ ಶರೀರದೊಳಗೆ ಇನ್ನೂರ 
ಹದಿನಾರು ಬಾರಿ "ಹಂಸ' ಮಂತ್ರದ ಉಚ್ಛಾರಣೆಯೊಂದಿಗೆ ಉಸಿರಾಟ ನಡದೇ ಇರುತ್ತದೆ. 


ಅಜ್ಞಾತ ತತ್ವಪದಕಾರರು ಸಹ ಸಂಖ್ಯಾವಾಚಕಗಳನ್ನು ಬಹಳಷ್ಟು ಬಳಸಿ ಪದಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. 
ಅವರು ಹೇಳುವ ಲೆಕ್ಕಚಾರದ ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿ ಇಡೀ ಮನುಷ್ಯ-ಪ್ರಕೃತಿಯ-ರಹಸ್ಯಗಳು ಅಡಗಿಗೊಂಡಿರುತ್ತವೆ. 
“ಬದು ಮಂದಿ ಕೂಡಿ ಬಂದರು 
ಐದಕ್ಕೆದು ಅಗಲದಾದರು 


ಐದರೊಳಗೆ ನೋಡಲಿನ್ನು, ಐದಕ್ಕೆದು ತಾನೆಯೆಲ್ಲಾ 
ಐದರೊಳಗೆ ಬಂದು ನಿಂತೆನೆ”” 


ವಿಒ೮ 


ಇಲ್ಲಿ "ಐದು' ಎಂಬ ಒಂದೇ ಒಂದು ಸಂಖ್ಯ್ಮಾವಾಚಕದಿಂದಲೇ ತತ್ವಪದದ ಒಂದು ಭಾಗವನ್ನು 
ಹೇಳಿರುವುದನ್ನು ಗಮನಿಸಬಹುದು. 


ಐದು - ಪಂಚಭೂತಗಳನ್ನಿಟ್ಟುಕೊಂಡೆ ತಮ್ಮ ಪದದ ಒಂದು ಭಾಗವನ್ನು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 


"“ಮುನೂರು ಅರವತ್ತು ಕಂಬ ಹಚ್ಚಾರ ದಡಿಯೆ 


ಬುದ್ದಿಜ್ಞಾನ ಪೂಜಾರಿ ಹನಾ ಒಯ್ಕರಿ ಎಡಿಯೇ 
ದಿವ್ಯಜ್ಯೋತಿ ಲೈಟ ಹಚ್ಛಾರ ಬೆಳಕಿನ ಪ್ರತಿಯೆ 


ಪಂಚವರ್ಣಗಳ ಬಣ್ಣ ಆಕಾರ ರತಿಯೆ 
ಹನ್ನೆರಡು ಸಾವಿರ ಖಿಡಕಿ ಅವಾ ಸುತ್ತಾ ಕಡಿಯೆ 
ನೂರಾ ಒಂದು ಸಿಡಶಿಲ ಅವ ಉದರ ಗಡಿಯೆ 


ಐದು ಮಂದಿಗಳು ಅಲ್ಲೆ ಮಾಡ್ಕಾರ ವಸ್ತಿಯೆ 
ತೊಂಬತ್ತಾರು ಅದರ ಆಕಾರ ಎತ್ತರ ಗುಡಿಯೆ 
ಶರಣರ ಪಾದ ಪಿಡಿತು ಮುಕ್ತಿ ನೀನು ಪಡಿಯೆ”” 


ಇಲ್ಲಿ ದ್ಯಾಗಾಯಿ ಹಜರತ್‌ರವರು ಮನುಷ್ಯ ದೇಹದ ಶಾರೀರಿಕ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾ 
ಅದನ್ನು ಗುಡಿ ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ವಚನಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಬಸವಣ್ಣನವರು ಹೇಳುವ "ಎನ್ನ ಕಾಲೆ ಕಂಬ 
ದೇಹವೇ ದೇಗುಲ, ಶಿರವೇ ಹೊನ್ನ ಕಳೆಶವಯ್ಯ ಮಾತು' ದೇಹವನ್ನು ದೇಗುಲಕ್ಕೆ ಹೋಲಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. 
ಅದೇ ತೆರನಲ್ಲಿ ತತ್ವಪದಕಾರರು ಸಹ ದೇಹವನ್ನು ಗುಡಿ, ಹೊಲ, ಬಜಾರ, ಮುಂತಾದ ಪ್ರತಿಮೆಗಳಿಗೆ 
ಹೋಲಿಸಿ ಮನುಷ್ಯನ ಇಡೀ ದೇಹದ ಅಂಗಾಂಶಗಳನ್ನು ಸಂಖ್ಯಾವಾಚಕಗಳ ಮೂಲಕವಾಗಿ Human 
Boady Anotony ಕುರಿತು ಹೇಳಿದಂತಿದೆ. 


ಮೂರನೂರ ಅರವತ್ತು - ಮುನ್ನೂರ ಅರವತ್ತು ದಿನಗಳು 
ಪಂಚವರ್ಣ - ಪಿತ್ರ, ಶ್ವೇತ, ಹರಿತ್ತ ಮಾಂಜಿಷ್ಟ, ಕಪೋತ. 
ಹನ್ನೆರಡು ಸಾವಿರ ಖಿಡಕಿ ಹನ್ನೆರಡು ತಿಂಗಳುಗಳು. 

ನೂರ ಒಂದು 

ಐದುಮಂದಿ - ಪಂಚಭೂತಗಳು 

ತೊಂಬತ್ತಾರು 


“ಕ್ಷೇಛೋ ಕೇಳೋ ಕೇಳಿರಣ್ಣಾ 
ಬಂಡಿಗೆ ನಾಲ್ಕು ಗಾಲಿಗಳಣ್ಣ 
ನಾಲ್ಕು ಗಾಲಿನ ಬಂಡಿಯಿದು 


ತ್ರಿಲೋಕ ಹೊತ್ತು ನಿಂತಾದಣ್ಣ 


೨೭೩೯ 


ಕಾಡಿಗೆ ಮೂರು ಹಾದಿಗಳಣ್ಣ 
ಹಾದಿಯೊಳಗೈದು ಬಾವಿಗಳಣ್ಣ 
ಬಂಡಿಗೆ ಎರಡು ಎತ್ತುಗಳಣ್ಣ 
ಜತ್ತಿಗೆ ಬಿಗಿದು ಕಟ್ಟ್ರ್ಯಾರಣ್ಣ””” 


ಇಲ್ಲಿ ಮೆಲುನೋಟಕ್ಕೆ ಸಿಗುವ ಭಾಷೆ ಸರಳ ಆಡುನುಡಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದು, ಸಾಮಾಜದಲ್ಲಿನ 
ಆಕರ ಸಾಮಾಗ್ರಿಗಳನ್ನಿಟ್ಟುಕೊಂಡೇ ಸಂಖ್ಯಾವಾಚಕಗಳನ್ನು ಬಳಸಿದ ತತ್ವಪದಕಾರ ಇದರ ಮೂಲಕವಾಗಿ 
ಮನುಷ್ಮ ಶರೀರದ ಪ್ರಕೃತಿ ವಿಸ್ಮಯಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾ ಆಧ್ಯಾತ್ಮದ ಪರಿಧಿಯೆಡೆಗೆ ಕರೆದೊಯ್ಯುತ್ತಾನೆ. 

ನಾಲ್ಕುಗಾಲಿಗಳು - ಮನ ಬಿದ್ದಿ, ಚಿತ್ತ, ಆಶೆ. 

ಮೂರು ಹಾದಿ - (ಮೂರುಕರಣ) ದೇಹ, ಮಾತು, ಮನಸ್ಸು 

ಎರಡು ಎತ್ತುಗಳು - ಇಡಾ, ಪಿಂಗಳಾ ನಾಡಿಗಳು. 

ತ್ರಿಲೋಕ - ಮೂರು ಲೋಕಗಳು 


ಈ ಯಾದೃಚ್ಛಿಕ ಧ್ವನಿಸಂಕೇತಗಳು ಸಂಖ್ಯಾವಾಚಕಗಳಲ್ಲಿ ತಮ್ಮನ್ನು ತಾವು ಅಲೌಕಿಕ ಜಗತ್ತಿನೆಡೆಗೆ 
ಬಿಚ್ಚಿಕೊಳ್ಳುವುದನ್ನು ಕಾಣಬಹುದು. 


“ಬದು ಪದರಿನ ಚೀಲದಿ | ಬಗೆ ಬಗೆ ಸಾಮಾನ 
ಅದರೊಳು ಹಾಕಿದ್ದೆನೊ | 

ಐದೈದು ಇಪ್ಪತೈದು ಸಾಲೋಳಿಡಲು | 

ಆದರದಿ ಕೊಂಡರು ಸರಿಕಂಡ ಒಡವೆಯನು 


ಹತ್ತೆಂಟು ರೂಪಾಯಿ | ಕಿರಾಣಿ ಮಾಲಿಗೆ | 
ಮುತ್ತಿನೋಲೆ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದೆನೋ | 

ಮತ್ತೆ ಹನ್ನೊಂದು ರೂಪಾಯ್ಲೆ ಕೊಂಡೆ | 
ಕತ್ತಲಳಿವ ಮುತ್ತಿನ ಮೂಗುತಿಯ” 


ಇಲ್ಲಿ ತತ್ವಪದಕಾರ ವ್ಯಾಪಾರದ ಕಲ್ಪನೆಯನ್ನು ನಮ್ಮೆದುರಿಗೆ ತಂದು ಅದರ ಮೂಖೇ ಒಂದು 
ವಿಶಿಷ್ಟ ತೆರನಾದ ಸಂಖ್ಯಾ ಚಿತ್ರಕಶೈಲಿಯನ್ನು ಹೇಳಲ್ಲೊರಟಿದ್ದಾರೆ. ವ್ಯಾಪಾರಕ್ಕೆ ಬಳಕೆಯಾಗುವ ಆಕರಗಳು 
ಮನುಷ್ಯ ದೇಹದ ಶಾರೀರಿಕ ಪ್ರಕೃತಿಯನ್ನು ಲೆಕ್ಕಾಚಾರವಾಗಿ ಹೇಳಿರುವುದು ನೋಡಿದರೇ ಇವರುಗಳು 
ವೈದ್ಯಲೋಕದ ವಿಸ್ಮಯಗಳಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಾರೆ. 

ಐದು ಪದರಿನ ಚೀನ - ಪಂಚಭೂತಗಳು 


pe 
ಇಪ್ಪತ್ತೈದು - 


ವಿಆ೦ 


ಹತ್ತೆಂಟು - ಹತ್ತು ದಶೇಂದ್ರಿಗಳು ಮತ್ತು ಎಂಟು ಅಷ್ಟಮದಗಳು. 


“ಕುಂಟ ಕುರುಡರೆಂಟು ಮಂದಿ ನೆಂಟರು ಬಂದಿದ್ದರೊ | 
ಸೊಂಟ ಮುರಿದ ಬೀಗ ಬೀಗುತಿ ಹೊರಗೆ ನಿಂತಿದ್ದರೋ | 
ಸುಂಟರ ಗಾಳಿಯು ಬೀಸಿ ಮನೆಗೆ ಬೆಂಕಿ ಹತ್ತಿತೋ 


ರಂಡೆರೈವರು ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಐರಣಿ ತಂದಿದ್ದರೋ | 
ಮುಂಡೆರಿಬ್ಬರು ಸುರಿಗಿ ಸುತ್ತಿ ಒಳಗೆ ನಿಂತಿದ್ದರೋ 
ಗಂಡ ಬಿಟ್ಟಿ ಗಯ್ಕಾಳಿಯರು ಒಸಗೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು” 
ಈ ಒಂದು ತತ್ವಪದವು ಬೈಗುಳರೂಪದಲ್ಲಿ ಸಂಖ್ಯಾವಾಚಕಗಳೊಂದಿಗೆ ಒಳಗೊಂಡಿರುವುದನ್ನು 


ಕಾಣಬಹುದು. ಆಡುಮಾತಿನ ಬೈಗುಳಗಳು ರೂಪದ ಪದಗಳು ಮನುಷ್ಯನ ಶಾರೀರಿಕ ಅಂಶಗಳನ್ನು 
ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸುವಲ್ಲಿ ಬಳಕೆಯಾಗಿವೆ. 


ಕುಂಟಿ ಕುರುಡರೆಂಟು ಮಂದಿ - ಅಷ್ಟಮದಗಳು 
ರಂಡೆರೈವರು - ಪಂಚಭೂತಗಳು 
ಮುಂಡೆರಿಬ್ಬರು - ಇಡಾ, ಪಿಂಗಳ ನಾಡಿಗಳು 


“ಅರು ಎಂಬೋ ಗುರು ಗಂಡನಲ್ಲಿ ತಡದಾ 

ಆರು ಮೂರು ಒಂಬತ್ತು ಮಕ್ಕಳ ಹಡದಾ 

ಆರು ಬಂದರೂ ಖೂನ ಹಿಡಿಯದೆ ನಡದಾ 
ಪಂಚಾಚಾರ ಎಂಬೋ ಮಂತ್ರದ ನೀರು ಕುಡದಾ”” 


ಇಲ್ಲಿ ಮೀರಾಸಾಬ ಇಡೀ ಸಂಸಾರಿಕ ಚಿತ್ರಣವನ್ನು ಸಂಖ್ಯಾವಾಚಕಗಳ ಮೂಲಕ ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. 
ಸಾಮಾಜಿಕ ಚಿತ್ರಣಗಳು ತತ್ವಪದದ ಮೇಲು ಹೊದಿಕೆಯಷ್ಟೇಯಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಇಹ ಪರಗಳ ಮೀರುವಿಕೆಯನ್ನು 
ತತ್ವಪದಕಾರ ಆಧ್ಯಾತ್ಮಕ ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಮನುಷ್ಯ ಮತ್ತು ಸಂಸಾರದ ತಲ್ಲಣಗಳನ್ನು ಒಗಟಾಗಿ 
ಹೇಳುವಲ್ಲಿ ಸಂಖ್ಯಾವಾಚಕಗಳು ಬಹಳಷ್ಟು ರೋಚಕವಾಗಿ ಬಳಕೆಯಾಗಿವೆ. 

ಆರು - ಷಡ್ವಿಕಾರ 

ಆರುಮೂರು - ಆರು ಷಡ್ಡುಣಗಳು ಮತ್ತು ಮೂರು ತ್ರಿಗುಣಗಳನ್ನು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 


ಒಂಬತ್ತು - ನವದ್ವಾರಗಳು 
ಪಂಚಾಚಾರ - ಲಿಂಗಾಚಾರ, ಸಮಯಾಚಾರ, ಶಿವಾಚಾರ, ಗಣಾಚಾರ, ಭೃತ್ಕಾಚಾರ, 


“ನಾಲ್ಕು ಫಾಲೀಲಿ ಅಲಿದಾಡೋ ತೇರು 


ನಾನೂರದರವತತ್ತು ನರಬಿಗಿದ ತೇರು 


ವಿಆ೧ 


ಒಂಬತ್ತು ಬಾಗಿಲ ಒಳಗೊಂಡ ತೇರು 
ಮೂರು ಮಜಲಿನ ಮುರುಕದ ತೇರು 


ಆರು ಖಂಡದ ಅಪರೂಪದ ತೆರು 
ಐದು ವರ್ಣದ ಕಳಸಾದ ತೇರು 
ಯಾರು ತಡೆದರೂ ನಿಲ್ಲಾದ ತೇರು 
ನೂರರೊಳಗೇ ಲಯವಾಗೋ ತೇರು” 


ಈಗಾಗಲೇ ಹೇಳಿದ ಹಾಗೆ ಮನುಷ್ಯನ ದೇಹ ಗುಡಿ, ತೇರು, ಹೊಲಾ ಏನೆಲ್ಲಾ ಪ್ರತಿಮೆ, ಸಂಕೇತಗಳ 
ಮೂಲಕ ಗುರುತಿಸಿರುವ ತತ್ವಪದಕಾರ ಮನುಷ್ಯ ದೇಹದ ವಿಸ್ಮಯಗಳನ್ನು ಗೂಢಾರ್ಥವಾಗಿ ಹೇಳುವಲ್ಲಿ 
ಸಂಖ್ಯಾವಾಚಕಗಳ ಬಳಕೆ ಅವರು ಹೇಳುವ ವಿಷಯಕ್ಕೆ ಭಾಷಾಬಂಧ ಒಂದು ಚಿತ್ರಕಶೈಲಿಯನ್ನು 
ಕಟ್ಟಿಕೊಡುತ್ತದೆ. 

ನಾಲ್ಕು ಫಾಲಿ - ಮನ, ಬುದ್ಧಿ ಚಿತ್ರ, ಆಸೆ 

ನಾನೂರದರವತ್ತು - ಮನುಷ್ಯನ ಶರೀರದೊಳಗಿನ ನರಗಳ ಸಂಖ್ಯೆಯನ್ನು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 

ಒಂಬತ್ತು ಬಾಗಿಲು - ನವದ್ವಾರಗಳು. 

ಆರುಖಂಡ (ಆರುಮುಖ) - ನಾಲಿಗೆ, ಮುಖ, ಮೂಗು, ನೇತ್ರ, ಚರ್ಮ, ಶ್ರೋತ್ರ, ಹೃದಯ 

ಐದುವರ್ಣ - ಪಿತ್ತ ಶ್ವೇತ, ಹರಿತ್ತ ಮಾಂಜಿಷ್ಟ, ಕಪೋತ. 

ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿತತ್ವಪದಕಾರರು, ಸೃಷ್ಟಿ ರಚನೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಾಂಡ ಪಿಂಡಾಂಡದ ರಹಸ್ಯ ಕುರಿತಾದ ಚರ್ಚೆಗಳು 
ಮತ್ತು ಮಾನವ ಶರೀರ ಪ್ರಕೃತಿಯ ಸುತ್ತ ಹೆಣೆಯಲ್ಪಟ್ಟ ವಿಚಾರಗಳು, ಇವೆಲ್ಲವುಗಳನ್ನು ಗೂಢಾರ್ಥವಾಗಿ 
ಹೇಳುವಲ್ಲಿ ಸಂಖ್ಯಾವಾಚಕಗಳನ್ನು ಬಳಸಿಕೊಂಡು ಹೇಳುವ ಅವರ ಭಾಷಾವಿದ್ವತ್ತು ಅಗಾಧವಾದುದೆಂದು 
ಹೇಳಬಹುದು. ಈ ಸಂಖ್ಯಾವಾಚಕಗಳು ಅವರು ಬಳಸಿದ ಭಾಷೆಗನುಗುಣವಾಗಿ ಬಂದು ತಮ್ಮನ್ನು ತಾವು 
ಗೂಢಾರ್ಥದಡಿಯಲ್ಲಿ ಆಧ್ಯಾತ್ಮದತ್ತ ತೆರೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತವೆ. ಬಹಳಷ್ಟು ಭಾಷಾವೈಖರಿಗಳ ಗಣಿ ಈ ತತ್ವಪದ 
ಸಾಹಿತ್ಯವಾಗಿದೆ. 

ಒಟ್ಟಾರೆಯಾಗಿ ತತ್ವಪದಗಳಲ್ಲಿಯ ಸಂಖ್ಯೆಗಳ ಸೂಚನೆ ವಿಶಿಷ್ಟತೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದು, ಇವನ್ನು 
ಪ್ರತ್ಯೆಕವಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ ಒಂದು ಪಟ್ಟಿಯನ್ನು ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. ಸಂಖ್ಯೆಯೊಂದಿಗೆ ಇರುವ ಪದಗಳನ್ನು ಅವುಗಳ 
ಜೊತೆಗೆ ಉಳಿಸಿಕೊಂಡು ಗಮನಿಸಲಾಗಿದೆ. ಏಕೆಂದರೆ, ಅವುಗಳನ್ನು ವಿಭಜಿಸಿದರೆ, ಅವು ಒಳಗೊಂಡ 
ಅರ್ಥಕ್ಕೆ ಧಕ್ಕೆಯಾಗುವುದರಿಂದ ಅವು ಜೊತೆಯಲ್ಲಿರುವುದೇ ಸೂಕ್ತ. 


ಒಂದು 
ತತ್ವಪದಕಾರ ಸುಷುಮ್ದಾನಾಡಿಯನ್ನು ಆತ್ಮವನ್ನು, ಗುರುವಿನ ದೈವಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಈ ಒಂದು ಅನ್ನೋ 


ಸಂಕ್ಕಾವಾಚೆಕದಲ್ಲಿ ಬಂಧಿಸಿದ್ದಾ ನೆ. 


ವಿಆ೨ 


\ # 


೧. ಎಲೆಯೊಂದು 

೨. ಎಕಲ್‌ ಖಾಜಾ 

೩. ಒಂಟಿಕೊಂಬಿನ ಪಕ್ಷಿ 
೩. ಒಂದು ವರ್ಣ 

೫. ಒಂದೆಳ್ಳು 

೬. ಒಂದೇ ದಿವಿಗೆ 

೭. ಕಾಯೊಂದು 

೮. ಪೂವೊಂದು 

೯. ಶಿಖರವೊಂದು 


ಎರಡು 


ಇಡ್ಸಾ ಪಿಂಗಳ ನಾಡಿಗಳನ್ನು ಹೇಳುವಾಗ ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಸಂಖ್ಯಾವಾಚಕದೊಂದಿಗೆ ಪದಗಳನ್ನು 
ಭಿನ್ನವಾಗಿ ಬಳಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆಂಬುದನ್ನು ಗಮನಿಸಬಹುದು. 

ಅಂಗವೆರಡು 

ಇಬ್ಬರು 

ಇಬ್ಬರ ಜೊತೆ 

ಎರಡು ತಿಂಗಳ ಹೆಣ್ಣು 

ಎರಡೆಂಬ ಬಂಡಿಗಳು 

ಎರಡು ಎತ್ತುಗಳು 

ಎರಡು ದ್ವಾರಗಳು 

ಎರಡು ರೂಪದ ಬಾಲಕ 

ಕೊಂಬೆರಡು 

ಗೆರೆಗಳೆರಡು 

ಮಾಗೆರಡು 

ಸ್ತಂಭವೆರಡು 

ಮೈದುನರಿಬ್ಬರು 

ಇಬ್ಬರ ಹೆಂಡಿರ ಕಾಟ 

ಗೆಳತಿಯರಿಬ್ಬರು 


ವಿಆ೩ 


ಮೂರು 


ಮೂರು ತೊಲೆ 
ಮೂರು ಕರಣಗಳು 
ಪೊಡವಿ ಮೂರು 
ಮೂರಚ್ಚು 

ಮೂರು ಗುಣ 

ಮೂರು ಮಂಡಲ 
ಮೂರು ನದಿ 

ಮೂರು ಬೆಟ್ಟ 

ಮೂರು ಬಣ್ಣದ ಸೊಡರು 
ಮೂರು ಮಂದಿ 
ಮೂರು ಮಣ 

ಮೂರು ಮುಖದ ನತ್ತು 
ಮೂರು ಮುತ್ತಿನ ಸರ 
ಮೂರು ರತ್ನ 

ಮೂರು ಲೋಕ 
ಮೂರು ವರ್ಣ 
ಮೂರು ಹಣ 

ಮೂರು ಬಾವಿಗಳು 
ಮೂರು ಷರದಿಗಳು 
ಮೂರು ಕೆರೆಗಳು 


ಇಲ್ಲಿ ಬಳಕೆಗೊಂಡ ಮೂರು ಸಂಖ್ಯೆ ಮೂಕೋಣೆ, ಮೂರ್ಕಂಗಳ, ಮೂರಾವಸ್ಥೆ, ಮೂರು 
ಮುದ್ರೆ, ಮಂಡಲತ್ರಯಗಳನ್ನು ಮೂರುಕರಣ, ಮೂರುಮಲ, ಮೂರು ಗುಣಗಳನ್ನು ಹೇಳುವಂಥದ್ದೇ 
ಆಗಿದೆ. 
ನಾಲ್ಕು 

ನಾಲ್ಕು ಎಂಬ ಸಂಖ್ಯಾವಾಚಿಕದಿಂದ ನಾಲ್ಕು ಮುದ್ರೆಗಳನ್ನು, ನಾಲ್ಕು ದ್ವಾರಗಳನ್ನು ನಾಲ್ಕಕ್ಟರಗಳನ್ನು, 
ನಾಲ್ಕುಯೋಗಗಳನ್ನು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 


ವಿಆ೪ 


ಎಲೆನಾಲ್ಕು 
ಕೈಯಿನಾಲ್ಕು 
ನಾಲ್ಲೆರದ ಬೆಳೆಗಳು 
ನಾಲ್ಕು 
ನಾಲ್ಕುಗಾಲಿಗಳು 
ನಾಲ್ಕು ಚಕ್ರಗಳು 
ನಾಲ್ಕು ಶಕ್ತಿಗಳು 
ನಾಲ್ಕು ಹಾದಿ 
ನಾಲ್ವರು 
ಬೀದಿಗಳು ನಾಲ್ಕು 
ನಾಲ್ಕು ದಿಕ್ಕು 


ನಾಲ್ಡೆರದ ಬೆಳೆಗಳು 


ಪಂಚಕ್ಲೇಪ ಪಂಚಭೂತಗಳನ್ನು ಐದು ಇಂದ್ರೀಯಗಳು ಪಂಚವರ್ಣಗಳನ್ನು ಪಂಚಾಚಾರ, 


ಪಂಚತತ್ವ, ಪಂಚಾಕ್ಷರ, ಪಂಚಮುಖಗಳನ್ನು ಈ ಐದು ಎಂಬ ಸಂಖ್ಯಾವಾಚದ ಮುಖಾಂತರವಾಗಿ 
ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 


ಅಂಗನೆಯರೈವರು 

ಐದು 

ಎದುಕೈದು 

ಐದು ತಿಂಗಳು 

ಐದುದ್ವಾರ 

ಐದು ಮಂದಿ 

ಐದು ಮುಖ 

ಒಡಹುಟ್ಟಿದರೈವರು 

ಆಚಾರ್ಯರೈದು ಜನ 
ಆರು 

ಆರು ಅರಿಷಡ್ವರ್ಗಗಳು 

ಆರುಕೋಣ 

ಆರು ಗಾಲಿ 
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ಆರುಚಕ್ರ - ಆಧಾರ, ಸ್ವಾಧಿಷ್ಠಾನ, ಮಣಿಪೂರಕ, ಅನಾಹತ, ವಿಶುದ್ಧಿ, ಆಜ್ಞೇಯ 
ಆರುಸ್ಥಳ - ಭಕ್ತಿ ಮಹೇಶ, ಪ್ರಸಾದಿ, ಪ್ರಾಣಲಿಂಗ, ಶರಣ, ಐಕ್ಕ 


ಆರುಲಿಂಗ - ಆಚಾರಲಿಂಗ, ಗುರುಲಿಂಗ, ಶಿವಲಿಂಗ, ಜಂಗಮಲಿಂಗ, ಪ್ರಸಾದಲಿಂಗ, ಮಹಾಲಿಂಗ. 


ಆರುವರ್ಣ - ಕೆಂಪು, ಬಿಳಿ, ಹಸಿರು, ನೀಲಿ, ಹಳದಿ, ಕಪ್ಪು 

ಆರುದರ್ಶನ - ಶೈವ, ಶಾಕ್ತ ವೈಷ್ಣವ, ಸೌರ, ಗ್ವಣಪಾತ್ಯ, ಮಾಯಾವಾದಿ. 

ಆರುವೆದ - ಯಗ್ವೇದ, ಯಜುರ್ವೇದ, ಸಾಮವೇದ, ಅಥರ್ವಣವೇದ, ಅಜೆ, ಗಾಯತ್ರಿ. 
ಆರುಮುಖ - ಮೂಗು, ನಾಲಿಗೆ, ನೇತ್ರ, ಚರ್ಮ, ಶ್ರೋತ್ರ, ಹೃದಯ. 

ಆರುವರ್ಗ - ಅರಿಷಡ್ವರ್ಗ 

ಆರುಶಕ್ತಿ - ಷಟ್‌ಶಕ್ತಿಯರು ಕ್ರಿಯಾಶಕ್ತಿ, ಜ್ಞಾನಶಕ್ತಿ, ಇಚ್ಛಾಶಕ್ತಿ, ಆದಿಶಕ್ತಿ, ಪರಾಶಕ್ತಿ, ಚಿತ್‌ಶಕ್ತಿ. 
ಆರುನಾದ - ಭ್ರಮರ, ವೇಣು, ಘಂಟಾ, ಭೇರಿ, ಮೇಘ, ಪ್ರಣಮ 

ಆರುಭಕ್ತಿ - (ಷಡ್ತಿದಭಕ್ತಿ) ಶ್ರದ್ಧಾಭಕ್ತಿ, ನಿಷ್ಮಾಭಕ್ತಿ, ಅವಧಾನಭಕಕ್ತಿ ಅನುಭಾವಭಕ್ತಿ, ಆನಂದಭಕ್ತಿ 


ಸಮರಸಭರಕ್ತಿ. 


ಆರುಬ್ರಹ್ಮ - (ಷಟ್‌ಸ್ಥಲಬ್ರಹ್ಮಿಗಳು) ಮೂರ್ತಿ ಬ್ರಹ್ಮ (ಭಕ್ತ) ಪಿಂಡಬ್ರಹ್ಮ (ಮಾಹೇಶ್ವರ) 


ಕಲಾಬ್ರಹ್ಮ (ಪ್ರಸಾದಿ) ಅನಂದಬ್ರಹ್ಮ (ಪ್ರಾಣಲಿಂಗ) ವಿಜ್ಞಾನಬ್ರಹ್ಮ (ಶರಣ) ಪರಬ್ರಹ್ಮ (ಐಕ್ಕ) 


ಆರುದೈವ - ಬ್ರಹ್ಮ ವಿಷ್ಣು ರುದ್ರ, ಈಶ್ವರ, ಸದಾಶಿವ, ಮಹೇಶ್ವರ 
ಆರುಹಸ್ತ - ಸುಚಿತ್ರ, ಸುಬುದ್ಧಿ, ನಿರಹಂಕಾರ, ಸುಮನ, ಸುಜ್ಞಾನ, ಸದ್ದಾವ 


ಆರು ಸಾದಾಖ್ಯ - (ಷಟ್‌ಸಾದಾಖ್ಯ) ಕರ್ಮಸದಾಖ್ಯ ಕರ್ತೃಸಾದಾಖ್ಯ, ಮೂರ್ತಿಸಾದಾಖ್ಯ, 


ಅಮೂರ್ತಿಸಾದಾಖ್ಯ ಶಿವಸಾದಾಖ್ಯ, ಮಹಾಸಾದಾಖ್ಯ. 


ಏಳು 


ಕಿವಿಯಾರು 
ಕಣ್ಣಾರು 

ಬಾಯಾರು 
ಲಿಂಗವಾರು 
ಸಂಗವಾರು 


ಆರುಬಾಗಿಲು.... ಇತ್ಯಾದಿ 


ಏಳುಚಕ - ಏಳು ಇರುವು 
ಏಳುಬಾವಿಗಳು - ಕಾಮ, ಕ್ರೇಧ, ಲೋಭ, ಮೋಹ, ಮಧ, ಮತ್ಸರ, ಆಮಿಷ 


ಏಳು ಮೆಟ್ಟು - ಅಳ್ಳತ್ತಿ 


ವಿಲ೬ 


ಏಳುಲಿಂಗ - ಅಗ್ನಿಲಿಂಗ, ಧನುರ್ಫಿಂಗ, ಧನಲಿಂಗ, ಖಡ್ನಲಿಂಗ, ಧಾನ್ಮಲಿಂಗ, ಪರ್ವತಲಿಂಗ, 
ಕಪಿಲಲಿಂಗ. 


ಏಳು ವ್ಯಸನ - ಬೇಟೆ, ಜೂಜು, ನಿದ್ರೆ, ಸ್ತ್ರೀಲಾಲಸೆ, ಮಧ್ಯಪಾನ, ನೃತ್ಯ, ಗಾನ, (ಸಪ್ತವ್ಮಸನಗಳು) 
ಏಳು ಅಂಕಣ ತೇರು 


ಆರೊಂದು ಗೇಣು 
ಏಳು ಕಮಲ 

ಏಳು ಕಾಳಿಂಗ ನಾಗ 
ಏಳು ತಾಳೆಯುದ್ದ 
ಏಳು ಪದರು 

ಏಳು ಸುತ್ತಿನ ಕೋಟೆ 
ಸಪ್ತನದಿಯ ಸಂಗಮ 
ಸಪ್ತವರ್ಣ 

ಸುತ್ತೇಳು 


ಎಂಟು 


ಅಷ್ಟಳದಳ ಕಮಲ - ಎಂಟು ಮಣಿಯಮನೆ, ಆತ್ಮದಲ್ಲಿ ನೆಲೆಗೊಂಡ ಪ್ರಾಣಲಿಂಗ. 

ಅಷ್ಟಮಲ - ಹೊನ್ನು ಹೆಣ್ಣು, ಮಣ್ಣು, ಅನ್ನ, ನೀರು, ವಸ್ತ್ರ, ವಾಹನ, ಆಭರಣ. 

ಅಷ್ಟಮದ - ಕುಲಮದ, ಛಲಮದ, ಧನಮದ, ರೂಪಮಧ, ಯೌವ್ವನಮದ, ರಾಜಮದ, 
ತಪೋಮದ, ಸ್ತ್ರೀ ವಿದ್ಯಾಮದ 

ಅಷ್ಟಾಂಗಯೋಗ ಯಮ, ನಿಯಮ, ಅಸನ, ಪ್ರಾಣಯಾಮ, ಪತ್ಮಹಾರ, ಧ್ಯಾನ, ಧಾರಣ, 
ಸಮಾಧಿ. 

ಅಷ್ಟಾವಪಣ ಗುರು ಲಿಂಗ, ಜಂಗಮ, ಪಾದೋದಕ, ಪ್ರಸಾದ, ವಿಭೂತಿ, ರುದ್ರಾಕ್ಷಿ, ಮಂತ್ರ. 

ಅಷ್ಟಮದ 

ಅಷ್ಟಕರ್ಮ 

ಅಷ್ಟತನು 

ಅಷ್ಟಧಾನ್ಯ 

ಅಷ್ಟಮನ 

ಅಷ್ಟಸೌಭಾಗ್ಯ 

ಅಷ್ಟಕರ್ತೃ 


ವಿ೮೭ಒ 


ಎಂಟು ಎಸಳಿನ ಕಮಲ 
ಎಂಟು ಕರಿಮಣಿ 
ಎಂಟು ಗೇಣು 
ಎಂಟು ಮಂದಿ 
ಕೋಣಗಳೆಂಟು 
ಕೋಣೆಯೆಂಟು 
ಒಂಭತ್ತು 
ನವಗ್ರಹ 
ನವದ್ವಾರ 
ನವವಿಧ ಭಕ್ತಿ 
ಒಂಬತ್ತು ತುಂಬ 
ಒಂಬತ್ತು ಪಾವೆಣ್ಣೆ 
ಒಂಬತ್ತು ಬಾಗಿಲುಗಳು 
ಒಂಬತ್ತು ಮುನಿ 
ಒಂಬತ್ತು ವಿಧ 
ನವಖಂಡ 
ನವಾಕ್ಷರ ಓಂ ನಮಃ ಶಿವಾಯ 
ನವಚಕ್ರ 
ನವಮಾಸ 
ನವರಸಗಳು 
ನವ್ವ ತಿಂಗಳು 
ಹತು 
ದಶ ಇಂದ್ರೀಯಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ವಿಭಿನ್ನ ಪದಗಳೊಂದಿಗೆ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 
ಹತ್ತತ್ತು 
ಹತ್ತುತೊಲಿ 
ಹತ್ತುಮಂದಿ 
ಹತ್ತು ದ್ವಾರಗಳು ನವದ್ವಾರಗಳು ಮತ್ತು ಬ್ರಹ್ಮರಂದ್ರವನ್ನು ಸೇರಿಸಿ ದಶ ಇಂದ್ರೀಯಗಳು 
ಎಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 


ವಿಆ೮ 


ಹನ್ನೊಂದು 


ಹನ್ನೊಂದು ಸಂಖ್ಯೆಯನ್ನು ಇವರು ತಮ್ಮ ಪದಗಳಲ್ಲಿ ತುಂಬ ಕಡಿಮೆ ಬಳಸಿದ್ದಾರೆ. 

ಹನ್ನೊಂದು ಅವತಾರಗಳು 

ಹನ್ನೊಂದು ರುದ್ರಾಭಿಷೇಕಗಳು 
ಹನ್ನೆರಡು 

ಹನ್ನೆರಡು ಕೀಲ 

ಹನ್ನೆರಡು ವರುಷ 

ಹೆಚ್ಚಿನ ಸಂಖ್ಯಾಪದಗಳು/ಮಿಶ್ರಸಂಖ್ಯಾಪದಗಳು 

ಹದಿನಾಲ್ಕು ಲೋಕ 

ಹದಿನಾರು ದಂಡೆ 

ಹದಿನಾರು ವರ್ಷ 

ಹದಿನಾರು ಸ್ವರ್ಗ 

ಮುವ್ವತ್ತು ಗುರುವಾಯ್ಟಗಳು 

ಮುತ್ವತ್ತಾರು 

ಅರವತ್ತನಾಲ್ಕರ ಅರಿವಿನಾಲಯ 

ಎಪ್ಪತ್ತೊಂದು ಲೇಪ 

ಚೌಶತಿ ಬಂಧ 

ಚೌಶತಿ ಬಂಧನ 

ನೂರೊಂದು ಮಣ 

ಮುನ್ನೂರು ಬಾವಿ 

ಆರು ಸಾವಿರ 

ಎಪ್ಪತ್ತೆರಡು ಸಾವಿರ ನೂಲು 

ಎಂಬತ್ತನಾಲ್ಕು ಲಕ್ಸ್ಮತವರೂರ ದಾರಿ 

ಎರಡಾಲ್‌ ವರ್ಷ 

ಈದೈದು ದೇಶಗಳು 

ಈರೇಳು ಲೋಕ 

ಈರೇಳು ಸೃಪ್ಪಿ 

ನಾಲ್ಕಾರು ಜನ 


ನಾಲ್ಕಾರು ಹೊನ್ನಪದಕ 


ವಿರ್ರ೯ 
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ನಾಲ್ಕಾರು ಸ್ಥಾನ 

ಇಪ್ಪತ್ಸೈದು 

ಆರುಮೂರು 

ಆರು ಮೂರೊಂಬತ್ತು 

ಮುವ್ವತ್ತು ತತ್ವಗಳು 

ಮಕ್ಕಳೀರಾರು ಜನ 

ಹತ್ತೆಂಟು 

ಎಂಟು ಹತ್ತರ ಭಕ್ಸ 

ಹನ್ನೆರಡು ಹದಿನಾರು ನಲ್ಲೇಯರು 
ಎರಡು ನೂರು ಹದಿನಾರು ಶ್ವಾಸೋಚ್ಛಾಸಗಳ 
ಇನ್ನೂರಾರವತ್ತು ಕೀಲಗಳು 
ಮೂನ್ನೂರಾರವತ್ತು ದಿನಗಳು 

ಹತ್ತು ಎಂಟು ಏಳು ಆರು 

ನಾಲ್ಕು ಇಪ್ಪತ್ತು ಮೀರೆ ಹಗ್ಗಗಳು 
ನೂರೊಂದು ಗಂಟಿನರಿವೆ....... ಇತ್ಯಾದಿ 


ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಈ ಸಂಖ್ಯಾವಾಚಕಗಳು ತತ್ವಪದಗಳಲ್ಲಿ ಬಹಳಷ್ಟು ಕಂಡುಬರುತ್ತವೆ. ಇವುಗಳಿಂದ 
ತತ್ವಪದಕಾರ ಪಾರಿಭಾಷಿಕ ಪದಗಳಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯನ ಶಾರೀರಿಕ ಇಂದ್ರೀಯಗಳು ಸೆರೆಹಿಡಿದಿದ್ದಾರೆ. ಮನುಷ್ಕನ 
ಇಡೀ ಇಂದ್ರೀಯಗಳ ಕೇಂದ್ರೀಕರಣ ಸ್ಥಿತಿ ಹೇಗೆ ಅನುಭಾವದೆಡೆಗೆ ಕರೆದೊಯ್ಯುತ್ತದೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಈ 
ಸಂಖ್ಯಾವಾಚಗಳ ಮೂಲಕ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಇವರ ಒಟ್ಟು ಸಂಖ್ಯಾವಾಚಕ ಪದಗಳನ್ನು ಗಮನಿಸಿದಾಗ, 
ಶಾರೀರಿಕ ಧ್ವನಿ ವಿಜ್ಞಾನ (Physological phonatic)ದಂತೆ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಕಲ್ಪನಾತೀತವಾದ 


ಅಮೂರ್ತ ಧ್ವನಿಗಳನ್ನು ಸರಳಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಜನರೆದುರಿಗೆ ಇಡುವ ಇವರ ಗಹನವಾದ ಭಾಷಾವೈಚಿತ್ರಕ್ಕೆ 
ತಲೆಬಾಗಲೇಬೆಕು. 


ಮನುಷ್ಯ ಅಸ್ತಿತ್ವದ ಹುಡುಕಾಟ ತಾಕಲಾಟಗಳನ್ನು ಸಂಖ್ಯವಾಚಕಗಳ ಪರಿಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 
ಎಲ್ಲಾದರ ಪರಿವು ಮನುಷ್ಕನಿಗಿರಬೇಕು ಅಂದರೆ, ಮಾತ್ರ ಹೊಸದರ ಕಟ್ಟುವಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಕೆಲ ಜಡತೆಗಳನ್ನು 
ಮೀರಲು ಸಾಧ್ಯ ಎಂಬ ಆಶಯಗಳು ಕೂಡ ಈ ಸಂಖ್ಯಾವಾಚೆಗಳಲ್ಲಿ ಅಡಗಿದೆ. ಮನುಷ್ಯನ ಆಂತರೀಕ 
ಬದುಕಿನ ಪ್ರತೀ ಅವಸ್ಥೆಗಳು ಅವನನ್ನೇ ಬದಲಾಯಿಸಿ ನಿಲ್ಲುವಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಮಾಣಿಕವಾಗಿ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆಗೊಳ್ಳಬೇಕೆಂಬ 
ಅಂಶ ತತ್ವಪದಗಳ ಉದ್ದೇಶವಾಗಿದೆ. ಈ ಉದ್ದೇಶದ ಈಡೇರಿಕೆಯ ಹಂತಗಳನ್ನು ತತ್ವಪದಕಾರನು 
ರೂಪಕ ಸಂಕೇತ, ಕಾಲಜ್ಞಾನ, ಪ್ರತಿಮೆ, ಸಖ್ಯಾವಾಚಕಗಳ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಈ ಎಲ್ಲಾವನ್ನು 
ಹೇಳುವಾಗಿನ ಭಾಷಾಶೈಲಿ ವಿಶಿಷ್ಠಾವಾದ ಯೌಗಿಕ ಧ್ವನಿ ಮನಮುಟ್ಟುವಂಥದ್ದು. 


ರ್ವೀಂ 


YS 


ತತ್ವಪದಕಾರರು ಬಳಸಿದ ಭಾಷೆ ಅನೇಕ ಮಾರ್ಪಾಡುಗಳನ್ನು ಒಳಗೊಂಡಿರುವ ಭಾಷೆಯಾಗಿದೆ. 
ಇಲ್ಲಿ ಬಳಕೆಗೊಂಡ ಶಬ್ದಗಳು, ಅಲ್ಪಪ್ರಾಣಗಳು ಮಹಾಪ್ರಾಣಗಳಾಗಿ, "ಎ' ಕಾರಾಂತ್ಯ ಶಬ್ದಗಳು "ಇ 
ಕಾರಾಂತ್ಯವಾಗಿ, "ಎ' ಕಾರವಾಗಿ, "ಅ' ಕಾರ "ಎ' ಕಾರವಾಗಿ ಮತ್ತು "ನ' ಕಾರ "ಲ' ಕಾರವಾಗಿ 
ಮಾರ್ಪಟ್ಟಿವೆ. ಹೀಗೆ ಅನೇಕ ಮಾರ್ಪಟುಗಳಿಗೆ ಒಳಗಾದ ಇವರ ಭಾಷೆ ಆಡುಮಾತಿನ ರೂಪದ ವಿಶಿಷ್ಟ 
ಭಾಷಾಶೈಲಿಯಾಗಿದೆ. ಅವುಗಳನ್ನಿಲ್ಲಿ ಗಮನಿಸಬಹುದು. 


ಅಲ್ಪಪ್ರಾಣ ಮಹಾಪ್ರಾಣಗಳಾಗಿ 
ಗಟ್ಟಿ ಘಟ್ಟಿ 
ಕಾಯ ಖಾಯ 
ಗೊಂಗಡಿ ಘೊಂಗಡಿ 
ಗಡುಸು ಘಡುಸು 
ಪಳಿ ಫಳಿ 

ಜಾಡಿ ರಾಡಿ 
ಜಪ್ಪನೆ ರುುಪ್ಪನೆ 
ಪಾಸಿ ಫಾಸಿ 
ಗಳಿಸಿ ಘಳಿಸಿ 
ಗಡಿಯಾರ ಘಡಿಯಾರ 
ಗಳಿಗೆ ಘಳಿಗೆ 
ದವಾಖಾನೆ ಧವಾಖಾನೆ 
ಬಡಾನ ಭಡಾನ 
ಬ್ಯಾನಿ ಭ್ಯಾನಿ 
ಬಾಸಿಂಗ ಭಾಸಿಂಗ 
ಬಹಳ ಭಾಳ 
ಗಾಳಿ ಘಾಳಿ 
ಗೋಳು ಘೋಳು 
ದೊರೆ ಧೊರೆ 
ಗೂಟ ಘೋಟ 


"ಎ? ಕಾರಾಂತ್ಯ ಶಬ್ದಗಳು "ಇ? ಕಾರಾಂತ್ಯವಾಗಿ (ಆದೇಶವಾಗಿ) 


ಭ್ರಮೆ - ಭ್ರಮಿ 


ಪೀ೧ 


ಮನೆ pe 


V 


- ಕ್ವಾಣಿ 

ಅಡಿಗೆ - ಅಡಿಗಿ 

ಚಿಲುಮೆ - ಚಿಲುಮಿ 

ಗಡಿಗೆ -  ಗೆಡಿಗಿ 

ನಿದ್ರೆ - ನಿದ್ರಿನಿದ್ದಿ 

ಚಿಂತೆ - ಚಿಂತಿ 

ಶಾಲೆ - ಸಾಲಿ 

ಹೊಗೆ -  ಹುಗಿ 

ತೆಲೆ - ತಲಿ 

ಜೊತೆ - ಜತಿ 

ತ್ವಾಡೆ -  =ತ್ನಾಡಿ 

ಜೋಕೆ R ಜ್ವಾಕಿ 

ಕೂರಿಗೆ - ಕೊರಿಗಿ 

ಶಾಲೆ - ಸಾಲಿ-ಶಾಲೆ...... ಇತ್ಯಾದಿ 
"ಏ?ಕಾರಂತ ಶಬ್ದಗಳು "ಯಾ? ಕಾರವಾಗಿ 

ಬೇನೆ ” ಭ್ಯಾನಿ 

ಏಕೆ - ಯಾಕೆ 

ಮೇಲೆ - ಮ್ಯಾಲೆ, ಮ್ಯಾಗ, ಮ್ಕೂಲಿ, 

ಬೇಸರ -  ಭ್ಯಾಸರ, ಬ್ಯಾಸುರ 

ದೇವರು -  ದ್ಯಾವರು 

ಬೇಡ - ಭ್ಯಾಡ 

ಬೇರೆ - ಭ್ಯಾರ 

ಮಾಳಿಗೆ - ಮ್ಮಾಳಿಗೆ 

ಶಾಣೆ -  ]್ಯಾಣೆ 

ಬೇಗನೆ - ಬ್ಯಾಗ 

ಪೇಟೆ - ಪ್ಯಾಟಿ 


ಮೇಳ 
ಕೇದಿಗೆ 


"ಕಾರ "ವ' ಕಾರವಾಗಿ 


ಕೋಟೆ - ಕ್ವಾಟಿ 
ಕೋಣೆ -  ಕ್ವಾಣಿ 
ಜೋಕೆ -  ಜ್ಞಾಕಿ 
ಹೋದೆ -  ಹ್ವಾದೆ 
ಜೋಳ - ಜ್ಞ್ವಾಳೆ 
ಶೋಧ -  ಸ್ವಾಧ 
ಗೋಡೆ -  ಗ್ವಾಡಿ... ಇತ್ಯಾದಿ 


ನನಗೆ - ಎನಗೆ 

ನಮಗೆ - ಎಮಗೆ 

ನಮ್ಮವರು - ಎಮ್ಮವರು 

"ಅ'ಕಾರ "ಯ' ಕಾರವಾಗಿ 

ಅಮ್ಮ - ಎಮ್ಮ ಯಮ್ಮ, ಯವ್ವ 
ಅವ್ವ - ಯವ್ವ 

ಅತ್ತಿ - ಯತ್ತಿ 

ಅಪ್ಪ - ಯಪ್ಪ 

ಅಣ್ಣ - ಯಣ್ಣ 

ಅಕ್ಕ - 


“ನ” ಕಾರ "ಲ' ಕಾರವಾಗಿ 
ಜನ್ಮ - ಜಲ್ಮ 
ಇ ಕಾರಾಂತ ಮತ್ತು ಎ ಕಾರಾಂತ ಸ್ರೀವಾಚಕ ಶಬ್ದಗಳು ಬಹುವಚನದಲ್ಲಿ ಏ ಕಾರವನ್ನು 
ತಾಳುತ್ತವೆ. 


"ಇ? ಕಾರಂತಕ್ಕೆ 
ಏಕವಚನ ಬಹುವಚನ ಏಕಕಾಂತ 
ಮಡದಿ ಮಡದೀಯರು ಮಡದೇರು 


ರೀ 


ರಂಡಿ ರಂಡಿಯರು ರಂಡೇರು 


ಮುಂಡಿ ಮುಂಡಿಯರು ಮುಂಡೇರು 
ಗರತಿ ಗರತಿಯರು ಗರತೇರು 
ನಾರಿ ನಾರಿಯರು ನಾರೇರು 
ದೇವಿ ದೇವಿಯರು ದೇವೈೇರು 
ಸಖಿ ಸಖಿಯರು ಸಖ್ಕೇರು 
ನಲ್ಲೆ ನಲ್ಲೆಯರು ನಲ್ಲೇರು 
"ಎ' ಕಾರಾಂತಕ್ಕೆ 
ಸುಗುಣೆ ಸುಗುಣೆಯರು ಸುಗುಣೇರು 
ಮುಂಡೆ ಮುಂಡೆಯರು ಮುಂಡೇರು 
ಬಾಲೆ ಬಾಲೆಯರು ಬಾಲೇರು 
ಕನ್ನೆ ಕನ್ನೆಯರು ಕನ್ನೇರು 
ರಂಡೆ ರಂಡೆಯರು ರಂಡೇರು 
ಮಿಂಡೆ ಮಿಂಡಿಯರು ಮಿಂಡೇರು 
ಲೋಪ ಪದಗಳು 
ಗ್ರಹಚಾರ - ಗೈಚಾರ 
ಐಕ್ಕ ಈ ಏಕ 
ಗ್ರಹಣ - ಗ್ರಾಣ 
ಶುಕ್ರವಾರ - ಶುಕ್ರಾರ 
ಗುರುಳಿ - ಗುಳ್ಳಿ 
ಪತ್ಯಹಾರ * ಪತ್ಕಾರ 
ಎರಡು - ಎಡ್ಡು 
ಅಡವಿ = ಅಡಿ 
ಸ್ವರ್ಗ - ಸಗ್ಗ 
ಎಲುಬು - ಎಲು 
ಚಲುವು - ಚಲು 
ಅಹಂಕಾರ - ಆಂಕಾರ 


ದಾಸವಾಳ = ದಾಸಾಣ.... ಇತ್ಲಾದಿ.... 


ರೀ೪ 


ವಿಸ್ಪತರೂಪಗಳು ಸಂಕುಚಿತಗೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ 
ಆಳುವ 


% ಆಳ್ಸ 
ಕಾಯುವ k ಕಾಯ್ಯ 
ಚೆಲುವ A ಚೆಲ್ವ 
ಮರೆತು ್ಯ ಮರ್ತು 
ಗುರುತು - ಗುರ್ತು 
ಗ್ರಹಚಾರ - ಗ್ರಚಾರ 
ಗ್ರಹಣ - ಗ್ರಾಣ 
ನಿಲುವ - ನಿಲ್ವ 
ಬೀಳುವ - ಬೀಳ್ಬ 
ಹೊರತು - ಹೊರ್ತು 
ಐಕ್ಕ - ಐಕ 
ಎರಡು - ಎಡ್ಡು 
ಕುಡುಕ - ಕುಡ್ಕ 
ಸಿಲುಕಿ - ಸಿಲ್ಫಿ 
ನರಕ - ನರ್ಕ 
ಉಸುಕು - ಉಸ್ಕು 


ಕ್ರಿಯಾಪದಗಳು ಹೀಗೆ ರೂಪಾಂತರ ಹೊಂದುವುದಕ್ಕೆ 
ಮೂಲರೂಪ ಪುರುಷವಾಚಕ ಸ್ತೀವಾಚಕ 
ಅಡಿದೆಯಲ್ಲ ಆಡಿಧ್ಯಲ್ಲೊ ಆಡಿದೆಲ್ಲವ್ವ 
ಕಳಕೊಂಡೆಯಲ್ಲ ಕಳಕೊಂಡೈಲ್ಲೊ ಕಳಕೊಂಡೆಲ್ಲವ್ವ 


ಕಂಡೆಯಲ್ಲ ಕಂಡೆಲ್ಲೊ ಕಂಡೆವ್ವ 
ಹೋದೆಯಲ್ಲ  ಹೋದಲ್ಲೊ ಹೋದೆಯವ್ವಾ, ಹೋದಲ್ಲ್ಯವ್ವಾ 
ಶಿಥಿಲರೂಪಗಳು 


ತತ್ವಪದಕಾರನ ಭಾಷೆ ಆಡುಮಾತಿನ ಶೈಲಿಯಾಗಿದ್ದರಿಂದ ಅವರು ಬಳಸಿದ ಪದಗಳು ತೇಲಿಸಿ 
ಹೇಳು ವಂಥವುಗಳಾಗಿವೆ. ಭಾಷೆಯನ್ನು ಆಯಾ ಪ್ರದೇಶವಾರು ಭಿನ್ನವಾಗಿ ಬಳಸಿದ್ದಾರೆ. ಮಹಾಪ್ರಾಣ 
ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಅಲ್ಪಪ್ರಾಣಗಳಾಗಿ.... ಅಲ್ಪಪ್ರಾಣಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಮಹಾಪ್ರಾಣಗಳಂತೆ ಉಚ್ಚರಿಸಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 


ಅಂತಹ ಶಿಥಿಲ ರೂಪ ಪದಗಳನ್ನು ಪಟ್ಟಿ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. 


p 


~~ 


. 


ಮೂರ್ತಿ 


ರ್ಪೀ೬ 


ಶಿಥಿಲರೂಪ 
ರಗ್ತ, ನಕ್ಕ, ರಕುತ 
ಗುದ್ದಿ 


ಮೂರುತಿ 


ಮೇತ್ರಿ 
ತೊರ್ಕ 


ಜಲ್ಮ, ಜನುಮ, ಜಲುಮ 


ತಾಂಬರ 


ಅವುಷಧ 
ಸರಸೋತಿ 
ಮಾಲಕುಮಿ 
ಚಿದಮಲ 
ನಿರಧಾರ 
ಗ್ರಾಣ 
ಘಈಸವಾಸ 
ಸಪುನ 
ಗರವ 


ಕರನಾಟಕ 


೬.೨. ಜೋಡುನುಡಿಗಳು 


ತತ್ವಪದಕಾರರು ದ್ವಿರುಕ್ತಿಗಳನ್ನು ತಮ್ಮ ಪದಗಳಲ್ಲಿ ಮೇಳ್ಳೆಸಿಕೊಂಡಹಾಗೆ ಜೋಡಿನುಡಿಗಳನ್ನು 
ಸಹ ಬಳಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. ಇದು ಸಹ ಭಾಷದ ಸ್ಪಷ್ಟತೆಗಾಗಿ ಮತ್ತು ಅಭಿಪ್ರಾಯ ವಿಶೇಷತೆಗಳಿಗಾಗಿಯೇ 
ಜೋಡುನುಡಿಗಳನ್ನು ಬಳಸುವುದುಂಟು. ಜೋಡುನುಡಿಗಳೆಂದರೆ, ಎರಡು ಪದಗಳ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ 
ಸಾಮೃವಿರುವಂತಹದ್ದು. ಈ ಪದಗಳು ಜೊತೆ ಜೊತೆಯಾಗಿಯೇ ಬರುತ್ತವೆ. ಮೊದಲಿನ ಒಂದು ಪದಕ್ಕೆ 
ಅರ್ಥವಿದ್ದು ಇನ್ನೊಂದು ಪದಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವಿರುವುದಿಲ್ಲವಾದರೂ ಮೊದಲಿನ ಪದದ ವಿಶೇಷತೆಯನ್ನು 
ಎತ್ತಿಹಿಡಿಯಲಿಕ್ಕೆ ಈ ಎರಡನೇಯ ಪದ ಜೊತೆಯಾಗಿ ಬರುತ್ತದೆ. ಉದಾಹರಣೆ 


ಗಿಡಗಂಟಿ ರೊಟ್ಟಿಗಿಟ್ಟಿ 
ರಾಗದ್ವೇಷ ಅಡತಿಡ್ಡಿ 
ಅಂಕೆಸಂಕೆ ಅಂಕ ಸುಂಕ 
ಅದಲುಬದಲು ಅಚ್ಚುಕಟ್ಟು 
ಅರ್ಧಮರ್ಧ ಅಲಾಯಿಬುಲಾಯಿ 
ಅರೆಬರೆ ಆಗಬೋಗ 
ಆಸತ್ತು ಬ್ಯಾಸತ್ತ ಆಜುಬಾಜು 
ಆಸೆಪಾಸೆ ಊರು ಕೇರಿ 
ಎರ್ರಾಬಿರ್ರಿ ಒಕ್ಕಲುತೆಕ್ಕಲು 
ಕೊಂಕುಬಿಂಕ ಕಕ್ಕಾಬಿಕ್ಕಿ 
ಕಸಿವಿಸಿ ಕಾಕಪೋಕ 
ಕೂಸುಕುನ್ನಿ ಕಲರವ 
ಕೇರುತೂರು ಘನಸೆಡುವ 
ಗಜಿಬಿಜಿ ತಜಿವಿಜಿ 
ಚೂರು ಪಾರು ಗವಿಗುಹೆ 
ಗವಿಗುಂಡಾರ ಗಾರೆಗಚ್ಚು 
ಟಾಕುಟೀಕು ಪಾಯಬೇಯ 
ಥಳಕುಬಳಕು ತೆಗ್ಗಿಬಗ್ಗಿ 
ನೀತಿ ನಿಯಮ ಬಾಜ ಬಜಂತ್ರಿ 
ಪಡಿಪಾಟು ಬಂಧುಬಳಗ 
ಭಾವಭಕ್ತಿ ಮಾಟಮಂತ್ರ 


ಶಮದಮ ಸಿರಿಸಂಪತ್ತು 


ರ್ವೀಆ 


ಹದ್ದುಬಸ್ತು ಸುತ್ತಿ ಸುಳಿ 
ಹರಕು ಮುರಕು ಹಸಿಹುಲ್ಲು 
ಸೋಗು ಗೀಗು ಚುಮ್ಮಬೊಮ್ಮ 
ಗಮ್ಮನೆಮ್ಮ ಕಾಕಪೋಕ 
ಬಾಲಕೀಲ ಕಾಯಮಾಯ 
ಮಡ್ಡಗುಡ್ಡ ಸೆಡ್ಲೆ ಹೊಡ್ಡೆ 
ಅಂತುವಿಂತು ಕಾಂತಶಾಂತ 
ಜಂಗಮಾಂಗ ಪಾಯಬೇಯ 
ಕಳ್ಳ ಚಿಳ್ಳ ಗತ್ತೆಮತ್ತೆ 
ಕಾಂತಶಾಂತ ಗಜ್ಜಿಬಿಜ್ಜಿ 
ಬಾರ ಚೋರ ರೆಕ್ಕೆಪುಕ್ಕ 
ಬಮ್ಮ ಗುಮ್ಮ ರಾತ್ರಿಗೀತ್ರಿ 
ಲಟಪಟ ಜಟಪಟ 
ಅಕ್ಕಿಅನ್ನ 


೬.೩. ಅನುಕರಣವಾಚಕ ಪದಗಳು 

ಮಾತಿನ ಭಾವವು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಲು ಕೆಲವು ಅನುಕರಣ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸುವುದು ಇದೆ. ಈ 
ಅನುಕರಣವಾಚಕಗಳು ಅವ್ಮ್ಯಯಗಳಂತೆ ಮತ್ತು ಕ್ರಿಯಾ ವಿಶೇಷಣಗಳಂತೆ ವರ್ತಿಸುತ್ತದೆ. ಈ 
ಅನುಕರಣವಾಚಕಗಳು ಕನ್ನಡ ಬಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಹೇರಳವಾಗಿ ಇದರ ಪ್ರಯೋಗವಾಗಿದೆ. ಈ 
ಅನುಕರಣವಾಚಗಕಳು ಮಾತಿನ ಅರ್ಥವನ್ನು ಮತ್ತಷ್ಟು ಹೆಚ್ಚಿಸುವಲ್ಲಿ ತುಂಬಾ ಸಹಕಾರಿಯಾದವುಗಳು. 
ಕೆಲವೊಂದು ಅನುಕರಣ ವಾಚಕಗಳು, ಕೆಲವು ಗುಣವನ್ನು ಸೂಚಿಸಿದರೆ, ಉಳಿದವು ಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು 
ವಿಶ್ಲೇಷಿಸುತ್ತವೆ. ಇಂತಹ ವಿಶಿಷ್ಠಾನುಕರಣ ಪದಗಳನ್ನು ನಮ್ಮ ಈ ತತ್ವಪದಕಾರರು ತಮ್ಮ ಪದಗಳಲ್ಲಿ 
ಸಾಕಷ್ಟು ಹೇರಳವಾಗಿ ಬಳಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. ಅಂತಹವುಗಳನ್ನು ಈ ಕೆಳಗೆ ಪಟ್ಟಿ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. 


ಫಣಫಣ ಪಿಟಿವಿಟ 
ಕೆಲಕಿಲ ವಟವಟ 
ಕರಕರ ತಿಟಿಮಿಟಿ 
ಫಿಣಿಫಿಣಿ ಜುಮ್ಮುಜುಮ್ಮು 


ರುಣ ರುಣ ಗುಳಿಗುಳಿ 


ಧಣಧಣ ಕೆಟಿಕೆಟಿ 


ಫಣಫಣ ಚಪಚಪ 
ಥಣಥಣ ಬಡಬಡ 
ಢಣಢಣ ತರತರ 
ಕೀಕಿಕೀಣಿ ಧಮಧಮ 
ಗಿಜಿಗಿಜಿ ಪುಡಿಪುಡಿ 
ಥಳಥಳ ಸುರಿಸುಲಿ 
ಸುಳಿಸುಳಿ ಕಿಲಿಕಿಲಿ 
ಛೀಣಿಛೀಿ ಗುಜುಗುಜು 
ಭಳಭಳ ಜುಮಜುಮ 
ಪರಿಪರಿ ಬುಡಬುಡಿ 
ಗಿರಿಗಿರಿ ಹಿಡಿಹಿಡಿ 
ಗರಗರ ನಡಿನಡಿ 
ಗುಲುಗುಲು ಅಡಿಲಡಿ 


ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಈ ರೀತಿಯ ಅನುಕರಣವಾಚಕ ಪದಗಳನ್ನು ತತ್ವಪದಕಾರರು ಸಾಮಾಜಿಕ ಪದಗಳನ್ನು 
ಬಹಳಷ್ಟು ಬಳಸಿಕೊಂಡಿರುವುದು ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಅವರು ಸರಳೆ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಬಹಳಷ್ಟು ಸುಂದರವಾಗಿ 
ಪದಗಳನ್ನು ಹೆಣದಿದ್ದಾರೆ. 


೬.೪. ದ್ವಿರುಕ್ತಿಗಳು 

ಒಂದು ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಒಂದೇ ಪದವನ್ನು ಎರಡು ಬಾರಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸುವುದಕ್ಕೆ ದ್ವಿರುಕ್ತಿ ಎನ್ನುವರು. 
ದ್ವಿರುಕ್ತಿಗಳು ಎರಡು ರೀತಿಯ ಅಂಶಗಳನ್ನು ಒಳಗೊಂಡಿರುತ್ತವೆ. ಒಂದು ಭಾವದ ಸ್ಪಷ್ಟತೆ ಇನ್ನೊಂದು 
ಅರ್ಥದ ಸ್ಪಷ್ಟಚಿತ್ರ, ಬಹಳಷ್ಟು ದ್ವಿರುಕ್ತಿಗಳ ಅರ್ಥಗಳು ಆಯಾ ಸಂದರ್ಭಕ್ಕನುಸಾರವಾಗಿ ಉಚ್ಛರಿತ 
ಗೊಂಡಿರುತ್ತವೆ. ದ್ವಿರುಕ್ತಿಗಳ ಬಳಕೆ ತತ್ವಪದಗಳಲ್ಲಿ ಹೇರಳವಾಗಿ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಈ ದ್ವಿರುಕ್ತಿಗಳು 
ಬರೀ ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆಯವೇ ಆಗಿರದೇ, ಅನ್ಮ್ಯದೇಶಿಯ ಪದಗಳು ಆಗಿರುತ್ತವೆ. ದೇವರನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳುವಲ್ಲಿ 
ಈ ತರಹದ ದ್ವಿರುಕ್ತಿಗಳಾಗಲಿ, ಜೋಡುನುಡಿಗಳಾಗಲಿ ಬಹಳಷ್ಟು ಕಡಿಮೆ ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುತ್ತವೆ. 
ದ್ವಿರುಕ್ತಿಗಳ ಪಟ್ಟಿಯನ್ನು ಈ ಕಳಗೆ ಕೊಡಲಾಗಿದೆ. 


ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲನೆ ಹುಚ್ಚುಹುಚ್ಚು 
ತುತ್ತತುದಿ ಒಂದೊಂದು 
ಆರಾರು ಹೆಜ್ಜೆಹೆಜ್ಜೆ 


ಅವರವರ ನೋಡುನೋಡು 


ಹೋದ ಹೋದಲ್ಲಿ ಹೌದುಹೌದು 


ಬೇಡ ಬೇಡ ಅಲ್ಲಲ್ಲ 
ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿ ಉಫೇಉಘಫಘೇ 
ಸುಳ್ಳೆಸುಳ್ಳೆ ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ 
ಕಟ್ಟಕಡೆ ಸುಳಿಸುಳಿ 
ಅಡಿಗಡಿಗೆ ಕಾಯಮಾಯ 
ಅತ್ತಲಿತ್ತ Mp 
ಗಿಡ ಗಿಡ ನಲಿನಲಿದು 
ಮಾಡು ಮಾಡು ಕಾಲಕಾಲ 
ಭಿನ್ನಭಿನ್ನ ಉಬ್ಬಿಉಬ್ಬಿ 
ಬಿಕ್ಕಿ ಬಿಕ್ಕಿ ಮಲಾಮಲಾ 
ಕುಲಾಕುಲಾ ಫಲಾಫಲಾ 
ಛಲಾಛಲಾ ಎಲಾಎಲಾ 
ಭಲಾಭಲಾ ಹೊಲಾಹೊಲಾ 
ಮೃಣುಮೃಣು 


೬.೫. ಆದಿಪ್ರಾಸ ಮತ್ತು ಅಂತ್ಯಪ್ರಾಸ ಪದಗಳು 


ತತ್ವಪದಕಾರರು ಬಳಸಿದ ಭಾಷೆ ನೆಲೆಮೂಲದ ದೇಸಿ ಭಾಷೆ, ಅವರು ಪದಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿ 

ಹಾಡುತ್ತಿದ್ದುದರಿಂದ ಪ್ರಾಸ ಪದಗಳಿಗೆ ಬಹಳಷ್ಟು ಮಹತ್ವ ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದರು. "ಪ್ರಾಸವಿಲ್ಲದ ಪದವ ಏಸು 
ಹಾಡಿದರೇನು' ಎನ್ನುವ ಮಾತಿನಂತೆ ಪ್ರಾಸ ಇಲ್ಲದೇ ಇರುವ ಪದಗಳು (ಹಾಡು) ವಾಸನೆಯಿಲ್ಲದ 
ಮುತ್ತುಗದ ಹೂವಿದ್ದಂತೆ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ತತ್ವಪದಕಾರರು ಜನರ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಸೊರೆಗೊಳ್ಳಲು ತಮ್ಮದೇ 
ಆದ ಲಯಗತಿಯಲ್ಲಿ ಆದಿ ಮತ್ತು ಅಂತ್ಯಪ್ರಾಸಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡ ಪದಗಳನ್ನು ತಮ್ಮದೇ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿ 
ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಹಾಡಿ ಜನರನ್ನು ರಂಜಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಜನರಿಗೆ ನೀತಿಬೋಧೆಯನ್ನು ಮಾಡಲು ಅವರು ಬಳಸಿಕೊಂಡ 
ಶಬ್ದಸೌಂದರ್ಯಗಳಾದ ಈ ಆದಿ ಮತ್ತು ಅಂತ್ಯಪ್ರಾಸ ಪದಗಳು ತತ್ವಪದಗಳ ಒಂದು ಬಂಧಕ್ಕೆ ಮತ್ತಷ್ಟು 
ಮೆರಗನ್ನು ತಂದು ಕೊಟ್ಟಿವೆ. ಅಂತಹ ಪದಗಳನ್ನು ಪಟ್ಟಿಮಾಡಲಾಗಿದೆ. 

“ಹಾವ ಕಡಿತ ಎವ್ವ ಹಾವು ಕಡಿತ 

ಬೇವು ಕಚ್ಚಿದ ಬಾಯಿ ಬೆಲ್ಲದಂತಾಯ್ತವ್ವ 


ಹಾಲು ಬಾನವುಂಡು ಹಾಸಿ ನಾ ಮಲಗಿದ್ದೆ 


ಬಾಲ ಅಲ್ಲಾಡಿಸುತ ಕಾಲ ಕಡಿಂದ ಬಂದು ಕಡಿತವ್ವ”””” 


ಇಲ್ಲಿ ಆದಿಪ್ರಾಸ ಪದಗಳೆಂದರೆ: ಹಾವು - ಬೇವು, ಹಾಲು - ಬಾಲ 


“ಸತ್ಯವಿರ್ದ ಮೇಲೆ ಸಾರಸಿದ್ದಿಗಳೇಕೆ ಕೇಳು ಮಾನವ 
ನಿತ್ಯನಾದ ಮೇಲೆ ನಿರಘನೆಂಬುವದದೇಕೆ ಕೆಳು ಮಾನವ 
ಕಾಂತೆಯಿರ್ದ ಮೇಲೆ ಕವಚ ವಿನ್ನೇತಕೆ ಕೇಳು ಮಾನವ 
ಚಿಂತೆಯಿರ್ದ ಮೇಲೆ ಚಿತೆಯು ತನುವಿಗೇಕೆ ಕೇಳು ಮಾನವ 
ಶಾಂತಿಯಿರ್ದ ಮೇಲ ಶಮೆದಮೆ ಯಾತಕೆ ಕೇಳು ಮಾನವ 
ಕಾಂತಿಯಿರ್ದ ಮೇಲೆ ಕನಕ ಭೂಷಣವೇಕೆ ಕೇಳು ಮಾನವ 


ಕ್ರೋಧವಿದ್ದ ಮೇಲೆ ಕೊಲ್ಲುವ ಹಗೆಯಾಕೆ ಕೇಳು ಮಾನವ 
ಭೇದವಿದ್ದ ಮೇಲೆ ಬೇರೆಯೆಂಬುವದೇಕೆ ಕೇಳು ಮಾನವ | 
ವ್ಯಾಧಿಯಿದ್ದ ಮೇಲೆ ಯಮದಂಡನವೇಕೆ ಕೇಳು ಮಾನವ 

ಆದಿಯಿದ್ದ ಮೇಲೆ ಅನಲ ಕುಂಡವೇಕೆ ಕೇಳು ಮಾನವ” 


ಇಲ್ಲಿ ಆದಿ ಮತ್ತು ಅಂತ್ಯಪ್ರಾಸ ಪದಗಳೆರಡೂ ಬಳಕೆಗೊಂಡಿವೆ. 


ಆದಿಪ್ರಾಸ ಅಂತ್ಯಪ್ರಾಸ 
ಕಾಂತೆ ಕ್ರೋಧ ಕೇಳು ಮಾನವ 
ಚಿಂತೆ ಭೇದ 

ಶಾಂತಿ ವ್ಯಾಧಿ 

ಕಾಂತಿ ಆದಿ 


“ಕೋತಿ ಹೊಕ್ಕ ಬನ ಕೊನರು ಕಾಯಗಳಿಂದೆ ಬಿಚ್ಚಬಲ್ಲದೆ 
ವೋತಿ ಹೊಕ್ಕ ಮನೆಯೋಳಗಿರ್ದ ಐಸಿರಿ ಹೆಚ್ಚೆಬಲ್ಲದೆ | 

ಊತಿಯೊಳಗ ಹೊಕ್ಕ ಉದಕ ಜೀವಿಯ ಜಾಲವುಕ್ಕಬಲ್ಲದೆ 
ದೂತಿ ಕೈಯೊಳು ಸಿಕ್ಕ ಪುರದ ಹೆಣ್ಣಿನ ಮಾನ ದಕ್ಕಬಲ್ಲದೆ 


ಮಣ್ಣತಿಂಬುವ ಹಾವು ಮಿಸುಗುತ್ತ ಹೆಡಿಯೆತ್ತಿಯಾಡಬಲ್ಲದೆ 
ಅಣ್ಣಿಹಾಲುಂಬವ ಅಂಚೆ ಮರಿಯು ಬಕವ ಕೊಡಬಲ್ಲದೆ | 
ಕಣ್ಣಿರ್ದು ಘೂಕವು ಕರ್ಮಸಾಕ್ಲಿಯ ಬೆಳೆಗರಿಯಬಲ್ಲದೆ 
ಹಣ್ಣಿರ್ದು ಚಾತಕ ಹರಿವನೀರಿಗೆ ಬಾಯದೆರೆಯಬಲ್ಲದೆ 
ಕೋಡಗದ ಮುಂದೆ ಕೊಬ್ಬರಿ ಕಾಯಿಡಲೊಡೆಯಬಲ್ಲದೆ 
ಏಡಗದ ಮುಂದೆ ಎಡೆಯನಿಡಲು ರುಚಿಹಿಡಿಯಬಲ್ಲದೆ | 


೩೦ಪಿ 


ಪಗ 


lol 


~’j 


« 


ಈ 


[Py 


'. 


ಬಾಡುಂಬವನ ಕೊಡ ಬಳಕೆಯಿರ್ದರೆ ಕುಲವೇರಬಲ್ಲದೆ 
ಕೇಡು ಮಾಡುವವನ ಕೆಲದೊಳಿರ್ದರೆ ಕೀರ್ತಿ ಬರಬಲ್ಲದೆ””” 


ಈ ತತ್ವಪದದಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ಆದಿ ಮತ್ತು ಅಂತ್ಯಪ್ರಾಸಗಳ ಬಳಕೆ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. 


ಆದಿ ಪ್ರಾಸ ಅಂತ್ಯಪ್ರಾಸ 


ಕೋತಿ-ವೋತಿ;  ಕೋಡ-ಏಡ ಬಿಚ್ಚಬಲ್ಲದೆ - ಹೆಚ್ಚಬಲ್ಲದೆ 


ಊತಿ-ದೂತಿ; ಬಾಡು-ಕೇಡು ಉಕ್ಕಬಲ್ಲದೆ - ದಕ್ಕಬಲ್ಲದೆ 


ಮಣ್ಣ-ಅಣ್ಣಿ ಆಡಬಲ್ಲದೆ - ಕೂಡಬಲ್ಲದೆ 
ಕಣ್ಣಿ-ಹಣ್ಣಿ ಬೆಳಗರಿಯಬಲ್ಲದೆ - ಬಾಯದೆರೆಯಬಲ್ಲದೆ 
ಬಡೆಯಬಲ್ಲದೆ - ಹಿಡಿಯಬಲ್ಲದೆ ಏರಬಲ್ಲದ - ಬರಬಲ್ಲದೆ 


“ತನುಮನದೊಳಗಾಡುವ ಪಗಡಿ 
ಮನಿ ಆವೋ ತಿಗಡಿ ಬಿಗಡಿ 
ಕೈಯಲ್ಲಿ ತೊಗೋ ಆರು ಕವಡಿ 
ಗುಲುಗುಲುಸಿ ಒಣಿಗಿಯೋ ನೀ ಚಲ್ಲ್ಯಾಡಿ””್‌ 
ಇಲ್ಲಿ ಅಂತ್ಯಪ್ರಾಸ ಪದಗಳು ಮಾತ್ರ ಕಂಡುಬರುತ್ತವೆ. 
ಪಗಡಿ : ಕವಡಿ 


ಬಿಗಡಿ : ಚಲ್ಮ್ಯಾಡಿ 


“ನಡಿರಿ ಬೇಟೆಯಾನಾಡುವ ಬಂಧುರದಿಂದೆ 
ನಡಿರಿ ಬೇಟೆಯನಾಡುವ | 

ನಡಿರಿ ತನುವಿನ ಕಾಡಡವಿಯೋಳಿಹ ಮಾಯಾ 
ಕಾಡುಮೃಗಗಳ ಪೊಡೆದಿಡುತಲಿ ಬೇಗ | 


ಕುಟಿಲ ಗುಣಗಳೆಂಬ ಚೆಟುಲ ನರಿಗಳುಂಟು 
ಕಠಿಣ ವೃತ್ತಿಗಳೆಂಬ ಕರಿಗಳುಂಟು | 
ಹಟಮೋಹವೆಂಬುವ ಕಟಪೆರ್ಬುಲಿಗಳುಂಟು 


ಸಟಿಯೆಂಬ ಮೊಲಗಳನಂತಮುಂಟು 
ಅಷ್ಟಮದಗಳೆಂಬ ದುಷ್ಟಕೋಣಗಳುಂಟು 
ಕಷ್ಟವೆಂಬುವ ಕತ್ತೆಗುರುಗಳುಂಟು | 


೩೦೩ 


ಭ್ರಷ್ಟತೆಯೆಂಬ ಪಾಪಿಷ್ಟ ಚಿರ್ತೆಗಳುಂಟು 
ನಿಷ್ಕವೆಂತೆಂಬ ಚಿಗರಿಗಳುಂಟು” 


ಕ್ಲೇಶಂಗಳೆಂಬ ಕಾಗಿಗಳುಂಟು ಮುಸುಗಿದ 
ವಾಸನೆಯೆಂಬ ಕೌಶಿಕಗಳುಂಟು | 
ಪಾಶಾಷ್ಟವೆಂಬ ಜಗಗಳುಂಟು ನೆಲೆಯಾದ 
ದ್ವೇಷವೆಂಬಖಿಳ ಹದ್ದುಗಳುಂಟು'”” 


ಇಲ್ಲಿ ಬಳಕೆಗೊಂಡ ಆದಿಪ್ರಾಸ ಮತ್ತು ಅಂತ್ಯಪ್ರಾಸ ಪದಗಳೆಂದರೆ 


ಆದಿಪ್ರಾಸ ಅಂತ್ಯಪ್ರಾಸ 
ಕುಟಿಲ - ಕಠಿಣ ; ಅಷ್ಟ - ಕಷ್ಟ 
ಹಟ - ಸಟಿ ; . ಭ್ರಷ್ಟ - ನಿಷ್ಟ 


ಇಲ್ಲಿ “ಉಂಟು” ಎಂಬ ಪದವೇ ಪುನರಾವರ್ತನೆ 


ಕ್ಲೆಶ - ವಾಸ 


- ಪಾಶ - ದ್ವೇಷ ಗೊಂಡಿದೆ. 
““ಮಾತಿನವರಿಗೆ ಮಾತಿಲೆ ನುಡಿಯೋ 
ಮಾತಿನವರಿಗೆ ಮಾತಿನ ಮಡಿಯೋ | 
ಮಾತಿನೊಳು ಇಲ್ಲದ ಮಾನಗೇಡಿ ಜನರಿಗೆ 
ಮಾರಿಮ್ಮಾಲ ಬಡಿಯೋ lol 


ಮಾತಿನವರಿಗೆ ಮಾತಿನ ಸಿಡಿಯೋ | 
ಮಾತಿನವರಿಗೆ ಮಾತಿನ ಕೊಡಿಯೋ 
ಮಾತಿನ್ಯಾಗ ಇಲ್ಲದ ಮಾದಾಂಧ ಮಂದಿಗಿ 
ಮದ್ದಹಾಕಿ ಹೊಡಿಯೋ” 


ಇಲ್ಲಿ “ಮಾತು' ಅನ್ನೋ ಪದ ಆದಿಪ್ರಾಸವಾಗಿ ಬಂದಿದೆ. 


“ಏನೇನ ಹೈರಾಣವಾಗುವದೀ 

ಜನರು ನಿಜವರಿಯವರೊ 

ಏಳು ಅಂತರದಾ ಮನೆ ಕಟ್ಟುವರೊ 

ಕಾಳು ಕನಕ ಹೇಮ ಕೂಡ್ಡಾಕುವರೊ 

ಬೀಳು ಹಾಳು ಭೂಮಿ ಹಸನಮಾಡುವರೊ 

ಬಾಳದಿನದ ಬಾಳೇವೆಂದು ನಂಬುವರೊ 

ನಾಳಿಂದರಿಯದೆ ಹಾಳಾಗಿ ಹೋಗುವರೆ'””” lol 


೩೦೪ 


ಇಲ್ಲಿ "ಏಳು-ಕಾಳು; ಬೀಳು-ಬಾಳು- ನಾಳೆ' ಎಂಬ ಪದಗಳು ಆದಿಪ್ರಾಸದಂತೆ ಕಾರ್ಯಪ್ರವೃತ್ತವಾಗಿವೆ. 


“ಗೆಜ್ಜಿ ಕಟ್ಟಿ ಮಜ್ಜಿಗೆ ಮಾಡಮ್ಮ 
ಹೆಜ್ಜೆಜ್ಜಿಯೋಳ್‌ ಅಜ್ಮಪಾದ ಪಾಠಮಾಡಮ್ಮ 
ರೆಜ್ಜಿನ ಸಂಸಾರ ಅಂದವ ನೋಡು 

ಮಜ್ಜನ ಸ್ನಾನದಿ ಗಂಧವ ತೀಡು 

ಸಜ್ಜನರ ಕೂಡ ಸಂಗವ ಮಾಡು 

ಹೆಜ್ಜೇನು ತುಪ್ಪಾ ತಿಂದು ನೋಡು” 


ಗೆಜ್ಜೆ-ಹೆಜ್ಜೆ, ರೆಜ್ಜಿನ-ಮಜ್ಞನ-ಸಜ್ಞನ-ಹೆಜ್ಜೆನು ಎಂಬ ಆದಿಪ್ರಾಸ ಪದಗಳ ಬಳಕೆ. ಈ ಪದಕ್ಕೆ 
ವಿಶಿಷ್ಟ ಅರ್ಥವನ್ನು ಗತಿಯನ್ನು ತಂದುಕೊಟ್ಟಿವೆ ಎಂದು ಹೇಳಬಹುದು. 
“ನಿತ್ಯ ಮಾಡುವ ಕೆಟ್ಟ 
ಕೃತ್ಯ ಕಾರಣಕ್ಕೆ ಸಾಕ್ಸಿ 
ಹತ್ತು ಇಂದ್ರೀಯ ಮನಸ್ಸು ಹರಿದು 
ಚಿತ್ತಮದ ಮತ್ಸರಕೆ 
ಮತ್ತೆ ಅಸ್ಲಿರದ ಘಟದ ಚೇಷ್ಟೆಯನು 
ಹೊತ್ತುಕೊಂಡು ಚಿತ್ರಗುಪ್ತರ ಲೆಖ್ಕದೊಳು ಚಿರಸಿಹುದಾಗಿ”* 
ನಿತ್ಯ-ಕೃತ್ಯ; ಹತ್ತು-ಹೊತ್ತು; ಚಿತ್ತ-ಮತೆ ಎಂಬ ಆದಿಪ್ರಾಸಗಳ ಬಳಕೆಯಾಗಿವೆ. 


“ಇದೇನೊ ನಿನ್ನ ಕುಲಾ ಕುಲಾ 
ಬಿಡವಲ್ಲಿ ಇವು ಮೂರು ಮಲಾ ಮಲಾ 


ನೀ ತಾಳಿದ ದೇಹಾ ಅಗಣಿತ ಗಣಿಸಲು 
ಇರುವಂತ ಮಾಗಿಯ ಹೊಲಾ ಹೊಲಾ 
ಅರಿಯದೆ ಹದಿಬೆದಿ ಬಲಿಯದೆ ಬಿತ್ತಲು 
ಆಗುವದೇನೋ ಫಲಾ ಫಲಾ 


ವೇದಶಾಸ್ತ್ರಗಳ ಅನುದಿನ ಓದಿ 
ಬಾಯೀ ಮಾಡತೀದಿ ಕಲಾಕಲಾ 
ಗಾದೆಯ ಮಾತುಗಳಾಡುತ 

ಏನು ಕಲಿತೆಯೋ ಛಲಾ ಛಲಾ 


ಸಾಧು ಸತ್ಪುರುಷರ ಸೇವೆಯ ಮಾಡಿದರೆ 
ಮುಕ್ತಿಯಾಗುವುದು ಭಲಾ ಭಲಾ 
ಆದಿ ಮೂರುತಿ ಭವತಾರತದೇವನ 
ಪಾದವ ಹಿಡಿಯೋ ಎಲಾ ಎಲಾ” 
ತತ್ವಪದದಲ್ಲಿ ದ್ವಿರುಕ್ತಿಗಳು ಅಂತ್ಕಪ್ರಾಸಗಳಾಗಿ ಬಂದಿವೆ. ಕುಲಾ ಕುಲಾ, ಮಲಾ ಮಲ್ಲಾ, 
ಹೊಲಾಹೊಲಾ, ಫಲಾಫಲಾ, ಕಲಾ ಕಲಾ, ಛಲಾ ಛಲಾ, ಭಲಾಭಲಾ, ಎಲಾಎಲಾ. 


“ಘಶನ ಗೂಳೀ ಬರತಾದೊ 
ದೋಷಗಳೆಲ್ಲವ ಮರತಾದೋ 
ಹೇಸಿ ಮನುಜರನ್ನಿರಿತಾದೋ 
ಈಶನ ಧ್ಯಾನದೊಳು ಇರತಾದೋ' 
ತಿಳಿಯ ಬಲ್ಲರೆದುಕ್ಲೋಗಿರೋ 
ಗೂಳಿಯ ಪಾದಕೆ ಎರಗಿರೋ 
ಕಳ್ಳ ಸುಳ್ಳರು ಓರೆ ಆಗಿರೋ 
ತಳ್ಳಿಬಿಡುವದು ನೋಡಿರೋ””*” 
ಇಲ್ಲಿ ಆದಿ ಮತ್ತು ಅಂತ್ಮಪ್ರಾಸಗಳು ಬಳಕೆಯಾಗಿದೆ. 


ಆದಿಪ್ರಾಸ ಅಂತ್ಯಪ್ರಾಸ 

ತಿಳಿ - ಗೂಳಿ ಬರುತಾದೋ, ಇರುತಾದೋ, ಹೋಗಿರೋ, ಆಗಿರೋ, ಮರತಾದೋ, 
ಕಳ್ಳ - ತಳ್ಳಿ - ಹೇಸಿ ಇರತಾದ್ಲೋ ಎರಗಿರೋ, ನೋಡಿರೊ 

ಘಈಶ-ದೊಷ 


“ಎಲ್ಲಿತನಕಿದರೋಟಾ ಬೇಲಿಗೋತಿಕಾಟ ಪ 
ಸುಡಗಾಡಸಿದ್ದರಾಟಾ ಇದ್ದದ್ದೊ ಪರಿಪಾಠ 
ಬುಡಬುಡಿಕ್ಕಾನ ಕಾಟಾ ಬಿಡವಲ್ಲ ಶಿವನಾಟ ಅ.ಪ 
ಗುರುಮಾರ್ಗದಾಟ ನಿಜಗುಣಿ ಚೆಲ್ಲಾಟ 
ಕೃಪಾದೃಷ್ಟಿನೋಟ ಭವರೋಗದೋಟ 

ಗುರುವರ ಹಸ್ತಿಟ್ಟಾ ಸ್ಲಿರಮುಕ್ತಿ ಕೊಟ್ಟ 

ಗುರು ಕಲಿಸಿದ ಪಾಠಾ ಮಹಾಮಂತ್ರನಿಟಾ 

ಗುರು ಬಂದಲಿ ಬಂಟ ಪಾದ ಫಘಣಿಗೆ ಗಂಟಾ 
ಶಿಶುನಾಳ ವೈಕುಂಠ ಬಿಡದರಳಿಯ ಅಂಟಾ”' 
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ಇಲ್ಲಿ ಆದಿ ಮತ್ತು ಅಂತ್ಯ್ಕಪ್ರಾಸಗಳೆರಡೂ ಬಳಕೆಗೊಂಡಿವೆ. 


ಆದಿಪ್ರಾಸ ಅಂತ್ಯಪ್ರಾಸ 

ಓಟಾ ಕಾಟ 

ಆಟಾ ಪಾಠ 

ಕಾಟಾ ಆಟ 

ನೋಟ ಔಟಾ 

ಹಸ್ತಿಟಾ ಕೋಟಾ 
ನಿಟಾ 
ಗಂಟಾ 
ಅಂಟಾ. 

“ಎಷ್ಟು ಕಾಡತಿ ಕಾಡವ್ವ 


ನೀ ಕಾಡಿದಷ್ಟು ಎನಗ ಪಾಡವ್ವಾ 
ಕಾಡಿ ಕಾಡಿ ನೀ ನೋಡವ್ವ ಪ 


ಏ ಕಡೆಗಾಲದಲ್ಲಿ ನೀ ಸಾಕವ್ವಾ 


ಮಾಯಾದ ಸಂಸಾರ ಮನಿಯವ್ವಾ 
ಇದನ್ನ ಮೀರಿದವರ ಶಪ್ಪಾ ಹರಿಯವ್ವ 
ಮಾಯದ ತೊಗಲಿನ ಚೀಲವ್ವ 

ಈ: ಪರಿಮರಿದಡ ಜೋಡವ್ವ 


ಎಲವಿನ ಹಂದರ ಮನಿಯವ್ವ 
ರಕ್ತ ಮಾಂಸದ ಊರವ್ವಾ 
ಊರಿಗೆ ಒಂಭತ್ತು ದಾರೆವ್ವ 
ಇದನ ನೆಲೆಗೊಂಡವಗಿಲ್ಲ ಘೋರವ್ವ””* 
ಇಲ್ಲಿ ಅವ್ವ ಅನ್ನೊ ಸಂಬಂಧವಾಚಕ ಪದದಿಂದ ಅಂತ್ಕಪ್ರಾಸ ಬಳಕೆಗೊಂಡಿದೆ. ಕಾಡವ್ವ, ಪಾಡವ್ವಾ, 
ನೋಡವ್ವಾ, ಸಾಕವ್ವಾ, ಮನಿಯವ್ವಾ, ಹರಿಯವ್ವ, ಚೀಲವ್ವ, ಜೋಡವ್ವ, ಊರವ್ವಾ, ದಾರೆವ್ವ, ಘೋರವ್ವ 


“ಮುಕ್ಕಣ್ಣ ಮಾಡಿದ ಮಾಯೆಂಬೊ ಮಡಕಿ 
ಮೂಜಗರೆಲ್ಲ ಮುಸಕಿತೊ ದುಡಕಿ 

ಅಳಿದರ ಹಳಿತಾದ ಬಲು ಹಡಕಿ 
ಹರಿಹರರಿಗೆಲ್ಲಾ ಹಾರಸಿತೊ ಘಡಕಿ 


ಸೃಷ್ಟಿಗಧಿಕ ಶರಧಿಯ ಥಡಿಯೋ 
ಶ್ರೀಗಾಪುರದೊಳು ವೀರನಗುಡಿಯೋ 
ಶ್ರೀಘ್ರುದಿಂದೆ ಶಿವನ ಪಾದ ಹಿಡಿಯೋ 
ಶಿವಶಿವ ಎಂದು ಸ್ಮರಿಸುತ ನಡಿಯೋ” 


ಇಲ್ಲಿ ಅಂತ್ಮಪ್ರಾಸ ಪದಗಳ ಬಳಕೆ ಪ್ರಾಸಬದ್ಧವಾಗಿ ಬಂದಿರುವುದನ್ನು ಗಮನಿಸಬಹುದು. 
ಮಡಕಿ, ದುಡಕಿ ಹಡಕಿ ಫಡಕಿ 
ಥಡಿಯೋ ಗುಡಿಯೋ ಹಿಡಿಯೋ ನಡಿಯೋ 


“ಏಿನ ಕಾಡತಾವ ತಂಗಿ ಕಬ್ಬಕ್ಕಿ 
ನಾ ಹೊಲದಾಗಿರತೇನವ್ವ ಒಬ್ಬಾಕಿ 


ಸುತ್ತಲಿಂದ ಬರತಾವವ್ವ ಹಾಲಕ್ಕಿ 
ಏರಿ ಗಿರಕಿ ಹೊಡದ ಮೇಯುತಾವ ಬಾಳ ಬೆರಕಿ 
ಊರಾಗಿಲ್ಲರಿ ನಮ್ಮವರಂತ ಸಾವಕಾರಕಿ 
ಪಾಪ ತಗೊಂಡ್ರವ್ವ ನನ್ನ ಹೊಲದಾಗ ತುರಕಿ” 
ಇಲ್ಲಿ ಅಂತ್ಯಪ್ರಾಸ ಪದಗಳ ಬಳಕೆ ಕಂಡುಬುರತ್ತದೆ. 
ಕಬ್ಬಕ್ಕಿ ಒಬ್ಬಾಕಿ, ಹಾಲಕ್ಕಿ, ಬೆರಕಿ, ಬ್ಯಾಸರಕಿ, ಚರಕಿ, ಸಾವಕಾರಕಿ, ತುರಕಿ. 


“ಕಾಮಿಸಲೇನಿದು ಕೆಂವಸ್ಯೆಯಾ 
ನಿಜ ಭಾವಿಸಿಕೊ ಇದು ಭಂವ್‌ಸೈಯ್ಕೋ 
ಜಾನಿಸಿ ತಿಳಿ ಮನ ದಿನಸಯ್ಕೋ 
ಜಗ ಹುಟ್ಟುದು ಸಾವುದು ಹಿಂಗಸಯ್ಕೋ 
ಅಜ್ಞಾನವೆಂಬುದು ಅಮವಾಸಿ 
ಸುಜ್ಞಾನವೆಂಬ ಚಂದ್ರನು ಉದಿಸಿ 
ರಹಿಮಾಮ ರಹಿಮಾಮ ಉಚ್ಚರಿಸಿ 
ಪರಬ್ರಹ್ಮಕ ದೋಸ್ತರ ಹೌದೆನಿಸಿ””್‌ 
ಇಲ್ಲಿ ಆದಿ ಅಂತ್ಯಪ್ರಾಸಗಳ ಬಳಕೆಯಾಗಿ ಅನ್ಯಭಾಷಾ ಪ್ರಯೋಗವಾಗಿರುವುದು ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. 
ಆದಿಪ್ರಾಸ 


ಅಜ್ಞಾನ, ಸುಜ್ಞಾನ, ರಹಿಮಾಮ, ಪರಬ್ರಹ್ಮ 


೩೦೮ 
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ಅಂತ್ಯಪ್ರಾಸ ಪದಗಳು 
ಕೆಂವಸ್ಥೆಯಾ - ಭಂವ್‌ಸೈಯೋ (ಅನ್ಮಭಾಷೆ ಹಿಂದಿಭಾಷೆ) 
ದಿನಸಯೋ - ಹಿಂಗಸಯ್ಕೋ 
ಅಮವಾಸಿ - ಉದಿಸಿ 


ಉಚ್ಚರಿಸಿ - ಹೌದೆನಿಸಿ 


“ತಿಳಿಯೆ ಬ್ರಹ್ಮಾನಂದ ಸವಿಯೆ ಸಕ್ಕರೆವ್ವ ಫಳಿಲಳಿ ಹಮ್ಮವ್ವ 
ಹಮ್ಮದಜ್ಞಾನದ ಕತ್ತಲ ಕಾಳವ್ವ, ಹಮ್ಮಿನೊಳಿರಗೊಳವ್ವ 
ಹಮ್ಮಿನೊಡನೆ ಕೂಡಿರು ತಿಳಿಕಾಡವ್ವ, ಹಮ್ಮಳಿದು 
ಸತ್ಸುರುಷರಲಾಡವ್ವ ಒಮ್ಮನಗೂಡವ್ವ 

ದುರುಳರೊಡನೆ ಕೂಡ್ಕಾಡ್ವ್ಕದು ಮಂಗವ್ವ, ದುರಿತದ ಸಂಗವ್ವ 
ಜರಿದು ಗುರುವಿನಿಂದರಿ ನೀ ಲಿಂಗವ್ವ, ಇರುವಳು ಕಂಗಳ 
ಮುಂದೆ ತಾ ರಂಗವ್ವ, ನೆರೆ ತಿಳಿ ಗಂಗವ್ವ 


ವರಗುರುಚರಣ ಸೇವದಿ ಶೂರವ್ವ 
ನಿರುತದಿ ಈರವ್ವ, ಮರಧ್ಯೆಮಮುಟ್ಟಿ ನೀನವನಿಗೆ ಮಾರೆವ್ವ 
ವರಮಣಿಪುರ ಪತಿ ಕರುಣದಿ ನಂದವ್ವ, ಇರು ನೀ ಚಂದವ್ವ”” 


ಇಲ್ಲಿ ಸ್ತೀವಾಚಕ ನಾಮಪದಗಳು ಮಧ್ಯ್ಮಪ್ರಾಸ ಮತ್ತು ಅಂತ್ಯಪ್ರಾಸ ಪದಗಳಾಗಿ ಬಳಕೆಗೊಂಡಿವೆ. 
ಸಕ್ಕರೆವ್ವ, ಹಮ್ಮವ್ವ, ಕಾಳವ್ವ, ಗೊಳವ್ವ, ಈರವ್ವ, ಮಾರೆವ್ವ, ಗಂಗವ್ವ, ಸಂಗವ್ವ, ಶೂರವ್ವ, 
ಚಂದವ್ವ, ಮಂಗವ್ವ, ಲಿಂಗವ್ವ, ರಂಗವ್ವ. 


“ವಾ ಕಡೆಕೋಳದ ಗುಲಾಮ 
ನನ್ನ ಹೆಸರು ತಗಿಯಬ್ಕಾಡ ಇನ್ನೊಮ್ಮೆ 
ಗುರು ಹಾಕಿತೊಟ್ಟ ಜಾಗಿರ ಇನಾಮ 


ಸರ್ವರಿಗೆ ಮಾಡತೀನಿ ಸಲಾಮ 


ಜನ ಮೆಚ್ಚಿದಲ್ಲಿ ನಾ ಇರಾಂವ 

ಜನ ಅಖಿಳದೊಳು ನಾ ತಿರಗ್ಕಾಕಾಂವ 
ಜನರೊಳಗ ಸಣ್ಣಾಗಿನಾ ನಡ್ಕಾಂವ 

ನಾ ಗುರುವಿನ ಘೊಳ್ಳಾಗಿ ಮೆರ್ಕಾಂವ””” 


ಇಲ್ಲಿ ಉರ್ದು ಪದಗಳ ಬಳಕೆ ಅಂತ್ಮಪ್ರಾಸದಂತೆ ಬಂದಿವೆ. 


೩೦೯ 


ಗುಲಾಮ, ಇನಾಮ, ಸಲಾಮ 


ಇರಾಂವ, ತಿರಗ್ಕಾಡಾಂವ, ನಡ್ಕಾಂವ, ಮೆರ್ಕಾಂವ 


“ನೀತಿಗೆ ನಿಜವಾಗಿಹ ಮುಕುಟ 
ಮಾತಿಗೆ ಮುಟ್ಟಿದವನೆ ಬಲು ನಿಗಟ 
ಮತಿಹೀನರಿಗೆ ಒಗಟ 
ಯತಿಜನರಿಗೆ ಪ್ರಗಟ” 
ಇಲ್ಲಿ ಆದಿ ಮತ್ತು ಅಂತ್ಮಪ್ರಾಸಗಳರೆಡರ ಬಳಕೆಯಾಗಿದ್ದು ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. 


ಆದಿಪ್ರಾಸ ಅಂತ್ಯಪ್ರಾಸ 
ನೀತಿ ಮುಕುಟ 
ಮಾತಿ-ಮತಿ ನಿಗಟ 
ಯತಿ ಒಗಟ 
ಪ್ರಗಟ 


“ಸುಮ್ಮನೆ ಬ್ಯಾಡ ನಾ ಅಂತಿನಿ ಕದನಾ 
ವಡದಂಗ ಆದಿತು ನೋಡಪ್ಪ ಮದನಾ 
ಹೀಂಗೆ ಮಾಡತಿದ ಮನಾ ಸದನಾ 


ನೇಮವಿಟ್ಟು ನೀವು ಮಾಡಿರಿ ಭಜನಾ 


ನಾವೇ ಭಲಾ ಅಂತ ನೀವೇ ಅಂತಿರಿ 
ಮತ್ತು ಹಲ್ಲು ಕರಕರ ತಿಂತಿರಿ 

ತಾಸಿನಾಗೆ ಕಟ್ಟಿಬಿಟ್ಟ ಹಂಕಿರಿ 

ಮೂರದಿಂದ ಮಾಡಿಕೋರಿ ನಿಮ್ಮ ಸಂತಿರಿ 


ನೂರಾ ಒಂದು ಮನುಷ್ಯರೆ ಹುಟ್ಟಿರಿ 
ಸ್ವಲ್ಪ ಕೇಳಿರಿ ನೀವು ಕಿವಿ ಕೊಟ್ಟಿರಿ 
ನಾವೇ ಅಂತ ನೀವು ಧೈರ್ಯ ತೊಟ್ಟಿರಿ 
ಭೀಮೇಶನ ಕೈಯಾಗ ಪ್ರಾಣ ಕೊಟ್ಟಿರಿ 


ದೇಶದೊಳಗ ನಮ್ಮ ದ್ಯಾಗಯ ಪಾಡೋ 
ವೀಶನ ಭಜನಿ ರೋಜಿ ಮಾಡೋ 
ಜೀ ಫರಾಕ್‌ ನೀ ನೀಟಿ ಹಾಡೋ 


ದ್ಯಾಗಾಯಿ ವೀಶಾಗ ಮುಕ್ತಿ ಬೇಡೋ””*” 


೩೧೦ 
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ಇಲ್ಲಿ ಅಂತ್ಮಪ್ರಾಸ ಪದಗಳು ಇಡೀ ಹಾಡಿನ ಅಂತ್ಮದವರೆಗೋ ಪ್ರಾಸಬದ್ಧವಾಗಿ 
ಬಳಕೆಗೊಂಡಿರುವುದನ್ನು ಕಾಣಬಹುದು. 


ಕದನಾ-ಮದನಾ-ಪದನಾ-ಭಜನಾ 
ಅಂತಿರಿ-ತಿಂತಿರಿ-ಹಂಕಿರಿ-ಸಂತಿರಿ 
ಹುಟ್ಟಿರಿ-ಕೊಟ್ಟಿರಿ-ತೊಟ್ಟಿರಿ-ಕೊಟ್ಟಿರಿ 
ಪಾಡೋ-ಹಾಡೋ-ಮಾಡೋ-ಬೇಡೋ 
“ಮೋದುಮದಲಾವಾ ಖೇಲ ಖೇಲ 
ಆರಾಮದ ಐಸುರ ಖೇಲ ಖೇಲ 
ಸಮರಾಂಗ ಸರಸ ರಣಕಾಲ ಕಾಲ 
ಸಮರನ ಕೈನ್ಮ್ಯದೊಳು ಕೋಲಾಹಲ 


ರಣದೊಳಗೆ ಬಾಣ ಬಲು ಮೇಲ ಮೇಲ 
ಹೆಣ ಎದ್ದು ಕುಣಿಯುವ ಬಾಳ ಬಾಳ 
ಆರ್ಭಟದ ಕರ್ಬಲ ವಾಲ ವಾಲ 
ನಿರ್ಜಲವು ಬತ್ತಿ ಜಲ ಸಾಲ ಸಾಲ 
ಶಿಶುನಾಳಧೀಶನೋಳು ಹೇಳ ಹೇಳ 
ದಶದಿನದ ವಿಧಾನದ ಹಾಳ ಹಾಳ” 
ಆದಿಮತ್ತು ಅಂತ್ಯಪ್ರಾಸಗಳು ಬಳಕೆಗೊಂಡಿವೆ. ಅಂತ್ಯಪ್ರಾಸ ದ್ವಿರುಕ್ತಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದಂಥದ್ದಾಗಿದೆ. 
ಆದಿಪ್ರಾಸ ಅಂತ್ಯಪ್ರಾಸ 
ಮೋರುಮ - ಆರಾಮ ಖೇಲ - ಖೇಲ 
ಸುಮರಾಂಗ - ಸಮರನ ಮೇಲ - ಮೇಲ 


ರಣ - ಹೆಣ ಬಾಳೆ - ಬಾಳ 
ಅರ್ಭಟ - ನಿರ್ಜಲ ವಾಲ - ವಾಲ 
ಸಾಲ - ಸಾಲ 
ಕಾಲ - ಕಾಲ 


“ನಡಿಗೆಳದಿ ತಿಳಿದು ಹಾಜರಾಕ 
ಇಳದೇಳು ಭವ ಎಂಬ ಬಾಜರಾಕ 
ನಮ್ಮ ತಲಿಮೇಲ ತನುವಿನ ಹೆಡಗಿ 
ಅದರೊಳು ಘನ ಎಂಬುವ ಗಡಗಿ 

ಮನ ಎಂಬ ಮಾಪಿಡಿದು ಮಾರುದಕ”””" 


೩೧೧ 


ಇಲ್ಲಿ ಬಳಕೆಯಾದ ಅಂತ್ಯಪ್ರಾಸ ಪದಗಳು 
ಹಾಜರಾಕ - ಬಾಜರಾಕ 
ಹೆಡಗಿ - ಗಡಗಿ 


ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ತತ್ವಪದಕಾರರು ಅದಿ-ಮಧ್ಯ-ಅಂತ್ಯಪ್ರಾಸಗಳನ್ನು ಬಳಸಿಕೊಂಡು ತಮ್ಮದೇ ಆದ 
ಆಡುಮಾತಿನ ಶೈಲಿಯಲ್ಲಿ ಪದಕಟ್ಟಿ ಹಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಪ್ರಾಸ ಶಬ್ದಗಳು ತತ್ವಪದಗಳಿಗೆ ಒಂದು ಲಯವನ್ನು 
ತಂದುಕೊಟ್ಟಿವೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಜನರ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಬಹುಬೇಗನೆ ಕೇಂದ್ರೀಕರಿಸಿವೆ. ಈ ಪ್ರಾಸಪದಗಳು 
ತತ್ವಪದಗಳಲ್ಲಿ ಅನ್ಮಭಾಷೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ಬಳಕೆಗೊಂಡಿವೆ. ಇವುಗಳಿಂದಲೇ ತತ್ವಪದಗಳು 
ಜನಪ್ರಿಯತೆಯನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡಿವೆ. ಪ್ರಾಸದ ಬಳಕೆ ವಿಷಯದ ಮನವರಿಕೆ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಡಲು 
ಸಹ ಆಗಿದೆ. ತತ್ವಪದಕಾರ ಎಲ್ಲಾ ಭಾಷೆಗಳ ಸಮ್ಮಿಶ್ರಣವನ್ನು ಮಾಡಿ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಏಕತೆ ಸಾಧಿಸುವಲ್ಲಿ 
ಈ ಪ್ರಾಸ ಪದಗಳು ಪ್ರೇರಣೆಯಾಗಿ ನಿಂತಿವೆ. 


೬.೬. ಸ್ವೀಕರಣ, ನುಡಿಮಿಶ್ರಣ, ನುಡಿಜಿಗಿತ ಮತ್ತು ನುಡಿಪಲ್ಲಟ 

““No language is Entiraly free from barrowd words” oದು ಭಾಪಾವಿಜ್ಞಾನಿ 
ಒಟ್ಟೊ ಯೆಸ್ಪರ್ಸನ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಇದರಿಂದ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಭಾಷೆಗೂ ಸ್ವೀಕರಣ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆ ಅಗತ್ಯವಾದುದು 
ಮತ್ತು ಅಷ್ಟೇ ಸಹಜವಾದುದೆಂಬುದು ಮನವರಿಕೆಯಾಗುತ್ತದೆ. ಜತ್ತಿನ ಯಾವ ಭಾಷೆಯೂ ಪೂರ್ಣವಾಗಿ 
ಅನ್ಯಭಾಷೆಯ ಪ್ರಭಾವಕ್ಕೆ ಒಳೆಗಾಗದೆ ಉಳಿದಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಲಾ ಭಾಷೆ ಮತ್ತು ಉಪಭಾಷೆಗಳು ಒಂದಲ್ಲಾ 
ಒಂದು ಭಾಷೆಯ ಪ್ರಭಾವಕ್ಕೆ ಒಳೆಗಾಗಲೇಬೇಕು. ಭಾಷೆಯ ಸಂವಹನ ಕ್ರಿಯೆಯಿಂದ ಈ ಸ್ಪೀಕರಣ 
ಪ್ರಕ್ರಿಯೆ ನಡೆದೆ ಇರುತ್ತದೆ. 


ಒಂದು ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಹೊಸ ರೂಪಗಳು ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಆ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ನಿರಂತರವಾಗಿ 
ನಡೆಯುವ ಸ್ವೀಕರಣಗಳಿಂದಲೇ ಎನ್ನಬಹುದು. ಒಂದು ಶಬ್ದ ಒಂದು ಭಾಷೆಯಿಂದ ಇನ್ನೊಂದು ಭಾಷೆಗೆ 
ಒಮ್ಮೆ ಸ್ವೀಕಾರವಾದರೆ ಸಾಕು. ಇದು ಹೀಗೆ €ಂtಗಬtiy ಆಗುತ್ತಾ ಹೋಗುತ್ತದೆ. ಇದರಿಂದಾಗಿ ಒಂದು 
ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಹೊಸಹೊಸ ಶಬ್ದಗಳು ಹೊಸಧ್ವನಿ ಹಾಗೂ ಧ್ವನಿಮಾಗಳು ವ್ಯಾಕರಣ ವಿಚಾರಗಳು ಭಾಷೆಯಿಂದ 
ಭಾಷೆಗೆ ಬಂದು ಸೇರುತ್ತವೆ. ಬಹುಸಂಸ್ಕೃತಿಯಿಂದ ಬಂದಂತಹ ತತ್ವಪದಕಾರರು ಸಹ ಇದಕ್ಕೆ ಹೊರತಾಗಿಲ್ಲ. 
ಇವರ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಭಾಷಾಸ್ತೀಕರಣದ ಜೊತೆ ಜೊತೆಗೆನೇ ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಸ್ವೀಕರಣೆಯೂ ಸಹ ಆಗಿರುವುದು 
ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಭಾಷಾ ಮಿಶ್ರಣದ ಹಲವು ಆಯಾಮಗಳಾದ ನುಡಿಬೆರಕೆ, ಸ್ವೀಕರಣೆ, ನುಡಿಜಿಗಿತಗಳು 
ಇವರ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇರಳವಾಗಿ ಕಂಡುಬರುತ್ತವೆ. ಅವರು ತಮ್ಮದೇ ಆದ ದೇಸಿಸೊಗಡಿನ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ 
ಅನ್ಯಭಾಷೆಗಳಾದ ತೆಲಗು, ಉರ್ದು, ಹಿಂದಿ, ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌, ಮರಾಠಿಗಳು ಒಂದರೊಳಗೊಂದು ತಳಕು 
ಹಾಕಿಕೊಂಡಂತೆ ಭಾಷಾವೈಚಿತ್ರ್ಯ್ಯ ಶೈಲಿಯನ್ನು ಬಳಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. ಅಂಥವುಗಳನ್ನಿಲ್ಲಿ ಪಟ್ಟಿಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. 


೩೧ಪಿ 


ಸ್ವೀಕರಣ ಮತ್ತು ನುಡಿಬೆರಕೆ 


ಎರಡು ಸ್ವತಂತ್ರ ಭಾಷೆಗಳ ನಡುವೆ ಮತ್ತು ಎರಡು ಉಪಭಾಷೆಗಳ ನಡುವೆ ನಡೆಯುವ ಶಬ್ದ 
ಸ್ವೀಕಾರ ಮತ್ತು ಶಬ್ದ ಸ್ವೀಕೃತ ಕ್ರಿಯೆಗೆ ಭಾಷಾಸ್ಟೀಕರಣ ಎಂದು ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. ಇಲ್ಲಿ ಕೂಡು ಕೊಳ್ಳುವಿಕೆಯ 
ಭಾಷಾ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆ ನಡೆದೆ ಇರುತ್ತೆ. ಇನ್ನು ನುಡಿಬೆರಕೆಯೆಂದರೆ, ಒಂದು ಭಾಷೆಯ ಪದ ಮತ್ತು ವಾಕ್ಕಗಳನ್ನು 
ಆಡುವ, ಬರೆಯುವ, ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯಿಸುವ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಬೇರೆ ಭಾಷೆಯ ಪದಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸುವ ಒಂದು 
ಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು ನುಡಿಬೆರಕೆ ಎಂದು ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. ಇವುಗಳನ್ನು ಉದಾಹರಣೆಗಳ ಸಹಿತವಾಗಿ ಗಮನಿಸಬಹುದು. 


“ನಾ ಹ್ಯಾಂಗ ಮಾಡಲೆವ್ವ ಬಾವುಗಾ | ನಾ ಎಲ್ಲಿ ಹುಡಕಲೆವ್ವ 
ಇವಳಕ್ಕ ನೋಡೆ ಬೆಕ್ಕಿಗೆ ಇಷ್ಟ್ಯಾಡ ಕಳವಳಿಕೆ ಬಾವುಗಾ 
ಪಡಿಗೋದಿ ತೊಗೊಂಡು ಬಿಸಲಕ ಹೋಗಟ್ಟೆ 

ನನಕಿಂತ ಮುಂಚೆ ಹೋಗಿ ಕಲ್ಲು ಸವರುವ ಬಾವುಗಾ”* 


ಇಲ್ಲಿಯು ಸಹ ಪ್ರಾದೇಶಿಕ ಭಾಷೆಯ ಪದಗಳು ಸ್ವೀಕೃತಗೊಂಡಿವೆ. 
ಹೋಗಟ್ಲೆ (ಹೋಗುವುದರೊಳಗಾಗಿ) 
ಬಾವುಗಾ (ಗಂಡುಬೆಕ್ಕು) 


“ಆತ್ಮದಲ್ಲಿ ಗಂಗ ಜಾತಕೆ 
ಮಾಡಿ ಮುಕ್ತಿನೊಂದಬೆಕು 
ಭಕ್ತ ಜನರು ಬಾರಿರಣ್ಣ 

ಮುಕ್ತಿಮಾರ್ಗ ಚೇರಿರಣ್ಣ 


ಕೋಪವೆಂಬ ಕೋಣ ತಂದು 
ಗಂಗದೇವಿ ಮುಂದೆ ನಿಂದು 
ಜ್ಞಾನವೆಂಬೋ ಖಡ್ಗದಿಂದ 
ಅಲಿ ಅಲಿ ಬಲಿ ನರಕಬೇಕು””” 


ಇಲ್ಲಿ ಅನ್ಯಭಾಷಾ ಪದಗಳು ಸ್ವೀಕೃತಗೊಂಡಿರುವುದನ್ನು ಕಾಣಬಹುದು. 


ಚೇರಿರಣ್ಣ (ತೆಲಗು) 

ಅಲಿಅಲಿ (ಉರ್ದು) 

ನರಕಬೇಕು (ತೆಲಗು) 
“ಎಚ್ಚರಾಗೋ ತಮ್ಮ ಎಚ್ಚರಾಗೋ 
ಚಾರಬಡಿದು ಹೋಯಿತಿನ್ನು ಎಚ್ಚರಾಗೋ””” 


೩೧೩ 


ಇಲ್ಲಿ ಹಿಂದಿ ಸಂಖ್ಯಾವಾಚಕ ಪದ ಬಳಕೆಗೊಂಡಿರುವುದನ್ನು ಕಾಣಬಹುದು. 
ಚಾರ್‌ (ನಾಲ್ಕು) 


*ಫೂಜಾ ಬಲ್ಲವನಿಗೆ ಆದಷ್ಟ ಸಡಕೋ, ನಡೆ ನುಡಿ 
ಥೋಡೆ ಖರೇ ಇಟ್ಟ ನಡಕೋ 
ನೀ ಮಾಡಿದ್ದ ನಿನ್ನ ಕೈಲಿ ನೀಡಕೋ””್‌ 


ಇಲ್ಲಿ ಉರ್ದು ಪದಗಳು ಕನ್ನಡದ್ದವೇ ಎಂಬಂತೆ ಸ್ವೀಕೃತಗೊಂಡಿವೆ. 
“ಥೋಡೆ, ಸಡಕೋ 
ಕೋಣೆಯೊಳಗೆ ಅಧಿಕಾರಕೊಟ್ಟ ಕಂಪನಿಗೆ 
ರಾಣಿ ದೊರೆ ತಾನು ಕಟ್ಟಾ ಕಾನೂನಿಗೆ 
ಜಾಣತನದಲಿ ಇಳಿಯನಾಳುತ ತಾನೇ ತಾನೇ ಆಗಿ ಕಲಿಯುಗ 
ಪ್ರಾಣ ನಿರ್ಮಲ ಪಾದದಲ್ಲಿ ಭೂ ಅಣಿದು ತಲ್ಲಣಿಸಕೆ 
ರಾಜ್ಯದಲಿ ಯಾವತ್ತು ದೇಶದ ಪಾಳ್ಕಾಗಾರರು ಪರಮಡಿಸಿ ಮಹಾ 
ರಾಜ್ಮಾ ಕೋರ್ಟಿಗೆ ಒಯ್ದರೆಂಬುವ ಸುದ್ದಿಕೇಳಿ””*” 

ಇಲ್ಲಿ ಶರೀಫರು ಇಂಗ್ಲೀಷ್‌ ಪದಗಳನ್ನು ಬಳಸಿ ಪದಕಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. 

ಕಂಪನಿ, ಕೋರ್ಟು 

“ಚಪ್ಪರೆ ಕರ್ಣ ಆಗಿದಿ ಪಾಸೋ 

ಶ್ರೀಹರಿ ಹಾರಸತಾನ ಸಿರಪೋ 

ಬಸವೇಶ್ವರ ಕಪ್ಪಿ ಹೊಟ್ಟೆ ಸೀಳಿ 


, 
tl 


ME 


ತುಪ್ಪ ಸಕ್ಕರಿ ಉಮಸಿದ ಪಾಯಸೊ””** 
ಇಲ್ಲಿ ಪಾಸೋ ಅನ್ನೋ ಇಂಗ್ಲೀಷ್‌ ಪದ ಬಳಕೆಯಾಗಿರುವುದನ್ನು ಕಾಣಬಹುದು. 
“ಊರ ಆವಾರ ಪೋಣೆದೋನ ವಾರ 
ಸಣ್ಣ ಖಿಡಕಿ ಬಿಟ್ಟು ಒಂಬತ್ತು ದ್ವಾರ 
ಎಕವೀಸ ಸ್ವರ್ಗ ಬಳಗ ಭರಪೂರ 
ಎಂಟು ಮಂದಿ ಕಾವಲು ಅದಾರ 
ಪಾಡ ಕೂಳ್ಳೂರ ಪಶ್ಚಿಮದ ಜಿಂದಾಮದಾರ 


ಕೂಡಲೂರ ಸೀಮಿಧಾಟಿ ನಡೀರಿ ಭರದರಾ...”್‌* 


“ಮೈ ಜಂಗಮ ಹೋಕರ 
ಗಲ್ಲಿ ಗಲ್ಲಿಪಿರಾ ಪ 


೩೧೪ 


ಅಂಗಮೇ ಲಿಂಗ 
ಜಂಗ ಪಾಂವಮೆ ಮೈ 
ಸಂಗ ಶರಣಕೋ ಬೋಲಿಯಾ 


ತೀನ ಗಾಂಟಕೆ ಉಪರ 


ಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಜೋಲಿ ಮೈ 

ಕೋರಾನ್‌ ಭಿಕ್ಷಾ ಬೋಲಿಯಾ 
ದೇವತ ಶಿಶುನಾಳ 

ಸ್ಥಾವರ ಮೇರಾ ಮೈ 

ಜೀವ ಶಿವನೊ ಬೋಲಿಯಾ.....” 


“eee 


ಇಲ್ಲಿ ಉರ್ದು ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿಕನ್ನಡ ಪವಗಳು ಮಿಶ್ರಣಗೊಂಡಿವೆ. 


ಲಿಂಗ ಜ್ಞಾನ ಸಂಗ ಸ್ಥಾವರ 
ಜಂಗಮ ಕೋರಾನ್‌ ಭಿಕ್ಷಾ ಶರಣ ದೇವತ 
ಜೀವ 
ಶಿವ 


ಇಲ್ಲಿ ಉರ್ದುಪದಗಳ ಮತ್ತು ಮರಾಠಿ ಸಂಖ್ಯಾವಾಚಕ ಪದಗಳ ಬಳಕೆಯಾಗಿವೆ. 
ಪೋಣೆದೋನ (ಮರಾಠಿ) 
ಆವಾದ (ಹಿಂದಿ) 
ಎಕಮೀಸ (ಉರ್ದು ಸಂಖ್ಯಾವಾಚಕ) 
ಭರಪೂರಾ (ಹಿಂದಿ) 
ಜಿಂದಾಮದಾರ (ಹಿಂದಿ) 


“ರಾಜಯೋಗಿ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಪುಂಡ 
ಗರೀಬರ ತಂದಿ ಹರಾಮರ ಗಂಡ 
ಅವನಿಗೆ ಅಂಜಿ ಇಂಗ್ರೇಜಿ ರುಂಡ 
ಸೇರಿಕೊಂಡಿರ ತನ್ನ ಇಂಗ್ಲೆಂಡ್‌” 


ಇಲ್ಲಿ ಉರ್ದುಪದಗಳ ನುಡಿಬೆರಕೆ ಆಗಿರುವುದನ್ನು ಕಾಣಬಹುದು. 
ಗರೀಬ, ಹರಾಮ 
ಇಂಗ್ರೇಜ, ರುಂಡ 


೩೧೫ 


“ಮಸೀದಿ ಎಂಬುದು ಕಾಯಪೂರಾ 
ಅದರೊಳಗೆ ಇನ್ನೂರಾರವತ್ತು ಅವಪೀರ 
ಹೆಸರು ಹೇಳಿಕೂಡು ನೀ ಭ್ಕಾರ ಭಾರ ಪ 


“ಒಂಬತ್ತು ನಿಸೇನಿ ಥರಥರ 
ಹಸರ ಹಳದಿ ಕೆಂಪಬಿಳಿ ರಂಗದಾರ 
ಎಲ್ಲಿ ನೆಡಸ್ಮಾರ ಹೇಳೋ ಜಾಗದ ಹೆಸರ” 


“ಚಹಾ ಕಾಫಿ ಕುಡಿಬ್ಮಾ ಡೋ ಮಂಗ 

ಚಾಳಿ ಚಟಿದ ಮನಸಿನ ಸಂಗ 

ಛೇ ಇಂದ್ರೀಯ ನಷ್ಟವೇ ಭಂಗ””** 
ಇಲ್ಲಿ ಇಂಗ್ಲೀಷ್‌ ಪದ ಬೆರಕೆ ಆಗಿರುವುದನ್ನು ಕಾಣಬಹುದು. 

“ಬಟ್ಟೆ ತೊಟ್ಟಿನಿ ಚೆಸ್ಟರ್‌ ಮಲ್‌ ಮಲ್‌ 

ಕೋಟ ಖಮೀಸ್‌ ಮೈ ಒಳಗ 

ಸೂಟ್‌ ಬೂಟ್‌ ಪಟ್ಟೋನ ನೆಕ್ಟಾಯ್‌ 

ಬೆಲ್‌, ಕಟ್ಟಿದ್ದೇನ ಟೊಂಕಿನಾಗ 

ಉಟ್ಟುಟ್ಟು ಭ್ಯಾಸರ ಆದೇನಲ್ಲ 

ಮನಸೀನ ಆಪೇಕ್ಷ ತೀರೇ ಇಲ್ಲ 


ಸಾಲಿ ಬರಿದ ನಾ ಕಾಲೇಜದೊಳಗ 
ಮೇಲಾಗಿ ಮ್ಯಾಟ್ರಿಕ್‌ ಬಿ.ಎ.ದೊಳಗ 
ಕನ್ನಡ ಮರಾಠಿ ಹಿಂದಿ ಅರಬ್ಬಿ ತೆಲಗ 
ಕಲಕಲ್ಲು ಭ್ಯಾಸರಾದೇನಲ್ಲ 

ಕಾಲೇಜ ವಿದ್ಯಾವು ಮುಗಿಯಲಿಲ್ಲ” 


ಇಲ್ಲಿ ನುಡಿಮಿಶ್ರಣ ಇಂಗ್ಲೀಷ್‌, ಉರ್ದು ಪದಗಳಲ್ಲಿ ಆಗಿರುವುದನ್ನು ಕಾಣಬಹುದು. 


ಚೆಸ್ಟರ್‌ (ಇಂಗ್ಲೀಷ್‌) ಸೂಟ್‌ಬೂಟು (ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌) 

ಮಲ್‌ಮಲ್‌ (ಉರ್ದು) ಬೆಲ್ಸ್‌ (ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌) 

ಖಮೀಸ್‌ (ಉರ್ದು) ಕಾಲೇಜು (ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌) 

ಕೋಟ (ಇಂಗ್ಲೀಷ್‌) ಮ್ಯಾಟ್ರಿಕ್‌ (ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌) 
ನುಡಿಪಲ್ಲಟ 


ಈ ಭಾಷಾಪಲ್ಲಟ ತುಂಬಾ ಭಿನ್ನವಾದ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವಂಥದ್ದು. ದ್ವಿಭಾಷಿಕರು ಒಂದು 
ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಭಾಷೆಯನ್ನು ಬಳಸುವಾಗ ತನ್ನ ಮಾತೃಭಾಷೆಯನ್ನು ಹೊರತುಪಡಿಸಿ ಆಯಾ ಸಂದರ್ಭಕ್ಕೆ 


೩೧೬ 


ತಕ್ಕಂತೆ ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ಉದ್ದೇಶಗಳಿಗಾಗಿ ದ್ವಿತೀಯ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ವ್ಯವಹರಿಸುವ ಸನ್ನಿವೇಶವೇ ಭಾಷಾಪಲ್ಲಟ 
(ನುಡಿಪಲ್ಲಟ) ಇಂತಹ ನುಡಿಪಲ್ಲಟಗಳು ತತ್ವಪದಗಳಲ್ಲಿ ತುಂಬಾ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಕಂಡುಬಂದಿವೆ. ಅಂತಹ 
ಪದಗಳನ್ನಿಲ್ಲಿ ನಮೂದಿಸಲಾಗಿದೆ. ತತ್ವಪದಕಾರರು ವಏವಿಧ ಭಾಷೆಗಳನ್ನು ಮಾತೃಭಾಷೆಯನ್ನಾಗಿ 
ಹೊಂದಿರುವುದು ಮತ್ತು ವಿವಿಧ ಮತಧರ್ಮಗಳಿಗೆ ಸೇರಿರುವ ಕಾರಣ ತತ್ವಪದಗಳಲ್ಲಿ ಅನ್ಮಭಾಷಾ 
ಪ್ರಭಾವವನ್ನು ಕಾಣಬಹುದು. ಕೆಲವು ಸಾರಿ ಇದು ಪದಗಳಿಗೆ ಸೀಮಿತವಾದರೆ, ಕೆಲವು ಕಡೆ ವಾಕ್ಕಗಳೇ 
ಬಳಕೆಯಾಗಿರುವುದನ್ನು ಕಾಣಬಹುದು. 

“ಡಂಕಾ ಬಜಾರೆ ಡರ್ಲಾ ನಕೋರೆ 

ಸತ್ಯವು ಮಿತ್ಯಮು ತೂಕಮು ಚೇಸಿ 

ಮಿತ್ಯಮು ತ್ರೋಚಿ ಸತ್ಯಮು ಚೂಸಿ 


ಆಯಾ ಹೈ ತೂನೆ ಬಜಾರಕೋ, ಜಾನಾನಹಿ ಮಾಯಕೆ ಜಾಲಕೋ 
ಖ್ಲೊಯಾ ನೀಂದ್‌ ಮೇ ಸಬ್‌ದಿನಕೋ, ಸಮಜ್ಞಾ ನಹೀ 

ತನ್‌ ಕೊ ಜಾರ್‌ ಜಾನ್‌ಕೋ ಬುದಿಕೋ ಅಪ್ಲೆ ದೂರ ಕರಕೆ 
ಸದಾ ಬುಕಾರೆ ಯಾದಯೆ ರಹೆಕರ್‌ 


ಮರುಳೇ ನಿನಗೆ ಶತವರುಷ ಪ್ರಮಾಣ 

ಮರುವಿನೊಳು ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ ನಿಜ ಜ್ಞಾನ 

ಪರಿಪರಿ ಕಷ್ಟಗಳಿಂದ ಆಯುಷ್ಕ ಕ್ಷೀಣ 

ಪಾರಮಾರ್ಥ ಪ್ರಪಂಚವನು ತಿಳಿದವನೇ ಜಾಣ 
ತಿಳಿಯದವನು ಬರೀ ಕ್ವಾಣ ಪೂರತಿಲ್ಲೇಪುರ ನಿವಾಸನ ಸೇರಿ 
ಆಸೆದುಳಿದು ನಿರಾಸೆಯ ನಿಶೆಯಲಿ”*” 


“ಸಬ ಕಹತೆ ಈಶ್ವರ ಅಲ್ಲಾ 
ಇದರ ಭೇದ ಯಾರಿಗೆ ತಿಳಿದಿಲ್ಲ ಪ 


ನಿರಾಕಾರಸೆ ಆಕಾರ ಹುವೆ 

ವೇದಶಾಸ್ತ್ರಕೆ ನಿಲುಕಿಲ್ಲ 

ಹಿಂದೂ ಮುಸಲಮಾನ ಶಾಸ್ತ್ರ ಪಡತೆ ಹೈ 
ಗುರುಮನಿ ಕೀಲ ಸಿಗಲಿಲ್ಲ 


ಲಾಯಕ್‌ ಗುರುಕೋ ಜಬ್‌ ಢೂಂಡಲಾಕೆ 
ಏನು ಬೇಡಿದ್ದು ಕೊಡಬೇಕಲ್ಲಾ 

ತನು ಮನ ಧನ ಸಬ್‌ ಲೋಭ್‌ ಛೋಡಕರ್‌ 
ಆಗಬೇಕು ಗುರುವಿನ ಚೇಲಾ 


೩೧೩ 


ಹಮ್‌ ಭೀ ಕಹತೆ ತುಮ್‌ಬೀ ಕಹತೆ 
ಮಾಡಭ್ಯ್ಕಾಡರಿ ಮ್ಮಾಲಿನ ಶೀಲಾ 

ಗುರು ಮಡಿವಾಳನ ಹೋಕರ್‌ 

ಬೋಲೆ ತೊಳಿಯಬೇಕರಿ ಒಳಗಿನ ಮೈಲಾ”” 


“ಸಮಜೊ ಭಾಯಿ ಸಕುನಾ ಚಾರೋ ಖುದಾಕಾ 

ತೆಲುಗು ಕನ್ನಡ ತುರುಕಾರೆ ವಂದೇಸುಖ ಪ 
ದೇಖೋ ಭಾಯಿ ದಿಸತಾ ತುಮನಾ ನಜರೋಮೆ ನಜರೋಮೆ 
ತನ್ನೊಳಗಿದೆ ಅತಿ ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿ ತಿಳಕೋಮೆ ತಿಳಕೋಮೆ 
ಸದ್ಗುರು ವಚನ ಶೋಧುನಿ ಪಾಹಾ ಸಪ್ರೇಮ 

ಚುಡುವಯ್ಮ ಉನ್ನತಿ ಪೂರ್ಣ ಘನಮಹಿಮೆ 


ಘೌರ ವಳಖೂನಿ ಸಾರಾ ಸಾರಾ ನಿವಡೂನಿ ನಿವಡೂನಿ 
ನಜರ ಹುಜರ ದೇಖೋ ಯಾರಾ ಹೈಗನೀ ಹೈಗನೀ 
ಜನ್ಮಕ ಬಂದು ಮಾಡುವದೆ ಸಾಧನೀ ಸಾಧನಿ 

ಮಂಚಿ ಎನ್ನದಿ ನಕ ಸದ್ದುರು ಪಾವುನಿ””” 


“ಬಾಟ ಪಕಡೋ ಸೀದಾ ನ ಘಡೇ ತೇಥೇ ಬಾಧಾ 


ಇದುವೆ ಗುರು ನಿಜಬೋಧ ಸ್ವಸುಖಸಮ್ಮತದಾದಾ ಪ] 


ಬಂದಗೀ ಕರ್ತಾ ಕರಕೆ ರಖೂಟಾ ತಿಳಿಯದು ನಿಜ ಘನದಾಟಾ 
ಮರ್ಮ ನ ಕಳತಾ ಕರಣೇ ಖೋಟಾ ಕೇಳಿ ಶ್ರೀಗುರುವಿಗೆ ನೀಟಾ |॥ಂ! 


ಜಾನ ಭೂಜಕರ ಚಲನಾ ಭಾಯಿ ಲಕ್ಷಲಾವುನೀ ಗುರುಪಾಯಿ 
ಇದು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ದೋರುದೇನಯ್ಮ ಹೇ ಸಮರು ವಿರಲಾ ಕೋಯೀ" 


“ಕೈಸಾ ಬಾಬಾ ದೇಖಾ ಮೈ ಕನಸು 

ತೋತಿ ಕಮಲನೇತ್ರನ್‌ ಬಂದಿದ್ದ 

ಪಕಡೋ ಹಾತೊಂಸೆ 

ಪಾಪ ದೋಷಮುಲನ್ನಿ ಪರಿಹರಿಸಿ ತಾನೇ ಪೋದ ಪ! 
ಮುರುುಕೋ ಶರಮ್‌ ಆತಿಹೈ 


ಮಾಟಲು ವಿಂಟಿ ಜನರು ಏನಂದಾರಲ್ಲ 
ಬಾತೊಂಸೆ ಕ್ಕಾ ಕಾಮ್‌ 


ಭಯಮೆ ಮುನ್ನದಿ ಸ್ವಾಮಿ ಭಗವಂತ ತಾನೇ ಬಲ್ಲ” 


೩೧೮ 


“ನಿನ್ನ ನಂಬಿದೆನೊ ನಾನು ಸದ್ದುರುರಾಯ 
ನಿನ್ನ ನಂಬಿರೆನೊ ನಾನು ಪಗ 


ನಿನ್ನ ನಂಬಿದೆ ನಾನು ಚಾಲ ಸತತೃಪತೋನು 
ಹೊಣೆಗಾರನಾಗಿ ನೀಮಂಡಗ ಪೊಗಡುದು”'* ಅ.ಪ 


ಇನ್‌ಸ್ಸಕ್ಟರ್‌ ದಯಾನಿಧಿ ವನಗಾವಲಾಧಿಕಾರಿ [ಪ 
. ಘನಸಿರಿಯ ಪರಿ ಅರಣ್ಮದಿ ಶೋಭಿಸುತಿಹ 
ಜುರ್ಬಿಶರಿಯುತಾಧೀಶನ ಪದಾ lll 


ಹಮ್‌ ದೇಖಾ ತುಮ್‌ ಲೈಯನ್‌ ತು 
ದೋದಿನ್‌ ಕರತೆ ಜಾವಿದಾ 

ಸುಮ್ಮನೆ ಸಂದಿದೆ ನಾ ಪೇಳುವೆ ಲಾಲಿಸು 
ಹಿಮಕರ ಕಷ್ಪದಿ ಮುನಿದ”*್‌ 


“ಕೋಸೆ ಮಜಿದ್ಮೆ ಕಲಂ ರಕೇತೆ ಕೋನ್‌ ಥಾ ಓ ರಬ್ಬಾನ 


ಇದರ ಜುಬಾಬು ಬರಬೇಕೋ ಸುಮ ಸುಮನಾ 


ಕಲ್ಮದ ಭೇದ ನೀಕು ಅಡಗಿತಿ ಚೆಪ್ಪಿಪೂರ ತೆಲವಾರಿ ಅಣ್ಣ 
ಸುತ್ತ ಮುತ್ತ ಎಷ್ಟು ಕುಂತಾರೋ ಜನ 


ಕಾಯತರ್‌ ಸಾಂಗೂನ ಪಳೂನ ಜಾಂಲಲಾ ಧರೂನ ಫ್ಕಾರೆ ತಬಲಾಚಿ ಅಣ್ಣಾ 
ದರ ವರುಪಿಗಿ ಓಡಿ ಇವ ಹೋಗುತಾನ”””” 


ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಈ ಒಂದು ನುಡಿಪಲ್ಲಟ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆಯಲ್ಲಿ ತತ್ವಪದ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ಗಮನಿಸಿದಾಗ 
ಅದ್ಭುತವಾದ ಸೃಷ್ಟಿ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲಿ ತೆಲಗು, ಕನ್ನಡ, ಉರ್ದು, ಮರಾಠಿ, ಇಂಗ್ಲೀಷ್‌ ಪದಗಳ 
ಬಳಕೆ ಹೇರಳವಾಗಿದೆ. ಪದದ ಒಂದೊಂದು ಸಾಲು ಸಹ ಒಂದು ಭಾಷೆಯಿಂದ ಕೂಡಿ ಅನೇಕತೆಯಲ್ಲಿ 
ಏಕತೆಯನ್ನು ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿಸಿದಂತೆ ಹೆಣೆದುಕೊಂಡಿವೆ. ಪ್ರಾದೇಶಿಕ ಸೊಗಡಿನ ಭಾಷಾವೈವಿಧ್ಯತೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಅನ್ಯಭಾಷೆಗಳ ಮಿಲನ ಚಮತ್ಕಾರಿಕ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಆಗಿದೆ. ನಮ್ಮ ಎಲ್ಲಾ ತತ್ವಪದಕಾರರು ಬಹು 
ಸಂಸ್ಕೃತಿಯಿಂದ ಬಂದವರಾದ್ದರಿಂದ ಈ ಸ್ವೀಕರಣ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆ ಭಿನ್ನ ಭಿನ್ನ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯನ್ನು 
ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿಸುತ್ತವೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. ಭಾಷೆಯಿಂದ ಭಾಷೆಗೆ ಎಷ್ಟೆಷ್ಟು ಶಬ್ದಗಳು ಸಾಧ್ಯವೋ ಅಷ್ಟು 
ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಸ್ವೀಕಾರ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬಹುದು. ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ತತ್ವಪದಗಳ ಭಾಷೈವೈಖರಿ ಉತ್ತಮ 
ಉದಾಹರಣೆಯಾಗಿ ನಿಂತಿದೆ. 


೩೧೯ 


ಅಡಿಟಿಪ್ಪಣಿ 
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ಟಿ.ಎಂ.ಭಾಸ್ಕರ, ಆಯ್ದ ತತ್ವಪದಗಳು, ೨೦೦೬, ಪು.ಸಂ. ೭೪ 

ಲಿಂಗರಾಜು ಗುರುಕೊಟ್ಟ, ಕಾಮಧೇನು ೨೦೦೫ ಪು.ಸಂ. ೨೦೯ 

ಗುರುಲಿಂಗ ಧಬಾಲೆ, ಬೀದರ್‌ ಜಿಲ್ಲೆಯ ಅನುಭಾವಿ ಕವಿಗಳು, ೨೦೦೬, ಪುಸಂ. ೧೬೩ 

ಶ್ರೀ ಸರ್ಪಭೂಷಣ ಶಿವಯೋಗಿ, ಕೈವಲ್ಕ ೧೯೯೫, ಪು.ಸಂ. ೫೨೪ 

ಎಂ.ಜಿ.ಶಾಸ್ತ್ರಿ ಕೂಡಲೂರು ಬಸವಲಿಂಗ ಶರಣರು ಒಂದು ಅಧ್ಯಯನ, ೧೯೯೨, ಪು.ಸಂ. ೨೦೩ 
ಅದೇ, ಪು.ಸಂ. ೨೦೩ 

ಗುರುಲಿಂಗ ಧಬಾಲೆ, ಬೀದರ್‌ ಜಿಲ್ಲೆಯ ಅನುಭಾವಿ ಕವಿಗಳು, ೨೦೦೬, ಪು.ಸಂ. ೧೨೧ 
ಓ.ಎಲ್‌.ನಾಗಭೂಷಣ ಸ್ವಾಮಿ, ತತ್ವಪದಗಳು ಪ್ರಾತಿನಿಧಿಕ ಸಂಕಲನ ೨೦೦೦, ಪು.ಸಂ. ೨೧೯ 
ಅದೇ, ಪು.ಸಂ. ೩೧೪ 

ಅದೇ, ಪು.ಸಂ. ೧೭೮ 


ಬಸವರಾಜ ಸಬರದ, ಹೈದ್ರಾಬಾದ್‌ ಕರ್ನಾಟಕದ ತತ್ವಪದಗಳು, ೨೦೦೦, ಪು.ಸಂ. ೧೫೮, ೧೫೯ 
ಅದೇ, ಪು.ಸಂ. ೧೧೨ 


ಅದೇ, 
ಅದೇ, 
ಅದೇ, 
ಅದೇ, 


ಅದೇ, 
ಅದೇ, 


ಪು.ಸಂ. 
ಪು.ಸಂ. 
ಪು.ಸಂ. 
ಪು.ಸಂ. 
ಪು.ಸಂ. 
ಪು.ಸಂ. 
ಪು.ಸಂ. 
ಪು.ಸಂ. 
ಪು.ಸಂ. 
ಪು.ಸಂ. 
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೦೩ 
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ಶಿವಾನಂದ ಗುಬ್ಬಣ್ಣನವರ, ಬರಕೋ ಪದ ಬರಕೊ, ೧೯೮೧, ಪು.ಸಂ. ೭೯ 


ಅದೇ, 


ಅದೇ, 


ಪು.ಸಂ. 
ಪು.ಸಂ. 
ಪು.ಸಂ. 
ಪು.ಸಂ. 
ಪು.ಸಂ. 
ಪು.ಸಂ. 
ಪು.ಸಂ. 
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೩೪, 
೩ಬ. 
೩೬, 
೩೭. 
ಪಲ. 
ರ, 
೪೧. 
೪೧, 
೪೨. 
೪ಕ್ಲಿ 
ಅಲ್ಲ, 
ಅಜ. 
ಇ, 
ಇತ್ತಿ 
ಇಲ್ರಿ, 
೪೯, 
೫೦. 
೫೧. 
೫೨. 
೫೩. 
೫೪. 
೫ಜಿ. 


೫೬. 


ಟಿ.ಎಂ.ಭಾಸ್ಕರ, ಆಯ್ದ ತತ್ವಪದಗಳು, ೨೦೦೬, ಪು.ಸಂ. ೨೬ 
ಶಿವಾನಂದ ಗುಬ್ಬಣ್ಣನವರ, ಬರಕೋ ಪದ ಬರಕೊ, ೧೯೮೧, ಪು.ಸಂ. ೩೦೦ 


ಜಿ.ವಿ. ಅನಂದಮೂರ್ತಿ, ಕಾಳೇಗೌಡ ನಾಗವಾರ, ಹಲವು ತೋಟದ ಹೂಗಳು, ೨೦೦೦, ಪು. ಸಂ.೩೩ 
ಅದೇ, ಪು.ಸಂ. ೩೩ 


ಓ.ಎಲ್‌.ನಾಗಭೂಷಣ ಸ್ವಾಮಿ, ತತ್ವಪದಗಳು ಪ್ರಾತಿನಿಧಿಕ ಸಂಕಲನ ೨೦೦೦, ಪು.ಸಂ. ೬೦ 
ಅದೇ, ಪು.ಸಂ. ೭೨ 


ಬಸವರಾಜ ಸಬರದ, ಹೈದ್ರಾಬಾದ್‌ ಕರ್ನಾಟಕದ ತತ್ವಪದಗಳು, ೨೦೦೦, ಪು.ಸಂ. ೫೪ 
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SRNR ESE rs 


ಅಧ್ಯಾಯ ಏಳು 


ತತ್ವಪದಗಳ ಮೇಲೆ ಅನ್ಯಭಾಷಾ ಪ್ರಭಾವ 


೬ 


ತತ್ವಪದಗಳ ಮೇಲೆ ಅನ್ಯಭಾಷಾ ಪ್ರಭಾವ 
“ಕ್ಷಸವರಮೆಂಬುದು ನೆರೆ ಸೈರಿಸಲ್‌ 
ಅರ್ಪೊಡೆ ಪರವಿಚಾರಮುಮಂ ಪರಧರ್ಮಮುಮಂ” 


ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗಕಾರನು ಅನ್ಯವಿಚಾರ ಮತ್ತು ಅನ್ಯಧರ್ಮಗಳನ್ನು ತಾಳ್ಮೆಯಿಂದ ಸ್ವೀಕರಿಸುವುದು 
ನಿಜವಾದ ಸಂಪತ್ತು ಎಂದು ಹೇಳಿರುವ ಈ ಮಾತು; ತತ್ವಪದಕಾರರ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ಆದರ್ಶವಾಗಿ ನಿಂತಂತಿದೆ. 


ಇಂತಹ ನೆಲೆದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ತತ್ವಪದಗಳು ಭಾಷೆಯ ಎಲ್ಲಾ ಮಿತಿಗಳನ್ನು - ಚೌಕಟ್ಟುಗಳನ್ನು ಮೀರಿ 
ಬೆಳೆದಿದೆ. 


ಇಂದಿನ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಎದ್ದಿರುವ ಭಾಷಾ ವಾಗ್ವಾದಗಳಿಗೆ ಬಹುಭಾಷಾ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯಿಂದ ಬಂದ 
ನಮ್ಮ ತತ್ವಪದಗಳ ಇಂದಿನ ಎಲ್ಲ ಭಾಷಾ ಸಮಸ್ಯೆಗಳಿಗೆ ಮುಖಾಮುಖಿಯಾಗಿ ನಿಂತಿದೆ, ಎಂದರೆ 
ಖಂಡಿತ ತಪ್ಪಾಗದು. ಕರ್ನಾಟಕದ ಕೋಲಾರ, ಮೈಸೂರು, ಧಾರವಾಡ, ಮತ್ತು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ತತ್ವಪದಕಾರರು 
ಕಂಡುಬಂದರೂ ಸುಮಾರು ಜನ ಕೃಷ್ಣ-ತುಂಗೆಯರ ನಾಡಾದ ಹೈದ್ರಾಬಾದ್‌ ಕರ್ನಾಟಕದ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ 
ಕಾಣಸಿಗುತ್ತಾರೆ. ಈ ಹೈದ್ರಾಬಾದ್‌ ಕರ್ನಾಟಕ ಪ್ರಾಂತ್ಯವು ೧೪ನೇ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಉತ್ತರ ಭಾರತದ 
ಸುಲ್ತಾನರ ದಾಳಿಗೆ ಒಳಗಾಯಿತು. ೧೩ನೇ ಶತಮಾನದಿಂದಲೇ ಇಲ್ಲಿ ಅನ್ಮಪ್ರಭುತ್ವ ಭಾಷೆಗಳು, ಧರ್ಮಗಳು, 
ಸಂಸ್ಕೃತಿಗಳು ಆಕ್ರಮಿಸಿಕೊಂಡವು. ಇಂತಹ ಅನೇಕ ಭೀಕರ ಚರಿತ್ರೆಗಳೇ ಆಗಿ ಹೋದಂತಹ ಈ ನೆಲೆದಲ್ಲಿ 
ಮೊಳಕೆಯೊಡೆದ ತತ್ವಪದ ಸಾಹಿತ್ಯವು ಬಹಳಷ್ಟು ತಲ್ಲಣಗಳನ್ನು ತನ್ನಲ್ಲಿ ಗರ್ಭೀಕರಿಸಿಕೊಂಡಿದೆ. 

ಬಹಮನಿ ಆದಿಲ್‌ಶಾಹಿಗಳ ಕಾಲದ ಈ ಪ್ರಾಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ಫಾರಸಿ, ಮರಾಠಿ ಭಾಷೆಗಳು ಆಡಳಿತ 
ಭಾಷೆಯಾಗಷ್ಟೆ ಅಲ್ಲದೆ ವ್ಯವಹಾರ ಭಾಷೆಯಾಗಿ ಚಾಲ್ತಿಯನ್ನು ಪಡೆದಿದ್ದವು. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಫಾರಸಿ, 
ಮರಾಠಿ, ಉರ್ದು-ದಖನಿ ಭಾಷೆಗಳು ಆಳುವ ಪ್ರಭುತ್ವಗಳೊಂದಿಗೆ ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಜನಸಮುದಾಯಗಳ 
ಮೇಲೆ ಬಹಳಷ್ಟು ಪರಿಣಾಮ ಬೀರಿದವು. ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆ ಸಾಮಾನ್ಯರ ಆಡುಮಾತಿಗೆ 


೩೨೩ 


ಮಾತ್ರ ಸೀಮಿತವಾಗಿತ್ತು. ಅಲ್ಲದೆ ಲಿಖಿತವಾಗಿ ಬಳಕೆಯಾಗಬೇಕಾದಂಥ ಅವಕಾಶ ವಂಚನೆಗೆ ಗುರಿಯಾಯ್ತು. 
ಆದರೆ ಜನಸಾಮಾನ್ಮರ ಆಡುನುಡಿಯಾಗಿ ಕಮರಿ ಹೋಗುತ್ತಿರುವ ಕನ್ನಡವನ್ನು ತತ್ವಪದಕಾರರು ತಮ್ಮ 
ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ಬಳಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆಗೆ ಸಂಜೀವಿನಿಯಂತಾದರು. ಆಗ ಮೌಖಿಕ 
ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಜೀವಂತಿಕೆಯನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡ ಕನ್ನಡ ಬೆಳೆಯಲಾರಂಭಿಸಿತು. ಈ ಪ್ರಾಂತ್ಮದಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡವನ್ನು 
ಉಳಿಸಿ-ಬೆಳಸಿ ಅದಕ್ಕೆ ಜೀವಕೊಟ್ಟ ತತ್ವಪದಕಾರರಿಗೆ ಕನ್ನಡಿಗರೆಲ್ಲಾ ಆದರಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ತಲೆಬಾಗಲೇಬೇಕು. 


ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ತತ್ವಪದಕಾರರು ಕನ್ನಡವನ್ನು ಉಳಿಸಿ ಬೆಳೆಸುವುದರ ಜೊತೆ-ಜೊತೆಗೆ ಅನ್ಯಭಾಷೆಗಳನ್ನು 
ಸಹ ಭಿನ್ನವಿಲ್ಲದಂತೆ ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಹಾಡು ಕಟ್ಟಿದರು. ನಮ್ಮದನ್ನು ಕಾಪಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದರ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿಯೇ 
ಅನೃಭಾಷಾ ಸಂಸ್ಕೃತಿಗಳನ್ನು ಗೌರವಿಸಿದರು. ಅನೇಕತೆಯಲ್ಲಿ ಏಕತೆಯನ್ನು ಸಾಧಿಸಿರುವ ನಮ್ಮ 
ತತ್ವಪದಕಾರರನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ ಎಚ್‌.ಎಸ್‌. ಶಿವಪ್ರಕಾಶರು “ಎಲ್ಲಾ ಜಾತಿಯ ಮರಗಳ ಕಾಡು” ಎಂದಿದ್ದಾರೆ 


ತತ್ವಪದಕಾರರು ಭಾಷಾ ಸ್ಥಿತ್ಯಂತರ ಕಾಲಘಟ್ಟದಲ್ಲಿ ಬದುಕಿದ್ದರಿಂದಲೆ ಅವರ ತತ್ವಪದಗಳಿಗೆ 
ಜೀವತ್ವದ ಶಕ್ತಿ ಇದೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಮನಗಾಣಬಹುದು. ಬಹುಭಾಷಾ ಸಂಕರ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯನ್ನು ಇವರ 
ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಕಾಣಬಹುದು. ಆ ಕಾಲಮಾನದ ಪ್ರಭುತ್ವಗಳನ್ನು ರಾಜಕೀಯ, ಸಾಮಾಜಿಕ, ಧಾರ್ಮಿಕ 
ಮೂಲಭೂತವಾದಗಳನ್ನು ವಿರೋಧಿಸಿದ್ದರಿಂದಲೇ ಅವರಿಗೆ ಒಂದು ದೇಸಿ ಮೂಲ ಬಹುಭಾಷಾ 
ಸಂಸ್ಕೃತಿಯನ್ನೊಳಗೊಂಡ ವಿಶಿಷ್ಟ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ರಚಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಾಯಿತೆಂಬುದು ಖಂಡಿತ ಸತ್ಯ. 
ಬಹುಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಈ ತತ್ವಪದಗಳು ಇಂದಿಗೂ ಜನರ ಬಾಯಿಯಲ್ಲಿ 
ಹಾಸುಹೊಕ್ಕಾಗಿವೆ. ಈ ಭಾಷಾ ಮಿಶ್ರಣದಿಂದಾಗಿ ಮತಧರ್ಮ ಮತ್ತು ಭಾಷೆಗಳ ಸಂಬಂಧಗಳು ತುಸು 
ಭಿನ್ನವಾಗಿ ನಿಂತವು. ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲವನ್ನು ಮೀರುವಿಕೆ ಈ ಭಾಷಾ ಸಮ್ಮಿಲನದಿಂದ ಸಾಧ್ಯ ಎಂಬ 
ಪ್ರಮುಖ ಅಂಶವನ್ನು ತತ್ವಪದಕಾರರು ತಮ್ಮ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿರೂಪಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


, ತತ್ವಪದಗಳಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಅನ್ಮಭಾಷೆಗಳ ಪದಗಳು ಬಳಕೆಯಾಗಿದ್ದು ತುಂಬಾ ವಿಶೇಷವಾದ ಭಾಷಾ 
ಅನನ್ಮತೆಯನ್ನು ಮೆರೆದಿವೆ. ಅಲ್ಲದೇ ತತ್ವಪದಕಾರರ ಬಹು ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ನೆಲೆಯನ್ನು ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿಸುತ್ತವೆ. 
ಕೆಲವೊಂದು ತತ್ವಪದಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ಅನ್ಯಭಾಷೆಯ ಪದ ಬಳಕೆಯಾಗಿದ್ದರೆ ಇನ್ನೂ ಕೆಲವು ತತ್ವಪದಗಳಲ್ಲಿ 
ಒಂದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಅನ್ಯಭಾಷಾ ಪದಗಳನ್ನು ಕಾಣಬಹುದು. ಅಂತಹ ಕೆಲ ಉದಾಹರಣೆಗಳನ್ನಿಲ್ಲಿ ಪಟ್ಟಿ 
ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. 


“ಆತ್ಮದಲ್ಲಿ ಗಂಗ ಜಾತಕೆ 
ಮಾಡಿ ಮುಕ್ತಿನೊಂದಬೇಕು 
ಭಕ್ತ ಜನರು ಬಾರಿರಣ್ಣ 
ಮುಕ್ತಿಮಾರ್ಗ ಚೇರಿರಣ್ಣ 


೩೨೪ 


ಕೋಪವೆಂಬ ಕೋಣತಂದು 
ಗಂಗದೇವಿ ಮುಂದೆ ನಿಂದು 
ಜ್ಞಾನವೆಂಬೋ ಖಡ್ಗದಿಂದ 
ಅಲಿ ಅಲಿ ಬಲಿ ನರಕಬೇಕು”” 


ಈ ತತ್ವಪದದಲ್ಲಿ ಅನ್ಮಭಾಷಾ ಪದಗಳಾದ ಉರ್ದು-ತೆಲುಗು ಪದಗಳು ಮಿಶ್ರಿತಗೊಂಡದ್ದನ್ನು 
ಕಾಣಬಹುದು. ಈ ಪದಗಳು ಅಂದಿನ ಸಮುದಾಯದ ಪರಂಪರೆಯನ್ನು ಉಚ್ಚರಿಸುತ್ತವೆ. ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ 
ಸಂಸ್ಕೃತಿಗಳ ಸಮ್ಮಿಲನ ಸಾಧಿತವಾಗಿದೆ. 


ಜಾತಕೆ (ಉರ್ದುಪದ) - ಕುಲಕ್ಕೆ 

ಚೇರಿರಣ್ಣ (ತೆಲುಗುಪದ) ಸೇರಿರಣ್ಣ 

ನರಕಬೇಕು (ತೆಲುಗುಪದ) - ಕಡಿಯಬೇಕು ಅಥವಾ ಕೊಯ್ಮಬೇಕು 

ಅಲಿಅಲಿ (ಉರ್ದುಪದ) - ದೇವರ ನಾಮಸ್ಮರಣೆ 

ಇಲ್ಲಿ ತತ್ವಪದಕಾರ ಮನುಷ್ಯನ ಕೋಪ-ತಾಪ-ದುಷ್ಟ-ಗುಣಗಳನ್ನು ದೈವದ ನಾಮದೊಂದಿಗೆ ತಮ್ಮ 
ಜ್ಞಾನದಿಂದ (ಅನುಭಾವಿಕ) ಅವುಗಳನ್ನು ಕಿತ್ತು ಹಾಕಬೇಕು ಅನ್ನೊ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಆಶಯವನ್ನು 
ಪ್ರಾದೇಶಿಕ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಅನ್ಯಭಾಷೆಗಳ ಮಿಶ್ರಣದೊಂದಿಗೆ ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. 


“ಊರ ಆವಾರ ಪೋಣೆದೋನ ವಾರ 

ಸಣ್ಣ ಖಿಡಕಿ ಬಿಟ್ಟು ಒಂಬತ್ತು ದ್ವಾರ 

ಎಕವೀಸ ಸ್ವರ್ಗ ಒಳಗ ಭರಪೂರ 

ಎಂಟು ಮಂದಿ ಕಾವಲು ಅದಾರ 
ಪಾಡಕೊಳ್ಳೂರ ಪಶ್ಚಿಮದ ಜಿಂದಾಮದಾರ 
ಕೂಡಲೂರ ಸೀಮಿಧಾಟಿ ನಡೀರಿ ಭರದರಾ....” 


ಹುಸನಸಾಬರು ತಮ್ಮ ತತ್ವಪದದಲ್ಲಿ ಮರಾಠಿ, ಉರ್ದು, ತೆಲಗು ಭಾಷೆಗಳನ್ನು ಒಂದು ಬಂಧದಲ್ಲಿ 
ನೈಜವಾಗಿ ಹೆಣದಿದ್ದಾನೆ. 


ಖಿಡಕಿ (ಉರ್ದು ಪದ) - ಕಿಟಕಿ 

ಆವಾರ (ಉರ್ದು ಪದ) - ಪೊರ್ಕಿ, ಜವಾಬ್ದಾರಿ ಇಲ್ಲದ ವ್ಯಕ್ತಿ 

ಪೋಣೆದೋನ (ಮರಾಠಿ ಸಂಖ್ಯಾವಾಚಕ ಪದ) - ಇದು ಸಮಯವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವಂಥ ಪದ. 
ಆದರೆ ತತ್ವಪದಕಾರ ಇಲ್ಲಿ ವಾರವನ್ನು ಹೇಳಲು ಬಳಸಿರುವುದು ತುಂಬ ವಿಭಿನ್ನವಾಗಿದೆ. "ಪೋಣೆದೋನ' 
ಅಂದರೆ ೧-೪೫ ನಿಮಿಷಗಳು, ವಾರದಲ್ಲಿ ೧ ವಾರ ಮೂರುವರೆ ದಿನಗಳ ಲೆಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿ ಗುರುತಿಸಲಾಗಿದೆ. 


೩೨೫ 


ಎಕವೀಸ (ಉರ್ದು ಸಂಖ್ಯಾವಾಚಕ ಪದ) - ಇಪ್ಪತ್ತೊಂದು ಸ್ವರ್ಗ ಇವೆ ಎಂದು ಹೇಳುವಲ್ಲಿ ಈ 
ಅನ್ಮಭಾಷಾ ಸಂಖ್ಯಾ ವಾಚಕವನ್ನು ಬಳಸಲಾಗಿದೆ. 
ಜಿಂದಾಮದಾರ (ಉರ್ದು ಪದ) - ಜೀವಂತ ಸಮಾಧಿ 
ಭರಪೂರ (ಉರ್ದು ಪದ) - ಪರಿಪೂರ್ಣ, ಸಂತೃಪ್ಪಿಯಾಗಿ 
ಇಲ್ಲಿ ಬಳಕೆಗೊಂಡ ಅನ್ಯಭಾಷೆಗಳು ಲೌಕಿಕ ಮತ್ತು ಅಲೌಕಿದ ಪರಿಕಲ್ಪನೆಯನ್ನು ಕಟ್ಟಿಕೊಡುತ್ತವೆ. 
ತತ್ವಪದಕಾರರು ತಮ್ಮ ಮಾತಿನ ಸ್ವರೂಪ ಲಕ್ಷಣಗಳಲ್ಲಿ ಗೂಡಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಹೇಳುವಾಗ ಇಂತಹ 
ರಚನೆಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಇದೇ ಅವರ ಭಾಷಾ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯ. 
ಇನ್ನೂ ಕೆಲವು ತತ್ವಪದಗಳಲ್ಲಿ ಇಂಗ್ಲಿಶ್‌ ಪದಗಳ ಬಳಕೆಯಾಗಿರುವುದನ್ನು ಕಾಣಬಹುದು. 
ಉದಾಹರಣೆಗಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ ಒಂದು ತತ್ವಪದವನ್ನು ಗಮನಿಸಬಹುದು. 
“ಬಟ್ಟೆ ತೊಟ್ಟಿನಿ ಚೆಸ್ಪರಣ ಮಲ್‌ಮಲ್‌ 
ಕೋಟ ಖಮೀಸ್‌ ಮೈ ಒಳಗ 
ಸೂಟ್‌ಬೂಟ್‌ ಪಟ್ಟೋನ ನೆಕ್ಟಾಯ್‌ 
ಬೆಲ್ಸ್‌ ಕಟ್ಟಿದ್ದೇನ ಟೊಂಕಿನಾಗ 
ಉಟ್ಟುಟ್ಟು ಬ್ಯಾಸರ ಆದೇನಲ್ಲ 


ಮನಸೀನ ಆಪೇಕ್ಷ ತೀರೇ ಇಲ್ಲ 


ಸಾಲಿ ಬರಿದ ನಾ ಕಾಲೇಜದೊಳಗ 
ಮೇಲಾಗಿ ಮ್ಕೊಟ್ರಿಕ್‌ ಬಿ.ಎ.ದೊಳಗ 
ಕನ್ನಡ ಮರಾಠಿ ಹಿಂದಿ ಅರಬ್ಬಿ ತೆಲಗ 
ಕಲಕಲ್ಲು ಬ್ಯಾಸರಾದೆನಲ್ಲ 


ಕಾಲೇಜ ವಿದ್ಯಾವು ಮುಗಿಯಲಿಲ್ಲ” 


ಭಾಷೆಯನ್ನು ಒಂದೇ ಚೌಕಟ್ಟಿನಲ್ಲಿಟ್ಟು ಗುದ್ದಾಡದೇ ಅದನ್ನು ಅನೇಕ ಸಾಧ್ಯತೆಗಳಲ್ಲಿ ಬಳಸಿ 
ಹೇಳಿರುವಲ್ಲಿ ತತ್ವಪದಕಾರರು ಮೊದಲಿಗರು ಎಂದರೆ ತಪ್ಪಾಗದು. ವ್ಯವಹಾರದಲ್ಲಿ ಅವು ಬಳಸುವ 
ಮಾತಿನ ಸ್ವರೂಪಗಳಲ್ಲಿ ಅನ್ಯಭಾಷೆಗಳು ಯಾವ ಮುಜಗರವಿಲ್ಲದಂತೆ ಆವರಿಸಿರುವಂತೆ ತಮ್ಮ 
ತತ್ವಪದಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ಹಾಗೆ ಬಳಸಿರುವುದನ್ನು ಕಾಣಬಹುದು. ಬಹುಸಂಸ್ಕೃತಿಕ ನೆಲೆಯ ಭಾಷಾ 
ಅನನ್ಯತೆಯನ್ನು ಮೆರೆದಿದ್ದು ಈ ತತ್ವಪದ ಸಾಹಿತ್ಯ ಎನ್ನಬಹುದು. 

ಕೋಟ (ಇಂಗ್ಲೀಷ್‌ ಪದ) 

ಖಮೀನ್‌ (ಉರ್ದು ಪದ) - ಫ್ಯಾಂಟು ಅನ್ನೋ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೊಂದಿದೆ 

ನೆಕ್ಟಾಯ್‌ (ಇಂಗ್ಲೀಷ್‌ ಪದ) - ಕೊರಳಪಟ್ಟಿ 


೩೨೬ 


ಬೆಲ್ಸ್‌ (ಇಂಗ್ಲೀಷ್‌ ಪದ) - 

ಮ್ಯಾಟ್ರಿಕ್‌ (ಇಂಗ್ಲೀಷ್‌ ಪದ) - ಹತ್ತನೇ ತರಗತಿ 

ಬಿ.ಎ. (ಇಂಗ್ಲೀಷ್‌ ಪದ) - 

ಬೂಟ್‌ (ಇಂಗ್ಲೀಷ್‌ ಪದ) - 

ಮಲ್‌ಮಲ್‌ (ಉರ್ದು ಪದ) - ರೇಶಿಮೆ ಬಟ್ಟೆಗೆ ಮಲ್‌ಮಲ್‌ ಅಂದಿದ್ದಾರೆ. 


“ಶೀನಸೇಸಾರಿ ಕೀಲ ಜಡುದಾರ 
ಬಾಹತ್ತರ ಹಗ್ಗವ ಬಿಗುದಾರ 

ಒಳಗ ಮಹಾದೇವ ಪಿಂಡ ಸದರ 
ಹೋಗಲಾಕ ದರವಾಜಿ ಅದ ಎದರ್‌್‌ 


ಇಲ್ಲಿ ರತ್ನಪ್ಪನು ತನ್ನ ತತ್ವಪದದಲ್ಲಿ ಮರಾಠಿ, ಉರ್ದು ಭಾಷೆಗಳ ಪದಗಳನ್ನು ಬಳಸಿರುವುದನ್ನು 
ಕಾಣಬಹುದು. ಭಾಷೆ ಯಾವುದಾದರೇನು ಭಾವ ಒಂದೇ ಎನ್ನುವ ಆಶಯವನ್ನುಳ್ಳಂಥವರು. ಇವರು 
ಮನುಷ್ಯನ ಶಾರೀರಿಕ ಪ್ರಕೃತಿಯನ್ನು ಆಧ್ಯಾತ್ಮದ ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವುದನ್ನು ಗಮನಿಸಬಹುದು. 

ತೀನಸೇಸಾರಿ (ಮರಾಠಿ ಸಂಖ್ಯಾವಾಚಕ ಪದ) - ಮುನ್ನೂರ ಅರವತ್ತು 

ಬಾಹತ್ತರ (ಉರ್ದು ಪದ) - ಗಟ್ಟಿಮುಟ್ಟಾದ 

ದರವಾಜಿ (ಉರ್ದು ಪದ) - ಬಾಗಿಲ 


“ನಿನ್ನ ನಂಬಿದೆನೋ ನಾನು ಸದ್ದುರುರಾಯ ನಿನ್ನ ನಂಬಿದೆನೋ ನಾನು 
ನಿನ್ನ ನಂಬಿದೆನೋ ನಾನು ಚಾಲಾಸತ್ಸಪತೋನು 

ಹೊಣೆಗಾರನಾಗಿ ನೀವುಂಡಗಾ ವೆರುವನೂ 

ನಿನ್ನ ಮೂರುತಿ ನೆನೆದು ಇಕನೇನು ಸುಖಪಡುದು 

ಯೆನ್ನಲಾಗಿ ನಿನ್ನ ಬಿರುದು ನಾಮವೇ ಪೊಗಡುದು 

ಎನ್ನ ಪಾಲಿಸೋ ದೇವಾ ಶರಣಂಟಿ ಚೇಕೋವಾ 

ಇನ್ಯಾಕೆ ಬೇಧವ ಸೇತುನು ಮೀಸೇವಾ'”” 


ಕೈವಾರ ನಾರಾಯಣಪ್ಪನವರು ದ್ವಿಭಾಷಾ ಪರಿಸರವಾದ ಕೋಲಾರದವರಾದ್ದರಿಂದ ಅವರು ತಮ್ಮ 
ಪ್ರಾದೇಶಿಕ ಸೊಗಡಿನಲ್ಲಿಯೇ ತತ್ವಪದಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. ತೆಲುಗು ಭಾಷೆಯನ್ನು ಕನ್ನಡದಷ್ಟೇ ಸುಲಭ 
ಪದಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ಹಾಡಿದ್ದಾರೆ. 
ಚಾಲಾ ಸತೃಪತೋನು - ಬಹಳ ಕೃಪೆಯಿಂದ, ತುಂಬಾ ಕೃಪೆಯಿಂದ (ತೆಲುಗು ಪದ) 
ನೀವುಂಡಗಾ ವೆರುವನೂ - ನಿನ್ನ ಬಿಟ್ಟು ಆಗಲಿಲ್ಲ, ಬೇರೆಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ 
ಇಕನೇನು ಸುಖಪಡುದು - ನಿನ್ನ ಮೂರುತಿ (ದರ್ಶನ ಪಡೆಯದೆ) ನೋಡೆದೆ ನನಗ್ಕಾವ 
ಸುಖವಿಲ್ಲ 


೩೨೭ 


ನಾಮವೇ ಪೊಗಡುದು - ನಿನ್ನ ನಾಮಸ್ಮರಣೆಯಲ್ಲಿ, ನಿನ್ನ ಜಪದಲ್ಲಿಯೂ 
ಶರಣಂಟಿ ಬೇಕೋವಾ - ನಿನ್ನ ನಾಮಸ್ಮರಣೆಯಲ್ಲಿ, ನಿನ್ನ ಜಪದಲ್ಲಿಯೂ 
ಸೇತುನು ಮೀಸೇವಾ - ನನ್ನಕ್ಕೆಯಾರ ನಿಮ್ಮ ಸೇವೆ ಮಾಡುವೆ. 


ಇಲ್ಲಿ ದ್ವಿಭಾಷೆಗಳ ಬಳಕೆ ಅರ್ಥಪೂರ್ಣವಾಗಿದೆ. ಒಬ್ಬ ಶಿಷ್ಠನು ತನ್ನ ಗುರುವಿನಲ್ಲಿ 


ಲೀನವಾಗುವಿಕೆಯನ್ನು ಅಥವಾ ಗುರುವಿನ ಸೇವೆ ಮಾಡುವ ಸದಾವಕಾಶವನ್ನು ಈ ಹಾಡಿನಲ್ಲಿ 
ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಿದಂತಿದೆ. 


ತತ್ವಪದಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದೊಂದು ಸಾಲು ಅನ್ಯಭಾಷೆಯಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಪದಗಳು 


ಕೆಲವೊಂದು ತತ್ವಪದಗಳು ಬಹಳಷ್ಟು ವಿಶಿಷ್ಟವಾಗಿ ಅನ್ಯಭಾಷೆಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡ 
ರಚನೆಯಾಗಿರುವುದನ್ನು ಕಾಣಬಹುದು. ಬರೀ ಬಂದು ಅನ್ಯಭಾಷಾ ಪದವಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೇ ಇಡೀ ಪದದ 
ಒಂದು ಸಾಲು ಮತ್ತೆ ಒಂದು ನುಡಿ (5೩೧) ಅನ್ಯಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ರಚನೆಯಾಗಿರುವುದು ತತ್ವಪದ ಸಾಹಿತ್ಯದ 
ವಿಶಿಷ್ಟ ಭಾಷಾಶೈಲಿಯಾಗಿದೆ. ಅಂತಹ ಕೆಲ ಉದಾರಹಣೆಗಳನ್ನಿಲ್ಲಿ ಪಟ್ಟಿ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. 


“ಕೋಸೆ ಮಜಿದ್ಮೆ ಕಲಂ ರಕೇತೆ ಕೋನ್‌ ಥಾ ಓ ರಬ್ಬಾನಾ 
ಇದರ ಜುಬಾಬು ಬರಕೋ ಸುಮಸುಮನ 

ಕಲ್ಮದ ಭೇದ ನೀಕು' ಅಡಗಿಲೆ ಚೆಪ್ಪಿಪೋರ ತೆಲವಾದಿ ಅಣ್ಣ 
ಸುತ್ತ ಮುತ್ತ ಎಷ್ಟು ಕುಂತಾರೆಯೇ ಜನ 


ಕಾಯತರ್‌ ನಾಂಗೂನ್‌ ಪಳೂನ ಜಾಯಿಲಾ ಧರೂನ ಫ್ಕಾರೆ ತಬಲಾಚಿ ಅಣ್ಣಾ ದರ ವರುಷಿಗಿ 
ಬಾಡಿ ಇವ ಹೋಗುತಾನ”* 


ಇಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ ಒಂದು ಸಾಲು, ಉರ್ದು ಒಂದು ಸಾಲು, ಮರಾಠಿ ಒಂದು ಸಾಲು ಮತ್ತೆ ತೆಲುಗು 

ಒಂದು ಸಾಲುಗಳಿದ್ದರೂ ಇವೆಲ್ಲವುಗಳು ಒಂದೇ ಅರ್ಥವನ್ನು ಧ್ವನಿಸುವಂತೆ ಹೆಣೆದಿರುವ ತತ್ವಪದಕಾರನ 
ಭಾಷಾ ನಿಪುಣತೆ ಅತ್ಯಂತ ಶ್ರೀಮಂತವಾದುದು. ಅವನ ಭಾಷಾ ಕೌಶಲ್ಯ ಇಡೀ ಈ ತತ್ವಪದವೇ 
ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿಸುತ್ತದೆ. 

“ಡಂಕಾ ಬಜಾರೆ ಡರ್ದಾ ನಕೊರೆ 

ಸತ್ಯವು ಮಿತ್ಯಮು ತೂಕಮು ಚೆಸಿ 

ಆಯಾಹೈ ತೂನೆ ಬಜಾರಕೋ, ಜಾನಾನಹಿ ಮಾಯಾಕೆ ಜಾಲಕೋ 

ಖ್ಲೊಯಾನೀಂದ್‌ ಮೇ ಸಬ್‌ದಿನಕೋ, ಸಮಜ್ಞಾನಹೀ 

ತನ್‌ಕೊ ಜಾರ್‌ ಜಾನ್‌ಕೋ ಖುದಿಕೋ ಅಷ್ನೆದೂರ ಕರಕೆ 

ಸನಾ ಖುದಾಕೆ ಯಾದಮೆ ರಹೆಕರ್‌”” 


೩೨೮ 


ಮಂಜರ್ಲಾ ಖಾದರಸಾಬನು ತುಂಬಾ ವಿಶಿಷ್ಟವಾಗಿ ಅನ್ಯಭಾಷಾ ಮಿಶ್ರಣದೊಂದಿಗೆ ತತ್ವಪದವನ್ನು 
ರಚಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಭಾಷೆಯ ಹೊಸ ನಾವೀನೃತೆಗಳನ್ನು, ಸಾಧ್ಯತೆಗಳನ್ನು ತತ್ವಪದಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣಬಹುದಾಗಿದೆ. 


“ಸಮಜೊ ಭಾಯಿ ಚಾರೋ ಮಖುದಾಕಾ 

ತೆಲುಗು ಕನ್ನಡ ತುರಕಾರೆ ವಂದೆ ಸುಖ 

ದೇಖೋ ಬಾಯಿ ದಿಸತಾ ತುಮನಾ ನಜರೋಮೆ ನಜರೋಮೆ 
ತನ್ನೊಳಗಿದೆ ಅತಿ ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿ ತಿಳಿಕೋಮ ತಿಳಕೋಮೆ 
ಸದ್ದುರು ವಚನ ಶೋದನಿ ಷಾಹಾ ಸಪ್ರೇಮ ಸಪ್ರೇಮ 
ಚುಡವಯ್ಯ ಉನ್ನತಿ ಪೂರ್ಣ ಘನ ಮಹಿಮೆ 


ಫ್ಕಾರೆ ವಳಖೂನಿ ನಾರಾ ನಾರಾ ನಿವಡೂನಿ ನಿವಡೂನಿ 
ನಜರ ಹುಜರ ದೇಖೋ ಯಾರಾ ಹೈಗನೀ ಹೈಗನೀ 
ಜನ್ಮಕ ಬಂದು ಮಾಡುವದೆ ನಾಧನಿ ನಾಧನಿ 

ಮಂಚಿ ಉನ್ನದಿ ನಕಳೆ ಸದ್ದುರು ಪಾವುನಿ”” 


ಇಲ್ಲಿ ಮಹಿಪತಿದಾಸರು ಕನ್ನಡ, ತೆಲುಗು, ಉರ್ದು, ಮರಾಠಿ ಭಾಷೆಗಳನ್ನು ಬಳಸಿ ತತ್ವಪದ 
ರಚನೆಯನ್ನು ತುಂಬ ವಿಶಿಷ್ಟವಾಗಿ ರಚಿದ್ದಾರೆ. ಈ ಎಲ್ಲಾ ತತ್ವಪದಗಳು ಒಂದು ಪರಂಪರೆಯ ಇತಿಹಾಸದ 
ಕುರುಹುಗಳು ಎನ್ನುವಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವೆ ಇಲ್ಲವೆನ್ನಬಹುದು. 


“ಕೈಸಾ ಬಾಬಾ ದೇಖಾ ಮೈ ಕನಸು 

ತೋಲೆ ಕಮಲನೇತ್ರನೆ ಬಂದಿದ್ದ 

ಪಕಡೋ ಹಾತೋಂಸೆ 

ಪಾಪ ದೋಷಮುಲನ್ನಿ ಪರಿಹರಿಸಿ ತಾನೇ ಪೊದ 


ಮುರುಕೋ ಶರಮ್‌ ಆತಿಹೈ 

ಮಾಟಲುವಿಂಟಿ ಜನರು ಏನಂದಾರಲ್ಲ 

ಬಾತೊಂಸೆ ಕ್ಕಾಕಾಮ್‌ 

ಭಯಮೆ ಮುನ್ನದಿ ಸ್ವಾಮಿ ಭಗವಂತ ತಾನೇ ಬಲ್ಲ” 


“ಸಬ್‌ಕಹತೇ ಹೈಂ ಈಶ್ವರ ಅಲ್ಲಾ | ಇದರ ಬೇಧ್‌ ಯಾರಿಗೆ ತಿಳಿದಿಲ್ಲ 
ನಿರಾಕಾರಸೆ ಆಕಾರ ಹುವೇ | ವೇದಶಾಸ್ತ್ಯಕೆ ನಿಲುಕೆಲ್ಲ 

ಹಮ್‌ಭಿ ಚೌಹತೆ ತುವರ್‌ ಭಿ ಚಾಹತೆ | ಗುರುಮನಿ ಕೀಲಿ ಸಿಗಬೇಕಲ್ಲಾ 
ಗುರು ಮಡಿವಾಳಕಾ ಹೋಕಲ್‌ ಚೇಲಾ | ತೊಳೆಯಬೇಕರಿ ಒಳಗಿನ ಮೈ” 
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ಈ ಬಂದು ತತ್ವಪದದಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ - ಉರ್ದುಗಳ ಸಮ್ಮಿಶ್ರಣಗಳು ಉಸಿರಾಡುತ್ತವೆ. ಇಲ್ಲಿ 
ಜಲಾಲಸಾಬನು ತನ್ನ ಗುರುವಾದ ಮಡಿವಾಳಪ್ಪನನ್ನು ನೆನೆಯುವ ಸಂದರ್ಭ ಈ ತತ್ವಪದ ಒಳಗೊಂಡಿದೆ. 


"ಗುರುವಿನ ಗುಲಾಮನಾಗುವ ತನಕ ದೊರೆಯದಣ್ಣ ಮುಕುತಿ” ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಈ ತತ್ವಪದದ ಭಾಷೆಯ 
ಬಂಧದಲ್ಲಿ ಅಡಕವಾಗಿದೆ. 


ಬಹುಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಜನ ಸಮುದಾಯಗಳು ತತ್ವಪದ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ತೊಟ್ಟಲಾಗಿವೆ. ಅವುಗಳ 
ಒಡಲಲ್ಲಿಯೇ ಪೋಷಣೆ ಪಡೆದು ಬೆಳೆದ ಈ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪ್ರಸ್ತುತ ವಾಸ್ತವದ ಪ್ರಜ್ಞೆಗೆ ಮಾದರಿಯಂತಿದೆ. 
ತತ್ವಪದಕಾರರು ಅಂದಿನ ಸಾಮಾಜಿಕ ಮೂಲಭೂತ ನಡಾವಳಿಗಳನ್ನು ತಮ್ಮ ಪದಗಳ ಆಕರಗಳನ್ನಾಗಿ 
ಬಳಸಿ ಆಧ್ಯಾತ್ಮದ ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಅರ್ಥಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 


ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ತತ್ವಪದಗಳಲ್ಲಿ ಅನ್ಮಭಾಷೆಗಳಾದ ಮರಾಠಿ, ಉರ್ದು, ತೆಲಗು, ಇಂಗ್ಲೀಷ್‌ 
ಸೇರ್ಪಡೆಯಾಗಿರುವುದನ್ನು ಕಾಣಬಹುದು. ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೂ ಇಲ್ಲದಿಲ್ಲ. ತತ್ವಪದಕಾರರು ವಿವಿಧ 
ಪ್ರದೇಶಗಳಿಗೆ ವಿವಿಧ ಧರ್ಮಗಳಿಗೆ ಸೇರಿರುವ ಕಾರಣ ವಿವಿಧ ಭಾಷಿಕ ಮತ್ತು ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಅಂಶಗಳನ್ನು 
ಬಳಸಿದರು. ಹಾಗೆ ಬಳಸಲಾದ ಅಂಶಗಳಲ್ಲಿ ಅನ್ಯಭಾಷೆಯ ಪದಗಳು ಹಾಗೂ ವಾಕ್ಯಗಳು ಸೇರಿರುವುದನ್ನು 
ಗಮನಿಸಬಹುದು. ಇದು ತತ್ವಪದಕಾರರ ಅನನ ಭಾಷಾ ಶೈಲಿಯಾಗಿದೆ. 


ಅಡಿಟಿಪ್ಪಣಿ 


ಓ.ಎಲ್‌.ನಾಗಭೂಷಣ ಸ್ವಾಮಿ, ತತ್ವಪದಗಳು ಪ್ರಾತಿನಿಧಿಕ ಸಂಕಲನ ೨೦೦೦, ಪು.ಸಂ. ೨೩ 
ಅದೇ, ಪು.ಸಂ. ೬೦ 

ಗುರುಲಿಂಗ ಧಬಾಲೆ, ಬೀದರ್‌ ಜಿಲ್ಲೆಯ ಅನುಭಾವಿ ಕವಿಗಳು, ೨೦೦೬, ಪು.ಸಂ. ೧೬೩ 
ಅಮರೇಶ ನುಗಡೋಣಿ, ನುಡಿವ ಬೆಡಗು, ೧೯೯೯, ಪು.ಸಂ. ೬೧ 

ಗುರುಲಿಂಗ ಧಬಾಲೆ, ಬೀದರ್‌ ಜಿಲ್ಲೆಯ ಅನುಭಾವಿ ಕವಿಗಳು, ೨೦೦೬, ಪು.ಸಂ. ೧೩೯ 
ಸಿ.ಎಸ್‌. ದ್ವಾರಕಾನಾಥ್‌, ಮಣ್ಣುಬಳೆನಾದ, ೨೦೧೦, ಪು.ಸಂ. ೫೮ 

ಗುರುಲಿಂಗ ಧಬಾಲೆ, ಬೀದರ್‌ ಜಿಲ್ಲೆಯ ಅನುಭಾವಿ ಕವಿಗಳು, ೨೦೦೬, ಪು.ಸಂ. ೧೬೯ 
ಲಿಂಗರಾಜು, ಗುರುಕೊಟ್ಟ ಕಾಮಧೇನು ೨೦೦೫, ಪು.ಸಂ. ೨೦೭ 
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ಅದೇ, ಪು.ಸಂ. ೨೦೩ 


ಸ, 
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. ಅದೇ, ಪು.ಸಂ. ೨೦೩ 


ರಹಮತ್‌ ತರೀಕೆರೆ, ಕರ್ನಾಟಕದ ಸೂಫಿಗಳು, ೧೯೯೮, ಪು.ಸಂ. ೨೦೧ 
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ಕನ್ನಡ ಭಕ್ತಿ ಚಳುವಳಿಗೆ ವಿಶಾಲವಾದ ಒಂದು ಚಹರೆಯಿದೆ. ೧೧ನೇ ಶತಮಾನದಿಂದ ೧೬ನೇ 
ಶತಮಾನದವರೆಗೂ ಹಾಗೂ ವಿವಿಧ ಕಾಲಘಟ್ಟಗಳಲ್ಲಿ ಭಿನ್ನ-ಭಿನ್ನ ಪಂಥಗಳ ಸಾವಿರಾರು ಜನ ಶರಣರು, 
ಸಂತರು ಆಗಿಹೋಗಿದ್ದಾರೆ. ಈ ಸಂದರ್ಭ ಕನ್ನಡ ನೆಲದ ದೇಸಿ ಪರಂಪರೆಯಲ್ಲಿ ವೈವಿಧ್ಯದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ 
ಮಹತ್ವದ ಕಾಲವೂ ಆಗಿತ್ತು. ೧೭ನೇ ಶತಮಾನದವರೆಗಿನ ಭಕ್ತಿ ಚಳುವಳಿಯಲ್ಲಿ ೧೨ನೇ ಶತಮಾನದ 
ವಚನ ಚಳುವಳಿಯನ್ನು ಹೊರತುಪಡಿಸಿದರೆ, ಕೀರ್ತನಕಾರರ ನಂತರದಲ್ಲಿ ಬಂದು ಜನರ 
ಜೀವಧ್ವನಿಯಾದವರು ತತ್ವಪದಕಾರು. ಈ ತತತ್ವಪದಕಾರರಲ್ಲಿ ಜಾತಿ, ಧರ್ಮ, ಮತ, ಪಂಥ, ವರ್ಗ, 
ವರ್ಣ, ಯಾವುದೂ ಮುಖ್ಯವೆಂದು ಕಂಡುಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಸಮಾಜದ ಎಲ್ಲಾ ನೆಲೆಗಳಿಂದ ಇವರು 
ಹುಟ್ಟಿಬಂದಿದ್ದಾರೆ. ಆದ್ದರಿಂದಾಗಿ ೧೭ನೇ ಶತಮಾನದ ಈ ತತ್ವಪದಕಾರು ಪ್ರಧಾನ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯಿಂದ 
ಮೂಲೆಗೊತ್ತಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ರಾಜಕೀಯವಾಗಿ, ಆರ್ಥಿಕವಾಗಿ, ಸಾಮಾಜಿಕವಾಗಿ, ಧಾರ್ಮಿಕವಾಗಿ ೧೭ನೇ 
ಶತಮಾನ ವಿಪ್ಲವದ ಕಾಲವಾಗಿತ್ತು. ವಸಹಾತುಶಾಹಿಯ ಕವಲುಗಳು ಭದ್ರವಾಗಿ ಬೇರೂರುತ್ತಿದ್ದ ಈ 
ಕಾಲಘಟ್ಟದಲ್ಲಿ ಈ ಎಲ್ಲಾ ರಂಗಗಳಲ್ಲೂ ಪಲ್ಲಟಗಳುಂಟಾದುದು ಸಹಜವೇ ಆಗಿತ್ತು. ಆ ಸಂದರ್ಭದ 
ಅರಸೊತ್ತಿಗೆಯ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಅಧಿಕಾರದ ಜೊತೆಗಿನ ಅನುಸಂಧಾನದಿಂದ ನಿಧಾನವಾಗಿ ಸರಿಯುತ್ತಾ 
ತನ್ನ ಸೃಜನಶೀಲತೆಯನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳತೊಡಗಿತು. ಆಗ ಕೆಲ ಜೀವಪರವಾದ ಚಿಂತನೆಗಳಿಗೆ 
ಮುಖಾಮುಖಿಯಾಗುವ ಅವಕಾಶದಿಂದ “ನೆಲದ ಮರೆಯ ನಿಧಾನದಂತೆ' ತತ್ವಪದ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಂಪರೆಯು 
ಟಿಸಿಲೊಡೆಯಿತು. ಭಕ್ತಿ ಪರಂಪರೆಯ ಬಹುದೊಡ್ಡ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಿರುವ ಈ ನೆಲದ ಬೇರುಗಳು ತಮ್ಮ 
ಅಸ್ಪಿತ್ವದ ಇರುವಿಕೆಯನ್ನು ಅತ್ಯಂತ ಪರಿಣಾಮಕಾರಿಯಾಗಿ ಹೊರಸೂಸಿದ ರೂಪವೇ ಈ ತತ್ವಪದ ಪರಂಪರೆ. 

ಭಾರತೀಯ ಭಕ್ತಿ ಪರಂಪರೆ ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಪ್ರವಾಹ. ಇದರಲ್ಲಿ ತತ್ವಪದ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಂಪರೆ 
ಒಂದು ಬೃಹತ್‌ ನಿಧಿ. ಇಲ್ಲಿನ ರೂಪ, ಲಯ, ಶೃತಿ ಎಲ್ಲವೂ ಬೇರೆ ಬೇರೆಯಾದರೂ ನಾದ ಮಾತ್ರ 
ಒಂದೇ ಆಗಿದೆ. ಈ ಕಾರಣದಿಂದಾಗಿ ನಿರಂತರ ಚಲನಶೀಲ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯಿಂದ ತನ್ನ ತನವನ್ನು ಉಳಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದು 
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ಪವಾಡದಂತಿದೆ. ಈ ಸಾಹಿತ್ಮ ದೇಶಿಯ ನೆಲೆಗಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ವಿವಿಧ ಭಾಷೆ, ಸಂಸ್ಕೃತಿಗಳ ಮೂಲಕ ಅಭಿವೃಕ್ತಗೊಂಡ 


ಒಂದು ಪ್ರಕಾರ. ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಚರಿತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಯಾವ ಕಾಲಘಟಕ್ಕೂ ಸಿಗದೇ, ಯಾವ 


ಧರ್ಮ ಪಂಥಕ್ಕೂ ಅಂಟಿಕೊಳ್ಳದೆ, ಯಾವುದೇ ಜಾತಿ, ಕುಲ, ಧರ್ಮಗಳಿಗೆ ಸೀಮಿತವಾಗದೆ ತನ್ನ ಪ್ರತ್ಕೇಕ 


ಅಸ್ತಿತ್ವದೊಂದಿಗೆ ವಿವಿಧ ದೇಶ, ಭಾಷೆ, ಜನಾಂಗಗಳಲ್ಲಿ ಅಂದಂದಿನ ಸಮಾಜದ ನೈತಿಕ ಶಕ್ತಿಯಾಗಿ 
ಮೂಡಿಬಂದಿತು. 


ತತ್ವಪದಗಳು ಬಹುಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಜನ್ಮತಾಳಿದ ಬಹುಭಾಷಾ ಸಾಹಿತ್ಯ. ತತ್ವಪದಕಾರರ 
ಭಾಷೆ ತನ್ನ ಕಾಲದ ಸಾಮಾಜಿಕ ಆಶಯಗಳ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ ತನ್ನನ್ನು ಹೇಗೆ ರೂಪಿಸಿಕೊಂಡಿತು 
ಎಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಯುವ ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. ಭಾಷಾ ವಿಷಯವಾಗಿ ಬರೆಯುವುದು ತುಂಬ ಕಷ್ಟಕರ 


ಕೆಲಸ. ಅದರಲ್ಲೂ ಈ ತತ್ವಪದ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಭಾಷೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳುವುದೆಂದರೆ, ಚಕ್ರವ್ಯೂಹವನ್ನು 
ಬೇಧಿಸಿದಂತೆ ಸರಿ. 


ಭಾಷೆ ಮನುಷ್ಯ ಕುಲದ ಸಂಜೀವಿನಿ. ಯಾವುದೇ ಸಾಹಿತ್ಯ ಕೃತಿಯೊಂದು ಅದು ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ 
ರೂಪುಗೊಂಡಿದ್ದು, ಅದರ ಭಾಷಿಕ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಆಧಾರವಾಗಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳದೆ ಅದರ ಸಂಪೂರ್ಣ 
ಅನುಭವವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಇಂತ ದೃಢವಾದ ಖಚಿತ ಆಧಾರಗಳಿಲ್ಲಿದೆ, ಅದನ್ನು 
ಕುರಿತು ವೃಕ್ತಪಡಿಸುವಂಥ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆಗಳು ಅಷ್ಟರಮಟ್ಟಿಗೆ ಅಪೂರ್ಣವೆನ್ನಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತವೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಸಾಹಿತ್ಯ, 
ಭಾಷೆಯ ವಿಶಿಷ್ಟ ರೀತಿಯೆಂದು ಅಭ್ಯಾಸ ಮಾಡುವಾಗ ಸಾಹಿತ್ಯ, ಕಲೆಯ ರೂಪವೂ ಹೌದು ಎಂಬ 
ಮಾತನ್ನು ಮರೆಯಲಾಗದು. ಯಾಕೆಂದರೆ, ಕಲೆಯ ವರ್ತುಲದ ಗುಣಗಳನ್ನು ಭಾಷೆಯನ್ನು ಸೇರಿದಾಗಲೇ 
ಭಾಷೆ ಸಾಹಿತ್ಯವೆಂದೆನಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಈ ನಿಟ್ಟಿನಿಂದ ಕಲಾತ್ಮಕವಾದ ಭಾಷೆಯೇ ಸಾಹಿತ್ಯವೆಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ಮಾಡಬಹುದಾಗಿದೆ. ಇಂತಹ ಒಂದು ಕಲಾತ್ಮಕ ಭಾಷೆ ತತ್ವಪದ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ 
ಇವರ ಭಾಷೆಯಿಂದ ಒಂದು ಕೊರಗು ಉಂಟಾಗಿದೆ. ಅದೇನೆಂದರೆ, ತತ್ವಪದಕಾರರ ಭಾಷೆ ನಿಷ್ಟುರವಾದ 
ಹಾಗೂ ನೇರನುಡಿಯಾಗಿದ್ದರಿಂದ ಇವರು ಜನಕವಿಗಳಾಗಿ ತಮ್ಮ ಅನುಭವಗಳನ್ನು ಜನರೆದುರು 
ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಸುವಾಗ ಯಾವುದೇ ಮಡಿವಂತಿಕೆ ಇಲ್ಲದೆ ನೇರವಾದ ಕಟುನುಡಿಗಳೆನ್ನಾಡಿದ್ದಾ: ರೆ. ಈ ಕಾರಣದಿಂದಾಗಿ 
ನಮ್ಮ ಶಿಷ್ಟ ಕವಿಚರಿತೆಕಾರರು ಈ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಭಾಷಾಭಿವ್ಯಕ್ತಿಯನ್ನು ಕಂಡು ಮೂಗು ಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡಿರಬೇಕು. 
ಬಹುಶಃ ಹಾಗಾಗಿಯೇ ಅವರ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಚರಿತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ತತ್ವಪದಕಾರರಿಗೆ ಒಂದು ಸ್ಥಾನ ನೀಡಲು ಮುಜುಗರ 
ಪಟ್ಟಿರುವಲ್ಲಿ ಇದು ಒಂದು ಕಾರಣವಾಗಿರಬಹುದು. 


ತತ್ವಪದಕಾರರು ಸ್ವದೇಶಿ-ವಿದೇಶಿ ವಸಾಹತುಶಾಹಿಗಳ ದರ್ಪ, ದೌರ್ಜನ,, ಅತ್ಯಾಚಾರ, 
ಅನ್ಮಾಯಗಳನ್ನು ಕಂಡಿದ್ದರು. ಆದುದರಿಂದ ಅವರು ಸಾಂದರ್ಭಿಕವಾಗಿ ತಮ್ಮ ತತ್ವಪದಗಳಲ್ಲಿ ಆಡುನುಡಿಯ 
ಮುಖೇನ ವಸಹಾತುಶಾಹಿಯ ಬಗ್ಗೆ ಅಸಮಧಾನದ ಮಾತುಗಳು ಕಂಡುಬರುತ್ತ ವೆ. ತತ್ವಪದಕಾರರು 
ಇದನ್ನು ಎದುರಿಸುವುದರ ಜೊತೆ ಜೊತೆಗೆ ಮನಸ್ಸಿನ ವಸಹಾತುಶಾಹಿಯನ್ನು ಮೀರಿ ಬದುಕುವುದು 


ಮುಖ್ಯವಾಗಿತ್ತು. ಈ ತೆರನಲ್ಲಿ ಅವರು ಅನುಭಾವಿಗಳಾಗಿ, ಅವದೂತರಾಗಿ ಜನರ ಮಧ್ಯೆ ನಿಂತರು. 
ಇವರು ಒಂದು ತತ್ವವನ್ನು ನಿರೂಪಿಸುವಾಗ ಅದಕ್ಕೆ ಬೇಕಾಗುವ ಆಕರಗಳನ್ನು ಜನಸಮುದಾಯಗಳ ನಿತ 
ಬದುಕಿನ ಅನುಭವಗಳ ಮೂಲಕವೇ ಸೃಷ್ಟಿಸುತ್ತಾರೆ. ಭವದಿಂದ ಅನುಭವ, ಅನುಭವದಿಂದ ಅನುಭಾವ, 
ಅನುಭಾವದಿಂದ ಅನುಭವಿಗಳಾದ ಈ ನಮ್ಮ ತತ್ವಪದಕಾರರು ಅಲೌಕಿಕವಾದ ಅನುಭವಗಳನ್ನು 
ವೃಕ್ತಪಡಿಸುವಾಗ ಭಾಷೆಯ ಚೌಕಟ್ಟುಗಳನ್ನು ಮೀರಿ ಇನ್ನೊಂದು ಗೌಪ್ಯ ಭಾಷೆಯನ್ನು ಆಧರಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಇಂದ್ರೀಯಗ್ರಾಹ್ಮವಾದ ಅನುಭವಗಳ ಮೂಲಕ ವ್ಯವಹರಿಸುತ್ತದೆ. 

ಸಾಹಿತ್ಯದ ಯಶಸ್ಸು ಭಾಷೆಯ ನಿರೂಪಣೆಯ ಶೈಲಿಯಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಅದಕ್ಕೆ ಬಳಸುವ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ 
ಅಡಕವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಅನುಭವದ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಅನುವಾಗಿ ಬರುವಾಗ ಅದು ಅನುಭವದ 
ಸ್ವರೂಪವನ್ನವಲಂಬಿಸಿ ಪ್ರಕಟಗೊಂಡಿರುತ್ತದೆ. ಈ ರೀತಿಯ ಭಾಷೆಗೆ, ಅನುಭವದ ಸಂವೇದನೆಗಳನ್ನು 
ಅವುಗಳ ಮೂಲ ರೂಪಕ್ಕೆ ಧಕ್ಕೆಯಾಗಂದತೆ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುವ ಜವಾಬುದಾರಿ ಇರುತ್ತದೆ. ಅನುಭವದ 
ಸಾರವನ್ನು ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಎರಕ ಹೊಯ್ಯುವಾಗ, ಪರಂಪರೆಯಿಂದ ಲಭ್ಯವಾದ ಭಾಷೆಯ ಜೊತೆ ವ್ಯಕ್ತಿ 
ಪ್ರತಿಭೆಯ ವಿಶಿಷ್ಟ ಮಜಲಿನ ಪದಗಳು ಸೇರಿಕೊಂಡು ಅದಕ್ಕೆ ಅಗಮ್ಮ ಭಾಷಾನಿರೂಪಣಾ ಶೈಲಿಯೊಂದು 
ರಚನೆಯಾಗುತ್ತದೆ. ಇಂತಹ ಭಾಷೆಗೆ ಮಾತ್ರ ಅಮೂರ್ತ ರೂಪ ಕೊಡುವ ಶಕ್ತಿ ಇರುತ್ತದೆ. ಈ ನಮ್ಮ 
ತತ್ವಪದಕಾರರ ಭಾಷಾ ನಿರೂಪಣಾ ಶೈಲಿಯೂ ಭಾಷೆಯ ಯಾವ ಮಿತಿಗಳಿಗೂ ಒಳಪಡದೆ ಅದ್ಭುತವಾದ 
ಸಾಹಿತ್ಯವು ರಚನೆಯಾಗಿದೆ. ಅವರು ಬಾಷಾ ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿ ಎಂಥ ಪ್ರಯೋಗಶೀಲತೆಯನ್ನು 
ಹೊಂದಿದ್ದರೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಅವರ ತತ್ವಪದಗಳು ಜೀವಂತ ಸಾಕ್ಷಿಗಳಾಗಿವೆ. 


ಅಧ್ಯಯನದ ಫಲಿತಗಳು 


* ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಚರಿತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ನವಮೋದಯಪೂರ್ವದ ಕಾಲವನ್ನು ಕತ್ತಲೆಯ ಯುಗವೆಂದು 
ಕರೆಯಲಾಗುತ್ತದೆ. ೧೭-೧೯ನೇ ಶತಮಾನದ ದೇಸಿ ಜ್ಞಾನ ಪರಂಪರೆಗಳ ಮೂಲಕ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತವಾದ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ರಚನೆಗಳು ವಿಪುಲವಾಗಿವೆ. ಅವು ಹೆಚ್ಚಾನೆಚ್ಚು ಮೌಖಿಕ ಪರಂಪರೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿದ್ದುದರಿಂದ 
ಸಾಹಿತ್ಯ ಚರಿತ್ರೆಕಾರರ ಅವಜ್ಞೆಗೆ ಒಳಗಾಗಿವೆಯೆಂಬುದನ್ನು ಈ ಅಧ್ಯಯನ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಕಂಡುಕೊಂಡ 
ಸತ್ಯ. 

* ತತ್ವಪದ ಪರಂಪರೆಯ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಅದರ ಉಗಮ ವಿಕಾಸ ಸ್ವರೂಪಗಳಿಂದ ನಿರೂಪಿಸಲಾಗಿದೆ. 
ತತ್ವಪದ ಸಾಹಿತ್ಮದ ತಾತ್ವಿಕ ಪ್ರೇರಣೆ ಯಾವುದು? ಅದು ನಮ್ಮ ಬದುಕಿನ ಉದ್ದೇಶಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತದೆ. 
ಅಲ್ಲದೇ ಜೀವನ ಮೌಲ್ಯಗಳನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸುವಲ್ಲಿ ಏನೆಲ್ಲಾವನ್ನು ಮೀರಿ ತತ್ವಪದ ಸಾಹಿತ್ಯ ರಚನೆಗೊಂಡಿದೆ 
ಎಂಬುದನ್ನು ಖಚಿತಪಡಿಸುತ್ತದೆ. 
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ತತ್ವಪದ ಸಾಹಿತ್ಯ ಕುರಿತು ಇದುವರೆಗೂ ಆದಂಥಹ ಅಧ್ಯಯನಗಳ ಸಮೀಕ್ಸೈೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದಾಗ 


ತತ್ವಪದ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಭಾಷೆಯ ಕುರಿತು ಚಿಂತನೆಗಳು, ಚರ್ಚೆಗಳು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಕಂಡುಬಂದಿಲ್ಲವೆಂಬುದನ್ನು 
ಗಮನಿಸಲಾಗಿದೆ. 


* ತತ್ವಪದಗಳು ಜೀವಂತ ಪರಂಪರೆಗಳು. ಅವುಗಳು ಜನಸಮುದಾಯಗಳಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ್ದರಿಂದಲೇ 
ಅಲ್ಲಿನ ಸಾಮಾಜಿಕ ಅಂಶಗಳನ್ನು, ಜನಪದೀಯ ಅಂಶಗಳನ್ನು, ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ಅಂಶಗಳನ್ನು, ಐತಿಹಾಸಿಕ, 
ಪೌರಾಣಿಕ ವ್ಯಕ್ತಿ ಚಿತ್ರಣಗಳು ತಮ್ಮದೇ ಆದ ಆಡುನುಡಿಯ ಭಾಷಾನಿರೂಪಣಾ ಶೈಲಿಯಲ್ಲಿ 
ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿತವಾಗಿವೆ. ಅಂದಿನ ಸಮಾಜದ ಒಂದು ಜೀವಂತ ಪರಂಪರೆಯ ಭಾಷಾಲಕ್ಷಣಗಳ ಮೂಲಕ 
ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಕಟ್ಟಿಕೊಡುತ್ತವೆ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಅವರ ತತ್ವಪದ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಾಕ್ಷಿಯಂತಿದೆ. 


* ತತ್ವಪದಕಾರರು ಜನಸಾಮಾನ್ಯರ ಅಗತ್ಯತೆಗಳನ್ನು ಕಂಡುಕೊಂಡು ನೆಲಮೂಲ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ 
ತತ್ವಪದಗಳನ್ನು ಬದುಕಿನ ಅನುಭವಗಳಿಂದ ರೂಪಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅನುಭವಗಳನ್ನು ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಸುವಾಗ 
ಇಂದ್ರೀಯಗ್ರಾಹ್ಮವಾದ ಅನುಭವಗಳನ್ನೇ ಆಧರಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಭಾಷೆ ಒಂದು 
ಚಿತ್ರಕಶೈಲಿಯ ಮೂಲಕ ವ್ಯವಹರಿಸುತ್ತದೆ. ತತ್ವಪದಕಾರರ ಒಟ್ಟಾರೆ ಭಾಷಾ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಭಾಷಾಚಿತ್ರಕಶೈಲಿ 
ಎಂದು ಈ ಅಧ್ಯಯನದ ಮೂಲಕ ಗ್ರಹಿಸಲಾಗಿದೆ. ಈ ಚಿತ್ರಕಶೈಲಿ ಬಿಡಿಕಟ್ಟುಗಳಾದ, ಶಬ್ದಗಳು, 
ರೂಪಗಳು, ಗೀತಸ್ವರೂಪ, ಶಿಲ್ಪರಚನೆ, ಪ್ರತಿಮೆ, ಸಂಕೇತ, ಉಪಮೆ, ಧ್ವನ್ಯಾರ್ಥಗಳು, ವಿರೋಧಭಾಸ 
ಪದಗಳು, ಗಾದೆಗಳು, ಪಡೆನುಡಿಗಳು, ಬೈಗುಳಗಳು, ಬೆಡಗು, ಒಗಟುಗಳು, ಕಾಲಜ್ಞಾನ (ಕಾರಣೀಕ) 
ಪದಗಳು, ಸಂಬೋಧನಾ ರೂಪಗಳನ್ನು ಭಾಷಿಕ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಅನುಲಕ್ಷಿಸಿ ಅವರ ಭಾಷಾಸ್ವರೂಪವನ್ನು 
ಚಿತ್ರಕಶೈಲಿಯ ಭಾಷೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಕಂಡುಕೊಳ್ಳಲಾಗಿದೆ. 


* ಅನೇಕ ತತ್ವಪದಕಾರರು ಕಂಡದ್ದನ್ನು ಕಂಡಹಾಗೆ ನಿಷ್ಟುರವಾಗಿ ಹೇಳುವಾಗ "ಮಡಿವಂತಿಕೆ'ಯನ್ನು 
ಮೀರಿದ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಬಳಸಿದ್ದಾರೆ. ಅವುಗಳು ಹೊರನೋಟಕ್ಕೆ ಒರಟಾಗಿ ಕಂಡರೂ ಒಳೆಗೆ ಹಿತಕಾಯುವ 
ಗುಣವಿರುತ್ತದೆ. ಅವರು ಬಳಸುವ ಬೈಗುಳ ಪದಗಳು ಭಾಷೆಯ ಯಾವ ಹಿಡಿತಕ್ಕೆ ಸಿಗದಂಥಹ ಪದಗಳಾಗಿವೆ. 
ಯಾವುದೇ ಬೈಗುಳ ಪದದ ಅರ್ಥಗಳು ಅಂದರೆ, ಸೂಳೆ, ರಂಡಿ, ಮುಂಡೆ, ಹಡಸಿ, ಮಾನಗೇಡಿ ಮುಂತಾದ 
ಈ ರೀತಿಯ ಬೈಗುಳ ಪದಗಳು ಅಂದಿನ ಸಮಾಜದ ಅರ್ಥವ್ಯಾಪ್ತಿಗಳನ್ನು ಈ ಪದಗಳಲ್ಲಿ ಹರವುತ್ತಾ 
ಬಂದಿವೆ. ಹಾದರ-ಸೂಳೆ-ರಂಡಿಯೆಂಬಂತಹ ಪ್ರಾದೇಶಿಕ ದೇಸಿ ಪದಗಳು, ಬಯಲು, ಕುರುಹು ಎಂಬಂತಹ 
ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ಪದಗಳು ಈ ಮೊದಲಾದ ಪದಗಳನ್ನು ಆಡುನುಡಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಸಮರ್ಥವಾಗಿ ದುಡಿಸಿಕೊಂಡು 
ಬದುಕಿನ ನಿಗೂಢ ಸತ್ಯಗಳನ್ನು ಸರಳವಾಗಿ, ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ, ನೇರವಾಗಿ ನಿರ್ಭೀಡೆಯಿಂದ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಮತ್ತು 
ಮಿಂಡ ಎಂಬ ಪದ ಆಡುನುಡಿಯ ಕಸವು, ಸೊಗಡು, ಗಡುಸುತನ ಎಂತಹದೆಂಬುದನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸುತ್ತದೆ. 
ತತ್ವಪದಕಾರರು ಭಕ್ತಿ ನಿಷ್ಠೆಯನ್ನು ಹಾದರಕ್ಕೆ ಹೋಲಿಸುವುದರ ಮೂಲಕ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪತಿವ್ರತೆಯ 
ಸೋಗು ಹಾಕಿಕೊಂಡಿರುವ ಧರ್ಮಭ್ರಷ್ಟತೆಯ ವಿರುದ್ಧ ಪ್ರತಿಭಟಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಈ ಬಗೆಯ ಭಾಷಾಭಿವೃಕ್ತಿಯನ್ನು 
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“Process of distroying and Reinventing Language’ ಎಂದು ಕರೆಯಲಾಗಿದೆ. ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ 


ಇಂತಹ ಅನೇಕ ಭಾಷಾ ಪ್ರಯೋಗಗಳು ತತ್ವಪದಗಳಲ್ಲಿ ಹೇರಳವಾಗಿ ಲಭ್ಯವಾಗಿರುವುದನ್ನು 
ಕಾಣಬಹುದಾಗಿದೆ. 


* ತತ್ವಪದಗಳಲ್ಲಿ ಮುರಿಮುರಿಯಾದ ವಾಕ್ಕರಚನೆಗಳ ಸೊಗಸು ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆಯ 
ಮೂಲ ಸತ್ವ ಈ ತತ್ವಪದಗಳ ನುಡಿಗಳಲ್ಲಿ ಹಾಸುಹೊಕ್ಕಾಗಿದೆ. ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆಯ ಸತ್ವವನ್ನು ಅರಿತಿದ್ದ 
ತತ್ವಪದಕಾರರು ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಸಹಜವಲ್ಲದ ಕರ್ಮಣಿ ಪ್ರಯೋಗವನ್ನು, ದೀರ್ಫುಸಮಾಸಗಳನ್ನು ಬಳಸಿಲ್ಲ. 
ನಾಯಿ, ಕೋತಿ, ಕೋಣ, ಕಪ್ಪೆ, ಹಾವು, ಚೇಳು, ಆನೆ, ಕುದುರೆ, ಕೊಡಗ, ಜಿಂಕೆ, ಕೋಳಿ, ಬೆಕ್ಕು, ನರಿ, 
ಪಾರಿವಾಳ, ಹಂಸ, ಕೋಗಿಲೆ, ಕಾಗೆ, ಇಲಿ, ಇಂತಹ ಅನೇಕ ಪ್ರಾಣಿ-ಪಕ್ಸಿ ಸಂಕೇತ ಹಾಗೂ ರೂಪಕಗಳನ್ನು 


ಬಳಸಿಕೊಂಡು ಭಾಷಾದ್ವಂದ್ವ ಮತ್ತು ಭಾಷಾವೈರುಧ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗ ಮಾಡಿರುವುದನ್ನು ಈ ಭಾಷಿಕ 
ಅಧ್ಯಯನದಿಂದ ಕಂಡುಕೊಳ್ಳಲಾಗಿದೆ. 


* ತತ್ವಪದಕಾರರು ದೇಸಿಯನ್ನು ಬಳಸುವುದರೊಂದಿಗೆ ಹೊಸ ನುಡಿಗಟ್ಟುಗಳನ್ನು ಹೊಸ 
ಪಡೆನುಡಿಗಳನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡಿರುವುದು ತುಂಬ ಮುಖ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. "ನಳಿಗೆಯಲ್ಲಿ ನಾಯಿ ಬಾಲ' ಎಂಬ 
ಗಾದೆಮಾತಿನ ಪ್ರಖರ ನುಡಿಗಳು ತತ್ವಪದಗಳ ಭಾಷಾಸಿರಿಯನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸಿವೆ. ಅಲ್ಲದೇ ಇಲ್ಲಿ ಬಳಸಲ್ಪಟ್ಟ 
ನುಡಿಗಳಲ್ಲಿ ಆಡುನುಡಿಯ ಸತ್ವದ ಜೊತೆಗೆ ಭಾಷೆಯ ಲಯದ ಬಂಧವೂ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿದೆ ಎಂಬ ಅಂಶವನ್ನು 
ಕಂಡುಕೊಳ್ಳಲಾಗಿದೆ. 


* ಬೆಡಗಿನ ಈ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಪದದ ಮೇಲಾರ್ಥ ಒಂದಾದರೆ, ಅದರ ಸಂಕೇತಾರ್ಥಗಳು 
ಇನ್ನೊಂದನ್ನು ಧ್ವನಿಸುತ್ತಿರುತ್ತವೆ. ಬೆಡಗಿನ ತತ್ವಪದಗಳನ್ನು ಭಾಷೆಯ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಗಮನಿಸಿದಾಗ, 
ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ವಿಫುಲವಾಗಿ ಶಬ್ದಸಂಪತ್ತನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿಕೊಟ್ಟಿದೆ. ಸಿದ್ದರೂಪಗಳಿಗೆ ಹೊಸ ತಾತ್ತಿಕ ಅರ್ಥವನ್ನು 
ನೀಡುವುದರ ಮೂಲಕ ಶಬ್ದಾರ್ಥ ಸಾಧ್ಯತೆಗಳನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸಿವೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಗಮನಿಸಲಾಗಿದೆ. 


* ತತ್ವಪದಗಳ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಬಳಸುವ ಸಂಕೇತಗಳು ವಾಕರಣ ಘಟಕಗಳ ಮೂಲಕ ಮಾನವ 
ತನ್ನ ಪರಿಸರವನ್ನು ಅರ್ಥೈಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಹೊಸ ಸಂದರ್ಭ ನಿರ್ಮಾಣವಾದಂತೆ, ಹೊಸ ಪರಿಸರ 
ಎದುರಾದಂತೆ, ಅದಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ ಸಂಕೇತಗಳನ್ನು, ವ್ಯಾಕರಣ ರಚನೆಗಳನ್ನು ಆತ ಆಂತರಿಕವಾಗಿ 
ಸೃಷ್ಟಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನಲ್ಲದೇ, ಹೊಸ ಅರ್ಥಗ್ರಹಿಕೆಗೆ ಅನುವು ಮಾಡಿ ಕೊಡುತ್ತಾನೆ. ಈ ರೀತಿಯ ಅನೇಕ 
ಆಕರಗಳ ಮೂಲಕ (ವ್ಯಾಕರಣಾಂಶ) ತತ್ವಪದಗಳಲ್ಲಿ ಶಬ್ದಚಿತ್ರಗಳನ್ನು ತನ್ನದೇ ಆದ ವಾಚ್ಯ ಧ್ವನಿಯಲ್ಲಿ 
ಚಿತ್ರಿಸಿರುವುದನ್ನು ಕಾಣಬಹುದಾಗಿದೆ. ಶಬ್ದಗಳ ವಾಕ್ಕಗಳ ಪುನರಾವರ್ತನೆ ತತ್ವಪದಗಳ ಭಾಷಾವೈಶಿಷ್ಟ್ಯ 
ಎಂಬುದನ್ನು ಕಂಡುಕೊಳ್ಳಲಾಗಿದೆ. 


* ತತ್ವಪದ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ವಿಡಂಬನೆಗೆ ತನ್ನದೇ ಆದ ವಿಶಿಷ್ಟ ಸ್ಥಾನವಿದೆ. ವ್ಯಾಚ್ಯಾರ್ಥಕ್ಕಿಂತ 
ವಿಡಂಬನೆಗೆ ವ್ಯಂಗ್ಯಧ್ಯನಿಗೆ ಅಲ್ಲಿ ಪ್ರಧಾನ ಸ್ಥಾನವಿದೆ. ನಿಜವಾದ ವಿಡಂಬನೆ ಸಮಾಜದ ಬೆಳವಣಿಗೆಯತ್ತ 


೩೩೬ 


ಮುಖ ಮಾಡಿರುತ್ತದೆ. ಸಮಾಜದ ಸ್ವಾಸ್ಥವನ್ನು ಕಾಪಾಡಲು ಅದು ಅನಿವಾರ್ಯವಾಗಿದೆ. ವಿಡಂಬನಾತ್ಮಕ 


ಪದಗಳಲ್ಲಿ ಕುತೂಹಲದ ಜೊತೆಗೆ ತೀವ್ರತರ ಪರಿಣಾಮವನ್ನುಂಟು ಮಾಡುವ ವಿಶಿಷ್ಟ ಗುಣವಿರುತ್ತದೆ. 
ಈ ತತ್ವಪದಗಳಲ್ಲಿ ಎರಡು ರೀತಿಯ ವಿಡಂಬನ ಭಾಷಾರೂಪಗಳು ಕಂಡುಬರುತರತ್ತವೆ, ೧. ಸ್ವವಿಡಂಬನೆ 


೨. ಸಮಾಜ ವಿಡಂಬನೆ ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿಯ ಭಾಷೆ ನಿರೂಪಣೆಯ ಶೈಲಿ ಸಮಾಜದ ಮೌಲ್ಕಮಾಪನವಾಗಿ 
ಕೆಲಸ ಮಾಡಿದೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಗಮನಿಸಲಾಗಿದೆ. 


ಹಲವು ಅರ್ಥಗಳಿಗೆ ಕಾರಣವಾಗಬಲ್ಲ ತತ್ವಪದಕಾರರ ಭಾಷೆಯ ಮುಖ್ಯಗುಣವೆಂದರೆ, ಅವರ 
wಾaೆ Symbolic representation (ಸಾಂಕೇತಿಕ ನಿರೂಪಣೆ) ಆಗಿದೆ. ಈ ಸಂಕೇತಗಳು ತತ ಪದಗಳಲ್ಲಿ 
(Secret Cಂdೇ) ಗೌಪ್ಯಸಂಕೇತಗಳಂತೆ ದ್ವಿಮುಖ ಲಕ್ಷಣದ ಸಂಕೇತಗಳ ಮುಖಾಂತರ (Binary 
Symbols) ಲೌಕಿಕ ಅಲೌಕಿಕದ ಅಭೂತಪೂರ್ವ ಕಲ್ಪನೆಯನ್ನು ಜನರೆದುರಿಗೆ ಪ್ರಸ್ತುತಪಡಿಸುವ ಭಾಷಾ 


ವೈಖರಿ ತುಂಬಾ ವಿಸ್ಮಯಕಾರಿಯಾದದು ಎಂಬ ಅಂಶವನ್ನು ಪ್ರಸ್ತುತ ಭಾಷಿಕ ಅಧ್ಮಾಯನದಿಂದ 
ಕಂಡುಕೊಳ್ಳಲಾಗಿದೆ. 


* ತತ್ವಪದಗಳಲ್ಲಿ ಬಳಕೆಗೊಂಡ ಸಂಖ್ಯಾವಾಚಕಗಳು ಮನುಷ್ಕ್ಠನ ಶಾರೀರಿಕ ಪ್ರಕೃತಿಯನ್ನು 
ಹೇಳುವಲ್ಲಿ ತತ್ವಪದಕಾರರು ಒಂದು ತೆರನಾದ ಯೌಗಿಕ ಭಾಷೆಯನ್ನು ಬಳಸಿದ್ದಾರೆ. ಇಡೀ ಮನುಷ್ಯನ 
ಶಾರೀರಿಕ ಪ್ರಕೃತಿಯನ್ನು ತತ್ವಪದಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಖ್ಯಾವಾಚಕಗಳ ಮೂಲಕ ನಿರೂಪಿಸುವ ತತ್ವಪದಕಾರರ 
ಭಾಷಾಶೈಲಿ ಇವರನ್ನು ವೈದ್ಯಗುರುವಿನಂತೆ ಚಿತ್ರಿಸುತ್ತದೆ. ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಸರಳವಾದ, ಅರ್ಥಗರ್ಭಿತವಾದ 
ಆಡುನುಡಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಚಮತ್ಕಾರಿಕ ಭಾಷೆಯ ಒಗಟಿನ ರೂಪದ ತತ್ವಪದಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿ ಜನರ ಬುದ್ಧಿಮತ್ತೆಗೆ 
ವಿದ್ಯುತ್‌ ಚಿಕಿತ್ಸೆಯನ್ನು ನೀಡಿದ್ದಾರೆ. ತತ್ವಪದಕಾರರ ಭಾಷೆ ಏನೆಲ್ಲಾ ಸಾಧ್ಯತೆಗಳನ್ನು ಮೀರಿ ಒಂದು 
ವಿಶಿಷ್ಟ ಚಿತ್ರಕಶೈಲಿಯ ಭಾಷೆಯನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿದೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಇವರ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಕಾಣಬಹುದು. 


* ತತ್ವಪದಕಾರರು ಕಾಲಜ್ಞಾನದ ಭಾಷೆಯ ನಿರೂಪಣೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಖಚಿತತೆಯ ಸತ್ಯಾಂಶವನ್ನು 
ಮುಂದೊದಗುವ ಆಪತ್ತನ್ನು ಕುರಿತು ಜನರೆದುರಿಗೆ ನಿರೂಪಿಸಿ ಇಂದಿಗೂ ಜೀವಂತ ದೈವ ಮತ್ತು 
ದೇವರುಗಳಾಗಿ ಬದುಕಿದ್ದಾರೆ. 


* ತತ್ವಪದಗಳು ಮೂಲತಃ ಹಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಸರಳವಾದ ಅನುಭವಾತ್ಮಕ ರಚನೆ. ಪಲ್ಲವಿ, ಕೆಲವು 
ರಚನೆಗಳಲ್ಲಿ ಅನುಪಲ್ಲವಿ ತತ್ವಪದಗಳ ಆರಂಭಿಕ ಸಾಲುಗಳಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಪಲ್ಲವಿಯ ಆರಂಭಿಕ ಸಾಲುಗಳು 
ಆಯಾ ತತ್ವಪದಗಳ ಆಶಯವನ್ನು ಹೊಂದಿರುತ್ತವೆ ಮತ್ತು ಈ ಹಾಡಿನ ಸಾಲುಗಳು ಈ ಆಶಯಕ್ಕೆ 
ಪೂರಕವಾಗುವಂತೆ ರಚನೆಗೊಂಡಿರುತ್ತವೆ. ಈ ಚರಣಗಳು ಬೆಸ ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಇರುವುದೇ ಹೆಚ್ಚು. ಪಂಥ- 
ಸಿದ್ಧಾಂತಗಳ ಪರಿಧಿಯನ್ನು ಮೀರಿ ಸಾರ್ವತ್ರಿಕತೆಗೆ ತುಡಿಯುವ ಭಾಷಿಕಾಂಶಗಳು ತತ್ವಪದಗಳಲ್ಲಿ 
ಕಾಣಸಿಗುತ್ತವೆ. 
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* ಇನ್ನು ತತ್ವಪದಗಳ ಭಾಷೆಯನ್ನು ವಿಶ್ಲೇಷಿಸುವಾಗ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಬಳಕೆಗೊಂಡ ದ್ವಿರುಕ್ತಿಗಳು, 
ಅನುಕರಣವಾಚಕಗಳು, ಜೋಡುನುಡಿಗಳ್ಳು, ಶಿಥಿಲರೂಪ ಪದಗಳು, ಬದಲಾದ ಪದಾದಿ, ಪದಮಧ್ಯ 
ಪದಾಂತ್ಯ ಭಾಷಾ ರೂಪಗಳು ದೇಸಿ ಸೊಗಡನ್ನು ಮತ್ತ ಷ್ಟು ಹೆಚ್ಚಿಸುವಲ್ಲಿ ತತ್ವಪದಕಾರರು ಬಳಸುವ 


ಪ್ರಾದೇಶಿಕ ಭಾಷೆಗೆ ಸಾಧಿಯಾಗಿ ಬಳಕೆಗೊಂಡಿವೆ ಎಂಬುದು ಈ ಅಧ್ಯಯನದಿಂದ ಕಂಡುಕೊಂಡ 
ಭಾಷಿಕಾಂಶವಾಗಿದೆ. 


* ತತ್ವಪದಗಳಲ್ಲಿಯ ಪ್ರಾಸ ಅನುಪ್ರಾಸ ಪದಗಳು ತತ್ವಪದ ಗೇಯತೆಯನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸಿ ತತ್ವಪದದ 
ಭಾಷೆಗೆ ಒಂದು ಸುಸಂಬದ್ಧವಾದ ಲಯಗಾರಿಕೆಯನ್ನು ತಂದುಕೊಟ್ಟಿವೆ. ರುಣ-ರುಣ, ಠಣ-ಠಣ, ಕಿಣ- 
ಕಿಣ, ಕಳ್ಳ ಚಿಳ್ಳ ಕೊಳ್ಳ; ಬಾಲಕೀಲ ಕಾಲಿ ಎಂಬಂತಹ ಅನುಪ್ರಾಸ ಪದಗಳು ತತ್ವಪದಗಳಲ್ಲಿ ತುಂಬಾ 
ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಗಮನ ಸೆಳೆಯುತ್ತವೆ. ಈ ರೀತಿಯ ಶಬ್ದಚಿತ್ರಗಳು ತತ್ವಪದ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಭಾಷೆಯ 
ಶ್ರೀಮಂತಿಕೆಯನ್ನು ಮತ್ತಷ್ಟು ಹೆಚ್ಚಿಸಿವೆ ಎನ್ನುವುದರಲ್ಲಿ ಯಾವ ಸಂಶಯವೂ ಇಲ್ಲ. ಇವರು 
ಆಡುನುಡಿಯನ್ನು ಬಳಸುವುದರ ಮೂಲಕ ತತ್ವಪದಗಳಲ್ಲಿ ಲಯದ ಭಾಷೆಯ ಬೆಡಗನ್ನು ತಂದರು. 
ಪ್ರಾಸ-ಅನುಪ್ರಾಸಗಳನ್ನು ಬಳಸುವುದರ ಮುಖಾಂತರವಾಗಿ ಕುತೂಹಲಕರವಾದ ತೀವ್ರ ಪರಿಣಾಮವನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡಿದರು. ನೆಲದ ನುಡಿಯ ಮೂಲಕ ನೈಜತೆಯನ್ನು ತಂದ ಅವರ ತತ್ವಪದಗಳು ವಿಶೇಷ ಭಾಷಾಧ್ಯಯನಕ್ಕೆ 
ಯೋಗ್ಯವಾದ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಸೇತ್ರವಾಗಿದೆ. 


* ಭಾಷಿಕವಾಗಿ ಈ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವ ಸ್ವೀಕರಣ, ಸ್ವೀಕರಣದ ಸ್ವರೂಪ, ನುಡಿಪಲ್ಲಟ, 
ನುಡಿಮಿಶ್ರಣಗಳು, ನವಸ್ಯೃಪ್ಪಿಗಳು, ವ್ಯಾಕರಣದಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವ ಇಳಿಕೆಗಳು ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಾ 
ಭಾಷಿಕಾಂಶಗಳನ್ನು ಆಳವಾದ ಅಧ್ಯಯನಕ್ಕೆ ಒಳಪಡಿಸಲಾಗಿದೆ. 


ಪ್ರಾದೇಶಿಕವಾದ ಪ್ರಾಂತ ಭೇದಗಳಿಗನುಗುಣವಾಗಿ ತತ್ವಪದಗಳಲ್ಲಿಯ ಭಾಷೆ ಮತ್ತು ಬಂಧಗಳು 
ಬಹುಮುಖವಾಗಿ ರಚನೆಗೊಂಡಿವೆ. ಪ್ರಾದೇಶಿಕವಾದ ಪ್ರಾಂತಭಾಷೆಯ ಮೂಲಕ ತತ್ವಪದಕಾರರನ್ನು ಮತ್ತು 
ತತ್ವಪದಗಳನ್ನು ವಿಂಗಡಿಸಬಹುದಲ್ಲದೇ ಇಂತಹ ವ್ಯತ್ಯಾಸಗಳನ್ನು ತತ್ವಪದಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಗುರುತಿಸಲಿಕ್ಕೆ 
ಅಲ್ಲಿ ಬಳೆಕೆಯಾದ ಭಾಷೆ ತುಂಬ ಸಹಕಾರಿಯಾಗಿದೆ. 

* ತತ್ವಪದಗಳಲ್ಲಿ ಇನ್ನೊಂದು ಬಹುಮುಖ್ಯವಾದ ಅಂಶವೆಂದರೆ, ತತ್ವಪದಗಳ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಕ್ರಮ 
ಒಂದು ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ನಿರ್ಣಯದಿಂದ ನಿದರ್ಶನದ ಕಡೆಗೆ ಹರಿಯುವಂತಹ ನಿಗಮನ ವಿಧಾನವನ್ನು 
ಕಾಣಬಹುದಾಗಿದೆ. 


* ತತ್ವಪದಕಾರರು ಕನ್ನಡವನ್ನು ಉಳಿಸಿ ಬೆಳೆಸುವುದರ ಜೊತೆ ಜೊತೆಗೆ ಅನ್ಮಭಾಷೆಗಳನ್ನು 
ಭಿನ್ನವಿಲ್ಲದಂತೆ ಬಳಸಿರುವುದು ತುಂಬ ವಿಶಿಷ್ಟವಾಗಿದೆ. ಇವರು ಭಾಷಾಸ್ಥಿತ್ಯಂತರ ಕಾಲಘಟ್ಟದಲ್ಲಿ 
ಬದುಕಿದ್ದರಿಂದಲೇ ಅವರ ತತ್ವಪದಗಳಿಗೆ ಜೀವತ್ವದ ಶಕ್ತಿ ಇದೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಮನಗಾಣಬಹುದು. ಆ 


೩೩೮ 


ಕಾಲಮಾನದ ಪ್ರಭುತ್ವಗಳನ್ನು ರಾಜಕೀಯ, ಸಾಮಾಜಿಕ, ಧಾರ್ಮಿಕ ಮೂಲಭೂತವಾದಗಳನ್ನು 
ವಿರೋಧಿಸಿದ್ದರಿಂದಲೇ ಅವರಿಗೆ ಒಂದು ದೇಸಿಮೂಲ ಬಹುಭಾಷಾ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯನ್ನೊಳಗೊಂಡ ವಿಶಿಷ್ಟ 
ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ರಚಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಾಯಿತು. ಈ ಭಾಷಾ ಮಿಶ್ರಣದಿಂದಾಗಿ ಮತಧರ್ಮ ಭಾಷೆಗಳ ಸಂಬಂಧಗಳು 
ತುಸು ಭಿನ್ನವಾಗಿ ನಿಂತವು. ತತ್ವಪದಗಳಲ್ಲಿಯ ಅನ್ಯಭಾಷೆಗಳು ಕೆಲವು ರಚನೆಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ಪದ 
ಮಿಶ್ರಣಗೊಂಡಿದ್ದರೆ, ಕೆಲವೊಂದು ತತ್ವಪದಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದೊಂದು ಸಾಲು ಮತ್ತು ಒಂದು ಸಂಪೂರ್ಣ 
ನುಡಿ ಭಿನ್ನ-ಭಿನ್ನ ಭಾಷೆಗಳಿಂದ ರಚನೆಗೊಂಡಿದ್ದರೂ ಅವುಗಳ ಗೇಯತೆ ಅರ್ಥಭಾವುಕತೆ ಒಂದೇಯಾಗಿವೆ. 
ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಅನನ್ಯತೆಯನ್ನು ತಮ್ಮ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಮೂಲಕ ಸಾಧಿಸಿದಂಥವರು ಎಂಬುದನ್ನು ಈ ಸಂಶೋಧನಾ 
ಅಧ್ಯಯನದಿಂದ ಕಂಡುಕೊಂಡ ಅಂಶವಾಗಿದೆ. 


ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ತತ್ವಪದಗಳನ್ನು ಗಮನಿಸುತ್ತಾ ಹೋದಂತೆಲ್ಲಾ, ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಬಳಕೆಯಾದ ಪ್ರಾದೇಶಿಕ 
ಕನ್ನಡ, ಗ್ರಾಂಥಿಕ ಕನ್ನಡ, ಸಂಸ್ಕೃತ ಬೆರೆತ ಕನ್ನಡ, ಹಳಗನ್ನಡ ಎಲ್ಲವೂ ಕಂಡುಬರುತ್ತವೆ. ಅಲ್ಲದೇ 
ಅನ್ಮಭಾಷೆಗಳಾದ ತೆಲುಗು, ಉರ್ದು, ಮರಾಠಿ, ಹಿಂದಿ, ಇಂಗ್ಲಿಶ್‌ ಪದಗಳು ಸಹ ಹೇರಳವಾಗಿ 
ಲಭ್ಯವಾಗುತ್ತವೆ. ಭಿನ್ನರೂಪಗಳ ಭಾಷಾಪ್ರಯೋಗ ತತ್ವಪದ ಸಾಹಿತ್ಯದ ವಿಶೇಷವಾಗಿದೆ. ತತ್ವಪದಕಾರರು 
ತಮಗೊಲಿದಂತೆ ಹಾಡಿರುವ ಕಾರಣ, ಅವರು ರಚಿಸಿದ ತತ್ವಪದಗಳನ್ನು ಸುಸಂಬದ್ಧವಾಗಿ ಸಂಘಟಿಸುವುದರ 
ಮೂಲಕ ಬಳಸಿದ ವಿವಿದಾರ್ಥ ಪದಗಳನ್ನು, ಸಂದರ್ಭದೊಡನೆ ಗುರುತಿಸುವುದರ ಮೂಲಕ, ಅನುಭಾವ 
ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಬಳಕೆಯಾದ ವಿಶಿಷ್ಟ ಪದಗಳ ಅರ್ಥವನ್ನು ಅರಿತುಕೊಳ್ಳುವುದರ ಮುಖಾಂತರವಾಗಿ ಇಂದು 
ತತ್ವಪದ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ಭಾಷಿಕಾಧ್ಯಯನಕ್ಕೆ ಒಳಪಡಿಸಲಾಗಿದೆ. 


ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ಬೆಳೆದ ವ್ಯಕ್ತಿ ಸಮಾಜವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬರೆಯುವುದು ಕಷ್ಟ. ಸಾಮಾಜಿಕ 
ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಕಡಿದುಕೊಂಡು ಆಧ್ಯಾತ್ಮದ ಮಾರ್ಗಹಿಡಿದವರಲ್ಲಿ ಸಾಮಾಜಿಕ ಪ್ರಜ್ಞೆ ಮುಖ್ಯವಾಗದೇ 
ಇರಬಹುದು, ಆದರೆ ತತ್ವಪದಕಾರರು ಇದಕ್ಕೆ ಅಪವಾದವಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಯಾವುದೇ ಒಬ್ಬ ಸಾಮಾಜಿಕ 
ಹೋರಾಟಗಾರನಲ್ಲಿರಬಹುದಾದ ತೀವ್ರ ಸಾಮಾಜಿಕ ಕಳಕಳಿ ಇವರ ಬದುಕು ಬರಹಗಳಲ್ಲಿದೆ. ಇವರ 
ಭಾಷೆ ಸಮಾಜದಲ್ಲಿನ ಲೋಪ ದೋಷಗಳನ್ನು ಹೇಳುವುದರ ಜೊತೆ ಜೊತೆಗೆ ಅನೇಕ ಪರಿಹಾರಗಳನ್ನು 
ಸೂಚಿಸುವಲ್ಲಿ ಪ್ರೇರಕಶಕ್ತಿಯಾಗಿದೆ. “poet should use the language of the common 
people” ಎನ್ನುವ ವರ್ಡ್ಗವರ್ಥ್‌ನ ಮಾತುಗಳು ಜನಸಾಮಾನ್ಯರ ಭಾಷೆಯ ಮಹತ್ವವನ್ನು ಹೇಳಿವೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ತತ್ವಪದಕಾರರು ಉಸಿರಿನಷ್ಟೇ ಸಹಜವಾದ ಜನಸಾಮಾನ್ಯರ ಆಡುಭಾಷೆಯನ್ನೇ ತಮ್ಮ ಸಾಹಿತ್ಯದ 
ಅಸ್ತ್ರವನ್ನಾಗಿ ಬಳಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. ಅಲ್ಲದೇ ಕಮರಿ ಹೋಗುತ್ತಿರುವ ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆಗೆ ಜೀವದಾನ ಮಾಡಿ 
ಸಂಜೀವಿನಿಯಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಇವರು ತಮ್ಮ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ತನವನ್ನು ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದರ ಜೊತೆ 
ಜೊತೆಗೆ ಬಹುಭಾಷಾ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯನ್ನು ಆದರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


೩೩೯ 


ಇಂದು ತತ್ವಪದಗಳು ಅವರನ್ನು ನಂಬಿದ ನಂಬಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಜೀವಂತವಾಗಿ ಉಳಿಸಿ ಬೆಳಸಿಕೊಂಡು 
ಬಂದ ಜನಸಮುದಾಯಗಳ ಚರಿತ್ರೆಯಾಗಿ, ಅವರ ಸೃಜನಾತ್ಮಕ ಭಾಷೆಯ ಅಸ್ತಿತ್ತವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತವೆ. 
ಇಂಥ ಜೀವಂತಿಕೆಯ ಲಕ್ಷಣವನ್ನು ಹೊಂದಿದ ತತ್ವಪದ ಸಾಹಿತ್ಯ ಅತ್ತ ಜನಪದ ಸಾಹಿತ್ಮಕ್ಕೂ ಸೇರದೇ, 
ಇತ್ತ ಶಿಷ್ಟಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೂ ಸೇರದೇ ತನ್ನಲ್ಲಿರುವ ಮಡಿವಂತಿಕೆಯನ್ನು ಮೀರಿದ ಭಾಷಾವೈಶಿಷ್ಟತೆಯಿಂದ 


ಭಿನ್ನವಾದ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಅಸ್ತಿತ್ವವಾಗಿದೆ. ಇಂದಿಗೂ ನಾವು ಇವರ ವಾಸ್ತವದ ಪ್ರಜ್ಞೆಯಲ್ಲಿ ಬದುಕುತ್ತಿದ್ದೇವೆಂದರೆ 
ಖಂಡಿತ ತಪ್ಪಾಗದು. 


೩೪೦ 


ಅನುಬಂಧಗಳು 
. ಪ್ರಾದೇಶಿಕ ಪದಕೋಶ 

. ಪಾರಿಭಾಷಿಕ ಪದಕೋಶ 

. ಅನ್ಯಭಾಷಾ ಪದಗಳು 


, ಪರಾಮರ್ಶನ ಗ್ರಂಥಗಳು 


ಅನುಬಂಧ ೧ 


ತತ್ವಪದಗಳಲ್ಲಿ ಬಳಕೆಗೊಂಡ ಪ್ರಾದೇಶಿಕ ಪದಗಳು 


ಮತ್ತು ಅವುಗಳ ಅರ್ಥ 


ಅಗಸಾಲ - ಅಕ್ಕಸಾಲಿಗ 

ಅಂವಾ - ಅವನು 

ಅಡಬುರಸಿ - ತೀವ್ರವಾಗಿ 

ಅನ - ಹಾನ, ಇರುವನು, ಇದ್ದಾನೆ 
ಅಮ್ಮಲ್ಲಿ - ಅನ್ನುವಲ್ಲಿ 

ಅರವಿ - ಬಟ್ಟೆ 

ಅಲಕ ಮಲಕ - ಆ ಕಡೆ ಈ ಕಡೆ 
ಅವರ ತಾನ - ಅವರ ಹತ್ತಿರ 
ಅಸ್ಸಲ - ಮುಖ್ಯ - ಮೂಲ 
ಅಳಕೋತ - ಅಳುತ್ತ 

ಅಳ್ಳಗ - ಮೆಲ್ಲಗೆ 

ಅಳ್ಳೆತ್ತಿ - ನಡುನೆತ್ತಿ 

ಆಯಿತವಾರ - ರವಿವಾರ 


ಉಡುಕಿ - ಕೂಡಿಕೆ (ಮರುಮುದನವೆ) 


ಉಡಾಳ - ಕಿಡಿಗೇಡಿ 

ಹುರುಪು - ಉತ್ಸಾಹ - ಸಂತೋಷ 

ಕಕುಲಾತಿ - ಕಳಕಳಿ 

ಕಟ್ಟಿ - ಕಟ್ಟೆ 

ಕಡಿತನಕ - ಕಡೆಯತನಕ 

ಕವಣೆ - ಕಲ್ಲನಿಟ್ಟು ಬಿಸಿ ಹೊಡೆಯುವ 

ಹಗ್ಗದ ಉಪಕರಣ 

ಕುದಿಯೇನಿಲ್ಲ - ಚಿಂತೆಯಿಲ್ಲ 

ಕೂನವ - ಗುರುತು, ಪರಿಚಯ 

ಕಾವಡಿ - ಕವಡೆ 

ಕುಂಚಿಗಿ - ಸಣ್ಣ ಮಕ್ಕಳ ತಲೆಗೆ ಕಟ್ಟುವ 
ಕುಲಾಯಿ/ಟೊಪಖ್ಪಿಗೆ 

ಕುಂತ್ರ - ಕುಳಿತರೆ 

ಕುಂತಿ - ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುವ 


೩೪೨ 


ಕೊಂಪಿ - ಗುಡಿಸಲು 

ಖಜ್ಜಿ - ತುರುಕೆ - ಚರ್ಮರೋಗ 
ಖಡಿ - ನೇರ, ನೆಟ್ಟಗೆ 

ಖಡ್ಡಿ - ಕಡ್ಡಿ 

ಖಬರಿಲ್ಲ - ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ, ಸುದ್ದಿಯಿಲ್ಲ 
ಖರೀದಿ - ಕೊಂಡುಕೊ, 

ಕೊಣಕ, ಕೊಂಡುಕೊಳ್ಳುವುದು 
ಖರೇ - ನಿಜ - ಸತ್ಮ 

ಖಲಾಸ - ಮುಗಿಯಿತು 


ಘಳಕಿ - ಸಂಪಾದನೆ 
ಘಾಟ - ಎತ್ತರ ಪ್ರದೇಶ 
ಘಾಷಿ - ತೊಂದರೆ, ಹಿಂಸೆ 
ಘುರಕಾಸಿ - ದಿಟ್ಟಿಸಿ 


ಘೂಟ - ಕಟ್ಟಲು ಬಳಸುವ ಸಾಧನ 


ಘೂಳೆ - ಗೂಳೆ - ವಲಸೆ ಹೋಗುವುದು 


ಘಂಟ - ಗಂಟು (ಕೂಡಿಟ್ಟ ಹಣ) 
ಚಿಗದು - ಚಿಗಿತು - ಕೊನರು 


ಚಿಲ್ಲಮಿ - ಹೊಗೆಸೊಪ್ಪು ಸೇದುವ ನಳಿಕೆ 


ಖ್ಯಾಲ - ನೆನಪು ಜಕಾತಿ - ಕರ 

ಖಾಸ - ಆಪ್ತ ಜಗಸ್ತಾಳೊ - ಹೊಳಿತಾಳ 
ಖುದ್ದ - ಸ್ವಂತ ಜಟಿಪಿಟಿ - ಬೇಗ 

ಮಿಲ್ಲ - ನೀಚತನ - ಕ್ಲುದ್ರತೆ, ತೆರೆದ ಜರಾ - ಸ್ವಲ್ಪ 

ಖೋಲಿ - ಕೋಣಿ ಜಾಗ - ಸ್ಥರ 


ಖೋಲ್ಲ್ಯಾಗ - ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ ಜ್ವಾಕಿ - ಎಚ್ಚರ, ಜೋಪಾನ, ಜತನ 
ಗಜ್ಜುಟ್ಟ - ಬಿಗಿಯಾಗಿ ಉಟ್ಟ, ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಉಟ್ಟ ಜಾಡೀ - ಹಾಸಿಗೆ 
ಗಡಬಡಿಸಿ - ಅವಸರವಾಗಿ ಜಿನಗಾನಿ - ಜೀವನ - ಬದುಕು 


ಗತಿಗೇಡಿ - ನಿರ್ಗತಿಕ ಜುಂಡಗಿ - ಗುಂಪು - ಸಮೂಹ 


ಗಪ್ಪನ - ಒಮ್ಮಿಂದೊಮ್ಮಲೆ ಜುಲ್ಮಿ - ಒತ್ತಾಯ 


ಗಯ್ಕಾಳಿ - ನೀತಿಗೆಟ್ಟವಳು ರಲ್ಲಿ - ಬುಟ್ಟಿ 

ಗೀಟು - ಗೆರೆ ರೋಕಿಲಿ - ವಯ್ಯಾರ 

ಗುಲ್ಲ - ಸಪ್ಪಳ - ಶಬ್ದ ಟೀಕ - ಸರಿಯಾಗಿ 

ಗುಳಿ - ಅಗುಳಿ ಟಾಂಗಡಿ - ಕಾಲು 

ಗುಂಬ - ಆಳ ಟೋಲೆ - ಗುಂಪು - ಸಮೂಹ 
ಗೊಂಗಡಿ - ಕಂಬಳಿ, ಹೊದಿಕೆ ಠಿಕಾಣ - ವಾಸಸ್ಥಳ 

ಗೌಂಡ್ಕ - ಮನೆಕಟ್ಟುವವನು, ಉಪ್ಪಾರ ತಗಲಿ - ತಾಕಿಕೊಂಡು 


ಘಸನ - ಬೇಗ ತಟ್ಟಿ - ಬಾಗಿಲು 


೩೪೩ 


ತಲ್ಪ - ಬಾಗಿಲು 


ಧಂಡ - ಶರೀರ 
ತಂಟಾಳ - ಬಿಡದೆ ಧ್ಕಾಸ - ಧ್ಯಾನ 
ತಂಟಿ - ಜಗಳ ಸೋಕಾ - ಮೋಸ 
ತಂಬಿಗಿ - ಚರಗಿ ನಿಟಾನೆ - ನೆಟ್ಟನೆ 
ತಾರಿಪ - ಹೊಗಳಿಕೆ ನೆಗ್ಗಿ - ನೆಗ್ಗು - ತೆಗ್ಗುಬೀಳು, ಅಶಕ್ತವಾಗು 
ತ್ರಾಸು - ಕಷ್ಟ, ತೊಂದರೆ ನೆಳ್ಳು - ನೆರಳು 
ತಿಂತಿ - ತಿನ್ನುತಿ ನೆಂಟರು - ಸಂಬಂಧಿಕರು 
ತುರುಕರು - ಇಸ್ಲಾಂ ಮತದವರು ಪಕ್ಕಾ-ಗಟ್ಟಿ 
ತೂರಿಸಿ - ತೋರಿಸಿ ಪತಂಗ - ಗಾಳಿಪಟ 
ತೊಲಿ - ಹೊಳೆ - ನದಿ ಪತ್ತ್ಯಾ - ಬಿಡುವುದು 
ತೋರಕಿ - ನಟನೆ, ಕೃತಕ ಪತ್ತೆ - ವಿಳಾಸ 
ತೋಲ - ಬಹಳ ಪದರ - ಉಡಿ - ಸೆರಗು 
ಥಟ್ಟೇ - ನಕಲಿ - ತಮಾಷೆ ಪರಕ - ವ್ಯಾತ್ಕಾಸ 
ಥಂಟಿಕೋರ - ಜಗಳಗಂಟ ಪರಕಿಸಿ - ಪರೀಕ್ಷಿಸಿ 
ಥೊಂಟ - ಬರಿದಾದ ಪಾನವಟ - ಲಿಂಗದ ತಳಭಾಗ 
ದಮ್ಮ - ದಪ್ಪ ಪಾಯ - ಬುನಾದಿ, ಅದಿ, 
ದಮ್ಮಿಲ್ಲ - ಶಕ್ತಿಯಿಲ್ಲದ ಪಾರ - ಹುಡುಗ 
ದಲಾಲ - ದಲ್ಲಾಳ ಪ್ರಢಾರಿ - ರಾಜಕಾರಣಿ, ಕಾಲಿ ತಿರುಗುವವ 
ದವಡ - ಬೇಗನೆ ಪೋಥ - ಚೀಲ 
ದಾರಾದರು - ಯಾರಾದರು ಪೋರಾ - ಹುಡುಗ 
ದಾರೂ - ಯಾರು ಪೋರಿ - ಹುಡುಗಿ 
ದಗದ - ಕೆಲಸ ಪೈಕಿ - ಬದಲಾಗಿ 
ದಿಡಗುತಿ - ಸಡಗರ ಪೈಮಾತು - ಬೇರೆ ಮಾತು 
ದಿವಟಗಿ - ಪಂಜು ಪೋರಬಟ್ಟಿತನ - ಹುಡುಗಾಟಿಕೆ 
ದುಷ್‌ಮನಿ - ವೈರತ್ವ ಫಕ್ಕಿ - ಒಂದು ತುತ್ತು 
ದೌಡು - ಬೇಗ ಘಂಟಿ - ರೆಂಚೆ - ಕೊಂಬೆ 


ಧಡಿಗ - ದಡಕ್ಕೆ ಫಡಕಿ - ಲಂಗಾ 


೩೪೪ 


ಛಾತ್ಕಾ - ಇಸ್ಲಾಂ ಪೂಜಾಪದ್ಧತಿ 


ಫಾಸಿ - ಗಲ್ಲು 
ಫೇರಿ . ತಿರುಗು 
ಬಜಾರ - ಸಂತಿ 


ಬಡಾಯಿ - ಜಂಭ 

ಬರ್ರಿ - ಬನ್ನಿರಿ 

ಬಂಗ್ಲಾ - ಅರಮನೆ 

ಬಾಜೆವುರು - ಬಾರಿಸುವವರು 
ಬ್ಯಾರ್ಕಾದೆನವ್ವ - ಬೇರೆಯಾದೆನವ್ವ 
ಬಿಜಲಿಬತ್ತಿ - ಬೆಳಕು ನೀಡುವ ದೀಪ 
ಬಿಟ್ಟಾರು - ಬಿಸಾಕು 

ಬಿರಿ - ಕಠಿಣ 

ಬಿರುಸು - ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ 

ಬೀಗ - ನೆಂಟ - ಸಂಬಂಧಿಕ 
ಬೆರಕಿ - ಕಿಲಾಡಿ 

ಚೀಸಾಗಿ - ಒಳ್ಳೆಯ ರೀತಿಯಿಂದ 
ಬೋರ್ಯಾಡಿ - ತೀವ್ರ 

ಭಂಡ - ನಾಚಿಕೆಗೇಡಿ 

ಭಂಡಿ - ಚಕ್ಕಡಿ 

ಭಾಡ್ಮಾ - ಗಂಡಸರನ್ನು ಬೈಯುವ - ಬೈಗಳು 
ಭಾರೀ - ಬಹಳ 

ಭೀಟ - ಎಸೆ - ಒಗಿ 

ಮಕ - ಮುಖ 

ಮಜಲು - ಮಹಡಿ, ಅಂತಸ್ತು 
ಮಜಬತ್ತು - ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ 
ಮದ್ದತು - ಸಹಾಯ 

ವರವು - ನೆನೆಪು ಹಾರು 


ಮಸ್ತ - ಚನ್ನಾಗಿರು 

ಮಳ್ಳ - ಮುಗ್ಗ 
ಮಾಯುದಕ - ಗುಣವಾಗು 
ಮ್ಮಾಕ - ಮೇಲೆ 

ಮ್ಮಾನೆ - ಮೋನೆ - ಪಲ್ಲಕ್ಕಿ 
ಮುಕ್ಕಾಂ - ವಸತಿ 
ಮುಸಕೀಲ - ಕಷ್ಟ 
ಮುಂಡಾಸ - ರುಮಾಲ - ತಲೆಗೆ ಸುತ್ತುವ ವಸ್ತ್ರ 
ಮೋರಿ - ಚರಂಡಿ - ಗಟಾರ 
ಯಾಪಾರ - ವ್ಯಾಪಾರ 

ಯಾಳ್ಕಾಕ - ಸಮಯಕ್ಕೆ 
ರಂಡಿಬಾಜಿ - ಸೂಳೇತನ 

ರಜ್ಜಿನ - ಹೊಲಸಿನ 

ರೋಜಗಿ - ದಿನಗೂಲಿ 

ಲಗು - ಬಡ - ಬೇಗ 

ಲುಕ್ಸಾನ - ಹಾನಿ 

ಲಂಬರ - ಸಂಖ್ಯೆ 

ವಗ್ಗರಣಿ - ಖಾದ್ಯ ಪದಾರ್ಥ 
ವಯಿ - ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಾ 
ವಯ್ಯಾದಾಗ - ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ವಾಜಾಯಿ - ಬರೊಬ್ಬರಿ - ಸರಿ 
ವಾಡ್ಮಾ - ದೊಡ್ಡಮತಿ 

ಶರಮಿಲ್ಲ - ನಾಚಿಕೆಯಿಲ್ಲ 
ಶ್ಯಾಮ್ಮ - ಬುದ್ದಿವಂತ 

ಶೆರ್ತಿ - ಪಣತೊಡು 

ಸಂಗತ್ತ - ಸಂಗಡ 


ಸಂಗಾಟ - ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ 


೩೪೫ 


ಸಡಕ - ರಸ್ತೆ 

ಸಂತಿ - ಸಂತೆ 
ಸಂದ್ಕಾಗ - ಒಣ್ಯ್ಕಾಗ 
ಸನಿ - ಸಮೀಪ 

ಸಬ್‌ - ಎಲ್ಲರೂ 
ಸವದಾ - ವ್ಯಾಪಾರ 
ಸೀತನಿ - ಹಸಿಜೋಳ 
ನೆಲಕ್ಕ - ಉಳಿದಿದ್ದು 
ಸೇರ್ಕಾರ - ಕೂಡಿದ್ದಾರೆ 
ಸೋಗಾ - ನಟನೆ 
ಸೋಚ - ಆಲೋಚನೆ 
ಸೋಬತಿ - ಸಂಗ 
ಹಸನಾ - ಒಳ್ಳೆಯ 
ಹಳ್ಳಾಗ - ಮೆಲ್ಲನೆ 
ಹಾನ - ಇದ್ದಾನೆ 
ಹಾಳು - ಇದ್ದಾಳೆ 
ಹ್ಕಾಂಗ ಹೇಗೆ 
ಹಿಂಬರಿ - ಹಿಂದಿರುಗಿ 
ಹುರ್ಪು - ಹುರುಪು 
ಹುಶಾರಿ - ಬಾಣತನ 
ಹೊಂಟಾರ - ಹೊರಟಿದ್ದಾರೆ 
ಹೊಯಿಲ - ಸುರಿಯುವುದು 
ಜನುಮ - ಜನ್ಮ 
ಖೊಟ್ಟಿ - ಸುಳ್ಳು 
ಮಾಸಿದ - ಬಣ್ಣಗೆಟ್ಟ 


ಅಂಬ್ಲಿ - ಜೋಳದಿಂದ ಮಾಡಿದ 


ಆಹಾರ ಪದಾರ್ಥ 


ತೆಲಿ - ತಲೆ 

ಗಂಗಾಳ - ತಟ್ಟೆ 
ಕಿಸೆ - ಜೇಬು 
ಆದಾವ - ಇದ್ದಾವೆ 
ಸಜ್ಜು - ತಯಾರಿ 
ಗಕ್ಕನೆ - ಬೇಗನೆ 
ರೂಪಡಿ - ಗುಡಿಸಲು 
ಹುಗಿ - ಹೊಗೆ 
ಶಕುತಿ - ಶಕ್ತಿ 
ನಿಟ್ಟಿಸಿ - ದೃಷ್ಟಿಸಿ 
ಮುಕ್ಕು - ತಿನ್ನು 
ಬುಡ - ತಳ 

ಜವ್ವನ - ಯೌವ್ವನ 
ಬೆದರು - ಎದುರು 
ಖಮ್ಮುಗ - ಚನ್ನಾಗಿ 
ಹಂತೇಕ - ಹತ್ತಿರ 


" ಹಕಾರಿ ಹೊಡೆ - ಕೇಕೆಹಾಕು 


ಇಸ್ಸಿ - ಕೆಟ್ಟ 

ಉಡಾಳ - ಪೋಲಿ 
ಉಳ್ಳಿ - ಉರುಳಿ 

ಎಡ್ಡ - ಹೆಡ್ಡ - ಮಂಕ 
ಎಬಡ - ದಡ್ಡ 


ಐರಣ - ಹೊರಾಣ 


ಚೆಂಗಿ - ಉಡಾಳ 
ಡಂಬ - ವಂಚಿತ 
ತಗಲು - ಮೋಸ 


ತುಡಗಿ - ಕಪಟಿ 
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ಅನುಬಂಧ ೨ 


ತತ್ವಪದಗಳಲ್ಲಿ ಬಳಕೆಯಾದ ಪಾರಿಭಾಷಿಕ ಪದಗಳು 


ಫಾಲನೇತ್ರ - ಹಣೆಯಲ್ಲಿ ಕಣ್ಣುಳ್ಳವನು ಶಿವ 
ಚಿದಾನಂತ - ಸಾತ್ವಿಕ ಆನಂದ 
ಪನ್ನಗಭೂಷಣ - ಶಿವ 

ಮೃಡ - ಶಿವ 

ಮಾರ - ಮನ್ಮಥ 

ಮದನವೈರಿ - ಶಿವ 

ಭೂತೇಶ - ಭೂತಗಳ ಒಡೆಯ ಶಿವ 
ವೃಷಭೇಷ - ಶಿವ 

ಚಿದಂಬರ - ಪರಮಾತ್ಮ 


ಮರ್ಮ - ರಹಸ್ಯ 
ಕೈವಲ್ಮ - ಮೋಕ್ಷ 
ವಾರಿಜ - ಕಮಲ 


ಪನ್ನಂಗಧರ - ನಾಗಭೂಷಣ 
ಪ್ರಾರಬ್ದ - ವಿಧಿಲಿಖಿತ 


ಬಲ್ಲಬಟ್ಟಿ - ಮಿತಿಮೀರಿ 


ಭಸಿತಾಭರಣರು - ಭಸ್ಮಧಾರಿಗಳು 
ಲೋಚನ - ಕಣ್ಣು 

ಡಿಂಬ - ಪಿಂಡ 

ವೂರ್ಧ್ವಾಂಗ - ಮೇಲಿನ ಅಂಗ 
ಕುಂಡಲಿ - ಸುರುಳಿಸುತ್ತುವುದು 
ಪರತರ - ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ 

ಕುಂಭಿನಿ - ಭೂಮಿ 

ಢಾಲು - ಗುರಾಣಿ 

ನಿರಯ - ನರಲೋಕ 
ನಿರ್ವಾಣ - ಮೋಕ್ಷ 

ಸುಪ್ಲಿ - ನಿದ್ದೆ 

ಸೂಕರ - ಹಂದಿ 

ಸಿಂಧೂರ - ಆನೆ 

ಅಕ್ಷರಧ್ವಯ - ಶಿವ 


ಅಘ - ಪಾಪ 


೩೪೮ 


ಅತೀತ - ಮೀರಿದ ಮಸಣಿಸು - ನಾಶವಾಗು 


ಅನಗ - ಪಾಪರಹಿತ ಮಾರಹರ - ಶಿವ 


ಅನಲ - ಬೆಂಕಿ ಶಮೆ - ಆತ್ಮಸಂಯಮ 


ಅನಾದಿ - ಮೊದಲಿಲ್ಲದ ಶರ್ವಾಣಿ - ಪಾರ್ವತಿ 


ಅನಾಹುತ ಚಕ್ರ - ಹೃದಯಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿರುವ ಶಶಿಧರ - ಶಿವ 


ನಾಲ್ಕನೆಯ ಸ್ಥಾನದ ಚಕ್ರ ಶಾಂಭವಿ - ಒಂದು ಯೋಗಮುದ್ರೆ 


ಅನುಪಮ - ಹೋಲಿಕೆಯಿಲ್ಲದ ಸಟಿ - ಸುಳ್ಳು 


ಅನುಭೂತಿ - ಅನಿಸಿಕೆ, ಅನುಭವಿಸುವಿಕೆ ಐರಾಣಿ - ಸೌಭಾಗ್ಯ ಸೂಚಕವಾಗಿ ಹೊತ್ತು ತರುವ 


ಅಂಬುಜಾಕ್ಲಿ - ಕಮಲದಂತೆ ಕಣ್ಣುಳ್ಳವಳು ಕುಂಬ 
ಅರಿವಂಬುಧಿ - ಅರಿವೆಂಬ ಸಮುದ್ರ ಕವಳಕ್ಕಿ - ನೆಲ್ಲಕ್ಕಿ 
ಅಸಿ - ಕತ್ತಿ ಬಡವಾದ ನೌಟಕ - ಅರ್ಧಪಾವು ಚಟಾಕು 
ಆದಿಅಕ್ಷರ - ಓಂಕಾರ ಅಜ - ಬ್ರಹ್ಮ 
ಆರಕ್ಷರ - ಓಂನಮಃ ಶಿವಾರ ಅದ್ದಣಿ - ಅಕ್ಕಸಾಲಿ ಬಳಸುವ ಅಡಿಗಲ್ಲು 
ಆರೂಢ - ಮುಕ್ತಿಪದವಿಯನ್ನು ಏರಿದವನು ಅರ್ಪಿಹರು - ನಮಿಸುವರು 

ಜೀವನ್ಮುಕ್ತಿ ಅರ್ಕಕಳೆ - ಸೂರ್ಯನ ತೇಜಸ್ಸು 


ಉನ್ಮತಿ - ಬ್ರಹ್ಮರಂಧ, ಪ್ರದೇಶದ ಮೊದಲ ಭಾಗ ಅರ್ಕ - ಗುರು 


ಸಹಸ್ರಾರು ಮತ್ತು ಭೂಮಮಧ್ಯೆ ಇವುಗಳ ಮರಳು - ಲೋಕ ಸಪ್ತಲೋಕಗಳು 


ಸ್‌ ಎಂಟುಮಂದಿಬಂಟರು - ಅನ್ನ, ಅರ್ಥ, ಯೋವನ 
ನಾದವ ಸ್ತ್ರೀ, ವಿದ್ಯೆ, ಕುಲ, ರೂಪ, ಉದ್ಯೋಗ, 
ಗೊರವ - ಶೈವಭಿಕ್ಸು ಅಷ್ಟಮದ 
ದಮೆ - ಇಂದ್ರೀಯ ನಿಗ್ರಹ ಏಳುಸುತ್ತಿನ - ಕೋಟೆ ಶರೀರ 
ತಾರಕ - ನಕ್ಸತ್ರ ಕದಿರು - ರಾಟಿಯಲ್ಲಿ ನೂಲ ಹೊರಡುವ ಕಡ್ಡಿ 
ನಿರ್ಬ್ರ್‌ಂತ - ಚ್ರಾಂತಿರಿತ ಸಮಾಧಾಖ ತುಂಬುರ - ಓರ್ವ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಗಂಧರ್ವ 
ನಿಷ್ಪತ್ತಿ - ಪರಿಪೂರ್ಣತೆ ತ್ವಷ್ಟಾಚಾರಿ - ದೇವಶಿಲ್ಲಿ, ವಿಶ್ವಕರ್ಮ 
ನೀಲಧರ - ಶಿವ ದೈವಜ್ಞ - ಜೋಯಿಸ 
ನೊಂಪಿ - ವ್ರತ ನನ್ನಿ - ಪ್ರೀತಿ 


ಪಟ್ಯ - ಹುಡುಗ ಪಂಚಪ್ರಾಣಗಳು - ಶರೀರ, ಸಂಚಾರದ ಐದು 


೩೪೯ 


ವಾಯುಗಳು, ವಾಯು, ಅಪಾನ, ಸಮಾನ, 
ಉದಾನ, ವಾನ. 
ಪಂಚವಿಶಂತಿ - ಪಂಚವಿಷಯಗಳು, ರೂಪ, ರಸ, 
ಗಂಧ, ಸ್ವರ್ಶ, ಶಬ್ದ 
ಪಂಚಕ್ಲೇಶಗಳು - ಅವಿದ್ಮಾ, ಅಸ್ಮಿತಾ, ರಾಗ, 
ದ್ವೇಷ ಮತ್ತು ಅಭಿನಿವೇಶ ಎಂಬ ಆದು 
ಬಗೆಯ ದುಃಖಗಳು 
ಪರಮೇಷ್ಠಿ - ಬ್ರಹ 


e 

ಪಲ್ಲವಪಾಣಿ - ಚಿಗುರಿನಂತೆ ಕೋಮಲವಾದ 
ಕೈಯುಳ್ಳವಳು 

ಭುವನೇಳು - ಭೂಲೋಕ, ಭುವನಲೋಕ, 
ಜನಲೋಕ, ತಪೋಲೋಕ, ಸ್ವರ್ಗಲೋಕ, 
ಮಹಾಲೋಕ, ಸತ್ಮಲೋಕ ಎಂಬ, 
'ಸಪ್ತಸಮುದ್ರಗಳು ಕಡಲು, ಕ್ಷಾರ, ಕ್ಲೀರ, 
ದಧಿ, ಫೃುತ, ಇಕ್ಸುಸಾರ, ಮದ್ಯ, 
ಸಿಹಿನೀರು. 


೩೫೦ 


ಅನುಬಂಧ ೩ 


ತತ್ವಪದಗಳಲ್ಲಿ ಬಳಕೆಗೊಂಡ ಅನ್ಯದೇಶೀ ಪದಗಳು 


ಉರ್ದು ಪದಗಳು 


ತೇರಾ - ಹದಿನಾರು 
ಹರ್‌ವಖ್ಸ್‌ - ಪ್ರತಿದಿನ ಯಾವಾಗಲೂ ಸೋಳಾ - ಹದಿನಾರು 
ಲುಕ್ಸಾನ್‌ - ಹಾನಿ ಅಟ್ರಾ - ಹದಿನೆಂಟು 
ಪಸಂದ - ಇಷ್ಟ ಚಾರ - ನಾಲ್ಕು 
ಕಿಲ್ಲೆ - ಕೋಟೆ 


ಫರಕ್‌ - ವ್ಯತ್ಕಾಸ 


ಹವಾಯಿಜಹಜ - ವಿಮಾನ ಊದಕೊಟ್ಟು - ಲೋಬಾನ ಹಾಕಿ 


ಬಹುತ್‌ - ಬಹಳ ಅಕಲತಾರ - ಉರ್ದು ಬುದ್ದಿ 
ಖಾಸ್‌ - ಸ್ವಂತ ಮಾಫ್‌ - ಅಳತೆ 

ದೌಳತ್‌ - ಸಿರಿತನ ಫಾಸಿ - ಉರುಲು 

ಗರೀಬ - ಬಡವ ಖುಲ್ಲಾ - ಬಯಲು 

ತೀಸ - ಮುವತ್ತು ಚಾಂದಿ - ಬೆಳ್ಳಿ 

ಬಾವೀಸ್‌ - ಇಪ್ಪತ್ತೆರಡು ಮಾಫಿ - ಕೃಮೆ 

ತೇವೀಸ್‌ - ಇಪ್ಪತ್ತುಮೂರು ಸಾತ್‌ - ಜೊತೆಗೆ 

ಏಕ್‌ - ಒಂದು ಡಬಲರೊಟಿ - ದಪ್ಪವಾದ ಬ್ರೆಡ್ಡು 
ಸಾತಾ - ಏಳು 


ನೌಲಾಕ್‌ - ಒಂಭತ್ತು ಲಕ್ಕ 


ಬಾರಾ - ಹನ್ನೆರಡು ರೋಷನ್‌ - ಬೆಳಕು 


೩೫೧ 


ಪಾಲ - ಬಟ್ಟಲು 

ಸಾಯಿದಾ - ಲಾಭ 

ಸುರು/ಶುರು - ಪ್ರಾರಂಭ 

ಹುಕುಮಿಲ್ಲ - ಆಜ್ಞೆಯಿಲ್ಲ 

ಹುಕುಮ್‌ - ಅಜ್ಞೆ 

ಹರಾಮಂ - ನೀಚ 

ಠಿಕಾಣ - ವಸ್ತಿ 

ಬಜಾರ - ಸಂತಿ 

ಖಯಾಲಿ - ಗುಂಗು (ಗುಂಗಿನಲ್ಲಿ) 

ಒಂದೇ ಯೋಚನೆ 

ಮೊಹರಮ್‌ - ಮುಸಲ್ಮಾನರ ಹನ್ನೆರಡು 
ತಿಂಗಳುಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೇ ತಿಂಗಳು 

ಕತ್ತಲ - ಕತಲ್‌ - ಕೊಲೆಮಾಡು / 
ಮೊಹರಮ್ಮದ ಒಂಭತ್ತನೆಯ ದಿನ 


ಶಹಾದತ್‌ - ಅಮರಾದ ದಿನ - ಮೊಹರಮ್ಮದ 


ಹತ್ತನೆಯ ದಿನ 
ಜಂಗ್‌ - ಯುದ್ಧ 
ಯಾರ್‌ - ಸ್ನೇಹಿತ 
ಫೌಜ - ಸೈನ್ಮ 
ಗಮ್‌ - ದುಃಖ 
ಅಲಾವಾ - ಅಲಾವಿ - ಕೆಂಡದಿಂದ ತುಂಬಿದ 
ಕುಂಡ 
ಧೀನ್‌ - ಧರ್ಮ 
ಕಂದೂರಿ - ಎಡಿ, ನೈವೇದ್ಮ 
ಅಲ್ಪಿದಾ - ಬೀಳ್ಕೊಡುಗೆ 
ಫಾತಿಹ - ಓದಿಕಿ 


ಖೇಲ - ಆಟ 


ಅಲ್ಲಾ - ದೇವರು 

ಜುಬಾನ - ನಾಲಿಗೆ 

ಕಲ್ಮಾ - ಖುರಾನದ ಮೂಲತತ್ವಗಳು 

ಮುಬಾರಕ - ಪವಿತ್ರ 

ಬಿಸರಗಹೆ - ಮರೆತುಹೋಗು, ಮರೆವು 

ವಲಿ - ದೇವಪುರುಷ 

ದೌಡು - ಓಡು 

ಹಡ್ಡಿ - ಎಲಬು 

ಹೈವಾನ್‌ - ನರಭಕ್ಷಕ/ರಾಕ್ಟಸ 

ಜತನ - ಕಾಪಾಡು/ರಕ್ಷಿಸು 

ಧಫನೈತಿ - ಅಂತ್ಯ ಸಂಸ್ಕಾರ 

ದೋಸ್ತರಾಓದೀನ್‌ - ಮಂತ್ರ ಘೋಷಣೆ 

ಮಾದರಚೋದಿ - ಬೈಗುಳ 

ಶೈತಾನ್‌ - ರಾಕ್ಷಸ!ದೆವ್ವ 

ಜುಲುಮ್‌ - ಒತ್ತಾಯ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ 

ಬಾರಾಬಂದಿ - ಹನ್ನೆರಡು ಕಂಬಗಳು 

(ಬಾರಾಬಂದಿ ಬಾರಾಜ್ಯ್ಕೋತಿರ್ಲಿಂಗದ ಕಸಿ 
ಕಟ್ಟರಾವ) 

ಪಂಖ - ಗಾಳಿ ಬೀಸುವ ಸಾಧನ 


ಇನ್ನೊಂದು ಅರ್ಥವೆ ಗರಿ ಕೂಡ ಎಂದಾಗುತ್ತದೆ 
(ನವಿಲನ ಪಂಖ) 

ನವದ್ವಾರದ ಮುಂದ ನವಿಲಿನ 

ಪಂಖ ನೃತ್ಯ ನಡೆಸುವ) 

ಊದಾನಿ - ಲೋಬಾನ ಹಾಕುವ ಸಾಧನ 
(ಧೂಪಾರ್ತಿ) 

ಊದು - ಲೋಬಾನ 

(ಕಾಮ, ಕ್ರೋದ, ಮದ ಊದ ಸುಡಲಾಕ 
ಉದಾನಿ ಇಟ್ಟಾನ) 


೩೫೨ 


ಜಿಂದಗಿ - ಜೀವನ ವಜು - ವರುಣ - ನಮಾಜು ಪೂರ್ವಿ 


ಡೋಲಿ - ಪಲ್ಲಕ್ಕಿ ಕೈಕಾಲು ಮುಖ 


ಫಾತ್ಮಾ - ಓದಕಿ ಮಾಡಿಸುವುದು, ಪೂಜೆ, 
ನೈವೇದ್ಯಗಳನ್ನು ದೇವರಿಗೆ ಅರ್ಪಿಸುವಾಗ 
ಹೇಳುವ ಸೂತ್ರ (ಪಂಚಾಕ್ಟರಿ ಎಂಬ ಫಾತ್ಕಾ 


ಸರಾಯಾ - ಬಾಯಿಂದ ನುಡಿ 


ಶರೀಹತ್‌ - ಧಾರ್ಮಿಕ ಮಾರ್ಗ 


ಅಮರ್‌ - ಆಜ್ಞೆ 
ಕೂಡಿಸಿ) 
ಅಸಲ್‌ - ನಿಜವಾದ 
ಬೇಕಾರ್‌ - ಕೆಲಕ್ಕೆ ಬಾರದ 
ಯಾದ - ಸ್ಮರಣೆ 
ಶರಮ್‌ - ನಾಚಿಕೆ 
ಗುಲಾಮ - ಆಳು 


ತಾರೀಪ್‌ - ಹೊಗಳಿಕೆ 


ಅನಾಜ - ಧಾನ್ಮ 

ಜುರ್ಮಾನ - ದಂಡ 
ನಾಚುಕು - ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾದದ್ದು 

ಪಂಜರ - ಪಂಜರ 
ಅಜಾಬ್‌ - ವಿಚಿತ್ರ 

ಛಪ್ಸನ್‌ - 
ಪಿಸ್ಸಿ - ಕೈಚೀಲ 

ಮರ್ಜಿ - ಅವನೇಚ್ಛೆ 
ಆವಾಜ್‌ - ಧ್ವನಿ 

ವಜನ - ಭಾರ 
ಜಾಗಿರೀ - ಜಾಗಿರಿ / ಆಸ್ಲಿ 

ಹುಜೂರ - ಸರ್‌ 


ಕೂಫರ್‌ - ನಾಸ್ತಿಕ 
ಜಾಮೀನ್‌ - ಆಸ್ತಿ 
ಮುರಶದ್‌ - ಧಾರ್ಮಿಕ ಮುಂದಾಳು 

ಮುನಾಫರ್‌ - ಸಂಚಾರಿ 
ಖುದಾ - ದೇವರು 

(ನಿಯತವಾಗಿ ಸಂಚರಿಸುವವ) 
ಮೇಹರ್‌ - ದೇವರ ದಯೆ 

ಖುರ್ಷಿ - ಕಸ ಕಿತ್ತುವ ಸಾಧನ 
ಜಾರತೆ - ವ್ಯಕ್ತಿ ಮಡಿದ ತರುವಾಯ ಮಾಡುವ 


ಬಿಸಮಿಲ್ಲಾ - ದೇವರೇ 

ಧಾರ್ಮಿಕ ವಿಧಿ ವಿದಾನಗಳು 

ಖತಲ್‌ - ಕೂಲೆ 
ಸುಲ್ಲಾನ - ಆಳುವವ 

ಡೆ - ಸ್ನಲ 

mR ಥೊ ಲ್ಪ 

ಹಳ್ಳು - ಸಾವಕಾಶ 
ಸಂಯ್ಕಾ - ಬ್ರಿಯ 


ಚಾರ್‌ಐಂಸಿ - ೮೪ ಕೋಟೆ 
ತಹೂರ - ತಾಹೀರ - ಪವಿತ್ರ 


ಟಾಂಗ್ಲ - ಮೊಳಕಾಲಿಂದ ಪಾದದವರಿಗಿನ ಭಾಗ 
ಪಾಕ್ಸ್‌ - ಪವಿತ್ರ, ಶುದ್ಧ 

ಕಲ್ಮ - ಮಂತ್ರ (ದೇವರ ಜಪ) 
ಬೂಖ್‌ - ಹಸಿವು 


ಮಹಲ್‌ - ಅರಮನೆ 
ಫ್ಯಾಸ್‌ - ನೀರಡಿಕೆ 


೩೫೩ 


ಹಜಮ್‌ - ಜೀರ್ಣ 

ತಾಜಾಕಲ್ಮ - ದೇವರ ಮಂತ್ರ 
ಖಬರ್‌ - ಸುದ್ದಿ 

ಹೋಶ್‌ - ಪ್ರಜ್ಞೆ 

ಜಾದುಗರ್‌ - ಮಂತ್ರವಾದಿ 
ಸೈಯದ್‌ ಪೀರಾ - ದೇವರ ಹೆಸರು 
ಮಸೂತಿ - ಮಸೀದಿ, ಮುಸಲ್ಮಾನರು 
ನಿಗಾ - ದೃಷ್ಟಿ 

ಲಿಖಾವಾಟು - ಬರೆದದ್ದು 
ಬಿಸ್ಮಿಲ್ಲಾ - ದೇವರ ಹೆಸರಿನೊಂದಿಗೆ 
ಜಾಲಿಮ್‌ - ನಿರಂಕುಶ ಪ್ರಭು 
ನಪ್ತ್‌ - ಆತ್ಮ 

ಪರಖಯೋ - ಪರೀಕ್ಷಿಸು 

ಪಸ್ಮ - ಧರ್ಮದ್ರೋಹ 

ಜಬಾಬು - ಜವಾಬ್‌ - ಉತ್ತರಿ 
ಷೋಕು - ದಿಮಾಕು 

ಮೌಲಾಲಿ - ಗುರು 

ಮಕಮಲ್ಲ - ರೇಷ್ಮೆ ಬಟ್ಟೆ 


(ಶಾಲಾ ಸರಲಾತಿ ಮಠಮಲ್ಲ ಬಯಸುವ) 


ಆಖ್ರಿ - ಕೊನೆಯ 

ನಾಬತ್ತು - ಸ್ಥಿತಿ 

ಜರ - ಸ್ವಲ್ಪ 

ಬಡಾ - ದೊಡ್ಡದು 

ಇನ್‌ಸಾನ್‌ - ಮನುಷ್ಯ 

ಧೀನ್‌ - ಘೋಷಣೆಯ ಮಂತ್ರ 
(ಪಿಂಚಡಿ ಹಶಿತಿಶಿ 

ಫಕೀರ್‌ - ಮುಸಲ್ಮಾನ ಬೈರಾಗಿ 


ಅಲಾಯಿ - ಮೊಹರಂ ಹಬ್ಬದಂದು 
ಆಡುವ ನೃತ್ಯ / ಹಾಡು 

ಶಮಾ - ದೀಪ 

ಫೇರಿ - ತಿರುಗು 

ಬಾವನ್‌ - ಐವತ್ತೆರಡು 

ಪೈಲ - ಮೊದಲು 

ಬುಗುಲ - ಗಾಬರಿ 

ಚುಕ್ತಾ - ಎಲ್ಲವನ್ನು ಮುಟ್ಟಿಸುವುದು 
(ಬಾಕಿ ಚುಕ್ತಾ ಮಾಡುವುದು) 
ಮಜಾರ್‌ - ಸಮಾಧಿ 

ತಖ್ತಿ - ಪೀಠ, ಸಿಂಹಾಸನ 

ಹವಾ - ಗಾಳಿ 

ಜಮಾನ - ಕಾಲ 

ಗಿಲ್ಲಾ - ಚಾಡಿ 

ಜಗಟಾ - ಜಗಳ 

ಚಡೋ - ಹತ್ತುವುದು 

ಮಸ್ತಿ - ಸೊಕ್ಕು ಹಠ ಮಾಡುವುದು 
ತಾರೀಫ್‌ - ಹೊಗಳಿಕೆ 

ಸಾಬೂನ್‌ - ಸಾಬೂನು 

ಜಿದ್ದ್‌ - ಹಠ 

ರೋಜಾ - ಉಪವಾಸ 

ಮಹಿನಾ - ತಿಂಗಳು 

ಊಂಟ್‌ - ಒಂಟೆ 

ಮಾಟಿ/ಮಟ್ಟಿ - ಮಣ್ಣು 

ಬಕರೀ - ಕುರಿ 

ಲಾ ಇಲಾಹ ಇಲ್ಲಲ್ಲಾಹು - ಮಂತ್ರ 


ಸಬರ್‌ - ತಾಳ್ಮೆ 


೩೫೪ 


ಉನಕೋ - ಅವರಿಗೆ 


ಉರಸ್‌ - ಜಾತ್ರೆ 
ಅಡಿಚ - ಹಜಾರ 
ಕಿಮ್ಮತ್‌ - ಬೆಲೆ 


ಬೈಮಾನ - ನಂಬಿಕೆ ಅನರ್ಹನಾದವರು 

ಇಶಾರ - ಸನ್ನೆ 

ಇಬ್ದತ್‌ - ಮರ್ಯಾದ 

ಜಬರದಸ್ಟ್‌ - ಬಂದುಬಸ್ತಾಗಿ 

ಫರ್ಕ್‌ - ವೃತ್ಕಾಸ 

ದಮಾಖ್‌ - ಬುದ್ಧಿ 

ಛಾತಿ - ಎದೆ 

ಬತ್ತೀಸ - 

ಫರ್ಜ - ಕರ್ತವ್ಯ 

ಬುರಕ - ಮುಸ್ಲಿ ಮಹಿಳೆಯರು ಧರಿಸುವ ಪರದಾ 
ಪದ್ಧತಿಯ ಉಡುಪು 

ಹೋಷ್‌ - ಎಚ್ಚರ 

ಖ್ಯಾಲಿ - ಖ್ಯಾಲ್‌!ನೆನಪು 

ಸಜನಿ - ಪ್ರೇಯಸಿ 

ತಮಾಮ - ಎಲ್ಲಾ 

ಸಬ್‌ ಕೆಹತೆ ಹೈ - ಎಲ್ರು ಹೇಳ್ತಾರೆ 

ದೇಖಾ - ನೋಡಿದ 

ಮೈ - ನಾನು 

ಪಕಡೋ - ಹಿಡಿಕೋ 

ಹಾತೋಂಸೆ - ಕೈಯಲ್ಲಿ 

ಮುರುಕೋ - ನನಗೆ 

ಆತಿಹೈ - ಬರುತ್ತದೆ 

ಬಾತೋಂಸೆ - ಮಾತುಗಳಿಂದ 


ಕ್ಕಾಕಾಮ್‌ - ಏನೂ ಕೆಲಸ 

ಹಮ್‌ದೇಖಾ - ನಾವು ನೋಡಿದೆವು/ನಾನು 
ನೋಡಿದೆನು 

ಥಂಡಿ - ಚಳಿ 

ಪಂಜೆ - ಮೊಹರಂ ಹಬ್ಬದಲ್ಲಿ ಇಡುವ ದೇವರು 

ದುಸುಮನ್‌ - ವೈರಿ 

ಆಗೇ ಫೀಛೆ - ಮುಂದೆ - ಹಿಂದೆ 

ಪಾಕೀಜಾ - ಸ್ವಚ್ಛವಾಗಿ 

ಗುಲಾಮ - ಸೇವಕ 

ಪಾನಪಟ್ಟಿ - ಎಲೆಯ ಅಂಗಡಿ 

ತೋಡೋ - ಮುರಿ 

ಬಿಚ್ಚು - ಚೇಳು 

ಲಡೆ/ಲಡ್ಕಾ - ಕಚ್ಚಿತು 

ಹೋಷ್‌ - ಪ್ರಜ್ಞೆ 

ಜಲ್‌ಗಯಿ - ಸುಟ್ಟು ಹೋಯಿತು 

ಡರ್ದಾ - ಹೆದರು 

ನಕೋರೆ - ಬೇಡಪ್ಪ 

ಆಯಾಹೈ - ಬಂದ್ಹಾನೆ 

ತೂನೆ - ನೀನು 

ಬಜಾರಕೋ - ಬಜಾರಿಗೆ 

ಜಾನನಹಿ - ಹೋಗಬೇಡ 

ಖ್ಞೊಯಾ - ಕಳೆದೆ 

ನೀಂದ್‌ - ನಿದ್ದೆ 


ಸಬ್‌ದಿನಕೋ - ಪ್ರತಿದಿನ 


ಸಮಜ್ಞಾ - ತಿಳಕೋ 
ತನ್‌ - ದೇಹ 
ಮನ್‌ - ಮನಸ್ಸು 


೩೫% 


ಖಿದಕೋ - ನಿನ್ನನ್ನು ನೀನು 
ಅಪ್ಲೆ - ನನ್ನವರು 
ಖಿದಾಕೆ - ದೇವರು 


ಖಿದಾಕಾ ಬಂದಾ - ದೇವರಭಕ್ತ 


ಚೇಲಾ - ಕುರಿ 


ಛೋಡಕರ್‌ - ಬಿಟ್ಟು 


ಕಹಾಂಸೇ - ಎಲ್ಲಿಂದ ಢೂಂಡಲಾಕೆ - ಹುಡುಕಿಕೊಂಡು 


ಕಿದರ್‌ ಜಾ ರಹಾ ಹೈ - ಎಲ್ಲಿಗೆ ಖಬೂಲ್‌ಷಾ - ಹೆಸರು 
ಹೋಗುತ್ತೀದ್ದೀಯಾ ತಬರುಕ್‌ - ಪ್ರಸಾದ 
ಕಿಸ್‌ಲಿಯೇ - ಯಾತಕ್ಕಾಗಿ ಥೈಲಿ - ಚೀಲ 


ಕ್ಕಾಕರ್‌ ರಹಾ ಹೈ - ಏನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದೀಯಾ ಚಟೀಜಾನ್‌ - ಬೇಕಾದಷು ¥ 


ಭೂಲಕರ್‌ - ಮರೆತು ಗುನ್‌ಹಾಂವೋ - ತಪ್ಪುಗಳು 
ಮಿಲತಾ - ಸಿಗುತ್ತೆ, ಕೂಡುತ್ತೆ ಖುದರತ್‌ - ಸೃಷ್ಟಿ 

ಫಿರ್‌ ಕಭೀ - ಮತ್ತೆ ಯಾವಾಗಲಾದರೂ ಭೈರೆ - ಕಿವುಡ 

ಆನಾನಹೀ - ಬರಬೇಡ ನಿಶಾನಿ - ಗುರ್ತು 


ಹೋಷ್‌ಮೆ ಆಜಾರೇ ತೂ - 
ಪ್ರಜ್ಞೆಯಲ್ಲಿ ಬಂದು ಬಿಡು ನೀ 


ಬೇಫಿಕರ್‌ - ಚಿಂತೆಯಿಲ್ಲದೆ 


ಅಖಲ್‌ - ಬುದ್ಧಿ 

ವೀಕರ್‌ - ಕುಡಿದು ಬಾತ್‌ - ಮಾತು 
ದರವಾಜೇ - ಬಾಗಿಲುಗಳು ಸುನೋ - ಕೇಳು 
ಖೋಲೇಧೆ - ತೆರದಿದ್ದವು ದುನಿಯಾ - ಜಗತು 
ಮುರುಷದ್‌ - ಗುರು ಬೇಫಾಮ್‌ - ಅಕಸ್ಮಾತ್ತಾಗಿ 
ಮೇರಾ - ನನ್ನ ಕಿತಾಬ್‌ - ಪುಸಕ 

ಸಚ್‌ - ಸತ್ಯ ಮರ್ಜಿ - ಇಷ್ಟ 

ಐಸಿ - ಇಂತಹ 


ಹೋಶಿಯಾರ - ಎಚ್ಚರದಿಂದಿರು 
ಕರಾಮತ್‌ - ಪವಾಡ ಸಮಾಕರ್‌ - ನಿಭಾಯಿಸಿಕೊಂಡು 
ರುಂಡ - ಬಾವುಟ 


ಜುರ್ಮಾನ - ದಂಡ 


ಜಾನ್‌ಭೂಜಕರ್‌ - ಬೇಕು ಅಂತಲೇ ಎಲ್ಲಾ 
ತಿಳಿದುಕೊಂಡು 


ಲಡನಾ - ಜಗಳ ಮಾಡು 
ದೇಖೋ - ನೋಡು 


ಶಾಮಿಲ - ಉಪಸ್ಥಿತಿ 
ಪಾಕೀಜಾ - ಸ್ವಚ್ಛ 


ಸಮರೀ - ತಿಳಿದುಕೊಂಡೆ ಸಬೂಬ್‌ - ಸಾಕ್ಷಿ 


೩೫೬ 


ನಸೀಬ - ಹಣೆ ಬರಹ 
ರೋಪಡಿ - ಗುಡಿಸಲು 
ಶೈತಾನ - ದೆವ್ವ, ರಾಕ್ಷಸ 
ಕಬ್ಬ - ಬಂಧನ ಆವರಿಸು 
ಸಬೋಬ - ಸಾಕ್ಲಿ 

ಗೈರ್‌ - ಬೇರೆ, ಅಪರಿಚಿತ 
ಅಜನಬಿ - ಅಪರಿಚಿತ 
ಲಾಯಕ್‌ - ಯೋಗ್ಯ 
ಅಲ್ಲಾ ಹು ಅಕ್ಸರ್‌ - ಪ್ರತಿದಿನ ಕೂಗು ಮಂತ್ರ 
ವಹಂ - ಅಹಂ 

ಲಾಯಿಲ - 

ಶಹರ್‌ - ಪಟ್ಟಣ 
ಹಿಂದುಸ್ಥಾನಿ - ಭಾರತೀಯ 
ಎಕವೀಸ - ಇಪ್ಪತ್ತೊಂದು 
ಮರಾಠಿ ಪದಗಳು 
ಕಾಯಪರ 

ಪೋಣೆದೋನ 

ಪ್ಯಾರೆ 

ತಬಲಾಚಿ 

ಧರೂನ 

ಜಾಯಿಲಾ 

ಪಾಳೊನ್‌ 

ಸಾಂಗುನ್‌ 

ರಠೇವಲಾ 

ಕುಟ 

ಸಬ್‌ಕಳತ್‌ 


ಇಂಗ್ಲಿಶ್‌ ಪದಗಳು 


ಸ್ಕೂಲ 
ಕಂಪನಿ 
ಕೋರ್ಟು 
ಎಲೆಕ್ಟರು 
ಮೇನೇಚೇರ 
ರಿಪೋಟು 
ಪೋಲಿಸ 
ವಾರೆಂಟು 


ನೋಟೀಸು 


೩೫೩ 


ಟಿಫನ್‌ 

ಶೀಕ್ರೆಟು 

ನೆಕ್ಟಯ್‌ 

ಇನಸ್ಪೆಕ್ಟರ್‌ 

ಮ್ಯಾಟ್ರಿಕ್‌ 

ತೆಲುಗು ಪದಗಳು 

ವಿಡಚಿ - ಬಿಟ್ಟು 

ತೆಲವರಾ - ತಿಳಿದಕೋ 
ಪಾಡುಚೇಸಿ - ಹಾಳುಮಾಡಿ 
ಚೂಡು - ನೋಡು 

ಮೂಡು - ಮೂರು 

ನಾಲ್ಕೆ - ನಾಲಗು/ನಾಲ್ಕು 
ಏಡು - ಏಳು 

ರೆಂಡು - ಎರಡು 

ಒಗಟಿ - ಒಂದು 

ಎಕ್ಕುರಾ - ಹತ್ತು 

ವೆತುಕು - ಹುಡುಕು 

ಅದಿಗೂ - ಅಲ್ಲಿನೋಡು/ಅದೋ 
ನರುನಿ - ನರಮನುಷ್ಯ 
ನೆರಕಿವೇಸಿನ - ಕೊಯ್ದುಹಾಕಿದ 


ತೊಕ್ಕಿತೆ - ತುಳಿದರೆ 

ಗಟ್ಟಿಗಾ - ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ 
ಮೋಹಮೆಲ್ಲ - ಮುಖವೆಲ್ಲಾ 
ನಡಮು - ಸೊಂಟ 

ತಿಪ್ಪಲು - ತಿರುಗಿಸಲು 
ತಪ್ಪಕ - ಖಂಡಿತವಾಗ್ಗು 
ಮೆದಿಲೋನ - ಮೆದುಳಿನ 
ಚೂಚಿನಾನು - ನೋಡಿದ್ದೀನೆ 


ತೀಸಿತೆ - ತೆಗೆದರೆ 
ತೆಲವಿ - ಅರಿವು 
ತಲಕಾಯಿ - ತಲೆ 


ತಲಚುಕೋ - ತೆಲಸುಕೋ - ತಿಳಿದುಕೋ 
ದೋಷಮಾಲನ್ನಿ - ದೋಷವನ್ನೆಲ್ಲ 
ಮಾಟಲು - ಮಾತುಗಳು 

ವಿಂಟೆ - ಕೇಳಿ 

ಛಯಮೇಮುನ್ನದಿ - ಹೆದರಿಕೆಏನಿದೆ 
ಕೊತ್ತಗ - ಹೊಸ 

ನೀಳ್ಳು - ನೀರು 

ಚೇಸೇರಾ - ಮಾಡಿದ್ದೀರಾ 


ಚೂಡಾರಾ - ನೋಡಿದ್ದೀರಾ 


ತೇಲು - ಚೇಳು 
ಗೊರಿಕ್ಕಾ - ಕಚ್ಚಿತು 
ಪಾಮು - ಹಾವು 
ದೇವುಳ್ಳು - ದೇವರು 
ಏಮನಿ - ಏನಂತ 
ಪಾಡು - ಹಾಡು 
ಚಾಲ - ಬಹಳ 


೩೫೮ 
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ಇಕನೇನು - ಇನ್ನುನಾನು 
ನೀವುಂಡಗ - ನೀನಿಲ್ಲೆ 
ಮರುವಕ - ಮತ್ತೊಂದು 
ಮೀಸೇತುನು - ನಿಮ್ಮಕ್ಕೆ 
ಚೂಡಕುನ್ನ - ನೋಡದೆ 
ಚೇಪಟ್ಟು 


[2c] 


ಸಮಯಿಂಚಿ - ಸಮಯನೋಡಿ 
ಪೋಗೊಟ್ಟು - ಕಳೆದುಬಿಡು 


ಚಿಂತ - ಚಿಂತೆ 

ಸೇವಕುಡು - ಸೇವಕ 
ಊರಮುಂದರ - ಊರಮುಂದಿನ 
ವದಲ - ಬಿಡುವುದಿಲ್ಲ-ಬಿಟ್ಟು 


ಕುದುರ - ಒಪ್ಪಿಗೆ 
ಪಲ್‌ - ಹಲ್ಲು 
ನೋರು - ಬಾಯಿ 


ಟೆಂಕಾಯಿ - ತೆಂಗಿನಕಾಯಿ 
ಒಕ್ಕೆಸಾರಿ - ಒಂದು ಸಲ 
ನೀಕು - ನಿನಗೆ 

ಜ್ಞಾಪಕಂ - ಜ್ಞಾಪಕ - ನೆನಪು 
ವದ್ದು - ಬೇಡ 

ಎವರಕು - ಯಾರಿಗೆ 


ಪುಣ್ಯಮಾಸ್ತದಿರೋ - ಪುಣ್ಯಬರುತ್ತದೆ. 


ಸತ್ಯಮು - ಸತ್ಯ 
ಮಿತ್ಯಮು - ಸುಳ್ಳು 
ತೂಕಮು - ತೂಕ 


ಪೊರಪಾಟು - ಜಂಜಾಟ 


೩೫೯ 


ಸರಿಗಾದು - ಸರಿಯಲ್ಲ 
ನೀಕಿದಿ - ನಿನಗಿದು 
ಮೆಲುಕೊ - ಎಚ್ಚರವಿರು 
ಭಯಂ - ಹೆದರಿಕೆ 
ತೆಲಸಿ - ತಿಳಿದು 
ಕನಪಿಂಚಿ - ಕಾಣಿಸಿ 
ನೈಯಿ - ತುಪ್ಪ 


ಲೇದಯ್ಯ - ಇಲ್ಲಪ್ಪ 


ಅಯ - ಅಪ್ಪ 
ಯೇಮಿ - ಏನು 
ಪಂಡ್ಲಿ - ಮದುವಿ 


ಎನ್ನಫೋಸ - ಬೆಣ್ಣೆ 
ಅಂದರಕು - ಎಲ್ಲರಿಗೂ 
ಚಿಂತಕಾಯಿ - ಹುಣಸೆಹಣ್ಣು 


ಪುಲಿ - ಹುಲಿ 


ಅನುಬಂಧ ೪ 
ಪರಾಮರ್ಶನ ಗ್ರಂಥಗಳು 


ಗಂಗಾಧರ ಮಡಿವಾಳೇಶ್ವರ ತುರಮರಿ(ಸಂ), ೧೮೭೩, ಕೈವಲ್ಕಪದ್ಧತಿ(ಟೀಕಾ ಸಹಿತವಾಗಿ), 
ಸಮಾಚಾರದಚ್ಚುಕೂಟ, ಬೆಳಗಾವಿ 

ದೊಡ್ಡಬೆಲೆ ನಾರಾಯಣಶಾಸ್ತ್ರಿ(ಸಂ), ೧೮೯೧, ಕೈವಲ್ಯ ಕಲ್ಪವಲ್ಲರಿ(ಸಟೀಕ ತಾತ್ಪರ್ಯ), ಬಳ್ಳಾರಿ- 
ಕರ್ನಾಟಕ ಬುಕ್‌ ಡಿಪೋ, ಏಜೆಂಟ್‌ ಶಿವಲಿಂಗಂ ಶೆಟ್ಟರ ಗ್ರಂಥರತ್ನಾಕರ ಮುದ್ರಾಕ್ಸರ ಶಾಲೆ, 
ಬಳ್ಳಾರಿ 

ಬಸವಲಿಂಗ ಸ್ವಾಮಿಗಳು(ಸಂ), ೧೯೦೮, ಕೈವಲ್ಯ ದರ್ಪಣ ಮತ್ತು ಘುನಮಶೇಶರ ತತ್ವಪದಗಳು, 
ಮುಳುಗುಂದ ಗವಿಮಠ 

ಶಿವನಾಗಪ್ಪ ಎ.ಆರ್‌.(ಸಂ), ೧೯೧೫, ಶಿಶುನಾಳ ಶರೀಫರ ಗೀತೆಗಳು, ಶಿವನಾಗಪ್ಪ ಮತ್ತು ಸನ್ಸ್‌, 
ಹುಬ್ಬಳ್ಳಿ 

ವಿಶಾಲಾಕ್ಟಂಬ ತಾಯಿ (ಸಂ), ೧೯೧೯, ಆದಿ ಅಮಾತ್ಯಪ್ಪನ ಕೈವಲ್ಯನವನೀತ, ಶ್ರೀ ತೋಂಟದಾರ್ಯ 
ಮಠ, ಗದಗ 

ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯ ಶಾಸ್ತ್ರಿ ಸಿ.(ಸಂ), ೧೯೨೭, ಕೈವಲ್ಯ ಪದ್ಧತಿ (ತಾತ್ಪರ್ಯ ಟಿಪ್ಪಣಿ), ಕರ್ನಾಟಕ ಬುಕ್‌ 
ಡಿಪೋ, ಬಳ್ಳಾರಿ 


ಭೂಸನೂರಮಠ ಸಂ.ಶಿ.(ಸಂ), ೧೯೪೩, ಘುನಮಶಠ ಶಿವಯೋಗಿಗಳ ಕೈವಲ್ಯ ಪದಗಳು, ಶ್ರೀ 
ಮುರುಘಾಮಠ, ಧಾರವಾಡ 


೩೬೦ 


ಬಸವನಾಳ ಶಿ.ಶಿ.(ಸಂ), ೧೯೪೯, ಕೈವಲ್ಯ ಕಲ್ಪವಲ್ಲರಿ, ಶ್ರೀ ಸರ್ಪಭೂಷಣ ಶಿವಯೋಗೀಶ್ವರ 
ಮಠ, ಬೆಂಗಳೂರು 


ಶಿವನಾಗಪ್ಪ ಎಂ.ಆರ್‌.(ಸಂ), ೧೯೫೫, ಶಿಶುನಾಳರ ತತ್ವಪದಗಳು (ಭಾಗ-೧, ೨ ಮತ್ತು ೩), 
ಶಿವನಾಗಪ್ಪ ಅಂಡ್‌ ಸನ್ಸ್‌, ಹುಬ್ಬಳ್ಳಿ 


ಬೆನಕಪ್ಪಶಾಸ್ತ್ರ ವನಶಿಗ್ಗ ಲಿ(ಸಂ), ೧೯೫೫, ಶರೀಫ ಸಾಹೇಬ ಕೃತ ಶಿಶುನಾಳ ತತ್ವಪದಗಳು (೩ನೆಯ 


ಭಾಗ), ಎ.ಆರ್‌.ಶಿವನಾಗಪ್ಪ, ವಾಗ್ವಿಲಾಸ ಬುಕ್‌ ಡಿಪೋ, ಹುಬ್ಬಳ್ಳಿ 


ಕರ್ಕಿ ಡಿ.ಎಸ್‌.(ಸಂ), ೧೯೬೩, ಶರೀಫರ ಜನಪ್ರಿಯ ಪದಗಳು, ತಲ್ಲೂರು ರಾಯನಗೌಡರು, 
ವಿಶ್ವಸ್ಥ ಸಮಿತಿ, ಶಿಶುವಿನಾಳ 


ಬಸವರಾಜು ಎಲ್‌.(ಸಂ), ೧೯೬೩, ಶಿವದಾಸ ಗೀತಾಂಜಲಿ, ಸುತ್ತೂರು ಶ್ರೀಶಿವರಾತ್ರೀಶ್ವರ 
ಗ್ರಂಥಮಾಲೆ, ಮೈಸೂರು 


ನಾಗಭೂಷಣ ಶಾಸ್ತ್ರಿ(ಸಂ), ೧೯೬೯, ಕೈವಲ್ಯ ಪದ್ಧತಿ, ರುದ್ರಾಕ್ಸಿ ಮಠ, ಹುಬ್ಬಳ್ಳಿ 
ವಿಶಾಲಾಕ್ಷಾಂಬಾ(ಸಂ), ೧೯೬೯, ಕೈವಲ್ಯ ನವನೀತ, ತೋಂಟದಾರ್ಯ ಬುಕ್‌ ಡಿಪೋ, ಗದಗ 


ಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜುನ ದೇಶಿಕೇಂದ್ರ ಮಹಾಂತಸ್ವಾಮಿಗಳು(ಸಂ), ೧೯೭೦, ನಾಗಭೂಷಣ ಶಿವಯೋಗಿಯ 
ಘುನಮಠೇಶ ತತ್ವಪದಗಳು, ದೇಸಿಕೇಂದ್ರ ಮಹಾಸ್ವಾಮಿಗಳ ಟ್ರಸ್ಟ್‌, ಸಂತೇಕೆಲ್ಲೂರ 


ನಾಗಭೂಷಣ ಶಾಸ್ತ್ರಿ ಪಂ.(ಸಂ), ೧೯೭೩, ಕೈವಲ್ಯ ಕಲ್ಪವಲ್ಲರಿ, ಶ್ರೀ ನಿ.ಪ್ರ. ಶಿವಕುಮಾರ ಸ್ವಾಮಿಗಳು 
ಸರ್ಪಭೂಷಣ ಮಠ, ಬೆಂಗಳೂರು 


ಕರ್ಕಿ ಡಿ.ಎಸ್‌. ಮತ್ತು ತಲ್ಲೂರ ರಾಯನಗೌಡರು(ಸಂ), ೧೯೭೪, ಶರೀಫರ ಜನಪ್ರಿಯ ಪದಗಳು, 
ಶ್ರೀ ಶರೀಫ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಮಿತಿ, ಶಿಶುವಿನಾಳ 


ಶಿವಾನಂದ ವಿ.(ಸಂ), ೧೯೭೫, ಮೋಟ್ಲಹಳ್ಳಿ ಹಸನ್‌ ಸಾಬ, ಕರ್ನಾಟಕ ಭಾರತಿ (ಪತ್ರಿಕೆ), ಸಂಪುಟ 
೭ ಮತ್ತು ಸಂಚಿಕೆ-೪, ಕರ್ನಾಟಕ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯ, ಧಾರವಾಡ 


ಬಾನಂದೂರು ಕೆಂಪಯ್ಕ(ಸಂ), ೧೯೭೮, ಚಂದುಳ್ಳಿ ಪದವ ಕಲಿಸವ್ವ, ದಲಿತ ಪ್ರಕಾಶನ, ಬಾನಂದೂರು 


ಸಿದ್ದರಾಮ ಶಿವಾಚಾರ್ಯ(ಸಂ), ೧೯೮೧, ಶ್ರೀ ಕಡಕೋಳ ಮಡಿವಾಳ ಯೋಗಿ ವಿರಚಿತ ಕೈವಲ್ಯ 
ವಾಕ್ಯಾಮೃತ, ಕಾರ್ತಿಕೇಯ ಪ್ರಕಾಶನ, ಕಲ್ಬುರ್ಗಿ 


ಶಿವಾನಂದ ಗುಬ್ಬಣ್ಣವರ(ಸಂ), ೧೯೮೧, ಬರಕೋ ಪದ ಬರಕೋ, ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಷತ್ತು 
ಬೆಂಗಳೂರು 


ರುದ್ರಯ್ಯ ಶಿಕ್ಷಕರು (ಪ್ರತಿ ಮಾಡಿದ ಕೃತಿ), ೧೯೮೨, ಹೇರೂರು ವಿರುಪಾವಧೂತರ ತತ್ವಪದಗಳು 


೩೬೧ 


ಶಾಂತರಸ(ಸಂ), ೧೯೮೨-೮೩, ಕೂಡಲೂರು ಬಸವಲೀಂಗಶರಣರ ಸ್ವರವಚನಗಳು, ಶ್ರೀ 
ತೋಂಟದಾರ್ಯ ಮಠ, ಗದಗ 


ಪ್ರಕಾಶಕರು(ಸಂ), ೧೯೮೪, ಶಿಶುನಾಳ ಶರೀಫ್‌ ಸಾಹೇಬರ ಸಂಕ್ಲಿಪ್ಪ ಜೀವನ ಚರಿತ್ರೆ ಹಾಗೂ 
ತತ್ವಪದಗಳು, ಶ್ರೀ ರೇಣುಕಾ ಬುಕ್‌ ಸೆಲ್ಲರ್ಸ್‌, ಹುಬ್ಬಳ್ಳಿ 


ಶಿವಾನಂದ ಗುಬ್ಬಣ್ಣವರ(ಸಂ), ೧೯೮೫, ಶಿಶುನಾಳ ಶರೀಫರ ಗೀತೆಗಳು, ಕನ್ನಡ ಮತ್ತು ಸಂಸ್ಕೃತಿ 
ಇಲಾಖೆ, ಬೆಂಗಳೂರು 


ಯಾದಗಿರಿ ಡಿ.ಎಸ್‌.ಕುಮಾರ(ಸಂ), ೧೯೮೫, ಕೂಡಲೂರು ಶ್ರೀ ಬಸವಲಿಂಗ ಶರಣ ವಿರಚಿತ 
ಕೈವಲ್ಯ ಸುಧಾಸಾರ, ಶರಣ ಪ್ರಕಾಶನ, ಕಲಬುರ್ಗಿ 


ಭಾವಿಕಟ್ಟಿ ಎಸ್‌.ಎಸ್‌.(ಸಂ), ೧೯೮೫, ಶ್ರೀ ಕಡಕೋಳ ಮಡಿವಾಳೇಶ್ವರ ತತ್ವಪದಗಳು, ಭಾಗ 
೧, ಶರಣ ಪ್ರಕಾಶನ, ಕಲಬುರ್ಗಿ 


ಶಿವಾನಂದ ಗುಬ್ಬಣ್ಣವರ(ಸಂ), ೧೯೮೫, ಶಿಶುನಾಳ ಶರೀಫ ಸಾಹೇಬರು ಹಾಗೂ ಅವರ ಅನುಭಾವ 
ಪದಗಳು, : ಕರ್ನಾಟಕ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯ, ಧಾರವಾಡ 


ಮಹಾಂತೇಶ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಎಚ್‌.ಟಿ.(ಸಂ), ೧೯೮೬, ನಾ ಕಡಕೋಳದ ಗುಲಾಮ ಭಾಗ-೧, ಶ್ರೀ 
ಶರಣ ಪ್ರಕಾಶನ, ಕಲ್ಬುರ್ಗಿ 


ವೀರಣ್ಣ ರಾಜೂರ(ಸಂ), ೧೯೮೬, ಹಾಗಲವಾಡಿ ಮುದ್ದೀರಸ್ವಾಮಿಯ ಸ್ವರವಚನಗಳು, ವೀರಶೈವ 
ಅಧ್ಯಯನ ಸಂಸ್ಥೆ ತೋಂಟದಾರ್ಯ ಮಠ, ಗದಗ 


ಶಿವಪುತ್ರಪ್ಪ ಮಹಾಂತಪುರ(ಸಂ), ೧೯೮೬, ಕಡಿಕೋಳ ಮಡಿವಾಳ ಮತ್ತು ಶಿಷ್ಯರ ತತ್ವಪದಗಳು, 
ಮಹಾಂತಪುರ, ಶರಣ ಪ್ರಕಾಶನ, ಗುಲ್ಬರ್ಗಾ 


ಲಕ್ಷ್ಮೀನಾರಾಯಣ ಭಟ್ಟ ಎನ್‌.ಎಸ್‌.(ಸಂ), ೧೯೮೮, ಶಿಶುನಾಳ ಶರೀಫ್‌ ಸಾಹೇಬರ ಗೀತೆಗಳು, 
ಕ್ಷಮಾ ಪ್ರಕಾಶನ, ಬನಶಂಕರಿ, ಬೆಂಗಳೂರು 


ಬಸವರಾಜ ಸೂಳೀಕೇರಿಮಠ(ಸಂ), ೧೯೮೯, ಅನುಭಾವಿಗಳ ಅನುಭವ ಪದಗಳು, ಸದ್ಭಾವಗೋಷ್ಠಿ, 
ಗದ್ದುಗೆ ಮಠ, ಕಲಬುರ್ಗಿ 


ಬಾವಿಕಟ್ಟಿ ಎಸ್‌.ಎನ್‌.(ಸಂ), ೧೯೮೯, ಶ್ರೀ ಕಡಕೋಳ ಮಡಿವಾಳೇಶ್ವರ ತತ್ವಪದಗಳು, ಭಾಗ ೧, 
ಶರವಾಡಿ, ಚಿತ್ತಾಪುರ ತಾಲ್ಲೂಕು, ಕಲ್ಬುರ್ಗಿ 


ಶಿವಾನಂದ ಗುಬ್ಬಣ್ಣವರ(ಸಂ), ೧೯೮೯, ಶಿಶುನಾಳ ಶರೀಫ್‌ ಸಾಹೇಬರು, ಲೋಕ ಶಿಕ್ಷಣ ಟ್ರಸ್ಟ್‌ 
ಗ್ರಂಥಮಾಲೆ, ಹುಬ್ಬಳ್ಳಿ(ಬೆಂಗಳೂರು) 


ಖೇಮಣ್ಣ(ಸಂ), ೧೯೯೨, ಖೇಮಣ್ಣ ಎರಚಿತ ಕೈವಲ್ಯ ಸಾರಾಮೃತ, ಗಂಗಶ್ರೀ ಪಬ್ಲಿಕೇಷನ್ಸ್‌, 
ಮಾನವಿ 


೩೬೨ 


ಕುಮಾರ ಡಿ.ಎಸ್‌.(ಸಂ), ೧೯೯೨, ಶ್ರೀ ಕರಿಗೂಳೇಶ್ವರ ತತ್ವಪದಗಳು, ಶರಣ ಪ್ರಕಾಶನ, ಕಲ್ಬುರ್ಗಿ 


ಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜುನ ಸಿಂದಗಿ(ಸಂ), ೧೯೯ ೨, ಶ್ರೀ ಶಿಶುನಾಳ ಶರೀಫರ ತತ್ವಪದಗಳು(ಭಾಗ ೨), ಶ್ರೀ 
ಸಿದ್ದಾರೂಢ ಪ್ರಕಾಶನ, ವಿದ್ಯಾನಗರ, ಹುಬ್ಬಳ್ಳಿ 


ಸಿದ್ದವೀರಯ್ಕ ಬಿ.ಎಂ.(ಸಂ), ೧೯೯೪, ಬಕ್ಕಪ್ಪಯ್ಯನವರ ತತ್ವಪದಗಳು, ಶ್ರೀ ಶರಣ ಪ್ರಕಾಶನ, 
ಕಲ್ಬುರ್ಗಿ 


ನಾಗಭೂಷಣ ಶಿವಯೋಗಿ(ಸಂ), ೧೯೯೫, ಘುನಮಕೇಶ ತತ್ವಪದಗಳು, ಶ್ರೀ ಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜುನ 
ದೇಸಿಕೇಂದ್ರ ಸ್ವಾಮಿಗಳು, ಸಂತೆಕೆಲ್ಲೂರು 


ಸೂಗಯ್ಯ ಹಿರೇಮಠ (ಸಂ), ೧೯೯೬, ರಾಮಪುರದ ಬಕ್ಕಪ್ಪ, ಕರ್ನಾಟಕ ಸಾಹಿತ್ಯ ಅಕಾಡೆಮಿ, 
ಬೆಂಗಳೂರು 


ಪೂಜಾರ ವ್ವಿ.ಜಿ.(ಸಂ), ೧೯೯೬, ರಾಮಪುರದ ಬಕ್ಕಪ್ಪಯ್ಯನ ಸ್ವರವಚನ ತ್ರಿವಿಧಿ, ಶ್ರೀ ಜಗದ್ಗುರು 
ತೋಂಟದಾರ್ಯ ಮಠ, ಗದಗ 


ಆನಂದಮೂರ್ತಿ ಜಿ.ವಿ.(ಸಂ), ೧೯೯೬, ತತ್ವಪದಕಾರರು, ಕರ್ನಾಟಕ ಸಾಹಿತ್ಯ ಅಕಾಡೆಮಿ, 
ಬೆಂಗಳೂರು 


ಸ್ವಾಮಿ ಎಸ್‌.ಜಿ.(ಸಂ), ೧೯೯೬, ಕೂಡಲೂರು ಬಸವಲಿಂಗಪ್ಪ, ಕರ್ನಾಟಕ ಸಾಹಿತ್ಮ ಅಕಾಡೆಮಿ, 
ಬೆಂಗಳೂರು 


ಮಹಾದೇವಪ್ಪ ಬಿ.(ಸಂ), ೧೯೯೬, ಮೋಟ್ಲಹಳ್ಳಿ ಹಸನಸಾಬ, ಕರ್ನಾಟಕ ಸಾಹಿತ್ಯ ಅಕಾಡೆಮಿ, 
ಬೆಂಗಳೂರು 


ಲಿಂಗರಾಜು(ಸಂ), ೧೯೯೬, ಕಡಕೋಳ ಮಡಿವಾಳಪ್ಪ, ಕರ್ನಾಟಕ ಸಾಹಿತ್ಯ ಅಕಾಡೆಮಿ, ಬೆಂಗಳೂರು 


ಷಣ್ಮುಖಯ್ಯ ಅಕ್ಕೂರಮಠ(ಸಂ), ೧೯೯೬, ಸರ್ಪಭೂಷಣ ಶಿವಯೋಗಿ, ಕರ್ನಾಟಕ ಸಾಹಿತ 
ಅಕಾಡೆಮಿ, ಬೆಂಗಳೂರು 


ಬಸವರಾಜು ಎಲ್‌.(ಸಂ), ೧೯೯೬, ನಿಜಗುಣ ಶಿವಯೋಗಿ, ಕರ್ನಾಟಕ ಸಾಹಿತ್ಯ ಅಕಾಡೆಮಿ, 
ಬೆಂಗಳೂರು 


ಬಿದರಹಳ್ಳಿ ನರಸಿಂಹಮೂರ್ತಿ(ಸಂ), ೧೯೯೬, ಬಾಲಲೀಲಾ ಮಹಾಂತ, ಕರ್ನಾಟಕ ಸಾಹಿತ 
ಅಕಾಡೆಮಿ ಬೆಂಗಳೂರು 


ರಘುನಾಥ ಸ.(ಸಂ), ೧೯೯೬, ಕೈವಾರ ನಾರೇಯಣ, ಕರ್ನಾಟಕ ಸಾಹಿತ್ಯ ಅಕಾಡೆಮಿ, ಬೆಂಗಳೂರು 


ವಿಜಯಶ್ರೀ ಸಬರದ (ಸಂ), ೧೯೯೭, ಗುರುಶಿಷ್ಯರ ತತ್ವಪದಗಳು, ಕರ್ನಾಟಕ ಜಾನಪದ ಮತ್ತು 
ಯಕ್ಷಗಾನ ಅಕಾಡೆಮಿ, ಬೆಂಗಳೂರು 


೩೬೩ 


ಬಿರಾದಾರ ಎಂ.ಜಿ.(ಸಂ), ೧೯೯೭, ಮೋಟ್ಲಹಳ್ಳಿ ಹಸನಸಾಬರ ತತ್ವಪದಗಳು, ವೀರಶೈವ ಅಧ್ಯಯನ 
ಸಂಸ್ಥೆ, ತೋಂಟದಾರ್ಯ ಮಠ, ಗದಗ 


ಮಹಾದೇವಿ ಆರ್‌.ಹಿರೇಮಠ(ಸಂ), ೧೯೯೭, ಐನಲೆ ಕರಿಬಸವಾರ್ಯರ ಸ್ವರವಚನಗಳು ಶ್ರೀ 
ಪ್ರಕಾಶನ, ಕಲಬುರ್ಗಿ 


ಮೀನಾಕ್ಲಿ ಬಾಳಿ(ಸಂ), ೧೯೯೭, ಕಡಕೋಳ ಮಡಿವಾಳೇಶ್ವರ ಶಿಷ್ಕ್ಠರ ತತ್ವಪದಗಳು, ಶ್ರೀ 
ಚೆನ್ನಬಸವೇಶ್ವರ ಸಂಸ್ಥಾನ, ಹಾರಕೂಡ, ಬೀದರ 


ವಿಜಯಶ್ರೀ ಸಬರದ (ಸಂ), ೧೯೯೭, ಕೋಹಿನೂರ ಹಸನ್‌ ಸಾಬರ ತತ್ವಪದಗಳು, ಕರ್ನಾಟಕ 
ಜಾನಪದ ಮತ್ತು ಯಕ್ಷಗಾನ ಅಕಾಡೆಮಿ, ಬೆಂಗಳೂರು 


ವಿಸಾಜಿ ಜಿ.ವಿ.(ಸಂ), ೧೯೯೮, ಕೊಳ್ಳೂರು ಹುಸೇನ ಸಾಹೇಬ, ಕರ್ನಾಟಕ ಸಾಹಿತ್ಯ ಅಕಾಡೆಮಿ, 
ಬೆಂಗಳೂರು 


ಗುರುಬಸವಯ್ಯ ಅಮ್ಮಾಪುರ(ಸಂ), ೧೯೯೮, ನೀರಲಕೇರಿ ಬಸವಲಿಂಗ, ಕರ್ನಾಟಕ ಸಾಹಿತ 
ಅಕಾಡೆಮಿ, ಬೆಂಗಳೂರು 


ಹಿರೇಮಠ ಬಿ.ಆರ್‌.(ಸಂ), ೧೯೯೮, ಇಮ್ಮಡಿ ಮುರಿಗಾ ಗುರುಸಿದ್ಧ ಶಿವಯೋಗಿಗಳ ಐದು ಕೃತಿಗಳು 
(ಭಾಗ ೫ರಲ್ಲಿ ಹಾಡುಗಳು ಇವೆ), ಮಲೆನಾಡ ವೀರಶೈವ ಅಧ್ಯಯನ ಸಂಸ್ಥೆ, ಜಗದ್ಗುರು 
ಮುರುಘಾರಾಜೇಂದ್ರ ಸಂಸ್ಥಾನ ಮಠ, ಆನಂದಪುರ, ಶಿವಮೊಗ್ಗ 


ಚೆನ್ನಬಸವ ಬೆಟ್ಟದೂರ(ಸಂ), ೧೯೯೮, ಘನಮಶತ ನಾಗಭೂಷಣ ಶಿವಯೋಗಿ, ಕರ್ನಾಟಕ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ಅಕಾಡೆಮಿ, ಬೆಂಗಳೊರು 


ಗೀತಾ ನಾಗಭೂಷಣ(ಸಂ), ೧೯೯೮, ಖೇಮಣ್ಣ, ಕರ್ನಾಟಕ ಸಾಹಿತ್ಯ ಅಕಾಡೆಮಿ, ಬೆಂಗಳೂರು 


ಬಾಸ್ಕರ ಟಿ.ಎಂ.(ಸಂ), ೧೯೯೮, ಮಹಾಗಾಂವ ಮೀರಾಸಾಬ, ಕರ್ನಾಟಕ ಸಾಹಿತ್ಯ ಅಕಾಡೆಮಿ, 
ಬೆಂಗಳೂರು 


ನಟರಾಜ ಬೂದಾಳು ಎಸ್‌.(ಸಂ), ೧೯೯೮, ಶಂಕರಾನಂದಯೋಗಿ, ಕರ್ನಾಟಕ ಸಾಹಿತ್ಯ ಅಕಾಡೆಮಿ, 
ಬೆಂಗಳೂರು 


ಪ್ರಭು ಖಾನಾಪುರೆ(ಸಂ), ೧೯೯೮, ಮುಸ್ಲಿಂ ತತ್ವಪದಕಾರರು, ಕರ್ನಾಟಕ ಸಾಹಿತ್ಯ ಅಕಾಡೆಮಿ, 
ಬೆಂಗಳೂರು 


ಬಾಸ್ಕರ ಟಿ.ಎಂ.(ಸಂ), ೧೯೯೮, ಕ್ವಾನಳ್ಳಿ ಹೊನ್ನಪ್ಪ ಮಹಾರಾಜ, ಕರ್ನಾಟಕ ಸಾಹಿತ್ಯ ಅಕಾಡೆಮಿ, 
ಬೆಂಗಳೂರು 


ರಾಮಸ್ವಾಮಿ ನೂಲಿ (ಸಂ), ೧೯೯೮, ಗಬ್ಬೂರ ಹಂಪಣ್ಣ, ಕರ್ನಾಟಕ ಸಾಹಿತ್ಯ ಅಕಾಡೆಮಿ, 
ಬೆಂಗಳೂರು 


೩೬೪ 


ಮೀನಾಕ್ಸಿ ಬಾಳಿ (ಸಂ), ೧೯೯೮, ಖೈನೂರು ಕೃಷ್ಣಪ್ಪ, ಕರ್ನಾಟಕ ಸಾಹಿತ್ಯ ಅಕಾಡೆಮಿ, ಬೆಂಗಳೂರು 


ಅಪ್ಪಸಾಬ ಬಿರಾದಾರ(ಸಂ), ೧೯೯೮, ದ್ಯಾಗಾವಿ ಗುಂಡಪ್ಪ, ಕರ್ನಾಟಕ ಸಾಹಿತ್ಯ ಅಕಾಡೆಮಿ, 
ಬೆಂಗಳೂರು 


ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರ ದಿಗ್ಸಂಗಿಕರ್‌(ಸಂ), ೧೯೯೮, ಸಾವಳಗಿ ಮಹಮ್ಮದ್‌ ಸಾಬ, ಕರ್ನಾಟಕ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ಅಕಾಡೆಮಿ, ಬೆಂಗಳೂರು 


ಕುರುವ ಬಸವರಾಜ(ಸಂ), ೧೯೯೮, ಮುಪ್ಪಿನ ಷಡಕ್ಸರಿ, ಕರ್ನಾಟಕ ಸಾಹಿತ್ಯ ಅಕಾಡೆಮಿ, 
ಬೆಂಗಳೂರು 


ದೇವನೂರ ಕೆ.ಎಸ್‌.(ಸಂ), ೧೯೯೯, ಸಂತ ಶಿಶುನಾಳ ಶರೀಫ್‌ ಸಾಹೇಬರ ತತ್ವಪದಗಳು ಹಾಗೂ 
ಜೀವನ ಚರಿತ್ರೆ, ೧೯೯೯ 


ಕಾಳೇಗೌಡ ನಾಗವಾರ ಮತ್ತು ಜಿ.ವಿ. ಆನಂದಮೂರ್ತಿ(ಸಂ), ೨೦೦೦, ಹಲವು ತೋಟದ ಹೂಗಳು, 
ಕರ್ನಾಟಕ ಜಾನಪದ ಮತ್ತು ಯಕ್ಷಗಾನ ಅಕಾಡೆಮಿ, ಬೆಂಗಳೂರು 


ಚನ್ನವೀರಪ್ಪ ಎಸ್‌.ಆರ್‌.(ಸಂ), ನಾಗಲಿಂಗಸ್ವಾಮಿ ತತ್ವಪದಗಳು, ೨೦೦೦, ಪ್ರಸಾರಾಂಗ, ಕನ್ನಡ 
ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯ, ಹಂಪಿ 


ನಾಗಭೂಷಣಸ್ವಾಮಿ ಓ.ಎಲ್‌. ಮತ್ತು ಇತರರು(ಸಂ), ೨೦೦೦, ತತ್ವಪದಗಳು(ಪ್ರಾತಿನಿಧಿಕ 
ಸಂಕಲನ), ಕರ್ನಾಟಕ ಸಾಹಿತ್ಯ ಅಕಾಡೆಮಿ, ಬೆಂಗಳೂರು 


ಬಸವರಾಜ ಸಬರದ(ಸಂ), ೨೦೦೦, ಹೈದ್ರಾಬಾದ್‌ ಕರ್ನಾಟಕದ ತತ್ವಪದಗಳು, ಪ್ರಸಾರಾಂಗ, 
ಕನ್ನಡ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯ, ಹಂಪಿ 


ಶಿವಾನಂದ ವಿರಕ್ಕ್ತಮಠ(ಸಂ), ೨೦೦೦, ವಚನ-ಸ್ವರವಚನ, ಸಂಪುಟ-೩, ಪ್ರಸಾರಾಂಗ, ಕನ್ನಡ 
ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯ, ಹಂಪಿ 


ಶಿವಣ್ಣ ಎಸ್‌.(ಸಂ), ೨೦೦೨, ಶ್ರೀ ಗುರು ಬಸವೇಶಾಂಕಿತದ ಸ್ವರವಚನಗಳು, ವೀರಶೈವ ಅಧ್ಯಯನ 
ಸಂಸ್ಥೆ ತೋಂಟದಾರ್ಯ ಮಠ, ಗದಗ 


ಶಾಶ್ವತಸ್ವಾಮಿ ಮುಕ್ಕುಂದಿ ಮಠ(ಸಂ), ೨೦೦೬, ಹೆರೂರು ವಿರುಪನಗೌಡನ “ಕೈವಲ್ಯ ಮಂಜರಿ”, 
ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಷತ್ತು ಬೆಂಗಳೂರು 


ಭಾಸ್ಕರ್‌ ಟಿ.ಎಂ.(ಸಂ), ೨೦೦೭, ಆಯ್ದು ತತ್ವಪದಗಳು, ಗುಲಬರ್ಗಾ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯ, 
ಗುಲಬರ್ಗಾ 


ಚಿಲುಮಿ ಆರ್‌.ಬಿ.(ಸಂ), ೨೦೦೭, ಹಾರೂಗೇರಿಯ “ಅಲಭ್ಯೈೈರಿ ಕವಿ” ವಿರಚಿತ : ಭಜನೆಯ 
(ತತ್ವ)ಪದಗಳು, ಶ್ರೀ ವೃಷಭೇಂದ್ರ ಶಿಕ್ಷಕ ಸಂಸ್ಥ, ಹಾರೊಗೇರಿ 


೩೬೫ 


ಅಬ್ಬಿಗೇರಿ ಶಿವನಾನಪ್ಪ ರುದ್ರಪ್ಪ(ಸಂ), ಶರೀಫ ಸಾಹೇಬರ ಕೃತ "ಶಿಶುನಾಳ ತತ್ವಪದಗಳು”, ಭಾಗ- 
೧, ೨ ಮತ್ತು ೩, ವಾಗ್ವಿಲಾಸ ಬುಕ್‌ ಡಿಪೋ, ಗದಗ 


ಪಾಟೀಲ ಗುಂಡೂರ ಎಸ್‌.ವಿ, ಕನ್ನಡ ಕಬೀರ ಶಿಶುನಾಳ ಶರೀಫ್‌ ಸಾಹೇಬರು, ಪಿ.ಸಿ. ಶಾಬಾದಿಮಠ 
ಬುಕ್‌ ಡಿಪೋ, ಗದಗ 


ಸಂಗಡಿಗರ ಸಮಿತಿ(ಸಂ), ಬ್ರಹ್ಮತತ್ವ ರತ್ನಾಕರ ಕೂಡಲೂರು ಬಸವಲಿಂಗ ಶರಣ, ಸಂಗಡಿಗರ 
ಸಮಿತಿ, ರಾಯಚೂರು 


ಬಸವರಾಜ ಡಿ.(ಸಂ), ಶಿಶುನಾಳ ಶರೀಫ ಶಿವಯೋಗಿಗಳ ತತ್ವಪದಗಳು, ಬಮ್ಮಾಪುರ ಓಣಿ, 
ಹುಬ್ಬಳ್ಳಿ 


ಪ್ರಕಾಶಕರು(ಸಂ), ಹೇರೂರು ವಿರುಪನಗೌಡರ ಕೈವಲ್ಯ ಪದಗಳು, ಶಾಬಾದಿಮಠ ಬುಕ್‌ ಡಿಪೋ, 
ಗದಗ 


ರಾಜಶೇಖರ ಭಾವಿಕಟ್ಟೆ(ಸಂ), ಹೇರೂರು ಶ್ರೀ ವಿರುಪನ ಗೌಡನ ಕೈವಲ್ಯ ಪಾರು ಪ್ರಕಾಶನ, 
ಗದಗ 


ಬಿರಾದಾರ ವಿ.ಸಿ.(ಸಂ), ೧೯೫೩, ಶ್ರೀ ಕಡಕೋಳ ಮಹಾಂತ ಮಡಿವಾಳ ಯೋಗಿಗಳವರ ಮಹಾಂತ 
ನಿಜಲೀಲಾನುಭವ 


ಮುಕ್ತಮಸಾಬ ಹುಸೇನಸಾಬ ಲತೀಬಖಾನ, ೧೯೯೯, ಶ್ರೀ ಶರೀಫರ ಪವಾಡಗಳ ಗ್ರಂಥವು, 
ಎನ್‌.ಎಚ್‌.ಲತೀಬಖಾನರು, ಹಿರೇನರ್ತಿ 


ಹಳ್ಳಿಕೇರಿ ಎಫ್‌.ಟಿ.(ಸಂ), ೨೦೦೬, ಚಿದಾನಂದಾವಧೂತ ಚಾರಿತ್ರ, ಪ್ರಸಾರಾಂಗ, ಕನ್ನಡ 
ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯ, ಹಂಪಿ 


ಅಣಜಿಗಿಗೌಡಪ್ಪ ಸಾಧುಗಳು(ಸಂ), ಶ್ರೀ ಮಡಿವಾಳಯೋಗಿ ಎಏರಚಿತ ಕೈವಲ್ಯ ವಾಕ್ಯಾಮೃತ, 
ಮುಕ್ಕಾಂ, ಕಡಕೋಳ 


ಮಲ್ಲಾಬಾದಿ ವೀರಭದ್ರಪ್ಪ, ಶ್ರೀ ಸರ್ಪಭೂಷಣ ಶಿವಯೋಗಿಗಳ ಜೀವನ ಚರಿತ್ರೆ, ಶ್ರೀ ಸರ್ಪಭೂಷಣ 
ಮಠ, ಬೆಂಗಳೂರು 


ತಿಪ್ಪೇರುದ್ರಸ್ವಾಮಿ ಎಚ್‌., ೧೯೬೪, ಜ್ಯೋತಿ ಬೆಳಗುತಿದೆ, ಗೀತಾ ಬುಕ್‌ ಹೌಸ್‌, ಮೈಸೂರು 
ದೇವೇಂದ್ರಕುಮಾರ ಹಕಾರಿ, ೧೯೬೬, ಚೆಲ್ವಕೋಗಿಲೆ, ವಾಗ್ದೇವಿ ಭಂಡಾರ, ಮೈಸೂರು 
ಶಾಂತಲಾಯೋಗೀಶ ಯಡ್ರಾವಿ, ೧೯೮೩, ಜಾಣರದೇವ, ವಾಗ್ದೇವಿ ಭಂಡಾರ, ಮೈಸೂರು 
ಅಲ್ಲಾಳ್‌ ಎಲ್‌.ಬಿ.ಕೆ, ೧೯೮೨, ಶ್ರೀ ಮಡಿವಾಳೇಶ್ವರರ ಮಹಾತ್ಮೆ ಪಿ.ಎಸ್‌.ಬಾವಿಕಟ್ಟಿ, 


ಕಲಬುರ್ಗಿ 


೩೬೬ 


ಶಿವಾನಂದ, ಶ್ರೀ ನಿಜಗುಣ ಶಿವಯೋಗಿಗಳ ಆಖ್ಯಾನ, ಹೊನ್ನಿಕೇರಿ ಪ್ರಕಾಶನ, ಬೆಳಗಾವಿ 


ಜಗೇವಪ್ಪ ಮಾಲಿಶ್ರಮಾ, ೧೯೬೭, ಶ್ರೀ ಮಡಿವಾಳ ಮಹಾಂತೇಶ್ವರ ಸದ್ಫೋಧಲೀಲಾಮೃತ ಚರಿತ್ರೆ, 
ಅಪ್ರಕಟಿತ, ಕುಕನೂರು, ಜೇವರ್ಗಿ ತಾಲೂಕು, ಗುಲಬರ್ಗಾ 


ರಾನಡೆ ಆರ್‌.ಡಿ.(ಮೂಲ), ದೇಶಪಾಂಡೆ ಎಂ.ಎಸ್‌.(ಅನು), ೧೯೬೨, ಕನ್ನಡ ಸಂತರ ಪರಮಾರ್ಥ 
ಪಥ, ಕರ್ನಾಟಕ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯ, ಧಾರವಾಡ 


ಪಜ್ಞುಲ್‌ ಹಸನ್‌ ಎಂ., ೧೯೭೧, ಶಿಶುನಾಳ ಷರೀಫ್‌ ಸಾಹೇಬರು, ಐ.ಬಿ.ಎಚ್‌. ಪ್ರಕಾಶನ, 
ಬೆಂಗಳೂರ್‌ 


ಶಾಂತರಸ, ೧೯೭೩ ಎಡದೊರೆ ನಾಡಿನ ಅನುಭಾವಿ ಕವಿಗಳು, ಕರ್ನಾಟಕ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯ, 
ಧಾರವಾಡ 


ರಾಮೇಶ್ವರ ಎ.ಕೆ. ೧೯೭೩, ಕಡಕೋಳ ಮಡಿವಾಳಪ್ಪ, ಐ.ಬಿ.ಎಚ್‌.ಪ್ರಕಾಶನ, ಬೆಂಗಳೂರು 


ಲಿಂಗಣ್ಣ ಸತ್ಯಂಪೇಟೆ, ೧೯೭೫, ಅನುಭಾವಿ ಕಡಕೋಳ ಮಡಿವಾಳಪ್ಪ, ಕರ್ನಾಟಕ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯ, 
ಧಾರವಾಡ 


ಮಾಳವಾಡ ಸಾ.ಸಾ., ೧೯೭೬, ಶಿಶುನಾಳ ಶರೀಫರು, ಭಾರತ-ಭಾರತಿ ಪುಸ್ತಕ ಸಂಪದ, ಬೆಂಗಳೂರು 
ಸಿದ್ದಯ್ಯ ಪಿ.ಎಂ., ೧೯೮೮, ಅನುಭಾವದೆಡೆಗೆ, ನಿಜಗುಣ ಶಿವಯೋಗಿ ಪ್ರಕಾಶನ, ದಾವಣಗೆರೆ 


ಬಳಿಚಕ್ರ ನರಸಿಂಹಗುಪ್ತ, ೧೯೮೮, ಶ್ರೀಕೂಡಲೂರು ಬಸವಲಿಂಗ ಶರಣರು, ಜಿಲ್ಲಾ 
ಆರ್ಯವೈಶ್ಯವೃತ್ತಿ ನಿರತ ಸಂಘ, ಗುಲಬರ್ಗಾ 


ಸುಂದರೇಶನ್‌ ಚ., ೧೯೮೯, ಶ್ರೀ ಬಾಲಲೀಲಾ ಮಹಾಶಿವಯೋಗಿ, ಶ್ರೀ ಭವತಾರಿಣಿ ಅಧ್ಯಯನ 
ಮತ್ತು ಸಂಶೋಧನ ಕೇಂದ್ರ 


ಶಿವಾನಂದ ಗುಬ್ಬಣ್ಣವರ, ೧೯೮೯, ಶಿಶುನಾಳೆ ಶರೀಫ ಸಾಹೇಬರು, ಲೋಕ ಶಿಕ್ಷಣ ಟ್ರಸ್ಟ್‌, 
ಹುಬ್ಬಳ್ಳಿ 


ಬಸವರಾಜು ಎಲ್‌., ೧೯೯೧, ನಿಜಗುಣ ಶಿವಯೋಗಿಯ ತತ್ವದರ್ಶನ, ಶ್ರೀ ಜಗದ್ಗುರು 
ಶಿವರಾತ್ರೀಶ್ವರ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆ, ಮೈಸೂರು 


ಶಿವಾನಂದ ಗುಬ್ಬಣ್ಣವರ, ೧೯೯೨, ಶಿಶುನಾಳ ಶರೀಫ್‌ ಸಾಹೇಬರು (ಭಾರತೀಯ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ನಿರ್ಮಾಪಕರ ಮಾಲೆ ಕೃತಿ), ಕೇಂದ್ರ ಸಾಹಿತ್ಯ ಅಕಾಡೆಮಿ, ನವದೆಹಲಿ 


ಭೊಸರೆಡ್ಡಿ ಎಸ್‌.ಎಸ್‌., ೧೯೯೨, ಬಾಲಲೀಲಾ ಮಹಾಂತಶಿವಯೋಗಿ, ಕರ್ನಾಟಕ 
ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯ, ಧಾರವಾಡ 


೩೬ 


ಶಿವಾನಂದ ಗುಬ್ಬಣ್ಣವರ, ೧೯೯೪, ಶಿಶುನಾಳ ಶರೀಫ್‌ ಸಾಹೇಬರು, ಕರ್ನಾಟಕ ಸಾಹಿತ್ಮ ಅಕಾಡೆಮಿ, 
ಬೆಂಗಳೂರು 


ಲಶ್ಮೆ ಎಂ.ಎಸ್‌., ೧೯೯೪, ಕಡಕೋಳ ಮಡಿವಾಳಪ್ಪ, ಕರ್ನಾಟಕ ಸಾಹಿತ್ಮ ಅಕಾಡೆಮಿ, ಬೆಂಗಳೂರು 


ಬಸವರಾಜ ಸಬರದ, ೧೯೯೫, ಗುಲಬರ್ಗಾ ಜಿಲ್ಲೆಯ ಅನುಭಾವಿ ಕವಿಗಳು, ಪ್ರಸಾರಾಂಗ, ಕನ್ನಡ 
ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯ, ಹಂಪಿ 


ಹುಡುಗಿ ದೇಶಾಂಶ, ೧೯೯೮, ಬೀದರ ಜಿಲ್ಲೆಯ ತತ್ವಪದಕಾರರು, ಗುಲಬರ್ಗಾ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯ, 
ಗುಲಬರ್ಗಾ 


ಶಿವರಾಜ ಜಿ.ಪಾಟೀಲ, ೧೯೯೮, ಕಡಕೋಳ ಮಡಿವಾಳರು, ಶ್ರೀ ಶರಣ ಪ್ರಕಾಶನ, ಗುಲಬರ್ಗಾ 


ರಾಮಚಂದ್ರಪ್ರಭು, ೧೯೯೯, ಸಂತ ಶಿಶುನಾಳ ಶರೀಫ್‌ ಸಾಹೇಬರು, ಶ್ರೀ ವೆಂಕಟೇಶ್ವರ ಪ್ರಿಂಟಿಂಗ್‌ 
ಪ್ರೆಸ್‌, ಬೆಂಗಳೂರು 


ಅಮರೇಶ ನುಗಡೋಣಿ, ೧೯೯೯, ನುಡಿವ ಬೆಡಗು, ಪ್ರಸಾರಾಂಗ, ಕನ್ನಡ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯ, 
ಹಂಪಿ 


ಪೂಜಾರ್‌ ವಿ.ಜಿ. ೧೯೯೯, ಕಲಬುರ್ಗಿ ಜಿಲ್ಲೆಯ ತತ್ವಪದಕಾರರು, ಕನ್ನಡ ಅಧ್ಯಯನ ಸಂಸ್ಥೆ 
ಗುಲಬರ್ಗಾ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯ, ಗುಲಬರ್ಗಾ 


ಗುರುಲಿಂಗಪ್ಪ ಧಬಾಲೆ, ೨೦೦೬, ಬೀದರ್‌ ಜಿಲ್ಲೆಯ ತತ್ವಪದಕಾರರು, ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಷತ್ತು 
ಬೆಂಗಳೂರು 


ಹೆಬ್ಬಾಲೆ ಕೆ.ನಾಗೇಶ್‌, ೨೦೦೭, ಬಿಂಬದೊಳಗಣ ಪ್ರಾಣ, ಸೃಷ್ಟಿ ಪಬ್ಲಿಕೇಷನ್‌, ಬೆಂಗಳೂರು 


ರಘುನಾಥ ರಾವ್‌ ಡಿ. ೨೦೦೮, ತತ್ವಪದಕಾರರು ಮತ್ತು ವಸಾಹತುಶಾಹಿ ವ್ಯವಸ್ಥೆ : ಒಂದು 
ಅಧ್ಯಯನ, ನವಕರ್ನಾಟಕ ಪ್ರಕಾಶನ, ಬೆಂಗಳೂರು 


ದೇವೇಂದ್ರಕುಮಾರ ಹಕಾರಿ(ಸಂ), ೧೯೭೯, ಮೈಲಾರ ಬಸವಲಿಂಗ ಶರಣರು, ಕರ್ನಾಟಕ 
ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯ, ಧಾರವಾಡ 


ಬರಗೂರು ರಾಮಚಂದ್ರಪ್ಪ(ಸಂ), ೧೯೯೩, ಕನ್ನಡ ತತ್ವಪದಕಾರರು, ಕರ್ನಾಟಕ ಸಾಹಿತ್ಯ ಅಕಾಡೆಮಿ, 
ಬೆಂಗಳೂರು 


ಕಲಬುರ್ಗಿ ಎಂ.ಎಂ.(ಸಂ), ೧೯೯೭, ಸ್ವರವಚನ ವಿಚಾರ ಸಂಕಿರಣ ಸಂಪುಟ, ಜಗದ್ಗುರು ಶ್ರೀ 
ಶಿವರಾತ್ರೀಶ್ವರ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆ, ಮೈಸೂರು 


ನಂದೀಮಠ ಮತ್ತು ಸುಂಕಾಪುರ(ಸಂ), ೧೯೫೯, ವೈರಾಗ್ಯದಲರು (ಶ್ರೀ ಬಾಲಲೀಲಾ ಮಹಾಂತರ 
ಸ್ಮಾರಕ ಗ್ರಂಥ), ಮೃತ್ಯುಂಜಯ ಮಹಾಸ್ವಾಮಿಗಳು, ಮುರುಘಾಮಠ, ಧಾರವಾಡ 


೩೬೮ 


ತಿಪ್ಪೇರುದ್ರಸ್ವಾಮಿ ಎಚ್‌., ಚಂದ್ರಶೇಖರಯ್ಮ (ಸಂ), ೧೯೯೪, ಕೈವಲ್ಕ ಕೌಸ್ತುಭ, ಶ್ರೀ 
ನಿಜಗುಣಾನುಭವ ಮಂಟಪ ಚಿಲಕವಾಡಿ, ಕೊಳ್ಳೇಗಾಲ 


ಸಿದ್ಧಲಿಂಗಯ್ಕ ಜಿ.ಎಸ್‌., ವಿದ್ಯಾಶಂಕರ ಎಸ್‌. ಮತ್ತು ಇತರರು(ಸಂ), ೧೯೯೫, ಕೈವಲ್ಕ(ಶ್ರೀ 


ಸರ್ಪಭೂಷಣ ಶಿವಯೋಗಿಗಳ ದ್ವಿತಿಯ ಶತಮಾನೋತ್ಸವ ಸ್ಮರಣ ಸಂಪುಟ), ಸರ್ಪಭೂಷಣ 
ಶಿವಯೋಗಿಗಳು ಟ್ರಸ್ಟ್‌, ಬೆಂಗಳೂರು 


ಮರುಳಸಿದ್ದಯ್ಯ ಎಚ್‌.ಎಂ. ಮತ್ತು ಷಣ್ಮುಖಯ್ಯ ಅಕ್ಕೂರಮಠ(ಸಂ), ೧೯೯೬, ನಿಜಗುಣ, 
ಶ್ರೀ.ನಿ.ಪು. ನಿಜಗುಣ ಸ್ವಾಮಿಗಳವರ ಅಮೃತ ಮಹೋತ್ಸವ, ಬೆಂಗಳೂರು 


ಪಾಂಡುರಂಗಬಾಬು ಡಿ. ನುಡಿನೋಟ ಆಕಾಶ್‌ ಪ್ರಕಾಶನ ಹೊಸಪೇಟೆ, ೨೦೦೫ 


ಕೆಂಪೇಗೌಡ, ಸಾಮಾನ್ಯ ಭಾಷಾವಿಜ್ಞಾನ (ಡಿ.ಲಿಟ್‌. ಮಹಾಪ್ರಬಂಧ) ಪ್ರಸಾರಾಂಗ ಮಾನಸ 
ಗಂಗೋತ್ರಿ, ಮೈಸೂರು ೧೯೯೬ 


ರಘನಾಥ್‌ರಾವ್‌ ಡಿ. ತತ್ವಪದಕಾರರು ಮತ್ತು ವಸಾಹತುಶಾಹಿ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಒಂದು ಅಧ್ಯಯನ 
ನವಕರ್ನಾಟಕ ಪಬ್ಲಿಕೇಷನ್ಸ್‌, ಬೆಂಗಳೂರು, ೨೦೦೮ 


ಅಂಗಡಿ ಎಸ್‌.ಎಸ್‌. ದಾಸ ಸಾಹಿತ್ಯ ಭಾಷೆ ಪ್ರಸಾರಾಂಗ, ಕನ್ನಡ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯ, ಹಪಿ, ೨೦೧೦ 


ನಾಗರಾಜ್‌ ಡಿ.ಆರ್‌. ಅಲ್ಲಮಪ್ರಭು ಮತ್ತು ಶೈವ ಪ್ರತಿಭೆ ಅಕ್ಸರ ಪ್ರಕಾಶನ, ಹೆಗ್ಲೂಡು, 
ವಿ೦೦೨ 


ರಾಮಚಂದ್ರನ್‌ ಸಿ.ಎನ್‌. ಪರಂಪರೆ ಪ್ರತಿರೋಧ ಸಂವಾದ ಮಲ್ಲಾಡಹಳ್ಳಿ ಪ್ರಕಾಶನ, ೨೦೦೨ 


ಸಂಗಮೇಶ ಸವದತ್ತಿಮಠ, ಕನ್ನಡ ಭಾಷಾಪ್ರಭೇದಗಳು ಪ್ರಸಾರಾಂಗ, ಕನ್ನಡ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯ, 
ಹಂಪಿ, ಮಂಟಪಮಾಲೆ, ೪೨, ೧೯೯೮ 


ನಾರಾಯಣ ಕೆ.ವಿ. ಭಾಷೆ ವಶ್ವಕೋಶ-೧ ಪ್ರಸಾರಾಂಗ ಕನ್ನಡ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯ, ಹಂಪಿ, ೨೦೦೫ 


ಅಂಗಡಿ. ಎಸ್‌.ಎಸ್‌. ಸಂಬಂಧವಾಚಕಗಳು ಮತ್ತು ಸಂಬೋಧನೆಗಳು ಪ್ರಸಾರಾಂಗ, ಕನ್ನಡ 


ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯ, ಹಂಪಿ, ೨೦೦೨ 


ಶಿವರುದ್ರಪ್ಪ ಜಿ.ಎಸ್‌. ಕನ್ನಡ ಕಾವೃತತ್ವ ಚಿಂತನೆ ಹೊನ್ನಾರುಮಾಲೆ, ಪ್ರಸಾರಾಂಗ, ಕನ್ನಡ 


ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯ, ಹಂಪಿ, ೨೦೦೭ 
ಶಿವರುದ್ರಪ್ಪ ಜಿ.ಎಸ್‌. ಕಾವ್ಯಾರ್ಥ ಚಿಂತನೆ ಪ್ರಿಯದರ್ಶಿನಿ ಪ್ರಕಾಶನ, ಬೆಂಗಳೂರು, ೧೦೦೫ 


ರಹಮತ್‌ ತರೀಕೆರೆ, ಕರ್ನಾಟಕದ ಸೂಫಿಗಳು ಪ್ರಸಾರಾಂಗ ಕನ್ನಡ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯ, ಹಂಪಿ, 


೨೦೦೧ 


೩೬೯ 
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ಅಬ್ದುಲ್‌ ಹಮೀದ್‌ ಸೂಫಿಪಥ ಮತ್ತು ಶರಣ ಪಥಗಳ ತೌಲನಿಕ ಅಧ್ಯಯನ ಪ್ರಿಯದರ್ಶಿನಿ 
ಪ್ರಕಾಶನ ಬೆಂಗಳೂರು, ೧೯೯೮ 


ರವಿಕುಮಾರ ನ. ನೋಮ್‌ಚಾಮ್‌ಸ್ಕಿ ಮನಕುಲದ ಮಾತುಗಾರ ಅಭಿನವ ಪ್ರಕಾಶನ, ಬೆಂಗಳೂರು 
೨೦೦೧ 


> 


ರಾಜೇಶ್ವರಿ ಮಹೇಶ್ವರಯ್ಯ, ಆಧುನಿಕ ವರ್ಣನಾತ್ಮಕ ಭಾಷಾವಿಜ್ಞಾನ ಸಮಾಜ ಪುಸ್ತಕಾಲಯ, 
ಧಾರವಾಡ, ೧೯೮೭ 


ಶೀಲಾದಾಸ್‌, ಸುಳಾದಿಗಳು ಒಂದು ಅಧ್ಯಯನ ಶ್ರೀರಾಘವೇಂದ್ರಸ್ವಾಮಿಗಳವರ ಮಠ ಮಂತ್ರಾಲಯ, 
೨೦೦೫ 


ಶ್ರೀಧರ ಪಿಸ ಮಧ್ಯಕಾಲೀನ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಪರಿಸರ ಮಂಟಪಮಾಲೆ-೧೪೧, 
ಪ್ರಸಾರಾಂಗ ಕನ್ನಡ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯ, ಹಂಪಿ, ೨೦೦೬ 


ಬಸರವರಾಜ ಸಬರದ, ಶೂನ್ಯಸಂಪಾದನೆ ಪ್ರಸ್ತುತ ಸವಾಲುಗಳು ೧೪೮, ಮಂಟಪ ಮಾಲೆ 
ಪ್ರಸಾರಾಂಗ, ಕನ್ನಡ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯ, ಹಂಪಿ, ೨೦೦೭ 


ಕೆಂಪಣ್ಣವರ ಪಿ.ಜಿ. ಜ್ಞಾನನ ಒಂದು ಇದ್ದಮ್ಯಾಲ ಮಾನಕೇನ ಕಡ್ಮಿ ಇಲ್ಲ ಕನ್ನಡ ಜಾಗೃತಿ ಪುಸ್ತಕ 
ಮಾಲೆ, ಸಿದ್ದ ಸಂಸ್ಥಾನಮಠ, ಚಿಂಚಿಣಿ, ಬೆಳಗಾವಿ, ೨೦೦೭ 


ಪುಟ್ಟಪ್ಪ ಕೆ.ವಿ. ಕನ್ನಡ ಕೈಪಿಡಿ ಸಂಪುಟ-೧ ಪ್ರಸಾರಾಂಗ, ಮಾನಸಗಂಗೋತ್ರಿ, ಮೈಸೂರು, ೧೯೨೭ 


ಮಿತ್ರ ಅ.ರಾ. ವಚನಕಾರರು ಮತ್ತು ಶಬ್ದಕಲ್ಪ, ಪ್ರಸಾರಾಂಗ, ಬೆಂಗಳೂರು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯ, 
೧೯೮೪ 


ನಾರಾಯಣ ಕೆ.ವಿ. ಧೃನ್ಯಾಲೋಕದ ಓದು ಅಭಿನವ ಪ್ರಕಾಶನ, ಬೆಂಗಳೂರು, ೧೯೮೮ 


ಕೃಷ್ಣಮೂರ್ತಿ ಮ.ಸು. ಉತ್ತರದ ಸಂತ ಪರಂಪರೆ ಪ್ರಸಾರಾಂಗ ಮೈಸೂರು, ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯ, 
೨೦೦೩ 


ಮಲ್ಲೇಪುರಂ. ಜಿ. ವೆಂಕಟೇಶ್‌, ಭಾರತೀಯ ಕಾವ್ಯಶಾಸ್ತ್ರ ಪರಿಭಾಷೆ ಪ್ರಸಾರಾಂಗ, ಕನ್ನಡ 
ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯ, ಹಂಪಿ, ೨೦೦೦ 


ನಾಗಭೂಷಣಸ್ವಾಮಿ ಓ.ಎಲ್‌. ವಿಮರ್ಶೆಯ ಪರಿಭಾಷೆ ಅಂಕಿತ ಪುಸ್ತಕ, ಬೆಂಗಳೂರು, ೧೯೯೮ 
ಶಂಕರಭಟ್ಟ ಡಿ.ಎನ್‌. ಕನ್ನಡ ನುಡಿ ನಡೆದು ಬಂದ ದಾರಿ ಭಾಷಾ ಪ್ರಕಾಶನ, ಹೆಗ್ಗೋಡು, ೨೦೦೭ 


ಸುಧಾಕರ, ಜನಪದ ನುಡಿಗಟ್ಟುಗಳ ಕೋಶ ಪ್ರಸಾರಾಂಗ, ಕನ್ನಡ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯ, ಹಂಪಿ, 


ವಿ೦೦೬ 


ಕೆಂಪೇಗೌಡ ಕೆ. ಕನ್ನಡ ಭಾಷಾ ಸ್ವರೂಪ ಕುವೆಂಪು ಅದ್ಯಯನ ಸಂಸ್ಥೆ, ಮಾನಸಗಂಗೋತ್ರಿ, 
ಮೈಸೂರು, ೧೯೯೭ 


ಚನ್ನಬಸವ ಹಿರೇಮಠ, ಎಡೆದೊರೆನಾಡು ಮಂಟಪಮಾಲೆ, ಪ್ರಸಾರಾಂಗ, ಕನ್ನಡ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯ 
ಹಂಪಿ, ೨೦೦೦ 


ಸಾಂಬಮೂರ್ತಿ, ಭಾಷೆ ಮತ್ತು ಅಶಾಬ್ದಿಕ ಸಂವಹನ ಸಿ.ವಿ.ಜಿ. ಪಬ್ಲಿಕೆಷನ್ಸ್‌, ಬೆಂಗಳೂರು, 
೨೦೦೪ 


ಸಾಂಬಮೂರ್ತಿ, ನೇಕಾರರ ವೃತ್ತಿ ಪದಕೋಶ ಪ್ರಸಾರಾಂಗ, ಕನ್ನಡ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲ, ಹಂಪಿ, ೨೦೦೦ 
ವೆಂಕಟಸುಬ್ಬಯ್ಯ.ಜಿ. ಇಗೋ ಕನ್ನಡ ನವಕರ್ನಾಟಕ ಪ್ರಕಾಶನ, ಬಂಗಳೂರು, ೨೦೦೧ 
ವೆಂಕಟಸುಬ್ಬಯ್ಯ ಎರವಲು ಪದಕೋಶ ನವ ಕರ್ನಾಟಕ ಪ್ರಕಾಶನ, ಬೆಂಗಳೂರು, ೧೯೯೮ 


ಶಂಕರಭಟ್ಟ ಡಿ.ಎನ್‌. ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಬೇಕು ಕನ್ನಡದ್ದೇ ವ್ಯಾಕರಣ ಭಾಷಾ ಪ್ರಕಾಶನ, ಮೈಸೂರು, 
೨೦೦೧ 


ಶಂಕರಭಟ್ಟ ಡಿ.ಎನ್‌. ಕನ್ನಡ ಪದಗಳು ಒಳರಚನೆ ಭಾಷಾ ಪ್ರಕಾಶನ, ಮೈಸೂರು, ೧೯೯೯ 
ಶಂಕರಭಟ್ಟ ಡಿ.ಎನ್‌. ಭಾಷೆಯ ಬಗೆಗೆ ನೀವೇನು ಬಲ್ಲಿರಿ ಭಾಷಾ ಪ್ರಕಾಶನ, ಮೈಸೂರು, ೨೦೦೪ 


ಶಾಂತಿನಾಥ ದೇಸಾಯಿ, ಸಾಹಿತ್ಯ ಮತ್ತು ಭಾಷೆ ಪ್ರಸಾರಾಂಗ, ಬೆಂಗಳೂರು, ಬೆಂಗಳೂರು 
ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯ, ೧೯೮೦ 


ವಿವೇಕ ರೈ ಬಿ.ಎ. ಕರ್ನಾಟಕ ಜನಪದ ನಂಬಿಕೆಗಳು ಕರ್ನಾಟಕ ಜಾನಪದ, ೧೯೮೧ 


ವಿವೇಕ ರೈ ಬಿ.ಎ. ಭಾರತೀಯ ಪರಂಪರೆ ಹಾಗೂ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಒಗಟು ಪವನ್‌ ಪ್ರಿಟಂರ್ಸ್‌, 
ಬೆಂಗಳೂರು ೧೯೮೮ 


ನಾರಾಯಣ ಕೆ.ವಿ. ಕನ್ನಡ ಜಗತ್ತು ಅರ್ಧ ಶತಮಾನ ಪ್ರಸಾರಾಂಗ, ಕನ್ನಡ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯ, 
ಹಂಪಿ. ೨೦೦೭ 


ನಾರಾಯಣ ಕೆ.ವಿ. ಭಾಷೆಯ ಸುತ್ತಮುತ್ತ ಕ್ರೈಸ್ಟ್‌ ಕಾಲೇಜು, ಬೆಂಗಳೂರು, ೨೦೦೦ 


ಪಿಎಚ್‌.ಡಿ. ಮಹಾಪ್ರಬಂಧಗಳು 


ಬಸುಪಟ್ಟದ ಎನ್‌.ಎಸ್‌., ೧೯೬೩, ನಿಜಗುಣ ಶಿವಯೋಗಿಯವರ ಜೀವನ ಮತ್ತು ಕೃತಿಗಳು, 
ಅಪ್ರಕಟಿತ ಮಹಾಪ್ರಬಂಧ, ಕರ್ನಾಟಕ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯ, ಧಾರವಾಡ 


ಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜುನ ಸಿಂದಗಿ, ೧೯೭೦, ಶಿಶುನಾಳ ಶರೀಫ್‌ ಅವರ ಜೀವನ ಕೃತಿಗಳು ಮತ್ತು ದರ್ಶನ, 
ಕರ್ನಾಟಕ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯ, ಧಾರವಾಡ(ಇದು ಶಿಶುನಾಳ ಶರೀಫ್‌ ಸಾಹೇಬರ ಜೀವನ ಲೀಲಾಮೃತ 
ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟವಾಗಿದೆ), ಶ್ರೀ ಶರೀಫ್‌ ಶಿವಯೋಗಿ ಪ್ರಕಾಶನ, ಹುಬ್ಬಳ್ಳಿ 


೩೩೧ 


ಸಿದ್ದಯ್ಮ ಪಿ.ಎಂ., ೧೯೮೦, ನಿಜಗುಣರ ಕೃತಿಗಳ ದಾರ್ಶನಿಕ ಹಾಗೂ ಸಾಹಿತ್ಯಕ ಮೌಲ್ಯಗಳು, 
ಕರ್ನಾಟಕ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯ, ಧಾರವಾಡ 


ಅಯ್ಕನಗೌಡರ್‌ ಎಸ್‌.ವಿ, ೧೯೮೨, ಮೈಲಾರ ಬಸವಲಿಂಗ ಶರಣರು ಮತ್ತು ಅವರ ಕೃತಿಗಳು, 


, ಅಪ್ರಕಟಿತ ಮಹಾಪ್ರಬಂಧ, ಕರ್ನಾಟಕ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯ, ಧಾರವಾಡ 


ಶಾಸ್ತ್ರೀಮಠ ಎಂ.ಜಿ., ೧೯೮೭, ಕೂಡಲೂರು ಬಸವಲಿಂಗ ಶರಣರು : ಒಂದು ಅಧ್ಯಯನ, ಪ್ರಕಟಿತ 
ಮಹಾಪ್ರಬಂಧ, ಕರ್ನಾಟಕ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯ, ಧಾರವಾಡ 


ರಾಜಶೇಖರ ದಾನರೆಡ್ಡಿ, ೧೯೯೪, ಷಣ್ಮುಖ ಶಿವಯೋಗಿಗಳು : ಒಂದು ಅಧ್ಯಯನ, ಅಪ್ರಕಟಿತ 
ಮಹಾಪ್ರಬಂಧ, ಕರ್ನಾಟಕ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯ, ಧಾರವಾಡ 


ಹೆಗಡೆ ಆರ್‌.ಡಿ. ೧೯೯೫, ಶಿಶುನಾಳ ಷರೀಫ್‌ ಮತ್ತು ಸಂತಕಬೀರ್‌ : ಒಂದು ತೌಲನಿಕ ಅಧ್ಯಯನ, 
ಪ್ರಕಟಿತ ಮಹಾಪ್ರಬಂಧ, ಸಮಾಜ ಕಲ್ಕಾಣ ವಿಶ್ವಸ್ಥ ಸಮಿತಿ, ಸಿದ್ದಾಪುರ, ಉತ್ತರ ಕನ್ನಡ 


ಮೀನಾಕ್ಷಿ ಬಾಳಿ, ೧೯೯೫, ಅನುಭಾವಿ ಕವಿ ಕಡಕೋಳ ಮಡಿವಾಳಪ್ಪ ಮತ್ತು ಅವರ ಶಿಷ್ಯರು : 
ಒಂದು ಅಧ್ಯಯನ, ಅಪ್ರಕಟಿತ ಮಹಾಪ್ರಬಂಧ, ಗುಲಬರ್ಗಾ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯ, ಗುಲಬರ್ಗಾ 


ಮದಬಾವಿ ಎಂ.ಎಸ್‌., ೧೯೯೬, ಬಬಲಾದಿ ಚಿಕ್ಕಯ್ಯ ಸ್ವಾಮಿಗಳ ಜೀವನ ಹಾಗೂ ಕೃತಿಗಳ ಸಮೀಕ್ಸೆ, 
ಪ್ರಕಟಿತ ಮಹಾಪ್ರಬಂಧ, ಕರ್ನಾಟಕ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯ, ಧಾರವಾಡ 


ಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜುನಗೌಡ ಎಂ., ೧೯೯೭, ಕರ್ನಾಟಕ-ಆಂದ್ರ ಗಡಿಭಾಗದಲ್ಲಿನ ಹಿಂದೂ-ಮುಸ್ಲಿಂ 
ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಬಾಂಧವ್ಯ, ಅಪ್ರಕಟಿತ ಮಹಾಪ್ರಬಂಧ, ಕನ್ನಡ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯ, ಹಂಪಿ 


ಬಸಪ್ಪ ಚನ್ನಪ್ಪ ಹದ್ದಿ, ೧೯೯೭, ಮುಳುಗುಂದದ ಶ್ರೀ ಬಾಲಲೀಲಾ ಮಹಾಂತ ಶಿವಯೋಗಿಗಳು 
: ಒಂದು ಅಧ್ಯಯನ, ಅಪ್ರಕಟಿತ ಮಹಾಪ್ರಬಂಧ, ಕರ್ನಾಟಕ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯ, ಧಾರವಾಡ 


ಅಮರೇಶ್‌ ಎನ್‌., ೧೯೯೮, ಹೈದ್ರಾಬಾದ್‌ ಕರ್ನಾಟಕ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಾಮಾಜಿಕ ವಾಸ್ತವ, 
ಅಪ್ರಕಟಿತ ಮಹಾಪ್ರಬಂಧ, ಕನ್ನಡ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯ, ಹಂಪಿ 


ಭತಮುರ್ಗೆ ಚಂದ್ರಪ್ಪ ಡಿ, ೧೯೯೯, ಆರೂಢ ತತ್ವಪರಂಪರೆಯಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ಶಿವಕುಮಾರ ಸ್ವಾಮಿಗಳು: 


ಒಂದು ಅಧ್ಯಯನ, ಅಪ್ರಕಟಿತ ಮಹಾಪ್ರಬಂಧ, ಗುಲಬರ್ಗಾ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯ, ಗುಲಬರ್ಗಾ 


ಶ್ರೀಮತಿ ಎಸ್‌.ಶಾಂಭವಿ, ೨೦೦೧, ಶ್ರೀ ಸರ್ಪಭೂಷಣ ಶಿವಯೋಗಿಗಳು : ಒಂದು ಅಧ್ಯಯನ, 
ಅಪ್ರಕಟಿತ ಮಹಾಪ್ರಬಂಧ, ಬೆಂಗಳೂರು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯ, ಬೆಂಗಳೂರು 


ಕೌಲಗಿ ಸುಭಾಶ್ನಂದ್ರ, ೨೦೦೨, ಮೋಟ್ಲಳ್ಳಿಹಸನ ಸಾಹೇಬ : ಒಂದು ಅಧ್ಯಯನ, ಅಪ್ರಕಟಿತ 


ಮಹಾಪ್ರಬಂಧ, ಗುಲಬರ್ಗಾ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯ, ಗುಲಬರ್ಗಾ 


ಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜುನ ದ.ಜಾಬ, ೨೦೦೨, ಗುಲಬರ್ಗಾ ಜಿಲ್ಲೆಯ ದಲಿತ ತತ್ವಪದಕಾರರು : ಒಂದು 
ಅಧ್ಯಯನ, ಅಪ್ರಕಟಿತ ಮಹಾಪ್ರಬಂಧ, ಗುಲಬರ್ಗಾ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯ, ಗುಲಬರ್ಗಾ 


೩೩೨ 


ಕೊಡಂಬಲ್‌ ಈಶ್ವರಯ್ಯ, ೨೦೦೩, ಐನೆಲೆ ಕರಿಬಸವಾರ್ಯರ ಜೀವನ ಮತ್ತು ಸಾಹಿತ್ಯ : ಒಂದು 
ಅಧ್ಯಯನ, ಅಪ್ರಕಟಿತ ಮಹಾಪ್ರಬಂಧ, ಗುಲಬರ್ಗಾ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯ, ಗುಲಬರ್ಗಾ 


ಕೋಟಿಮಠ ಜಿ.ಎಸ್‌., ೨೦೦೩, ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಕೈವಲ್ಯ ಸಾಹಿತ್ಯ, ಅಪ್ರಕಟಿತ ಮಹಾಪ್ರಬಂಧ, 
ಕರ್ನಾಟಕ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯ, ಧಾರವಾಡ 


ಶ್ರೀಮತಿ ಪಿ.ಬಿ.ದೊಡ್ಡಮನಿ, ೨೦೦೩, ಶಿಶುನಾಳ ಶರೀಫ್‌ ಸಾಹೇಬರ ಗೀತೆಗಳು : ಒಂದು 
ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಅಧ್ಯಯನ, ಅಪ್ರಕಟಿತ ಮಹಾಪ್ರಬಂಧ, ಕರ್ನಾಟಕ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯ, ಧಾರವಾಡ 


ಶಾಂತಪ್ಪ ಎನ್‌., ೨೦೦೪, ರಸ್ತಾಪುರ ಭೀಮಕವಿ ಹಾಗೂ ಅವರ ಕೃತಿಗಳು, ಅಪ್ರಕಟಿತ 
ಮಹಾಪ್ರಬಂಧ, ಗುಲಬರ್ಗಾ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯ, ಗುಲಬರ್ಗಾ 


ಐಶ್ವರಿ ಎಸ್‌. ಶಂಭುಶಂಕರ, ೨೦೦೩, ಬೀದರ್‌ ಜಿಲ್ಲೆಯ ದಲಿತ ತತ್ವಪದಕಾರರು, ಅಪ್ರಕಟಿತ 
ಮಹಾಪ್ರಬಂಧ, ಗುಲಬರ್ಗಾ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯ, ಗುಲಬರ್ಗಾ 


ದ್ವಾರಕಾನಾಥ ಸಿ.ಎಸ್‌., ೨೦೦೪, ಕೈವಾರ ನಾರಾಯಣಪ್ಪ : ಒಂದು ಅಧ್ಯಯನ ಅಪ್ರಕಟಿತ 
ಡಿ.ಲಿಟ್‌ ಮಹಾಪ್ರಬಂಧ, ಕನ್ನಡ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯ, ಹಂಪಿ 


ಪ್ರಕಾಶ ಪಿ.ಪವಾಡ ಶೆಟ್ಟಿ, ೨೦೦೫, ಶಂರದೇವ : ಸಮಗ್ರ ಸಾಹಿತ್ಯ ಅಧ್ಯಯನ, ಅಪ್ರಕಟಿತ 
ಮಹಾಪ್ರಬಂಧ, ಕರ್ನಾಟಕ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯ, ಧಾರವಾಡ 


ಸರ್ವಮಂಗಳ ಶಂಕರ್‌, ೨೦೦೫, ಸ್ವರ ವಚನಗಳು : ಒಂದು ಸಂಗೀತಾತ್ಮಕ ಅಧ್ಯಯನ, ಪ್ರಕಟಿತ 
ಮಹಾಪ್ರಬಂಧ, ತರಳಬಾಳು ಪ್ರಕಾಶನ, ಸಿರಿಗೆರೆ 


ಸರ್ವಮಂಗಳ ಸಕ್ರಿ, ೨೦೦೮, ರಾಯಚೂರು ಜಿಲ್ಲೆಯ ತತ್ವಪದಕಾರರು ಮತ್ತು ಅವರ ಸಾಹಿತ್ಯ, 
ಅಪ್ರಕಟಿತ ಮಹಾಪ್ರಬಂಧ, ಕನ್ನಡ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯ, ಹಂಪಿ 


ಕರಿಯಪ್ಪ ಮಾಳಗಿ ಜೆ., ೨೦೦೮, ಬಳ್ಳಾರಿ ಜಿಲ್ಲೆಯ ಅವಧೂತರು, ಪ್ರಕಟಿತ ಮಹಾಪ್ರಬಂಧ, 
ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಷತ್ತು, ಬೆಂಗಳೂರು 


ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರ ದಿಗ್ಬಂಗಿಕರ್‌, ೨೦೦೮, ಸಾವಳಗಿ ಮಹಮದ್‌ ಸಾಬ್‌ ಅವರ ಜೀವನ ಮತ್ತು ಕೃತಿಗಳು 
ಪ್ರಕಟಿತ ಮಹಾಪ್ರಬಂಧ, ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಷತ್ತು, ಬೆಂಗಳೂರು 


ಈಶ್ವರಯ್ಯಮದಠ, ೨೦೦೮, ಹಾರಿತೋ ಹಂಸ ಹಾರಿತು, ಪ್ರಕಟಿತ ಮಹಾಪ್ರಬಂಧ, ಶ್ರೀ 
ಸಿದ್ದಲಿಂಗೇಶ್ವರ ಪ್ರಕಾಶನ, ಗುಲಬರ್ಗಾ 


ಗುರುಲಿಂಗಪ್ಪ ಧಬಾಲೆ, ೨೦೦೬, ಬೀದರ ಜಿಲ್ಲೆಯ ಅನುಭಾವಿ ಕವಿಗಳು, ಪ್ರಕಟಿತ ಮಹಾಪ್ರಬಂಧ, 
ಶ್ರೀ ಗುರುಬಸವೇಶ್ವರ ಸಂಸ್ಥಾನ ಮಠ, ಹುಲಸೂರು, ಬಸವಕಲ್ಮಾಣ 


ಸ್ವಾಮಿರಾವ್‌ ಕುಲಕರ್ಣಿ, ಗೋನವಾರದ ರಾಮದಾಸರು : ಒಂದು ಅಧ್ಯಯನ, ಅಪ್ರಕಟಿತ 
ಮಹಾಪ್ರಬಂಧ, ಗುಲಬರ್ಗಾ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯ, ಗುಲಬರ್ಗಾ 


೩೭೩ 


ye : 


soit - 


ಇಬ್ರು ಅ 


ಸಂಗಮ, ಸಂತಕಬೀರ್‌ ಔರ್‌ ಶಿಶುನಾಳ ಶರೀಫ್‌ ಏಕ ತುಲನಾತ್ಮಕ ಅಧ್ಯಯನ, ಹಿಂದಿ ಗ್ರಂಥ 
ಎಂ.ಫಿಲ್‌ ಪ್ರಬಂಧಗಳು 


ಈಶ್ವರಯ್ಯಮಠ, ೧೯೮೮, ಸ್ವರವಚನಗಳು ಮತ್ತು ಕಡಕೋಳ ಮಡಿವಾಳೇಶ್ವರರು, ಅಪ್ರಕಟಿತ 
ಸಂಪ್ರಬಂಧ, ಗುಲಬರ್ಗಾ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯ, ಗುಲಬರ್ಗಾ 


ಮಹಾದೇವಿ ಆರ್‌.ಹಿರೇಮಠ, ೧೯೯೩, ಐನೆಲೆ ಕರಿಬಸಚಾರ್ಯ : ಒಂದು ಅಧ್ಯಯನ, ಅಪ್ರಕಟಿತ 
ಸಂಪ್ರಬಂಧ, ಗುಲಬರ್ಗಾ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯ, ಗುಲಬರ್ಗಾ 


ಭತಮಗಿ ಚಂದ್ರಪ್ಪ ಡಿ. ೧೯೯೬, ನಿಡವಂಚಿ ಭದ್ರೇಶ್ವರರ ಅನುಭಾವಪದಗಳು : ಒಂದು ಅಧ್ಯಯನ, 
ಅಪ್ರಕಟಿತ ಸಂಪ್ರಬಂಧ, ಗುಲಬರ್ಗಾ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯ, ಗುಲಬರ್ಗಾ 


ಶಶಿಕಾಂತ, ೨೦೦೧, ಘನಮಠದಾರ್ಯರ ತತ್ವಪದಗಳು : ಒಂದು ಅಧ್ಯಯನ, ಪ್ರಕಟಿತ ಸಂಪ್ರಬಂಧ, 
ಲಿಂಗಾಯತ ಅಧ್ಯಯನ ಸಂಸ್ಥೆ ವಿರಕ್ತ ಮಠ, ದೇಶನೂರು 


ಶ್ರೀಕಾಂತ ಸುರ್ವೆ, ೨೦೦೪, ಕೊಪ್ಪಳ ಜಿಲ್ಲೆಯ ಅನುಭಾವಿ ಕವಿಗಳು ಅಪ್ರಕಟಿತ ಸಂಪ್ರಬಂಧ, 
ಗುಲಬರ್ಗಾ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯ, ಗುಲಬರ್ಗಾ 


ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರ ದಿಗೃಂಗಿಕರ್‌, ೨೦೦೮, ಸಾವಳಗಿ ಮಹಮದ್‌ ಸಾಬರವರ ಲಾವಣಿ ಹಾಗೂ ಗೀ ಗೀ 


ಹಾಡುಗಳು, ಅಪ್ರಕಟಿತ ಸಂಪ್ರಬಂಧ, ಗುಲಬರ್ಗಾ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯ, ಗುಲಬರ್ಗಾ 


ಸಿದ್ದರಾಮಯ್ಯ ಹಿರೇಮಠ, ನೀರಲಕೇರಿ ಬಸವಲಿಂಗ ಶರಣರು, ಅಪ್ರಕಟಿತ ಸಂಪ್ರಬಂಧ, ಗುಲಬರ್ಗಾ 
ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯ, ಗುಲಬರ್ಗಾ 


ಬಸವರಾಜ ನಾಯಕ, ರಾಯಚೂರು ಜಿಲ್ಲೆಯ ತತ್ವಪದಕಾರರು, ಅಪ್ರಕಟಿತ ಸಂಪ್ರಬಂಧ, 


ಗುಲಬರ್ಗಾ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯ, ಗುಲಬರ್ಗಾ 


ಲೇಖನಗಳು 


ಚೆನ್ನವೀರ ಕಣವಿ, ೧೯೫೯, ಮುಪ್ಪಿನ ಷಡಕ್ಷರಿಯ ಮುಪ್ಪರಿಯದ ಹಾಡುಗಳು ವೈರಾಗ್ಯದಲರು, 
ನಂದೀ ಮಠ ಮತ್ತು ಸುಂಕಾಪುರ(ಸಂ), ಮುರುಘಾಮಠ, ಧಾರವಾಡ 


ಕಪಟರಾಳ ಕೃಷ್ಣರಾವ್‌, ೧೯೭೦, ಸಾವಳಗಿ ಶಿವಲಿಂಗೇಶ್ವರ ಚರಿತ್ರೆ ಕರ್ನಾಟಕ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ 
ಸಂಶೋಧನೆ, ಉಷಾ ಸಾಹಿತ್ಯ ಮಾಲೆ, ಮೈಸೂರು 


ಧಾರವಾಡಕರ ರಾ.ಯ, ೧೯೭೫, ಅನುಭಾವಿಗಳು, ಹೊಸಗನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಉದಯಕಾಲ, 
ಕರ್ನಾಟಕ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯ, ಧಾರವಾಡ 


ದೇವೇಂದ್ರಕುಮಾರ ಹಕಾರಿ, ೧೯೭೮, ತಂಬೂರಿ ಏಕತಾರಿ ಹಾಡುಗಲ್ರೆ ಜನಪದ ಸಾಹಿತ್ಯ ದರ್ಶನ, 
ಸುಂಕಾಪುರ ಎಂ.ಎಸ್‌.(ಸಂ), ಭಾಗ-೪, ಕರ್ನಾಟಕ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯ, ಧಾರವಾಡ 


೩೩೪ 


ಉಮಾಪತಿ ಶಾಸ್ತ್ರಿ ಜಿ.ಎಂ.,, ೧೯೭೮, ನಿಜಗುಣ ಶಿವಯೋಗಿ ಸಮಗ್ರ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಚರಿತ್ರೆ, 
ಸಂಪುಟ-೪, ಭಾಗ-೨, ಜಿ.ಎಸ್‌.ಶಿವರುದ್ರಪ್ಪ (ಪ್ರ.ಸಂ), ಬೆಂಗಳೂರು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯ, ಬೆಂಗಳೂರು 


ಮಲ್ಲಾಪುರ ಬಿ.ವಿ, ೧೯೭೯, ರಾಮಪುರ ಬಕ್ಕಪ್ಪ ಜಾನಪದ ಸಾಹಿತ್ಯ ದರ್ಶನ, ಭಾಗ-೫, ಸುಂಕಾಪುರ 
ಎಂ.ಎಸ್‌.(ಸಂ), ಕರ್ನಾಟಕ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯ, ಧಾರವಾಡ 


ನಾಗರಾಜ ಕಿ.ರಂ., ೧೯೮೨, ಈ ಕಾಲದ ಅನುಭಾವ ಸಾಹಿತ್ಯ, ಸಮಗ್ರ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಚರಿತ್ರೆ, 
ಸಂಪುಟ-೫, ಜಿ.ಎಸ್‌. ಶಿವರುದ್ರಪ್ಪ(ಪ್ರ.ಸಂ), ಬೆಂಗಳೂರು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯ, ಬೆಂಗಳೂರು 


ಶ್ರೀನಿವಾಸಶರ್ಮ ಎಚ್‌.ವಿ, ೧೯೮೨, ಚೆದಾನಂದಾವಧೂತ(೧೮ನೇ ಶತಮಾನು, ಸಮಗ್ರ ಕನ್ನಡ 


ಸಾಹಿತ್ಯ ಚರಿತ್ರೆ, ಜಿ.ಎಸ್‌. ಶಿವರುದ್ರಪ್ಪ(ಪ್ರ.ಸಂ), ಸಂಪುಟ-೫, ಬೆಂಗಳೂರು, ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯ, 
ಬೆಂಗಳೂರು 


ಮುಗಳಿ ರಂ.ಶ್ರೀ.,, ೧೯೮೫, ಗೀತ್ತ ಪ್ರಾಚೀನ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ರೂಪಗಳು, ಉಪಾ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ಮಾಲೆ, ಮೈಸೂರು 


ಮಹದೇವಪ್ಪ ಎಂ.ಎಂ., ೧೯೮೫, ಕಲ್ಬುರ್ಗಿ ಜಿಲ್ಲೆಯ ಮುಸ್ಲಿಂ ತತ್ಯಪದಕಾರರು, ತರಳಬಾಳು 
ಹುಣ್ಣಿಮೆ ಸಂಚಿಕೆ, ರಾಣೆಬೆನ್ನೂರು, ಸಿರಿಗೆರೆ 


ಶಿವಕುಮಾರ ಸ್ವಾಮಿ ಸಿ.ಎಸ್‌., ೧೯೮೮, ನಿಜಗುಣ ಶಿವಯೋಗಿಗಳು, ಶಿವಚಿಂತನ, 
ತಿಪ್ಪೇರುದ್ರಸ್ವಾಮಿ ಅಭಿನಂದನಗ್ರಂಥ, ಮಳಲಿ ವಸಂತ ಕುಮಾರ್‌(ಸಂ), ಶ್ರೀ ಜಗದ್ಗುರು 
ಸಾರಂಗಧರೇಶ್ವರ ಪ್ರಕಾಶನ (ಶ್ರೀಶೈಲ), ಆಂಧ್ರಪ್ರದೇಶ 

ಸೀತಾರಾಂ ಜಾಗೀರ್‌ದಾರ್‌, ೧೯೮೮, ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಕ್ಲೆವಲ್ಪ ಸಾಹಿತ್ಯ, ಶಿವಚಿಂತನ, ತಿಪ್ಪೇರುದ್ರಸ್ವಾಮಿ 
ಅಭಿನಂದನ ಗ್ರಂಥ, ಮಳಲಿ ವಸಂತಕುಮಾರ್‌(ಸಂ), ಶ್ರೀ ಜಗದ್ಗುರು ಸಾರಂಗಧರೇಶ್ವರ ಪ್ರಕಾಶನ 


(ಶ್ರೀಶೈಲ) ಆಂದ್ರಪ್ರದೇಶ 


ಮಹಾದೇವಯ್ಯ ಟಿ.ಆರ್‌., ೧೯೯೧, ಈ ಕಾಲದ ವೀರಶ್ಯೆವ ಧಾರ್ಮಿಕ ಸಾಹಿತ್ಯ, ಸಮಗ್ರ ಕನ್ನಡ 
ಸಾಹಿತ್ಯ ಚರಿತ್ರೆ, ಸಂಪುಟ ೬, ಶಿವರುದ್ರಪ್ಪ ಜಿ.ಎಸ್‌.(ಪ್ರ.ಸಂ), ಬೆಂಗಳೂರು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯ, 
ಬೆಂಗಳೂರು 


ಪೂಜಾರ ವಿ.ಜಿ. ೧೯೯೫, ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ತತ್ವಪದಗಳು ಮತ್ತು ಅನುಭಾವ, ಕಲಬುರ್ಗಿ ಜಿಲ್ಲೆಯ 
ಅನುಭಾವಿ ಕವಿಗಳು ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಂಬಂಧ, ಚೇತನ ಪ್ರಕಾಶನ, ಗುಲಬರ್ಗಾ 


ಶಿವಪ್ರಕಾಶ್‌ ಎಚ್‌.ಎಸ್‌., ೧೯೯೫, ಎಲ್ಲ ಜಾತಿಯ ಮರಗಳ ಕಾಡು : ತತ್ವಪದಕಾರರು, 
ಮೊದಲಕಟ್ಟಿನ ಗದ್ಯ, ಅಭಿನವ ಪ್ರಕಾಶನ, ರಾಜಾಜಿನಗರ, ಬೆಂಗಳೂರು 


ನಾಗೇಂದ್ರಪ್ಪ ಕೆ., ೧೯೯೬, ನಿಜಗುಣ ಶಿವಯೋಗಿ, ಹದಿನೈದನೆಯ ಶತಮಾನದ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ಚರಿತ್ರೆ, ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಷತ್ತು, ಬೆಂಗಳೂರು 


೩೭೩೫ 


ಬಸವರಾಜ ಸಬರದ, ೧೯೯೭, ರಾಯಚೂರು ಜಿಲ್ಲೆಯ ತತ್ವಪದಕಾರರು, ಜಾನಪದ-೧೯೯೫, 
ಹಿ.ಶಿ.ರಾಮಚಂದ್ರೇಗೌಡ(ಸಂ), ಕರ್ನಾಟಕ ಜಾನಪದ ಮತ್ತು ಯಕ್ಸಗಾನ ಅಕಾಡೆಮಿ, ಬೆಂಗಳೂರು 


ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯ, ನಾಗಭೂಷಣ ಸ್ವಾಮಿ ಓ.ಎಲ್‌.(ಸಂ), ಪ್ರಸಾರಾಂಗ, ಕನ್ನಡ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯ, 
ಹಂಪಿ 


ವೀರೇಶ ಬಡಿಗೇರ, ೧೯೯೭, ಕಪಲಿ/ಕಡಕೋಳ ಮಡಿವಾಳಪ್ಪ (೧೭೮೦-೧೮೮೯), ನಮ್ಮ ಕನ್ನಡ 
ಕಾವ್ಯ, ನಾಗಭೂಷಣ ಸ್ವಾಮಿ ಓ.ಎಲ್‌.(ಸಂ), ಪ್ರಸಾರಾಂಗ, ಕನ್ನಡ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯ, ಹಂಪಿ 


ಅಮರೇಶ ನುಗಡೋಣಿ, ೧೯೯೭, ಸೂಜಿಯೇ ನೀನು ಸೂಜಿಯೇ/ತಿಶುನಾಳ ಶರೀಫ (೧೮೧೯- 


೧೮೮೯), ನಮ್ಮ ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯ, ನಾಗಭೂಷಣ ಸ್ವಾಮಿ ಓ.ಎಲ್‌.(ಸಂ), ಪ್ರಸಾರಾಂಗ, ಕನ್ನಡ 
ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯ, ಹಂಪಿ 


ಹೆಗಡೆ ಜಿ.ಎಂ., ೧೯೯೭, ಶಿಶುನಾಳ ಶರೀಫ್‌ ಮತ್ತು ಸುತಕಬೀರ್‌ ಒಂದು ತುಲನಾತ್ನ ಕ ಅಧ್ಧಯನ 
ಪುಸ್ತಕ ಲೋಕ, ರಂಜನಾ ಪ್ರಕಾಶನ, ಕಲ್ಯಾಣನಗರ, ಧಾರವಾಡ 


ರವೀಂದ್ರನಾಥ ಕೆ., ೧೯೯೭, ಡಾ.ಲದ್ಲೆ ಸಂಪಾದಿತ ಕಡಕೋಳ ಮಡಿವಾಳೇಶ್ವರರ ಸ್ವರವಚನಗಳ್ಳು 
ಮಾನ್ಯ, ಮಂಗಳ ಪ್ರಕಾಶನ, ಹೊಸಪೇಟೆ 


ಹೆಗಡೆ ಜಿ.ಎಂ. ೧೯೯೭, ಇಳಕಲ್ಲ ಮಹಾಂತ ಶಿವಯೋಗಿಗಳು ಪುಸ್ತಕಲೋಕ, ರಂಜನಾ 
ಪ್ರಕಾಶನ ಕಲ್ಯಾಣನಗರ, ಧಾರವಾಡ 


ಹೆಗಡೆ ಜಿ.ಎಂ., ೧೯೯೭, ಪ್ರೀ ಶಿಶುನಾಳ ಶಲೀಫರ ತತ್ವಪದಗಳು, ಪುಸ್ತಕ ಲೋಕ, ರಂಜನಾ 
ಪ್ರಕಾಶನ ಕಲ್ಯಾಣನಗರ, ಧಾರವಾಡ 


ವಿದ್ಯಾಶಂಕರ ಎಸ್‌., ೧೯೯೭, ಜಿಗುನಿಮರುಳ ದೇವರು, ನಿಜಗುಣ ಕೈವಲ್ಯ ಪದ್ದತಿ ಅನುಭಾವಿ 
ಕಡಕೋಳ ಮಡಿವಾಳಪುನವರು, ಇಮ್ಮಡಿ ಮುರಿಗಾ ಗುರುಸಿದ್ದಸ್ಥಾಮಿಗಳು ನೆಲದ ಮರೆಯ 
ನಿಧಾನ, ಪ್ರಿಯದರ್ಶಿನಿ ಪ್ರಕಾಶನ, ಬೆಂಗಳೂರು 


ಹಿರೇಮಠ ಬಿ.ಆರ್‌., ೧೯೯೮, ಬಸವೋತ್ತರ ಯುಗದ ಸ್ವರವಚನ ಸಾಹಿತ್ಯ, ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಶೋಧನ, 
ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಷತ್ತು, ಬೆಂಗಳೂರು 


ಚಂದ್ರಶೇಖರ ನಂಗಲಿ, ೧೯೯೮, ತತ್ತಪದಗಳ ಭಾಷೆ ಮತ್ತು ಬಂಧ, ನಾ ನಿಲ್ಲುವಳಲ್ಲ, ಕನ್ನಡ 
ಸಂಘ, ಕ್ರೈಸ್ಟ್‌ ಕಾಲೇಜು, ಬೆಂಗಳೂರು 


ಕೃಷ್ಣಕುಮಾರ್‌ ಸಿ.ಪಿ., ೧೯೯೯, ನಿಜಗುಣಶಿವಯೋಗಿಯ ಕೈವಲ್ಯ ಪದ್ದತಿ, ಷಷ್ಟಿಲೇಖ, ಚೇತನ್‌ 
ಬುಕ್‌ ಹೌಸ್‌, ದಾವಣಗೆರೆ 


ನೇಗಿನಹಾಳ, ೧೯೯೯, ತತ್ತಪದಕಾರ ಅಲಭ್ಲೆರಿ, ನೇಗಿನಹಾಳ ಪ್ರಬಂಧಗಳು, ಪ್ರಸಾರಾಂಗ, ಕನ್ನಡ 
ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯ, ಹಂಪಿ 


೩೭೬ 


ನಾಗಭೂಷಣ ಸಿ., ೨೦೦೦, ಜಿಗುನಿ ಮರುಳಾರ್ಯ ಮತ್ತು ಅವನ ಕೃತಿಗಳು, ಶರಣ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ಸಂಸ್ಸೃತಿ ಕೆಲವು ಅಧ್ಯಯನಗಳು, ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಷತ್ತು ಬೆಂಗಳೂರು 


ಮಹಾಲಿಂಗ ಯಾಳಗಿ, ೨೦೦೦, ಕಾದಂಬರಿಕಾರರ ದ್ಭಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ನಿಜಗುಣರು, ಶ್ರೀಮನ್ನಿಜಗುಣ 
ಶಿವಯೋಗಿಗಳ ಸಮಗ್ರ ವಿಚಾರ ಸಂಪುಟ 


ಶ್ರೀನಿವಾಸ ಹಾವನೂರ, ೨೦೦೦, ಧಾರ್ಮಿಕ ವಾಜ್ಕ ಯಕಾರರು, ಹೊಸಗನ್ನಡ ಅರುಣೋದಯ, 
ಕನ್ನಡ ಪುಸ್ತಕ ಪ್ರಾಧಿಕಾರ, ಬೆಂಗಳೂರು 


ರಹಮತ್‌ ತರೀಕೆರೆ, ೨೦೦೧, ಕರ್ನಾಟಕದ ಸೂಫಿಗಳು ಮತ್ತು ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಸ, ಕರ್ನಾಟಕದ 
ಸೂಫಿಗಳು, ಪ್ರಸಾರಾಂಗ, ಕನ್ನಡ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯ, ಹಂಪಿ 


ಶಿವಪ್ರಕಾಶ್‌ ಎಚ್‌.ಎಸ್‌., ೨೦೦೧, ತತಶ್ಚಪದಕಾರರು : ಎಲ್ಲಾ ಜಾತಿಯ ಮರಗಳ ಕಾಡು, ಕನ್ನಡ 


ಸಾಹಿತ್ಯ ಮೀಮಾಂಸೆ, ಭಾಗ-೧, ರಹಮತ್‌ ತರೀಕೆರೆ(ಸಂ), ಪ್ರಸಾರಾಂಗ, ಕನ್ನಡ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯ, 
ಹಂಪಿ 


ಲಕ್ಷ್ಮೀಪತಿ ಕೋಲಾರ, ೨೦೦೧, ವಸಾಹತುಶಾಹಿ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ತತ್ಸ್ವಪದಕಾರರ ರಚನೆಗಳು, 
ಕಾಲುದಾರಿ, ಕನ್ನಡ ಸಂಘ, ಕ್ರೈಸ್ಟ್‌ ಕಾಲೇಜ್‌, ಬೆಂಗಳೂರು 


ವೀರಣ್ಣ ರಾಜೂರ, ೨೦೦೧, ಮುದ್ದೀರಸ್ಥಾಮಿ ಮೆತ್ತು ಕಡಕೋಳ ಮಡಿವಾಳಪ್ಪ, ಬಸಮೋತ್ತರ 
ಯುಗದ ವಚನಕಾರರು, ಶ್ರೀ ಚನ್ನಬಸವೇಶ್ವರ ಸಂಸ್ಥಾನ ಹಿರೇಮಠ, ಹಾರಕೂಡ, ಬಸವಕಲ್ಯಾಣ 


ರಹಮತ್‌ ತರೀಕೆರೆ, ೨೦೦೨, ಅನುಭಾವವಾದಗಳು ಮರದೊಳಗಣ ಕಿಚ್ಚು, ಬೆಳ್ಳಿಚುಕ್ಕಿ ಬುಕ್‌ 
ಟ್ರಸ್ಟ್‌, ಶೇಷಾದ್ರಿಪುರಂ, ಬೆಂಗಳೂರು 


ವಿಜಯಶ್ರೀ ಸಬರದ, ೨೦೦೨, ಕಡಹೋಳ ಮಡಿವಾಳಪ್ರ ಹಾಗೂ ಶಿಶುನಾಳ ಶರೀಫರ ಹಾಡುಗಳಲ್ಲಿ 
ಅನುಭಾವದ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿ, ಸಾಹಿತ್ಯ ವಿಮರ್ಶೆ ೨೦೦೧, ಜನಾರ್ಧನ್‌ ಭಟ್‌ ಬಿ.(ಸಂ), ಕರ್ನಾಟಕ 
ಸಾಹಿತ್ಯ ಅಕಾಡೆಮಿ, ಬೆಂಗಳೂರು 


ಪೂಜಾರ ವ್ವಿ.ಜಿ., ೨೦೦೨, ವಚನಗಳು. ಸ್ಪ್ವರವಚನಗಳು : ಒಂದು ವಿವೇಚನೆ ತತ್ವಪದಗಳಲ್ಲಿ 
ಅನುಭಾವ ಕಡಕೋಳ ಮಡಿವಾಳಪ್ಪನ ಸ್ಪರ ವಚನಗಳು : ಒಂದು ಕಾವ್ಯಾತ್ಮಕ ಅಧ್ದಯನ 
ಸಾಹಿತ್ಯಾನ್ವೇಷಣೆ, ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಷತ್ತು, ಬೆಂಗಳೂರು 


ಮೃತ್ಯುಂಜಯ ಹೊರಕೇರಿ, ೨೦೦೩, ಕನ್ನಡ ಅನುಭಾವ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಭಾಷೆ ಶೈಲಿ-ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯ, 
"ತತ್ತಪದಗಳು' ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಅನುಭಾವ ಸಾಹಿತ್ಯ, ಎಂ.ಎಸ್‌.ಪಾಟೀಲ್‌ ಮತ್ತು ಡಿ.ಬಿ.ನಾಯಕ(ಸಂ), 
ಬಂಜಾರ ಪ್ರಕಾಶನ, ಗುಲಬರ್ಗಾ 


ಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜುನ ಸಿಂದಗಿ, ೨೦೦೩, ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಮತ್ತು ಅನುಭಾವ : ತಾತ್ಮಿಕ ನೆಲೆಗಳು, 
ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಅನುಭಾವ ಸಾಹಿತ್ಯ ಎಂ.ಎಸ್‌.ಪಾಟೀಲ್‌ ಮತ್ತು ಡಿ.ಬಿ. ನಾಯಕ(ಸಂ). ಬಂಜಾರ 
ಪ್ರಕಾಶನ, ಗುಲಬರ್ಗಾ 


೩೭೭ 


ನಾಯಕ ಡಿ.ಬಿ, ೨೦೦೩, ತತ್ವಪದಕಾರರ ಅನುಭಾವದಲ್ಲಿ ಸಮಾಜೋಧಾರ್ಮಿಕ ಸಾಮರಸ್ಯ, 


ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಅನುಭಾವ ಸಾಹಿತ್ಯ, ಪಾಟೀಲ್‌ ಎಂ.ಎಸ್‌. ಡಿ.ಬಿ.ನಾಯಕ(ಸಂ), ಬಂಜಾರ ಪ್ರಕಾಶನ, 
ಗುಲಬರ್ಗಾ 


ಶಿವಾರೆಡ್ಡಿ ಕೆ.ಸಿ, ೨೦೦೩, ತತ್ವಪದ ಕನ್ನಡದ ಹಾಡು-ಪಾಡು, ಅಧ್ಯಯನ ಮಂಡಲ, ಬೆಂಗಳೂರು 


ಪೂಜಾರ ವಿ.ಜಿ, ೨೦೦೩, ತತ್ವಪದಗಳಲ್ಲಿ ಅನುಭಾವ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಅನುಭಾವ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪಾಟೀಲ್‌ 
ಎಂ.ಎಸ್‌., ಡಿ.ಬಿ.ನಾಯಕ(ಸಂ), ಬಂಜಾರ ಪ್ರಕಾಶನ, ಗುಲಬರ್ಗಾ 


ಪದ್ಮಪ್ರಸಾದ್‌ ಎಸ್‌.ಪಿ. ೨೦೦೪, ತತ್ತಪದಕಾರರ ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ದೃಷ್ಟಿ, ಆಸ್ವಾದನೆ, ಸಿ.ವಿ.ಜಿ 
ಪಬ್ಲಿಕೇಷನ್ಸ್‌, ಬೆಂಗಳೂರು 


ವೀರಣ್ಣ ರಾಜೂರ, ೨೦೦೪, ಸ್ವರ ವಚನಗಳ ಉಗಮ, ಸ್ವರೂಪ ಲಕ್ಷಣ ಗುರುಬಸವಾರ್ಯನ 
ಕೈವಲ್ಯ ಪದ್ದತಿ, ಅನುಭಾವ ಸಾಹಿತ್ಯ, ವಚನ ಸಂಶೋಧನ, ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಷತ್ತು, ಬೆಂಗಳೂರು 
ಚಿಂತಾಮಣಿ ಕೊಡ್ಡಕೆರೆ, ೨೦೦೪, ಜ್ಯೋತಿ ಬೆಳಗುತಿದೆ ತಾಲೆಲೋ, ತಾಲೆಲೋ ಮುಂತಾದವುಗಳ 


ವಿವೇಚನೆ ಇದೆ ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯದ ಪರಿಪ್ರೇಕ್ಸೃದಲ್ಲಿ ಕಾವ್ಯ ಮತ್ತು ತಾತ್ವಿಕತೆಗಳ ಸಂಬಂಧ, ಅಪ್ರಕಟಿತ 
ಮಹಾಪ್ರಬಂಧ, ಕನ್ನಡ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯ, ಹಂಪಿ 


ಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜುನ ಮುರುಘರಾಜೇಂದ್ರ ಮಹಾಸ್ವಾಮಿಗಳು, ೨೦೦೪, ಬಾಲಲೀಲಾ ಮಹಾಂತ 
ಶಿವಯೋಗಿಗಳ ಸ್ವರ ವಚನ ಸಾಹಿತ್ಯ, ವಚನ ಕಲ್ಯಾಣ (ಸ್ಮರಣ ಸಂಚಿಕೆ), ಚಂದ್ರಶೇಖರ 
ವಸ್ತದ(ಪ್ರ.ಸಂ), ಅಖಿಲ ಭಾರತೆ ೮ನೆಯ ಶರಣ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಮ್ಮೇಳನ, ಗದಗ 


ಗೀತಾ ವಸಂತ, ೨೦೦೪, ಶರೀಫ್‌ ಮುಕ್ತಿ ಪಥದ ಪಧಿಕ ಪದವ ಬ್ಯಾಗನೆ ಕಲಿ ಸೋರುತಿಹದು 
ಮನೆಯ ಮಾಳಿಗೆ ಚೋಳಕಡಿತು ನನಗೊಂದು ಚೋಳಕಡಿತು ಸ್ಲೇಹ ಮಾಡಬೇಕಿಂತವಳ್ಳಾ 
ಆನಂದವಾದ ಚಿದ್ದನ ವಸ್ತುವ ಕಂಡೆ ಬೆಳಕಿನ ಬೀಜ, ಸಿ.ವಿ.ಜಿ.ಪಬ್ಲಿಕೇಷನ್ಸ್‌, ಬೆಂಗಳೂರು 


ಕಾಡದೇವರ ಮಠ, ೨೦೦೪-೦೫, ನಿಜಗುಣಶಿವಯೋಗಿ ಮತ್ತು ಮುಪ್ಪಿನ ಷಡಕ್ಷರಿ ಕನ್ನಡ 
ಸಾಹಿತ್ಯ ಚರಿತ್ರೆ : ಒಂದು ಸಮೀಕ್ಸೈೆ, ವಿದ್ಯಾನಿಧಿ ಪ್ರಕಾಶನ, ಗದಗ 


ವಾಲಿ ಎಂ.ಎನ್‌., ೨೦೦೫, ಸಾಲೋಟಗಿ ಶ್ರೀ ಶಿವಯೋಗಿಶ್ವರಡು, ಮಹಾಂತ(ಎಂ.ಎಂ. ಹುಂಡೇಕಾರ 
ಅಭಿನಂಧನ ಗ್ರಂಥ), ಎಂ.ಎಂ.ಹುಂಡೇಕಾರ ಅಭಿನಂದನ ಸಮಿತಿ, ಬಿಜಾಪುರ 


ಹಿರೇಮಠ ಎಸ್‌.ಎಂ., ೨೦೦೫ ಶರಣ ಬಸವೇಶ್ವರ ಪರಿಸರದ ಸಾಹಿತ್ಯ, ಸಂಶೋಧನ ಲೇಖನಗಳು, 
ವಿ.ಜಿ. ಪೂಜಾರ(ಸಂ), ಗುಲಬರ್ಗಾ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯ, ಗುಲಬರ್ಗಾ 


ನಾರಾಯಣ ಪಿ.ವಿ, ೨೦೦೫ ವಚನಗಳು ಮತ್ತು ಸ್ಪ್ತರವಚನಗಳು ವಚನ ಸಮಗ್ರ, ವಸಂತ 
ಪ್ರಕಾಶನ, ಬೆಂಗಳೂರು 


೩೭೮ 


ಸಣ್ಣಕ್ಕಿ ಎನ್‌.ಎನ್‌. ಮತ್ತು ಸುಂದರಂ ಆರ್‌.ವಿ.ಎಸ್‌., ೨೦೦೫, ತತ್ಸಪದಗಳು, ಕನ್ನಡ ವಿಷಯ 
ವಿಶ್ವಕೋಶ, ಕರ್ನಾಟಕ, ಸಂಪುಟ-೧, ಅರವಿಂದ ಮಾಲಗತ್ತಿ (ಪ್ರ.ಸಂ), ಕುವೆಂಪು ಅಧ್ಯಯನ 
ಸಂಸ್ಥೆ ಮೈಸೂರು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯ, ಮೈಸೂರು 


ಗುರುಲಿಂಗಪ್ಪ ಧಬಾಲೆ, ೨೦೦೫, ತತ್ವಪದಕಾರರು, ಬೀದರ ಜಿಲ್ಲಾದರ್ಶನ, ಸೋಮನಾಥ 
ಯಳವಾರ, ಪ್ರೇಮಾಸಿರ್ಸೆ(ಸಂ), ಗುಲಬರ್ಗಾ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯ, ಗುಲಬರ್ಗಾ 


ವಿಜಯಶ್ರೀ ಸಬರದ, ೨೦೦೬, ನಿಜಗುಣರ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ತ್ರೀ ಸುಲಫಲ, ಶಿವರಾಜ್‌ 


ಪಾಟೀಲ್‌(ಸಂ), ಪಟ್ಟಾಧಿಕಾರ ರಜತ ಮಹೋತ್ಸವ ಸಮಿತಿ, ಸುಲಫಲಮಠ, ಶಾಹಾಬಜಾರ, 
ಗುಲಬರ್ಗಾ 


ಮೀನಾಕ್ಷಿ ಬಾಳಿ, ೨೦೦೬, ಶಿಶುನಾಳ ಶರೀಫ್‌ ಮತ್ತು ಕಡಕೋಳ ಮಡಿವಾಳಪ್ರ : ಒಂದು 
ವಿವೇಚನೆ ಸುಲಫಲ, ಶಿವರಾಜ್‌ ಪಾಟೀಲ್‌(ಸಂ), ಪಟ್ಟಾಧಿಕಾರ ರಜತ ಮಹೋತ್ಸವ ಸಮಿತಿ, 
ಸುಲಫಲ ಮಠ ಶಾಹಾಬಜಾರ, ಗುಲಬರ್ಗಾ 


ಗವಿಸಿದ್ದಪ್ಪ ಎಚ್‌.ಪಾಟೀಲ, ೨೦೦೬, ತತ್ವಪದಕಾರರ ಅನುಭಾವದಲ್ಲಿ ಕೋಮು ಸೌಹಾರ್ದತೆ 
ಸುಲಫಲ, ಶಿವರಾಜ ಪಾಟೀಲ(ಸಂ), ಪಟ್ಟಾಧಿಕಾರ ರಜತ ಮಹೋತ್ಸವ ಸಮಿತಿ ಸುಲಫಲ 
ಮಠ, ಶಾಹಾಬಜಾರ, ಗುಲಬರ್ಗಾ 


ಗುರುಲಿಂಗಪ್ಪ ಧಬಾಲೆ, ೨೦೦೬, ತತ್ವಪದಕಾರರು, ಬೀದರ ಜಿಲ್ಲೆಯ ಅನುಭಾವಿಗಳು, ವಿಶ್ವಗುರು 
ಬಸವಧರ್ಮ ಪ್ರಚಾರಕ ಕೇಂದ್ರ, ಶ್ರೀ ಗುರುಬಸವೇಶ್ವರ ಸಂಸ್ಥಾನಮಠ, ಹುಲಸೂರು, 
ಬಸವಕಲ್ಯಾಣ, ಬೀದರ್‌ 


ರಾಮರೆಡ್ಡಿ ಎಸ್‌. ರಡ್ಲೇರ, ೨೦೦೬, ಅನುಭಾವ ಪರಂಪರೆ ಮತ್ತು ಕೂಡಲೂರು ಶರಣ 
ಸಂಪ್ರದಾಯ ಬಸವಯೋಗಿ(ಮ.ನಿ.ಪ್ರ.ಶಿವಾನಂದ ಸ್ವಾಮಿಗಳ ಅಭಿನಂದನ ಗ್ರಂಥ), ಗುರುಲಿಂಗಪ್ಪ 
ಧಬಾಲೆ(ಸಂ), ವಿಶ್ವಗುರು ಬಸವಧರ್ಮ ಪ್ರಚಾರ ಕೇಂದ್ರ, ಹುಲಸೂರು, ಬಸವಕಲ್ಕಾಣ, 
ಬೀದರ್‌ 


ಶಿರೂರ ಬಿ.ವಿ, ೨೦೦೬, ಸ್ವರವಚನ ಪರಂಪರೆ ಸಂಶೋಧನಾ ಚತುರ್ಮುಖ, ವಿದ್ಯಾನಿಧಿ 
ಪ್ರಕಾಶನ, ಗದಗ 

ಆನಂದಮೂರ್ತಿ ಜಿ.ವಿ. ೨೦೦೬, ಅಲ್ಲಮ ಮತ್ತು ತತ್ತಪದಗಳ ಪರಿಕಲ್ಪನೆ ಅಲ್ಲಮ-ಅನುಭಾವ, 
ರಾಧಾಕೃಷ್ಣ ಕೆ.ಇ.(ಸಂ), ಸಿ.ವಿ.ಜಿ.ಪಬ್ಲಿಕೇಷನ್ಸ್‌, ಬೆಂಗಳೂರು 


ರಹಮತ್‌ ತರೀಕೆರೆ, ೨೦೦೬, ಮುಸ್ಲಿಂ ತತ್ವಪದಕಾರರು: ಹಿಗೇನ್ನುವುದು ಯಾಕೆ ಕಪ್ಪ?, 
ಕತ್ತಿಯಂಚಿನ ದಾರಿ, ಅಭಿನವ ಪ್ರಕಾಶನ, ವಿಜಯನಗರ, ಬೆಂಗಳೂರು 


ಅಕಬರ ಅಲಿ ಎಂ., ೨೦೦೭, ಶಿಶುನಾಳ ಷರೀಪ್‌, ಕನ್ನಡ ವಿಷಯ ವಿಶ್ವಕೋಶ, ಕರ್ನಾಟಕ, 
ಸಂಪುಟ ೨, ರಾಮಚಂದ್ರೇಗೌಡ ಹಿ.ಶಿ.(ಪ್ರ.ಸಂ), ಕುವೆಂಪು ಕನ್ನಡ ಅಧ್ಯಯನ ಸಂಸ್ಥೆ, ಮೈಸೂರು 
ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯ, ಮೈಸೂರು 
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ಕಲಬುರ್ಗಿ ಎಂ.ಎಂ., ೨೦೦೭, ವೀರಶ್ನೆವ ಸ್ಪರವಚನ ಸಾಹಿತ್ಯ, ಪರಿಕಲ್ಪನೆ, ಪ್ರಸಾರಾಂಗ, ಕನ್ನಡ 
ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯ, ಹಂಪಿ 


ಬರಗೂರು ರಾಮಚಂದ್ರಪ್ಪ, ೨೦೦೭, ಮೀನಾಕ್ಷಿ ಬಾಳಿಯವರ ಕಡಕೋಳ ಮಡಿವಾಳಪ್ಪ, ಕನ್ನಡ 
ಸಾಹಿತ್ಯವೆಂಬ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ಹೋರಾಟ, ಅಂಕಿತ ಪ್ರಕಾಶನ, ಬೆಂಗಳೂರು 

ಭಾನುಮತಿ ವೈ.ಸಿ, ೨೦೦೮, ನಿಜಗುಣ ಶಿವಯೋಗಿ, ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಚರಿತ್ರೆ (ಸಂಪುಟ-೫, ಭಾಗ- 
೨), ರಾಮೇಗೌಡ(ಸಂ), ಕನ್ನಡ ಅಧ್ಯಯನ ಸಂಸ್ಥೆ, ಮೈಸೂರು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯ, ಮೈಸೂರು 
ವಿಕ್ರಮ ವಿಸಾಜಿ, ೨೦೦೮, ಒಳಬರದ ತತ್ತಪದಗಳ ಲೋಕ ನಾದಗಳು ನುಡಿಯಾಗಲೇ, ಪಲ್ಲವ 
ಪ್ರಕಾಶನ, ಚನ್ನಪಟ್ಟಣ, ಬಳ್ಳಾರಿ 

ಕೀರ್ತಿನಾಥ ಕುರ್ತಕೋಟಿ, ೨೦೦೮, ನಿಜಗುಣ ಶಿವಯೋಗಿಗಳು, ಶಿಶುನಾಳ ಷರೀಫ್‌, ಕನ್ನಡ 
ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಂಗಾತಿ, ಕುರ್ತಕೋಟಿ ಮೆಮೋರಿಯಲ್‌ ಟ್ರಸ್ಟ್‌, ಧಾರವಾಡ 


ಬಸವರಾಜ ಮಲಶೆಟ್ಟಿ, ೨೦೦೮, ಸ್ವರವಚನ ಸಾಹಿತ್ಯ : ಒಂದು ಮರು ವಿಚಾರ ಬಸವರಾಜ 
ಮಲಶೆಟ್ಟಿ ಅವರ ಆಯ್ದು ಲೇಖನಗಳು, ಸ್ನೇಹಾ ಪ್ರಿಂಟರ್ಸ್‌, ವಿಜಯನಗರ, ಬೆಂಗಳೂರು 


ಏಿ.ಜಿ.ಪೂಜಾರ, ೧೯೯೩, ಮಡಿವಾಳಪ್ಪನವರ ಸ್ಪರವಚನಗಳಲ್ಲಿ ಕಾವ್ಯಾಂಶಗಳು ಎಂ.ಎಸ್‌.ಲಕ್ಕೆ 
ಅಭಿನಂಧನ ಸಂಪುಟ, ಸಂತುಷ್ಟಿ, ವಿದ್ಯಾನಿಧಿ ಪ್ರಕಾಶನ ಗದಗ. 


ವಿದ್ಯಾಶಂಕರ್‌ ಎಸ್‌. ೧೯೯೭, ಅನುಭಾವಿ ಕಡಕೊಳ ಮಡಿವಾಳಪ್ಪ ನೆಲದ ಮರೆಯ ನಿಧಾನ, 
ಪ್ರಿಯದರ್ಶಿನಿ ಪ್ರಕಾಶನ, ಬೆಂಗಳೂರು 


ಶ್ರೀನಿವಾಸ ಮೂರ್ತಿ, ೨೦೦೩, ಶಿಶುನಾಳ ಶರೀಫ: ವರ್ತಮಾನಕ್ಕೊಂದು ಅನುಸಂಭಾನ, ನೆಲದ 
ಕಣ್ಣು ಸಿವಿಜ. ಪಬ್ಲಿಕೇಷನ್ಸ್‌, ಬೆಂಗಳೂರು 


ವಿದ್ಯಾಶಂಕರ್‌ ಎಸ್‌. ೨೦೦೪, ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಅನುಭಾವ ಸಾಹಿತ್ಯ, ಸಾಮೂಹಿತ ಪ್ರಿಯದರ್ಶಿನಿ 
ಪ್ರಕಾಶನ, ಬೆಂಗಳೂರು 


ಶಿವಾನಂದ ವಿ.(ಸಂ), ೧೯೫೪, ಮೋಟ್ಟ ಹಳ್ಳಿ ಹಸನಸಾಬ, ಕರ್ನಾಟಕ ಭಾರತಿ, ಸಂ.೭, ಸಂಚಿಕೆ ೪, 
ಕರ್ನಾಟಕ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯ, ಧಾರವಾಡ 
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